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Din Triod Penticostar slavoneso 1950, 


LITERATURA RELIGIOASA 
IN VEACUL AL XV-a. ŞI AL XVI-a 

Legăturile cu Viaţa sufletească, sub înfăţişarea literaturii 

Răsăritul. scrise pe care s’o putem, cerceta, apare târ 

ziu pe pământul Daciei. Fără îndoiala, dela 
cucerirea romana şi până la cele dintâi documente de limbă slavă 
din mănăstirile noastrcj nu s’a întrerupt niciodată viaţa populară 
simplă şi patriarhală care trebuia să-şi aibă şi formele ei culturale, 
pe acestea însă nn le cunoaştem, căci, din pricina lanţului de năvăliri 
barbare, nu ne-au rămas ntărtdrii. In adevăr, îq. întregul veac de 
nâjloc, ijopulaţia a înfruntat barbarii în trecere ori s’a ferit din calea 
lor, a (mistuit cu vremlea pe cei ce s’au oprit în Dacia, păstrând totuşi 
dela ei tirme în fire, limbă, obiceiuri şi, când împrejj urările istorice 
au ajuns prieloice, a răsbit cu întipărirea romană. 

Viaţa Daciei a fost^^aproape o mie de ani orientată spre apus, 
Italia, nu spre ConstanUnopol. Creştinismul a pătruns de timpuriu, 
încă înainte de anul 270 avemnreştini în regiunile noastre, dar, ca 
generală credinţă, noua religie e stăpânitoare numai în veacul al 
IV-lea, când intră în limba noastră şi terminologia creştină. Păgâ- 
nismul străbunilor care s’au contopit.pentru a da naştere poporului 
român, n’a fost însă cu totul învins de creştinism, ci numai supus 
unei adaptări şi a lăsat urme adânci, prin atâtea superstiţii şi datini 
populare amestecate de atunci cu ceea ce vine din adevărata învă¬ 
ţătură nouă. Când, în veacul al IV-jlea, Ulfila a tradus Biblia în 
limba Goţilor, care nu erau pe pământul strămoşilor noştri decât 
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reprezentanţii oficiali ai imperiiilui roman în păstrarea unei vieţi 
publice la adăpost de surprize, populaţia băştinaşă era nn numai 
romanizată dar şi creştinată. Activitatea de misionar a Sf. Nicetas, 
pe malurile Dunării, a hotărît de pe acum o unitate de credinţă pe 
care împrejurările ^ mai pe urmă n’o vor putea Sfărâma. Călită 
prin toate pustiirile ce s’au abătut asupra ei, populaţia îşi duce viaţa, 
se strecoară printre ruine şi apare în veacul al Vll-lea ca organism 
tânăr, gata de o viaţă istorică. 

Bulgarii primesc oficial creştinismul îni 864, dar de sigur că încă 
înainte de acest an, religia nouă şi-a avut credincioşii fei printr’o in¬ 
fluenţă care putea veni şi dela nord, nu bumai dela sud. Pentru noi, 
cei dela nordul Dunării, creştinarea Bulgarilor a fost un eveniment 
bogat în urmări. Un aliat firesc apărea pentru Români, legăturile 
religioase puteau apropia de la sine oameni pentru care problema 
naţionalităţii, sub formele pe care le cunoaştem azi, nu se putea pune. 
Neamurile, de-o parte şi de alta a Dunării, şi-au continuat vorbirea 
în limba strămoşilor, rămânând însă unite prin credinţă, în această 
epocă în care încă nu apăruse desbinarea în sânul bisericii iar apusul 
şi răsăritul făceau parte din acelaşi organism străbătut de dubul 
lui Christos. 

Sub autoritatea Romei la început, a Constantinopolului mai pe 
urmă, biserica bulgară se organizează tot mai temeinic, până ce îşi 
ia independenţa şi ajunge foarte puternică în veacul al X-lea. Distru¬ 
gerea statului bulgar de către Vasile Bulgarochtonul, la ’nceputul vea¬ 
cului următor, a slăbit influenţa bisericii de la sudul Dunării, dar 
cum la Silistra şi la Vidin se aflau centre bizantine, de sigur cu 
acestea am fost noi în legătură. La 1054 se desparte biserica răsări¬ 
tului de cea a apusului şi, de-acum înainte, cu toate încercările Romei 
de a şi restabili autoritatea asupra bisericii româneşti, noi ne vom 
simţi tot mai mult atraşi spre centrul religios r'ăsăritean. întemeierea 
celui de-al doilea imperiu bulgar, şi ou ajutorul Românilor din Bal¬ 
cani, la sfârşitul veacului al Ml-lea, însemnează reînoirea influenţei 
de la sud, devenită şi mai puternică în veacul următor, când mi¬ 
tropolitul de Tâmova îşi ia numele de patriarh şi numeşte la Vidin 
şi Silistra episoopi de la care preoţii noştri şi-au căpătat sfinţirea. 
Cu biserica răsăriteană am format de-acum înainte o unitate reli¬ 
gioasă şi, prin influenţă sud-dunăreană, am primit formele creştine 
bizantino-slave. In biserica noastră, s’a introdus limba bulgară so¬ 
cotită aci în răsărit sfântă, aşa cum în apus era latina.. Când a ajuns 
Serbia centru de cultură creştină slavă, noi am rămas în cercul de 
influenţă pe care-1 suferea ^i această ^ţară. Veacuri de-acum înainte^ 
liniba slavonă va împiedeca o desvoltare a limb ii române prin mij¬ 
locul literaturii scrise. 

De ce ne-am apropiat tot mai mult de biserica răsăriteană ^ 
n’am căutat, aşa cum ar fi fost firesc după caracterul nostru latin, 
să intrăm în sistemul bisericesc apusean? Nu trebue să tiităm ca¬ 
racterul politicei ungare faţă, de noi. Propaganda catolică a început 
în regiunile noastre încă de pe vremea când Cumanii constituiau o 
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primejduire a statului maghiar şi s’a exercitat pe rând de cavaleri 
teutoni, de Dominicani şi loanlţi, de Franciscani. In veacul al XlV-lea, 
avem la MUoov episoopi numiţi de Papă. Dar numai odată cu înte^ 
meierea principatelor de dincoace de Carpăţi, începe să se desvăluie 
intenţia politică a regilor unguri. Ţara Românească şi Moldova au 
luat fiinţă tocmai prin plecarea de sub stăpânirea imgară a unor 
Români care vor fi fost mânaţi nu numai de dorul libertăţii, ci şi 
de voinţa de-ia nu se supune propagandei catolioe. Slăbiţi de năvala 
Tătarilor, Ungurii ini’au putut împi^eca descălecarea, dar de îndată 
foe-^u ajuns să se reorganizeze, au căutat să-şi întindă puterea şi 
asupra tinerelor principate care se formaseră fără să le ceară voie. 
Orientarea noastră spre slavii ortodocşi trebuia să se facă pe baza 
unui uşor de înţeles instinct de conservare. Voievozii noştri au căutat 
legături poUtioe şi de familie cu principii slavi de la sudul Dunării. 

Aceasta a fost politica întregului veac al XlV-lea dela Basarab, 
învingătorul dela Posada al mândrului rege ung ur Carol Robert, şi 
până la Mircea cel Bătrâni. Catolicismul a avut numai o vremelnică 
isbândă prin întemeierea episcopatului dela Argeş, sub urmaşul Iul 
Basarab, dar Ana, fiica aceluiaşi domn, urmează tradiţia ortodoxă 
şi culturală din familie şi, ca soţie a ţarului loan Sracimir, face să 
se alcătuiască o culegere de Vieţi de Sfinţi, în 1360, Mirce,a cel Bătrân 
a ştiut să încheie cu regele Ungariei o Alianţă pe picior de egalitate, 
dar urmaşii lui slabi pornesc luj)tele fratricide şi cu Moldovenii, spre 
bucuria Ungurilor care din nou încep să urmărească la Dunăre supre¬ 
maţia politică şi religioasă, cu o ambiţie care le depăşea puterea reală. 

Şi ’n Moldova s’a exercitat propaganda catolică, iar pe vremea lui 
Laţcu s’a întemleiat chiar o episcopie la Şiret. Urmaşul său restabileşte 
legăturile cu episcopia ortodoxă dela HaUci, supusă patriarhiei din 
Constantinopol. Ridicarea la tron, cu ajutorul lui Mircea, a muşati- 
nului Alexandru cel Bun însemnează organizarea politică şi religioasă 
a principatului. Ajutat şi de predicatorul Gr. Ţamblac, domnitorul 
ajunge şi la împăcarea cu patriarhia, punându-se capăt neînţele¬ 
gerilor din vremea înaintaşului său. Influenţa Ringalei, soţia catolică 
a lui Alexandru cel Bun, e trecătoare. Biserica ortodoxă a Moldovei 
capătă tot mai mare pubere, mai ales în vremea lui Ştefan' cel Mar© 
care înfrânge pe Matei Corvin în 1475 şi întăreşte ortodoxismul din 
Transilvania, prin întemierea episcopiei dela Vad. In Ţara Româ¬ 
nească, Radu cel Mare, contimporanul lui Ştefan, reîntăreşte statul 
şt face din ortodoxie o putere spirituală atât de mare, încât călugărul 
Maxim a putut să oprească lupta fratricidă cu Moldovenii. 

Astfel ortodoxa a devenit la noi tot mai puternică şi în acelaşi 
timp tot mai în legătură cu răsărituL Românii au înţeles că apropierea 
de biserica apusului, în împrejurările istorice pe care le trăiau, iar 
fi însemnat o nimic ire a independenţii politice la început, o spulbe¬ 
rare a vieţii lor româneşti aparte mai pe urmă. In alegerea drumului 
dle urmat, nu putea fi îndoială, de vreme ce ortodoxia, chiar şi’n 
epoca de mărire a Bizanţului, n’a căutat să atingă fiinţa vreunui neam. 
Pătnmderea slavonei în biserică şi mai apoi în cancelaria domnească 
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Caracterul b'zantîn 
al cultur'i slavone. 


ii’a fost decât un, fenomen bisericesc, fără de răsfrângere asupra ca¬ 
racterului unui popor care—şi avea limba lui strămoşească. La adă¬ 
postul ortodoxiei, într’o vreme când nu exista o conştimţă naţio- 
nală, s’a păstrat caracterul etnic al poporului, în aşteptîirea mo¬ 
mentului în care acest caracter va face să triumfe în biserică limba 
vorbită de mulţime. 

Apăsarrea din ce în ce mai puternică a 
Turcilor asupra popoarelor creştine din 
Balcani înmulţeşte numărul pribegilor slavi 
la noi. Ne au venit prin aceştia manuscrise vechi, icoane şi obiecte 
de cult creştin, dar mai ales sprijinitori plini de râvnă în întemeierea 
unei vieţi mânăstireşti de care se leagă şi începuturile noastre cultu¬ 
rale. Nicodim e întemeietorul Mănăstirei Vodiţa lângă Vârciorova, a 
Mănăstirei Tismana în munţii Gorjului, pe Un maiestos vârf împădurit, 
la poalele imei sftânci în scorbura căreia şi-a avut lăcaşul sfântul <jă^ 
lugăr, a Prislopului în Ţar'a Haţegului. La îndemnul lui, Miroea pel 
Batran zideşte Gozia şi Cotmeana, uceoiici de-ai lui ajung până de¬ 
parte în Moldova şi fac Mănăstirea Neamţului, lăcaş de rugă şl de 
învăţătură ortodoxă. Alexandru cel Bun, prins în această mişcare de 
întărire a ortodoxiei, clădeşte Bistriţa şi Moldoviţa, La sfârşitul vea¬ 
cului al XlV-lea, avem, tocmai în nordul românismului. Mănăstirea 
Peri din Maramureş, centru ortodox de Umbă slavonă închinat pa¬ 
triarhiei din ConstantinopoL De-iacum, în veacurile următoai'e, mănă¬ 
stirile aveau să fie focare de viaţă religioasă şi culturală. 

Influenţa slavilor dela sud a fost pentru noi rodnică tocmai prin 
caractenil ei bizantin. De fapt avem nu cultură slavonă, ci creaţie 
bizantină învestmântată în grai slavon, Noi am avut şi legături directe 
cu Bizanţul. Alexandru Basarab a cerut patriarhiei un mitropolit 
pentru Curtea de Argeş. MitropoUţii Oitopol, Hariton şi Antim au 
fost greci Unul din fiu lui Miroea, împreună cu alţi tineri români, 
şi a făcut educaţia mUitară la curtea Umu împărat bizantin. Dan, 
nepotul lui Miroea, a luptat îni armata bizantină împotriva Tiu-cilor. 
Şi biserica Moldovei a avut un delegat din partea patriai’hiei, la sfâr¬ 
şitul veacului al XlV-lea. Dar influenţa toare culturală s’a exercitat 
prin mijjlocirea Slavilor, căci aceştia, fiind în directă legătură cu 
Bilanţul, au putut să se bucure mai mult decât noi de binefacerile 
unei culturi vechi şi măreţe. 

Atunci când iau fiin ţă principatele noastre. Bizanţul reprezenta o 
mare cultură autentică a cărei strălucire era pretutind^ recunoscută. 
Occidentul însuşi, ca civilizaţie, era şi el în parte o imitaţie după 
Bizanţ. S’au tradus în slavonă cărţi bizantine şi, sub această formă, 
au ajuns şi la noi. De ce nu s’au tradus şi ’n româneşte, de vreme ce 
Bizanţul nu urmărea să impună neamurilor o Umibă străină? De 
sigur, la’noeput, călugării fiind slavi iar noi neavând cărturari de-ai 
noştri, am fost nevoiţi să primim textele aşa cum ne-au fost aduse; 
mai apoi slavona a căpătat vază de limbă sfântă şi, pentru noi, de 
limbă a civilizaţiei. Când ne gândim că aproape toată literatura 
noastră a fost timp de două veacuri aceea religioasă, ne dăm seama 
şi mai bine ce-a însemnat la noi influenţa bizantină. In afară de 
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Evanghelie, Psahni şi Faptele Apostolilor care vin direct din Sfânta 
Scriptură, toate celelalte rugăciuni şi imiuiri sunt ci'eaţie bizantină,, 
cum tot aşa este şi orânduirea, prin regule statornioej a slujbei re¬ 
ligioase. In cărţile care-au circulat la noi în manuscris ori care s’au 
tipărit odată cu veacul al XVI-lea, nu se pomteneşte întotdeauna nu¬ 
mele creatorilor bizantini, dar munca lor s’a răspândit şi a întărit la 
noi credinţa Liturghia e creaţie a Sf. loan Gură de Aur, Sf. Vasile 
cel Mare şi Sf. Grigore Dialogul.'lSistematizarea cântărilor din slujjba 
ortodoxă era un fapt îndep lini t când s’a organizat biserica noastră, 
şi a trebuit s’o primim fără schimbări. Tipicul e opera bizantină a 
Sf. loan Damaschin şi a lui Marcu, episcopul Idruntului. In Octoih, 
avem geniul creator bizantin, tot aşa ca şi’n Triod, Mineiu, Penti- 
costar. Imnurile religioase, considerate ca o creaţie de cea mai înalta 
formă a Bizanţului, au străbătut veacurile şi le auzim şi azi în bi¬ 
serica noastră Se înalţă cu sufletul creştinii când aud la Crăciun 
imnul „Fecioara astăzi...”, dar cin© se mai gândeşte că e compus de 
Roman, un genial melod, din veacul al Vl-lea? La aceeaşi sărbătoare. 
Imnul „Christos se naşte, măriţi-L...” e al lui Cosma Melodul, iar la 
Paşti bucuria umple biserica la cântecul „Ziua învierii să ne luminăm 
popoare..”, creaţie a Sf. loan Damaschin din veacul al VlII-lea. 

Nu numai literatura religioasă autentică, dar şi aceea apocrifă 
răzbate la noi din Bizanţ* tot prin traduceri slavone. Tot astfel şi b- 
teratura profană. In biblioteca M-rei Neamţ s’a găsit o versiune, din 
veacul al XlV-lea, a unui celebru roman creştin Varlaam şi loasaf. 
Pe gceeaşi cale, a pătruns mai târziu romanul popular Alexandria 
Cei dintâi istoriografi de la noi sunt sub influenţa unui scriitor bi-* 
zantin din veacul al Xll-lea, Manasse, fiindcă acesta a putut fi cu¬ 
noscut prin traduceri slave. La fel cu modelul, şi cronicarii aceştia 
de la noi, lipsiţi de adevărat spirit ştiin/ţific, dau lucrărilor lor ca 
racter religios şi formă literară pompoasă. 

Cultura bizantină, în învesmântare slavonă, pătrunde astfel şi se 
răspândeşte prin clerici cărturari şî prin nobili dreptcredincioşi care-şi 
găsesc la noi refugiu, unii fiind chiar rude cu domnul. Limba slavona 
triumfă nu numai în biserică, dar şi’p cancelarii. Din cancelaria lui 
Mircea, bunăoară, ni s’au păstrat documente slave niuneroase. Limba 
slavonă nla putut însă să îmbrace o cultură originală Prăbuşirea 
imperiului bizantin, odată cU cucerirea Constantinopolului de către 
Turci, a secătuit însuşi isvorul ctilturii. Noi n’am mai putut avea din 
binefacerile ei decât ceea ce ne-a venit prin Slavi, o măruntă fărâmă, 
în stare şi aşa să lumineze sufletul străbunilor 

. 1 - Forma scrisă a culturii era numai pen'tru 

Mănăstire, cultura,^ cunoscătorii de slavonească, atâta de pu^ 
hegemonie ortodoxa. masşa. poporului In aceste în¬ 

depărtat© vremi, cultura şi-a găsit expresia şi’n forme pe care să 1© 
înţeleagă toţi, înaintea cărora să, se simtă impresionaţi cu toţii. Locaşul 
sfânt cu odoarele şi cu obiectele cultului e o pepreţuită dovadă a cul- 
tm-ii de altădată. Bisericuţa, în care abia pătrundea lumina potolită 
şi potrivită meditaţiei şi rrinilegerii, a fost de la’nceput un centru ar- 
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tistic prin pictura ei, pentru a ajunge, prin bogaţi şi mari ctitcai, un 
adevărat obiect de artă. încă din veacul al XlV-lea avem şi influenţe 
apusene. Biserica Sf. Neculai domnesc de la Curtea de Argeş, cu mor¬ 
mântul aceluiă presupus ca legendarul Radu Negru, e mărturia unei 
civilizaţii întipărită de spiritul feodal, dar, alături de ceea ce putea 
veni dinspre apus, sunt mai multe lucruri care ne arată orientarea 
spre Bizanţ. Putea fi oare altfel, când însuşi Apusul, în veacul al 
XllI-lea şi al XlV-lea, este influenţat de capitala răsăriteană în oe 
priveşte arhitectura, pictura, podoabele bisericii, îmbrăcămintea pen¬ 
tru solemnităţi religioase şi împodobirea cărţilor sfinte? Astfel de răs¬ 
frângeri ale civilizaţiei bizantine, întâlnim şi’n bisericile de la noi. 

Biserica de piatră, venită după aceea mai modestă de lemn, este 
de tip bizantin adus la noi de călugării sârbi. Arhitectura hizantină 
a pătruns mai întâi în Ţara Românească şi apoi în Moldova, suferind, 
fără îndoială, şi prefaceri care se adâncescj până ce, pe vremea lui 
Ştefan cel Mare, capătă o frumoasă întipărire naţională. In biserici, 
»e aflau şi lucruri făcute de meşteri străini, aduse din îndepărtate re¬ 
giuni cu care ţările noastre ajunseseră în relaţii comerciale, dar 
erau şi atâtea altele făurite în atelierele mănăstireşti ori chiar în pa¬ 
latul domnesc, -de delicate mâni de doamne şi domniţe. Perdeaua de 
mormânt ţesută de Maria de Mangop ori ţesătura care reprezintă pe 
domn şi pe doamnă, operă a altei soţii a lui Ştefan cel Mare, Maria 
fiica lui Radu oel Frumos, arată multă fineţe artistică. Arta ţesăturilor 
româneşti trebue să fi fost la mare înflorire, dacă a putut să pă- 
trimdă şi’n chenarele Evangheliarului din 1475 al M Ştefan cel Mare. 
Broderiile religioase au avut mai întâi modele hizantine venite direct 
ori prin arta sârbească, dar mai apoi au primit o întipărire autohtonă. 
In V. al XV-a, în urma desvoltării atelierelor, unul din osie mai în¬ 
semnate era la Putna, a putut să se creeze la noi o adevărată şcoală 
moldovenească de broderie. Din îndepărtate veacuri, ca mărturie a 
unui gust înaintat, ne-au rămas şi artistice sculpturi în lemn. Uşile 
bisericii din Snagov, reprezentând Buna Vestire, Evangheliştii şi pe 
sfinţii Gheorghe şi Dxunitru, ne arată ce meşteşugite lucruri se pu¬ 
teau face pe la mijlocul veacului al XV-lea. 

Dintre toate artele, s’a desvoltat mai cu seamă pictura, tot sub 
influenţa Bizanţului. Pentru pictura bisericilor, au trebuit să se în- 
temeeze de timpuriu ateliere naţionale. Modelul era oel bizantin, dar 
executarea se făcea şi de ai noştri, după ce-au deprins meşteşugul 
pe lângă zugravi sârbi veniţi la noi. In biserica Sf. Neculai domnesc 
de la Curtea de Argeş, s’au păstrat şi câteva fresce dinainte de veacul 
al XV-lea. Christos arătându-se apostolilor şi Cortul mărturisirii, de 
o delicată compoziţie, şi sfinţii de pe pereţii altarului atrag prin linia 
portretului, prin gestul plin de spiritualitate, prin fineţea aristocra¬ 
tică a mânii. Haina scânteietoare, amestecul armonios de auriu şi de 
albastru peste care înfloresc şiruri de cruciuliţe, arată originea bizan¬ 
tină a modelelor. Arta picturii şi a împodobirii bisericilor cu broderii, 
cu obiecte de aur şi argint ori cu odăjdii pe care lucesc pietre scumpe, 
ajunge la mare înălţime în vremea lui Ştefan cel Mare, Radu cel Mare 
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şi Neagoe Basarab, mărturie a dorkiţii de a imita BizanţuL dar şi 
a uaui desvoltat simţ al frumosului. Tot ce ui s’a păstrat, ca realizări 
de artă dia aceste îndepărtate vremuri, ne arată că sufletul ix>mânesc 
simţea nevoia de-a se manifesta şi’u forme care să vorbească direct 
privitorilor, să impresioneze direct pe credincuoşii care îngenuncbiau 
smeriţi în faţa Dumnezeului a cărui învăţătură li era spusă într’o 
limbă pe care ei n’o înţelegeau întotdeauna. 

Activitatea culturală care ni s’a păstrat în scris, pentru a i se 
înţelege trăsăturile, trebue să fie pusă în legătură şi cu şcoala. Dorinţa 
de învăţătură a existat, deşi documente prea multe pentru aceasta 
nu/avem. Ştim, bunăoară, că, în veacul al XlV-lea studiau şi moldoveni 
la universitatea din Cracovia. Fiii de Domni şi de nobili dregători, 
clericii conducători au trecut, fără îndoială, prin şcoala slavonă în¬ 
temeiată în preajma altarului. Cărţile însă cu literUe lor mari ^i cu 
desene uneori foarte complicate, documentele care trebuiau scrise 
nu numai citet dar şi frumoSv cereau persoane anume pregătite pentru 
aceasta. La Neamţ, pe lângă un atelier de pictură în care se străduiau 
ucenici, a fost şi o şcoală de caligrafie. Călugării caligrafi şi pictori, 
învăţăceii veniţi să ocupe funcţiile de dieci^ de pisari, îşi făceau pre¬ 
gătirea în astfel de şcoli care, lucru firesc, erau puse mai ales în 
slujba bisericii. Din pătura de jos a poporului, nu vor fi plecat mulţi 
cu drag de inimă spre aceste şcoli. Ne-.au rămas de altfel ştiri care 
arată că se furau copii de prin sate şi că, după o îndelungă ucenicie 
în umbra şi tăcerea mănăstirilor, din aceştia se ridicau clerici con¬ 
ducători ai ortodoxiei. Din munca clericilor a reieşit ceeă ce ni â’a 
transmis ca operă culturală .scrisă. In mănăstiri se copiau cărţi fe- 
Ugioase, scrieri ascetice şi lucrări apocrife, toate de origină bizantină, 
şi apoi se răspândeau îni lumea celor ce ştiau slavoneşte. Câteva din 
aceste cărţi sunt de-o înfăţişare atât de îngrijită şi de artistică, încât 
se vede bine că nu-s făcute pentru public, că-s numai o manifestare 
de adâncă pietate. Aşa cum era şi’n Bizanţ, împodobirea cărţii re¬ 
ligioase a devenit la noi lucru obişnuit. Evanghelia scrisă de Nicodim 
la 1405 e de o rară frumuseţe şi tot astfel Evanghelia slavo-română 
scrisă la Neamţ, în 1429, de Gavril Monahul. Ornamentele de pe fe¬ 
ţele începătoare ale celor patru evanghelii ne arată că suntem în faţa 
unui obiect de artă. Fiecare podoabă reprezintă un tip aparte, armonia 
de culori e desăvârşită. Portretele evangheUştilor pot sta, ca arlă, 
alături de creaţiile celor mai marijpictori ai lumii. La 1473, Ştefan 
cel Mare dărueşte M-rei Humorului o Evanghelie executată de iero¬ 
monahul Nicodim. Miniaturile, chipul frumos al voevodultu închi¬ 
nând cartea Maicii Domnului, chenarul de ţesături româneşti, legă¬ 
tura bogată fac din această danie, venită din credinţă şi artă, un ade¬ 
vărat eveniment cultural. Scrierea, împodobirea, legarea se înfăp- 
tuesc la noi în mânăstiri; manuscrisele oe ni s’au păstrat din veacul 
al XV-lea, sunt cele mai frumoase din întreagă această regiune a 
Europei. 

Este interesant că mişcarea culturală slavonă e atât de însemnată, 
încât avem şi începuturi de creaţie originală în această limbă. Filotei, 
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fost mare logofăt al lui Mircea cel Bătrân, a scris un polieleu, imn 
menit să fie cântat în biserică. Gr. Ţamblac, strătu de neamul nostru,, 
compune şi rosteşte cuvântări la Suceava, imde a fost presbiter al 
Mitropoliei. Tot aci a scris, la cererea lui Alexandru cel Bun, Pane-> 
giricul slavon al Sf. loan cel Nou. De la 1403 la 1406, îl aflăm eguinen 
la Neamţ, unde a tscris şi a rostit câteva din cele mai frumoase pre¬ 
dici ale sale 

In Moldova, pe vremea lui Ştefan cel Mare, studiile de slavonie 
au luat avânt prin străduinţa mitropolitului Teoctist şi a urmaşilor 
lui. Ţara Românească era şi ea la înălţime. Radu cel Mare a organizat 
biserica, într’o vreme şi cu ajutorul lui Nifon, patriarhiil pe care I-a, 
scăpat din închisoarea constantmopolitană, şi a pregătit astfel stră¬ 
lucirea din epoca lui Neagoe Basarab, acest protector al bisericii or¬ 
todoxe din Răsărit şi voevod a cărui faimă a mers până departe 
la Sf. Mimte, în Tesalia, în Macedonia, la Ierusalim. Neagoe, ca şi 
înaintaşul lui, e ctitor de fundaţii religioase în lumea grecească -şi 
sud-slavă. Astfel, după decăderea statelor ortodoxe dela sudul Du- 
năiii, voevozti noştri şi-au dat seama că Ţările române rămăseseră 
centrul de viaţă religioasă şi că ei trebuiau să continue opera Ba- 
zdleului din Bizanţ. Spre mânăstiri ţndepărtate, spre Athos mai ales, 
merg manuscrise, ţesături şi broderii artistice, la care, mai târziu, 
se vor adăoga şi tipărituri. înţelegem acum ce caracter avea cultura, 
de Umbă slavonă la’noeputul veacului al XVI-a. Nu mai era vorba 
de acea hegemonie care din veacul al XlV-lea se exercitase prin c’k- 
lugări sârhi ori bulgari, ci, acum, limba slavonă, socotită ca limb ă 
a civilizaţiei ortodoxe, ajimge un' mijloc de hegemonie a Ţărilor ro 
mâne, în domeniul culturii religioase, asupra ortodoxismului din 
răsărit şi de la sudul Dunării. 

^ , . . In împrejurările pe care le cunoaştem, 

Vechile traduceri şi ^ ^ ^ 

semnincaţia lor. continue la noi încă îndelungă vreme, fără 

ca din ea însăşi să iasă vr’un fapt deschizător de neaşteptate perspec-i 
tive. Cea dintâi propagandă la noi, sub forma catolică, n’a ajuns 
la nici un rezultat cultural înoitor, ba dimpotrivă a făcut să ne arun¬ 
căm şi mai mult în strânsoarea slavoniei. In oe Împrejurări ş’a ajuns 
la traducerea primelor texte religioase la noi, este o chestiune care-a 
frământat îndelung istoria noastră literară. Influenţa posibilă din 
partea bugomilismului, catolicismului, luteranismului ori calvinis- 
ţnului, a fost studiată sub diferitele ei aspecte şi admisei de unii ori 
alţi cercetători. Este deosebit de interesantă părerea profesorului Şt. 
Ciobanu că primele noastre traduceri puteau foarte bine să nu fie 
determinate de factori exteriori, ci să vină ca urmare firească a 
trezirii instinctului nostru de conservare ca neaim, ceea oe-i plauzibil 
când ne gândim că ele s’au făcut în Ardealul de Nord, tocmai îm 
locuri în care putea fi mai înverşunată ciocnirea între naţionalităţi 
mânate de interese deosebite. 

Totuşi, este primită de cei mai mulţi părerea lui N. lorga, anume 
că datorăm primele traduceri mişcării husite Aceasta ar avea meritul 
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de a constitui o dată istorică ku desvoltarea literaturii naţionale, 
.aceasta ar fi avut, de-alungul vnemilor, nrniări atât de rodnice, încât 
putem lega de ea, în parte, chiar şi deşteptarea conştiinţei de neam 

In 1415, loan Huss este ars pe rug, iar împotriva buşiţilor îiioep 
•aspre persecuţii. Adepţii mişcării iau calea pribegiei, ajungând în 
Aidealul de nord, în' Moldova lui Alexandru cel Bun, în Bugeac In 
Ardeal, organizaţia bisericii ortodoxe nu era destul de puternică, aşa 
«că reforma putea găsi, mai mult decât în alte regiuni româneşti^ un 
sigur teren ■de activitate. De altfel, răscoala din' 1437, în Transilvania 
lăsată în părăsire de Sigismund, domn cu preocupări şi cu ambiţii 
în altă parte, este pusă în legătură şi cu husitismul, prin duşmănia 
ţărănească atât de limpede arătată faţă de preoţii mult prea 2 îeloşi 
în strângerea de dijme. încă de pe la jumătaatea veacului al XV-lea, 
partea nordică dinspre Oradea era câştigată pentru "Imsitism, iai' 
Maramureşul lua cunoştinţă de ideile reformei Aci, în regiunea peste 
•care se întindea puterea lui Ştefan cel Mare, se afla M-rea Peri, unde 
se crede că a’nceput* cu scop religios şi didactic, munca de traducere 
a textelor religioase din slavonă în româneşte.. FaptuL cultural pentru 
noi este că, prin mişcarea husită care propovăduia serviciul dhin 
în limba poporului, s’a început traducerea textelor religioase în limba 
naţională şi că, astfel, primele traduceri în româneşte, ca şi acele în 
ungară şi polonă, se leagă direct de învăţătura celui ars pe rug, fiindcă 
ceruse întoarcerea la o viaţă, curată şi simplă, potrivită cu creştinismul 
din primele veacuri. 

E firesc să ne întrebăm, dacă limba noastră n’a fost întrebuin¬ 
ţată şi’n alte texte decât cele maramureşene. In 1481, sultanul Baiazid 
acorda unor negustori poloni un salv-oonduct redactat, se crede, în 
româneşte. In' 1485, Ştefan cel Mare a făcut jurământ de credinţă 
regelui polon, căruia i s’a tălmăcit textul după un ori gin al românesc 
Pentru viaţa locală şi pentru comerţ trebue să se ’fi întrebuinţat de 
cele mai multe ori limba românească, şi înainte de scrisoarea din 
1521 a câmpulungeanului Neacşu. In cursul veacului al XVI-lea, 
documentele de limbă româinească sunt tot mai multe. 

Traducerile de texte religioase au locul lor în desvoltarea Jimbii 
noastre. Evenimentul acesta este însemnat, dacă avem în vedere că, 
pe de-oparte, limba românească nu avea încă înmlădierea necesară 
şi era supusă unei frământări care s’o Iacă în stare să ©xpnme o 
viaţă a cugetului, şi că, de altăparte, faptul traducerii însemna o reac- 
■ţiune împotriva caracterului sfânt atribuit mai nainte slavonei. Trebue 
însă să fim lămuriţi că această reacţitme nu era cumva semnul unei 
ieşiri din ortodoxie, după cum nu era nici semnul unei conştiinţe 
naţionale. Ideea de a traduce textele slavone în româneşte era numai 
ide caracter religios. Se simţea nevoia ca învăţătura Domnului să fie 
înţeleasă. Traducerea lega şi mai mult pe om de religia care nu putea 
ii decât aceea trecută din neam în neam. Perioada de traduceri în 
româneşte rămâne stăpânită de acelaşi principiu al ortodoxiei, sin¬ 
gurul pe temelia căruia sta unitatea neamului nostru, unul şi acelaşi 
nu fiindcă vorbea aceeaşi limbă, nu fiindcă reprezenta o ramură 
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etnică a umanităţii, ci fiindcă aparţinea aceleiaşi biserici ortodoxe. 

Traducerile <iela sfârşitul veacului al XV-lea ni sl’au j)ăstrat în 
copii din veacul al XVI-lea. Unii filologi sunt de părere că traducerile 
înseşi sunt aproape din aceeaşi vreme ca şi tipăriturile lui t>)resi şi 
că s’au făcut prin sprijinul oficialităţii săseşti ori ungureşu din a 
doua jumătate a veacului al XVI-lea. Nu se ţine deci seamă de toată 
propaganda buşită din veacul al XV-lea şi de mai pe urmă, deşi se ştie 
că însuşi Alexandru cel B,u|n a dat adăpost pribegilor buşiţi. Ne putem 
întreba, ţ)e drept cuvânt, de ce nu apar astfel de traduceri în regiunieja 
de sud a Ardealului,.în jurul Braşovului, bunăoară, unde de asemenea 
s’a făcut propagandă reformată, chiar sub conducerea lui Honterua 
pe care-l găsim adL încă din 1533. De ce nu apar în această regiune 
şi cele dintâi texte apocrife în traducere românească? Nu e desigur 
o întâmplare că toate aceste traduceri, într’o românească întipărită 
de caracteristice maramureşene şi bihorene, au apărut tocmai în re¬ 
giunea de nord, în apropierea Boemiei, devenită centru de nouă viaţă 
religioasă. 

fTcxtele care ni s’au păstrat, sunt scrise cu caractere cirilioe, pă¬ 
trunse la noi încă din veacul al XlV-lea şi primite de biserică şi de 
oficialitate, în urma influenţei sud-dunărene, măi întâi în Ţara Eo- 
mânească şi apoi în Moldova Psaltirea Schsiană cuprinde toţi psal¬ 
mii şi câteva alte cântări religioase. Copia ce ni s’a păstrat e făcută 
după un text mai vechiu şi la munca de transcriere au luat parte 
mai mulţi. Traducerea e după slavonă şi urmează adesea topica 
limbii din textul original, totuşi nu lipseşte preocuparea, poate in¬ 
stinctivă, de claritate. Felul cum e aşezat verbul în propoziţie, arată 
şi o consecvenţă stilistică. Avem în această veche traducere şi locuri 
unde se vede că traducătorul a trăit textul şi că i-a redat din suflul 
lui lăuntric. Când citim; „Domnul lumira mea şi spăsitoriul meu, 
de cire mă temu? Domnul scut vieaţei meale, de cire mă spământî” 
sau: „Auzi, Doamne, glasul rugăciuriei meale cându rogu-mă cătră 
tire, c^du tinzu mărule meale cătră băseareca sfântă a Ta. Nu trage 
mere cu păcătoşii şi cu făcătorii fără leage nu piarde mere...^’ înţe¬ 
legem că smeritul părinte, aplecat asupra textului, a căutat o formă 
cât mai firească pentru imnul plin de supunere faţă de puterea de sus. 
Fără îndoială, însă, au rămas multe slavonisme în ţesătura textului, 
iar sintaxa greoaie face din unele pasagii o enigm ă pentru cei ce nu 
cunosc vechea noastră limbă. 

Textul numit Codicele- Voroiteţeon a fost găsit de un învăţat ro¬ 
mân la M-rea Voroneţ în 1871. Cuprinde Faptele Apostolilor cap. 
18—28, Epistola Sf. Apostol lacob. Epistolele I şi II ale Sf. Apostol 
Petru. Desigur că a fost tradusă şi partea dela început a Faptelor, 
dar s’a pierdut. Limba, mai greoaie decât în Psaltirea Scheiană, e 
aceea de acum mai bine de patru veacuri. Din Psaltirea Voroneţeană, 
avem numai o parte, dela psalmul LXXVII înainte, şi aceasta cu multe 
lacune. Limba traducerii e asemănătoare cu aceea din Psaltirea Sche¬ 
iană, amândouă lucrările pot fi, deci, copii după acelaşi original mai 
vechiu. 

In Psaltirea Hurmuzachi, limba e mai puţin arliaică, textul e 
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t»t rotacizant, dar, lucru importauit, avem a face cu o traducere nouă, 

Limba textelor maramureşene este în general omogenă şi sb tn- 
Ifăţişează cu anumite particularităţi lexicale, morfologice ^i sintac¬ 
tice. In toate găsim rotacismul de forma r sau de cea de transiţie 
înr. Complementul drept nu are prepoziţie. L7 final, l înmuiat. In 
înmuiat, condiţionalul cu să, dz înainte de trecerea lui d la z, sunt 
fenomene obişnuite. Lexicul are particularităţi interesante. Cum e şi 
firesc, în ţesătura lim bii române au pătruns slavonisme şi ungurisme, 
dar se păstrează şi multe cuvinte mai apropiate decât azi de tulpina 
latină, multe cuvinte de asemeni care nu se mâi află în limba actuală, 
deşi sunt de origine latină: e=şi, deşiderab=«plângere, iuo=unde, me- 
Serearea=mila. Toate acestea au interesul lor filologic, dar, pentru 
istoria literaturii, însemnătatea traducerilor maramureşene stă în 
deschiderea imui drum nou şi’n lucrarea limbii, pentru a o face ca¬ 
pabilă să îmbrace fondul sufletesc al textului original. In această 
direcţie se va continua munca în deceniile ce urmează. 

,, , începutul veacului al XVI-lea este dominat 

r 1 * figura lui Ştefan cel Mare to Moldova a 

limba slavona. Radu cel Mare în Ţara Românească. In 

mănăstirile celor două principate continuă munca culturală din 
veacul trecut. Urmaşii lui Ştefan şi Radu,, câţiva Domni de mare curaj, 
ţin piept Turcilor, totuşi influenţa acestora ajunge tot mai puter¬ 
nică după Ştefăniţă din Moldova şi Radu dela Afumaţi din celălalt 
principat românesc. încetul cu încetul, domniile din cele două ţări 
simt tot mai mult la buniil plac al Turcilor. Se merge spre prăbuşire 
|)ână spre sfârşitul veacului, când, ca o svâcnire de viaţă nouă, începe 
uimitoarea epopee a lui Mihai Viteazul. Transilvania acestui început 
de veac e îutr’o stare nenorocită din pimct de vedere politic şi social 
La 1514, ţara e sguduită de o răscoală ţărănească a câi’ei înăbuşire 
sângeroasă îi aduce slăbirea şi pregăteşte dezastrul dela Mohaci, când 
puterea turcească se întinde şi asupra Ungariei. 

Dacă, din punct de vedere politic, veacul al XVI-lea este pentru 
principatele noastre un mare pas înapoi, din punct de vedere cultu¬ 
ral se fac lucruri cu care ne putem mândri. In Ţara Românească şi’n 
Transilvania, avem o activitate nouă care-i bogată în roade. 

Odată cu m păsarea Turcilor asupra populaţiei, dela sudul Du¬ 
nării, începuseră să treacă la noi călugări şi fruntaşi ai vieţii slave 
care-au pornit activitatea mânăstirească şi cărturărească dela nordul 
fluviului. O apăsare la fel, la începutul veacului al XVI-lea, întăreşte 
cultura slavonă, prin desvoltarea tipografiei. Slavii sud-dunăreni s’au 
bucurat de invenţia tiparului prin căî^e oe le veneau din Veneţia. 
Mai apoi, s’a înfiinţat tipografia din Cetine unde apar diferite lucrări 
sub conducerea lui Macarie. Nu şUm în ce împrejjurări a isbutit 
[Radu cel Mare să pornească o tipografie, dar când, din pricina per¬ 
secuţiei turceşti şi a plecării în pribegie a lui Gheorghe Ţemoevici, 
Macarie vine la noi, găseşte vmde să-şi continue munca din paţrie. 
Primele lucrări tipărite, nici nu se putea altfel, au fost în limba sla¬ 
vonă. Literile, frontispiciile; înfloriturile se făceau din lemn aci la 


www.dacoromanica.ro 



16 


D. MURARAŞU 


noi, după modelele care se găseau în manuscrisele slavone de prin 
mănăstiri. 

Chiar în vremea lui Radu cel Mare, Macarie tipăreşte o lucrare 
•care-a apărut numai în 1508, la începutul domniei lui Mihnea. Este 
Liturghierul, tipărit pe hârtie groasă şi cu litere în negru şi roşu. 
Peste doi ani, Macarie tipăreşte un Octoîh, după un manuscris din 
mănăstirile noastre. Prima lucrare e mai bogată în podoabe. 

Un frumos frontispiciu se termină în cruce, 
spre care se apleacă flori ornamentale din col¬ 
ţurile de sus, pe când din cele de jos se ridică 
vertical şi îmbrăţişează compoziţia câte-o floare 
împodobită cu cununa domnească. Un alt fron¬ 
tispiciu, mai complicat şi mai măestrit închide 
în mijloc stema ţării. 

In 1512, apare cea mai frumoasă lucrare 
a lui Macarie, Evangheliarul, numit al lui Nea- 
goe Basarab. Este ceva unic în felul său. Lu 
crarea-i tipărită cu negru şi roşu, iniţialele 

Ne«goe Baiarab au şi podoabe noi pe lângă cele folosite mai 
nambe de Liturghier. Ceea ce arată gustul pentru lux şi artă al 
domnitorului, e că’n afară de exemplarele obişnuite s”au tipării 
unele şi pe pergament, cu pagină mai mare şi cu mai multe podoabe. 
Epilogul arată că, la lucrare, s’a străduit „întru Christos rob” călu¬ 
gărul Macarie. Cartea a avut tm renume care-a trecut de hotarele 
principatului, căci a servit de model rmui evanghelier tipărit patru 
decenii mai târziu în Belgradul Serbiei. 

Împrejurările pohtioe dela hotare şi luptele pentru domnie între 
urmaşii slabi ai lui JsTeagoe fac să înceteze activitatea tipografică 
încjepută atât de frumos. Trec treizeci şi ceva de ani până când alt 
sârb, Dimitrie Liuhavici, venit la noi tot din pricina asupririi turceşti, 
reia munca lui Macarie. La Târgovişte apare, îni 1545, un Molitvenic 
cu alese podoabe la care, cu matriţele lui Dimitrie Liuba\ici, îşi 
pune munca „mâi micul dintre sfinţii călugări” Moisi. Este vremea 
când cuvântul sârboaioei Elena, soţia lui Petru Rareş şi mamă a 
Doamnei Cliiajna, are mriltă greutate. Legăturile de familie între 
domnii celor două principate sunt un element de unitate politică, 
dar au urmări şi în domeniul cultural. Numai astfel ne putem explica 
faptul că’n 1547 apare, la Târgovişte, un Apostol în exemplare şi 
pentru lUaş Rareş din Moldova, şi pentru Miroea Ciobanul din Ţara 
Românească, deosebindu^se între ele numai prin prefeţe şi steme. 
Liubavici este ajutat la această tipăritură de doi ucenici români. Oprea 
şi Petre. E înduioşătoare umilinţa creştină a drept credincioşilor 
muncitori „Rugam pe toţi care o vor citi sau copia, dacă va fi ceva 
greşit, în numele iubirii către Christos să îndrepteze, iar pe noi cei 
oe am muncit să ne binecuvlnteze şi să nu ne blesteme; pentrucă 
n’a scris Sfântul Duh, nici înger, d. mâna păcătoasă şi muritoare, 
spirit desperat, nefericit şi păcătos”. E o rugăminte care acum apare 
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în limbă slavă, dar va reveni şi’n româneşte, în forme asemănă¬ 
toare, în pioasele cărţi la care se lucra mai mult din suflet decât 
din interes. 

La mijlocul veacului, apare, exact nu se ^tîe îni ce tipografie din 
Ţările Române, uni' Triod-Peniicostar cu artistice gravuri care ocupă 
câte-o pagină întreagă. Patima Mântuitorului, Arătarea lui Christos 
înaintea Măriei dau pe faţă un neobişnuit simţ artistic în liniile şl 
proporţiile desenului. Ini aceeaşi vreme, se răspândeau în ţară şi 
cărţi religioase venite din Veneţia, unde se închinase folositorului 
meşteşug al tiparului sârbul Bojidar Vuoovici ai cărui ucenici au fost 
Liubavici, im nepot al său, şi Moisi călugărul. 

„ • Al • ^ doua jumătate a veacului, activitatea 

JJiaconul Loresi. Alţi tipografică e din ctele mai interesante şi-i 
tipograti ai vremu. înlesnită de stări de lucruri pe^care tie- 
bue să le cunoaştem. 

Saşii şi Ungurii sunt atraşi la Jeformă. Saşi care ascultaseră la 
Wittenberg lecţiile lui Luther, se întorc în Ardeal cu hotărîrea de 
a trece şi altora noile idei. La Braşov, Hontems, scrţitor şi propa¬ 
gandist dibacîu, răspândeşte ideea că serviciul religios trebue să se 
facă în limba poporului. Cu scop de propagandă religioasă, ia naş¬ 
tere la Braşov o tipografie pentru cărţi în Mmba germană. In legătură 
cu propaganda luterană trebue puse unele tipărituri care se fac la 
Sibiu, Braşov, Orăştie. Prefacere după texte mai vechi este catehisidul 
luteran din 1544, apărut la Sibiu, ca şi cel din 1559 la Braşov; după 
imul din acestea popa Grigore din Măhaci a făcut copia care ni 
s’a păstrat sub numele de întrebare creştinească. 

Ungurii primesc reforma calvină în 1564 şi, la fel cu Saşii, în¬ 
cearcă să atragă pe Români. Ei caută chiar să impună Românilor o 
organizare bisericească potrivită cu ideile calvine. După alegerea ca 
episcop a lui Gheorghe de Sângeorz, siniodul hotărăşte în 1567 in¬ 
troducerea limbii române în biserică. Pavel Tordaş, noul episcop, 
merge mai departe, caută să îndepărteze din serviciul religios ţpt ce 
credea că nu are la bază Sf. Scriptură şi, la 1570, trece la amenin¬ 
ţarea cu îndepărtarea din funcţie a preo^or care nu voiau să slu¬ 
jească în româneşte. 

Pe când aceasta era situaţia în Ardeal, e Line să amintim că’n 
Ţara Românească nu s’a făcut nici o înecrcare de-a îndepărta popo¬ 
rul dela tradiţie. In Moldova, însă, lacob Eraclit Despotul, prin şcoala 
de caracter occidental înfiinţată în 1560 la Cotnari, unde se afla 
o colonie de Saşi protestanţi, urmărea întemeierea la noi a unui centru 
de propagandă Ititerană. Şcoala, la care Domnul voia să aducă pro^ 
fesori de seamă care ar li pornit, poate, şi uni curent de renaştere 
culturală la noi, s’a prăbuşit odată cu celelalte planxiri şi visuri, în 
faţa buzduganului lui Tomşa. 

In aceste împrejurări, începe ,acfivitatea din a doua jumătate a 
veacului pijin Coresi, diaconul despre a cărui viaţă avem puţine date 
sigure, dar despre care se poate afirma cu multă probabilitate că 
«ra de origine români. Numele lui Coresi a rămas legat de câteva ti- 
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părituri româneşti de mare însemnătate pentru thiltura noastră, dar 
$i de cărţi tipărite în slavoneşte, potrivit cu starea de lucruri de 
mai nainte. In 1557, pe vremea domniei Isabelei şi a fiului ei loan 
Sigismimd, apare la Braşov un Octoih mic în slavonă, urmat până 
în 1583 de alte lucrări în aceeaşi Umbă. Frumoase tipărituri sunt 
Octoihul din'1574 şi Trîodul din 1578, făcute din porunca lui Ale¬ 
xandru Voevod, fiul lui Mircea Ciobanul, în urma constatării că’n 
ţară se împuţinaseră cărţile bisericeşti. Sbornicul din 1580 apare 
prin râvna lui Ghenadie, mitropolitul Ardealului. Epilogul cuprinde 
umila mărturie a tipografului: „m’am ostenit cu această scriere eu 
păcătosul şi ticălosul oe mă numesc între oameni Coresi diaconul”. 

Cele mai multe din tipăriturile slavone ale lui Coresi au apărut, cum 
era şi firesc, la Târgovişte. Centrul curentului înoitor este însă Braşovul, 
şi numai prin ce ne-a dat în această direcţie şi-a câştigat Coresi un 
loc în desvoltarea culturii româneşti. întrebarea creştinească din 1559 
este un catehism compilat după mai multe isvoare. Evangheliarul din 
1561 s’a tipărit cu ajutorul judelui lohannes Benkner care mărtu¬ 
riseşte în epilog că a avut „jelanie” pentru cărţile creştineşti. Pe 
baza cuvintelor Apostolului Pavel către Coriuteni, se susţine că ser¬ 
viciul religios trebue să se facă în limba poporului. Argumentul 
acesta va fi reluat adesea în cursul veacului, va aduce pătrunderea, 
încetul cu încetul, a limbii noastre în biserică mai întâi, în alte 
domenii mai pe urmă şi va înviora întreaga viaţă culturală. Totuşi 
acelaşi Benkner, urmărind şi scopuri materiale, a sprijinit apariţia 
Evangheliarului slavon din 1562, retipărire a lucrării din 1512 a 
lui Macarie, 

Apostolul din 1563, cu un text deosebi, de cel din Codicele Vo- 
roneţemi, este nrmat de Cazania şi Molitvenicul din 1564. Amândouă 
lucrările din urmă sunt în slujba propagandei calvine. Se susţine 
ce-i drept naţionalizarea serviciului religios, dar totodată cultul sfin¬ 
ţilor este înfăţişat ca o erezie. Tot la Braşov, apar Psaltirile din 
1568 şi 1570. Pentru progresul ideii de românizare a serviciului divin, 
este interesant epilogul Psaltirii din 1570, în care, sprijinindu-se pe 
cuvintele Mântuitorului, se susţine cartea religioasă în limba nea- 
piului; „că întru besearecă mai vârtos cinci cuvinte cu înţelestil mieu 
să grăesc ca şi alalţi să învăţ, decât untunearec de cuvinte 
neînţelease într’alte lunbi”. Cartea cu învăţătură, cazania din 1581, 
este cea mai însemnată dintre tipăriturile lui Coresi. Din prefaţă, 
cunoaştem rolul mitropolitului Serafim din Ţara Românească, pen¬ 
tru ca textul slavon să ajimgă la mitropolitul Ardealului şi apoi în 
mâinile lui Coresi şi ale preoţilor dela biserica ScheUor. Scopul cărţii 
e limpede: „ca să fie mai lesne şi mai iişor a ceti şi a înţeleage p^- 
tru oamenii ceia proştii”, LucrMle lui Coresi sunt, în biină parte, 
o urmare a propagandei reformate. Străinii care încurajau tipări¬ 
turile româneşti voiau, în afară de câştigul material, să strecoare In 
sufletul Românilor idei nepotrivite cu ortodoxia. Lucrările în româ¬ 
neşte ale lui Coresi ei;au de aceea privite cu neîncredere. Aci stă 
desigur pricina pentru care Coresi a tipărit în amândouă limbile. 
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slavonă şi româmă, Psallirea- din 1577 şi Evangheliarul din 1580. 
Drept credincioşii aveau astfel mijlocul dcia se convinge că diaconul 
tipograf nu s’a abătut dela adevăratul text sfânt. 

însemnătatea tipăriturilor româneşti ale lui Coresi e deosebit de 
mare. Mai întâi, însăşi ideea de-a se tipări cărţi româneşti trebuia 
să dea roade în viitor. N’a scânteiat în mintea lui Coresi dintru în¬ 
ceput, dar prin el a fost pusă în apUcare. Rolul lui Coresi, în Jfor- 
marea conştiinţei că putem avea literatură religioasă în limba noas¬ 
tră, este asemenea cu acela pe care, două veacuri şi jumătate mai 
târziu, îl are Lazăr în formarea convingerii că ştiinţa şi filosofia 
pot fi predate şi’n româneşte. Cărţile lui Coresi cu prefeţele în care 
se arăta că poporul trebue să înţeleagă cuvântul Domnului, au răs¬ 
pândit cea mai deseamă idee înoitoare a veacului al XVI-lea. După 
ce prinde la Braşov şi împrejurimi, curentul de românizare a servi-^ 
ciului religios pătrunde şi’n/ îndepărtate centre de viaţă mănăsti¬ 
rească. Astfel la Mânăstb^ Bistriţa din Oltenia veooeau cărţi dela 
Braşov şi creiau atmosfera românească în care avea să se formeze 
Teofil, viitorul mitropolit din vremea lui Matei Basarab şi sprijinir 
torul cărţii în limb a neamului. 

Coresi a adus prefaceri manuscriselor mai vechi pe care le-a 
tipărit. A îndepărtat rotacismul, a schimbat în multe locuri voca¬ 
bularul, a lăsat la o parte fonetisme particulare regiunii maramu¬ 
reşene. Un lucru însă l-a respectat: topica frazei, aşa cum e în ve¬ 
chile texte. In Psaltirea Scheidnă g^im: „Pâră cându. Doamne, 
uiţi-me pâră în cumplit? Pâră cându întorci faţa ta de mere? Pâră 
cându puniu sfeature în sufletul mieu, dureare întru îmema mea 
zua şi noaptea”. Coresi preface astfel în Psaltirile din 1570 şi 1577: 
„Până cându. Doamne, uiţi-mă până în sfârşit? Până cându întorci 
faţa ta de mine? Până cându poiu sfeature în sufletulu mieu, dur 
reare într’înema mea zioa şi noaptea?” 

E în lucrările lui Coresi o statornicie în,atitudine, care nud fără 
tâlc. Textul Psaltirii din 1577 este exact acela din 1570. Textele e- 
vianghelioe din Evangheliarul tipărit în 1561 trec numai cu uşoare 
prefaceri în citatele dini Cazanii şi-şi păstrează caracterul lor arhaic. 
Poate că în aceasta nu e numai lipsa de timp pentru a aduce schim¬ 
bări. Coresi a văzut desigur că limba textelor slavone nu se schimba 
dela o ediţie la alta. De ce să nu-i fi venit în minte că şi textele 
religioase româneşti trebuiau, pe cât se putea, să ajungă la o formă 
definitivă? Limba, supusă de Coresi unei încercări de definitivare, 
a trecut din biserică în biserică, prin cartea tipărită, şi s’a răspândit 
cu înfăţişarea di ooresiană. Această înfăţişare se menţine până târ¬ 
ziu: Evanghelia cu învăţătură din Alba-IuJia 1641 nu e decât o 
retipărire a Cărţii cu învăţătură din 1581. Imprejmările dela sfâr¬ 
şitul veacului al XVI-lea şi din primele decenii ale veacului următor 
au fost foarte neprielnice muncii de traducere şi tipărire, şi astfel 
lucrările lui Coresi au trebuit să capete tot mai multă preţuire, 
fiind singurele care mai puteau fi folosite în biserici. Peste o jumătate 
de veac, aşa dar, şi-n avut dominaţia ei limba fixată prin munca 
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de tipărire a harnicului diacon:. Aed e şi însemnătatea naţională a 
operei lui Coresi. S’a răspândit prin el limba vorbită între Târgo^ 
vişte şi Braşov, destinată să fie temelia limbii noastre literare. In scrie¬ 
rile lui Coresi se păstrează caracterul arhaic din vechile texte, dar 
era firesc să fie aşa. Instinctiv dreptcredinciosul socoate că textul 
religios nu trebue să se îndepărteze de la formele tradiţionale şi că 
sfLuţenia-i ortodoxă stă şi în faptul că e cât mai statornic acelaşi. 

In afară însă de textele care-şi păstrează caracterul arhaic în ce 
priveşte o parte din vocabular şi topica frazei, avem şi altele care 
ne arată la Coresi încercarea de-a se apropia de naturalul limbii vor¬ 
bite şi nuanţate după împrejurări şi după fondul sufletesc exprimat. 
Epilogul la Psaltirea din 1570, predoslovia la Cartea cu învăţătură 
din 15&1 sunt dovada unei limbi smulsă de sub tirania textului slavon. 
Dar chiar în comentariile care însoţesc textele evanghelice din Cartea 
cu învăţătură, deşi sunt numai traduceri după un patriarh grec din 
prima jumătate a veacului al XlV-lea, avem triumful naturaleţe! în 
limba vorbită care se înmlădiază după realitatea sufletească Infio- 
farea în faţa pedepselor nesfârşite care aşteaptă pe cei păcătoşi, 
frământarea comunicativă când se arată zădărnicia comorilor adu¬ 
nate pe pământ, Îmbierea cucernică spre cunoaşterea lui Dumnezeu, 
suflul larg şi plin de căldui-ă în exprimarea sfaturilor pentru viaţa 
de pe pământ, lirismul în legătura cu înoirea firii, odată cu venirea 
primă^rii, accentul convingător şi oratoric menit să impresicmsze, 
toate ne arată ce modulaţii poate căpăta fraza românească, prin 
munca lui Coresi şi a colaboratorilor lui din Scheii Braşovului 
Nu mai puţin interesant e însăşi vocabularul întrebuinţat de Coresi. 
Cartea cu învăţătură ne arată contopirea unui vocabular de diferite 
origini, dşu* şi încercarea de înoire a Limbii prin expresii care ar fi 
putut să rămână. Avem aci forma populară: ai (ani), forme curat 
latine ca origine: cură-vor (vor curge), învise (învie), despuitoriuJ 
stăpânitorul), e (şi) fămeae (familie), dar alături de ele slavonisme 
care au dispărut: ugodnici (plăcuţi), blagodărind (mulţumind) şi al¬ 
tele Ici şi colo câbe-un vngurism ca „hitlenie”, ori câte-un cuvânt 
compus după modelul textelor mai vechi. Avem şi cuvinte ca: mâlco- 
mişare, păreamic, camatnic, simţiturie, asupriturie, care ne dau pe 
faţă anumite procedee de îmbogăţire a expresiei literare 

Coresi a avut şi discipoli: pe însuşi fiul său Şerban şi pe Marien 
diacul. Lor le datorăm apariţia în 1582, la Orăştie, a Paliei, cu¬ 
prinzând din Vechiul Testament Facepea şi Eşirea. Traducerea, chiar 
dacă se va fi avut înainte şi texte ebraice, greceşti şi sârbeşti, a fost 
făcută după versiunea ungurească a lui Gaspar Heltai din 1551. 
Lucrarea e de Mihai Tordaşi, episcop al „Românilor”, ajutat de 
câţiva preoţi din Caransebeş şi Lugoş, atraşi de calvinism. Prin cla¬ 
ritatea l imb ii, e un însemnat monument literar al vremii. Este de 
deosebit interes întrebuinţarea cuvântului „român” pentru desemnarea 
colectivităţii noastre etnice: „că văzum cum toate limbele au şi 
înfluresc întru cuvăntele slăvite a lui Dumnezeu, numai noi românii 
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pr» limbă nu avem; pentru aceea cu mare muncă scoasem den limbă 
jidovească şi grecească şi sârbească pre limbă românească..,” 

Diacul Lorinţ răspândeşte, prin tipărituri, cartea slavonă, tocmai 
tu epoca coresiană A tipărit un Evangheliar în JL570, un alt Evan¬ 
gheliar la Alba-Iulia în 1579 şi se crede că i s’ar mai putea atribui 
şi alte lucrări. Activitatea lui poate avea însemnătate religioasă, do¬ 
vedind o accentuare a atenţiei pentru textul slavon, singurul socotit 
autentic, dar pentru cultura noastră ea nu e decât o încercare de 
opunere ţaţă de curentul de răspândire a cărţilor religioase în ro¬ 
mâneşte. 
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ISTORIOGRAFIA IN V. AL XV-a ŞI AL XVI-a 

_ , . In mănăstirile noastre se făceau 

începuturile istoriografiei. pomeMoe în legătură cu domnii 

ţării şi familiile lor, dar nu aci e punctul de plecare pentru lucrări 
mai ample. Literatura bizantină e bogată în aşa zisele hronograîle, 
rezumate de istorie universală, care s’au răspândit la Slavii din sudul 
Dimării şi apoi, prin aceştia, au ajuns şi la noi. Traducerile slavone 
s’au completat cu ştiri despre ţările noastre "şi au constituit începutul 
istoriografiei româneşti de limbă slavonă. La Putna, Bistriţa, Slatina 
s’au scris anale privitoare la istoria Moldovei, în vremea lui Alexandru 
oel Bun, Ştefan cel Mare, Ştefăniţă, Petru Rareş, Al. Lăpuşneanu 
Cronica cea mai veche pe care o cunoaştem până azi e aceea care 
ni s’a păstrat în Ijibliobeca de stat din Miinchen, sub forma unei copii 
germane făcută de Schedel, fizician şi istoric de la începutul veacului 
at XVI-lea. Dornic să crmoască mai denaproape istoria unui domn 
faimos, la sfârşitul veacului al XV-lea, prin luptele victorioase cu 
Turcii şi cu Polonii, Schedel şi-a procurat, probabil în' traducere 
latină, o cronică slavionă scrisă la curtea lui Ştefan cel Mare şi care, 
apoi, s’a tradus, poate chiar de umanistul german, în limb a care ne-a 
transmis-o până azi. Găsim aci ştiri despre epoca lui Ştefan înainte 
de 1499, unele asemănătoare cu cele din Letopiseţul 'dela Bistriţa, 
altele însă noi şi, prin aceasta, de mare interes.. 

Letopiseţul dela Bistriţa (1359—1506) cuprinde istoria Moldovei 
dela des^ecatul lui Dragioş, arată pe scurt şi cronologic Domnii 
şi evenimentele istorice şi, odată cu domnia lui Alexandru oel Bun, 
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»e lărgeşte ca orizont şi ca atenţie <iată întâmplărilor. Prin felul 
cum este scris, acest letopiseţ interesează şi literatura. Găsim preta- 
tindeni acel spirit religios i)e care l-am întâlnit în scrierile bise¬ 
riceşti, unde era la locul lui. Astţel când Matei Corvin e învins la 
Baia, cronicarul scrie că „se împ lini voinţa lui Dumnezeu’^ şi că pe 
duşmani „îi dete Dumnezeu în mâinile lui Ştefan şi ale oştirii sale”. 
Nota religioasă, caracteristică hronografelor bizantine, apare şi atunci 
când se vorbeşte despre lupta dela Soci ori aceea dela Vaslui imde 
„biruise Domnul limbile păgâne cu mâna robului său loan Ştefan 
Voevod’”. Se poate deduce că lucrarea este scrisă de un român, 
din felul cum se vorbeşte despre une le întâmplări. Astfel, în des¬ 
crierea luptei nenorocoase dela Valea Albă, e puternică înduior< 
şarea scriitorului faţă de moartea vitejUor moldoveni, e impresionant 
sentimentul de solidaritate în cuget cu creştinii. Pentru autor. Mun¬ 
tenii sunt „păgâni”, nu fiindcă n’au luptat alături de fraţii lor, ci 
fiindcă au fost împotriva creştinilor. In indignarea autorului isbuc- 
neşte conştiinţa creştină, nu aceea de neam. La povestirea morţii 
lui Ştefan', se pomeneşte iama grea „precum nu fusese niciodată”, 
ploile şi potoapele din acel an, întâmplări rău prevestitoare pe care 
Gr. Ureche nu le va trece cu vederea. 

Trebue să credem că istoriografia de limba slavonă era va¬ 
loroasă la sfârşitul veacului al XV-lea şi la începutul celui următor. 

La Mănăstirile din Moldova era o mare activitate cărturărească, 
datorită desigur şi mitropolitului Teoctist, harnicul colaborator al 
lui Ştefan ÎU' opera de ridicare culturală a ţării îmboldii! primit de 
istoriografie, în această epocă, are ca urmare avântul din cursiil 
veacului al XVI-lea şi aducerea Moldovei pe primul plan în acest 
domeniu, tot aşa cum Ţara Românească îşi căpătase locul de frunte 
prin literatura reUgioasă. 


Macarie. Eftimie. Azarie. 


Macarie, fost egumen la Mânăs- 
tiiea Neamţ şi episcop de Roman, 
he^a lăsat o cronică slavonă despre domnia lui Petru Rareş, din 
îndemnul căruia şi-a pornit lucrarea. Poate că ambiţia Doamnei 
Elena şi ocrotirea acesteia, pentru cartea slavonă, să fi avut şi 
ele rolul lor. înainte de-a ajunge la domnia lui Petm Rareş, croni¬ 
carul ne arată pe scurt evenimentele de după moartea lui Ştefan 
cel Mare şi din timpul lui Bogdan şi Ştefăniţă. D omini a lui Petru 
Rareş ni-i povestită pe larg cu luptele purtate împotriva Secuilor, 
Polonilor, Turcilor, cu plecarea domnitorului la Constantinopol şi 
revenirea la tron. In câteva cuvinte aflăm moartea şi înmormân^ 
tarea lui Rareş la Pobrata, şi apoi cromcarul se ocupă cu domnia 
lui Iliaş Turcitul şi a lui Ştefan Rareş. Nu avem a face cu o lu¬ 
crare ieşită din spirit ştiinţific, pretutindeni e părtinire pentru Rareş 
şi duşmănie faţă de potrivnicii acestuia. Faptele povestite sunt un 
prilej de meditaţie pentru autor. Şi filosofarea în legătură cu eveni¬ 
mentele, şi descrierile, cum este aceea a fugii lui Rareş prin păduri 
sălbatice, ar fi interesante dacă ar reieşi dintr’un talent original. 
Macarie însă a luat părţi întregi din cronida lui Manasse pe care 
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a cunoscut-o în traducere slavă, şi le^a adaptat, în mod naiv, la 
persoane şi întâmplări de altă natură. 

Cronica lui Macarie este continuată 'de ucenicul săn Eftimie, 
care scrie din porunca lui Alexandru Lăpuşneanu. Fost egumen la 
Neamţ, mai târziu episcop în Ardeal, Eftimie merită atenţie prin 
faptul că se deosebeşte de Macarie, El nu se lasă ispitit de înflori-, 
turile stiUstioe de împrumut, deşi va fi cunoscut şi el opera lui 
Manasse. Lucrarea cuprinde evenimentele de după Petru Rareş, 
domnia lui lUaş care s’a lăsat atras la legea turcească şi s’a îoh 
conjurat de sfătuitori păgâni: „ca într’o undiţă amăgitoare s”au 
prins fără de mintele lUaş”. Domnia lui Ştefan cel tânăr, domn 
desfrânat şi crud, ni-i povestită cu multe amănunte impresionante. 
La adresa lui Lăpuşneanu, cronica are numai laude. Noi cunoaş¬ 
tem pe acest domn prin paginile romantice care i-au deformat fi¬ 
gura Imaginaţia romantică a creat un tip deosebit mult de acela 
care reiese din documente. Lăpuşneanu apare, mai ales în p rima 
lui domnie, ca un om cu orizont larg, cu cunoştinţe artistice şi 
cu grijă pentru ortodoxie. E un domn preocupat chiar şiv de eco¬ 
nomia ţării, căci, pentru jdesvoltarea meşteşugurilor, trimite tineri 
ca să-şi facă practică în oraşele săseşti. Pentru Eftimie, Lăpuşneanu 
este ,,cel Viteaz şi Nou”, ba odată şi „cel Bun”. Şi cronica lui 
Eftimie e întipărită de spirit religios, iar pe alocuri de-o naivitate 
şi o credinţă superstiţioasă care nu-s fără de farmec bătrânesc. 

Azarie este din şcoala lui Macarie. E cronograful lui Petru 
Şchiopul, până la a cărui domnie reia pe scurt povestirile pre¬ 
decesorilor. Partea proprie a cronicarului este povestirea faptelor 
|)ână la 1574, a doua domnie a lui Petru Şchiopul. Date însemnate 
în legătmă cu domnia lui lacob Eraclit şi a lui Ştefan Tomşa, 
înfăţişarea lui loan Vodă cel Cumplit, ca tiran crud şi lacom, 
şi a trădătorului Golia, cu cuvinte de laudă, portretul lui Lăpuş- 
neanu ca al unui domn care a luptat pentru ortodoxie şi a înfrânt 
propaganda luterană din ţară, ne arată la cronicar o minte care 
interpretează în felul ei evenimentele, dar şi oarecare dibăcie în 
expunere. Faptele istorice, şi aci e nota comună a tuturor acestor 
cronicari, sunt privite ca semn al puterii lui Dumnezeu. Puterea 
dumnezeească l-a învins pe Despot, ea l-a ajutat pe Lăpuşneanu în 
biruinţa contra ereziei luterane. Cronicarul găseşte cuvinte împo¬ 
dobite pentru a arăta sentimentele lui de drept credincios: „Şi 
se stinse tăciunele oe răspândea fumul credinţei cele rele şi se 
ascunse iama întunecată a necuraţilor luterani, şi înflori primăvara 
aducătoare de tot soiul de bucurii, înţeleg de buna stare a biseri¬ 
cilor, şi, în locul valurilor, se arăta zâmbind liniştea”. Procedeele 
şi valorile stiUstioe ale lui Manasse simt puse la contribuţie, totuşi 
nu se poate nega că Azarie arată dibăcie în întrebuinţarea lor. 

Un cronicar de mai mică însemnătate este Isaia, ucenic al lui 
Eftimie. La copii după cronici slavone, el adaogă o Povestire în 
scurt despre domnii moldoveneşti, pornind în ea dela vechile anale. 

Toată această istoriografie de limbă slavonă ne interesează nu 
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mimai prin bogăţia faptelor în legătură cu o mare epocă din tre¬ 
cutul Moldovei. Deşi scrise în limbă străină, lucrările lasă să se 
vadă idei, sentimente, credinţe care sunt ale Românilor din acea 
vreme. Şi istoriografia, ca şi literatura religioasă, este întipărită de 
Un suflu ortodox sincer şi plin de putere. Ceea oe-i măreşte încă în¬ 
semnătatea este că Grigore Ureche, cel dintâi cronicar de limbă 
română, s’a folosit de ea în letopiseţul care reprezintă un mare 
Ras înainte. In general, se crede că Mol4ova, în ce priveşte isto¬ 
riografia, a ajuns superioară Ţării Româneşti numai din pricipa 
contactului cu cultura diu Polonia. Dar dacă privim lucrurile mau 
de-aproape, vedem că, încă dela sfârşitul veacului al XV-lea, Mol¬ 
dova are o producţie frumoasă de cronice. 

Trebue să ne gândim la imboldul dat de marele voevod care-i 
hotăra destinele, dar şi la aniimite pisuşiri specifice pe care Mol¬ 
dovenii nu le-au desminţit ipicj niai târziu şi nici în vremile noastre, 

j •>, Dacă trecem la viaţa culturală din Ţara Româ- 

1 N ™*^^*** nească, nu putem vorbi de o istoriografie în 

lui INeagoe. felul celei pe care ne-a dat-o Moldova Apar 
şi aci lucrări, unele mai mult ori mai puţin i^tarioe, în legătură cu 
starea moral^ socială şi politică a epooei. 

O lucrare despre care s’a scris mult, fără să se fi ajuns la o 
părere sigură în oe priveşte paternitatea ei, este aceea cunoscută 
feub numele de învăţăturile lui Neagoe către fiul $ău Teodosie 
Se crede de unii că avem de a face cu o compilaţie după texte bizan¬ 
tine, se susţine de alţii că accentul de sinceritate şi aluzia la stări 
de lucruri pe care numai un domn le putea cunoaşte, ne îndeamnă 
să vedem în Neagoe un adevărat scriitor^ Când ne gândim însă la 
dibăcia cu care Azarie a adaptat la istoria noastră texte din Ma- 
nasse, nu ni se pare cu neputinţă o adaptare tot atât de iscusită, 
de cele mai multe ori, pe care s’o fi săvârşit cineva în legătură 
cu un domn a cărui evlavie şi cuminjţenie a lăsat o amintire ne;- 
întunecată de vreme. 

Lucrarea ni s’a păstrat în limba slavonă, într’o formă mai am¬ 
plificată decât aceea descoperită în biblioteci străine; o traducere 
românească s’a făcut numai mai târziu. Şi învăţăturile lui Neagos 
sunt străbătute de spirit religios, frazele iau accent de psalm când 
se vorbeşte de măreţia lui Dumnezeu. Sfaturi frumoase şi înţelepte 
se găsesc printre pagini de compilaţie, în adevăr prea vădită, din 
diferite scrieri morale şi religioase. îndemnurile la cinstirea icoa¬ 
nelor şi la dreapta credinţă sunt călduroase. Ici şi colo textul e o. 
adevărată rugăciune religioasă. Paginile cele mai mişcătoare sunt 
însă de sigur acele în care se evocă chinurile şi grijile mamei şi 
se plânge, cu o durere care nu cunoaşte uitare ori resemnare, moar¬ 
tea copilului Petru. 

Scrierea cuprinde părţi de adevărat tratat de educaţie pentru 
un fiu de domn'. Aci apare şi sfatul care nu putea veni decât din 
partea nnnia care cunoştea experienţa trecutului nostru istoric: ,4ar 
din ţara voastră să nu ieşiţi, ci să şedeţi cu dânşii în hotarele voastre,, 
în niscare locuri ascunse şi de taină, unde vor fi prieteni de-ai 
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voştri buni şi adevăraţi, că vrăjmaşii voştri, care vor fi venit asupra 
voastră, nu vor putea şedea mult în ţară, cd se vor întoarce înapoi...” 

Tot un fel de „învăţătură” sunt şi paginile care cuprind cu¬ 
vintele către cele două slugi care şi-au găsit liniştea în călugărie, 
ori acele adresate lui Teodosie ca sfat din urmă: „Fiule, păzeşte 
legile părintelui tău şi nu lepăda învăţăturile maicii tale”. In le¬ 
gătură şi cu domnia lui Neagoe şi, totodată, dovadă a mişcării cul¬ 
turale din Ţara Românească este şi cartea pe care a scris-o Gavril 
Protul despre Viaţa şi traiul Sf Sale Pdxiâielm nostru Nifon, Pa¬ 
triarhul Ţarigradului, tradlisă şi’n româneşte pe la sfârşitul vea¬ 
cului al XVII-lea. S’a bucurat de atenţie la noi, fiindcă e în le¬ 
gătură cu starea bisericii pe vremea lui Radu. cel Mare şi Neagoe 
Răsar ab. 


Epopeea lui 
Mihai Viteazul. 


Avem şi luci'ări despre domnia lui Mihai 
Viteazul. Logofătul Teodosie Rudeanu a scris 
o cronică pe care din nenorocire no avem 
în forma ei originală. Baltazar PTalter, în lucrarea lui latinească, 
ne spune că a căpătat dela „cancelarul Ţării” descrierea faptelor 
lui Mihai Viteazul. Cronica a fost prelucrată mai întâi în polonă 
şi apoi, după această limbă, de către Baltazar Walter în latineşte. 
Scurtă şi adevărată desicriere a faptelop lui Ion Mihai Domnul Ţârii 
Domâneşti este o laudă a activităţii eroului până la 1597 înfrân¬ 
gerea lui Sinan Paşa la Călugăreni este povestită cu acele amănunte 
care-au ajtins pretutindeni cunoscute. Nu este uitată în cursul po¬ 
vestirii nici legenda sfioşilor cerbi care stăteau la dreaptă donmi- 
torulm. Autorul a scris şi frumoase versuri latine despre străluci- 
toai'ea figură a lui Mihai 

Şi alţi străi ni au cântat vitejiile acestui domnitor Doi poeţi 
gred contimporani. Vistierul Stavrinos şi cretanul Gheorghe Pa- 
lamed, întt’o vreme când popoarele din Balcani vedeau în Mihai 
un nou Alexandru Cel Mare liberator, au scris poeme în care stărue 
amintirea faptelor din Alexandria. 

Mult mai însemnată este însă pentru noi acea cronică a Bu- 
zeştLlor, care-i înglobată în Istoria Ţării Româneşti de când au 
descălecat Românii, o compilaţie pe care-o face Stoica Ludescu în 
vremea lui Şerban Cantacuzino. Cioiticarul caută să pună în relief 
faptele Buzeştilor, totuşi figura lui Mihai răsare în toată măreţia 
ei. Cunoaştem şi de aci, ca şi din lucrarea lui Baltazar "Walter, 
asuprirea ţării de către Turci şi pricinile care-l fac pe Mihai să 
asedieze Giurgiul. Luptele cu Tătarii ne arată mai cu seamă vitejia 
Buzeştilor. Pe larg ni se desvălue falsitatea lui Sigismtind Batori 
dar şi purtarea unora din solii lui Mihai, preocupaţi mai mult de 
învrăjbirea decât de împăcarea celor doi conducători de ţară. Se 
vorbeşte cu emoţie despre uciderea lui Mihai: „Şi căzu trupul lui 
cel frumos ca un copaciu, pentrucă nu ştiuse, nici se prilegise sabia 
lui cea iute în mâna lui cea vitează Şi-i rămase trupid gol în pulbere 
aruncat”. Blestemul amarnic asupra Ungurilor trădători încheie 
această cronică în care, poate, au fost contopite şi paginile scrise de 
sigur cu mai multă căldură de către Teodosie logofătul. 


www.dacoromanica.ro 



Din Cazania de la Govora, 1642. 


CĂRŢILE POPULARE IN V. AL XV-a ŞI AL XVI-a 


„ , In toată epoca în care slavona a pă- 

Formc ale literaturu ^ biserici şi’m cancelaria dom- 

populare la noi. nească ^ a ajuns limba de exprimare 

a literaturii, de sigur că poporul a continuat să se folosească nu¬ 
mai de româneasca moştenită dela strămoşi. 

Faptul însuşi că apar traduceri de cărţi religioase în româ- 
ndşte, e o dovadă că poporul ni’a fost atins de slavonism. Dacă 
în 1546, după uni veac şi jumătate de convingere că slavona e 
o nmbă sfântă, preotul Wurmloch din Bistriţa constată că Românii 
nu înţeleg textele leligioase slavoneşti, oe trebue să credem de vre¬ 
murile de mai înainte? 

Poporul'nu putea să-şi exprime viaţa lui sufletească decât în 
limbă proprie. Stolnicul Cantacuzino, în veacul al XVII-lea, vor¬ 
beşte despre baladă ca isvor istoric, iar D. Canteimir, la ’nceputnl 
veacului al XVIII-lea, ne dă despre oraţiile de nuntă amănunte 
care ne fac să vedem în aceste producţii populare exact cuprinsul 
şi forma lor de aâ. Dar, ca să/ poată atrage atenţia celor doi în¬ 
semnaţi reprezentanţi ai istoriografiei noastre, ele aveau fără în¬ 
doială o Viaţă seculară In limba românească îşi găseau expresia 
bocetele, ghicitorile, cântecele satirice, toate aceste creaţii care-au 
răzbit prin veacuri până astăzi. Unele balade cuprind chiar întâm- 
plăi'i istorice bine cunoscute, cum este aceea a lui Malcoci, înfrânt 
în 1485 de Ştefan cel Mare, ori aceea a lui Vartic şi Nour din epoca 
lui Petru Rareş. Acestea însă, împreună cu superstiţiile, farmecele 
şi descântecele împotriva cărora se ridică şi Coresi în 1564, for¬ 
mează adevărata literatură populară, creată de popor şi transmisă 
de el pe cale orală. 

In afară de această literatură, avem alta care-i de origine străină 
şi a devenit populară pe încetul, fiindcă poporul a găsit în ea ceva 
din felul lui de-a simţi şi de-a gândi. Astfel de producţii literare 
au trecut peste mări şi ţări, venind din adâncul Asiei ori din a- 
pusul Europei, pentru a se încrucişa în balcani mai întâi, pe pă¬ 
mântul nostru apoi, şi a sfârşi prin a fi însuşite de o populaţie 
dornică să i se pună în mişcare imaginaţia, simţirea, gândirea. 

Au ti’ecut la noi din Balcani numeroase producţii de caracter 
religios autentic ori apocrif, şi acestea o formă a triumfului Bizan- 
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ţului în regiunile noastre. S’au bucurat de mare răspândire mai ou 
seamă scrierile cu conţinut moral şî care puteau influenţa sufletul 
naiv al poporului. Isvorul principal, pentru cunoaşterea literaturii 
populare apocrife care a pătruns la noi, este Codex Sturdzanuf. 
Acesta cuprinde copiile făcute de popa Grigore diu' Măhaci între 
anii 1580 şi 1619, după originale mai vechi din regiunea maramu¬ 
reşeană. Ini răspândirea acestei literaturi în straturile populare, s’a 
atribuit pe vremuri un mare rol bugomilismului, erezia care concepe 
viaţa ca o nesfârşită luptă între bine şi rău, între Dumnezeu şi 
Satanail. Admiterea numai a Psaltirii, Evangheliilor, Apostolului şi 
Apocalipsului Sf. loan pe de-oparte, desconsiderarea autorităţii bise¬ 
riceşti şi clerului oficial de altă parte, au îndreptăţit lupta bisericii 
împotriva sectanţilor. De fapt, după cum reiese din cercetările noi, 
s’a exagerat rolul bugoitiihsmului la noi şi legătura lui cu literatura 
apocrifă 

In Codex Stujidzanus sunt câteva interesante legende de caracter 
apocaliptic ori hagiografic. Dintre scrierile apocaliptice, una care a 
avut mare, circulaţie este Călătoria Maicii Domnului la iad. Şunt în 
această povestire părţi care trebuiau să impresioneze puternic pe cei 
din popor. Vaetele şi plângerile din iad sunt descrise cu deosebită 
bogăţie de amămmte. Nu-i lipsită de oarecare dar al cou^poziţiei 
această legendă care ne arată pe Maica Domnului înduioşându-se de 
chinurile celor pedepsiţi şi stăruind în cererea ei de îndurare până 
ce Mântxutoral îşi arată nesfârşita-i bunătate. 

O mare impresie trebue să li făcut Apocalipsul prin care Aposto¬ 
lul Pavel, cu ajutorul îngerului, arată cum se desparte sufletul de trup, 
cum sufletul drepţilor intră prin porţi de aur în lăcaşul fericirii, pe 
când osândiţii sunt chinuiţi de foc nestins, de viermi care nu obosesc, 
de fântâni cu miasme otrăvitoare, ţi această scriere are părţi de o 
frumuseţe simplă şi naivă Acolo, bunăoară, imde, după sfatul în¬ 
gerului, Pavel şi ’ndreaptă privirea spre pământ şi vede lumea noastră 
„ca o nimica” Acolo iarăşi unde îngerul vorbeşte atât de duios cu 
bietul omului drept. 

O scriere al cărei cuprins a străbătut vremi de veacuri şi fră¬ 
mântă şi azi sufletul popular, este Apocalipsul Sfântului Ion. Venirea 
lui Antihrist care amăgeşte lumea şi, împreună cu duhurile rele, are 
biruinţă asupra pământuliu, îngerii care aruncă foc şi nimicesc pu¬ 
terea duşmanului lui Christos, Arhanghelii Mihail şi Gavril trânl- 
biţând la învierea morţilor, judecata din urmă, atâtea elemente cre¬ 
ştine, întreţesute cu superstiţii şi erezii, constituesc această lucrare 
în care imaginaţia şi-a dat frâu liber. 

De mare însemnătate este şî literatura hagiografică, în legătură 
cu cultul sfinţilor. Se atribue R^ntuitomliii o epistolă în care se în¬ 
deamnă la respectarea Duminecii, şi ’n aoelaş timp se arată pedepsele 
ce vor cădea pe capul necredincioşilor: şerpi cu două capete şi cu 
guri de foc, pasări cu cap de bou «are sug sângele oamenilor, iarnă 
grea şi foamete, secarea râurilor şi isvoarelor. Este Legenda Dumi¬ 
necii. scrisă într’o limbă curgătoare şi în stare să exprime emoţia 
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religioasă. „O, vai de oimil cela oe vra sparge acest cuvânt de nu-i 
va primi la sine! Să fie blăstămat la ziua de giudeţ cu dedevăr. 
Aşa-lmi agiute maica mea cea preacurată, şi serătimii mei ceia cu 
câte şase aripi de foc, şi heruvimii mei cela cu vedere multă, şi 
sfântul meu Ioni”.. 

Mult mai bogată în elemente literare este Legenda Sf. Vineri, în 
care ni se povesteşte viaţa unei fecioare care pleacă, dela cinci ani, 
dcnacasă spre a vesti cuvântul cel adevărat, trece pTin primejdii de 
moarte, nu -se lasă ispitită de daruri şi ■promisiuni de mărire, şi-’şi 
îndeplineşte sfânta menire până ce-i cade frumosul cap sub securea 
călăului. Minunile săvârşite de sfântă îndreaptă gândul nostru spre 
fapte pe care le găsim în basmele poporului. Imaginaţia, nu odată, 
se desvălue prin ceva poetic; viforul ia o piatră mare şi o poartă 
ca pe-o frunză; Sf. Vineri plânge o baltă de lacrimi,^ din care'luând 
un pumn. şi stropind faţa împăratului, acesta îşi recapătă vederea. 
Mai mult ca alte scrieri de acelaşi gen, 'Legenda Sf. Y ineri e o dovadă 
-de formarea la noi a stilului narativ, încă din această îndepărtată 
vreme. 

In Legenda Sf. Sisinie avem pe biruitorul asupra diavolului hoţ 
■de copii. Sisinie e sfântul care,, prin aproprierea Ipi, face să fugă 
diavolul care’n superstiţiile Samoei se arată lehuzelor, le chinueşte 
şi le face să moară. Şi astăzi numele sfântului apare în superstiţii şi 
de.scânteoe, şi azi legenda lui e im taUsman pentru casa ou copii 

In toate aceste lucrării în care imaginaţia îşi are paitea ei în¬ 
semnată, avem şi frământare a limbii noastre, spre a devem capabilă 
de valori literare. De altfel, in chip firesc, limba acestor scrieri trebuia 
să fie mai limpede şi mai curgătoare decât aceea din cărţile bisericeşti 
care urmau credincios fraza slavonă a originalului. 

E demnă de atenţie şi literatura didactică pătrunsă la noi. Inel 
■de prin secolul al' XVI-lea ne-'U venit din apus Floarea Darurilor. A 
fost tradusă direct din italiană în română în vremea legăturilor dintre 
Moldova şi Veneţia, dar din nenorocire nu ni s’a păştrat textul iy>- 
.mânesc, ci numai versiunea rusească făcută după el. Scrierea a pă¬ 
truns la noi şi prin mijlocirea bteraturii sârbeşti, şi s’a bucurat de 
o largă răspândire în veacul al XVI-lea şi mai târziu. însuşi mitropo¬ 
litul Aptim Ivireanu 6 va publica într’o nouă traducere la’nceputul 
veacului al XVIII-lea. Tot pe la sfârşitul veacului al ^Vl-lea trebue 
să fi pătruns la noi Fiziologul, asemănător cu Bestiariile apusene. Ve¬ 
nită la noi prin Slavii dela sud, scrierea a fost gustată pentru chipul 
plăcut cum arată firea animalelor şi cum^ amestecă adeseori lucruri 
reale eu altele în întregime fantastice. 

Dintre romanele populare, s’a tradus în l imb a noastră faimoasa 
Alexandrie. Răspândită în Orient încă înainte de Christos, pătrunsă 
în Bizanţ unde ia uneori un colorit creştin şi în occident pe vremea 
lui Carol cel Mare, este desvoltată intr’un' limg poem francez medieval 
si reîntorcându-se prin Italia, Croaţia şi Serbia, ajunge însfârşit la 
noi. Popa Ion Roiriânul îşi face copia sa din 1620 după o traducere 
din veacul al XVI-lea. Faptele fantastice şi xdtejeşti care formează 
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ţesătura romanului, au fost sorbite de sufletul simplu al mulţimii 
Până azi încă scrierea circulă în mii şi mii de exemplare. Numai Ib 
veacul al XVII-lea am avut o traducere românească a altui romam 
faimos, Varlaam şi loasaf, în care ni se- arată de fapt viaţa ascetică 
a lui Buda. Scrierea însă a ajuns la noi încă din veacul al XlV-lea; 
părţi din ea s’au contopit cu învăţăturile lui Neagoe, iar cunoscutul 
pasaj al Cântecului pustiei a pătruns în popor. 

Altă formă de literatură jmpulară, în cinste şi pe vremuri, şi 
azi în straturile populare, este literatura de prevestire. Răspândită 
mult în orient, literatura astrolqgică a trecut în Bizanţ, în Europa 
apuseană a evului mediu, la Slavii din' Balcani şi apoi la nordiil 
Ehinării. Rofdanicul sau Zodiacul îl avem în copia dim 1620 a Popei 
Ion Românul. Gromovnicul se tipăreşte în veacul al XVII-leaţ ceea ce 
însemnează că avea o circulaţie mult mai veche. 

Toată această literatură, atât de variată ca formă şi cuprins, are 
deosebită însemnătate. E mai întâi în legătură cu însămi via^a mo¬ 
rală a poporului. Dacă a fost tolerată, e numai fiindcă putea servi 
ca mijloc de desvoltare a credinţei şi a respectului pentru biserică. 
Numai mai târziu, pe la mijliocul veacului al XVIII-lea, episcopul 
Petru Pavel Aaron se ridică împotriva literaturii apocrife, dar în 
aceasta e o dovadă că ea învinsese vremile şi că, prin răspândirea 
ei, ar fi putut fi dăunătoare adevăratelor scrieri ale bisericii. Dar ea 
este în strânsă legătură şi cu folclorul nostru. Sf. Vineri şi Sf. Dur 
minecă au trecut ca personagii în basmele noastre. Sfântul Sisinie 
apare în Samca şi Avestiţa, aripa Satanei. Cultul Sf. Vineri e răs¬ 
pândit în poporul nostru. Călătoria Maicii Domnulrd se regăseşte, 
sub diferite forme, în Literatura populară. 

Teme din scrierile apocrife au devenit subiecte şi pentru pictura 
religioasă. Astfel zapisul lui Adam, cu diferite scene ale învoelii cu 
omul, apare în pictura de pe zidul Mănăstirei Voroneţ. Numai im 
pictor român, cunoscător âl legendelor care circulau în popor, a 
putut picta un astfel de subiect. 

însemnătatea literaturii populare din aceste îndepărtate veacuri 
se poate urmări şi din alt punct de vedere. Alexdndria şi Varlaam şi 
loasaf au contribuit la formarea sufletească a miliţii, dar şi a unor 
mari reprezentanţi ai neamului nostru. Mihai Viteazul a fost sub în¬ 
râurirea vitejiilor fantastice ale lui Alexandru Machedon, iar autorul 
învăţăturilor lui Neagoe şi-a înicălzit adesea sufletul cu paginile pioase 
din Varlaam şi loasaf, romanul care-a inspirat şi pictura religioasă, 
găsindu-şi, îni oe are mai adânc religios, reprezentarea pe zidurile 
Mânăstirii Neamţ. AlexOfidria, după oe-a l^at ecou în legendele popu¬ 
lare, în basme, oraţii de nuntă, până si ’n colinde:, a încântat sufletul 
a lor noştri până târziu, în plia veac al XIX4ea„ cum ne-o arată 
mărturii ale vremii. 

p . . O bună parte din scrierile acestei epoce nici 

rnvire generala aparte, oe e drept, adevăratei literaturi, 

asupra epocei. 

are interes pentru noi, fiind o do¬ 
vadă a frământării sufleteşti şi a muncii pentru formarea limbii scrise. 


www.dacoromanica.ro 



ISTORIA LITERATURII ROMANE 


31 


Veacul al XV-lea este în întregime stăpânit de slavonism. Centrele 
de cultură, mânăstirile, sunt de fapt şcoli de slavonie. Cultura reli¬ 
gioasă e tntr’o limbă care nn ne aparţine, iar primele traduceri 
româneşti dela sfârşitul veacului au ceva artificial, urmând uneori 
prea servil modelul frazei slavone. 

Istoriografia, în adevăratul ei toţeles, începe pe la sfârşitul vea¬ 
cului al XV-lea, prin impulsiil dat vieţii diu' Moldova de personalitate* 
cu totul excepţională a lui Ştefan oel Mare. Voevodul la ştiut să 
trezească în sufletul odor din ţur sentimentul ^andiosului şi al 
durabilului: de-acum încep cronicarii să eternizeze faptele pe care ei 
le socoteau demne de a fi cimoscute. Opera pornită se continuă în 
veacul al XVI-lea Deşi de limbă străină şi întipărită de spirit religios, 
această istoriografie îşi păstrează însemnătatea prin faptul că a servit 
ca model şi uneori ca material pentru istoriografia românească din 
veacul următor. 

Literatura devenită populară e de origine străină şi exprimă, în 
cea mai mare parte, tot im caracter moral şi religios. Adevărata litei- 
ratură creată de popor a existat, dar n’o cunoaştem în expresia ei 
de atunci. 

Apariţia de traduceri româneşti la sfârşitul veacului al XV-lea e 
un semn de reintrare în familia latină. Opera se continuă prin tipă¬ 
riturile româneşti din veacul al XVI-lea. Dar să nu ne facem iluzii: 
nu avem încă nici conşUtnţă latină, nici conştiinţă de neam, nici 
conştiinţă de timbă. Avem numai ortodoxie care se cerea exprimaîă 
în limba poporului, pentru ca astfel cuvântul Dopinului să fie înţeles. 

Veactil al XVI-lea aduce problema unei imităţi politioe, dar în 
forme cu totul particulare. Avem mai întâi spirite aventuriere, ca 
Despot, care se visează coinducând toate provinciile româneşti. Sunt 
apoi interese de familie, ca acele ale Elenei, m ama Ruxandei din 
Moldova şi a Chiajnei din' Ţara Românească, femeie dibace şi în stare 
să fie element de unitate iatr’o vreme când politicul era aşa de ne¬ 
statornic. Şi tot interese de familie sunt la baza acţiunii Movileştilor, 
domnitori şi’n Moldova, şi’n Ţara Românească. De im caracter deo¬ 
sebit este fapta lui Mihai Viteajzul care a înţeles că, fără stăpânirea 
Ardealului, un stat remânesc la Dunăre e o jucărie în voia întâmplării 

Mult mai însemnate, pentru pregătirea imei cunoaşteri între Ro¬ 
mâni, sunt expediţiile în Ardeal ale lui Lăpuşneanxi, Pătraşcu cel 
Brm şi altor domnitori Au venit în apropiere oameni care vorbeau 
aceeaşi Umbă şi aveau aceeaşi credinţă. Să nn ne gândim însă la 
dne ştie ce urmări politice. Mai însemnate au fost urmările culturale, 
căci s’a înlesnit circulaţia cărţii româneşti, tocpiai în epoca în care 
tipografia din Braşov începuse să răspândească munca lui Coresi. 

Limba îşi continuă desvoltarea. Slavona ne-a împietrit timp de 
două veacuri în. forme de cultură care nn erau ale noastre, dar jm 
ne-a atins cu inimi c fiinţa etnică. Pătrunderea timbii poporului în 
biserică, în acte private şi publire este în veacul al XVI-lea tocmai 
afirmarea acestei fiinţe etnice, element natural viabil. 

Limba vorbită de ţărani, de comerdanţi şi de funcţionari care. 
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prin. !rostiil lor, veneau în atingere cu mulţimea, vorbită de boeri şî 
chiar de domni când nu ştiau slavoneşte, îşi urmează evoluţia şi 
apare în interesante documente. E o limbă lipsită de caracterul arhaic 
al textelor religioase, e mai apropiată de vorbirea de astăzi. Afară 
de unele slavonisme, scrisoai'ea din 1521 a boemlui Neacşu este foarte 
limpede. Tot aşa şi limba din multe alte documente, dacă lăsăm la 
o parte formulele de cancelarie. 

Cultura de limb a slavonă, de fapt cultură bizantină tradusă ori 
prelucrată, deşi durează la noi veacuri întiegi, are un caracter arti¬ 
ficial, Atâta vreme cât clasa conducătoare i-a dat însemnătate, sla- 
vonismul a fost în floare Spre sfârşitul veacului al XVI-lea, când 
domni chiar nu cunosc limba ,^sfântă”j Slavonismul se ofileşte. 

Veacul al XV-lea şi al XVl-lea arată că Românii erau capabili de 
manifestări culturale. La’nceput cultma şi arta din mănăstiri erau 
creaţia călugărilor sârbi ori bulgari. Acum avem Români cu întinsă 
activitate în domeniul literaturii religioase şi istorice. Veacul al XVI-lea 
a fost în stare să producă Români cu tm orizonţ întins şi care, chiar 
dacă nu folosesc în scrieri limba noastră, sunt totuşi o dovadă de 
vitalitate românească. Astfel este Petru Cercel^ cunoscător al limbii 
franceze şi italiene, autor al unui imn religios în versuri italiene, 
domn vremelnic care-a introdus o viaţă de curte după modelul italian. 
Astfel este Nicolae Olahus, român din Orăştie, umanist celebru in 
corespondenţă şi cu Erasm. Mare învăţat pentru vremea lui, autor 
de versuri şi de lucrări, religioase şi istorice în latineşte, om conştient 
de originea latină a neamului, Nicolae Olahus s’a ridicat până la 
treapta de regent al Ungariei. Un român de seamă al epocei este şi 
Mihai Valahul, fost şi ei locţiitor dd guvernator al Transilvaniei, om 
învăţat şi sprijinitor al lui Heltai la tipărirea Bibliei în limba ma¬ 
ghiară. 

La sfârşitul veacului al XVI-lea, cultura nu este numai creaţia 
clasei clericale. Clasa boerească studiază şi vine în contact cu socie¬ 
tatea şi cu şcoala polonă. Printre refugiaţii din Moldova care-şi în¬ 
suşesc în Polonia ideile de renaştere apuseană, Luca Sitroici, renunţând 
la cirUicele tradiţionale, scrie „Tatăl postru” cu litere latine. 

Merită omagiul pe care i-1 aduce Haşdeu; 

Lung timp râbdat-am vorba şi slova moşchxcească, 
De’mpiedecam pe înşişi neo-latinii fraţi 
In trupu-ne un sânge d’o mumă să gâcească, 


Păstrat în strecurare-i prin veci Inenumăra^: 

Dar şi atunci, o Stroici, pătrunzătoarea-ţi minte 
Cea ’ntâie’p loc de ,,Tatăl” a încercat „Părinte”, 

Refugiaţii munteni din Polonia, sub influenţa mediului de re¬ 
naştere de aci, ajung şi la exprimarea tendinţei de unitate politică 
sub familia Movileştilor, cum se vede, în 1599, din scrisoarea în care 
cer ca domn pe fratele lui Ieremia Movilă şi spun precis: „suntem 


www.dacoromanica.ro 




ISTORIA LITERATURII ROMANE 


33 


toţi de o lîmM şi de o lege”. Sfârşitul veacului al XVI-lea, prin unele 
manifestări, lăsa să se întrevadă zori noi pentru viaţa noastră. Şi 
totuşi un hotărît pas înainte nu s’a produs. Zeci de ani a stat pe loc 
o cultură care păi^ că prlnsesd avânt. Fatalităţi istorice îşi imprimau 
înrâurirea. Răinâne să le urmărim în cauzele şi în efectele lor. 
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Din Cazania de la Govora, 1642 


înainte de matei basarab şi vasile lupu 


împrejurările de după moartea 
lui Miliai Viteazul. 


Munca culturală, urmată cu «- 
tâta curaj în a doua jumătate 
a veacului al XVI-lea, se’nfăţi- 
şează mult mai redusă în primele decenii ale noului veac. Biruinţa de 
o clipă a lui Mihai Viteazul nu numai că n’a avut niţâ o urmare po¬ 
litică în spiritul public, dar corespunde şi unui început de decădere 
în ce priveşte cultura. Frământările politice de după prăbuşirea lui 
Mihai sunt atât de neîncetate, schimbările de domni şi rivalităţile 
dintre familiile domnitoare atât de stăruitoare, încât parcă toată ener¬ 
gia neamului se cheltueşte numai în domeniul politic, şi acesta cu 
aspect de sterpe lupte lăuntrice. Zvârcolirile MovileştUor ca să se 
menţină la domnia Moldovei şi să ajungă şî la aceea Tării Româl- 
neşU, certurile dintre Movileşti şi Radu Şerban, ajungerea la domnie 
a unui aventurier ca Gaspar Graţiani, şi acesta cu nuntea înfierbân¬ 
tată de măreţele visuri de ve vremuri ale lui Despot, trecerea repede 
dela scaunul domnesc al unui principat la celălalt a atâtor domni care 
realizau, doar pentru o cUpă, ambiţii personale ori de familie,, nu 
acestea puteau ajuta desvoltarea unei culturi. 

In afară de domni, avem la ’nceputul veacului al XVII-lea încă 
o putere de care trebue să ţinem seamă; boerimea. După ce pe vrer 
muri existase numai o boerime proprietară de pământ, acum prăbuşită 
prin fiscalitatea adusă de încercuirea noastră de către Turci, se ridică 
la noi, prin desvoltarea vieţii publice, o boerime de dregătorii. Dre¬ 
gătorii atârnând însă de domn, boerii apar şi ei ca părtaşi la fră¬ 
mântările politice, bucurându-se de tri umf ul domnului lor, luând 
calea pribegiei când acesta este îndepărtaL In acelaşi timp, se urzesc 
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atâtea intrigi, se fac atâtea pâri, de multe ori nedrepte, la Turci şi 
la statele vecine, şi se pun la cale detronări şi cu ajutor din afară, 
încât clasa boerească din primele decenii ale veacului nu putea să 
aibă nici o activitate culturală. 

Această situaţie aduce însă între boeri şi Polonia o apropiere 
care va da roade folositoare mai târziu. Stăpâniţi de mândru indi¬ 
vidualism, mulţi boeri plecau din Moldova şi se stabileau în Polonia. 
Boeri, reMgiaţi în această ţară încă din veacul al XVI-lea, .îşi dau 
copiii la învăţătură în şcolile polone, asupra cărora se revărsase încă 
mai de mult din binefacerile umanişmului european. Astfel fiii de 
boeri prind dragoste de învăţătură, iar clasa boerească ajunge capabilă 
de activitate culturală, până atunci rezervată clericilor. Idei noL un 
spirit deosebit, vor putea străbate scrierile, mai cu seamă cele istoi- 
rice. La ’nceputul veacului al XVII-lea, avem în Moldova chiar iun 
partid care susţine alianţa cu Polonia, domnul însuşi fiind impus de 
această ţară. Pe vremea Movileştilor şi a lui Miron Bamovschi, acesta 
din urmă proprietar în Polonia şi oarecum cetăţean polon, influenţa 
statului dela nord e destul de puternică, pentru ca la noi să ia 
fiinţă şi şcoli iezuite, având ca limbă de predare latina. In timp ce 
Moldova e în legătură mai ales cu Polonia, Ţara Românească trăeşte 
sub influenţa Bizanţului şi se pregăteşte pentru noi forme de cultură, 
y , , , . Avem o epocă de trei decenii în care acti- 

Lupta între grecism vitatea culturală şi tipografică esteparali- 
şi slavomsm. ^ată, dar în schimb iau contur fenomene 

care vor înrâuri puternic cultura noastră, de îndată oe va veni iarăşi 
vremea echilibrului şi stabilităţii politice. 

Slavonismul e în plină decădere. Că poporul n’a ştiut niciodată 
slavoneşte şi n’a întrebuinţat această limbă, e ceva dela sine înţeles. 
Acum însă nici clasa clericală nu mai cunoaşte slavona Decăderea 
slavonismului se explică prin dispariţia tiparului, odată oe viaţa pu¬ 
blică e în nestatornicie, şi prin pătrunderea din oe în ce mai adâncă 
a grecismului. Slavonismul se rezema pe biserică şi mânăslire, dar de 
îndată oe ajunge aci conducător călugărul grec, fenomenul de înlo¬ 
cuire a limbii slavone apare firesc. 

Legăturile noastre cu Bizanţul simt vechi. Chiar odată cu organi¬ 
zarea bisericească din principate, în veacul al XlV-lea, începe să pă¬ 
trundă la noi clerul grec. Elementul grecesc devine din ce în ce mai 
puternic, iar pe vremea lui Neagoe Basarab biserica împrumută o 
bogată terminologie grecească, deşi limba oficială era slavona Obiceiul 
închinării de mănăstiri aduce năvala de egumeni şi călugări greci 
Mai vin apoi şi negustori greci care pun mâna pe economia ţării, se 
îmbogăţesc şi devin factori cu influenţă politică. încuscririle cu greci 
bogaţi şi influenţi aduc elementului străin o nouă întărire Pătraşcu 
cel Bun era însurat cu o grecoaică, de asemenea Alexandru Mircea 
şi lancu Sasul. Chiajna şi-a dat una din fiice după Un grec. Petru 
Şchiopul îşi află un ginere în^ecul Zotu Ţigara. 

La ’noeputul veacului al XVII-lea grecismul ajunge şi măi pu¬ 
ternic. Radu Mihnea, domn în Ţara Românească mai întâi şi în 
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Pătrunderea limbii 
române în documente. 


Moldova după aceea, AlexanUni Iliaş, şi el vremelnic domn şi’ntr’un 
principat şi”™ celălalt, J^edn Tomşa, trecător pe la domnia unei 
ţări, sunt înconjuraţi die greci, se sprijină pe banul şi influenţa gre¬ 
cească, sunt ei înşişi în parte grecizaţi. Pe vremea lui Mitinea, grecul 
Batişte Veleli e întrebuinţat şi’n chestiuni diplomatice. Odată însă 
cu această întărire a grecismului, sunt şi semne de deşteptare a boe- 
rimei noastre care se vedea lovită în interesele ei de clasă. Sunt 
mişcări sângeroase, dar şi represiuni tot atât de crunte din partea 
domnilor susţinători ai străinilor. 

In momenţul când Matei Basarab şi 
Vasile Lupu ajung la domnie, factofii 
hotărîtori în formele de cultură sunt 
bine precizaţi. Influenţa polonă e puternică în Moldova, influenţa 
grecească se ridică în Ţara Românească pe ruina slavonismului. Dar 
mai este un factor care trebuia să-şi arate puterea şi de care avea 
să se ţină seamă ca de un lucru natural împotriva căruia poţi să 
lupţi pentru a-1 stăvUi, dar pe care nu-1 poţi niciodată învinge: este 
limba românească, singura vorbită de popor, singura pe care el o 
înţelege. Din concurenţa între slavonism şi grecism, trebuia să câştige 
această limbă al cărei moment ^ triumf era to pregătire. 

Limba românească pătrunde în acte publice şi pe vremea lui 
Ştefan Tomşa, a Movileştilor, a lui Radu Şerbau', a lui Radu Milinea. 
Conducătorii bisericii îşi arată şi ei interesul pentru limba poporului, 
înaintaşul lui Varlaam al Moldovei, Anastasie Crimca, priceput ca¬ 
ligraf şi cărturar de limbă slavonă, s’a servit şi de limba românească 
Teofil, episcop de Râmnic şi mai apoi mitropolit, se formează la 
Bistriţa sub influenţa curentului de românizare a cărţii religioase. 

Limba românească îşi capătă frumoase însuşiri atunci când este 
întrebuinţată pentru exprimarea firească a sentimentelor omeneşti. 
Avem chiar dela ’nceputul veacului o frumoasă dovadă de ce putea 
să exprime această limbă: diata Teofanei, mama lui Mihai Viteazul. 
E limba vorbită, limbă simplă dar capabilă să redeie ceea ce fră¬ 
mântă sufletul: „...Eu roaba Domnxdui lisus Hristos, călugăriţa Teo- 
fana, muma răposatului Mihail Voevoda din Ţeara Românească, vie- 
ţuit-am viaţa acestii lumi deşartă, cum zice şi prea mădru Soloraon, 
deşarta deşartelor şi de toate deşartă şi înşelătoare şi furătoare de 
suflete...” Avem aci şi o frântură de convorbire: „Grăi do amn a Stanca: 
ciun am păţit noi, maică, să nu paţă nime de ruda noastră. Dară 
milostva ta maică, cum ai petrecut? Maica zice: „Gu mult foc de 
moartea fiiu-meu şi de jalea domniilor voastre”. 

Plină de însuşiri este şi scrisoarea pe care au trimis-o boerii 
munteni către domnul pribeag Radu Şerban, şi’n care-1 rugau să 
arate împăratului în ce nenorocire căzuse ţara sub noul domn turcit 
şi sprijinitor al păgânilor. Limba, aşa ciun o cunoaştem din astfel 
de dociunente, e plină de viaţă, dar împrejurările nu permit lucrul 
de tălmăcire şi de tipărire care-a dat strălucire veacului al XVI-lea. 
Faţă de epoca lui Coresi suntem acum îni vădită decădere. 
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Din Cazania da la Qarora, IMC* 


AVANTUL CULTURAL DIN VREMEA LUI 
MATEI RASARAB ŞI VASILE LUPU 


az ^ • D I. • zr .1 Domniile noi ale lui Matei Basarab 
Matei Basarab « Vasile Lupu înc^ cu o trezire a ppe- 

Lupu domm stabib. bune. Cele trei 

decenii de frământări, răsboaie şi răsturnare a Domnilor se plătiseră 
cu încetarea tipăririi de cărţi, amorţirea mişcării culturale, sărăcirea 
poporului, plecarea în pribegie a mulţime de boeri, năvălirea în 
sf^şit a puhoiului de greci care, sub înfăţişarea de egumeni, preoţi, 
negustori şi deregători, ajungeau factori hotărîtori hi diferite ra¬ 
muri de activitate ale ţării. împotriva grecilor acaparatori s’au pornit 
nu numai boerii, sub imboldul intereselor de clasă, dar şi ţăranii, 
ceea pe însemează că mişcarea avea şi cauze economice mai adânci 
Matei Basarab şi Vasile Lupu au întrupat un moment aspiraţiile 
tuturor claselor sociale, au vorbit în n^lmele intereselor celor de 
baştină şi astfel au ajuns la (domnie. începută sub un asemenea semn, 
domnia lor a fost Mcoijjurată de un prestigiu pe care nu-1 avu¬ 
seseră altele. 

Amândoi se înconjoară de o viaţă de curte mai plină de stră¬ 
lucire decât a înaintaşilor. iTradiţia, începută de Neagoe Basarab şi 
întreruptă din pricina împrejur^ilor jveacului al XVI-lea, este ire- 
luată, pentru câtva timp, de Radu Mihnea, domn iubitor de fast, dar 
adevărata înodare a firului se face prin Matei Basaraţ) şi Vasile Lupu. 
Acesta din xirmă îşi ia, ca domn, numele marilor împăraţi din Bizanţ 
şi se înconjoară de fast imperial. Matei Basarab, mai potolit în visuri 
de mărire politică, a ştiut ca prin baud, prin diplomaţie şi la nevoie 
prin dârză împotrivire armată, să-şi păstreze tronuVaşa încât, lucru 
rar pe acele vremuri, să închidă ochii la bătrâneţe, fiind încă în 
scaimul a cărui vază o ridicase. 

Stabilitatea în domnie a putut face să se desvolte şi economia 
ţării, să crească şi averile domnieişti, astfel încât a “fost cu putinţă 
o activitate culturală şi religjoasă cu răsxuiet departe peste hotarele 
provinciilor. Vasile Lupu a putut să ajxmgă, asemenea împăratului 
bizantin, ocrotitor al ortodoxiei de răsărit, să plătească datoriUe 
patriarhiei din Constantinopol, să hotărască el cine să fie patriarh 
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la Constantinopo^ la Aleiandria, la Ierusalim. A voit să facă din 
Moldova vremii lui un centru al ortodoxiei şi a reuşit, căci sinodul 


r^HWă'S EACAPXfLCD&i. 



Sttnui Baiarabilor, din /VaW/afdeln^ Govora. 

din 1642 al bisericii răsăriteine s’a ţinut la laşL Matei Basarab, urmă¬ 
rind în felul lui prestigiul în răstit, a făcut să iasă din teascurile 
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tipografice ale ţării cărţi care să Imeargă până departe la slavii 
ţinuturilor-de dincolo de hotare. Amândoi au căutat să dea domniei 
lor o strălucire culturală. Matei Basarab e lipsit de cultură, dar plin 
de bunăvoinţă pentru carte şi gata să asculte sfaturile celor mai în¬ 
văţaţi decât el, Vasile Lupu, el însuşi cu învăţătură întinsă, e bucuros 
că poate fi în corespondenţă grecească cu Bizanţul care-i aprinsese 
gustul de mărire şi de scânteiere. 

„ , . ™ In Ţara Românească, Câmpulungul, Go- 

Lultura In^ ţar* vora, Mânăstirea Dealul, Târgovişte devin 

ttomaneasca. centre de răspândire a cărţii slavoneşti şi 

româneşti. Molitvenicul slavon din 1635 este* urmat de alte cărţi 
In aceeaşi limbă. In prefaţa lucrării din 1635, Matei Basarab se adre¬ 
sează nu numai celor din Ţara Românească dar şi Moldovenilor, 
mai mult, gândul lui merge spre toţi slavii ortodocşi. Astfel Matei 
reia imperialismul cultural de formă creştină al străbunului său ba¬ 
sarab NeagOe. Cu dragoste vorbeşte nci Matei despre tipografie pe 
care o soooate mai de preţ decât orice şl pe care o lasă în dar 
urmaşilor, ca să aibă şi ei grijă de ea. întemeietorul tipografiei dela 
Câmpulung e Meletie Macedoneanul, care trece şi la Govora şi-şi 
depune hărnicia, ca să poată apărea în 1637 ncea Psaltire slavo- 
nească a cărei prefa,ţă e încă o dovadă a gândului de supremaţie cul¬ 
turală, urmărit de domnul mimtean. Matei spime că lucrarea se 
adresează nu numai Românilor din Ţara Românească şi Moldova 
dar şi Bulgarilor, Sârbilor şi tuturor neamurilor de aceeaşi credinţă 
şi care se serveşte de acelaşi „vestit dialect slovenesc”. La Aidologhio- 
nul slav din 1643, precuvântarea este scrisă de Udrişte Năsturel care 
laudă pe Matei pentru sprijinul dat tipografiei şi pentru „moara 
făcătoare de hârtie” de pe urmă căreia se răspândeşte cartea reli¬ 
gioasă. Prefaţa îl pomeneşte pe Matei „voevod ăl acestor ţări dacice”, 
şi mărturiseşte, dovadă a prestigiului de care se bucura ţara, cererea 
de cărţi îndreptată de către neamurile de prinprejur. 

In vremea domniei lui Matei, apar xîărţi româneşti care (reali¬ 
zează victoria limbii noastre şi’ni alte domenii decât acele din veacul 
al XVI-lea. La 1640 se tipăreşte la Govora Pravila., tradusă dini sla- 
voneşte de Mlhail Moxalie, duţ)ă îndemnul mitropolitului Teofil. E 
o lucrare destinată preoţilor şi conducătorilor bisericeşti, având ca 
cuprins sfaturi pen,tru mărtui-isu’e şi împărtăşire, şi canoane pentru 
abaterile dela legile bisericii ori pentru diferite fapte penale. Fără 
să socotim că ar fi dovada unei conştiinţe trezite, amintim că s’a 
publicat o ediţie asemănătoare a Pravilei şi pentru Transilvania, nu¬ 
mai numele mitropolitului fiind, schimbat. Astfel, limba noastră pă¬ 
trunde şi’n cărţile de legi. La 1640 se tipăreşte la Govora cel dintâi 
Ceaslov în româneşte. Frumos împodobită cu frontispicii şi gravuri, 
şi numită „floare preaînfrâmseţată adusă den raiul vederii ceriului” 
este Evanghelia învăţătoare din 1642. O parte din această lucrare, 
completată cu cazanii luate direct din Cartea de învăţătură a lui Vad- 
laam, apare tot sub titlul de Evanghelia învăţătoare în 1644, la Mâ¬ 
năstirea Dealul Traducătorul a avut dinainte iun text rutean. 
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Limba nu mai prezintă acel vocabular bogat şi de origini ame¬ 
stecate pe care l-am găsit în cărţile lui Coresi. E în aceste lucrări din 
vremea lui Matei Basarab o limb ă mai omogenă. 0 dovadă a felului 
cum limba noastră se purifica îni chip natural, e că multe din slavo- 
nismele care existau în Cartea cu învăţătură din 1581 a liu Coresi 
şi pe care nu le mai avem azi îni vorbirea obişnuită, nu le găsim 
nici în cărţile din vremea lui MateL In cartea lui Coresi eraa şi la¬ 
tinisme interesante, imele din ele se mai păstrează şi acum, la mij¬ 
locul veacului al XVII-lea. Nu-1 mai întâlnim jpe e=şi, dar îl avem 
încă pe „au învis” (au înviat). Prefaţa la Evanghelia din 1644 ne 
arată şi semnul sub care se săvârşea munca de tipărire. Ideile din 
vremea lui Coresi îşi recapătă putere. Se spune aci că toţi trebue 
să înţeleagă ceea oe se citeşte în biserică şi sfe mărturiseşte cu sin¬ 
ceritate că neamul nostru nu ajunsese la acest stadiu. „Alţi iarăş ci¬ 
tesc scripturile iară nu înţeleg oe zic, şi se potrivesc cu cela oe ţine 
miiare în mână, iară dulceaţa mierii nu-1 preacepă, sau cu unul 
ce ţine lumină aprinsă în mână şi ochi n’are să vază să îmb ie nepo- 
ticnindu-se, şi de acest feal iaste acum neamul nostru mai tot”. * 

însuşi domnul ţării vorbise într’o prefaţă de acel „vestit dialect 
slovenesc”, aşa că nu e de mirare că pătrunderea limbii româneşti 
In biserică găseşte şi opunere. Trebue să fi fost cârtit de mulţi şi din 
multe părţi mitropolitul Ştefan, dacă simte nevoia să arate de ce, 
în cărţile bisericeşti de limbă slavonă, se introduceau explicaţii în ro¬ 
mâneşte. lîimba slavonă nu era înţeleasă nici chiar de preoţi şi de 
aceea se întâmplau nereguli în cursul slujbei. Ca măsură de în¬ 
dreptare au apărut cele trei cărţi slavone cu explicaţii j'omâneşU: 
Pogribania preoţilor, Mystirio sau sacrament şi Târnosanic. 

In 1652 a apărut la Târgovişte îndreptarea legii, cea de-a doua 
carte de legiuiri a ku Matei, tradusă din greceşte. Lucrarea, frumos 
tipărită în negru şi roşu, cu numeroase iniţiale artistice şi cu gra¬ 
vuri, cuprinde canoane ale bisericii în legătură cu căsătoria, des- 
păr^ile, omorurile, rândueU privitoare la moşteniri, la munciie plu¬ 
garilor şi altele. 

In această rodnică activitate de pe vremea lui Matei, îşi are 
rolul lui harnicul mitropoUt Teofil, oltean de origine, şi care, după 
o păstorire frumoasă la Râmnic, a trecut la scaunul mitropolitan, 
ocupându-1 cu demnitate şi evlavie până la 1648, anul morţii. El 
este acela care încă din prefaţa la Pravilă mărturisise hotărît că 
după pum „mai toate limbile au carte pe limba lor” şi noi trebuia 
să avem cărţi româneşti. La îndemnul lui, Moxalie a scris hrono- 
graful din 1620, cu informaţii din lunga cronică versificată a lui 
Manasse. Lui Teofil i-a urmat la păstorire Ştefan, traducătorul după 
texte greceşti şi slavoneşti a lucrării Mystirio şi a Târnosaniei, în 
partea lor de explicaţii ale i’ânduelilor. Nu trebue să uităm nici 
sprijinul pe care Matei l-a găsit în doamna Elena, care a susţinut 
cheltueUle pentru tipărirea de către iJdrişte Năsturel, fratele ei, a 
Imitaţiei lui Hristos în slavoneşte şi a dăruit Sârbilor un Penticostar 
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slavon, în* prefaţa căruia se spune că mila doamnei s’^ revărsat 
asupra tuturor bisericilor „tracice”. 

ij Iii Moldova, munca de înviorare a tipă- 

Cultura în Moldova. religioase îşi găseşte un sprijin di* 

Varlaam. afară, al lui Petru Movilă, şi altul din¬ 

lăuntru, al talentatului Varlaam, ija'itropolitul ţării. Nuniele acestui 
păstor de suflete se asociază la al domnului tni întreaga strălucire 
a epocei. Contimporan.' cu Teofil şi cu Ştefan din Ţara Românească, 
Varlaam fe 'nu numai mai curajos decât aceştia în susjinenea dreptei 
credinţe, dar şi mal bogat în însuşiri de creaţie. 

Se trage ^ntr’o familie de răzăşi din ţinutul Putnei. Atras de- 
viaţa de reculegere, intră în monahism şi în 1610 îl aflăm ca egu¬ 
men la Secul, ctitoria lui Nestor Ureche. Pe vremea lui Miron Bar- 
novschi, îu'crederea dedare se bucura şi priceperea îi aduc o misiune 
pe lângă Petru Movilă la Chiev, prilej pentru el de cunoaştere « 
activităţii cărturăreşti de acolo, dar şi imbold pentru un plan de- 
lucru pe care va căuta să-l aducă la îndeplinire. Ajungând mitro¬ 
polit, Varlaam vrea să desvolte şi la noi meşteşugul tiparuluL E 
tocmai ceea ce-i trebuia lui Vasile Lupu, pentru a da şi scânteiere 
culturală domniei lui de fast şi prestigiu imperial. Astfel Trei Erarhi„ 
ctitoria Iui Vasile Lupu, devine centrul de cultură al Moldovei, prin 
şcoala şi tipografia care se întemeiază în 1611. Ajutorul lui Petru 
Movilă a venit Ia timp, tocmai în momente de cumpănă pentru bi¬ 
serica ortodoxă, zguduită de faptul că un patriarh chiar fusese câşti¬ 
gat pentru învăţătura calvină. Lupta împotriva ereziei este pornită 
de Petru Movilă, prin stăiaiînţa acestuia se ţine la Iaşi sinodul din 
1642 la care iau parte erarhi din Riisia şi Gonstantinopol dar, ca o 
pată pentru conştiinţa ortodoxă a două ţări surori, nu reprezintă 
nimeni Ţara Românească. In urma discuţiilor sinodale, s’a ajun» 
la aprobarea catehismului Iui Petru Movilă, Mărturisirea ortodoxă. 
Sinodul dela Iaşi a, arătat puterea de rezistenţă a răsăritului pe linia 
adevăratei credinţe. Biserica îşi restabili prestigiul, Moldova însăşi 
s’a înălţat în ochii creştinătăţii. 

In legătură cu lupta împotriva calvinismidui este una din lucră¬ 
rile lui Varlaam.^Fiind trimis în Ţara Românească pentru a aduce 
înţelegerea între Vasile Lupu şi Matei Basarab, Varlaam l-a dunoscut 
pe Udrişte Năsturei, unui din oamenii învăţaţi ai ţării. In. casa aoe^ 
stuia a găsit catehismul calvinesc apărut la Alba Irdia în 1640, ceea 
ce pentru el era o dovadă a răspândirii dincoace de munţi a unei cărţi 
scrisă pentru a abate pe Români dela biserica strămoşească. 

In Răspimsurile la catehismul calvinesc din 1645, Varlaam com¬ 
bate învăţătura calvină. Lucrarea păstrează ecoul discuţiilor dela 
Iaşi, e întipărită de ideile Iui Pe^u Movilă, dar autorul a ştiut să 
dea expresie şi puternicului său sentiment religios, când arată că 
scrierea calvină este „plină de otravă de moarte sufletească” şi că 
el,,mitropolitul ţării, are datoria să-i dea pe faţă „strâmbătura şi 
tâlcul cel rău”. Cărţii lui Varlaanl i se răspunde mxdt mai târziu,, 
în 1656, prin catehismul calvinesc dela Alba lulia 
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Lui Varlaam i se atritnie şi traducerea din slavoneşte a Leastuiţei^ 
scrierea ascetică faimoasă a, lui Ion Scărariul. Dar Varlaam îşi câştigă 
xm loc în literatura noastră prin Carie românească de învăţătură, 
apărută la Iaşi în 1643. E o traducere din limbă slavă după Calist 
Patriarhul, totuşi Varlaam ştie să fîe mai mult decât un traducător. 
Tipărită cu o Utiejră inare şi citeaţă, împodobită cu gravuri reUgioascş, 
însuşi felul de prezentare trebuia să arate că aveam a face cu o lu¬ 
crare neobişnuită. Cuvântul către „toată seminţia românească” al 
domoiitorului ne spime că lucrarea este un „dar limb ii româneşti”, 
în această vreme când limbă însemnează şi neam. Prefaţa lui Varlaam 
este bogată în idei şi’n sentimente frumos exprimate. Se aminteşte 
că Sf. Scriptură a fost tălmăcită la fiecare neam pe limba lui, ca 
să poată fi înţeleasă, şi că în direcţia aceasta trebue să se mimcească 
şi la noi. Situaţia din Moldova îi apare foarte tristă. Nu vede cărţi 
pe limba noastră, nu vede nici cunoştinţe de alte limbi, aşa ca să 
se poată folosi tipărituri străine. învăţătura însăşi e în stare de de¬ 
cădere; „cât au fost învăţând mai de multă vreme, acmu nlce atâta 
nime nu învaţă”. îndurerat de aceasta, Varlaam' găseşte că datoria 
lui de păstor al poporului e de a răspândi credinţa adevărată. El 
scrie rânduri din care i'ăsbate emoţia: „Pentr* acea de nevoe mi-au 
fost ca un datornic ce sânt lui Dumnezeu cu talantul ce mi-au dat 
să-mi poci plăti datoria macar decât, până nu mă duc în casa cea 
de lut a moşilor mei”. 

In lucrarea lui Varlaam, comentariile la textul evanghelic ne 
arată o limbă populară originală şi în stare să se înmlădieze după 
fondul pe care-1 exprimă. In „Cazania, deîa Dumineca lăsatului 
brânzei”, predicatorul găseşte propoziţiile scurte şi gradat orânduite, 
ca să poată fi mai convingător îndemnul moral In alt loc. în învă¬ 
ţătura „la Dumineca întâi a. Sf. post celui mare”, în afară de com¬ 
paraţii literare este un suflu învăluitor şi cald: „Cumu-s iama viscole 
şi vânturi reci, şi vremi geroase de carile se togreuiază oamenii, şi 
sânt supăraţi în' vremea em.ei, iară dacă vine primăvara, m să iu- 
şurează de-acelea de toate şi să veselesc; căci c’au trecut iarna cu 
gerul şi s’au ivit primăvara cu caldtil şi cu seninul. Aşa şi în vremjea 
de demult, au fost viscole şi vânturi de scrâbe şi de dosăzi pre oa^ 
meni„ ca şi într’o vreme de iamă._” Varlaam ştie să afle expresia 
concretă menită să uşureze înţelegerea învăţăturii. Voind să arate 
cum Dumnezeu poate lucra to aceeaşi clipă pretutindeni, el dă 
ca pildă soarele care’n acelaşi timp e şi’n cer şi pe pământ. Ca să 
lămurească pe credincios cum de într’o fărâmă de pâine e întreg 
Cbristos, în timpul tainei împărtăşirii, el aminteşte că lumina ochilor 
e atât de mică şi totuşi cuprinde în ea cetăţi şi munţi. Acelaşi talent 
de expimere şi pricepere în alegerea cuvântului care impresionează 
>e şi’n „Cazania la Sâmbăta cea mare”, când ni-i arătat losif venind 
la Filat spre a cere trupul lui lisus: „Dă-mi, Filate, mortul a,oela 
-ocărîtul şi urîtul ce iaste ca un vinovat răstignit şi ca un străin pă¬ 
răsit. Dă-mi săracul acesta şi răstignitul, c’au avut ucenici şi l-au, pă¬ 
răsit de-au fugit. Nemică lucru mare nu ceiu, ce puţină' rugămente 
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mă rog: dă-mi trupul lui lisus cel bătut şi fără de milă ucis, şi şcbio- 
pit şi cu cunună de spini lncuiiunat.„” 

In Carte românească de învăţătură, in afară de versurile la 
stema ţării, avem şi două poezii religioase. Versificaţia e încă as-- 
pră, greoaie, dar oricum, şi’n această direcţie, Varlaam e începător 
de lucruri noi. 

La 1644 apare la Iaşi altă lucrare, Şeapte taine a beseariciî. 
Pare să fie o traducere după o carte ruteană, prefaţa însă e scrisă 
de Varlaam în limba lui energică şi împodobită cu imagini. 

La activitatea lui Varlaam, se adaogă, în alt domeniu, aceea a 
lui Eustratie biv-vel logofătul. Cartea românească de învăţătură dela 
pravilele împărăteşti apare la Iaşi în 1646 şi e o tălmăcire din limba 
greacă după vechile legiuiri bizantine şidupăoscrierealuiFarinaceius, 
celebru pcnalist italian dela începutul veacului al XVII-lea. Lucrarea răs¬ 
pândeşte în bună parte, fără să plece direct dela izvoare, principii de 
drept roman'. E o codificare de legi în legătură cu plugarii, cu furtişa¬ 
gul, falşificările, uciderile, insulta autorităţii şi altele.. Ştim că Pravila 
dela Govora a avut o ediţie pentru Transilvania. Dacă ne gândim că’n 
îndreptarea legii dela 1652 a intrat şi Cartea românească de învăţătură 
dela pravilele- împărăteşti, ajungem la constatarea că, din punct de 
vedere al legislaţiei, oele trei provincii româneşti erau în legătură şi 
că, pe de-asupra hotarelor politice, îşi aflaseră elemente de unitate 
spirituală. Traducătorul, în chiar prefaţa scrierei, arată însuşiri care 
amintesc pe contimporanul său Varlaam: „Cum isvorăsc şi es loate 
apele den mare şi împăfţindu-să să răşchiră pren toate vinele pă¬ 
mântului, de adapă tot pământul, aşia într’acesta chip şi svintele scrip¬ 
turi izvorăsc.şi es dentru îuţelepcipnea duninezăirei şi alte toate în¬ 
văţăturile ceale bune. Drept aceaia iarăşi, cum vedem pre toţi ÎU'- 
ţelepţii şi putearnicii lumii, cu mare osrădie ^i nevoinţă şi cu miiltă 
cheltuială ciarcă şi sapă pământul şi meşterşuguesc de găsăse de 
aceale vine de izvor de apă, şi daca le găsesc, bucurându-să, ţoarte 
iscusit cu mare meşterşug silesc de scot acel izvor până în faţa 
pământului pentru binele şi răpaosul a mulţi ce lăcuesc pre acel 
ioc, aşia iaste şi izvorul svintelpr scripturi..,” 

„ Transilvania e supusă unei active pro- 

oiimon Ştefan. ^ pagande calvine. La 1640 a apărut la 

Cultura In Iransilvania. Catehism calvinesc care 

i-a dat lui Varlaam imbold să scrie lucrarea lui polemică. Rezultat 
al aceleiaşi propagande străine este şi Catehismul din 1648. In această 
vreme. Ardealul reprezintă pentrU noi cea mai limpede conştiinţă 
de limbă naţională. Evanghelia cu învăţătură din 1641 este o reti¬ 
părire după cartea din 1581 a lui Cioresi, ne interesează însă mult 
din pimct de vedere cultural, de oarece a putut să apară nmnai prin 
sprijinul venit dela Teofil, mitropolitul Ţării Româneşti. Tiparul 
însuşi ia fiinţă şi se organizează acum la Alba lulia cu ajutorul lui 
Dobre, preotul trimis de Teofil. Tot cu ajutorul meşterilor tipografi 
aduşi dela Târgovişte, apare la 1648 memorabilul Vou Testament 
cu prefaţa mitropolitului Simion Ştefan'. Traducerea făcută de călu¬ 
gărul Silivestru din Ţara Românească pu-l niulţumise pe Simion 
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Ştefan care a reluat munca, a confruntat din nou textele greceşti, 
slavone şi latineşti, a ţinut mai ales seamă de isvodul grecesc al luî 
Ieronim. Cuvântul către cititori al mitropolitului însemnează o dată 
în desvoltarea culturii noastre. Aci arată Simion Ştefan că din pri¬ 
cina împrejurărilor care „au răsfirat rumânii printr’alte ţăi, de 
ş’au mestecat cuvintele’j nu se mm vorbeşte aceeaşi limbă pe pămân¬ 
tul românes 9 . „Rumânii nu grăesc în toate ţările într’un chip” aceasta 
e situaţia pi care mitropolitul vrea s’o îndrepte şi de aceea dă tra^- 
ducerii o formă pe care s’o înţeleagă toţi. Aci exprimă mitropolitul 
părerea lui plină de bun simţ, că cuvintele trebue să fie ca banii 
buni şi să aibă, o cât mai mare putere de circulaţie. Astfel înţeleptul 
Simion Ştefan' punea teoretic, prin prefaţă, şi practic, prin traducere, 
problema unităţii limbii româneşti, formă, în această epocă, a con¬ 
ştiinţei de neam. 

In 1651 se tipăreşte la Alba lulia traducerea Psalmilor după limba 
ebraică. Şi acum şi-a avut rolul iui sfatul lui Simion Ştefan. Prefaţa 
cuprinde idei intrate în tradiţia culturală a Ardealuliii: „Frumos dar 
a lui Dumnezeu iaste a şti în' limbi, numai să. viiaze cu dânsele, ca 
să înţeleagă şi alţii ce zice, că aimintria nime jiu va putea lua în- 
trămare den cuvântul sfânt”. Găsim tot aci mărturia că nu numai 
credincioşii, dar preoţii chiar nu înţelegeau cărţile slavone La mij¬ 
locul veacului al XVII-lea, Transilvania, Moldova şi Ţara Româ¬ 
nească urmăresc aceeaşi luptă de impunere a textelor religioase în 
bmba poporului. In afară de ideile exprimate to prefeţe, Umba însăşi 
a lucrărilor îşi are valoai'ea ei. Suntem to netăgăduit progres. Coresi 
îndepărtase formele provinciale maramureşene şi făcuse limba căr¬ 


ţilor sfinte mai uşoară de înţeles. Simion Ştefan o apropie şi mm 
mult de limba vorbită de mulţime. Dacă se compară un text vechiu, 
cum e acela al faptelor Apostolului Pavel din Codicele Voroneţean. 
cu textul corespunzător din Noul Testament, ne dăm seama de paşii 
făcuţi înainte spre unificarea limbii A dispărut cuvântul j,despus” 
şi în locul lui avem „putere”; „luooare” e înlocuit cu „lumină”, 
„izeclenu-ţi e spre ţepă a clăca” devine „cu greu-ţi iaste a zvârU îm¬ 
potriva strămurării”. Nu mai întâlnim greoaie întorsături de frază. 
Evangheliile sunt într’o limbă limpede, nu mult deosebită de cea 
de azi. Astfel în Evanghelia lui loan: „De început era cuvântul şi 
cuvântul acela era la Dumnezeu şi Dumnezeu era cuvântul acela 
Acesta cuvânt era de în'oeput la Dumnezeu. Toate pre în el fură 
făcute şi fără el nemică nu fu făcut care ce e făc;ut. Intru el era 
vieaţă şi vieaţa era lumina oamenilor.»” 

Prin>NoHZ Testament al lui Simion Ştefan se răspândeşte o limbă 
curăţită de forme greoaie şi de vocabular eterogen, şi se ajută ast¬ 
fel la imitatea de neam prin unitatea de limbă. Fapta lui Simion 
Ştefan nu e depăşită în măreţie decât de aceea de la 1688, Biblia 
lui Şerban. 

D 4 » xr •!“ • Petru Movilă, piitropolitul Chievului, dă 

retru Movila şi puternic imbold activităţii culturale diq 

Moldova şi Ţara Româneai. A cunoscul 


cultura românească. 
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în linereje luptele pentru domnie ale familiei sale, dar simţind în el 
un/impuls pentru studiu, întocmai ca si alţi moldoveni care aveau 
să ridic» cultura ţării, a învăţat în şcoala polonă. In 1627 e monah 
la Pecerşka, iar câţiva anî mai târziu mitropolit al Chievului. Acum 
începe marea lui operă culturală şi bisericească. întemeiază o şcoală 
vestită, având ca mcxiel universităţile occidentale din vremea Re¬ 
naşterii, şi determină în Rusia un. curent de cultură apuseană. In 
această şcoală dela Chiev, latina era limb a, de bază a îirvăţâmântului, 
iar curentul pornit de Petru Movilă a împiedecat triumful în Rusia 
al grecismului,, într’o vreme în care noi n’am putut rezista şi am 
rămas sub influeaiţa acestuia mai hiae de un veac. Aşa pum va fi 
la sfârşitul veacului alt moldovean, Dimitrie Cantemir, Petru Movilă 
rămâne legat de ortodoxie şi totuşi, instinctiv, se simte atras de 
cultura apuseană. 

Dinspre! Transilvania venea propaganda reformei^ dinspre Po¬ 
lonia aceea ^ catolicismului. In astfel de împrejurări. Petru Movilă 
desfăşoară o mimcă în care are în vedere pe toţi ortodocşii. Direcţia 
acestei munci este şi spre Rutenii din Polonia, şi spre Grecii d&i 
Ckmstantmopol, dar mai ales spre fraţii din Moldova şi Ţara Româ¬ 
nească. Prestigiul care nu i-a fost dat să-l aibă pe un scaun, dom¬ 
nesc, îl are acum când propovădueşte prin altar şi şcoală. Petru 
Movilă e rm suveran al Bisericii, pe aceeaşi treaptă cu Matei Basarab 
şi VasUe Lupn. 

In Ţara Românească, tipografia dela Cbumpulung se întemeiază 
prin sprijinul lui, căci el trimite lui Matei tipare şi pe şeful tipo¬ 
graf al lavrei din Pecerşka. La Govora tiparele sunt ^ origine ru- 
teană, iar cărţile slavoneşti ce se tipăresc în Ţara Românească suni 
în parte reeditări ale unor lucrări din Ucraina Iniţialele care încep 
paginile şi alineatele, gravurile care înfrumuseţează textul sunt ru- 
bene în bună parte şi se găsesc şi’n cărţile ieşite din tipografiile lui 
Petru Movilă. Prin sîMrijinul lui Petim Movilă, se înviorează în 
Ţara Ronjânească slavonismul, aceasta ca o reacţiune împotriva gre¬ 
cismului tot mai puternic. 

In Moldova, tipografia dela Trei Erarhi se face tot cu ajutorul 
lui Movilă. Tipografii sunt ruteni la început şi în preajma lor îşi 
fac ucenicia şi câţiva moldoveni. Lucrările iui Varlaam sunt influ¬ 
enţate de activitatea tipografică şi cărturărească a mitropolitului dela 
Chiev. Când Vasile Lupu întemeiază şcoala dela Trei Erarhi, Movilă 
îi trimite dela Chiev profesori, între care pe însuşi rectorul colegiului. 
La fel cu acela din Chiev, învăţământul dela Trei Erarhi s’a or¬ 
ganizat pe baza latinei, înlesnindu-se astfel învăţarea acestei limbi 
de către Români chiar la ei acasă, ceeaoe, în alte împrejurări, iar 
fi avut urmări însemnate. Râvna ortodoxă şi sprijinul tnarelni mi¬ 
tropolit au contribuit la înălţarea culturală a domniei lui Matei 
Basarab şi Vasile Lupu, dar n’au putut abate dela noi valul grecesc. 
E un unic moment de ciocnire între diferite curente, din care însă 
a’a putut să triumfe acela naţional 
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„ . I Boerimea românească a vremii are ^tiva 

oem ţi cu ura i-eprezentanţi cu rol însemnat în viaţa cul- 

rom neasca. lurală a ţărilor noastre. TJdrişte “Năsturel 

ngore Urecne. ^ boemi cel mai învăţat al epocei lui Matei 

Basarab. E un om care din tinereţe a simţit dragoste penîru învă¬ 
ţătură. In prefaţa la Imitaţia lui Christos, tradusă de el în slavo- 
neşte şî dedicată prietenului din Moldova, Varlaam mitropolitul, 
Udrişte Năsturel aminteşte aprinsa lui pasiune pentm limba latină 
de a cărei asemănare cu româna el îşi dăduse seama. Prin cultura-i 
slavonă aliată cu aceea latină, boerul nostru muntean realizează idea¬ 
lul de care fusese însufleţit şi Petru Moyilă. 

Foarte însemnată pentm noi este traducerea, după originalul sla¬ 
von, a cărţii lui loan Damaschin Varlaam şî Joasa/, roman religios 
care a avut o viaţă îndelungă şi norocoasă în literatura noastră. A 
fost cunoscut la noi prin versiuni slave şi apoi a intrat în circulaţie 
In limba română, prin traducerea lui Udrişte Năsturel. Nu ni s’a 
păstrat originalul, dar copii făcute în veacul al XVII-lea de către un 
grămătic domnesc, după un exemplar ce i l-a pus la îndemână fiul 
lui Udrişte, Radu, logofătul învăţat care-î şî întemeietorul unei şcoli 
pentm popor, şi alte copii ori prelucrări de mai târziu au răspândit 
romanul în societatea noastră, rmde şi azi e cetit şi şi-a găsit prelu¬ 
crători în foarte însemnaţi reprezentanţi ai bisericii şi literaturii. 

In Moldova îl întâlnim pe Eustratie al cărui nume a fost pomenit 
în legătură cu traducerile dini vremea lui Vasile Lupu. Tot de el 
sunt şi nişte însemnări ce ni s’au păstrat pe cronica lui Ureche. I 
se atribue şi traducerea lui Herodot şi, dacă această lucrare e în 
adevăr a lui, ni-1 arată nu numai bun cunoscător al limb ii gre- 
ceeşti, ceeaoe se ştia şi din alte traduceri, dar şi dibaciu interpret 
al istoricului grec într’o linibă românească interesantă, colorată cu 
multe moldovenisme. 

Adevăratul reprezentant în cultură al clasei boereşti este însă 
acum Grigore Ureche. In 1-592, când Aron Vodă ajunge la domnie, 
Nestor Ureche cu familia sa fuge în Polonia. Despre aceste vremi 
de groază pomeneşte şi Grigor^ în cronica sa. Acesta şi-a făcut în¬ 
văţătura în Polonia, într’o vreme când Moldova era în tradiţio¬ 
nale legături politice şi culturale cu ţara dela nord. La şcoala polonă 
şi-a îmbogăţit spiritul, a învăţat latineşte, a cunoscut istoriografia, 
polonă şi, pe cale indirectă, a venit în atingere cu Renaşterea apu¬ 
seană. Prin şcoala polonă a căpătat mai ales un lucru neobişnuit 
la noi pe acea vreme: np. spirit antrenat şi disciplinat, în vederea 
unei lucrări istorice de a cărei seriozitate să-şi dea seama însuşi 
autorul. 

Letopiseţul Ţării Moldovei până la Aron Vodă (1359—1595) con- 
stitue, pentm istoriografia noastră, saltul eliberator care scotea cronica 
nu numai din lanţurile limbii slavone dar, ca ooncep'ţie, şi din 
platitudinea analelor, şî din jocul de imitaţie stângace care-a ispitit 
pe un Macarie ori Azurie. In afară de aceasta, opera lui Ureche 
e cea dintâi cronică în stare să ne arate cât de bogat în îdei era 
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veacul al XVII-lea, când suflul lui era exprimat de un om care ştia 
ce se potriveşte cu poporul din care s’a născut. Trebue de asemenea 
să amintim că, pentru o întreagă epocă din istoria ţării, dela 1574, 
unde au rămas istoriografii noştri de limbă slavonă, până la 1595, 
numai în scrierea lui Ureche găsim date şi informaţii. 

Grigore Ureche ştie că adevărata istorie trebue să se facă pe 
bază de isvoare şi să aibă ca scop exprimarea adevărului In cursul 
lucrării, el este fără îndoială părtinitor cu unii domni şi cu clasa 
boerească, totuşi afirmă un principiu, şi aceasta e deosebit de în¬ 
semnat: „nu numai letopiseţul nostru, ce şi cărţi streine am cercat, 
ca să putem afla adevărul, ca să nu mă aflu scriitoriu de cuvinte 
deşarte, ce de dereptate”. Pentru lucrarea sa, Grigore Ureche se fo¬ 
loseşte şi de analele dela curtea lui Ştefan cel Mare, de cronicUe 
slavoneşti ale înaintaşilor. Legătura între moartea lui Ştefan şi fe¬ 
nomenele naturale, rătăcirile lui Petru Rareş, faptele josnice ale lui 
Iliaş Turcitul, superstiţiile privitoare la Lăpuşneanu şi clădirea Mâ- 
năstirei Slatina, amintesc letopiseţele slavone dinaintea lui Ureche. 
Cronicarul ne spune că s’a folosit şi de im letopiseţ moldovenesc. 
Dacă nu se gândeşte cumva la scrierile slavone ale înaintaşilor, ar 
trebui să credem că, înainte încă de Ureche, am avut vreun com¬ 
pilator care să fi transpus în româneşte, cu sau fără prefaceri, istor- 
riografia de limbă slavonă. Părerea de rău că nu ştim despre ce 
letopiseţ moldovenesc e vorba, trebue să fie cu atât mai mare, cu 
cât gândul unora din ceroelătorii trecutului nostru s’a îndreptat 
spre acel Eustratie, învăţatul logofăt pe care l-am văzut plin de râvnă 
în alte domenii. • 

Ureche a avut la îndemână şi isvoare externe. S’a folosit de 
cosmografia lui Sebastian Munster şi probabil şi de alte lucrări la¬ 
tine venite din apus în Polonia epocei de renaştere. A avut în spe¬ 
cial, ca model şi ca isvor de informaţie, cronica polonului loachim 
Biels/:i. 

Asupra lucrării lui Ureche a plutit o soartă vitregă. Nu ni s’a 
păstrat îa forma ei originală, ci a fost interpolată de Simion Dască¬ 
lul, a fost completată cu xmele însemnări de logofătul Eustratie, 
a mai primit şi adaosurile lui Misail Călugărul. Interpolatorul priu'- 
dpal, Simion Dascălul, şi-a avut şi el îsvoarele lui de informaţie, 
pe Al. Guagnin, în traducenea polonă a lui Martin Paszkowski, şi 
pe im cronicar, ungur. Lucrarea, aşa mim o avem azi, e reeşită din 
colaborarea lui Simion Dascălul cu Gr. Ureche. Amestecul a ceea oe 
a venit dela unul şi dela celălalt şi-a căpătat, prin tradiţia culturală 
a noastră chiar, uni drept de existenţă şi a încerca să-l desfacem 
nu poate fi de nici un folos, nici pentru cei doi colaboratori care 
nu s’au căutat spre a se învoi, nici pentru, istoriografia noastră. 
Părerea că Gr. Ureche şi-a scris lucrarea în latineşte şi că aceasta a 
fost tradusă în româneşte şi completată de Simion Dascălul, care în 
realitate n’ar fi decât Mitropolitul Simion Ştefan, nu se bazează pe 
suficiente argumente convingătoare. 
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Letopiseţul e străbătut denm puternic sentimejit religios. Ştefan 
Vodă a învins la Podul înalt fiindcă aşa a voit Dumnezeii, craiul 
polon Albrecht e înfrânt în Codrii Cosminului fiindcă Dumnezeu 
a voit să pedepsească în el trufia, Petru Rareş scapă de urmărirea 
vrăjmaşilor fiindcă Dumnezeu îl acoperă şi-i deschide calea, Lă- 
puşneanu e învins de Despot fiindcă aşa a Înţeles divinitatea să-şi 
arate voinţa sa. Sentimentul religios al lui Ureche are în. el ceva 
din înţelepciunea veacurilor. Pentru |un suflet în adevăr credincios 
ce privelişte dureroasă este lupta dintre creştinii Intr’o epocă în 
care răsăritul ortodox se lupta cu apusul catolic şî cu ungufîmeq 
reformată. Gr. Ureche are o privire înţeleaptă asupra lucrurilor ş'i-şi 
arată îndurerarea cu o discreţie de mare artist, atunci când vorbeşte 
despre conciliul dela Florenţa din care, în loc de bună înţelegere, 
a ieşit „oţărâtură”. Cuvintele cronicarului după ce relatează faptele: 
„Ce de acestea destulu-i...”, ne arată desgustul stăpânit în faţa unim 
asemenea stări de lucruri. 

Nu sunt trecute cu vederea nici deprinderile rele din ţară. Nu 
sunt uitaţi cei mari, însuşi domlnul, pentru pornirea lor de a-şi 
face singuri dreptate după bunul plac. Nu-i scapă acestui cronicar 
moralist faptul că Ştefan cel Mare l-a atacat pe Radu al Munteniei^ 
numai diu' lăcomia de-a cuprinde ce nu era a lui, după cum nu-i 
scapă nici uşuiinţa cu care Ştefăniţă omoară pe un om ca Luca 
Arbore. Are acest boer moldovean o adâncă cunoaştere a firii popo¬ 
rului, reieşită de sigur din studierea vieţii lui istorice. Astfel când 
Albrecht al Poloniei are nădejdea de-a îndepărta poporul dela Ştefan 
cel Mare şi de-a-1 sili să-i închine ţara, cronicarul face observaţia: 
„Ci ţara socotea că de nu li-i îndemână cu al său, mai multă neîn^ 
găduinţă le va fi cu streinii..." 

Grigore Ureche e cel dintâJL cronicar la care capătă expresie 
ideea originei noastre latine: „că dela Râm ne tragem şi cu a lor 
cuvintele ni-s mestecate”. E cel dintâi cronicar pentru care nealmul 
nostru se înfăţişează ca o colectivitate omogenă: moldoveni, mim- 
teni, ardeleni, toţi vin din acelaşi isvor: „toţi dela Râm se 
Cronicarul îşi dă seama şi de romlanitatea Ardealului: „In ţara 
Ardealului nu lăcuesc numai Unguri, ce şi Şaşi peste samă mulţi, 
şi Români peste tot locul, de mai multu-i ţara lăţită de Români decât 
de Unguri”. Talentul cronicarului apare atunci când trebue să se 
caracterizeze o situaţie ori un personaj. La fel cu modelul său, loa- 
chim Bielski, Ureche recurge adesea la procedeul obişnuit de-a ca¬ 
racteriza personagiile prin portrete fizice şi morale. In afară da 
atât de cunoscutul portret al lui Ştefan cel Mare, avem pe- acela nl 
blândei şi răbdătoarei Doamne Ruxanda, al lui Lăpuşneanu cu voinţă 
de fier, al lui Petru Rareş căruia toate îi ies prost din pricina 
unei soarte potrivnice, al lui Petru Şchiopul cu grijă de nevoile şi 
sărăcia ţării, al lui Iliaş Turcitul căzut în josnică destrăbălare. P« 
alocuri întâlnim şi elemente de descriere: frumuseţea şi bogăţia 
Ardealului, pribegia lui Rareş prin secuime, seceta din 1585. 

Având ca model o lucrare în limba polonă. Ureche a tradus 
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aneori direct din textul original, şi de aci provin la el unele ex¬ 
presii care-s nepotrivite cu firea limbii noastre; acestea însă se pierd 
cu totul în întregimea lucrării, scrisă parcă într’o limbă tuiTiată 
după aceea a poporului. Stilul narativ şi, în bună parte, descriptiv 
îşi găseşte în Ureche un realizator priceput. Sobrietatea şi măsura 
în expi'esie pot să vină nu dela o cultură clasică a cărei întindere 
nu va fi fost prea mare, ci dela un suflet arhuonios şi echilibrat 
Mişcarea culturală şi literară din vremea lui Matei Basarab şi 
Vasîle Lupu merită o atenţie deosebită. Acum la jumătatea veacului 
al XVII-lea, constatăm legături temeinice între provinciile româneşti 
Cartea circulă din Moldova în Ţara Românească ori de aci în Ardeal 
Tipăriturile religioase se adresează întregei seminţii româneşti, iar 
cărţile de legi, inspirându-se una dela ^ta, sunt aproape aceleaşi 
pentru toţi Românii. Tiparul este şi el agent de apropiere între Ro¬ 
mâni; întocmai ca pe vremea lui Coresi, meşteri din Târ^ovişte merg 
ki Ardeal şi ajută munca pentru carte a mitropolitului Ghenadie 
şi a urmaşilor lui. Şi între conducătorii spirituali ai popohilpi există 
prietenie ori cel puţin interesul de a se cunoaşte şi ajuta. Udrişte 
Năsturel e prietenul buni al lui Varlaam, mitropoliţii din Ardeal 
cer sprijinul celor din Ţara Românească. Se constată apoi o trezită 
conştiinţă a limbm Teofil şi Ştefan ai Ţării Româneşti, Varlaam 
al Moldovei şi Simion Ştefan al Ardealului sprijină triumful limbii 
româneşti în biserică, iar cel din urmă e preocupat şi de unificarea 
graiului prin cartea religioasă. 

Prin cultivare, limba progresează în mod firesc. Eustratie logo¬ 
fătul, Gr. Ureche, Varlaam şi Simion Ştefan fac ca limba noash'ă 
să se mlădieze şi să dobândească însuşiri literare. Limba pierde 
din provLncialisme şi din slavonisme, caracteristice mei părţi de 
ţâră, şi câştigă în claritate, în posibilităţile de exprimare a stărUor 
sufleteşti şi a întâmplărilor. Din acest punct de vedere, Suntem în 
real progres faţă de trecut E apoi mai multă varietate de scrieri 
Limba nu mai e întrebuinţată, acum, doar pentru trâducerea psal¬ 
milor şi evangheliilor, ci se înstăpâneşte în domeniul legislaţiei şi 
istoriografiei. 

_ „ . .O prmre generală asupra epocei ne arată 

rregatirea epocei încercarea de întărire a slavonismului. Sfâr- 
şitul veacului al XVI-lea lăsase să se între- 
* vadă m răsunător triumf al limbii româ¬ 

neşti, dar împrejurările politice de după căderea lui Mihai Viteazul 
au oprit activitatea tipografică. Bunul câştigat odată nu se mai 
putea însă pierde, iar convingerea că poporul trebue să aibă cartea 
religioasă în limba lui, îşi aştepta momentul prielnic pentru reali¬ 
zarea practică. 

Slavonismul, atât de puternic în veacul al XVI-lea, îşi primise 
lovitura sdiuncinătoare nu numai dela noile împrejurări dar şi dela 
acea reşntabe care nu se jputea birui: limba proprie a unui popnr 
rezistent îtt felul lui de viaţă şi de manifestare. întărirea slavonis¬ 
mului, prin clerici sârbi care-Şi găseau la noi adăpost ori vin numai 
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pentni ajutoare băneşti, prin influenţa lui Petru Movilă şi prin tipă¬ 
riturile slavoneşU ale epocei, are un caracter artificial. Procesul 
de emancipare de sub slavonism trebuia să-şi continue mersul firesc. 
Trecuse vremea când slavona era considerată ca singura limbă sfântă 
pentru răsărit. Faptul că un mitropolit are curajul să ceară în pre¬ 
faţa unei tipărituri să nu se ţină seamă de pârile şi zavistiile făcute 
de cei care citeau carte slavonă, e plin de înţeles. împrejurările 
însă fac să nu triumfe românismul, ci un curent străin care şi el 
lupta împotriva slavonismului: grecismul. Susţinut de pătura condu¬ 
cătoare, grecismul progresează pas cu pas. Bisericile sunt invadate 
de călugări greci, 'mănăstirile cu venituri le aparţin acestora. Era 
firesc ca toţi aceşti călugări să fie apostoli ai curentului grec, iar 
slavonismul isgonit din biserica ocupată de greci şi nesusţinut de po¬ 
porul care nici nu-1 pricepea, să se prăbuşească definitiv: e ceea ce 
se întâmplă, cu toată svâcnirea de viaţă din vremea lui Matei 
Basarab. 

Ştim că Matei Basarab şi Vasile Lupu au venit la tron susţinuţi 
de o partidă naţională. Ar fi fost de aşteptat Ca ei să continue 
lupta împotriva Grecilor. Totuşi amândoi au căutat să-şi întărească 
domnia cu ajutorul Grecilor, după ce scurtă vreme au ţinut oarecum 
cumpănă, pentru a nu-şi înstrăina simpatiile boerimei naţionale. 

In Moldova, mai mult decât în Ţara Românească, grecismul îşi 
găseşte teren prielnic pentru, desvoltare şi din pricina visului de-a 
ajunge împărat în Bizanţ, pe care-1 nutrea, atât de stăruitor, Va¬ 
sile Lupu. La Iaşi apare în greceşte ua decret al patriarhului Par- 
tenie în 1642, cu stema Moldovei şi cu o scrisoare în greceşte către 
domnitor: e începutul tipăriturilor greceşti la noi. 

In această încrucişare de curente şi de tendinţe, să vedem ce 
semnificaţie are frământarea culturală a epocei. Privită unilateral, 
epoca lui Matei Basarab şi Vasile Lupu poate fi socotită ca o bine¬ 
facere: s’a desvoltat cartea românească şi, prin ea, conştiinţa limbii, 
ori ca o decădere: s’a întărit grecismul prevestind o nouă înstrăi¬ 
nare a culturii noastre. Privită în întregimea ei, apare ca o necon¬ 
tenită şovăială între două direcţii, aceasta din pricina neînţelegerii 
a oeeace-i trebuia poporului, şi, mai apoi, ca o îndreptare spre 
străini, din pricina imei falşe concepţii despre menirea unui con¬ 
ducător de neam. 

Prin slavonism, un Neagoe Basarab şi-a avut supremaţia asupra 
răsăritului ortodox. Prin slavonism, crede celălalt Basarab, Matei, 
că ar putea reînvia această supremaţie. Vasile Lupu, dându-şi seamă 
că are în faţă un' curent nou, grecismul, s’a sprijinit pe acesta în 
urmărirea tot a unui vis de supremaţie. Matei xirma uniii curent 
condamnat să se prăbuşească, Vasile Lupu unui curent care încă 
putea fi stăvilit, amândoi neînţelegători ai spiritului românesc dornic 
să-şi aibă însfârşit triumful. Aceasta însemnează că scrisul româ¬ 
nesc, atât cât a putut să-şi găsească expresia îni manuscrise ori în 
tipărituri, n’a avut sprijin tocmai în conducătorii ţărilor. Pătrunderea 
limbii româneşti, în cărţile religioase ori de legislaţie, a venit din 
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neopsitate, nu din conştiinţă. Singuri părinţii bisericii noastre au 
înţeles nevoile sufleteşti ale jpoporuluî şi, pentru păstrarea dreptei 
crwlinţe, i-au dat cartea românească, singura care ar fi trebuit să 
aibă dreptul de-a se tipări. 

Dacă şi-ar fi identificat aspiraţiile cu acele ale vlădicilor şi ale 
câtorva dintre boeri care instinctiv nimeriseră calea sănătoasă, dacă 
ar fi înţeles importanţa momentului crucial care era domnia lor, 
Matei Basarab şi Vasile Lupu ar fi însemnat în cultura românească 
renaşterea. Urmărind scopuri imperialiste personale, cu toate fru¬ 
moasele realizări din vremea lor, ei sunt aceia care pregătesc des¬ 
făşurarea unei ambiţii de supremaţie în orienttd ortodox, prin forme 
culturale străine, şi, prin aceasta, căderea noastră în sclavia 
grecismului. 
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Din Noul Teciunent, Alba lulia 184f. 


CULTURA ROMÂNEASCĂ PE LINIA TRADIŢIEI 


„ , ... Matei Basarab are soarta fericită de 

Progresul grecismului. ^ ^ ^ ^ând Vasile Lupu, 

răsturnat dini domnie, îşi petrece printre străini cei din urmă ani 
de suferinţă şi de amărăciune. După cum stabilitatea domniei lor 
a fost un sprijin pentru temeinică activitate culturală, schimbările 
de domnie au fost, după ei, pricina decăderii. După căderea lui 
Vasile Lupu, însuşi Varlaam îşi întrerupe mimca şi se retrage 
ia Secul. 

înfrângerea lui Racoţi care se visa şi Rege lal Poloniei, a adus 
şi îndepărtarea domnilor noştri Constantin Şerban şi Gh. Ştefan, 
în a căixir domnie s’a amestecat ambiţiosul principe ardelean. Bunul 
plac al Turcilor, în schimbarea domnilor dela noi, e din ce în ce 
mai tiranic şi mai înjositor, iar armatele celor două ţări sunt silite 
să ia parte, ca aliate ale Turcilor, la campanii împotriva interesului 
nostru şi al creştinătăţii. Cel puţin dacă s’ar fi purtat cu noi ome¬ 
neşte creştinii! Dar nu aveam decât sărăcia şi foametea de pe urma 
năvălirilor prădătoare ale Polonilor. In Moldova e foamete pe vre¬ 
mea lui Şbefăniţă Lupu şi ciumă sub domnia lui Dmnitraşcu Canta- 
cuzino. In Ţara Românească bântue foametea pe vremea lui Gh. 
Ghica. Domnii se schimbă tot mai des. In curs de trei decenii, 
Moldova are opt domni iar Ţara Românească unsprezece^ unii din 
ei domnind de câte două şi trei ori. NIu e de mirare că după domnia 
lui Matei Basarab şi Vasile Lupu încetează activitatea tiparului şi 
lucrul cărturăresc. 

In schimb creşte puterea grecispiului. Mihnea III e .grecizat, în 
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timpul lui nemulţumirile contra străinilor iau forme violente. Grecii 
storc ţara prin dregătoriile ajunse în mâna lor şi numai mişcarea 
revoluţionară îl sileşte pe Radu Leon să promită îmbunătăţiri pe 
care nu avea să le îndeplinească. Influenţa greacă pierde din putere 
pe vremea lui Antonie, dar creşte din nou sub Duca Vodă şi e mult 
încurajată de Şerban Cantacuzino, întemeietor al şcoalei şi susţinător 
al culturii greceşti în Ţara Românească. Donm cu ambiţii imperial^ 
Şerban s’a îngrijit şi de cultură, ca una care mărea str^ucirea 
domniei. Deşi familia sa începuse să fie cunoscută prin alăturarea la 
mişcarea naţională, Şerban se îngrijeşte mai ales de cultura greacă, 
iar şcoala înfiinţată d.e el la Sf. Sava era menită să cultive o altă 
cultură străină, după ce la noi abia fusese înfrânt definitiv 
slavonismul. 

In Moldova, Gheorghe Ştefan ajunge la domnie însuşindu-şi, 
ca per vremuri Vasile Lupu, aspiraţiile naţionale. Urmând aceeaşi 
direcţie ca şi partidul polon din ţară, el este contra dascălilor 
greci dela Trei Erarhi, dar curând pentru a-şi întări domnia e 
nevoit să le confirme privilegiul şi să-şi caute sprijin tot în greci. 
După Gh. Ştefan, domnii sunt tot mai mari susţinători ai grecis¬ 
mului, Iliaş Alexandru, nepotul lui Petru Rareş, e grecizat şi 
nici nu ştie româneşte. Gh. Duca se înconjoară de greci care se 
îmbogăţesc din mimca poporului şi sunt pricina mişcării din 1672 
a Hănoeştilor. Dumitraşcu Cantacuzino e grec de origine, iar domnia 
lui cunoaşte mişcări revoluţionare contra străinilor. 

Alătxiri de influenţa greacă, avem în Moldova şi o puternică niiş- 
care de simpatie pentru Polonia. Se continua de altfel o legătură 
ciilturală care-a fost destul de accentuată şi’n vremea lui Vasile 
Lupu. Miron Costin şi Dosoftei Mitropolitul simt printre fruntaşii 
acestei direcţii. Roadele legăturilor culturale cu Polonia Sunt foarte 
însemnate pentru noi, cu atât mai mult cu cât influenţa polonă 
poate, pentru oarecare timp, contrabalansa influenţa greacă. 

Un fapt interesant e că ţările noastre devin oarecum centrul 
culturii greceşti. La Mănăstirea Cetăţuia de lângă Iaşi se tipăresc 
cărţi greceşti pe vremea lui Gh. Duca, domnitor care’n tinereţe s’a 
format în casa lui Vasile Lupu şi şi-a însuşit aspiraţiile acestuia. 
Iată cum se adresează lui Gh. Duca, patriarhul Ierusalimului Dosi- 
teiu, într’o scrisoare din 1682: „te-ai încărcat de onoare prin în¬ 
fiinţarea tipografiei greceşti, fiindcă nu numai că ai adus la ade¬ 
vărata cale pe ortodocşii dintre ruşi, nu numai că ai scăpat bi'- 
serica de oarecare intrigi, ci ai pus la îndemâna oricărui ortodo^ 
ca o l umin ă de evanghelică credinţă, scrierile sfinţilor şi ale tradir 
ţiunilor apostoUce ştrămoşeşti, şi ai dat o armă neînvinsă în contra 
oricărei schisme şi erezii”. 

Grecii se sooot în Moldova la ei acasă. Doisiteîu, într’o- lucrare a 
sa, mărturiseşte că, văzând cum Moldovenii aveau la Iaşi tipografie 
iar Grecii nu, „murea de necaz”. 

Şi totuşi, cu toată această accentuare a grecismului, avem şfin 
Ţara Românească, şi’ni Moldova, ta ultimul sfert al veacului, o stră- 
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lucită mişcare literară şi culturală iromânească. Aceasta ne arată 
că duhul lui Varlaam trăia printre noi şi că nu putea Ii stăviht tn 
influenţa lui binefăcătoare pentru tta neam care tot mai mult simţea 
trebuinţa ca învăţătura lui Dumnezeu să-î fie lămurită în limba 
străbunilor. 


BibUa din 1688. 


In timpul lui Şerban Cantacuziuo cultura 
e de formă grecească în şcoală, dar d.e 
forma românească prin tipografie. Apar câteva cărţi interesante şi, 
mai cu seamă, se lucrează la acel monument cultural care-i Biblia 
din 1688. 


încă dîn vremea lui Duca se începuse traducerea din ruseşte a 
cărţii Cheia înţelesului, a cărei prefaţă e o dovadă a pătrunderii 
în Ţara Românească a spiritului din Moldova. Mitropolitul se adre¬ 
sează tuturor creştinilor „care sânt născuţi întru Umba noastră rn- 
mănească” $i aminteşte de mai multe ori neamul pentru a cărui 
cultivare se publica lucrarea. Pentru neam caută el să. înmulţească 
talantul ce i l-a dat Dumnezeu: „cât mi-ar fi putearea priceaperii 
mele să-l înmulţdsc întru neamul mieu rumănesc”. 

In 1680, ca rod numai al do mni ei lui Şerban, apare Liturghia cu 
tipicul şi cu rânduelile traduse în româneşte după un text grecesc. 
Cuvântul mitropolitului Teodosie sprme răspicat că’n biserică trebue 
să se slujească pe înţelesul poporului, că neamul românesc cuprinde 
şi pe Moldoveni şi că faţă de trecut suntem într’o decădere care 
trebue să ne umple de durere: „Aceasta dară văzând şi noi, că 
necum lipseaşte to Umba noastră de-a fi ca să înţeleagă Nărodul* 
ce încă şi miilţi, de nu mai, mulţi preoţi şi alalt cin bisericesc de a 
cunoaşte orânduiala şi ţeremoniile ei cum a să sluji trebue, şi fieşter 
care la vremea ei, de a să zice şi de a să ^ăsui, putincioşi nu s^t 
Şi mai vârtos aceasta şi den neînvăţătură şi den neînţeleagerea 
limbii pogoară, care nouă jalnic şi plânguros lucru iaste într’atâta 
micşorare şi călcare rodului nostru cestui rumănesc, carele odată 
şi el numărat între putearnicile neamuri, şi între tarii oameni se 
număra, iară acuma atâta de supus şi de ocărît iaste, cât nioe învă¬ 
ţătură, nice ştiinţă, nice armă, nice legi, nid nioeum obiceaiu întru 
tot rodul, ce să pomeneaşte astăzi rumân nu iaste, ce ca neşte ne?- 
mearnici şi orbi într’un obor învârtindu-se şi înfăşurându-se, del» 
străini şi dela varvari, doară şi dela vrăjmaşii rodului nostru, cer 
şi să împrumutează, şi de carte şi de limbă, şi de învăţătură. O grea 
şi dureroasă întâmplare”. O jnotă adaogă: „Intre Rumâni ce zicem, 
cuprindem şi pre Moldoveni, că tot dintr’o fântână cură”. Tradiţia 
străină e însă puternică, iar Teodosie n’o poate birui. El scrie că 
întrebuinţarea limbii noastre nu e în obiceiul bisericii şi că limb a 
noastră e prea săracă, prea „scurtă”. Evanghelia din 1682 şi Apostolul 
din 1683, traduse din greceşte, arată continuarea operei de români¬ 
zare a serviciului religios. 

Pregătită în timpul domniei lui Şerban, BibUa, în traducere in¬ 
tegrală, apare în 1688, când era domn Brâncoveanu. Cum e şi 
drept, lucrarea a rămas legată de numele domnului cane-a pregă- 
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tit-o şi care a patronat astfel tuml din cele mai mari monumente 
literare româneşti. Biblia a rămas în amintirea urmaşilor, iar o 



Stema lui Şerban Cantacuzino, 

sută de ani după apariţie, lenăchiţă Văcărescu putea scrie, fără 
să creadă că exagerează, în prefaţa gramaticii sale; „podu să zic 
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că limba nimăiiească dă la anul 1688 s’au început, măcar şi dă era 
începută dă la anul 105 dă la Hristos, adecă cu 1583 dă ani mai 
înainte, dă când s’au tălmăcit în limba noastră legea veche şi 
legea nouă sau sfintele Biblii dă cătră răpăosatul Şărban Prinţipul 
Cantacozinul cel vrednic dă pomenire şi dă laude domn”. Istoria 
literară a fost mult preocupată de chestixmea traducătonilui Bibliei. 
S’a atribuit lui Nioolae Milescu traducerea, dar s’a admis că acesteia 
i s’au adus prefaceri de către cei însărcinaţi de Şerban cu lucrarea. 
Nu i se tăgădueşte Stolnicului Cantacuzino partea ce ar fi avut-o la 
întocmirea textului şi la tipărire. Din prefaţă reiese însă paterni¬ 
tatea fraţilor Şerban şi Radu Greceiahu, pe care mulţi n’o mai 
pun la îndoială, cu atât mai mult cu cât aceştia au fost oameni în¬ 
văţaţi, au cunoscut bine limba grecească şi ne^au lăsat şi alte lucrări 
de interes religios şi istoriografie. Plecând dela înţelepciunea cu¬ 
vintelor; „grădină încinsă şi fântână pecetluită ce folos iaste dela 
amândouă?”, Şerban Cantacuzino spune că s’a simţit dator să în¬ 
mulţească talantul primit dela Dumnezeu. A. fost ajutat de oameni 
piicepuţi ca Gherman de Nisa Capadociei, verificatorul textului gre¬ 
cesc, şi de alţii „ai locului nu nuSnai pedepsiţi întru a noaSră 
limbă, ce şLde hmba elinească având ştiinţă ca să o tălmăcească”. 
Scrisoarea lui Dositeiu patriarhul recunoaşte limbii noastre dreptul 
de a fi întrebuinţată în scrierile religioase şi numără între Români 
pe toţi fraţii risipiţi în atâtea provincii, chiar şi pe cei dela Nistru. 
Ideile patriarhului, atâta de conforme cu o sănătoasă tradiţie ro¬ 
mânească, par să fie sub directa influenţă a învăţatulxxi Cantacuzino 
Stolnicul. 

Prin faptul că Intra în bisericile ţării, Biblia devenea un mijloc 
de răspândire a aceluiaşi grai; prin faptul că era tradusă după un 
text grecesc, aducea un prilej mai mult de frământare a limbii 
noastre şi de îmbogăţire a expresjei literare; prin faptul că folosise 
şi traduceri de mai nainte, reprezintă un moment dintr’o sănătoasă 
şi naturală evoluţie încetul cu încetul s’a ţinut seamă de această 
traducere. Antim Ivireanu nu face decât să-i reproducă din textul 
ei în Psaltirea din' 1694. Limba traducerii e plină de putere şi de 
claritate. Forme mai vechi ori regionale care ar fi împiedecat cursul 
frazei şi al înţelesului, sunt lăsate la o parte. A.vem de multe ori 
impresia că citim o lucrare în limba noastră de azi. Monumentul 
acesta din 1688 încheie epoca de cultură a unei scurte dar rodnice 
domnii, care a pregătit totodată şi voevodala strălucire brânicove- 
nească. 


• Moldova adaogă, în acest timp, cul- 
Mitropohtul Dosoftei. ^ naţionale o pagină deosebit de 

preţioasă. Mitropolitul Dosoftei este un continuator al operei lui 
Varlaam. Originea lui nu-i încă definitiv stabilită, s’ar putea însă 
să fie maoedo-română, dacă ţinem seama de unele cuvinte ori fo¬ 
netisme particulare pe care le foloseşte în scrieri. Dosoftei a avut 
multă dragoste pentru cărţi — cronicarul Neculce scrie că a fost 
unul din cei mai învăţaţi oameni ai vremii — şi dacă împrejurările 
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i-ar fi fost prielnice, Moldova ar fi ajuns, prin munca lui pasionată. 
Ia o mare înălţime culturală. Frământările politice l-au dus în 
pribegie şi l-au silit să se încovoaie de lipsă şi să ceară u mili t 
ajutorul altora în ţară străină. Politica lui Petrioeicu a avut ca 
rezultat şi trecerea lui Dosoftei în Polonia, unde şi el, ca mulţi 
alţii, avea nădejde în ajutorul creştinilor împotriva Turcilor. Intr’o 
scrisoare din 1674 adresată spătarului MUescu, el cerea astfel aju¬ 
torul Ruşilor: „sântem copleşiţi de mulţimea nenumărată a Tur¬ 
cilor, călăi cruzi şi îngâmfaţi, tirani necredincioşi; sufletele hoastre 
sânt distruse, trupurile căzute cu faţa la pământ; sântem ca nişte oi 
care Ie duce la tăiere. Ridicaţi-vă, fiţi protectori bisericii; pentru 
liberarea noastră şi ^oria voastră veniţi de ne scăpaţi din mâinile 
furiosului Mahomed, teribilul impostor, liberaţi-ne”. Astfel se în- 
chiega în Moldova atitudinea politică creştină care ne face să înţei- 
legem gestul de mai târziu al lui D. Cantemir. 

In 1675 se reîntoarce în Moldova şi-şi consacră câţiva ani muncii 
de reîntemeiere a tipografiei care decăzuse după Vasile Lupu. Intr’o 
scrisoare el spune; „la noi învăţătura de carte s’a pierdut şi puţini 
sunt aceia care pricep limba cărţilor”. Pentru reorganizarea tipăririi 
de cărţi, el găseşte mult sprijin în loachim patriarhul Moscovei. 

Activitatea lui Dosoftei se întrerupe în 1686, când Sobieski trece 
cu oasteă în Moldova şi, la retragere, ia cu sUa şi pe mitropolit 
şi-l închide într’im castel diu Galiţia. De-acum înainte Dosoftei, 
el partizanul unei politici alături de creştini, va cunoaşte suferinţa 
împreună cu oeUalţi slujitori care păzeau racla Sf. Ion cel Nou; 
adusă şi ea în Polonia. îndureratul mitropolit îşi exprimă speranţa 
de-a se reîntoarce în ţară şi de-a se înfăţişa lui Dumnezeu Îb 
„ dorita” mitropoUe a Sucevei. I-a fost dat să moară printre străini 
în 1693. 

Câteva scrieri ale lui Dosoftei sunt îrt ruseşte, traduceri şi 
compilaţii în legătură cu chestiunile religioase care frământau bi¬ 
serica ortodoxă din Rusia. Acestea nu au însemnătate pentru cul¬ 
tura românească, dar ne arată cum şi Dosoftei, ca şi contimporanul 
său desţărat Milescu, a putut fi folositor străinilor, prin adânc* 
cunoaştere a dogmelor religioase. Alte lucrări au numai însem¬ 
nătate culturală la noi şi continuă procesul de românizare a ser¬ 
viciului. Astfel sunt Acatistul Născătoarsi de Dumnezeu şi Dumne¬ 
zeiasca Liturghie, carte adresată „cătră toată seminţia românească”', 
un „dar limbii româneşti”. Nu numai în spirit, dar şi în expresie 
Dosoftei apare astfel ca un urmaş al lui Varlaam. In prefaţa acestdi 
din urmă lucrări se argumentează că liturghia trebue să fie în limba 
poporului, idee rodnică pe care Dosoftei o susţine şi’n alte tipărituri. 

Poemul cronologic, tipărit în 1681 şi 1683, este numai o prozaică 
înşirare a domnilor Moldoveh cu versuri nedibaoe şi încărcate cu 
epitete care se repetă obositor. O dată însă în istoria noastră li¬ 
terară este Psaltirea în versuri, publicată la Uniev în 1673. Do- 
softei a^ făcut mai întâi o traducere în proză a psalmilor şi apoi 
„foarte cu osârdie mare”, a realizat în cinci ani şi transpunerea 
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ta -versuri. Lucrarea trebue pusă îa> legătură cu cultura polonă, căci 
Dosoftei — autor el însuşi de versuri poloneze — a cunoscut tra¬ 
ducerea dia 1577 a scriitoruJui KochanowskL Privită în. valoarea 
ei în sine, traducerea lui Dosoftei nu însemnează prea mult, prinsă 
însă în cadrul istoric şi’n locul oe-1 ocupă în mişcarea noastră 
literară, ea oonstitue un eveniment însemnat şi prin însăşi ideea 



Stema Moldovei din Psaltirea 1680 . 


de-a fi fost pornită. O lucrana de jpeste opt mii de versuri este «o 
imensă muncă de adaptare a limbii noastre la un fond de indis¬ 
cutabilă valoare poetică. Au mai fost şi’nainte de Dosoftei câteva 
mănmto încercări de -versurL, dar acestea singure nu puteau pre¬ 
găti apariţia lucrării lui. Cultura în Moldova, alimentată de legă- 
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turile cu Polonia, devenise o nobilă tradiţie şi numai astfel ne ex¬ 
plicăm râvna de atâţia ani a lui Dosoftei. 

încă din Molitvenic mitropolitul se arătase cu anumite particula¬ 
rităţi în limbă. Introdusese în ţesătura limb ii, în cliip prea uşura- 
tec, cuvinte slavone ori greceşti, recursese prea adesea la forme de¬ 
rivate, în frază cuvintele urmau prea supărător topica Umbri sla¬ 
vone, folosise neologisme care vor fi surpnns pe atrmci: conşUenţie, 
creatură, eresă, figură, formă, presidenţie. Particularităţi de acestea 
revin şi’n Psaltirea în versuri. Limba traducerii este adesea lipsită 
de armonie şi, de multe ori, nu-şi găseşte cuvintele cele mai po¬ 
trivite, lirismul cald şi avântat al cântăreţului care se înfioară în 
faţa măreţiei divine, se umileşte în faţa puterii nebiruite, se bucură 
când primeşte ajutor împotriva vrăjjmaşilor ori chiamă blestemul 
asupra celor ce-1 urgisesc. E ceva aspru, neşlefuit în limba lui 
Dosoftei, plină şi de cuvinte provinciale care împiedecă înţelesul, 
ba chiar şi de cuvinte care par formaţii nedibace şi sUnioe ale 
traducătorului preocupat nu atât de limpiditatea înţelesului, cât de 
satisfacerea regulei rimei. Rima însăşi e de altfel atât de săracă, 
la drept vorbind e simplă asonanţă: mearge—leage, bunătatea— 

partea, slavă—zăbavă, armă—samă; unele a- 
sonanţe sunt de o supărătoare monotonie: 
,,sfânlă” aduce în chip inevitabil pe „smân- 
tă”. Cu toate acestea, cum însuşi mărturi¬ 
seşte, Dosoftei a voit să ne dea ceva cât 
mai bun, cât mai literar: „cu multă trudă 
şi vreame îndelungată, precum am putut 
mai frumos, am tâlcuit ş’am scris precum 
a vrut Dumnezău, să poată trage hirea o- 
mului cătră oetitul ei”. Dintr”o asemenea 
mimcă anevoioasă au reieşit şi pagini care 
şi-au păstrat farmecul dealungul vremii 
Psalmii 46 şi 98, deveniţi colinde populare, 
sunt din acestea. 

De câteva ori, cu toată sforţarea cerută 
de rimă, Dosoftei găseşte fjraza curgătoare, adevărat românească, aşa 
cum o grăia poporul şi cum ştiuseră s’o prindă în scris Varlaam şi 
Urechci In Psalmul 38, traducătorul a avut intuiţia tonului ade¬ 
vărat şi din cuvinte ;răsare toată nimicnicia omenească, privită de 
cântăreţ cu umilinţă şi tristă blândeţe: „Că lumea aceasta-i ca o 
miză mică — Omul, cât de-a hirea, iaste o nemică, — De vreame ce 
treace ca o umbră rară, — Zadar să trudeaşte de zî până’n sară 
— De-şi agoniseaşte s’aibă şi pre mâne, — Strânsura ce strânge nu 
şti cui rămâne”. 

"Dacă se compară versurile lui J)osoftei cu textul în proză tradus 
tot de el, se vede uşor că avem a face cu im prelucrător al mate¬ 
rialului. Dosoftei n’a luat nimic din podoabele modelului polon, 
s’a ţinut de textul ortodox şi pe acesta a căutat să-l amplifice, 
după propria lui imaginaţie. Prin amplificările lui, Dosoftei ştie să 
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dea un mai puternic accent sentimentului^ iar uneori textul capătă 
expresii concrete care nu-s lipsite de semnificaţie. Astfel în Psalmul 
136:. „acii şezum şi plânsăm, când ne adusăm aminte de Sion” 
se preface în versurile: „Acolo şezum şi plânsăm — La voroavă când 
ne strânsăm — Şi cu inemă amară — Prin Siop. şi pentru ţară — 
Aducându-ne aminte — Plângeam cu lacrămi herbinte”. Adaosele 
lui Dosoftei nu sunt numai o întărire, prin expresie concretă, a 
sentimentului, ci şi o nuanţare românească a fondului, căci alături de 
Sion este amintită ţara, iar la „voroavă când ne strânsăm?’ redă însuşi 
mediul ţărănesc al şezătorilor ori al liniştitelor convorbiri pe prispa 


casei. 

Posoftei a cunoscut într’adevăr mediul ţărănesc şi de aceea ex¬ 
presiile lui sunt uneori atât de potrivite. „Ca o vrăbiuţă să mâiu 
fără casă”, „cerbul pre dealuri preste măguri nalte”, „le-au dat 
cu veacii uric pre moşie”, „vierii cei graşi la luncă”, „zâmbrii o 
pasc şi’n coame o aruncă”, veneau în chip firesc în scrisul acestui 
erarh care cunoştea realităţile dela noi. Şi de sigur că Dosoftei 
avea cunoştinţă şi de cântecele populare, cum ne arată versul scurt 
de 6, 7 şi 8 silabe, şi asonanţele atât de dese. 

Altă valoroasă lucrare a lui Dosoftei este Viaţa şi petreacerea 
sfinţilor, traducere făcută pentru ca toţi credincioşii să înţeleagă aceste 
texte de însemnătate morală. Cele patru volume ale lucrării i-au 
cerut traducătorului multă trudă, mai ales în grelele împrejurări 
din Moldova. Ll însuşi ne spune: „într’atâta lungă vreame scriind 
şi tălmăcind câte am putut birui în aceşti veaci grei ai Jărei, abia 
cu mult greu am scris şi această sfântă carte”. Dosoftei s’a folosit de 
sinaxarul neogrec al episcopului Margunios, de texte bizantine, de 
versuri medio-bulgane, dar pentru prelucrarea unor părţi a recurs 
şi la hronografe în care se găseau legende hagiografice. Lucrarea 
lui Dosoftei a fost cunoscută de autorii de^ mineie de mai târziu. 
Astfel Radu Greoeanu în 1698 pleacă dela munca lui Dosoftei, 
uneori reproducând aidoma. După Dosoftei, munca de traducere 
a cărţilor religioase, împiedecată şi de pribegia în Polonia, a rălmas 
fără urmare. Dosoftei, cucernicul păstor despre pare Neculoe scrie 
că era „blând ca un miel”, n’a avut un continuator demn de el. 

Istoriografia din Moldova este reprezentată 
de Miron Ck)stin, cel măî de seamă cronicar 
al veacului. Un tragic destin a plutit asupra famiUei luL Tatăl, Ion 
Costin, fost hatman în vremea lui Miron Bamovski, a cunoscut în¬ 
chisoarea turcească din Constantinppol şi puţin a lipsit ca să-şi piardă 
viaţa. Intorcându-se în ţară, după scurt timp, e nevoit să plece în 
pribegie cu fa mili a sa. Au venit în sfârşit şi vremuri care păreau mai 
prielnice şi doi feciori ai lui Ion Costin se ridică la înalte dregătorii 
ale ţării. Pe neaşteptate vine însă lovitura sângeroasă, căci VeUcioo, 
implicat într’un complot, este ucis din porunca lui C. Cantemir, 
iar fratele său Miron, deşi nevinovat, piere năpăstuit de acelaşi domn. 

In timpul pribegiei familiei sale în Polonia, Miron şi-a făcut 
studiile la Bar, unde a învăţat şi latina. Yasile Lupu a pus capăt 
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prigonirilor contra familiei Costin şi astfel Miron a puiuţ se 
întoarcă tni Moldova unde a ocupat dregătorii şi a primit misiuni 
de încredere In vremea lui Vasile Lupu, Gheorghe Ştefan, Ştefăniţă 
Vodă, Petrioeica şi Constantin Cantemir, Simpla înşirare a atâtor 
domni în cursul vieţii silnic zdrobite a lui Miron, ine arată în ce 
împrejurări grele a trăit acela care avea să fie uni mare cronicari. 
Mai cu seamă misiunile pe care le-a avut îni Ţara Românească 
din partea lui Gheorghe Ştefani şi în Ardeal, ca conducător de 
oştire, l-au făcut pe Miron să cunoască, prin proprie experienţă, 
unitatea de neam a Românilor. De asemenea vederea picioarelor 
podului lui Traian la Turnu Severin, în 1662, în timpul expediţiei 
contra Uivarului, a lăsat o impresie puternică aceluia care într’o 
zi avea să vorbească cu mândrie despre originea latină a neamului. 
Inlr’o misiune ce i se încredinţează pe lângă vizir, are prilejul să-şi 
arate patriotismul lui sincer şi înţelept. Legăturile cu cultura po¬ 
lonă fac din el un sol al intereselor Moldovei pe lângă ţara vecină. 
E de amintit că Miron e atât de prudent, încât, deşi mulţi se aş¬ 
teptau la altă atitudine, el sfătueşte pe Petrioeicu să nu treacă 
de partea Poloniei. Domnul nu ascultă sfatul, căzu din scaun şi, 
când veni cu armata polonă, însăşi situaţia lui Miron fu zdruncinată. 
A fost luat de armată şi dus în Polonia un^e s’a închinat unei fru¬ 
moase munci intelectuale şi a scris importante lucrări în limba 
polonă. S’a întors în ţară pe vremea lui C. Cantemir, a trăit câţiva 
ani cinstit de toţi pentru cultura şi înţelepciimea lui, până când, 
în urma intrigilor unei fa milii rivale, a venit nenorocirea din 1691. 

Miron Costin a fost unul din cei mai învăţaţi oameni ai ^^lenui. 
El însuşi aminteşte în predoslovia la De neamul Moldovenilor cât 
de mult i-au plăcut studiile şi cum, şi la vârstă înaintată, îşi găsea 
mulţumire în ele. Mai mult decât atât, tot în această predoslovie, 
Miron Costin, stăpânit de sentimentul durabilităţii neamului, urează 
şi urmaşilor de peste veacuri împrejurările prielnice oelitului şi 
învăţăturii. Având această înăscută înclinare pentru munca inte¬ 
lectuală, era de aşteptat ca Miron Costin să ne dea lucrări despre 
trecutul nostru. Intr’adevăr el are iun plan măreţ, căci vrea să scrie 
cronica ţării dela origine şi până în vremea lui. N’a putut să ne 
dea o asemenea lucrare cronicarul care făcea mărturia: „Ce sosiră 
asupra noastră cumplite aceste vremi de acmu, de nu stăm de 
scrrisori, ce de- grije şi suspinnri”. Omul care a cunoscut atâtea 
nenorociri şi războaie cu sorţi îndoelnici, atâtea pribegii pentru 
familia lui şi a altora, trebuia să ajungă la fatalismul pe care-1 
exprimă cu cuvintele lui Herodot: „iară nu. smt vremile sub cârma 
omului, ci bietul om suh vremi”. 

Letopiseţul Ţării Moldovei dela Aron Vodă încoace, de unde 
este părăsit de Ureche vornicul de Ţara de yios cuprinde epoca 
dela Aron Vodă până la Dabija Vodă (1595—1661). 0 parte din 
evenimentele despre care se vorbeşte, erau cunoscute cronicarului, 
căci însuşi luase parte la ele. Pentru celelalte, Miron Costin se ser¬ 
veşte de diferite isvoare externe şi interne Cultura căpătată în Po- 
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lonia îl îndrepta, în mod firesc, spre istoriografia acestei ţări şi astfel 
cel mai însemnat isvor al cranicanilui nostru este Chronica gestoram 
in Europa singulariorum a lui Piasecki. Miron nu e însă un tra¬ 
ducător OTi un compilator, el numai se informează asupra faptelor. 
Alte date vin din' lucrări ale lui larosz Otwinowski şi Samuel 
Twardowski. 

Evenimentele au răsunet în sufletul lui Miron Ck)stin. Senti¬ 
mente şi atitudini se însoţesc cu însuşirea de-a găsi o fericită ex¬ 
presie literară, pentru a face din lucrare ceva originaL Faptele sunt 
impresionant şi totuşi sobru povestite, portretele morale ale per¬ 
sonagiilor apar cu energice linii caracteristice. Astfel trec pe dina¬ 
intea noastră rând pe rând Ştefan Tomşa, do mn ul crunt şi răz¬ 
bunător faţă de boeri, dar familiar cu ţiganul călău gata să facă 
glume cinice, Doamna lui leremia înjosită de păgâni. Alexandru, 
fiul lui Radu, care aşa de uşor îl jertfeşte pe grecul Batişte, spri¬ 
jinul lui cel mai apropiat, Vasile Lupu pe 
care cronicarul l-a înţeles în a lui „hire înaltă 
şi împărătească mai mult decât domnească”, 
în gustul pentru podoabă şi strălucire, dai' 
şi’n ambiţia care avea să-l aducă la prăbuşire. 

Descrierea căderii lui Vasile Lupu e făcută cu 
imagini în adevăr clasice, iar caracterizarea 
lui Matei Basarab şi a lui Mihnea Vodă cel 
„buiguitor în gânduri” e foarte concisă. 

Cronicarul are grijă să ne dea adevărul 
asupra faptelor şi să fie fără părtinire, a- 
«easta însă nu 1 împiedecă să se străvadă din 
text cu anumite tr^ături ale lui. El crede în 
domnie ca instituţie de drept divin şi de ar 
ceea-i cuprins de revoltă când domnul e ucis, 
fie şi când se numeşte Gaspar Graţiani. To¬ 
tuşi reflectează asupra instituţiei şi arată că un domn are şi el da¬ 
torii pe care trebue să le îndeplinească. Domnul, scrie Miron, trebue 
să se facă ascultat din 'dragoste, nu din frică: „frica face urîciune, şi 
urîciunea, cât de târziu, tot isbuoneşte”. Gândindu-se la domnii care 
sărăciseră ţara, prin lăcomia şi desfrânarea lor, Miron scrie rânduri 
pUne de durere. Nu-1 trece cu vederea pe Alexandru Iliaş care a 
avut o domnie slabă şi „cu purtatul trebilor peste obiceiurile ţării” 
şi nici pe Radu Vodă cel Mare, pentrucă cheltuia peste putinţele 
ţării: „Domnul este să se poarte cum birueşte venitul ţării”. Miron 
Costin a văzut atâtea nenorociri abătându-se asupra ţării, familiei, 
prietenilor, şi de aceea a ajuns la o filosofic plină de resemnare 
în legătură cu soarta a totputemică faţă de care omul, fiinţă slabă 
şi mărginită, nu poate decât să se plece. Căderea lui Mihâi Viteazul 
şi a lui Vasile Lupu îl duce spre astfel de gânduri: „Iară roata 
lumii nu-i aşa cum gândeşte omul; ce în cursul său se întoarce”. 
La această-ntitudine se adaugă o. concepţie teologică potrivit căreia 
faptele omeneşti sunt conduse de puterea divină, spre un scop pe 
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care ea singură îl cunoaşte. Este de mare interes faptul că, încă 
de pe la sfârşitul veacului al XVII-lea şi începutul celui următor, 
avem şi o versiune latină a cronicei lui Ck)stin, făcută de un mol¬ 
dovean cu aleasă cultură. Numai în vremea apropiată de noi s’a 
putut tipări şi această lucrare. 

fie neamul Moldovenilor din ce ţară au eşit strămoşii lor e 
desigur lucrarea la care face aluzie Miron Costin în predoslovia 
la Letopiseţ, menită să fie începutul marei opere plănuite. Isvorul 
principal este Origines et occasus Transsylvanorum a sasului Top- 
pellin, scriere din care şi traduce o parte sub titlul Istoria de crăiia 
ungurească, de când şi cum au căzut pre niânile Turcilor, dar 
Miron Costin ia informaţii şi din lucrări polone cu reputaţie pe 
atunci. In ce priveşte războaele lui Traian şi cucerirea Daciei, lu¬ 
crarea are unele greşeU, dar în schimb e bogată în idei, plină de 
căldură polemică şi interesantă din punct de vedere literar. 

Capitole speciale tratează despre Italia, împărăţia Râmului, Tra¬ 
ian, cetăţile dela noi, numele neamului şi portul lui. Capitolul dela 
sfârşit trebuia să desvolte problema religiei neamului, dar nu ni 
s’a păstrat: poate că nici n’a fost scris. 

Lucrarea pare să fi pornit dela gândul lui Miron Costin de-a 
spulbera afirmaţiile lui Siraion Dascălul şi Misail Călugărul, în 
legătură cu originea noastră. Fireşte, cronicarul nostru e cuprins 
de indignare când află de ocările aduse unui neam a cărui ori¬ 
gine latină este pentru el ceva indiscutabil, dar indignarea îl duce 
şi la formularea unui principiu general în legătură cu adevărul pe 
care trebue să-l cuprindă o scriere menită să transmită faptele 
de-alungul vremii. Principiul adevărului se însoţeşte cu adâncă cre¬ 
dinţă religioasă- „De aceste basne să dea samă ei şi de această 
ocară. Nu este şagă a scrie ocară vecinică unui neam, că scrisoarea 
este un lucru vecinie. Când ocărăsc într’o zi pe cineva, este greu 
a răbda, dară în veci. Eu voiu da samă de ale mtele câte scriu”. 

De neamul Moldovenilor este în acelaşi Ump mijloc de exaltare 
a mândriei de origine. Cu stăruinţă, cere cronicarul să lăsăm la o 
parte basnele şi tot ce spun cei rătăciţi, şi să credem că vlah 
însemnează italian şi râmlean. Cu mândrie, arată el cât de largi 
au fost hotarele împărăţiei romane, measemuită cu nîciuna în .mă¬ 
reţie. La convingerea că suntem de oiigine latină, Miron Costin 
a ajuns, ca şi Ureche, prin compararea limbii noastre cu aceea 
latină, dar probabil şi pe alte căi, prin lucrări ale umanismului 
italian care-au pătruns până în şcoalele polone. 

Miron Costin' este conştient şi de unitatea neamului. Pentru el, 
locuitorii din Moldova, Ţara Românească, Ardeal sunt toţi urmaşi 
ai Râmlenilor descălecaţi de Traian. Din marea f ami lie românească 
fac parte şi Aromânii, şi ei urmaşi ai colonizării romane. O dovadă 
a unităţii noastre ca neam este însuşi numele pe care-1 purtăm 

Predoslavia la De neamul Moldovenilor e străbătută de caldă 
emoţie Prin fraza to fitm aci solemn, iaci impresionant de avântat 
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ori de vehement, această predoslovie este tot ce-a scris mai ai> 
tistic cronicarul nostru. 

Diu pagiuile bătrâue apare uu suflet care ţiue la neam, după cum 
ţiue şi la trecut. luoirile pe care le vedea iutroduse la curtea tiuora 
diu domni, îl tulburau. Formele trecutului, menite să dispară, le 
urmărea cu părerea lui de rău Cu asemenea stare sufletească vor¬ 
beşte el şi de vremile apuse când opinca „era de cinste la Râmleni 
şi de vitejie port”. Prin ideile lui şi prin forma literară mai mlă¬ 
dioasă după conţinut, Miron Costin reprezintă un progres faţă de 
Ureche. Obiceiurile veacului rfau îngăduit ca o asemenea operă 
istorică să fie tipărită. Idei care arată o înaltă conştiinţă indivi¬ 
duală, s’ar fi răspândit şi ar fi creat o atmosferă din care însuşi 
spiritul public ar fi eşit cu largi orizonturi De pe acum poate 
ar fi devenit forţe înoitoare. 

Cu sufletul lui înclinat spi^e meditare ori stăpânit de puternice 
sentimente, cu expresia lui literară de atâtea ori fericită, ar fi 
fost de mirare ca Miron Costm să nu se fi încercat şi în lucrări 
versificate. Avem dela el Stihuri de descălecatul ţării Moldovei^ 
câteva alte stihuri traduse după o epistolă din Ovid, versuri în 
sfârşit despre originea noastră, publicate în Psaltirea din 1673 a 
lui Dosoftei. Toate acestea sunt însă prea greoaie, prea apropiate 
de o proză adesea foarte nedibaciu ritmată. Dela Miron Costin 
avem însă şi un poeni, Viaţa lumii, în care autorul desvoltă un 
motiv care-a inspirat pe mulţi scriitori religioşi şi profani, acel al 
deşărtăciunii lucrurilor omeneşti. Se găsesc în poemul Ixii Costin 
versuri care amintesc ceva din Iloraţiu şi Ovid, dar şi ‘^din scrierile 
religioase. Viaţa comparată cu o aţă subţire, este un motiv care a 
pătruns, poate prin Costin, şi în folclorul nostru, cum se vede 
din bocetul pomenit de D. Cantemir în Descrierea Moldovei. 

In poemul său, după ce desvoltă ideea că toate de pe Itime trec 
şi se prăbuşesc, nu numai cele săvârşite de oameni, dar şi cerul 
însuşi „minunată zidire”, soarele şi luna „lumini de aur’V Miron 
Costin arată ca singur Dumnezeu e veşnic. Deşertăciunea vieţii 
omeneşti îi apare şi sub forma atâtor stăpânitori ai lumii, care 
toţi şi-au dat tributul lor morţii. Cele mai multe din versuri sunt 
greşite ca ritm şi rimă, vocabularul este adeseori vulgar. Sunt 
însă şi câteva versuri care surprind prin sprinteneala lor: „Trec 
zile, trec ca umbra, ca umbra de vară”, „Spuma mării şi norii sub 
ceriu trecătoriu — Ce-i în lume să n’aibă ntune muritoriu?” în¬ 
tocmai ca şi Dosoftei, Miron CostLu; a avut cunoştinţe de versi¬ 
ficaţii. In introducerea la Viaţa lumii, el vorbeşte de stihuri, rimă, 
măsură, ebdarea unei vocale. De aci aflăm că Miron Costin ştia 
de Homer şi Virgil, de imnografi bizantini ca Damaschin, Cosma 
şi Andrei dela Crit. Tot de aci, vedem şi încrederea pe care Miron 
Costin o are în limba noastră şi în învăţătură: „Nu să poftesc 
vreo laudă dintr’această puţină osteneală, ci mai mult să se vadă, 
că poate şi în limba noastră a fi acest fealiu de scrisoare, ce se 
cheamă stihuri. Şi nu numai aceasta, ci şi alte dăscăbi şi învăţă- 
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turi ar putea fi pe limba rumâiaească, de n’ar fi covârşit vacul nostru 
oel de acum de imari greutăţi şi să fie şi spre învăţăturile scxipturei 
mai plecată a locuitorilor ţării noastre voie”. 

Miron Costin a scris şi două lucrări în limba polonă, yna e 
în proză, Cjwiica ţârii Moldovei şi a Munteniei, în legătură cu 
istoria, geografia, etnografia şi limb a ţărilor româneşti.. Problema 
originei noastre latine îl preocupă ‘şi aci pe cronicar, argumentul 
oel nlai puternic fiind pentru el limb a pe care o vorbim. 

Cealaltă lucrare e în versuri. Istorie tn versuri polone despre 
Moldova şi Ţara Românească. In> general are acelaşi cuprins ca 
şi scrierea în proză, dar se dă atenţie mai mult lucrurilor care 
pot avea valoare Literară. Opera începe în ton de epopee, figurile 
de stil înseşi ne arată că autojrul a fost sub jnilueinţa marilor epici 
In literatura polonă a vremii, Miron Costin găsea de asemenea 
poeme istorice în versuri, exemplu şi îndemn totodată pentru ei 

Şl’n acest poem, Miron Costin vorbeşte despre originea noastră 
şi despre unitatea neamului. Tirania din Moldova, în vremea câtor¬ 
va domni, îi smulge autorului puternice versuri de vestejire. Pre¬ 
dilecţia pentru legende care dau colorit povestirii, apare pretu¬ 
tindeni. însuşirile descriptive nu lipsesc, mai ales în pagina care 
arată frumuseţile Moldovei, aşa cum se desvălue ochiului descali- 
cătorilor ajunşi pe coama munţilor. E aci o viziune descriptivă 
pe care, în literatura noasti-ă, numai Eminescu o mai are în Muşatin 
şi Codrul. Şi aceste lucrăii în limba polonă au pentru noi însem¬ 
nătate. Prin ©le, Miroin Costin informa pe str ăini despre istoria 
neamului nostru şi îndeplinea rolul de mai târziu al lui D. Cantemir. 
Cultură aleasă, căldiuă şi convingere în susţinerea ideilor, mânuirea 
unei limbi bogate şi expresive, o viaţă închinată studiului şi tre¬ 
burilor ţării, curmată silnic printr’o crimă pe care nu şi-a iertat-o 
niciodată autorul moral, toate acestea au contribuit ca să facă din 
Miron Costin una din cele mai nobile figuri ale istoriei noastre 
culturale. 


Moldova dinspre sfârşitul veacului al XVII- 
ixicolac Mueseu. arată, din pxmct de vedere cultural, o 

întrepătrimdere de diferite curente. Influenţa polonă a fructificat 
mintea lui Dosoftei şi a lui Mironi Costin. Idealul de renaştere 
ortodoxă, fixat la Chiev de Petru Movilă, şi-a răsfrânt lumina în 
Moldova lui Varlaam şi, moştenit de erarhii dela Moscova, găseşte, 
după două decenii, drum spre sufletul lui Dosoftei înoitorul de 
cultură. Nevoia de a se da poporului carte religioasă în limba lui, 
face ca amândouă curentele, şi cel polon şi od. rusesc, să fie prinse 
în matca intereselor naţionale Prin cultura de bază dela Trei Erarhi, 
pe care se suprapune aceea de formă greacă dela Constantmopol, 
dar întrucâtva şi una d© formă latină, se pregăteşte sufletul ^ui Ni- 
oolae Milescu. Acesta e una din cele mai curioase apariţii dm tre¬ 
cutul nostru cultural. Pribeag plecat din Moldova în alte ţări, cu 
o activitate atât de variată şi rmeori în serviciu comandat, el păs¬ 
trează totuşi unele adânci sentimente şi arată unele idei care ne fac 
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să vedem şi în acest învăţat desrădăcinat de rosturile şi frămân¬ 
tările neamului, un' oim care nu şi-a uitat originea şi cane, oricât 
de departe a rătăcit, a voit să ţină tot de noi. 

Născut pe la 1636 dintr’o familie boerească, Milescu, potrivii 
cu împrejurările vremii, şi-a început învăţătura la Trei Erarhi. 
N’a rămas mult timp în Moldova şi a plecat la Constantindpol, 
unde şcoala patriarhiei era renumită prita profesorii ei pregătiţi 
la moiversităţile occidentale dela Roma, Veneţia, Padova. Aci în¬ 
vaţă el prin anii 1645—1650 şi apoi se reîntoarce în Moldava 
II interesează diferite lucruri din trecutul nostru, căci cercetează 
documente vechi şi, pe la 1655, scrie despre icoana miraculoasă 
dela Mănăstirea Neamţ. In Moldova e bine văzut, se bucură de 
multă cinste, i se dau dregătorii destul de însermiate pe lângă 
vremelnicii domni ai epoceî, dar neastâmpărul din firea lui e mai 
puternic. Călătoreşte prin ţări străine, ajunge la BerUnul de pe 
vremuri, se’ndreaptă spre Stettin -unde găseşte pe fostul domn Gheor- 
ghe Ştefan, stă în preajma acestuia şi-i tălmăceşte în limba stră¬ 
moşească unele rugăciuni, vrea să-i fie de folos şi călătoreşte la 
Stochholm şi Paris, ducând scrisori care-au rămas fără de urmare 
practică, şi apoi se reîntoarce în Moldova. Inăscutul spirit de aven¬ 
tură îl va fi îndreptat un moment cu gândul spre tronul ţării? 
Faptul e că bănuit de trădare, i se aplică ciuntirea infamantă şi, 
de-acum înainte, Milescu trebue să plece şi să-şi înceapă din nou 
viaţa lui rătăcitoare. Ajunge la Constantinopol pe care-1 cunoscuse 
şi altădată, şi unde cel oe conducea mişcarea religioasă a elenismului 
era Dosoftei patriarhul. Legăturile de prietenie trezesc în ăossta 
speranţa că şi a găsit agentul inteligent şi cult al unui ideal scump 
Grecilor, şi astfel, cu scrisori\dela patrialrh, Milescu se’ndreaptă 
spre Moscova, tmde se pune în serviciul ţarului. In 1675, conduce 
o ambasadă în China iar la înapoiere, după unele necazuri şi în¬ 
vinuiri de care a scăpat, odată cu venirea la domnie a lui Petru 
cel Mare, Milescu ajunge din nou în favoare. Pentru aceasta însă 
a trebuit să-l desamăgească pe Dosoftei şi, din agent al elenismului 
cu pretenţie de supremaţie, trecând de partea curentului nou, să fie 
consilierul ţarului deschizător de epocă nouă şi sub influenţa unei 
culturi apusene de bază latină. Milescu nu şi-a uitat însă, în acest 
răstimp, legăturile cu neamul. Şerban Cantacuzind, din ordinul căruia 
se tradusese Biblia, era un convins partizan al politicei alături de 
creştini. In 168(B, domnul muntean ajunge la înţelegere şi cu ţanO 
Rusiei dela care primeşte'promisiuni de ajutoare, pentru a scăpa 
de sub jugul turcesc. Petriceicu din Moldova a 'fost de asemeni un 
prieten al creştinilor vecini, aliat al Polonilor mai întâi, credincios 
supus ţarului mai apoi. In aceste împrejm-ări atât de nesigure 
pentru viaţa principatelor româneşti, Milescu a fost interpretul pe 
lângă curtea rusească al sentimentelor celor doi do mni Un titlu 
de cinste pentru el este şi faptul că a rămas în legătură cu mitro¬ 
politul Dosoftei şi, prin mijlocirea pe lângă patriarhul Moscovei, 
a adus servicii culturale ţării de origine 
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Lucrările lui Milescu simt îni cea mai mare parte o urmare a 
ocupaţiilor şi misiunilor pe care le-a avut. Era înzestrat cu toate 
însuşirile necesare ca să scrie despre trecutul ţărilor noastre, 
dar viaţa neastâmpărată nu i-a îngăduit aceasta. Ce ar fi putut el 
să însemneze pentru cultura noastră, ne-o arată faptul că, din gre¬ 
ceşte, prin 1661—1664, a tradus Biblia şi a înlesnit astfel apariţia 
lucrării prin care a rămas îni literatură numele fraţilor Greceanu. 
Alte lucrări ale lui în româneşte sunt de |mlcă valoare. Câteva 
scrieri didactice, cu titlu pompos, publicate în ruseşte, sunt fără 
însemnătate pentru cultura noastră. 

Numele lui Milescu a ajuns cunoscut în Europa prin două lu¬ 
crări. t)in îndemnul marchizului Arnaiild de Pomponne pe care 
l-a cunoscut la Stochholml, a scris el Enchiridion sive Stella orien- 
talis occidentali splendens în care, tratând despre dogm'a "traus- 
substanţierii Domnului, dă janseniştilor dela Port-Royal argumente 
în lupta contra reformaţilor. Cealaltă lucrare e în legătură cu mi¬ 
siunea pe care-a avut-o îni China din partea ţarului Rusiei. Tre¬ 
buind să aducă guvernului rus informaţii mili tare, geografice şi 
mai ales economice despre regiuni pe care nu le cunoştea, Milescu 
a căutat să-şi com'pleteze prin cărţi informaţiile pe care în parte 
numai putea să le aibă prin proprie experienţă. El ne-a lăsat o 
lucrare din care cimoaştem călătoria prin Siberia până la frontiera 
Chinei, misiunea cu diferitele ei peripeţii în China, înapoierea spre 
casă şi descrierea fluviului Amur. Descriind China, Milescu a luat 
aproape întregul material din Atlasul Chinei scris de iezuitul Martini. 
Doar introducerea, două capitole întregi şi fragmente din câteva 
alte capitole pot fi socotite ca în aţdevăr ale lui Milescu Pentru 
legătura lui sufletească cu ţara de origine, amintim că la graniţa 
Chinei chiar, el îşi aduce aminte de frumuseţea Moldovei. 

Povestirea drumului prin Siberia până la graniţa Chinei, q avem 
în româneşte în traducerea după textul grecesc al lui Hrisant Notara. 
Jurnalul acesta nu are propriu zis valoare literară. E o notare precisă 
şi folositoare, din punct de vedere geografic şi economic, despre 
sate, insule, păduri fără de margini, fluvii, gheţari ca mtinţii. Că¬ 
lătorul curios nu uită să însemneze cum se face pescuitul, cum se 
trage vasul cu otgoanele, cât de furtunoasă este Marea Baical. In¬ 
teresul geografic şi economic se întregeşte cu cel etnografic, căci 
aflăm caracteristioe ale felului de trai, religiei şi dansurilor sacre 

Fără îndoială, partea cea mai atrăgătoare a întregii lucrări e 
aceea în care ni se arată drumul spre Peking, întâlnirea cu auto¬ 
rităţile chineze, tot protocolul întrevederii cu împăratul Chinei. Lu¬ 
crurile atât de deosebite de cele din Europa, gră dinil e palatului, 
luxul copleşitor, scările şi podeţele de marmură fac o impresie 
deosebită şi îndeamnă mintea spre colindare pe tărâmul fantas¬ 
ticului. Printre descrieri, Milescu notează şi lucruri de interes eco¬ 
nomic şi militar, pentru guvernul de care era trimis în aceste în¬ 
depărtate regiuni. 

Descrierea fluviului Amur cuprinde şi ea lucruri interesante. 
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Aflăm mărimea deosebită a fluviului, isvoarele lui, râmile care-şi 
varsă apa în el după trecerea prin munţii stâncoşi şi acoperiţi de 
păduri, navigaţia greoaie, de zUe întregi, până să ajungi la un fort 
chinez. Datele curioase despre casele de lemn, îmbrăcămintea din 
piei de peşte, circulaţia cu ajutorul caicelor care abia pot străbate 
trestiişul, gheţarii dela gura Lenei şi stâncile de care se sfarmă 
corăbiile, reţin pe bună dreptate interesul cetitorului. 

Prin inteligenţa-i dornică de cunoştinţe, Milescu ar fi putut fi 
un însemnat reprezentant al erudiţiei moldovene. Neastâmpărul l-a 
purtat pe meleaguri îndepărtate şi l-a implicat în situaţii care nu 
tntotdeaima au avut rezultat fericit pentru el, şi astfel însuşiri reale 
nu ne-au folosit îndeajuns, ci s’au risipit în lucrări fără de legătură 
cu cultura Moldovei. Reprezintă oricum o mare energie românească. 
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MIŞCAREA CULTURALĂ IN VREMEA LUI 
BRÂNCOVEANU. 


„ , In istoria culturii noastre, domnia lui 

Lorentelc care Brânooveanu a rămas învăluită într’un 

influenţează cultura. excepţională strălucire In ge¬ 

neral, se crede că, mai mult ca oricare altul, Brâncoveanu, prin 
gustul lui pentru frumos şi prim mijloacele largi ptise la îndemâna 
tipografiilor, reprezintă politica culturală voevodală ajunsă la apo¬ 
geul ei. Br^coveanu e de fapt un continuator al lui Vasile Lupu, 
cu un orizont desigur mai întins decât al înaintaşului. Cât priveşte 
formele de cultură — şcoală, scrieri religioase, istoriografie, direcţii 
culturale — epoca lld Brâncoveanu îşi are pregătirea în domnia 
de mai înainte a lui Şerban Cantacuzino. 

După cum în Moldova viaţa intelectuală a câştigat de pe urma 
legăturilor cu Polonia, îni Ţara Românească din aceeaşi vreme cul¬ 
tura se îmbogăţeşte prin cele două curente care mai cu seamă îşi 
întipăresc înrâurirea: cel italian şi cel grec. 

Relaţiile cu oraşele italiene îşi au începutul cu veacuri înainte, 
dar cultura italiană ajunge roditoare pentru noi şi-i cunoscută di¬ 
rect de ai noştri numai mai de curând. Pe unii Români îi dusetse 
spiritul de aventură şi pe la curţi italiene ori alte curţi străine 
în cursul veacului al XVI-lea şi al XVII-lea, dar numai în vremea 
lui Şerbani Cantacuzino aflăm din aceia care se îndreaptă spre Italia, 
pentru ca acolo să-şi facă pregătirea lor intelectuală. însuşi fratele 
domnului. Stolnicul Cantacuzino, s’a format la imiversitatea din Pa- 
dova şd a îndemtnat pe diferiţi tineri să se îndrepte spre şcolile 


www.dacoromanica.ro 







ISTORIA LITERATURII ROMANE 


73 


italieoae. RMucanu, fiul Stolnioului, se bucură, şi el de acest curent 
nou în cultura noastră şi lurmfează căile străbătute de tatăl său. 

Brâncoveanu, ajungând la domnie îp, 1688, întăreşte şi în alt 
chip legăturile cu Italia. La curtea lui se adună şi Italieni de care 
domnid se serveşte potrivit cu pregătirea Iqt. Secretarul de limbi 
occidentale al său este italianul Anton Maria del Chiaro, autor al 
unei lucrări Istofia delle moderne irivpluzioni della Yalachia, pre¬ 
ţioasă pentru informaţia despre ,ţară, obiceiuri, religie şi despre 
domnii pe care i-a cunoscut de aproape acest străin care nu odată 
este părtinitor. 

Acum ajung la noi calendare italiene după care se alcătuesc cele 
româneşti. Din acele „foglietti novelli” răspândite în Italia, bogate 
în preziceri astrologice în legătură mai ales cu evenimentele po¬ 
litice ale vremii, ni s’au păstrat traduceri dintre anii 1693—1707. 
Tot în timpul domniei lui Brâncoveanu, se răspândise la noi, prin 
intermediare greceşti care plecau dela versiuni italiene, lucrai ce¬ 
lebre ca Alexandria, Floarea darurilor şi Pilde filosofeşti. 

Arhitectura, în progres încă de pe timpul lui Şerban Canta- 
cuzino, ajunge la mare înflorire pe vremea lui Brâncoveanu. Stilul 
brâncovenesc al palatelor, grădinilor, bisericile se resimt şi de in¬ 
fluenţa artei italiene. Cu burse din partea domnrdui, învaţă la Ve¬ 
neţia şi tineri greci care vor avea rol în înV|ăţământul nostru 

Mult mai puternic este însă curentul grecesc. Şcoala întemeiată 
de către Şerban Cantacuzino, la Sf. Sava, însemnează începutul epooeî 
de glorie a grecismului ridicat pe ruina, acum completă, a sla- 
vonismului. Constantin Stolnicul a voit să facă dii^ această şcoală na 
fel de Academie grecească, având ca model universitatea cunoscută 
de el la Padova. Brâncoveanu reorganizează această instituţie de 
cultură străină. Director ăl ei este numit Sevastos Chimenitul, în¬ 
văţat dascăl cu studii de perfecţionare în Italia şi autor al unor 
lucrări care s’au tipărit la Snagov şi Bucureştii Greci cu frumoasă 
pregătire funcţionează la această şcoală ca profesori Curentul grec 
este întărit şi prin faptul că diferiţi conducători ai bisericii gre¬ 
ceşti îşi găsesc o bună primire la curtea domnului ţării. Dosoftei, 
patriarhul Ierusalimului, îşi exercită la noi în ţară activitatea lui 
religioasă şi culturală. 

In aceste împrejurări atât de prielnice grecismului, apar nume¬ 
roase cărţi în Umba greacă, toate legate de domnia lui 'Rrânco- 
veanu, căci în timpul do mnii lor de mai nainte, spre deosebire d» 
ce se petrecuse în Moldova de după Vasile Lupn, în Ţara Ro¬ 
mânească (nu se publicase nici o carte grecească. Apar acum "Sife- 
Tite lucrări dogmatice ori de comentarii religioase. Eortologîul lui 
Sevastos Chimenitul e tipărit la 1701 de Anthn Ivireanu care face 
mărturia: „Deci eu, fiindcă nu am altă putere spre ajutorul 
aproapelui decât ocupaţiunea tipografiei, n’am lipsit şi nu voiu 
lipsi vreodată ca să folosesc, după putinţa mea, i)e fraţii în Christos 
ai mei, tipărind deosebite cărţi de suflet folositoare şi mântuitoare” 
La Snagov ori la Bucureşti, apar acum în greceşte cărţi care mai 
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nainte se tipăriseră la noi în slavoneşte. In această direcţie munca 
lui Antim Ivireanu este foarte rodnică. Elocvenţa religioasă de limbă 
greacă este înfloritoare, printre autori numărându-se şi doi fii ai 
lui Brâncoveann. Se publică diferite cărţi privitoare la serviciul 
bisericesc în general ori la anumite sărbători. 

Din tipografiile ţării ies acum lucrări în greceşte jşi de alt ca¬ 
racter decât oel reli^os. In ejpoca aceasta în care-s cunoscuţi la 
noi Pitagora, Platou şi Epictet, se tipăreşte Plutarch, Paralele gre¬ 
ceşti şi romane^ tradus în greaca modernă de unul din fiii lui Brân- 
coveanu. Ini scrisoarea lui către Domn, traducătorul cărţii Maxime 
filosofice, scrie că acesta este „cel mai zelos sprijinitor al învă¬ 
ţăturii greceşti şi binefăcătorul oel mai umani ăl Grecilor”. 

ÎDărnicia lui Brâncoveanu cuprinde şi pe creştinii de altă limbă 
decât greaca. La Bucureşti vine pentru a primi ajutoare patriarhul 
Atanasie IV Dabbas. însuşi Antim Ivireanu taie în lemn hterilâ 
arabe cu ajutorul cărora se Gpăi-esc diferite cărţi. Tipografia acea¬ 
sta de origine românească şi-a continuat opera de înviorare a cul¬ 
turii creştine la Alep, iar ce rămăsese din ea netransportat în 
acest îndepărtat oraş, este reorganizat şi serveşte la tipărirea la 
noi a câtorva cărţi arabe. Cu sprijinul lui Brâncoveanu, apar la 
TifLis iu Umba georgiană Evanghelia şi Liturghierul. 

In vremea aceasta se încearcă, fără de rezultat, şi ceva pentru 
cultura slavonă. Ini 1697 apare la Snagov, prin hărnicia lui Antim, 
Gramatica slavonească. Pentru evoluţia ideii de limbă naţională la 
noi, este interesantă prefaţa lui Antim, căci socoate ca limbă străină 
tocmai slavona care tronase veacuri întregi cu prestigiu de limbă 
sfântă în biserici şi cancelarii. Totuşi tradiţia slujbei în limbă sla¬ 
vonă stărue încă în mintea lui Anti^, şi de aci vine îndemnul 
lui la învăţarea şi întrebuinţarea ei; „Să fie ridicată în slavă şi 
admiraţie strălucitoare, spre exacta întrebuinţare a noastră”. 

„ 1 .. .... A Cu lot sprijinul dat cărţii greceşti 

Progresul carţu romaneşti. de altă limbă de către Brânco¬ 
veanu, carCv vedea în activitatea lui o misiune ce depăşea graniţele 
strâmte ale ţării, cartea românească îşi continua desvoltarea. Prin 
hărnicia mibxipoliţilor şi episcopilor se tipăresc numeroase cărţi 
tn limbă străină dar cu explicaţii româneşti, oii în întregime în 
Umba noastră. Pentru noi, această activitate face adevărată strălucire 
culturală a vremii. 

Câteva centre tipografice se ridică la mare înălţime prin entu- 
siasmul conducătorilor bisericii. MitropoUtul Teodosie a încurajai 
tipăriturile vremii; Antim Ivireanu şi-a dăruit mimca la Snagov, 
Râmnic şi Bucureşti; episcopii Mitrofan şi Damaschin au făcut 
din Buzău im focar cultural. Lucrările reUgioase care-au apărut, 
sunt numeroase şi variate. Limba română îşi urmează stăruitor pă¬ 
trunderea în serviciul reUgios, iar prefeţele cărţUor exprimă ideile 
care însufleţesc epoca. 

Anul 1691 aduce apariţia lucrării Mărgăritare de Sf. loani Gură 
de Aur, în traducerea frumoasă a fraţilor Şerban şi Radu Greoeanu, 
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E încă un prilej de pregătire a limbii pentru redarea frumuseţilor 
literare din originalul grecesc. In acelaşi an apare în traducerea lui 
Radu Greceanu Pravoslavnica mărturisire. Scopul lucrării, ne spune 
traducătorul într’o limbă plină de vlagă, este de-a întări neamul 
în credinţa strămoşească; „să cunoască aiave spăsenia sa şi să 
vază ţâţânile în care vârtos şi ţapăn să ţâne”. Evanghelia greco- 
română din 1693 arată un progres din punct de vedere technic, 
căci cuprinde ornamente şî frontispicii de mult gust artistic. Tra¬ 
ducerea, stihurile la stemă şi prefaţa într’o limbă înflorită se dato- 
resc lui Şerban Greceanu. Lucrarea s’a pus în „tablele sfântului 
tipar” din porunca domnului, spre a fi împărţită drept credin¬ 
cioşilor în dar. Prin porunca lui Antim iese de sub teasc Psaltirea 
din 1694, urmând textul Bibliei din 1688, iar în 1697 Evanghelia. 
In 1698 literatura bisericească se îmbogăţeşte mult prin Mineiul 
tipărit de Mitrofan. In prefaţă, mitropolitul Teodosie arată că limba 
slavonă nu era înţeleasă de preoţi şi de aceea ^ produceau neorân- 
dueli în serviciu. Traducerea vieţii sfinţilor, după text grecesc, este 
opera harnicului şi învăţatului Radu Greceanu, care^ cunoscut şi 
traducerea lui Dosoftei şi a urmat-o în unele locuri. Traducerea 
este însemnată şi pentru desvoltarea limbii noastre, căci apare aci 
grija lui Greceanu de a scrie spre a fi înţeles de mulţime: „eu am 
iscodit şi în tot chipul m’am nevoit a nu lăsa nici un cuvânt ca să 
nu dea înţelegerea limbii noastre cei româneşti”. Singure imnurile 
din această vastă operă au rămas tot în slavoneşte, traducerea lor 
va veni numai mai târziu, prin râvna unui mare erarh. 

E interesant cum schiţează Mitrofan în Octoihul din 1700 des¬ 
voltarea tipografiei la noi: „întâi această rodire au nevoit să o facă 
prea lăudatul şi marele acela domn. Io Matei Basarabă Voevbda, 
fericitul strămoş al Măriei Tale; iară au adus puţine şi necoapte 
roQuri. Iară lăudatul imchiul Măriei Tale, Io Şerban Voevod Can- 
tacuzino, s’au nevoit şi mai mult, iară era şi ale sale roduri de 
mijloc, nici de tot coapte, nici iarăşi de tot crude. Iară Măria Ta, 
fiind cu adevărat de Dumnezeu sădit şi mai mult adăpat, aduci 
roduri coapte, dulci la gust şi în tot feliul la vedeală...” 

De o mare frumuseţe, prin gravuri şi vignete, este Triodul din 
1700, de valoare şi prin prefaţa N;are-i străbătută de bucuria că 
se poate cânta cuvântul Domnului pe un pământ liber şi al nostru, 
şi de mândria că, pentru cărţile religioase, nu mai aveam nevoie 
de ajutorul străinilor. 

Cel mai harnic în' opera de românizare a serviciului religios a 
fost însă Antim Ivireanu. La Bucureşti se publică în 1703 N^ul 
Testament tălmăcit „întru limba cea părintească”, la Râmnic Anta- 
Ivghiojiul din 1705, Molitvenicul şi Octoihul din 1706 cu explicări 
în româneşte. Din tipografia dela Târgovişte ies Octoihul din 1712 
tălmăcit „pre limba noastră cea românească” şi Molitvenicul din 
1713 tradus după greceşte. In Capete de poruncă, Antim se adre¬ 
sează preoţilor în limba ţării. In româneşte apăruseră până acum 
cele mai î^emnate cărţi bisericeşti. Prin hotărîrea lui Antim, se 
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recunoaşte limbii româneşti dreptul de a fi folosită în tot serviciul 
religios. E o nlare dată în istoria noastră culturală căci, de vrem» 
ce avea să fie curând cotropitor, dacă grecismul ne-ar fi găsit fără 
de cărţi româneşti la începutul veacului al XVIU-lea, nu se ştie 
cum am fi răzbit prin îndelungata epocă fanariotă. 

Apar şi câteva cărţi fără legătură cu biserica. Dintr’o faimoasă 
carte bogată în senttuţe morale şi’n pagini literare. Floarea daru¬ 
rilor, noi am avut îni cursul veacului al XVll-lea versiuni după 
texte slavone. Acum, în 1700, apare la Snagov o traducere după un 
text grecesc. Traducătorul este Filotheiu sfintagoreţul, încurajator 
este paharnicul Const. Sarachin: „l-am îndemnat după putinţa-mi 
spre osteneală de o au întors spre cea de moşie şi de obşte limba 
noastră românească, pentruca să fie bine primită de lăcuitorii ace- 
stuiaş loc”. O expresie a stării de spirit în această vreme este şC 
încercarea atât de neobişnuită a călugărului Filotei care, prin 1713, 
într’o Psaltichie românească rămasă în manuscris, încearcă să a- 
dapteze versuri româneşti la cântările din biserică. Redarea cu¬ 
vintelor „pre a noastră de ţară şi de obşte limbă”, ne arată pro¬ 
gresul făcut până acum de ideea de limbă naţională. In manuscris- 
au rămas până mai târziu şi traducerile din acest timp a Fabulelor 
lui Esop şi a Minunilor Maicii Doninului. 

I.. I- De biserica şi cultura din Ţara Româ- 
Mişcarca culturala nească atârnă şi activitatea din Transil- 
in iransiivama. vania, provincie asupra căreia se răsfrân¬ 

ge autoritatea lui Rrâncoveanu. După cele două monumente literare 
din vremea lui Simion Ştefan, Noul Testament din 1648 şi Psal¬ 
tirea, din 1651, câteva zeci de 'ani trec fără să apară vreo cartet 
Abia în 1683, vădind o încercare de reîntemeiere a tipografiei ro¬ 
mâneşti, apare la Sas Sebeş cartea de predici la înmormântare Si¬ 
criul de aur. Prin grija lui loan din Vinţi se scoate la lumină această 
dintâi „pârgă”, în provincia în care duvântul lui Dumnezeu nu se 
mai învesmânta în scris românesc. Tot prin loan din Vinţi, se 
tipăreşte la 1685 Cârare pe scurt, pentru „folosul şi întrămârea 
neamului nostru românesc”. Plângerea de-alâlea ori exprimată pe 
vremuri că Românii nu au cărţi în limba lor şi că se întorc acasă 
mâhniţi, fiindcă nu înţeleg slujba din biserică, reapare în Ceasloveţut 
din 1687. Sie relua astfel parcă dela capăt o luptă pe care ne 
obişniiisem s’o socotim câştigată la jumătatea veaculid. 

Acum însă se deslănţue înrâurirea binefăcătoare dinspre Ţara 
Românească, răspuns cultural frăţesc la tot binele ce se revărsase 
din Transilvania spre noi în tot cursul veacului al XVI-lea. Şerban 
Cantacuzino, şi încă mai mujt decât el Rrâncoveanu, se preocupă 
de Transilvania culturală şi bisericească. Era de altfel momentul 
ca grija de aceasta să fie cât mai puternică, deoarece propaganda 
pentru Unire se pornise. De prin 1692 înc^ împăratul promisese- 
diferite privilegii preoţilor români care s’ar apropia de catolicism. 
Idieea unei uniri cu Roma începea să se contureze, dar, deocam¬ 
dată, nu se gândeau nici propagandiştii la o trecere la catolicism. 
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ci numai la ’Tecuiioaşterea câtorva puncte dogmatice. Situaţia în 
provincia frământată de atâtea lupte până la despresurarea Vienei 
în 16816, era foarte grea pentru Români, căci aceştia trebuiau să 
lupte şi ou reformaţii unguri dar şi cu ortodocşii sârbi dornici 
să-şi întindă supremaţia lor bisericească. Acum Brâncoveanu .se 
arată adevărat ocrotitor al bisericii din Transilvania, acum epis¬ 
copii provinciei vin la Bucureşti pentru a fi recunoscuţi Unitatea 
d.e credinţă a Românilor trecea prin. momente de criză, de aceea 
cu atât mai semnificativă apare venirea lui Atanasie Anghel la 
Bucureşti, pentru a i se face cercetarea canonică şi a i se da 
instrucţiuni de către Teodosie, mitropolitul Ţării Româneşti, şi de 
către Dosoftei, patriarhul Ierusalimului 

In vremea în care se desfăşura hărnicia lui loan din Vinţi, apă¬ 
ruse şi Molitvenicul din 1689, iar din Ţara Româneasc'ă soseau 
numeroase cărţi din tipografiile bVânooveneşti. Dar şi lucrători ti¬ 
pografi vin acum în Ţara Românească. La 1699 apar la Bălgrad 
diferite cărţi, dar meşterul tipograf este Mihail Istvanovici, ti*imis 
în Transilvania de către Brâncoveanu. Se recunoaşte cu sinceritate, 
în prefaţa cărţii Chiriacodromion, legătura între cele două pro¬ 
vincii, prin autoritatea lui Brâncoveanu. „Insă ajutoriu nelipsind 
şi dela prealuminatul şi înălţatul biruitoriu al toatei Ungrovlahii, 
Io Constantin ’Brâncoveanul Basarab Voevod, carele nu cu puţin 
s’au arătat (şi pururea să arată) luminătoriu credinţei pravoslav¬ 
nice întărind-o cu dunmezeeştile cărţi, în tot chipul tipărindu-le”. 
Brâncoveanu este considerat ca „patronoş adevărat al sfintei mi¬ 
tropolii de aici din Ardeal”. Legăturile dintre cele două ţări slăbesc 
odată cu călcarea cuvântului de către Atanasie Angliei şi cu întă¬ 
rirea Unriii îni 1700. 

Când Atanasie se socoteşte episcop al tuturor Românilor uniţi 
şi neuniţi, protestele se deslănţuesc, mânia se aprinde în sufletul 
lui Dosoftei care un moment nădăjduise chiar să vadă introducân- 
du-se în bisericile din Transilvania limba greacă, supărarea cu¬ 
prinde şi pe Teodosie care opreşte trimiterea de cărţi religioase 
peste munţi. însuşi Istvanovici se reîntoarce acasă şi-l găsim lu¬ 
crând cu spor la Râmnic. Ani de zile trec şi Transilvania nu mai 
este în stare să dea prin ea însăşi decât Păneia Pruificilor în 1702, 
Catehismul cu litere latine dar cu ortografia ungurească din 1703 
şi Catehismul catolic cu litere latine din 1709 Aceasta nu însem¬ 
nează însă că Unirea se întărise. Preoţii fuseseră atraşi prin fă- 
gădueli care nu se împLiniseră, populaţia şi-a dat seama că fxisese 
înşelată Lupta dusă de calvini contra Unirii era totodată o luptâ 
politică a Ungurilor împotriva Românilor. Intre 1703 şi 1708 ne¬ 
mulţumirea tuturor e aşa -de mare, încât Unirea pare că se pră¬ 
buşeşte. Este de altfel vremea răscoalei rakocziene la care se alătură 
şi Românii neuniţi 

In Ţara Românească şi Moldova, se poate urmări bine reac- 
ţiunea faţă de propaganda catolică şi calvină. Acum apare o în¬ 
treagă literatură teologică de natură polemică, reînviind parcă o 
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pagină dini trecuta viaţă bizantină, având ca principal sprijin pe 
Dosoftei, patriarhul Ierusalimului. La 1690 publică la Bucureşti Ma- 
nualul în contra schismei papistaşilor. Versurile chiar la stema ţării 
sunt im atac contra catolicismului. In acelaşi an apar, tot la Bu¬ 
cureşti, Întâmpinarea la principiile catolice şiz la chestiunile lui 
Ciril Luoaris de Meletie Sirigul şi Manual în contra rătăcirii calvine 
de Dosoftei, patriarhul Ierusalimului. Acelaşi tipăreşte la Iaşi Tomul 
dragostei asupra latinilor îm 1698. Carte sau lumină, apărută la 
1699 în Snagov cu ajutorul lui Brânooveanu, cuprinde atacuri vul¬ 
gare la adresa catolicilor. In versurile din Mărturisirea credinţei or¬ 
todoxe din Snagov 1699, se spune în adevăr că’n vremea lui Brân- 
coveanu „cu bucurie filosofează Dacia”, dar prefaţa lui Dosoftei 
este un înverşunat atac contra Papei. Tomul Bucuriei, în greceşte 
ca şi celelalte cărţi de polemică, tipărit la Râmnic în 1705, urmă¬ 
reşte acelaşi scop şi combate punctele de dogmă primite în Unire 
Se afirmă aci: „Unia cu papistaşii nu este altceva decât unirea vădită 
cu dracul”. Reacţiune, cu unele forme violente, avem şi la neuniţii 
din Transilvania. 

Totuşi Unirea nu se mai putea desface. Prin făgădueli făcute 
cu hotărîrea ascunsă de a nu fi îndeplinite cât mai mult ou 
putinţă, se ajunsese astfel la zdrobirea unităţii prin credinţă a 
neamului nostru. Mai mult încă, înveninarea relaţiilor dintre Tran¬ 
silvania şi Ţara Românească a întrerupt întrucâtva şi circulaţia 
cărţilor religioase, stingherind astfel unitatea prin limbă. împreju¬ 
rările viitoare aveau însă să întoarcă în folosul nostru ceea ce era 
destinat să fie o armă duşmană împotriva noastră. 

. _ , Dintre figurile care se reliefează în timpul 

Anum Ivireanu. activităţii culturale româneşti din domnia lui 
Brânooveanu, de ^igur că mai întâi trebue pomenită aceea a lui 
Antim Ivireanu. 

Georgian de origine şi câtăva vreme harnic sculptor în lenm şl 
tipograf la Constantinopol, Antim a venit la noi fiind chemat chiar 
de Brâncoveanu care-şi urmărea planurile lui culturale pentru orto¬ 
doxia răsăriteană. Meşterul Andrei devine piosul călugăr Antim, 
menit să prefacă to câţiva ani Snagovul, unde ajunsese egumen, în 
însemnat centru de viaţă religioasă şi de muncă tipografică. Episcop 
în 1705, îşi continuă la Râmnic opera de răspândire a cărţii bise¬ 
riceşti; mitropolit al ţării în 1709, ca urmaş al lui Teodosie mort 
după o îndelungată păstorire, desfăşoară la Bucureşti, la “^Târgo- 
vişte, la Snagov o activitate care nu numai dă strălucire epocej 
întregi dar şi asigură triumful limbii româneşti în biserică, în 
momente când sta să înceapă o nouă epocă de copleşire a noastră 
de către străini. 

Faima câştigată printr’o viaţă închinată muncii i-a pregătit lui 
Antim ridicarea la rangul de păstor al întregii ţări. Când duş¬ 
manii îl clevetesc şi caută să-l doboare, el se apără în' faţa dom¬ 
nului şi-i aminteşte că n’a avut niciodată ambiţia de-a ajimge mi¬ 
tropolit. Brâncoveanu se convinge de dreptatea lui şi nu-1 lasă să 
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plece din păstorie „obidit şi cu lacrimile pe obraz”. De o adâncă 
modestie în ce priveşte cunoştinţele lui, Antim are în acelaşi timp 
o foarte desvoltată conştiinţă a datoriei. 0 vedem aceasta şi’n cu¬ 
vântarea pe care o ţine la suirea în scaun şi’n altă oc^ie când spune; 
„Căci în seama mea v’a dat stăpânul Christos să vă pasc sufletele, 
ca pe nişte oi cuvântătoare, şi de gâtul meu spânzură sufletele 
voastre, şi dela mine va să ceară pre toţi, iar nu dela alţii, până 
vă voiu fi păstor”. Faţă de Brâncoveanu, Antim are sentimente de 
caldă recunoştinţă. Ştia el de uneltirile contra domnului, îL înfiorase 
gândul unei tragedii care putea să vină în orice moment? Fapt e că 
el cere dela Dumnezeu înfrângerea duşmanilor şi păz^rea în scaun 
a seminţiei domnului. 

Antim este în acelaşi timp un sprijinitor al politicei creştine a lui 
Brâncoveanu. După înfrângerea Ruşilor la Stă- 
nileşti. Turcii sunt lot mai bănuitori, iar ajun¬ 
gerea Ruşilor, şi cu ajutorul lui Brâncoveanu, 
la Brăila, a hotărît soarta domnului român 
După tragedia din 1714, noul domn, Nicolae 
Mavrocordat trecut dela tronul Moldovei, nu 
are încredere în Antim, îl bănueşte chiar că 
e în înţelegere cu Austriaciicare năvăliseră în 
ţară. închis, acuzat printre altele şi că ar 
fi vrăjitor, demis din rang cu o ceremonie 
umilitoare, mitropolitul, redevenit sărmanul 
şi umilul Andrei de altădată, este dat pe mâna 
Turcilor care-l sugrumă în drum spre mun¬ 
tele Sinai. Antim era împotriva amestecului 
giecilor în viaţa noastră religioasă. Desigur 
că intrigile duşmanilor greci au grăbit osânda 
nedreaptă pe care i-a impus-o primul donm 
fanariot al ţării. In adevăr Mavrocordat as¬ 
culta de tot oe-1 sfătuia Hrisant, patriarhul leiTisâlimului, care exer¬ 
cita supremaţia religioasă grecească asupra ţării şi considera mânăsti- 
rile închinate ca o proprietate a sa. Antim s’a opus grecismului in¬ 
vadator, aşa cum, după el, se va opune şi Mitrofan, grec totuşi de 
origine, dar a căzut şi a fost împins spre moarte de însuşi domnul 
străin abia instalat în ţara pe care nu se putea să n’o lovească mai 
întâi în chiar unul din reprezentanţii principali ai muncii de româ¬ 
nizare a bisericii, în' chiar acela care-şi luase pe seama sa, în Ţara 
Românească, rolul pe care-l avusese în Moldova Dosoftei mitropolitul. 

Antim n’a fost însă numai tipograful plin de zel pe care adesea 
l-am pomenit. In istoria literaturii noastre, el a rămas prin Didahiile, 
predicele sale, lucrare cu totul nouă, căci nn se mâi înfăţişează ca un 
simplu oomentar al unui text religios, ci totodată şi ca o zugrăvire a 
vieţii noastre sociale prinsă în frământările şi în păcatele ei. In pre¬ 
dicele lui Andm apare fizionomia morală a societăţii din vremea lui. 
El vestejeşte înjurăturile, lipsa de respect pentru părinţi şi pentru 
cei mai mari decât noi, neîngrijirea bisericilor — „bisericile le ţi¬ 
nem ca nişte grajduri’' —, purtaiiea necuviincioasă în biserică, de- 
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iertăciunile care oe atrag în viaţă, beţia, lenea, certurile, neserio¬ 
zitatea femeilor, luxul dela noi, ipocrizia celor mari care înşeală 
până şi ’n momentul când se Imărturisesc preoţilor. In această 
duhovnică sancţionare a păcatelor, Amtim nu uită nici pe cei mari, 
pe ooîiducătorii de neamuri, pentru care el spune într’o predică: 
„Pentru aceia să nu socotească împăraţii şi stăpânitorii pământului 
cam că i-au pus Diunnezeu să şază pre scaun frumos, numai spre 
vederea înaintea ochilor omeneşti, împodobiţi cu veşminte scumpe, 
cu cununia în cap şi cu schiptrul oel de aur în mână, că nujnai sin‘- 
gură dreptatea este de-i face cinstiţi la norod”. 

Deşi străip. de origine, Antim şi-a însuşit hmba româneasca atât 
de bine, încât Didahiile sale au şi Valoare literară. Limba lui Antim, 
nu se putea altfel, are şi cuvinte de origine străină, slavonisme rătnase 
din alte vremuri ori grecisme proaspăt introduse, dar este interesantă 
şi din alt pimct de vedere. Vedem încercarea de-a. împălnânetni forme 
puţin obişnuite; dojenicios, a îmbezna (l-a îmbeznat Dumnezeu întru 
prăpăstiile iadului), a jertvui, a se netrebui, a oşti (patimile oştesc 
asupra sufletului). E însă şi talentul de-a exprima cu simţire şi în 
grai frumos o idee. Astfel de frumuseţi literare le găsim în Cazania 
la Adormirea Sf. Fecioare, când arată puritatea morală a Măriei şi 
măreţia lui Dumnezeu. Rânduri care impresionează şi literar, găsim 
în Cuvânt de învăţătură la Botezul Domnului, ori în Cuvânt de 
învăţătură şi de umilip.ţă în Duminica Floriilor, când, cu frumoase 
mijloace retorice, vrea să întoarcă pe calea cea dreaptă sufletul celor 
greşiţi. 

Fără îndoială, în volumul de Didahii, care nu s’a tipărit decât 
în vremea noastră şi n’a aAmt putinţa de-a influenţa şi literar epoca 
Im Brâncoveanu, ca şi’n volumul publicat de episcopul Melchisedec 
şi pe care îl ţine încă la o parte îndoiala paternităţii, sunt multe 
părţi împrumutate din mari predicatori ai bisericii ortodoxe. Antim 
a ştiut însă să adapteze cuprinsul predice! la societatea românească 
şi a avut însuşirea de^ găsi expresia literară pohavită Găsim ini pre¬ 
dicile lui expresii puternice; „cine-şi măscăreşte legea ca noi?”, „tavă- 
lindu-be în răsfăciuni”, „undiţă a Cuvintelor”. Expresia cu parfum 
poetic apare pe alocuri; „ne turburăm pururea pentru fieştece, ca 
valmiie mării când le suflă vântul”, „cu oe flori de laudă vom putea 
împleti cununa fecioriei tale?”, „s’a smerit marea”, „Dmnnezeu certa 
lumea cu armele stihiilor”, şi cea mai smprinzătoare din toate, când 
luna-i înfăţişată „stăpână mării’*. Georgianul ajuns la noi, prin dife¬ 
rite împrejurări, tocmai din îndepărtata regiune a Iviri ei, şi-a risipit 
munca pentru credinţa şi cultura noastră, dar a ţinut să înalţe la 
lumină şi din înfloririle sufletului lui ales. 

Cel mai învăţat om ăl vremii 
lui Biâncoveanu este, întoc¬ 
mai ca şi Antim Ivireanu, o vie icoană cât de puţin lucră însemna 
viaţa unui fruntaş al inteligenţii şi culturii, în trecutul de restrişte al 
»©amului. Născut pela 1650, Stolnicul a cunoscut de copil nenoro¬ 
cirea familiei. Tatăl său, om influent şi însemnat dregător sub Matei 


Stolnicul Constantin Gantacuzîno. 
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Basarab, e siigrumat sub un lurmaş al acestxiia, iar copilul ia calea 
pribegiei spre Constantinopol. Aci îşi începe studiile şi, urmând cu¬ 
rentul general al vieţii Intelectuale, şi le desăvârşeşte în Italia, ţara 
care atrăgea pe toţi tinerii dornici de înaltă învăţătură. Câtva timp 
tn Veneţia, ceva mai îndelung la Padova, el are prilejul să asculte 
profesori vestiţi şi să-şi însuşească logica, psihologia, fizica, matema¬ 
tica şi astronomia. Nici cultura umanistă nu-i trecută cu vederea, 
căci tâmărul student, prin însemnările despre cărţile cumpărate ne 
arată că putea adânci îni biblioteca-i personală pe Homier, Virgil, 
Horaţiu, Tit Liviu şi, alături de ei, pe Erasm din Adagii. însemnările 
studenţeşti pomenesc şi pe doi profesori de aci din Padova, Albanie 
Albanez şi Valeriano, fiecare „mult ştiutul şi luminatul”, m^urie de 
admiraţie şi de respect. 

întoarcerea în' ţară l-a făcut să cunoască din nou urgia iar bălaia 
la tălpi îl va fi dus cu. gândul la zUele fericite petrecute în sălile 
universităţii străine. Pleacă iarăşi şi nu se mai întoarce acasă decât 
pe vremea lui Duca Vodă. Când fratele său Şerban ajunge domn al 
Ţării Româneşti, începe influenţa hotărîtoare a Stolnicului în dome¬ 
niul politic şi cultural. 

In oe priveşte politica, Stolnidul reprezintă curentul de înţelegere 
cu creştinii, şî în aceasta aminteşte pe boerii culţi din Moldova ace¬ 
leiaşi epooe. Duşmănia faţă de Turci apare limpede în Istoria sa. 
Emoţia religioasă se împleteşte cu gândul politic în rânduri ca acestea: 
„Fie dar milă şi grijă şi de ei (de Greci) acelui Christos Dumnezeului 
nostru, întru carele nesmintit cre4em, şi pentru al căruia nume ne¬ 
puse rele şi grele trag şi pat ei şi toţi câţi sânt supuşi varvarei 
turceşti puteri; şi mântueşte, fiul lui Dumnezeu, tot trupul cât sub 
tiranic jugul lor grşu pătimesc şi cu înţelepciunea şi puterea ta. 
Doamne, izbăveşte norodul tău de păgână sila lor”. 

Munca culturală, u Stolnicului este de un interes cu totul deosebit. 
Tânărul trecut pe la universităţile Italiei, îl sfătueşte pe Şerban Can- 
tacuzino să întemeieze la Bucureşti şcoala grecească. El e acela care 
ajută cu cultura lui superioară apariţia lucrărilor de valoare, printre 
care şi Biblia dela 1688, din cursul domniei lui Brâncoveknu. In afară 
însă de munca aceasta de îndrumare şl de sprijin, Stolnicul Şi-a 
câştigat un loc îni desvoltarea culturii noastre şi prin lucrările lui 
proprii. In viaţa-i de înălţări şi de restrişte. Stolnicul a călătorit şi ’n 
Moldova unde mişcarea istoriografică era în floare. Ideea de a scrie 
istoria neamului îi va fi venit aci în Moldova, unde a cunoscut pe 
Nicolae Costin şi a aflat ide cronica lui Ureche în compilaţia lui 
Simion Dascălul. Stolnicul a conceput planul unei mari lucrări, din 
care nu avem însă decât povestirea faptelor dela colonizare pân^ la 
Atila. Se crede că Istoria a fost dusă şi mai departe, cel puţin până 
prin veacul al XlII-lea, dar toată această parte menţionată în scrieri 
mai vechi, n’o mai avem astăzi. Lucrarea dă pe faţă un spirit nou, 
e întemeiată pe documentare serioasă şi e scrisă într’o limbă de 
severă originalitate. Gândul despre desvoltarea neamurilor, la care 
vede epioci de înălţare şi de cădere, se încadrează în spiritul religios 
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care străbate scrierea. Mai mult decât în răspunsurile lui la între¬ 
bările generalului Marsigli, se arată întinse cunoştinţe istorice aci în 
Istoria Ţârii Româneşti, tntru care să coprindâ numele ei cel dintâi, şi 
cine ttu fost lăcuitori aticei, şi apoi cine a mai descălicat^ şi apoi cine 
o au stăpânit până şi tn vremurile de acum, cum s’aa tras şi stă. 
Asemeni lui Miron Costin, pe care nu l-a cunoscut, Stolnicul are con¬ 
ştiinţa greutăţii lucrării întreprinse: „cu greu şi lucru mare a da, zic, 
neştirxe începătură celor oe mai despre toate părţile sânt în întuneric”, 
îşi pune problema obiectivităţii ştiinţifioe şi, la priveliştea scriito¬ 
rilor care se lasă stăpâniţi de pornirea inimii, el exclamă: „Unde 
şi tinde ca acela să se afle aşa^de drept şi de obşte bun, catoate 
într’o cumpănă pe oe va cunoaşte să le mărturisească şi să le scrie, 
lumii într’o negreşită ştiinţă şi adevăr lucrurile să le lase”. Cu plăcere 
aflăm că această minte larg cuprinzătoare se interesează şi de che¬ 
stiunea izvoarelor istoriei. Nu dă crezare acelor „spuneri şi poveşti” 
oe se pot afla din gura bătrânilor şi nici cântecelor care „vestesc de 
vitejii”, răspândite de lăutari. Constată cât de fără legătură între 
ele şi cât de greu de adunat sunt hrisoavele de pe la boeri şi mână- 
stiri, Spre isvoarele străine se îndreaptă el, în chip firesc, spre istorici 
bizantini, polonezi şi unguri, unii din ei necunoscuţi cronicarilor 
moldoveni. Pentru epoca lui Atila, se informează şi din lucrarea 
umanistului români Nicolae Olahus. 

Stolnicul a desvoltat toate acele mari probleme de care s’au ocu¬ 
pat cronicarii de mai nainte şi care, aproape în acelaşi timp, îl inte¬ 
resau şi pe D. Cantemir. In inivdnţa colonizării, găsim la el ideea 
de bun simţ că Dacii nfau fost cu totul stârpiţi ci s’au amestecat cu 
Romanii aduşi din Italia. Ideea continuităţii de viaţă a noului impor 
pe pământul Daciei, este pentru el ceva neîndoelnic. Unitatea de neam 
este de asemenea una din marile idei ale acestei Istorii. Peaitru Stolnic 
nu există deosebire etnică între Românii de pe pământul Daciei, nici 
între aceştia şi oei care „într’altă parte se află”, adică Aromânii. Pu¬ 
terea de rezistenţă a Românilor, împotriva tuturor vitregiilor istoriei, 
îl uinple de uimire: „Insă nu puţină mirare este la toţi câţi scriu 
de aceasta, nici la câţi bine vor socoti, de aceşti Români, cum s’au 
ţinut şi au stătut până astăzi aşa, păzindu-şi limba, şi cum au putut 
şi pot şi pământurile acestea lăjcuiesc, care aceasta la puţine limbi 
şi neamuri să vede. Şi mai vârtos atâtea roduri de oameni străini şi 
varvari preste dânşii au dat şi au stricat, carii preste alţii aşa dând, 
nici numele nici alt nimic nu să mai ştie, nici să mai pomeneşte 
de aceia..,” Lucrarea e scrisă într’uu stil grav. Mai mult încă de^t 
la D. Cantemir care, uneori, se lasă uşor în voia imui stil familiar, 
aci avem o face cu xm om care şi în formă păstrează o seriozitate 
venită de sigur dini conştiinţa însemnătăţii deosebite a chestiunilor 
desvoltate. 


Radu Popescu. 


După cum, într’o vreme când duşmănia domnulm 
ori a vreunui mare dregător era ceva fatal şi 
pentru oameni nevinovaţi, nenorocirile familiei l-au dus pe Stolnic în 
ţări străine şi I-nu îndreptat spre bucuria sufletească a învăţăturii. 
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nenorociri asemănătoare au hotărît în, parte şi viaţa lui Radu Po- 
pescu. Asupririle lui Şerban Cantacuzmo fac ca f amili a lui Hlizea cel 
sărăcit şi apoi ucis în închisoare, să fugă dincolo de hotare şi, după 
o vreme de pribegie la Constantinopot, să-şi găsească adăpost la curtea 
domnului moldovean de pe atunci. Fiul lui Hrizea, cronicarul Radu 
Popescu, s’a întors îni ţara acum cârmuită de Brâncoveanu, s’a făcut 
cunoscut prini cultura lui dar, cum era şi firesc, a fost ţinut în dem¬ 
nităţi mai mărunte de către bănuitorul domn. Nestatornic în senti¬ 
mente şi purtare, neconsecvent cu el însuşi, amestec uimitor de 
credinţă umilă şi de spirit de trădare, i)e scena politică a unei epotă 
îmbibată de fanariotism înainte ca fanarioţii să ajungă să domnească. 
Radu Popescu e un tip uman caracteristic. Poate că’n tragicomedia 
existenţii lui lipsită de scrupul, mărturia dintr’o scrisoare de deza¬ 
măgire şi amărăciune să fie pentru noi raza de lumină spre un afund 
de viaţă sufletească ale cărei svâcniri hotărîtoare numai târziu de tot 
aveau să se ridice la suprafaţă: „Nu-mi trebueşte alt nimic, fără cât 
o fărâmă de viaţă fără groază, şi să trăesc cum va da Dumnezeu; că 
unde văz că într’această becisnică de ţară, jne vin oamenilor primejdii 
şi petrec neştiind nimica, zău că sunt bucuros mai bine să mă aflu 
odihnit, decât să-mi fie numele acesta şi să fiu pururea cu gbiaţă în 
inimă”. Dar, până când să asculte în anul 1723, de impulsul lăuntric 
şi să se îmbrace în haina de călugăr, luând numele de Rafail, el 
complotează împotriva lui Brâncoveanu care-1 închide şi apoi îl iartă, 
trece de partea lui Ştefan Cantacuzino nerecunoscătorul, ajunge sfet¬ 
nicul lui Nicolae Mavrocordat, când acsestuia-i revine domnia, îl 
trădează când situaţia i se pare zdrtmcinată, susţine pe Gh. Can- 
tacuzino şi, ca şi cum nimic nti s’ar fi întâmplat, reapare în preajma 
lui Nicolae Mavrocordat întărit din nou ca domn al ţării. 

E o epocă în care se scriu compilaţii de cronice începând dela 
descălecat, cuprinzând imeori aceleaşi evenimente, privite însă pentru 
faptele contimporane din punctul de vedere al unor interese de fa¬ 
milie, O compilaţie este scrisă pe placul Cantacuzinilor, alta pe al 
Bălenilor rivali. In jurul numelor lui Stoica Ludescu, Constantin Că¬ 
pitanul şi Radu Popescu sunt mulţime de cercetări şi tot atâtea 
păreri deosebite. 

Bălcescu a publicat în Magazinul istoric pentru Dacia o compi¬ 
laţie de cronice, întreruptă la anul 1714 de însemnarea: „De aicea 
sânt cele ce au scris Kir Rafael Monahul, care pre nume mirenesc 
l-au chemat Radu Popescu biv-vel dvomic”. Cronica Ţării Româ¬ 
neşti cuprinde evenimentele de pe la sfârşitul domniei lui Brânco¬ 
veanu până la 1728, im an înainte de moartea cronicarului, în cen¬ 
trul lucrării fiind domnia lui Nicolae Mavrocordat. Sunt şi unele date 
în legătură cu popoare străine, amănunte despre oameni mari ai 
Europei din acea vreme, dar acestea oonstituesc ceva secundar. 

Ceea ce se bucură de atenţia cronicarului e viaţa politică din 
Ţara Românească, prinsă din toate laturile de rivalitatea între cre¬ 
ştini — Ruşi ori Nemţi — şi păgâm — Turcii. Povestirea se deapănă 
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dela momenlul când Brânooveanu se duce la Adrianopol şi, prin da¬ 
ruri bogate, îşi întăreşte o domni© în care de acum înainte, după 
părerea cronicarului, se arată rău, aspru, lacom în impunerea de 
biruri pe ţară, mănăstiri şi boeri. Ştim că politica lui Brânooveanu 
se caracterizează prin acea duplicitate care i-a adus domnului într’o 
zi căderea şi nimicirea familiei, dar a asigurat ţării o relativă linişte 
prielnică vieţii economice şi culturale. Radu Popescu a înţeles situaţia 
în care se sbătea domnul, dar a avut cruzimea nu numai să-i impute 
jocul diplomatic ascuns, ci să şi justifice tragica prăbuşire. Sub pri¬ 
virea scrutătoare a cronicarului, apar în scenă Cantacuzinii vicleni 
şi intriganţi, fixaţi cu linii accentuate. Nu-şi cruţă Radu Popescu 
duşmanii familiei lui, dar nici faţă de Brâncoveanu jun este mai în¬ 
găduitor. Ni se dau amănunte despre mazilirea Domnului şi apoi, cu 
mn deosebit talent de-a carateriza oameni şi situaţii, cronicarul ni-1 
arat^ pe Brânooveanu ridicându-se prin noroc numai, dar rău în 
adâncul sufletului şi lipsit de respect pentru obiceiurile ţării. Ura 
faţă de Cailtacuzini îşi găseşte prilejul desfăşurării, când ni-i înfă¬ 
ţişat Ştefan ca domni lacom, nestatornic, intrigant şi gineoolatru, iar 
Stolnicul,,hoţul acela bătrân” în stare de cele mai odioase crime. 

Nicolae Mavrooordat primeşte în schimb niimai laude: e înţelept, 
bun, credincios Porţii, gata să uşureze suferinţele poporului. Ochiului 
curios şi atent la pitoresc al cronicarului nu-i scapă solemnitatea so¬ 
sirii domnului în Bucureşti. Domnia lui Mavrooordat e tulburată de 
lupta între Turci şi Nemţi^joveniment care-l face pe cronicar să dea 
pe faţă „ascunsele” inimii lui Antim Ivireanu. Duşmanii domnului 
»xmt oarecum duşmanii personali ai lui Radu Popescu. Cei ce-an 
înlesnit prinderea domnului de către cătanele din Ardeal, sunt ai'ătaţi 
ca fiinţe ticăloase şi demne de ură. Radu Golescu mai cu seamă 
apare ca tip al necredinţei şi necinstei: „dracului dă-i fum de tămâie 
cât de mult, el rămâne în firea lui tot drac, aşa şi Golescu, câtă 
cinste şi câtă milă şi câtă dragoste avea de către domnul său, iar 
tot a rămas în vjqleşugul lui”. Cronicarul nu uită pe niciimul din 
acei boeri cărora „intrându-le în capete fumuri şi gânduri deşarte”, 
au, sfătuit pe alţii să treacă de partea Nemţilor, „sfaturi vrednice 
de râs”, şi au pregătit astfel căderea domnului. 

Ţara se sbuciumă în ororile ciumei şi foametei când Mavrocordat 
revine la domnie. Acum, pentru a face să i se uite trădarea, croni¬ 
carul găseşte pentru domn cele mai numeroase cuvinte de laudă. 
Purtarea lui Mihai Racoviţă faţă de Nicolae Vodă, îl aduce pe cro¬ 
nicar să se arate dibaciu şi ’n caracterizare, dar şi ’n exprimarea unei 
gândiri de ordin general: „Niciodinioară în lume oamenii mari n’au 
fost nezavistuiţi, şi măcar că cei zavistuiţi de-apururea sânt norociţi 
şi le merge bine, dar încă şi zavisnicii nu lipsesc din lume, că di^ 
fireasca lor răutate nu pot suferi să vază binele altuia”. Radu Pio- 
pescii ştie să coloreze scrisul lui şi cu imagini. Astfel când Turcii se 
retrag din Belgradul atacat de Nemţi, „bumbele” vini asupra ora¬ 
şului „ca ploaia”. Astfel Pitarul Merişanu, fugind în Ardeal unde e 
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pus la închisoare, apare qa unul care lasă binele „umblând gonind 
vânturile’^ 

Din ţesătura Cronicei Ţârii Româneşti apare o minte de intelL- 
genţă deosebită, un suflet care nu ştie să se ridice de-asupra binelui 
şi răului personal ce l-a suferit, un scriitor care Intr’o limbă bogată 
dar împestriţată şi cu străinisme inerente vremii, înviază oameni şi 
împrejurări. 


O cronică anonimă. 


Cea mai talentată scriere istorică a acestui 
I î ţîL de epocă este, prin voia soartei, cro¬ 
nica unui anonim. Valoarea lucrării a stârnit interesul cercetătorilor, 
care au voit să pătrundă prin negura vremii şi să afle pe adevăratul 
autor. Nu s’a ajuns însă la un rezultat sigur, dar unii nu şovăesc în 
a atribui lucrarea tot lui Radu Popesciu, deşi atâtea atitudini contrar 
dictorii din cele două redactări, presupuse ale aceleiaşi scrieri, lasă 
loc unei legitime îndoeb. Ceeace e şi mai interesant, e că pentru 
povestirea aceloraşi întâmplări, qropoâca anonimă dă pe faţă un talent 
literar superior. 

Lucrarea aceasta, pubUcată de Băloescu în Magazinul istoric pen¬ 
tru Dacia, urmăreşte domnia lui Brâncoveanu chiar dela începutul 
ei, arătându-ne cum, după moartea lui ,Şerban Cantacuzino, boerii aa 
venit şi i-au propus lui Brâncoveanu să le fie Domn. Ni se înfăţi¬ 
şează, sub forma unui admirabil tablou, întrevederea aceasta dominată 
de ţinuta demnă a celui oe avea să fie ales. Tabloul le solefnn şi 
totuşi străbătut de căldură şi familiaritate patriarhală. 

Nu erau toţi mulţumiţi de alegerea lui Brâncoveanu. Cantacuzinii 
nu se puteau resemna tişor şi de aceea Constantin Bălăoeanu fuge 
în Ardeal şi caută să-şi câştige sprijinul generalului Heissler, pentru 
a răsturna pe domnul muntean. Cronica ne arată şi frământarea 
lui Brâncoveanu în aceste împrejurări. Sol al său este Radu Popescu 
cronicarul, care’n convorbirea cu Heissler caută să ajungă la ui* 
rezultat favorabil domnului: Duelul oratoric, redat în cronică în slD 
direct, nu este lipsit de subtUitate şi de prudentă rezervă diplomatică. 
Pentru starea /de spirit a vremii, sunt interesante şi acele scrisori po¬ 
menite de cronicar, în care boerii cereau întărirea lui Brâncoveann 
şi spuneau precis: „că străin nu pobtim, că am avut mai naint* 
străini şi multă pagubă au făcut ţării”. 

Talentul cronicarului este foarte variat în această parte a scrierii 
Avem a face cu un scriitor care ştie să aleagă esenţialul şi caracte¬ 
risticul, şi să organizeze datele în vederea unui efect literar. Unele 
pagini sunt atât de vii, fiind în acelaşi timp şi istorie şi literatură, 
încât ne îndreaptă gândul spre cele mai reuşite din nuvelele istorice 
ale lui Odobescu. Iată, spre exemplu, înfăţişarea complotului lui 
Staico. Amănuntele bogate se fixează la locul lor, tabloul capătă în¬ 
cetul cu încetul întindere până oe cuprinde întregul oraş, scenă a 
unor desfăşurări de acţiuni care converg spre pimctul central: pa¬ 
latul domnesc. Mulţimea ,e cu beldii îni mână de-o parte şi alta a 
străzilor pe unde înaintează complotiştii în lanţuri şi duşi, ca mari 
boeri, de sub braţ de către călăraşi, călăul cu tcuag îa mână păşeşte 
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solemn, cortegiul se apropie de palat unde masa e j)usă şi cupele 
stau gata să învioreze petrecerea, vinovaţii sunt aruncaţi în închi¬ 
soare: totul e o măiastră îmbinare de grotesc, ironie şi cruzime cinică. 

înainte de-a ajunge la sfârşitul domniei lui Brânooveanu, croni¬ 
carul schiţează situaţia politică a Ţărilor Române între cele două 
împărăţii în luptă, Rusia şi Turcia, înţelegerea lui Cantemir ou 
Petru cel Mare şi trădarea lui Toma Spătarul, cu urmări atât de 
grele pentru domnul muntean. De aci înainte, eveni m entele vin grăbit, 
însu.şi autorul le povesteşte pe scurt, fără de preocupările de descriere 
şi caracterizare pe care le-ajn văzut în cealaltă parte a cronicei. 
Ajungând la domnia lui Ştefan Cantacuzino, cronicarul dă din nou 
dovadă de însuşiri narative şi descriptive. Ştefan ne apare, aşa cum 
l-am văzut şi’n cronica lui Radu Popescu, nestatornic, jefuitor, cu 
două feţe, intrigant, pregătind împreună cu Stohuoul, prin pătimaşa 
lor ură, moartea lui Brâncoveanu şi a copiilor lui. Şi apoi, scon¬ 
tând cu măestrie efectul dramatic, ni-l înfăţişează pe Brâncoveanu 
însuşi vorbind despre Stolnic cu respect şi dragoste. Şi iată apoi, di¬ 
bace lovitură de efect Rterar, tabloul pedepsei dumnezeeşti, când, 
chiar în ziua execuţiei lui Brâncoveanu, Păuna, doamna lui Ştefan 
Cantacuzino, este cuprinsă la Mănăstirea Dintr’im Lemn de „nevoie, 
lovitură, îndrăcire cât s’au speriat toţi”. 

„ .. p Radu Greoeanu şi fratele său Şerban sunt 

fraţii Ureceann. cunoscuţi ca învăţaţi traducători de cărţi re¬ 
ligioase. De loc din satul Gred, judeţul Dâmboviţa, viaţa lor s'’a trecut 
într’o muncă folositoare dar care, în acea vreme, n’a îndemnat jie 
nimeni să lase însemnări despre ei. Spre deosebire de Radu Popescu 
care în chiar cronica lui ne aminteşte diferitele misiuni pe care 
le-a avut, fraţii Gi^eceanu nu ne spnn uiad<^ despre ei, nid chiar 
atunci când împrejurările îi silesc să-şi pomenească numele. Admi¬ 
rabil exemplu de modestie la oameni de-o cultură şi de-o hărnicie 
atât de rodnică pentru moi 

Radu Greoeanu îşi are locul în mişcarea noastră literară şi prin 
cronica lui îni legătură cu do mni a lui Brâncoveanu. 'Greceanu e'de 
altfel cronicarul oficial al domnului, şi aceasta hotărăşte şi caracterul 
lucrării. Nu găsim ad idei ori sentimente care să nu fie în acord 
cu cele ale domnului. Cronicarul îşi precizează şi drcumscrie su¬ 
biectul, în predoslovia către domn: „Eu numai faptele Măriei Tale 
cele mult lăudate şi de toată suflarea ţării aceştia cinstite şi iubite, 
numai pe acelea am pus gând să le povestesc prin condeiul meu, şi 
întâmplările şi tulburările ce s’au petrecut în Ungro-Vlahia sub 
domnia Măriei Tale, pe timpul când Dumnezeiasca pronie din a sa 
milă nesfârşită s’a milostivit, îni aceşti ani de nelinişte să te ţie stă¬ 
pânilor şi părinte al ei”. 

Istoria Ţârii Romârteşti cuprinde epoca dela înscăunarea lui 
Brâncoveanu până în .primăvara anului 1714, când domnul vine din 
Târgovişte la Bucureşti, unde îşi stabileşte reşedinţa. Multe din faptele 
povestite le găsim şi’n celelalte cronice brâncoveneşti. Ajungerea lui 
Brâncoveanu la domnie fără voia lui, duşmănia lui Const. Bălăoeanu 
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caxe-i adus în zavistie de „vrăjmaşul adevărului, diavolul”, eveni¬ 
mentele dela Gemeţi şi soUa care se întâlneşte cu Heissler, sunt po¬ 
vestite cu mai multe amănunte ,sî cu mai mlult talent în celelalte 
cronice. O parte, interesantă ca povestire, e aceea în care ni se 
arată înfrângerea Nemţilor la Tohani şi Zărneşti, şi prinderea lui 
Heissler pe care domnul vrea .să-l îmbu ne ze „pentru ale vremii şi 
ale lumii întâmplări”. Chemarea Domnului la Adrianopol cu 'urmarea 
ei — mărirea haraciului, smulge cronicarului cuvinte de milă “pentru 
ţara stoarsă de avuturi. Povestirea se continuă, fără elemente pitoreşti, 
fără accent care să atragă atenţia. Doar gândirea religioasă mai răz¬ 
bate ici şi colo din pagini uniforme 

Ajuns la întâmplările din 1711, cronicarul vorbeşte cu mai multă 
căldură despre trădarea lui Toma Cantacuzino. Acesta s’ar fi înţeles 
cu Cantemir, boerii ar fi căutat să-l împingă şi pe Brâncoveanu spre 
Ruşi, dar domnul, scrie'Greceanu, a fost prudent în tot timppl crizei 
şi s’a gândit niimai la ferirea ţării de pustiire. Politica lui Cantemir 
este condamnată cu asprime; situaţia grea a armatei ruseşti este 
descrisă cu termeni bine găsiţi: „caii ajunsese de-şi mânca coadele 
şi coamele şi poloooşurile de pe la cară”. 

In toată partea dela sfârşit a cronicei, lucrurile sunt arătate cro¬ 
nologic, toate pe acelaşi plan, iar povestirea nu se însufleţeşte decât 
de ura împotriva Turcilor. La rugăminţile domnului de uşmare a 
haraciului, la priveliştea ţării pustiite de foamete. Turcii trimit făină 
stricată care trebuia plătită cu hani grei. Cronicarul nu-şi mai poate 
stăpâni revolta: „O, oe mil ă păgânească şi tirănească!” Cronica are 
în general cuprinsul iKJvestit de Radu Popescu şi de cronicarul ano¬ 
nim, exprimat însă fără de culoare şi accentul personal al acestora. 
^ , Domnia plină de strălucire a lui Brânoo- 

I veanu este o dată în desvoltarea culturii 

al domniei lui noastre. Culturii i s’au imprimat direcţiile 

Brancovcanu. vremea lui Şerban Cantacuzino, dar 

acum acestea s’au adâncit şi au lăsat să se vadă limpede orientarea 
noastră, prin' işooală şi tipografie, spre Bizanţul grecesc, transplantat, 
ideal, la noi. 

Strălucirea este propriu zis la curtea lui Brâncoveanu şi la ctito¬ 
riile lui, căci restul ţării este lăsat în aceeaşi înapoiere în care a fost 
şi mai înainte. In vremea aceasta, când averea ţării este confuandtă 
cu aceea a domnului şi în parte ia calea ^străinătăţii spre a fi pusă 
la loc sigur, la băncile Veneţiei, dărnicia lui Brâncoveajiu se exercită 
mult prea mult pentru ambiţii fără de legătură cu neamul nostru. 
Politica de supremaţie în Orient, pe calea ortodoxiei, fusese urmărită 
şi de alţi domni, dar niciunul nu a rişipit atâta avere pentru orto¬ 
doxia de limba grecească. Se tipăresc întâmplător şi câteva cărţi de 
limba arabă ori georgiană, şi aceasta în legătură tot cu politica de 
supremaţie în orientul ortodox. O rază de cultură apuseană, venita 
din Italia, contribue la fastul ctitoriilor brânooveneşti, dar e foarte 
slabă în comparaţie cu forma ^eacă a muncii intelectuale;. 
Acum, singura înfăţişare superioară a culturii este socotită aceea 
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‘grecească. Grecismul înfloreşte atât de mult şi se bucură de atâta 
favoare, cum nu se va întâmpla nici chiar în epoca fanariotă. Cu¬ 
cerirea aceasta culturală o pregăteşte pe aceea politică. 

Apar însă şi multe cărţi în' limba poporului, iar serviciul reli¬ 
gios devine tot mai românesc, odată cu păstorirea lui Antim Ivireanu. 
Prin biserică se răspândeşte în popor credinţa religioasă, rostită 
într’o limbă mereu frământaţii şi făcută tot mai aptă pentru expri¬ 
marea ideilor şi sentimentelor. Aşa „strâmtă” cum era socotită de 
unii, limba omogenă a cărţii religioase a fost agentul de susţinere 
al dreptei credinţe, scop conştient şi urmărit pe faţă, şi în acelaşi 
timp, fără ca aceasta să fie limpede pentru cei mai mulţi, a susţinut 
şi naţionalitatea noastră în ce avea mai distinct al ei. 

De o conştiinţă naţională nu se poate vorbi. E adevărat că mi¬ 
tropolitul Teodosie aminteşte unitatea neamului nostru şi că Stolnicul 
Cantacuzino, asemenea marilor cronioari moldoveni, exprimă ideile 
de romanitate, continuitate în Dacia şi unitate de neam, dar avem ao 
numai înalte conştiinţe individuale. C^a ce a putut să înoiască mintea 
lor deosebită, n’a ajims în straturile largi ale poporului, n’a avut 
ecou nici măcar în clasa cultă boerească. Aci stă influenţa de- 
zastroasă a orientării culturii noastre spre grecism. Stolnicul Canta¬ 
cuzino şi-a dat şi el seama de primejdia Grecilor dela noi, pentru 
toată viaţa noastră publică, otrăvită de ei prin pâri şi intrigi. 

In vreme ce donmul îşi urmăreşte visul de supremaţie dincolo- 
de graniţele ţării şi-şi realizează, politica sa voevodală, străină, din 
punct de vedere cultural, de nevoile şi de sufletul neamului, sfinţii 
părinţi ai bisericii au avut grijă de răspândirea cărţii româneşti 
înoitoare d^ inimă şi cuget. In concepţia domnului, bietul popor re¬ 
prezenta doar spinarea încovoiată spre ţarina din care aveau să se 
îmbuibe călugări şi mănăstiri de «care nu ducea nicio nevoie. Astfel, 
prin încurajarea grecismului, s’a pregătit de către domn însuşi iz¬ 
bânda veneticilor care vor umplea cu domnia lor un secol din istoria 
neamului nostrii. Spre realitatea însă care era poporul cu limba lui 
strămoşească s’au îndreptat, din credinţă religioasă, episcopii şi mi- 
tropoliţii. Că a putut limba noastră să pună stăpânire pe cartea 
religioasă, ică, acum la’noeputul unei epoce de dominaţie grecească, 
a avut putere de rezistenţă, ,pentruca până la urmă tot ea să biruc, 
acestor păstori bisericeşti o datorăm. 
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MIŞCAJIEA CULTURALA. IN VREMEA 
LUI D. CANTEMIR 


T i w . . După vremea de istovire a 'ţării 51 

împrejurări pcatice vitrege. favorizare a străinilor de cătie 

înaintaşii lui Const. Cantemir, a încolţit ideea că, odată cu domnia 
unui om de ţară cunoscut pentru vitejia lui şi pentru nelăcomia de 
bani, va începe în Moldova o epocă măi fericită. Nădejdea nu b’» 
împlinit, căci noi frământări poUtice împiedecă ţara să continue 
tradiţia lui Varlaam şi a lui Dosoftei. Şerban Cantacuzino se amestecă 
în treburile Moldovei, Brâncoveanu caută să aducă această ţară ti 
atârn are politică. Două decenii dm i viaţa Moldovii cunosc pârile şi 
intrigile între Brâncoveanu şi Cantemireşti, ceea ce a adus slăbirea 
şi a tmei partide şi a celeilalte. Dacă se mai adaugă spiritul hrăpăreţ 
al lui Const. Duca, boerii despuitori, neînţelegerile thntre popoarele 
creştine din jurul nostru şi «Turci, jocul politic nesincer uneori, im¬ 
prudent alteori al domnilor noştri, schimbarea deasă a domniei — nouă 
schimbări în timp de două vdeoenii — înţelegem de ce Moldova, în 
ce priveşte şcoala şi activitatea tipografică, trebuia să rămână în 
urma Ţării Româneşti. 

Grecismul pătrunde şi viaţa culturală a Moldovei, fără să ia Insă 
avântul şi manifestarea variată din .Ţara Românească. încurajatorul 
grecismului este aci tot Dosoftei patriarhul, cel mai învăţat şi mai 
activ reprezentant al renaşterii greceşti pe pământul «nostru. Mai 
avem apoi pe leremia Cacavela, profesor la Şcoala Domnească şi’n 
casa lui Const. Cantemir, autor de discursuri şi traducători în româ¬ 
neşte al Liturghiei. Ini legăturătcu curentul grecesc, trebue să amintim 
că Divanul lui D. Cantemir apare în 1698 în româneşte şi greceşte. 
Relaţiile cu Polonia se continuă şi ’n această vreme, f^ă să fie tnsă^ 
ca altădată, hotărîtoaie în formarea vreunei personalităţi. 

. Istoriografia moldoveană este frumos reprezeni- 
JNicolae Lostin. moartea năprasnică .a lui Miron 

Costin. Atribuind lui Nicolae Costin \Letopiseţul Ţării Moldovei dela 
moartea lui Ştefăniţă Vodă înainte, Kogălniceanu scrie că lucrarea 
aceasta e făcută după isvoadele lui Vasile Dămian şi Tudose Dubău. 
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Vasile Dămian a fost identificat >ca fiul lui Dămian, vornic de Do- 
ixihoi, pe la 1647. Tudose Dubău e un personaj bine cunoscut prin 
dregătorul© oe Je-a avut şi prini rolul lui politic Cercetările mai noj 
au căutat să stabilească partea ipe care ar avea-o aceşti doi în isto¬ 
riografia moldoveană de după Miron Costin. Se crede că povestirea 
domniilor dela Istrate Dabijapână la 1709, ar putea să rămână legată 
de numele lui Dubău, acesta privit însă nu ca autor ci numai ca 
sprijinitor al lucrării. Despre isvodul lui D ămian nu se ştie nimic 
sigjir. Munca acestora, originală ori nu, a intrat în compilaţii care cu 
vremea s’au atribuit unor nume mai norocoase 

Nicolae Costin şi-a păstrat neştirbită vaza de cronicar învăţat. 
Axintie Uricariul scrie despre el în povestirea domniei lui N. Mavro- 
cordat: „Logofăt mare făcuse peiNioolae Costin, pe acel vestit carele 
era şi din părinţi blagorodnic .^şi învăţat, feciorul lui Miron Costin, 
şi dintru sine cu adevărat ^împodobit cu învăţătură, şi-l avea Nicolae 
Vodă întru deosebită dragoste şi socotinţă”. Elev al şcoalei polone 
şi în curent cu felul de a scrie al cronicarilor poloni, N Costin vrea 
să facă o lucrare în care să cuprindă istoria Moldovei dela origini 
până la vremea lui, încadrând însă întâmplările în istoria universală. 
Moartea neaşteptată, în 1712, l-a împiedecat să-şi realizeze un plan 
atât de îndrăzneţ în concepţie. . 

Privită în trăsăturile ei generale, op>era lui N Costin nu aduce 
un progres faţă de înaintaşi, iFiul lui Miron e fără îndoială tm om 
învăţat, dar învăţătura aceasta prea e pusă înainte fără de discreţie 
Cartea pentru descălecatul ds’înMju a Ţării Moldovei şi neamului 
moldovenesc e concepută cu un orizont mult prea larg faţă cu su¬ 
biectul. In predoslovie, arătând însemnătatea istoriei mai ales în ţara 
noastră, autorul scrie cuvinte de imn simţ care ne lăinuresc şi 
punctul de vedere pedagogic din care autorul priveşte ştiinţa în al 
cărei domeniu îşi desfăşoară râvna In lucrarea propriu zisă, N. Costin 
reia opera tatălui său, din .care transcrie părţi întregi. Voind să dea 
faptelor o amploare neobişnidtă, curios lucru, el începe cu potopul 
din Biblie şi se pierde lîni fapte îndoelnice şi’n stabiliri de genealogii 
care produc surâsul. Vorbind despre opera tatălui său, N Costin 
îi găseşte vina că înfăţişează jlucrurile „pe scurt” El vrând să ne 
dea ceva cât mai întins, icât mai mare, se rătăceşte în multe chestiuni 
cane n’au interes pentru istoriaţMoldovei. 

In vasta compilaţie a Letopiseţului Ţârii Moldovei, intră munca 
lui Simion Dascălul, a lui Miron Costin, a lui pseudo-Dubău ori 
pseudo-Dămian, pe ailocuri cu completări din cronicari poloni şi un¬ 
guri care n’au fost cunoscuţi de aceştia. Singură partea corespunză¬ 
toare domniei lui N. Mavrooordat şi D. Cantemir (1709—1711) este 
atribuită în întregime lui N. Costin Epoca este de o deosebită în¬ 
semnătate, constituind rm dramatic moment al ciocnirii între poUtica 
creştină şi cea otomană. N. Costin ştie sa ne povestească frumos lu- 
cnirile, cu informaţie nouă şi cu date pe care le putea cunoaşte bine 
Cum era de aşteptat, domnia lui N. Mavrooordat este mult lăudată, 
a lui D. Cantemir mult criticată, mai cu seamă din pricina jmUticii 
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de taţelegene cu Ruşii Diu paginile lui Costin se întrevede cU unul 
din cei oe-au pregătit, fără să-şi dea seama, căderea lui Cantemir, 
a fost şi Ion Neculoe. vPartea din cronică în legătură cu venirea la 
Iaşi a lui Petru cel iMare, ospăţul şi serbările care au avut loc, apro¬ 
barea ţarului ca să se întroneze în Moldova monarhia ereditară a 
Cantemireştilor, este fără îndoială nu mumai cea mai interesantă 
dai‘ şi cea mai bine iscrisă. 

N. Costin este şi autorul unei prelucrări, Ceasornicul domnilor, 
după scrierea lui Guevara Libro aurea del gran emperador Marco 
Aurelio con el Relox de .Principes, pe care cronicarul nostru a cu¬ 
noscut-o într’o traducere latină. E .un fel de roman didactic şi istoric 
în care, alături de viaţa împăratului Marcu Aureliu, surit multe 
sfaturi pentru viaţa publică şi privată a domnului. Găsim în cartea 
I sfaturi pentru alegerea judecătorilor, ferirea de triumfuri deşarte 
şi de războaie, îndemn la meditare asupra morţii şi la spiritul de 
dreptate; în cartea II, critica tiraniei şi mândriei, sfatul de-a avea 
în preajmă oameni învăţaţi; în .cartea III, discutarea problemei edu¬ 
caţiei fiilor de domn şi n petrecerilor demne 'de un conducător de 
ţară N. Costin nu nnneaziă credincios originalul, sc himb ă ordinea 
capitolelor şi înlătură părţi întregi. 

De opera istorică a lui N Costin se leagă şi numele învăţatului 
Axintie Uricariul, care a pus în regulă manuscrisele rămase dela 
cronicarul mort atât de timpuriu. .Organizând materialul, se crede 
că Axintie Uricariul a şi completat unele date, iar apoi a continuat 
povestirea evenimentelor de la a doua domnie a lui N. Mavrooordat 
până la 1716 Este interesant că Axintie, lucru pe care acum îl în¬ 
tâlnim întâia dată la un .cronicar, vorbeşte şi despre mişcarea cul¬ 
turală din vremea lui N. Mavrocordat: „De mult avea gând Nicolae 
Vodă să facă două lucruri bune în ţară ce nu eran: un^ Tipografie 
ca să tipărească cărţi; şi a doua, să facă şcoale ca să înveţe cine 
ar vrea, fără de plată; şi această socoteală pomenind-o sfinţiei sale 
patriarhului, i-au dat blagoslovenie şi l-au îndemnat, ntunai să roage 
pe Dumnezeu şi să înceapă a face aceste două lucruri lui Dumnezea 
plăcute, că-i va fi Dumnezeu într’ajutor şi le va vedea săvârşite; şi 
aşa, a trimis de au adus meşteri tipamici şi de slove gi'eceşti şi 
sloveneşti; şi a făcut case bune la Sf. Sava şi aiaşezat tipografia acolo; 
şi în scurtă vreme a început a se tipări cărţi. Adus-a şi doi dăscăli 
de carte elinească şi unul de cartea cea de obşte grecească, ca să 
înveţe cine ar vrea, şi un dascăl ca să înveţe carte slovenească, şî 
altul ca să înveţe pe înţeles moldovineşte..” 

_ -, , . ^ . , Ion Neculoe şi-a scris opera sa târ- 

lon Neculcc istoriograf Jn plină, epocă fanariotă, dar 

Şl povestitor. prin concepţia sa istorică, prin sen¬ 

timentele de care e cuprins, şi chiar piin o parte a faptelor povestite, 
ţine tot de marea tradiţie moldoveană. S’a născut la 1672 şi, întocmai 
ca atâţia oameni de seamă ai Moldovei, a avut o viaţă de sbucium 
şi de necazuri. înrudirea cu ţAntioh a lost hotărîtoare pen¬ 

tru toată viaţa lui, el rămânând credincios şi acestuia, şi lui D. 
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Cantemir care-l ridică la înialte 'trepte dregătoreşti.. Va fi avut Ion 
Neculce în evenimentele istorice rolul ,pe care i-1 dă N. Costin? II 
putem crede pe cuvânt când scrie că pe acea vreme „trăgea toată 
creştinătatea bucurie şi nădejdea creştinilor adică a Moscalilor”. In 
acest caz, domn şi sfetnic n’au făcut decât să urnfeze lumi curent 
al epoceţ şi, împrejurările fiind neprielnice, să sufere urmările 
fatale. 

Neculce a fost şi el martor al unei situaţii politice încurcate. Lu¬ 
mea înclina spre ţluşi, dar Turcii erau încă puternici Intre do¬ 
rinţa de a fi alături de creştini şi teama de oe s’ar putea întâmpla 
ţăi-ii, a triumfat primul sentiment şi astfel Ion Neculce şi domnul 
au luat drumul pribegiei în Rusia. In multe locuri ale cronicei sale, 
Neculce ne vorbeşte despre el, despre necazurile lui, despre gândul 
înlăcrimat îndreptat spre moşia pără^tă, dar nicăiri nu iese la iveală 
o simţire mai caldă şi piai curată ca în acea pagină în care arată— 
că nu putea să-şi trădeze domnul: „Măcar că mulţi zic că eu l-am 
îndemnat să se închine la Moscali, dar grăiesc că năpaste şi ca nişte 
oameni oe nu pricep şi nu ştiu că atunce era toţi creştinii bucuroşi 
Moscalilor, nu num^i eu. Că scria alţii mai înainte vreme de chema 
pre Moscali, mai înainte decât Dimitraşco Vodă: Muntenii, Sârbii, 
Moldovenii. Cu câţi ani mai ţnaintel Numai pismaşii zavisilici scornea 
asupra mea ocară, şi oamenii cei proşti şi neprieteni şi nepricepuţi 
credea că este aşa. Dar eu taina stăpânului căruia i-am mâncat pita 
n’am putută) descoperi, uitându-mă la iSf. Scriptură ce au zis în- 
gerul către Tobia zicând: „Taina împăratului să o acoperi, iar fap¬ 
tele lui Dumnezeu la arătare să le mărturiseşti”. Ce şi eu n’am vrut 
să mă fac al doîle Iudă, sau să-l viclenesc, să fug dela dânsul. Că 
de aş fi făcut aşa, oe laudă aş fi dobândit? Ce numai osândă dela 
Dumnezeu şi ocară dela oamenii” Sunt cuvinte necesare pentru în¬ 
ţelegerea fondului moral adânc omenesc care stăpânea sufletul ace¬ 
stui cronicar. 

Anii de pribegie nu l-au făcut să-şi uite ţara şi spre ea se în¬ 
dreaptă dorul lui, cum ne-o mărturiseşte însuşi cu sinceritate şi 
emoţie. După oe Cantemir îi dă voie să plece, el mai pribegeşte mulţi 
ani în Polonia „cu multe .valuri şi supăi’ări”, până oe ajunge în ţară 
şi vede că moşiile îi lerau confiscate, în urma unor uneltiri duşmă¬ 
noase. Se apără de învinuiri, îşi recapătă drepturile dar un rol de 
seamă în viaţa publică a ţării, nu mai are. Ite la IT'Sâ, în vremea 
lui Const. Mavrooordat, începe să-şi scrie cronica iar prin 1745 sau 
începutul lui 1746 moare. 

Neculce nu e un om învăţat şi aceasta dă un caracter deosebit lu¬ 
crării. El nu caută informaţie lîn lucrările altora decât pentru epoca 
dinaintea lui, iar pentru aceea 'cunoscută şi trăită, se adânceşte îa 
propria sa viaţă. Pentru vremea dela Dabija Vodă până la Duca 
Vodă, cronicarul la avut isvoare interne scrise şi orale: „am scris 
de pe nişte îsvoade ce am aflat la unii şi la alţii ^ diiu auzitele celor 
bătrâni boeri’L Principalul isvor intern, a fost Letopiseţul Ţârii Mol¬ 
dovei de ta Istrfttifi Dffjbija până la donipxa a Idjaua a lui Ahlioh Ctin- 
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temic (1661—1705). Dela Duca Vodă înainte, ni se povestesc fapte 
la care a luat parte însumi cronicarul: „Nu. mi-au mai trebuit istoric 
străin să citesc şi să \scriu, că au fost scrise îm inima mea”. 

Neculce a scris cronica pe la vârsta de 60 de ani, totuşi ce ti¬ 
nerească este ea prin suflul cald oe-o străbate şi prin expresia neaoşă 
românească! Numai sfatul înţelept’ şi sentinţa morală ne arată că 
avem a face cu un )om plini de experienţa dureroasă a vieţii. 

Asemenea celorlalţi cronicari moldoveni a căror tradiţie o con¬ 
tinuă Neculce ne dă o ducrare menită să fie şi un mijloc de îndru¬ 
mare şi de sfătuire a generaţiilor. Convingerea morală se însoţeşte 
cu o religiozitate adâncă şi isinoeră. El ştie că nedreptatea se pe¬ 
depseşte iar păcatul se plăteşte la vremea lui, şi de aci vine felul 
cum interpretează căderea lui Antonie Vodă şi a lui Brâncoveanu. 
Religiozitatea lui Neculce îmbracă şi forma populară a superstiţiei. 
Astfel lăcrămarea icoanei dini mica mănăstire dela Hotin, vestitoare 
a „durerii şi stricării ţării .noastre”, este pentru el o realitate care 
nu poate fi pusă la îndoială. Aforismul religios răsare spontan sub 
pana cronicarului: „Nu bat cei mulţi pre cei puţini, nici c^ puţini 
pre cei mulţi, ce numai cum va Dtunnezeu”. 

Tot atât de puternică este convingerea că obiceiurile trecutului 
nu trebuesc schimbate. Inoirile, în ce priveşte birurile, sunt condam¬ 
nate cu asprime: „obioeile cele nouă fac risipa ţărilor şi peii'ea domni¬ 
lor”. In această epocă în care domnul e creator a tot ce-i bun dac 
şi răspunzător de tot ce-i rău, Neculce lasă să se întrevadă cum 
crede el că ar trebui să fie conducătorul de ţară: nu numai respectuos 
pentru datină, dar şi drept, cinstit, nelacom. Domnul ţării trebue 
să-şi impună seriozitate deplină şi’n ţinuta în care apare în faţa lumii.. 

Cât de mult este scrisul lui Ne^ce în spiritul înaintaşilor, ne-o 
arată critica faţă de defăimătorii Simion Dascălul şi MisaU Călugărul, 
ne-o arată grija pentru Ţara Moldovei, spre care se îndreaptă mereu 
dragostea lui. E plin de imilă pentru ţara ajunsă pe mâna unor' 
stăpânitori ca Dumitraşcu Cantacuzino. „Săraca ţară Moldova”, ţara 
„fără de noroc”, „pământul nostru”, „Moldova noastră”, suni expresii 
adesea întâlnite. In dragostea lui de neam, "Neculce priveşte dincolo 
de hotahil ţării de naştere. El ştie că şi Muntenia este ţară româ¬ 
nească şi de aceea, când vorbeşte de certurile care zdruncină viaţa 
celor două provincii, îru vorbele lui nu e durerea unui moldovean, ci 
a imui români conştient de unitatea neamului: „Ţineţi-vă, .săracilor 
ţări, dacă sânteţi putincioase, de-acum să biruiţi nevoile din pismele 
vechi, la ce s’au început să se lucreze”. Aceeaşi durere străbate şi din 
vorbele care arată cum am lăsat, spre deosebire de vecinii noştri, să 
ajungă stăpâni la noi în ;ţară strMnii, Din dragoste de neam vin acele 
faimoase cuvinte ale lui, îni care grecismul apare ca o plagă fatală 
pe trupul stors de vlagă al celor două provincii româneşti. In vremea 
noastră, s’a încercat să se arate că duşmănia cu care s’a scris despre 
epoca fanariotă nu-i justificată şi că această epocă ne-a îmbogăţit 
din punct de vedere cultural. Mărturiile lui Neculce ne arată însă 
ce credea despre vremea de .stăpânire a Grecilor la noi^ imul din 
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cei mai de seamă contimporaini. Suferinţa lui Neculce era aceea a 
unui neam întreg, jignirea dem!nităţii pe care o simţea el, era aceea 
a unui neam ^juns pe mâna unoc străini cărora nu li se puteau 
ierta păcatele cu care au ^venit din Fanar şi pe care le-au mai mărit 
încă, îni paguba unor ţări, care nu aveau, putinţa să se apere, dar, 
prin cronicarul moldovean, au găsit tăria sufletească de-a judeca 
şi de-a blestema. 

La însuşirile de fond ale expunerii, se adaugă acele de expresie. 
Neculce ştie să ne redea cu sobrietate o situaţie, cum este, de pildă, 
întrevederea lui Petrioeicu cu boerii îni fruntea cărora sta înţeleptul 
Miron Costin Predilecţia pentru anecdotă se vede adesea şi, prin 
aceasta, Neciiloe se apropie de arta povestitorilor populari Anecdota 
în legătură cu Aniţa lui Dmnitraşcu Cantacuzino, aceea dşspre Ma- 
vrodin paharnicul, silit să meargă călare cu faţa spre coada calului, 
introduc o notă de ironie (glumeaţă. Aceeaşi însuşire se vede şi 
când ne-o arată bocindu-se „munteneşte” pe fata lui Brânooveanu, 
după căderea dela domnie a soţului ei: „Aolio, aoUo, că va pune taica 
pungă dă pungă din BucUreşU ipână la Ţarigrad şi zeu nu ne va 
lăsa aşa, şi iar ne vom întoarce cu d omţni a îndărăpt”. Neculce are 
mare talent în schiţarea portretului unui personaj. E un fin obser¬ 
vator al lumii din jur şi ştie să pătrundă ceea ce-i caracteristic şi 
să redeie totul cu multă economie de vorbe. Câteva rânduri ni-1 arată 
pe beţivul bun la suflet care-a fost Dabija Vodă, pe patriotul pru¬ 
dent Miron Costin, pe nepulinciosul Duca Vodă care, pentru a face 
impresie, de câte ori ieşea în public „tot posomorit căta, ca să iee 
oamenii frică”, pe Const. Cantemir care „mânca bine şi l>ea bine”, 
pe blândul şi învăţatul mitropolit Dosoftei şi mai ales pe Dimitrie 
Cantemir, pe care l-a cunoscut de aproape şi a cărui schimbare de 
fire, când nenorocul l-a dus în Rusia, el a notat-o. 

Neculce foloseşte şi expresia realistă, crud-populară, atunci când 
crede că e nevoie. Nici dictonul popular nu-i lăsat la o parte, când 
trebue să producă efect literar: „calul râios găseşte copaciul scorţos”. 
Talentul descriptiv se arată de cele Jnai multe ori în scene mă¬ 
runte, în portrete sobru schiţate, dar U găsim şi’n evocarea luptei 
dela Stănileşti, în care avem, de a face nu numai cu înţelegerea 
militară a faptelor dar şi cu viziunea de ansamblu a unui hatman 
care-i tot odată şi mare scriitor. Acelaşi talent e şi’n paginile care 
ne arată serbările dela Iaşi cu prilejul venirii lui Petru cel Mare 
Uneori expresia este neobişnuit de nouă. Astfel lui Cantemir i se 
oferă o pace „suliminită”. Duca Vodă „se îmhrăcă cu cămeşă de 
ghiaţă”, Brâncoveanu avea „două obraze de prieteşug”^ Imaginaţia 
poetică apare şi ea ici şi colo. Astfel, se spune despre nădejdea în 
donmi că este: „ca săninul cerului şi ca încetul mării; acum este 
sănin şi se 'face nottr, ăcum este marea 'lină şi se face furtună”. 
Graiul lui Neculce are o întipărir© arhaică şi moldovenească plină 
de farmec. Găsim la el şi unele cuvinte rare care nu-s lipsite de 
interes: omileniş, a încălăra, impismuluit, a corohi. 

Concepţia istorică a,lui Neculce nu refuză însemnătate tradiţiilor 
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populare. El a adunat la începutul cronicei lui câteva mărunte po¬ 
vestiri despre domnii moldoveni. E acea culegere cunoscută sub nu- 
niele de O samă de cuvinte, îni care povestirile sunt scurte şi ne¬ 
înfrumuseţate de Neculce, în ce priveşte cuprinsul ori exprema 
Povestindu-le aşa cum le-ia auzit, Neculce a mărit încrederea în 
autenticitatea lor. Prin această atenţie dată tradiţiei, Neculce este un 
precursor al mişcării folclorice la noi. In total sunt 42 de povestiri, 
unele interesante pentru anecdotă, altele pentru informaţie istorică, 
Locul lor este fixat în mişcarea noastră literară, prin faptul că au 
fost izvor de inspiraţie pentru Alecsandri, C. Negruzzi şi Bolin- 
tineanu. Chiar şi ’n vremea noastră, povestirea în legătură cu Şte- 
făniţă Lupu a dat prilej lui Coşbuc să scrie o frumoasă baladă. 

Neculce ne apare nu numai ca un om stăpânit de suflu moral 
şi de cald patriotism, dar şi ca un povestitor cu mari însiţşiri 1^ 
terare. El reprezintă talentul înăscut, pe care erudiţia nu l-a falşi- 
ficat şi nu l-a abătut dela căile hotăilîte lu| de fire. Şi Cja Om, şi 
ca scriitor, şi-a câştigat în istoria noastră literară un loc înconju¬ 
rat în cursul vremii nu numai de o dreaptă preţuire dar şi de o 
meritată simpatie. 


^ . D. Cantemir ryirezintă, la începutul vea- 

JJ. Liantemir ^ cului al XVIIl-lea, o sinteză de cultură 
sinteza de cultura, sensul tradiţiei. El Uu numai 

Idei Şl conştiinţa. însumează toate străduinţele înaintaşilor, 
dar, apărut în această vreme, parcă pune o piatră de hotar între trecut 
şi epoca nenorocită care sta să înceapă. 

Privită în perspectiva istoriei noastre culturale, apariţia lui Can- 
temir este firească. E atâta muncă intelectuală în veacul al XVll-lea, 
atâte direcţii se întretaie şi idei rodnice se răspândesc, încât era de 
aşteptat răsărirea unui pisc impunător. Munca lui Varlaam şi a lui 
Dosofbei pentru introducerea cărţii româneşti în biserică şi răspân¬ 
direa unei limb i înţeleasă de toată lumea, cronicele pline de mândria 
de neam, de dragoste pentru pământul ţării şi de conştiinţa originii 
latine, izvoarele de cultură desvăluite sub formă umanistă-polonă, 
rusească ori grecească, erau fapte culturale în care un spirit atât 
pe înzestrat ca al lui Cantemir putea găsi primele imbolduri, urmând 
ca apoi să se formeze aiurea, fără ca să se poată nimici ceea ce tradipa 
stabilise ca idei şi sentimente, şi care trebuia să ^tăruiască în su¬ 
fletul genialului prinţ, ca o nobilă moştenire. 

S’a născut la 1674 şi din copilărie chiar a ‘fost îndreptat spre 
învăţătură şi pus sub privegherea tmui cunoscut dascăl al vremii. 
Plecarea la Constantinopol va fi fost primită cu încântare de această 
minte tânără dari deschisă la tot ce era cimoşfinţă. O bună pRrte 
din viaţa principelui se desfăşoară în acest oraş care-i da putinţa 
să studieze, să înveţe limbi străine, să strângă relaţii cu oamenii în¬ 
văţaţi, să se formeze chiar şi din punct de vedere artistic. Intre 
16Ş8 şi 1691 a putut să cunoască Academia grecească şi să-şi în¬ 
suşească elemente de cultutră greacă şi latină, la care spiritul lui 
curios avea să adaoge şi idei mai noi venite din cărţile lui Eraam 
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şi Van Helmont. Când se întoarce acasă, Cantemir e în stai“e să 
tălmăcească pentru bătrânul său tată, domn fără ştiinţă de carte, 
pasagii din Sf. Scriptură şi dini Sf. loan HrisostomuL După 1700, 
Cantemir poate trăi dini nou la Constantinopol, într’un mediu savant, 
ocupându-se cu literatura, muzica şi ştiinţa. Acum adânceşte şi di¬ 
feritele probleme de viaţă ale Turciei Cu trei ani în a in te, luase 
parte la lupta dela Zenta şi observase slăbiciunea armatei turceşti. 
Acum caută să înţeleagă tot ce rodea la rădăcină împărăţia care trăia 
din prestigiul uriaşei puteri de altădâtă. Cantemir studiază istoria 
Turcilor, se pune în legătură cu învăţaţi dela care putea cunoaşte 
date noi, cercetează chiar şi documente necunoscute de alţii, dar 
care* lui îi erau puse la îndemână în biblioteca sultanului. 

Domniile lui Cantemir au fost vremelnice, una de câteva luni 
to. 1693, a doua puţin mai lungă, înainte de dezastrul dela Stăni- 
teşti. Dela 1711 până la 1723, anul morţii, Cantemir trăeşte în Rusia, 
«nde îşi închină tot timpul muncii intelectuale folositoare şi nouă 
şi Ruşilor, e ridicat la ranguri înalte, e preţuit de Petru cel Mare, 

şi totuşi e din ce în oe mai nervos şi mai 
nemulţumit. Până în clipa din urmă inima 
lui e pUaă de amintirile trecutului şi de 
dragostea pentru pământul pe care l-a pă¬ 
răsit. 

Cantemir scrie cele mai multe din lu¬ 
crările iui în timpul vieţii în Rusia, dar 
încă din Moldova începuse să-şi arate preo¬ 
cupările literare şi filosofice. Elevul din 
Moldova al dascălului grec Cacavela şi ur¬ 
măritorul cu curiozitate a ceea ce se pr^a la 
Academia grecească din Constantinopol, apar 
în lucrarea din 1698 Divanul sau gâlceava 
înţeleptului cu lumea Este oea dintâi „ră- 
sădire şi odrăslire” a ostenelii tânărului 
gânditor, iar cel mai încântat, poate mai în¬ 
cântat decât autorul, a fost dascălul care laudă „a voroaveî înfru- 
muşeţare, precât a moldovenescului neam limbă a cuprinde poate” 
Scrisă într’o limbă greoaie, se vede bine la autor deprinderea mai 
mult cu limbi străine decât cu cea strămoşească, lucrarea are o 
însemnătate morală care depăşeşte pe oea literară. Smălţând textul cu 
nenumărate citate din Scriptură, Sf. Augustm, filosofi mai vechi 
şi mai noi, în această desbatere între înţelept şi lume, autorul caută 
să arate, în cele miilt prea hmgi trei cărţi, că lumea este rea şi 
stricătoare sufletului şi că înţeleptul reprezintă adevărul şi credinţa. 
După ce se face lum^i o aspră judecată, autorul arată că e necesară 
o împăcare între în^lept şi lume, urmând împreună calea hotărîtă 
de Dumnezeu şi împlinind rostul moral al vieţii. 

Divanul lasă im'presia imui exerciţiu -de şcoală, şi tot aşa şi 
Comipendiolum universale logices instituiionis şi loannis Baptistae Van 
Helmont, Phgsices liniversalis doctrina ei christianae fidei congrua 
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et neoessaria philosophia, prefaţată cu o emtusiastă laudă la adresa 
lui Vau Helmout. 

De UQ interes superior este Istoria ieroglifică. Scrisă prin 1705, 
lucrarea păstrează în toată ţesătura şi ecoul luptelor pentru domSiie 
deslănţuite de Brâncoveanu, mare maestru al pârei şi al intrigei* 
Personagiile, animale şi păsări, iau parte la o acţiune alegorică în 
care satira politică se poate înţelege prin acea „scară tâlcuitoare” pe 
care ne-o dă însuşi autorul. Domnia lui Mihai Racoviţă, duşmănirea 
Cantemireştilor de către Brâncoveanu care susţinea pe ginerele său 
Duca, intrigile din ţară, şi dela Constantinopol, rolul vizirilor lacomi 
de bani, asupririle suferite de Cantemir şi în sfârşit împăcarea cu 
Brâncoveanu, constituesc o imagine vie a frământărilor politice între 
1700 şi 1705. 

In afară de povestirea intrigei, avem în lucrare şi descrieri, 
istorioare morale, proverbe şi zicători. Didacticismul îşi are o parte 
prea însemnată şi strică interesului literarÎnvăţătura morală e prea 
direct scoasă la iveală şi prea stăruitor urmărită Spre ea duce în¬ 
frângerea jigăniilor de către ţânţari şi muşte, ea este scopul ultinl al 
unor istorioare care de altfel sunt bine mânuite, ca Ţircalamul fii ii şi 
Porcarul ajuns împărat. Partea dela sfârşit a lucrării e întipărită da 
un dramatism care impresionează. De efect literar deosebit e capitolul 
în care Cantemir ne arată cum a fost atraş la Constantinopol în cursă, 
Id, urma intrigilor lui Brâncoveanu. Duşmănia şi indignarea se re¬ 
varsă în. expresie plină de vervă şi înfrumuseţată pe alocun şi de 
accent poetic Personagiile sunt bine caracterizate, întâmplările sunt 
cu dibăcie înlănţuite, dar suportul întregei luci-ăl-i este tot ideea 
morală: „Cumpăna dreptăţii tot va birui”. 

Din puncte de vedere diferite, lucrarea îşi păstrează şi azi in¬ 
teresul. Intr'un loc, între fragmente de satiră grosolană şi de duşmă¬ 
nie fără de frâu, găsim discursul papagaiei, care-i un apei la unirea 
celor două ţări spre a forma un stat puternic. Capitolul Cetatea Epi- 
timl e o satiră a moravurilor Porţii din acea epocă. Oricât e de 
învăluită, informaţia istorică poate fi pătrunsă şi ne completează cu¬ 
noştinţele noastre despre epoca lui Cantemir. E regretabil că autorul, 
om atât de superior ca inteligenţă şi cultură, nu dă întotdeauna do¬ 
vadă de fineţe artistică şi, îni deslănţuirea satirei duşmănoase, se 
seinreşte de expresii vulgare şl chiar triviale. 

Lucrarea-i bogată în proverbe şi zicători. Intr’un loc este interca¬ 
lat un bocet popular ale cărui cuvinte amintesc Viata lumii. Proza 
din Istoria ieroglifică e uneori ritmată, alteori chiar rimată Jupă 
sistemul popular al repetării do mai multe oH la şir a silabeL finale. 
Acestea ne arată că dorinţa de cunoaştere a lui Cantemir s’a în¬ 
dreptat şi spre producţiile poporului. 

Istoria ieroglifică, încărcată de cuprins moral şi istoric învăluit 
în simboluri apare de sigur greoaie în întregul ei, lipsită de echilibru 
între părţi, cu întâmplările prezentate prea pe acelaşi plan. Limba 
scrierii e bogată, dar alături de cuvintele româneşti găsim prea multe 
grecisme şi turcisme, venite din cultura străină a autorului. Expresia 
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poetică apare din loc în loc. Astfel, între creerii Leului şi tâmplele 
Vulturului se scorni „vivor de chiteale şi holbură de soooteale”. Cu¬ 
vintele pentru unire ale papagaiei au produs uu entusiasm sgomoto* 
ca „liuete a mari puhoaie după ploaie .din dealuri în văi răpezite”. 

Curiozifatea intelectuală a lui Cantemir s’a aţintit şi asupra 
domeniului istoric. Faptul că un om cu o inteligenţă şi o cultură atâl 
de excepţională, şi-a ^ăsit ani de zile plăcerea cea mai aleasă în 
lucrările istorice, ne arată ce frumoasă tradiţie cultimală se crease 
în Moldova dela sfârşitul veacului al XVII-lea. 

Unele din scrierile istorice ale lui Cantemir au numai întâmplă¬ 
tor legătură cu Moldova, altele au ca miez al lor viaţa acestei ţări. 
Hisloiia incrementcrum ■atque deerementorum. aulae othomanipas a 
stabilit mult timp renumele european al autorului ei. Afară de ceea 
ce putea şti din propria experienţă, Cantemir se documentează din 
diferite acte publice aflate în arhivele turceşti şi din lucrări ale 
învăţaţilor vremii. Concepţia istorică însăşi e larg cuprinzătoare, 
autorul dându-ne nu o istorie politică numai, ci o istorie a civilizaţiei 
turceşti. Cum e şi firesc, îutr’o asemenea lucrare în care se reia istoria 
unei ţări din cele mai îndepărtate vremi, sunt părţi de informaţie 
menite să fie uşor depăşite de noi cercetători, ceea ce s’a şi întâm¬ 
plat. Mult mai însemnată este însă acea parte în care informaţia 
vine din însăşi experienţa autorului. Evenimentele sunt povestite cu 
multe amănunte noi, sunt puse în legătură cu date ale epocei şi *u 
interes şi pentru Istoria ţărilor noastre. Povestirea întâmplărilor merge 
până la 1711 şi astfel cunoaştem expediţiile polone cu 4irmări triste 
pentru starea politică şi economică a Moldovei, împrejurările în care 
autorul primeşte domnia, sarcinile grele impuse de Turci Moldovei 
şi holărîrea domnului de-a trece de partea Ruşilor şi de a fi alături 
de creştinii în suferinţă. Politica nesinceră a lui Brâncoveanu şi 
cavalerismul lui Petru cel Mare sunt expuse cu limpiditate. Ideea 
fundamentală a lucrării e că’n istoria Turciei este o epocă de mărire 
până la 1672, după care urmează decăderea Cartea I-a se încheie 
cu imaginea unei Turcii glorioase care, după cucerirea Cameniţei, 
impune Poloniei condiţii de pace. De acum înainte însă se arată 
semnele dezagregării împărăţiei, dezastrul dela Zenta în 1697 fiind 
o dovadă vădită. Cu amănunte caracteristice pe care numai un ocbiu 
pătrunzător putea să le prindă, aflăm împrejurările în care armata 
turcească se macină prin ea însăşi, tocmai în momentele în care 
era mai ameninţătoare înaintarea principelui Eugeniu. Perfidia cu 
care vizirul atrage în primejdie de moarte pe toţi rivalii lui, panica 
în mijlocul căreia comandanţii sunt măcelăriţi de proprii lor soldaţi 
şi fuga ruşinoasă a sultanului umplu pagini de valoare istorică şi 
literară. E de reţinut că Montesquieu, câţiva ani mai târziu, vorbeşte 
şi cl în Lettres persanes de apropiata prăbuşire a Turciei. 

In legătură numai cu ţara noastră este Descriptio Moldaviae, 
scriere de prin 1716, făcută cu scopul de-a da străinilor informaţii 
ştiinţifice despre Moldova. Şi această lucrare ne dovedeşte orizontul 
ştiinţific larg al autorului Moldova 11 interesează din multe j)unct« 
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de vedere, şi dacă, în unele idei, Cantemir e pe linia înaintaşilor, 
îa altele e un mare precursor. Cuprinzând înfăţişarea geografică, 
starea politică, viaţa bisericească şi literară a ţării, Cantemir se arată 
ca jin istoric de o concepţie cu totul modernă "Şl de înălţimea oeleia 
pe care o va avea Voltair© Geografia fizică a ţării se completează 
cu aceea economică, amănuntele de interes folcloric nu sunt lăsate 
la o parte, sentimentul autorului străbate discret din paginile în care 
se dau pe faţă bogăţiile şi cămpurile presărate cu flori ale ţării 
Statul Moldovei e privit în evolupa lui, sub conducerea domnilor 
capabili să-l înal^ dar şi să-l aducă la decădere, atunci când luptele 
interne le fărămiţează puterea şi autoritatea. Obiceiurile mai vechi 
şi mai noi la înscăunarea domnilor, boeria cu treptele ei, armata 
şi organizarea ei, ceremoniile, legile) veniturile ţării, tributul sunt 
arătate cu multă grijă, ceea ce face din aceste pa^i un isvor 
documentar de statornică valoare. Capitolele despre ceremoniile la 
logodnă, nuntă şi înmormântare, informaţiile despre portul ţărănesc 
şi dansurile populare arată cunoaşterea vieţii noastre dela ţară. 
Miturile străvechi trecute până la noi, credinţa în fiinţe rele supra¬ 
naturale, cântecele însoţite de rituri religioase specifice, farmecele, 
descântecele, toate sunt notate şi explicateţ dându-ni-se pe faţă cea 
mai amplă concepţie istorică pe care a avut-o la noi un istoric din 
trecut. In capitole speciale, se vorbeşte despre ierarhia bisericească, 
mânăstirile Moldovei, Umba ţării pe care o găseşte asemănătoare 
cu latina. Cantemir e atât de atent la fenomenul linguistic, încât no¬ 
tează şi fonetismele particulare graiului moldovenesc. 

Cantemir uimeşte priui bogăţia de chestiuni desvoltate în lucrare, 
ne uimeşte însă, voim spune-o drept, şi prin ceea ce-i lipseşte şi 
care am fi voit să se găsească la im români cu o minte atât de su¬ 
perioară. Cantemir se bucură că, pe minele slavonismului, a putut 
să se ridice limba greacă şi scrie, în legătură cu domlnâa lui Vasile 
Lupu: „In secolul trecut însă, după ce sub domnia lui Vasile Al¬ 
banezul, Moldova s’a întors la tronul ecumenic, ea a început să se 
deştepte ■şi din întunericul adânc al barbariei de care se mnpluse, să 
fie adusă puţintel la lumină”. Triumful şcoalei greceşti din vremea 
lui Vasile Lupu şi Şerban Cantacuzino este socotit de Cantemir ca 
o renaştere cultură. A cunosout mxmca lui Varlaam şi Dosoftei, a 
amintit în cărţii© lui pe cronicari, a tălmăcit pentru tatăl lui cu¬ 
vântul Sfintei Scripturi şî totuşi n’a înţeles că adevărata renaştere 
era reprezentată de curentul românesc tu care şi el era prins şi 
căruia, fără să-şi dea seama, i se supimea, spre triumful adevăratei 
culturi care peutm noî nu putea fi decât aceea în limb a strămoşilor. 

De excepţională însemluătate este Hronicul uechimei a Rowmto- 
UoldovlahiloF. Nu numai că © bogat informat şî străbătut de idei 
precis conturate, dar e scris în româneşte. Autorul a voit să cu¬ 
noască trecutul neamului, dar a constatat, cu părere de rău, că oa¬ 
menii învăţaţi dinaintea Iui nu ne-au transmis ştiri cât mai nume¬ 
roase. In D^crierea Moldovei, el spune: „A, da ştiri despre acest 
lucm chiar dela începutul neamtilui nostru, ne-a oprit dezinteresarea 
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strămoşilor, cărora le stătea la inîmă să facă fapte bune mai de¬ 
grabă decât să scrie”. Cantemir vrea să-şi Indeplmească datoria 
faţă de neamul lui, vrea să smulgă numele de român din „lirania 
vechei uitări” şi de aceea scrie Hronicul. Cine mai mult ca el ar fi 
fost indicat să ne dea o asemenea lucrare? 

Hronicul, în concepţia lui Cantemir, trebuia să cuprindă în două 
mari părţi întreaga istorie a neamului, dela origini până în vremea 
autorului. N’a fost însă realizată decât prima parte. Asemenea Jui 
Miron Costm care, în predoslovia lui, arătând sbuciumnl sufletesc 
înainte de-a pomi lucrarea-i, scrisese acel „se sparie gâindul”, şi 
Cantemir, cuprins de aceleaşi sentimente, ne mărturiseşte: cu¬ 

tremurăm de mare şi nepurlat greuinţa, carea asupră-ne vine; căci 
mari stânci, to mijlocul drumului, ca neclătite stau; şi multe, şi îm¬ 
pleticite împiedicături, înaintea paşil<^ ni să aruncă, carile şi paşii 
înainte a-i muta ne opresc, şi calea hronicului nostm slobod alerga, 
tare astupă”. 

Pentru a duce la bun sfârşit lucrarea, Cantemir caută să fie 
stăpân pe cât mai multe isvoare. El cunoaşte scrieri antice, grece 
şi romane, scrieri modeme turceşti, ruseşti, polone, sârbe, bulgare, 
chiar şi ungureşti şi cehe în limba latină. Are la îndemână şi is¬ 
voare interne, cronica lui Ureche în compilaţia lui Simion Dască¬ 
lul, cronicile lui Miron şi N. Costin şi o cronică munteană. E de 
notat punctul de vedere ştiinţific al acestui autor care urmăreşte să 
ne dea adevărul. La spiritul ştiinţific se adaugă o onestitate care ne 
face plăcere s’o întâlnim în aceste îndepărtate vremi. Cantemir 
mărturiseşte isvoarele folosite, nu vrea să se împodobească cu munca 
altora şi crede că-i de datoria lui să arate „din ce jicniţă a luat 
grăuntele ce împrăştie”. 

Două idei fundamentale străbat lucrarea: ima, cunosciită mai de 
mplt, a originei noastre latine, cealaltă, acum desbătută cu amploare, 
a stăruinţei noastre pe pământul Daciei, în cursul întregului ev mediu 
Ideea originei latine este pentru el ceva absolut Sigur. Roma este 
„maica”, Traian este „părintele”. Mândria originei fi umjjle de in¬ 
dignare în; faţa ocărilor lui Simion Dascălul: „Aciia tâlhari numai 
ai voştri părinţi au fost, şi dela dânşii poate fi Vaţi învăţat a fura 
adevărul istoriei. Iară Românii, care sunt părinţii Moldoveanilor şi 
Munteanilor, precum cu multe şi tari doveade am arătat, totdeauna 
pre locurile sale au lăcuit, precum şi acum aceeaşi lăcuesc”. Altădată 
o ironică familiaritate caută să spulbere neadevărul: „Vino acum aicea, 
iscusitule în basne Simioane şi teaca minciunilor Misaile; vino, zic, 
aicea şi te uită la Români şi locuitorii Valahiei pre carii voi basnă 
bolind şi minciună născând, ca pre bureţii fără sămânţă de ieri, de 
alaltăieri, îi faceţi”. 

Canten^l’^ ne arată cum Românii au luptat cu vrăjmaşii, ^i la 
nordul, şi la sudul Dimării. In lupta cu Turdi pe care au "purtat-o 
domnii noştri, el vede împlinirea misiunii noastre istorice de-a pune 
stavilă înaintării păgâne spre apusul Europei. Vitejia din trecui 
nnulge lui Cantemir pagini de admiraţie, dupăcum puterea noastră 
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de rezistenţă faţă de toţi stăpânii străini care au trecut pe aci, îl 
umple de uimire. 

Cantemir este conştient şi de unitatea neamului. Nu numai că 
toţi Românii, indiferent de provincia în care trăiesc, sunt urmaşi 
ai Romanilor, dar, pentru el, toate ţările româneşti sunt fragmente 
dintr’o mare patrie care a existat odată. Mai mult ca’n oricare altă 
lucrare, Cantemir este aci stăpân pe fraza de tăietură clasică şi 
pe un vocabular îu' care se contopesc cuvinte din trecut, expresii 
populare şi neologisme Găsim în limba lui Cantemir pe „a amcliţa” 
Întâlnit şi’n Miron Costin, pe „a aciua”, „ciudeasă”, „neogoit’*^ „ome¬ 
nit”, „a zdrumica”, dar alături de ele pe: content, elefterie, etimolo¬ 
gie, a evghenist, a explicui, fortună, a informălui, a prezentul, 
simpatriot, ţircumstanţie şi a vinci. 

Mai avem dela Cantemir încă două lucrări mai mici în legătură 
cu trecutul nostru. Vita Constantini Cantemyrii cocjnomento senis 
Moldaviae principis ne arată pe larg tragedia Costinilor şi încearcă 
să-l justifice pe Const. Cantemir în ordinele date. Informaţiile auto¬ 
biografice de aci sunt de mare valoare. Evenimentele Cantacuzinilor 
şi Brâncovenilor^ bogată în amănunte, unele luate din Del Chiaro, 
ne arată, cu lipsă de obiectivitate, purtarea lui Brâncoveanu, tră¬ 
dător al cauzei creştine în 1711. 

Cât de multiple au fost preocupările ştiinţifice ale lui Cantemir, 
ne-o arată şi alte lucrări ca Sistema religiei mahomedane^ scrisă îu 
latineşte şi tălmăcită în ruseşte. Catehismul compus în limba per¬ 
sană pentru propagandă religioasă In timpul expediţiei lui Petru 
cel Mare contra Perşilor, Explicarea muzicei teoretice tntr’un chip 
pe scurt, Metafisica, Penegiricul lut Petru cel Mase, Planul Constan- 
tinopolului. 

Cantemir este cel mai învăţat şi mai mare istoric din trecutul 
nostru. In bună parte, el continuă o strălucită tradiţie moldovean,^ 
dar lucrările lui n’au apărut la vreme ca să poaiă avea influenţă 
asupra spiritului public. Hronicul, cea mai însemnată lucrare a 
lui, n’a apărut decât în plin veac al XlX-lea, când ideile desvoltate 
de Cantemir erau de mult cunoscute şi popularizate prin şcoala ar¬ 
deleană. Moldova dela sfârşitul veacului al XVII-lea şi începutul 
celui al XVIII-lea reprezintă, şi prin D. Cantemir, un focar ale cărui 
raze n’au ajuns Ia conştiinţa românească. Asemeni lui Gr. Ureche 
şi Miron Costin, Cantemir n’a putut fi, din pricina împrejurărilor, 
decât o strălucită conştiinţă individuală. Opera lui D. Cantemir ar 
fi trebuit să fie în veacul al XVIII-lea cărarea de lumină pentru su¬ 
fletul românesc, dar în faţa ei s’a ridicat deasa pâclă fanariotă, 
oprind din mersul lor idei care ar fi putut să ne aducă renaşterea 
cu un secol mai curând. Nimbul geniului a înconjurat fruntea unul 
principe răsărit din sânul neamului nostru şi cu atât mai mult re¬ 
simţim tracul situaţiei 
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REZISTENŢA LIMBII ROMÂNEŞTI IN VREMEA 
TDOMNIEI FANARIOTE. 


Orientări noi ale cultnril. 


înfrângerea Ruşilor la Stănileşti a fosl 
holărîloare pentru soarta Ţărilor Ro' 
mâneşti, timp de mai mult de un secoL Tocmai în vremea când, In 
chip conştient, ne apropiam de puterile creştine şi ne bizuiam pe 
ele, pentru a scăpa de sub stăpânirea turcească, a venit lepoca de 
domnie străină impusă sistematic de către Turci. Stingerea famitiilor 
domnitoare de mai nainte ori risipirea lor dincolo de hotarele ţării, 
a slăbii puterea de rezistenţă faţă de do mnii străini. Se Înalţă acum, 
cu ajutorul Turcilor, familii -din Fanar care dau ţărilor noastre 
domni necunoscători de limbă şi datini. Boerii de ţară sunt daţi la 
o parte dacă-s firi îndărătnice şi, Încetul cu încetul, rezistenţa lor 
dispare. Din desgustul prea Îndelung stăpânit în suflete, din lipsa 
de sprijin în afară împotriva răului care creştea tot mai mult, a 
urmat o stare de apatie şi de primire a unei situaţii socotită fatală. 
Anormalul ajungând să domineze viaţa noastră politică, anormalul 
trebuia să cuprindă, In parte măcar, viaţa noastră culturală. Nu mai 
avem legături cu Polonia ale cărei şcoli ne formase cronicari ^i con¬ 
ducători de biserică, nu mai primim cărţi, ca pe vremuri, dela Chiev, 
cu apusul nu avem câteva zeci de ani decât apropieri întâmplătoare. 
Atenţia se îndreaptă spre Constantinopol, viaţa politică, socială ^ 
culturală capătă o adâncă întipărire orientali 

Domnii fanarioţi imitând viaţa de curte dela Constantinopol, boa¬ 
rii se simt şi ei obligaţi să primească obiceiuri noi. Traiul oriental 
se impune în clasa de sus a societăţii. Ceremonialul de mumire şi 
înscăunare a domnilor, serbările, primirea oaspeţilor imită Constan- 
tinopoluL îmbrăcămintea devine tiaracteristică. Acuni pătrund la noi 
şalvarii, caftanele, anteriile, işlicurile care vor dăinui până când re¬ 
luarea legăturilor cu apusul le va acoperi de ridicoL 

In oe priveşte manifestările culturale, nu se putea, în aceste oon- 
diţiuni, să nu primim şi elemente turceşti. Au pătruns la noi basme 
orientale, cântece şi melodii, jocuri populare, jocul păpuşilor, scrân¬ 
ciobul dela petrecerile populare. Am împrumutat o mulţime do 
proverbe turceşti. Şi dacă „Apa trece, pietrele rămân” îşi are un 
corespondent tiurcesc, In aceeaşi situaţie e şL „Capul plecat sabia nu-i 
taie” devenit maxima politică de toata zilele. Acum a.u intrat tn 
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limba noastră şi înjurături mui-dare pe care şooaXa şi educaţia dint^’o 
sută de ani itfau putut să le îndepărteze. 

Numeroase turcisme se încetăţenesc la noi. Prpgresul intrării 
lor în limbă se poate urmări. La p rimii cronicari, găsim câteva pentru 
dregătorii, la Radu Popescu şi D. Cantemir sunt destul de multe cA 
să atragă atenţia, iar îoi a doua jumătate a veacului al XVIII-lea ele 
simt chiar supărătoare. Cdndica lui Gheorgachi, din 1762, ne dă 
dovezi de stadiul în care ajunsese limba noastră după o jumătate de 
veac de domnie fanariotă. 

Mult mai însemnată este pentru noi influenţa grecească, exer¬ 
citată sub diferite înfăţişări culturale. Şcoala avea un caracter grecesc 
încă din vremea lui Şerban Cantacuzino şi Brânooveanu şi este încu¬ 
rajată, sub această formă, şi acum. Şcoala românească nu s’a stins 
însă cu totul. Epoca este atât de frământată, pământul nostru ciuntii 
de Austriaci mai întâi, de Ruşi mai apoi, a cunoscut atâtea războaie 
fi păci nedrepte, încât, de multe ori în cursul veacului, în prăbuşirea 
activităţii culturale a fost cuprinsă nu numai şcoala românească dar 
şi aceea grecească. 

Simt câţiva domni care au avut grijă de învăţământ. N. Mavro- 
cordat a <Autat să organizeze şcoalele, nurniud la Academia ieşeană 
dascăli de eUneşte, greacă vulgară, slavonă şi română. Trecând în 
Ţara Românească, acsest domn caută să continue tradiţia brâncove- 
nească, dar grija cea mai mare a lui este să întreţie cu bani româ¬ 
neşti şcoala grecească din Fanar. Alt domn cu grijă de învăţământ 
a fost Qrigore Ghica. Cronicarul Mustea ne vorbeşte despre numirea 
de dascăli de eUnească şi slavonească la şcoli în care oricine putea 
să-şi dea copiii ca să înveţe gratuit. Dar dragostea pentru carte slă¬ 
bise chiar şi’n clasa boerească, ea care ne dăduse pe cărturarii din 
veacul al XVII-lea. înţelegem de oe a hotărît domnul să nu mai pri¬ 
mească în ranguri boeri lipsiţi de învăţătură grecească. In a doua 
jumătate a veacului, mare reformator al şcoalei este Gr. AJL Ghica, 
domn credincios imei frumoase tradi^ culturale de familie. Şcolile 
greceşti sunt, fireşte, mai numeroase decât cele româneşti, dar si¬ 
tuaţia politică e atât de tulbure încât nu se prealizează mai nimic 
In ele. După fiecare război, şi sunt multe în acest veac, munca trebue 
luată dela capăt. 

In unele şcoli se predă şi limba ţării, dar e desconsiderată ca 
rang, iar dascîQul de româneşte este mult mai rău plătit decât cel 
de greceşte. Atenţia principală se îndreaptă spre limba greacă, im¬ 
pusă de curte şi de viaţa politică. Sunt însă şi mărturii care ne arată, 
la începutul domniei fanariote, îndărătnicia copiilor români, după 
ciun, în a doua jumătate a veacului, îşi găseşte expresie şi credinţa 
că limba greacă nu poate folosi la nimic. 

. . Tipăriturile vremii ne arată stadiul de pă- 

Intenontatea trundere la noi a grecismului. N. Mavrooordat 

tipografiei greeejti. împodobeşte scurta-i domnie din Mol¬ 

dova cu o activă tipărire de cărţi, dar din cele trei apărute, una este 
grecească. Mihai Raooviţă nu-i nid el mai zelos decât înaintaşul 
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Tipografia, atât de strălucitoare altădată, este lăsată In părăsire. Im 
ce priveşte spiritul activităţii de tipărire, avem chiar o Întoarcere 
îndărăt, căci îni loc să apară cărţi greceşti, apar de cele slavon^ti 
şi cu explicări în limba română. 

In Ţara Românească avem două centre. Bucureşti şi Râmnic,, 
pentru cartea slavonă şi unul singur. Bucureştii, pentru cea greacă. 
Aci deci grecismul are mai multă putere decât în Moldova. La’nce- 
putul celei dintăi domnii a lui N. Mavrocordat în Ţara Românească, 
a apărut în greceşte Istoria sfântă a lui Al. Mavrocordat Corbul 
cu crucea în cioc, ne spun versimile la stemă, împodobeşte „capetele 
domnilor Daciei”. Cum N. Mavrocordat fusese domn' şi’n Moldova, 
cele două provincii constituiau pentru el o unitate pobtică pe de¬ 
asupra hotarelor despărţitoare. Ideea Daciei poUtice nu are "ÎU' acest 
moment nici o semnificaţie adâncă, dar trebue s’o reţinem, fiindcă 
va mai fi exprimată şi de alţi domni fanarioţi. Se tipăresc câteva 
cărţi în limba greacă, unele religioase, altele fără de legătura cu 
biserica, de pildă Despre datorii de N. Mavrocordat şi Comentar la 
gramatica lui Teddor. 

Grecismul nu se poate lăuda cu uni tri umf prea strălucitor. E 
de mirare că numai atâta carte grecească a putut să apvară îni ţările 
noastre, în câteva decenii de domnie străină. Câtă sărăcie în com¬ 
paraţie <n siugură domnia pământeană a lui Brâncoveanu! X)e altfel 
domni ca N. Mavrocordat şi Al Ipsilanti fac să apară cărţi greceşti 
la Lipsea, Londra, Veneţia. Vremea când la tipografiile din ţară 
apăreau cărţi greceşti, prin protecţia domnului şi prin străduinţa* 
marilor erarhi ai orto^xiei, trecuse. 

... ... In Moldova se tipăresc puţine scrieri ro- 

Afu-marea bmba ^ mâneşti căci, după cum aflăm din Pseudo- 

romaneşti in bisenca. Enache Kogălniceanu, veneau aci cărţi din 
Ţara Românească. Abia în 1743, sub domnia lui loan Mavrocordat, 
apare la Iaşi o Psaltire. Apariţia o datorăm unui străin Care găseşte- 
în tipar mijjlocul de a-şi arăta recunoştinţa faţă de ţara care î-a 
dat adăpost. E semnificativ caziil acestui Duca Sotiriovici, pentru pu¬ 
terea noastră de-a asimila pe străini, chiar acum în veacul dom¬ 
niilor nepământene. La 1747 se publică la Iaşi un Triod „spre 
desăvârşita înţelegere şi urmata folosinţa lăcuitorilor”. Apar şi alte 
cărţi româneşti necesare slujbei rebgioase, dar activitatea este relativ 
redusă, prefeţele sunt lipsite de ideile frumoase cu care ne obişmuseră 
tipăriturile din veacul al XVII-lea. Când ne gândim la uşurinţa cu. care 
se schimba domnia la fiecare doi-trei ani şi la împrejurărrile poli¬ 
tice, ne mirăm că s’a putut face şi atâta. 

In afară de Iaşi, singurul centru tipografic pe care-l are ăoum 
Moldova este Rădăuţii. Tipografia episcopiei de aci Tie dă un Ca- 
tavasier în 1744, un Ceaslov şi Liturghia Sf. loan Gură de aur în. 
1745. De aceste lucrări se leagă numele lui Varlaam, episcopul M'te- 
meietor al tipografiei, şi al lui lacov care, după ce-a urmat lui 
Varlaam la episcopia Rădăuţilor, a fost ales mitropolit al Moldovei 
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In 1750, exprimând, prin Înălţarea sa, triumful Ideii că’n scaunul 
mitropoliei trebue să stşa un pământean. 

Activitatea tipografică din Ţara Românească este cu totul remar¬ 
cabilă. Nu mai avem doar cărţi de mult intrate în' serviciul religios, 
cî lucrări noi care reprezintă o treaptă de triumf pentru limba 
baţională. Urmaşul lui Mitrofan, DaniQ, îşi îndreaptă gândul spre 
mulţimea celor mărunţi şi necunoscători de limbi străine. 

La îndemnul lui, apare Triodul săptămânii mari în a cărui pre? 
faţă se spune că scrierile religioase trebuesc tipărite în limba înţe¬ 
leasă de „prostime”. Inochentio face să apară la Râmnic, în 1730, 
Moliluenicul care cuprinde mărturia: „Am socotit a îmbogăţi sfintele 
Besearici cu înmulţirea sfintelor cărţi în limba patriei noastre româ¬ 
neşti”. Ideea de patrie o găsim şi’n prefaţa Triodului din 1731, apă¬ 
rut cu cheltuiala aceluiaşi Inochentie, episcopul care numeşte Râm- 
picul, „eparhie a patriei noastre” şi se plânge că bisericile nu-s în¬ 
deajuns de înzestrate cu cărţi „în limba noastră cea de moşie ce s& 
cheamă rumănească”. In activitatea lui Inochentie c şi ambiţia ca 
biserica noastră să nu recurgă la cărţi străine, sentiment cu atât mai 
interesant cu cât suntem în vremea când Oltenia, ruptă dela Ţara 
Românească şi anexată la Austria, nu mai putea primi uşor cărţi 
de peste Olt. 

Domniile lui Const. Mavrocordat, a Racoviţeştilor şi a Ghicu- 
feştilor cuprind o întinsă epocă din istoria ţării. In vremea lor, ti¬ 
parniţele dini Bucureşti, Râmnic şi Buzău, răspândesc numeroase 
cărţi, unele de mult intrate în serviciul religios de limbă românească. 
Semn al unei vremi când Const. Mavrocordat are multă grijjă de 
poporul die jos, Catamsierul din 1742 cuprinde şi tersuri adresate 
„pravoslavnicului norod” al ţării, ce o drept cu reminiscenţe dia 
Psaltirea lui Dosoftei. 

Cazaniile lui Ilie Minlat sunt tipărite nu numai pentru locuitorii 
din Ţara Românească, ci pentru toţi care vorbesc aceeaşi limbă. Ace¬ 
laşi gând îl găsim şi’n Evanghelia din 1746, unde se scrie că învăţă¬ 
tura sfântă a cărţii trebue să se răspândească în toate ţinuturile în 
caic se vorbeşte româneşte. Catavasierul, care se tipăreşte într’o edi¬ 
ţie nouă la Râmnic în 1747, cuprinde ceva într’adevăr şensaţional: 
la sfârşitul cărţii se află reprodus un frumos cântec de stea, cules 
din gura copiilor colindători şi însoţit de două oraţii. Ieromonahul 
Laurenţiu din Hurezi, harnic traducător şi tipăritor la Râmnic, intră 
astfel în istoria folclorului românesc. 

In Octoihul din 1750, episcopul Grigore al Râmnicului exprimă 
cu hotărlre dreptul Românilor de-a avea cartea religioasă în limba 
lor: „cu dreptate iaste şi acestor pravoslavnici creştini ai limbii ro¬ 
mâneşti să ştie legile lui Dumnezeu întru a lor limbă”. Molitvenicil 
din 1758 afirmă din nou ideea, prin scrisul aceluiaşi episcop. Suntem 
la mijlocul veacului, în plină domnie fanariotă. Cu toată toleranţa 
unui Const. Mavrocordat care cerea dregătorilor să folosească limba 
română în rapoarte şi scrisori, ori a Ghiculeştilor, desigur că erau 
mulţi care ar fi dorit q mai întinsă răspândire a limbii şi cărţii 
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greceşti, mai ales In biserică, unde de altfel, când domnul era de faţă, 
serviciul se făcea în greceşte. In prefeţele cărţilor religioase româ¬ 
neşti se susţine cu atâta hotărîre limba românească, încât trebue 
să credem că se ducea o luptă surdă împotriva ei, de către persoane 
influente în viaţa noastră de atunci. Cuvintele episcopului Grigore 
ne arată că biserica nu se mai putea abate dela calea spre care se 
îndreptase printr’o evoluţie firească şi dreaptă. Biserica se adaptase 
la cerinţele sufleteşti ale poporului, asigurând triumful limbii vorbite 
şi înţelese de acesta. Marele noroc al neamului nostru a fost spiritul 
conservator al poporului de jos. El nu s’a lăsat scos din matca existen¬ 
ţei lui şi şi-a păstrat, odată cu limba, credinţa şi datinile din stră¬ 
moşi, în timp oe vremelnicii stăpâni din clasa dominantă şi-au 
schimbat felul lor de a fi, la fiecare câteva decenii. Dacă poporul 
de jos ar fi fost mai puţin îndărătnic în a trăi potrivit cu sănătosul 
lui instinct milenar, ar fi trebuit să devină slavon mai întâi, grec 
mai pe urmă. El a ştiut însă să rămână român,şi să impună stă- 
pânitorilor să se adapteze ei la realitatea pe care el o reprezenta. 
Episcopul Grigore, prin cuvintele lui, e şi de data aceasta o dovadă 
că păstorii noştri sufleteşti au fost aproape de nevoile poporului. 

A doua jumătate a veacului arată, dela început, aceeaşi vie 
activitate de răspândire a cărţii româneşti, prin tiparniţele dela Bucu¬ 
reşti, Râmnic şi Buzău. In vremea aceasta numele lui D. Cantemir 
devenea celebru, pentru străini, prin tipografiile dela Petersburg, 
Londra, Paris, Hamburg. 

, , Odată cu domnia fanariotă, conducătorii prin- 

Blajul centra de cipatelor nu se mai preocupă de Transilvania, 

viaţa naţionala. Supremaţia culturală şi religioasă a lui Brân- 
ooveanu nu deşteaptă nicio ambiţie la străinii care ajung în scaunul 
Ţării Româneşti şi Moldovei. Pentru domnul fanariot, Transilvania 
este numai locul de refugia în caz de nevoie. 

In vremea această însă, provincia cunoaşte o viaţă intensă. Re¬ 
zistenţa împotriva Unirii e încă puternică în unele locuri. In 1729 
ajunge conducător spiritual al Transilva¬ 
niei loan Inochentie Micu, om care nu se 
lasă învins de jignirile naţiunilor privi¬ 
legiate, ci cere drepturi depline pentru 
neamul său. In el avem a face cu un lup¬ 
tător conştient pentru întărirea episcopa¬ 
tului românesc şi pentru lămurirea drep¬ 
turilor naţionale. Nu s’a sfiit să spună în 
adunarea din 1744 că poporul a fost în- 
jŞelat şi că stăpânitorii vor să ţină un 
neam întreg în sclavie. In primejdie să 
ajungă în închisoarea austriacă, energicul 
episcop s’a îndreptat spre Roma unde, ’în- 
tr’o viaţă de frământare şi lipsă, a stăruit mereu pentru obţinerea 
dreptuilor noastre. A murit ca pribeag ^ îndepărtata ţară latină, 
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'în 1768, fărâ, Bă, i se fi dat satisfacţie pentm jignirile snflerite, ba jnaî 
mult şi cu amărăciunea de-'U fi v^ut Roma trecând d.e partea duş^- 
imanilor noştri. 

Urmaşul la episcopat, Petru Pavel Aaron, e tot atât de dârz 
ca şi înaintaşul. Blajul ajunge acum centrul de viaţă religioasă şi 
culturală a românismului. Adânci nemulţumiri sociale fac să se 
prevestească revolta care nu va întârzia să isbucnească. Urmaşul 
lui Aaron, Atanasie Rednic, moare în 1772, fără să fi putut aduce o 
cât de slabă potolire a pasiiinilor care colcăiau îni adânc, în aşteptarea 
momentului istoric. 

Acestea fiind împrejurările, munca j» tărâmul tipografiei trebuia 
să fie redusă. Apare un Catehism în 1726 la Sâmbăta Mare şi câ¬ 
teva cărţi religioase la Blaj; Floarea adevărului. Liturghia, Doctrina 
Christiana, Votiva apprecatio. Cărţile în limba latină sunt semnul 
vremurilor noi care se pregătesc. Adevărata mângâiere şi Soborul dc 
la Florenţa, lucrări ale lui Aaron, apar şi’n ediţie latină afară de cea 
românească. încă vreo câteva cărţi religioase ori didactice se alătură 
celorlalte, dar, privită în întregul ei, activitatea e fără strălucire. Tre- 
bue să pomenim aci şi încercările de traducere în versuri a Psalmilor. 
Traducerea calvină din 1697 la lui Viski lanoş, în versuri adesea 
neinteligibile, este tirmată de aceea din 1720, în frumoasă limbă 
românească, a lui Teodor Corbea din Braşov. 

In Transilvania, se pregătea acum şcoala, ca să poată fi unealtă 
de reînviere naţională. întemeierea de şcoli în Transilvania este le¬ 
gată de dureroasele jigniri suferite de conducătorii Românilor. Stră¬ 
duinţele lui Inochentie Micu formează un mare capitol din lupta 
noastră naţională. S’a putut în sfârşit obţine ca Românii să înveje 
în şcolile înalte din Vienu şi Roma, şi s’au înfiinţat burse pentru 
tineri dornici de învăţătură. Episcopul Aaron a putut deschide în 
1754 şcolile dela Blaj, şi, de acum înainte, acest oraş devine centrul 
întregei vieţi culturale şi naţionale din Transilvania. 

_ , . o. * , Istoriografia moldoveană nu mai e re- 

Isloriografia In Moldova. prezentată de nid. un scriitor cu în¬ 
suşiri deosebite. Lui Nicolae Mustea al cărui ntune ni s’a transmis 
prin Letopiseţele lui EogâlniceanUv i se atribue o cronică în care se 
cuprind faptele dela Istrati Dabija până la Grigore Ghica (1662— 
1729). Povestirea domniilor dela Istrati Dabija, până la întâia dom¬ 
nie a lui Racoviţă are, întocmai ca şi cronica lui Neculoe, izvorul 
principal îni Letopiseţiil Ţării Moldovei (1661—1705). Lucrarea ni 
s’a păstrat în două variante pentru epoca dela a treia domnie a lui 
Duca Vodă până la cea dintâi domnie a lui Mihai Racoviţă, una în 
textul publicat de Băloescu în Magazinul istoric, cealaltă în Letopise¬ 
ţele lui Kogâlniceanu, asemănătoare şi cu o parte din conipilaţia 
lui Amiras. Se găsesc în cronica lui Mustea multe pagini care ne 
interesează. Faptele povestite sunt însoţite de bune observaţiL asupra 
vieţii dela noi. Domniile lui Mihai Racoviţă sunt povestite ca multă 
amănunţime, acesta fiind de altfel domnul pentru care cronicarul are 
neacoperită simpatie. Unul din capitolele cele mai bine scrise e acela 
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despre domnia lui N. Mavrocordat şi nemulţumirea ţării care s’a 
văzut cârmuită de un străin 

Scrisul lui Mustea e lipsit de expresie bogată, e departe de acela 
al lui Neculce, dar din bătrânele pagini se întrevede un suîlet plin 
de simţire aleasă. Astfel Mustea e îngăduitor cu Brânooveanu şi-i 
deplânge soarta, nu aprobă politica lui Cantemir, dar îi recunoaşte 
înaltul simţ de dreptate. Pasiunea răzbate din felul cum e caracte¬ 
rizat N, Mavrocordat, domn mândru, sălbatec în purtarea cu supuşii, 
duşman cu boierii de ţară împotriva cărora se servea de ţarani, 
ca de nişte xmelte, domn „străin” în toată puterea cuvântului şi pe 
care Antim Ivireanu l-a înfruntat pentru „tiranie”. Cronicarul e 
adesea un moralist cugetător, şi prin aceasta se aseamănă cu înain¬ 
taşii. El dă sfaturi frumoase domnului şi-l îndeamnă mai cu seamă 
la respectarea datinelor ţării. Cugetările dau paginilor un aer de bă¬ 
trânească înţelepciune: „Unde domnii închid uşile supuşilor săi, acolo 
şi supuşii închid inimile domnilor săi”. Şi în altă parte; „Hai lume! 
cum se înşeală oamenii, şi nu se pot sătura de dragostea ta! La 
ce sfârşit îi aduce pre cei oe urmează voiei tale! Cu adevărat fujn 
şi umbră, visuri şi păreri este cinstea tal”, scrie acest cunoscător al 
Vieţii lumii lui Miron Costin. Moartea lui Brânooveanu îi deşteaptă 
o caldă simţire umană $i o gândire care-şi culege din Psalmi ex¬ 
presia aleasă. 

Marele sluger Alexandru Amiras este cronicarul lui Grigore Ghica 
şi cuprinde în compilaţia sa, răstimpul 1662—1733 din istoria Mol¬ 
dovei In bună parte, lucrarea, aceasta, scrisă în greceşte şi tălmăcită 
chiar de Amiras în româneşte, este o compilaţie după Mustea, Ne- 
culoe, N. Costin şi după o cronică munteană, completată ici şi colo 
cu unele date noi. D. Cantemir, căruia cronicainl îi recunoaşte calităţi 
intelectuale şi artistice, nu-i înţeles în politica lui creştină. Mihai 
Raooviţă ni-i înfăţişat ca un domn de deosebită vitejie şi dibăcie. 
Povestirea capătă un accent cald, când ajunge la domnia lui Gr. 
Ghica Dela ’noeput ni se spune că e vorba de un domn „vrednic do 
vecinică pomenire”. Bunătatea înăscută a domnului a revăisat numai 
fericire asupra Moldovei: „ca o lumină au strălucit plină de bucurie”. 
Cronicarul descrie cu pricepere şi pe domn şi curtea, căreia acesta, 
pentru mai multă strălucire, i-a impus anumite haine şi găteh. 

A fost pusă la îndoială paternitatea lui Enachi Kogălnioeanu 
asupra cronicei care continuă pe Amiras, povestind întâmplările 
dintre anii 1733 şi 1774. Se crede că Enachi n’a fost decât copistul 
acestei cronice, în care adevăratul autor a povestit lucruri cunoscute 
de el pe lângă multe auzite dela alţii. Faţă cu cronica lui Amiras, 
avem o povestire seacă şi prozaică, nedibace şi’n oe priveşte înlăn¬ 
ţuirea lucrurilor, căci date însemnate se pierd printre amănunte care 
n’au interes decât pentru darea pe faţă a naivităţii povestitorului. 
Câteva rânduri ne arată rolul cultural al lui Const. Mavrocordat: 
„Poruncit-au de au adus şi cărţi pe’nţeles din Ţara Românească, 
căci în Moldova nn se aîla Evanghelii, Apostoli şi Leturghii, dând 
poroncă Mitropolitul acele cărţi să le cetească pe’n^les pe la biserici; 
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mai poroncind Domnul Mitropolitului şi Episcopilor să facă tipo¬ 
grafie fieştecare la eparhia lui, ca să se tipărească cărji pe înţeleSi 
Şi aşa s’au apucai de a făcut stampă, şi de atunoea şi până acum 
lucrează acea pomenire în pământul Moldovei, care la aceasta au 
lăsat mare pomenire în ţările acestea”. 

Aflăm şi ‘din această cronică ura împotriva Grecilor „spărgători 
acestor două ţări”, iar fuga grecului Stavarachi ni-i povestită cu o 
comică vulgaritate. Pseudo-Enache Kogălniceanu înfăţişează, fără de 
talent descriptiv, societatea împestriţată a vremii. Greci, Turci, Ovrei, 
câte un Francez, apar statornic printre Români. Limba însăşi a cro¬ 
nicarului are pecietea acestei societăţi de bâlciu oriental, în car© nota 
tragică o aduc Ruşii şi Tătarii cu pustiitoarele lor năvăliri. 

Prin prelucrarea şi transcrierea vechilor cronice la care se adaogă 
şi o mică parte originală, a rămas în istoria literară Ion Caiita. In- 
tr’un manuscris lucrarea poartă titlul: „Letopiseţul Ţării Moldovei, 
cavile întâi a fost scris până la un loc de Nestor Ureche Vornicul^ 
iară dela un loc de Miron Logofătul, iară de acolo de Ion hJsculoea. 
cară pesie Tor ae roan Lantacuzino vel Spătar. Const. Mavrocordat 
apai-e aci ca un domn preocupat de dreptate, loan Mavrocordat ca 
un tânăr gata de chefuri şi jocuri. Const. Racoviţă smulge admiraţia 
cronicarului pentru un motiv cu totul original: „De atâta era straşnic, 
că mânca afion dimineaţa şi la vreme de chindii bea i)elin cu ul¬ 
ciorul, şi peste loată ziua se afla tot vesel, dar trebile şl le căuta 
cu toată rânduiala”. Sărăcirea ţării prin biruri apare în toată cru¬ 
zimea ei: „şi o babă săracă Ce torcea în furcă să-şi agonisească hrana 
şi conjândul său, trebuia la acea vreme să deie şi ea bani la văcărit”. 
Grecii sunt şi aci cu viclenia, lăcomia $i spiritul lor intrigant. 

O lucrare de interes deosebit şi de o specie cu totul nouă în 
istoriografia noastră e aceea a scriitorului pe care nu-1 cunoaştem 
decât sub numele de Gheorgacbi. Titlul însăşi ne arată în ce îm¬ 
prejurări a fost elaborată scrierea: „Condică ce are întru sine obi¬ 
ceiuri vechi şi nouă a prea înălţaţilor domni, care s’au făcut din 
poronca prea înălţatului, luminatului şi iubitorului de Hs. Domnului 
mieu şi oblăduitorului a toată Moldavia: Io Crigore loan Vocv/t, 
care s’au alcătuit şi s’au scris de mine prea plecata slugă, CheorH 
gachi viori logofăt aici în oraşul Eşului, la anii 1702, Noembrie 5”, 

Literatura de ceremonial a fost foarte răspândită la Bizantini 
şi şi-a găsit o expresie deosebită mai ales în Despre Ceremonii a. 
lui Const. VII Porfirogenitul şl Despre oficialităţi a lui Pseudo-Codiuos, 
luci’ări cunoscute şi de D. Cantemir. Condica descrie ceremoniile 
care au loc cu prilejul anumitor festivităţi politice şi sărbători reli¬ 
gioase. Interesul mare al lucrării nu stă numai în faptul că ne dăm 
seama d© influenţa exercitată de Turci la curtea domnului, ci şi 
în aceea că aflăm ce s’a impus ceremonialului din diferite împre¬ 
jurări, de către însăşi viaţa agricolă şi păstorească dcla noi. La 
interesul istoric se adaogă acela etnografic, însemnat pentru noi ca 
documentare despre trecut şi ca dovadă că îu' timpul domniilor 
străine viaţa românească n’a putut fi înăbuşită în manifestările ci. 
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In întreaga lui lucrare, Gheorgachi se orientează după plantil lui 
Pseudo-Codinos, dar cuprinsul e cu totul nou. Lipsită de element 
literar, acesta e sărac chiar şi’n capitolele narative, lucrarea are mai 
cu seamă valoare documentară. 

Istoriografia din Moldova, deşi nu mai este sub influenţa cultu¬ 
rală polonă, ocupă încă un loc însemnat în munca intelectuală a 
vremii. Nu avem scriitori de talent, dar se continuă ceva dintr’o 
mare tradiţie, atunci când cronicile urmăresc să cuprindă o întinsă 
epocă din trecutul ţării. 

_ . ... Istoriografia moldoveană e fără îndoială 

istoriograiia în ^ inferioară în această vreme faţă cu ceea 

jara tlomaneasca. ^ ne-au dat veacul al XVII-lea şi înce^ 

putui veacului al XVIII-lea. Ţara Românească însă, în acelaşi do¬ 
meniu, este inferioară până şi Moldovei lui Pseudo-Enache Kogăl- 
niceanu. Cronicarii epigoni ai Moldovei ne-au lăsat lucrări care îor- 
mează un corp întreg, cu fapte care se leagă între ele de-a-lunguJ 
câtorva decenii. Im Ţara Românească, nu avem scrieri care, com- 
pletându-se, să ne înfăţişeze, fie şi părtinitor, evenimentele întregeî 
epooe. 

Reproducând compilaţia aşa zisului Constantin Căpitanul şi părţi 
din cronicele brâncoveneşti, un anonim ne-a dat o cronică a ■fami¬ 
liei Bălăceanu. Asupra materialului pe care-1 găsea în scrierile înain¬ 
taşilor, anonimul şi-a exercitat bunul plac, prescurtând, lăsând la 
o parte şi amestecând unele date, potrivit cu interesele familiei pentru 
care scria. Se află şi unele informaţii noi care scot în relief rolul 
aceluia care-a fost ginerele lui Şerban Caiitacuzino şi n’a încetat 
niciodată să vadă în Brâncoveanu un duşman şi un uzurpator al 
tronului. Suntem vădit surprinşi când, biruindu-şi duşmănia, cro¬ 
nicarul scrie frumos şi cu înduioşare despre chinurile fizice şi morale 
împuşc familiei lui Brâncoveanu de cruzii păgâni de pe malul 
Bosforului. 

Din îndemnul lui Grigore Ghica s’a scris Letopiseţul Ţării Ro- 
mâneşli din descălecatul ie unde au venit Românii de s'’au aşezat 
în Ţara Românească. Autorul anonim se foloseşte de cronicele şi 
compilaţiile înaintaşilor, dar ne dă şi informaţie nouă dela epoca 
lui Brâncoveanu înainte. Se dă atenţie şi multelor ctitorii ale dom¬ 
nitorului a cărui viaţă este urmărită până la caznele dela Bostangi 
Başa Domnii următori apar cu trăsăturile pe care le cunoaştem diu 
alte lucrări. Cu urcarea pe tron a iui ’Gr. Ghica, trecut în Ţara 
Românească în 1733, se încheie şi această lucrare în care partea 
originală e foarte modestă. Mai putem aminti şi lucrarea lui Con¬ 
stantin Vătavul Istoria oştirii ce s’au făcut asupra Moreii la anul 
7223. Autorul, ca însoţitor al trimisului lui Ştefan Cantacuzino, a 
putut cunoaşte de aproape expediţia vizirului AU Paşa, în 1715, 
împotriva Moreii de sub stăpânirea Veneţienilor. Vătavul e o minte 
curioasă care notează cronologic întâmplările şi printre ele, mai 
adaogă şi mărunte descrieri ale dumbrăvilor de măslini şi ale ce¬ 
tăţilor. Limba, pe lângă un vocabular neaoş, uneori foarte expresiv, 
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•cupriudje nenumâratE cuvinte străine ca: dubaua, tuinri, paradosis, 
esnafu i, argalâc şi printre ele^ repetându-se surprinzător de des, 
cuvântul: bacşiş. 

Istoriografia de limbă greacă este reprezentată de oameni care 
pe vremuri şi-an avut celebritatea lor. N. Chiparissa a scris o 
Cronică a Moldovei îm legătură cu o victorie a lui M. Raooviţă 
asupra Nemţilor. In Ţara Românească, învăţatul preot Mitrofan Gre- 
goras scrie Cronica Ţârii Româneşti (1714—1716) jpovestind con¬ 
flictul între Turcia şi Austria şi intrarea armatei nemţeşti In Bu¬ 
cureşti în 1716. 0 activitate mai bogată este desfăşurată de Daponte 
ale cărui Efemeride dace interesează istoria noastră. Cronica ace¬ 
luiaşi scriitor grec are şi izvoare româneşti. ConsL Mavrocordat şi-a 
găsit un cronicar, gata la cele mai nepotrivite laude, în grecul 
Petru Depasta. 


www.dacoromanica.ro 





Din Evangheliar româneac, IMl' 


CHESAME AL RÂMNICULUI ŞI VREMEA 
SEMNELOR DE INOIRE, 

c , . . Războaiele pe care le poartă Ruşii, după 

emne c unei noi J.769, ne aduc în contact îndelung cu acest 

8 an e spirit. neam spre care se îndreptase sufletul a- 

dînc religios al boerilor şi domnilor noştri. De acum înainte 
apar manifestări care lasă &ă W întrevadă noi orientări spirituale, 
îşi găsesc, de acum o curajoasă expresie idei care mocniseră tainic 
ori licăriseră timid fără să fi lăsat vreo urmă încă din 173% 
după fuga lui Gr. Ghica, boeiii moldoveni speraseră îni reintro¬ 
ducerea domniei pământene în persoana lui Constantin Cantemir, 
venit la Iaşi ca general în armata rusă. Acum, după 1769, când 
Ruşii ocupă principatele, boerii cer domni pe viaţă, semn că în- 
ţeleseseră umilinţa care li s’a impus atâtea zeci de ani, prin domni 
schimbaţi ca simple slugi de către capuchehaiele interesate şi atot¬ 
puternice. 

Orientarea spre Rusia însemnează îndepărtarea de Turci şi, ÎB 
acelaşi timp, ca urmare firească, slăbirea situaţiei Fanarioţilor. O 
stare de spirit nouă se răspândeşte, dar forme răsleţe ale ei jpot fi 
găsite şi mai înainte, ca o luminoasă prevestire. Când Oltenia a fost 
anexată la Austria, boerii şi clerul au ştiut să-şi apere credinţa şi au 
avut chiar curajul de-a cere revenirea celor cinci judeţe la Ţara 
Românească. Ini soborul din 1752, vlădicii din Moldova nu numai 
aprobau îndepărtarea unui mitropolit grec, dar, mândri de auto¬ 
cefalia bisericii, hotărau că, potrivit cu le^e ţării, nici tm străin 
nu putea ajunge Ia treapta de erarh. Acum, un manifest în versuri 

• 
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chiamă voluntari munteni să se înrolexe sub comanda untii pol¬ 
covnic rus, în lupta contra Turcilor. Clerul e de partea politicei 
creştine. Grigore, mitropolitul Ţării Româneşti, Chesari© al Râm¬ 
nicului şi Bartolomeu Măzăreanu din Bucovina oer ca Rusia să-i 
ajute şi să desfacă principatele de Turcia. Se cere, lucru nou ^ 
plin de înţeles, şi înfiinţarea unei armate naţionale, ca să apere 
pământul ţării. In 1774, boerii aşteaptă dela Rumienţof eliberarea 
neamului de Greci şi Turci şi refacerea Daciei sub protecţia Rusiei 
Nu s’a ajuns la împlinirea marilor dorinţe, din pricina politicei 
nesincere a Ruşilor. Starea nouă de spirit nu va mai putea fi însă 
înăbuşită şi, la vremea ei, îşi va da roadele. 

Relaţiile culturale cu Rusia se întăresc. Apar diferite cărţi tra¬ 
duse din ruseşte, unele cu text românesţ şi rusesc alăturea. In aceeaşi 
vreme nu avem în Moldova nici o tipăritură grecească. Trebue însă 
să recunoaştem că şi cartea românească e reprezintată slab. Abia 
spre sfârşitul veacului, începe mrmca atât de interesantă dela M-rea 
Neamţ, acum însă Iaşii sunt centrul cel mai de seamă şi aci apar 
câteva cărţi de natură moral-religioasă. 

In Bucovina, încorporată Ia Austria, nu mai fiinţează tipografi» 
dela Rădăuţi, mutată de căU’e mitropolitul lacov la Iaşi. Avem totuşi 
aci o frumoasă activitate cărturărească. Din mode^ situaţie d« 
călugăr putneani, se ridicase laoov până la cel mai înalt grad 
erarhic şi, după înlocuirea lui cu Gavril, s’a reîntors la locul de 
unde plecase şi a căutat să scoată mănăstirea din părăsire. El 
reorganizează o şcoală şi înfrumuseţează ctitoria lui Ştefan cel 
Mare. Din şcoala mănăstirească, se ridică harnicul traducător Bar¬ 
tolomeu Măzăreanu, arhimandritul care a ştiut să-şi îndeplinească 
şi rolul politic pe lângă Ruşi, dar şi pe acela de orgaruzator al 
şcoalelor domneşti şi mânăstireşti din Moldova. 

Activitatea lui Măzăreanu cuprinde traduceri de cărţi religioase, 
după texte ruseşti, şi de cărţi populare, cum este Esopia, după 
un text grecesc. Din dragoste pentru trecut a transcris cronice mol- 
doreneşti şi a lucrat la o htorie pentru. Sf. Mănăstire Putna. Con- 
dicele în legătură cu Humorul, Voroneţul şi Solea pot fi şi astăzi 
folositoare celui ce vrea să cunoască viaţa din Bucovina. 

Neobositului arhimandrit i s’au atribuit însă şi lucrări de în¬ 
semnătate literară: Cuvânt de pomenire vechiului Ştefan cel Mare,. 
Cuvântul unui ţăfan către boeri, de exemplu. In amândouă sunt 
pagini de înalt avânt sufletesc, arătând nu numai o strălucită vi- 
sdune a trecutului dar şi o înţelegere a prefacerilor sociale care 
aveau să vină pentru a ridica pe ţăran din mizerie. Cuvântul uaat 
ţăran către boeri are tot suflul discursului lui Kogălnioeanu pentru 
împroprietărire. Paternitatea Im Măzăreanu a fost pusă la Îndoială^ 
lucrările fiind socotite ca aparţinând primei jumătăţi a veaculm 
al XlX-lea. 


www.dacoromanica.ro 





ISTORIA LITERATURII ROMANE 


115 


p. . . In Ţar^ Românească, apar câtewa cărţi greceşti, 

Cbesane aJ slavonă. In schimb curentul de a- 

mmcnlui. firmare românească c ioarte puternic. Tipografia 
dela Râmnic ne dă numeroase lucrări, cea dela Bucureşti nu se 
lasă mai prejos. Dintre lucrările religioase apărute în aoest timp, 
cele mai însemnate sunt Mineiele pentru toate lunile, dăruite bisa- 
ricii noastre de tipografia dela Râmnic, prinsă acum de o râvnă 
deosebită, prin influenţa episcopului Chesarie. Prin cultura lui 
deosebită — cunoştea latina, greaca, franceza, — prin rolul lui 
în îndreptarea noastră spre politica creştină şi prin tot oe arată 
Mineiele ca idei şi sentimente, Chesarie e cea mai frumoasă fi¬ 
gură culturală a vremii, e noua conştiinţă care se încheagă 

Din prefaţa Mineiului pe Octombrie, apărut în 1776, aflăm că 
slavona şi greaca nu mai erau înţelese de preo^ şi că se ajunsese 
la situaţia de-a se ceti în biserică acelaşi text pentru sărbătorirea 
tuturor sfinţilor. Faţă cu această stare de lucruri, mitropolitul 
Grigore a luat hotărîrea de a se traduce în româneşte Mineiele^ 
operă pentru care Chesarie al Râmnicului şi Cosma al Buzăului 
promit munca lor. Astfel, în câţiva ani numai, biserica s’a îmbo¬ 
găţit cu întreaga lucra$;e. Mineiul pe Noembrie, ti'adus de Chesarie, 
cuprinde o prefaţă demnă de atenţie. Aruncând o privire asupra 
istoriei neamului, învăţatul episcop găseşte o primă epocă în cu¬ 
cerirea Daciei de către Traian, o a doua în zidirea mănăstirilor, a 
treia, legată de traduoereă de cărţi în româneşte dela Matei Ba- 
sarab până la Brâncoveanu, şi a patra aceea a lui AL Ipsilanti, 
aducător de noi aşezăminte. Primele două epodL sunt socotite „mici 
şi vremelnice” îni oe priveşte folosul pentru neam. A treia este 
de însemnătate mare, fiindcă de acum înainte rugăciunile „nu se 
fac numai cu gura, ci aduc şi rod minţii oei pricepătoare”. Cu¬ 
vântul „Dacia” l-am găsit îni versurile la stemă adresate domnilor 
fanarioţi II găsim acum în versurile care precedă textul din Mi- 
neiul pe Ianuarie, de sigur cu o rezonanţă adâxică în sufletul epis¬ 
copului care străbătuse istoria neamului: 


In anii lui Alexandru Ipsilant Dachia se înoiaşte 
Şi prin râvna oe-o arată Besdarica se împodobeaşte. 

Cartea este tălmăcită în limba „patriei”, iar Chesarie ne arată 
că ştie de cucerirea şi colonizarea Daciei. In obiceiurile noastre, 
el află originea latină: „eu dintru aceastea descoperiu lucruri mi¬ 
nunate, aflu linia neamului rumânesc, din vechi trăgându-se din 
slăvit neam al Romanilor”. Cu emoţie se avântă Chesarie Sn veacu¬ 
rile trecute, pentru ca apoi să deplângă vremelnicia lucrurilor ome¬ 
neşti. El are încredere în puterea noastră d« rezistenţă, vede ţara 
renăscând ca şi pasărea Ffnix, dar urmăreşte şi’n tot ce aduce soarta, 
ideea nestatorniciei a tot oe e pe lume. 

Mineiul pe Martie ne arată curiozitatea lui Chesarie pentrb. obi¬ 
ceiurile rămase dela Romani, pentru zodiile intrate în superstiţiile 
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populare, dar şi poetica lui simţire la priveliştea l umii renăscute 
odată cu primăvara. In Mineiul de pe Aprilie, Filaret, urmaşul la 
episcopia Hâmnicului, vorbeşte despre Chesarie „luminătoriul ce au 
apus dela noi”. De acum înainte nu mai avem prefeţe ou expresie 
avântată şi cu suflet curios de trecut. Ceea oe Chesarie privea cu 
interes, FUaret supune criticei şi condamnă. Superstiţiile, tradiţiile 
populare nu mai sunt privite în valoarea lor de documente umane< 
Pe când Chesarie mergea cu gândul spre strămoşii care ne-au lăsat 
ceva din fiinţa lor sufletească, Filaret, la priveliştea obiceielor dela 
ţară, vede doar o cinstire a diavolului. 

Mineiele reprezintă o operă însemnată şi din alt punct de ve¬ 
dere. Radu Greceanu, în traducerea apărută la Buzău în 1698, s’a 
folosit de nlunca mitropolitului Dosoftei. Acum, noii traducători se 
folosesc de munca lui Greceanu, frumoasă pildă de progres cultural 
pe baza a tot oe dănieşte trecutul ca sârguinţă şi pricepere. Com- 
pai'ând textele din 1698 cu cele de acum, rămânem uimiţi de res¬ 
pectul pe care l-au avut Chesarie şi Filaret pentru formele răs¬ 
pândite prin biserică timp de aproape trei sferturi de veac. Textpl 
din Mineiul pe Ianuarie, apărut în 1779: „Gura dreptului isvorăşte 
înţelepciune, iară limba nedreptului ya peri. Buzele oameonlor drepţi 
socotesc oeale plăcute şi gura celor necuraţi se răzvrăteşte. Cum-* 
penele vicleane urîciune sânt înaintea domnului, iară cumpăna 
dreaptă priimită iaste lui...” nu aduce nou faţă de cel din 1698 
decât: dreaptă în loc de dîreaptă şi urîciune sânt în loc de sâni 
urîciune. In multe locuri textul rămâne cu totul acelaşi Deosebirea 
între cele două lucrări este de altă natură. Radu Greceanu n'a tradus 
în româneşte textele care se cântau, ci le-a reprodus tot în slavo- 
neşte. Noii traducători de acum redau toate aceste cântări in limba 
noastră, realizând astfel un mare pas în românizarea serviciului 
religios. Opera lui Chesarie şi a lui Filâret arată mult simţ al limhii. 
Iată un exemplu din Mineiul pe Decembrie: „Cela ce ai întărit 
pre nimica pământul cu porunca ta şi ai rădicat neţinut pe cel în- 
greoiat: Pre piatra cea neclătită, Hristoase, a i)oruncilor tale, în- 
tăreaşte Besearica ta, mmle bunule şi iubitoriule de oameni...” 

"Spre deosebire de lucrările istorice, cărţile rehgioase ajungeau 
prin biserică în cele mai îndepărtate colţuri ale ţării. Astfel ojpera 
lui Chesarie şi a lui Filaret a dus cuvântul sfânt până departe 
la credincioşii din acelaşi neam şi a făcut să răsune în cântec 
aceeaşi limbă de toţi înţeleasă. In întreagă această epocă de domnie 
străină, cartea religioasă a fost mijlocul nu numai de unitate a cre¬ 
dinţei, dar şi de unitate a limbii. 

. După cum în epoca de dominaţie la noi a 

Larţi populare. slavonismului, au pătruns lucrări de caracter 
popular, care, fiind traduse în româneşte, s’au răspăndit prin 
copii manuscrise şi şi-au îndeplinit mai ales un rol moral, tot 
astfel în veacul al XVIII-lea, prin legăturile cu ConstantLnopolul 
şi cu Grecii veniţi în principate, s’au răspândit mai întâi în limba 
greacă şi apoi în traduceri diferite scrieri, câteva de neîndoehiică 
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valoare literară. Unele s’au şi tipărit îm vremea fanarioţilor, dar, 
încă înainte de tipărire, elemente din ele au ajuns la cunoştinţa po¬ 
porului, au fost prelucrate de el şi au dăinuit de-ialungul timpului, 
până ce au trecut îoi literatura cultă prin scriitorii care s’au inspirat 
din folclor. 

Nu e lipsită de haz anecdota înj care se satirizează instituţule 
politice, sub forma procesului de condamnare a strugurelui de 
către poamele şi legumele adunate în divan sub domnia gutuei. 
Istoria poamelor şi a tuturor legumelor a pătruns la noi prin ver¬ 
siuni neogrece, a fost tradusă în a doua jumătate a veacului şi, mai 
aproape de noi, a fost mult prefăcută dini punct de vedere literar 
de Anton Pann care a cuprins-o în Povestea vorbei. Fisiologul, pă¬ 
truns la noi încă din epoca slavonismului, ne vine acum! din nou 
prin fanarioţi. Floarea darurilor, în traducere după greceşte, ca¬ 
pătă circulaţie încă din vremea lui Brâncoveanu. 

Scrierile bogate ca imaginaţie au plăcut şi dţn punct de vedere 
literar. Unele sunt creaţii ale fantasiei orientale, altele au plecat 
din apus şi au ajuns la noi odată cu cultura grecească adusă de 
fanarioţi. 

Viaţa lui Esop, o avem într’o copie din 1703 făcută de Costea 
Dascălul dela biserica Schei din Braşov. Lucrarea aceasta, la care 
cu vremea s’au adaos şi fabulele, a îmbogăţit folclorul nostru. In 
a doua jumătate a veacului, romanul Varlaam şi loasaf îşi gă¬ 
seşte xm nou traducător în Vlad Boţulescu din Mălăeşti care’n 
nenorocita lui viaţă află vreme şi pentru traduceri istorice şi li¬ 
terare. Un alt roman, Aethiopica, s’a tradus la noi din greceşte sub 
tiUul A lui Iliodor istorie ethiopioească şi a avut cetitori în Iximea 
cultă. Traducerea din 1773 este făcută din îndemnul episcopulm 
Leon Gheuca. Copiile manuscrise care se păstrează la Academie ne 
arată că erau destinate unor cetitori ca Nicolae Canta, Const Palade, 
Ilie Carp, Toader Jora, oameni care-au avuL diferite dregătorii în 
acea vreme. Romanul e întipărit de un puternic suflu moral, dar, 
totodată, prin nenumăratele şi surprinzătoarele aventuri, putea fi 
un imbold pentru imaginaţia boerilor noştri. A fost cunoscut şi de 
Cantemir care ne spxme că l-a avut ca model pentru Istoria ieroglifică. 
Sindipa şi Halima, lucrări de origine orientală, au fost cunoscute la 
noi încă dela începutul veacului al XVIII-lea şi s’au răspândit în 
manuscris. Din povestirile în legătură cu viclenia femeii, pe care 
le aflăm în Sindipa, una a avut largă circulaţie în popor şi a fost 
îsvorul de inspiraţie al lui Maoedonski în comedia ladeşul. O ver¬ 
siune greacă a poveştilor din colecţia Halima şi-a găsit traducătorul 
în Rafail, legumen al Hurezulpi, în 1783. 

Câteva lucrări de imaginatie sunt de origine apuseană. Epopeea 
troiană a putut fi cunoscută la noi de timpxuiu, odată cu pătrun¬ 
derea hronografului lui Manasse. Hronograful lui Moxalie, în 
veacul al XVII-lea, a răspândit de asemenea cunoştinţele despre 
eroii greci şi troeni. Deosebit de interesantă este versiunea care 
pleacă dela textul lui Benoit de Sainte Maure. Piintr’un intermediar 
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grec, a ajuns la; noi şi a găsit un traducător pela jumătatea veacului 
al XVIII-lea. Prin subiectul lui, atractiv şi moral în acelaşi Ump, 
a găsit mulţi cetitori, unr" roman celebru pe vremuri, Erofocritul. 
Dragostea între Axetuza şi atât de virtuosul şi viteazul Erotocrit, a 
câştigat sufletul societăţii fanariote şi, prin mijjlocirea ei, a ajuns 
Şl la cunoştinţa boerilor români. 

Au fost mult gustate şi lucrările de natură religioasă, aparţinând 
domeniului apocrif. Evanghelia lui Nicodim, Evanghelia lui lacov 
fratele Domnului ni s’au păstrat în copii de pela mijlocul veacului. 
Plină de viziuni tragice şi apocaliptice cea dintâi, de duioşie fer^ 
mecătoare cea de-a doua, au pătruns în folclor şi au dat motive 
de inspiraţie şi picturii bisericeşti. 

Tot în cursul veacului al XVIII-lea s’a îmbogăţit literatura po- 
po ‘ului şi cu Vicleimul şi Cântecele de stea. Intr’im ms. din 1746 
ni s’a păstrat colindul Astăzi Hristos în. Vitleem, iar în Cafavasierul 
din 1747 alt colind, Steaua de sus răsare. Astfel, din punctul do 
vedere al îmbogăţirii folclorului nostru şi al desvoltării gustultii 
literar în clasa cultă, epoca fanariotă are o însemnătate pe care 
trebue s’o recunoaştem. 

,, . ... Ua semn al timpului este felul 

Mamfcstarile spiritolm «ntic. manifestă spiritul critic, 

printr’o reacţiune destul de vie împotriva străinilor. Nicolae şi Const. 
Mavrocordat au avut de luptat cu duşmănia boerilor de ţară. Canta 
şi Pseudo-Enache Kogălnioeanu ne dau amămmte despre rezistenţa 
care xmeori ia forme violente, fa.ţă de schimbările de domn pricinuite do 
simplul bun plac al capuchehaiei. La 1755, Barbu Văcărescu cere 
lui Matei Ghica să îndepărteze pe Grecii din jurul lui, aceştia fiind 
pricina pentru care mulţi boeri pribegesc în ţările vecine. Ţăranii 
chiar, ajunşi la mizerie, trec hotarul şi se plâng paşei din Vidin 
împotriva grecului influent Stavarache. 

încă din vremea ocupaţiei ruseşti de după 1769, apar lucrări 
satirioe din care putem cunoaşte starea de spirit din principate 
La sfârşitul cronicei lui Pseudo-Enache Kogălniceann, se află o 
poezie în care se aminteşte foştilor stăpâni cum se purtau: „Ou 
butca cu patru cai. — Făcând zefchiu ca nişte crai, — Lăutarii le 
cântau Grija ţării nu purtau” şi apoi, autorul, adevărat revo¬ 
luţionar, le cere $ă se apuce de băcănie, să ae facă hamali ori 
vânzători de praz şi de spanac, dacă vor să aibă cu oe trăL 

Istflria lui lordache Stavarache e tradusă liber în versuri în 1767, 
anul chiar în care a apărut la Veneţia originalul grec. Povestirea no 
arată faptele care au dus la sugrumarea, din ormnul Sultanului, a 
acestui grec care a stors fără saţ amândouă principatele. Scrisă Infr’o 
Umbă împestriţată cu turcisme şi grecisme, într’o versificaţie caro 
îngădue rimarea luî avea cu eglindisea şi ca^balâc cu peşlâc, lu¬ 
crarea nu are valoare literară, însă e un interesant document istoric. 
De mare însenjnătate este manifestul pubUc, patriotic şi revo¬ 
luţionar Trâmbiţa ron^nească din 1769, atribuit pe nedrept hn 
lenăchiţă Văcărescu. Lucrarea s’a tipărit şi răspândit cu prilejul 
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jrtrângerii de voluntari români sub steagul polcovnicului Nazarie 
CaraziiL Poporul este îudemnat la luptă pentru a ieşi dintr’o robie 
nedemnă şi din starea de mizerie, pe care autorul o descrie cu 
expresii vii: j,Iar bieţii creştini ţărani — Nec^'iţi mereu, sărmani 
— De bir greu şi de podvezi — Şi alta încă multe rele — Şi măpă- 
stuiri prea grele — Pretutindenea oe vezi". Marea vinovată este 
Poarta şi de aceea creştinii trebue să pornească lupta. Autorul cu¬ 
noaşte istoria neamului şi-i plin de mândria unui trecut glorios 
E în adevă^r uimitor să găsim în 1769 un scriitor care să amin¬ 
tească demna stăpânire românească do altădată: „Că în cap noi 
/o puneam"; să-l evoce pe Mirteea şi pe Mihai Viteazul şi, mai 
mult încă), să fio mândru de originea latină: „Că sântem din vechi 
Romani”. 

Mai vulgară ca expresie dar interesantă ca idei, este Istoria Ţă 
rii Româneşti dela leat 1769 care md s’a păstrat în mai ^multe 
variante. Se arată aci sărăcirea ţării, risipirea boerilor pribegi şi 
marea vină a noastră do a fi dezuniţi: „In jiatru părţi ale lumii. —i 
Prea numiţi erau Românii — Că aânt iscusiţi la fire — Dar n’au 
între ei unire Şi dintr’a lor neunire — Va vepl ţării peire. 
Asta iată o văzum — Şi cu toţii o crezum"”. Da câtă decădere însă 
a ajuns limba lui Mlron Costin, nie-o arată rimele: chiloman-aman, 
liarpalisise jăfuise, diafendisească — harpalisească. 

Spiritul nou Şcoala arată o orientare nouă. Prin Grigore 

in şcoală. Al. Ghica, domn cu vederi deosebit de largi, 

a căpătat în Moldova o frumoasă îndrumare. Alături de Academia 
învăţăturilor şi epistimiilor, se întemeiază în ţinuturi şcoli elemen¬ 
tare. Nu mai găsim dascăli de slavoneşte, avem însă de greceşte^ 
de latineşte, şi, mai prost plătiţi ca toţi ceilalţi, de rojmâneşte. 
Funcţionarea regulată a şcolilor a fost împiedecată de războiul din 
1769; la Academie lecţiile par să fi reînceput tn 1771. S’a încer¬ 
cat de către episooptil de Roman, Deoni Gheuca, fără de reuşită 
însă, şi o treoero p® planul al doilea a limbii greceşti După pacea 
din 1774, şcoala îşi urmează activitatea, cu elevi In bună parta 
străini şi cn câţiva fii de boeri români Ifriu şcoală, elevii vin acum 
în contact şi .cu câte-o carte franţuzească. In familiile boereşti pă¬ 
trund şi daaîăli particulari, \mii pentru limbi străine, pentru fran¬ 
ceză mai ales. Fiii de boeri încep să ia şi calea străinătăţii, culti- 
vându-se în Austria, Germania şi Franţa. In Ţara Românească 
şcoala urmează dirâiţii asemănătoaiie, prin influenţa lui AL Ip- 
silant în deosebi Domn învăţat şi dornic să aibă în jurul lui străini 
culţi, el s’a îngrijit şi do învăţământ, a încurajat şcoala grecească, 
alavonească şi românească. Şcoala din Bucureşti devine mijloc de 
tnoîre prin predarea limbilor latină, franceză ^ italiană. La curte* 
lui Ipsilant se simt atraşi diferiţi străini din apus şi prin ei se 
desvoltă curiozitatea pentru formb noi de civilizaţie. Sub influenţa 
lecţiilor lui Panzini şi ale ragusanuliu Raioevich, care zugrăviseră 
ca entusiasm/ viaţa din ţările străine, fiii lui Ipsilant fug în Austria, 
aventură care şi-a găsit şi un cântăreţ în versuri Şi din Ţara 
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Românească pleacă tineri în străinătate, unii numai până la Sibiu, 
alţii mai iieparte, la Viena şi Lipsea. înainte de sfârşitul veacului 
al XVIII-lea, se vine astfel în contact cu Apusul prin călătorii de 
studii, se capătă informaţii despre o viaţă nebănuit de superioară, 
se deşteaptă curiozitatea pentru, Unlbile străine. Toate acestea însă, 
dacă deocamdată nu puteau face mai mult, desprindeau sufletele 
de cultura orientală de care aproape exclusiv 'fuseseră legate atâta 
vreme. Brânooveanu, cu trei sferturi de veac în urmă, încurajând gre¬ 
cismul, a pregătit, fără să vrea, prăbuşirea domniei pământene şi aco¬ 
perirea vieţii naţionale cu o superficială manifestare culturală străină 
Acum fanarioţii, înlesnind prin şcoală şi societate contactul cu Apu¬ 
sul, pregăteau chiar ei, fără să-şi dea seama, ieşirea din orien¬ 
talism şi îndreptarea noastră spre o viaţă culturală mai i)otrivită 
şi cu limia, şi cu sufletul nostru. 


c 1 j .1 - - Privind îndărăt la manifestările de 

Semne ale destramaru ^ preajma anului 1780, ,con- 

epocei fanariote. statăm că tipăriturile ^eceşti au a- 

vut un loc secundar. Cartea românească a fost în 'schimb nu numai 
abundentă, dar, prin prelaţi ca Chesarie, şi răspânditoare a acelor 
idei care formaseră strălucirea epooei marilor cronicari. Im afară de 
aceasta, se exprimă limpede ideea că serviciul religios şi cartea de 
biserică trebue să se folosească de limba poporului şi că se adre¬ 
sează tuturor Românilor, indiferent de provincia în care trăiesc: 
dovadă că’n întreagă această vreme i se recimoaşte limbii rolul 
de păstru al unităţii neam'ului nostru. Faptul însă că, acum la 
sfârşitul veacului al XVIII-lea, se reiau ideile din vremea lui Coresi 
şi a lui Varlaam, ne arată cât de mult rămăseserăm pe loc îm epoca 
fanariotă. 

Domnii fanarioţi n’au căutat să ne desnaţionalizeze ţările. Sunt 
şi Greci care se apropie sufleteşte de noi, cum e Mitriofan', urma¬ 
şul lui Antim,- care se ridică, împotriva năvalei străinilor şi cere 
să se lase loc liber boerimii pământebe, cum sunt Mavrocordaţii 
care caută să se romanizeze. Dar în general, domnii fanarioţi aparţin 
altei patrii, în mintea lor ei fac parte dmtr’o unitate politică la 
care noi eram doar nişte anexaţi. Moreotul Depasta, într’o cronică 
linguşitoare pentru Const. Mavrocordat, scrie că acesta a făcut din 
„ţara Geţilor” o icoană a Eladei. Sie /v)ede bîlne în aceasta visul 
Grecilor de-a face din principate, din „Dacia” un mijloc de afir¬ 
mare a idealului lor. 

Peste nevoile propriu zise ale principatelor s^a ridicat politica 
culturală a lui Matei Basarab şi Vasile Lupu, Şerban Cantacuzino 
şi Brânooveanu, dar aceştia au exprimat uu ideal creştin şi în¬ 
curajarea culturii slavone ori greceşti era, în concepţia lor, mijlo¬ 
cul de-a face să înflorească o civilizaţie în această parte a lumii. 
Fanarioţii însă reprezintă Bizanţul, cultura greacă, sprijinită de 
ei, este instrumentul de păstrare a legăturii cu Bizanţul de unde 
ei se trăgeau: noi, fără să mai fim întrebaţi, intram, prin ei, într’o 
sinteză poUlică şi culturală străină. 
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Istoriografia este în inferioritate faţă de vremea lui Brânco- 
veanu şi Cantemir. Cronica e prea adesea un prilej de lin¬ 
guşire a domnului patron. Doar duşmănia faţă de Greci dacă. 
mai exprimă ^acţiunea împotriva anormalului. Istoriografia dom¬ 
niei fanariote trădează raţiunea ei de-a fi, căci nu cuprinde idei 
care să închege naţiunea şi s’o îndrepte spre im ideal de viaţă 
proprie. Nu exprimă nici măcar ideile pe care ie găsim în pre¬ 
feţele lui Chesarie. Domnia fanariotă nu e o epo^ de nmilir e- 
fiindcă domni străini ar fi vrut să ne grecizeze, ci fiindcă a oprit 
din mersul lor ideile marilor cronicari şi ale lui Cantemir, ane- 
miind astfel puterea de rezistenţă spirituală a noastră ca naţiune. 

încetul cu încetul privirea noastră se abate dela Orient. Apusul 
e privit cu curiozitate, dorinţa de învăţătură începe să şe vă¬ 
dească. Unii dintre domni au suferit, prin Constantinopol, ei în¬ 
şişi influenţe apusene. Const. Mavrooordat a încercat reforme în 
spirit apusean. Gr. Ghica de asemeni Acest domn e în legătură 
şi cu Franoeri care se interesează de istoria Moldovei şi de cărţile 
tipărite la Iaşi şi la Bucureşti. 

Ocupaţia rusească de după 1769 a reînviat politica creştină delai 
înoeputid veacului. Românii visează să scape, cu ajutorul Ruşilor, 
de stăpânul păgân, dar şi de unealta lui de exploatare, fanariotul, 
şi să reînvieze o Dacie conformă cu mândra obârşie de care, ici 
şi colo, unii începeau să-şi dea seama. 

Asemenea atitudini şi sentimente vădesc o nouă stare de spirit. 
O conştiinţă obştească, nu avem încă. Era nevoie de hn factor ho- 
tărîtor care să contopească tendinţele individuale şi răsleţe. Ast¬ 
fel stăteau lucrurile, în Moldova şi Ţara Românească în momentul 
în care Transilvania, după o îndelungată pregătire, prin Români 
entusiaşti formaţi la şcolile dini Blaj, Viena şi Roma, şi cu o tipo¬ 
grafie în statornic progres la Blaj, ajunge la formularea progra¬ 
mului spiritual latinist. Acesta avea să creeze conştiinţa ol^tească 
şi, prin ea, renaşterea noastră culturală. Terenul pentru această 
conştiinţă este în curs de pregătire. Material, epoca fanaţrintă du¬ 
rează încă zeci de ani, spiritual, intră ta descompunere. Semne no» 
o vestesc. 
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INCHIEGAREA CREZULUI LATIN IN 
TRANSILVANIA 

„ ^ . Anul 1780 este socotit ca începutul unei 

Promotoru şcoalci literatura noastră. Şi înainte 

latiniste. ^ această dată, am. avut, prin şcoală şi 

prin biserica unită, orientare spre Roma, dar de acum numai 
se văd adevăratele roade ale 'unei îndelungi frământări Scrierile 
cane apar în Transilvania dela Elementa linguae daco-ronmme sive 
valachioae^ istorice ori filologioe, sunt toate străbătute de aceleaşi 
idei şi urmăresc un scop politic, în afară de cel cultural. Avem în 
adevăr a face cu o şcoală cane se înfăţişează cu unitate de conţinut 
Iu ce priveşte lucrările ei, cane se exprimă prin,' oameni hotărîţi şi 
conştienţi că istoria vorbeşte prin glasul lor, care lasă impresia unui 
măreţ fapt vital cu un răsunet ce dăinueşte prelung în colectivitate. 

Sufletele gata de luptă ale scriitorilor de acum nu au prea multă 
vreme pentru înfloriri poetice. Un Budai Deleanu, om înzestrat 
<cu tm talent deosebit, şi-a păstrat în manuscris principala operă a 
vieţii sale, ca unul care-a înţeles că mulţimii trebuia să i se dea 
scrieri de convingere şi de întărire naţională, nu de acele al că¬ 
ror rost nu putea fi decât plăcerea dezinteresată. Spirite de rod¬ 
nică forţă, scriitorii aceştia, deşi se lasă atât de adesea im bieţi de 
şoaptele tiecutului, sunt cu gândul la un viitor pe care-l doresc 
mare şi pe care voesc ei să-l pregătească. Chiar din 1780 apar în 
primul plan u'umele lui Samuil Micu şi al lui Gh. ŞincaL In curând 
se adaogă şi al lui Petru Maior, şi astfel se limpezeşte uu întreg pro¬ 
bam, pentru care se găsesc discipoli, entusiaşti răspânditori ai 
cuvântului primit de toţi ca o bunăvestire a redeşteptării. 

Maniu Micu, fiul protopopului dia Sad şi nepotul mareM Ion 
Inochentie, călugărindu-se şi-a luat numele de Samuil şi şi-a înce¬ 
put existenţa aspră şi obositoare, la care va căuta să renunţe nu 
«după multă vreme, <^d şi-a dat seama că ’n sufletul lui dorul de 
învăţătură era mai puternic decât acela de-a conduce viaţa sa şi 
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pe-a altora pe calea monahală. Studiile îl atrag spre Viena, do¬ 
rinţa de-a închina viaţa educaţiei tineretului îl readuce la Blaj şi 
de sigur că aci şi-ar fi desfăşurat o activitate rodnică şi liniştită, 
dacă duşmănia episcopului Bob ini l-ar fi făcut şă plece la Băl- 
grad, la Oradea în casa lui Darabant, protectorul şi îndrumătorul 
său la opere mari, la Sibiu şi în sfârşit la Buda unde până la. mqarba, 
în 1806, este censor al cărţilor româneşti. 

Activitatea foarte întinsă a lui Mica nici până astăzi nu poate fi 
cunoscută de toţi de aproape, de oarece o parte dini lucrări au rămas 
numai în manuscris. Scrierile din domeniul religios, filologic şi is¬ 
toric ne interesează în deosebi, cele filosofice sunt n;unai prelu¬ 
crări didactice. In Carte de rogacioni pentru evlavia hornului chres- 
tin, din 1779, autorul dă norme pentru scrierea cu litere latine 
îndepărtarea alfabetului cirilic e, de pe acum, un punct de pro^^ 
gram bine fixat, iar sistemul etimologic, fără să fie formulat, e pus 
tn practică. Urmează în 1781 Dissertatio canonica de matrimonio 
juxta disciplinam Giaecae Orientalis Ecclesiae^ bazată pe numeroase 
canoane şi legi, iar în 17§2 Dissertatio de jejuniis Graecae Orien- 
talis Ecclesiae. In 1784 apare la Blaj Propovedanie sau învăţături la 
îngropăciunea oamenilor morţi, scrise fără flori retorice, aşa ca să 
fie înţelese de marea mulţime. Harnicei tipografii dela Blaj îi da¬ 
torăm şi cea mai însemnată lucrare a lui Micu, Biblia în româneşte, 
cea dintâi traducere integrală care apare dela 1688. Traducătorul 
crede că limba Bibliei lui Şerban Cantacuzino nu mai corespunde 
vremii şi, ceea ce pare o afirmaţie îndrăzneaţă, că e lipsită de ar¬ 
monie: „neplăcută urechilor auzitorilor iaste”. Micu a adus lucrării 
din 1688 numeroase prefaceri, mai ales în Vechiul Testament, şi a 
căutat să realizeze „pentru folosul Besearicii a tot neamul românesc" 
o operă omogenă ca limbă şi stiL 

După Carte de rogacioni, Micu revenise la alfabetul cirilic. Cu 
Acathistul din 1801 reîncepe să întrebuinţeze literele latine care 
sunt acum pentru Micu „vechi litere părinteşti ale Romanilor din 
Dachia’’, pe când cele cirilice sunt un semn de barbarie la care 
recurg nxunai cei ce voesc „a se tăvăli în gunoi”. O lucrare pentru 
care Micu a jertfit mult timp, dar pe care n’a apucat s’o vadă 
tipărită, este De urmarea lui Hristos. A apărut la Blaj în 181^ 
fără ca pe foaia de titlu să se pomenească numele lui Micu, în 
schimb al lui Bob e cu litere bine reliefate. 

Elcmenta linguae daco-romanae sive valachlcae este o sinteză de 
idei exprimate şi mai nainte şi de puncte ale unui program pentru 
viitor. Originea latină a Românilor, de exemplu, a fost exprimată 
mai de mult în lucrări de pe la mijlocul veacului. Lucrarea lui 
Micu, completată şi ordonată de Şincai, este însă mai mult decât 
o afirmare de idei, este un semnal de luptă. In prefaţă, dela pri¬ 
mul rând, Şincai vorbeşte de cucerirea Daciei de către Traian şi 
de coruperea limbii strămoşeşti romane prin influenţa slavonă. Pre¬ 
faţa ni-i aratăr pe autori că au cunoştinţă de o cronică pe care 
o socoteau a lui Mjron Costin şi de scrierile lui Cantemir: ae 
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restabilea astfel legătura cu istoriografia unei epoci Strălucite. Ideea 
unităţii neamului este curajos exprimată, căci se aminteşte că "ta 
toate provinciile de dincolo şi de dincoace de Carpaţi, până şi 'n 
Crimeea, nici o limbă nu se vorbeşte mai mult decât cea româ¬ 
nească. Gramatica aceasta a apărut într’o nouă ediţie, în 1805, nu¬ 
mai sub numele luî Şincai. 

Micu a avut multă tragere de inimă şi pentru scrierile istorice. 
Sub titlul Historia Daco-Romanoram sîife Valachorum, Lauriam » 
publicat o parte dintr’o scriere a lui Micu, cuprinzând viaţa cultu¬ 
rală şi bisericească a Românilor. Sentimcmtele autorului apar adesea. 
Intr’un loc el ne spune că, din invidie faţă de calităţile neamului 
nostru, iezuiţii se opuneau primirii de studenţi rom^ In şcolile 
latine. Ini Calendarele din Buda pe anii 1806 şi 1807 a apărut Isto¬ 
ria, lucrurile şt Întâmplările Românilor, pre scurt aşezată şi din 
mulţi vfichi şi noi scriitori culeasă şi scrisă. E nUmai o parte diji- 
tr’un manual elementar In care se urmăresc faptele dela căderea 
Troiei până la cucerirea şî organizarea poUtică a Daciei de către 
Romani. Aci apare ideea că Dacii au fost şterşi de pe faţa pă¬ 
mântului şi că Traiauf a trebuit să aducă locuitori noi din împărăţie 
şi mai ales din ItaUa. In prefaţă, esemeoii marilor cronicari de pe 
vremuri, Micu spune că e urît lucru ca neamiul să nu-şi cunoa^ 
trecutul. Cuvinte calde sunt adresate cetitorilor, oerându-li-«e să în¬ 
demne şi pe alţii să scrie istoria neamului, ipentru ca bunii să aibă 
un îndreptar iar răii tm îndemn, spre calea demnităţii naţionale: 
„cei răi şi nevrednici să se ruşineze şi să înceapă a, lepăda simţirea 
cea dobitocească şi a fi oameni şi Romani’'. 

Gândurile statornice, ale lui Micu în legătură cu originea ro¬ 
mană şi continuitatea noastră de viaţă în Dacia, ca şi sentimentul 
mândriei de neam, apar şi’n întinsa lucrare păstrată în manuscris 
Istoria, lucrurile şi întâmplările Românilor, ale cărei patru vo¬ 
lume cuprind colonizarea Daciei şi epoca medievală, domnii Ţării 
Româneşti, domnii Moldovtei şi istoria bisericească a episcopiei ro¬ 
mâneşti din Transilvania. E o lucrare de bogată informaţie, cădi 
autorul se arată cunoscător al lui Ureche, Miron Costin, Cantemir 
şi al unor cronice muntene. Legătura cu Vechea istoriografie se 
face astfel peste veacul fanarioL Ideile vechi reînvie şi se răspân¬ 
desc în suflete capabile de entusiasm. Cuprinsul cărţii ne mai a- 
rată că'n mintea lui Micu cele trei provincii formau o mutata 
istorică. Din Istoria bisericească a lui Micu, Cipariu a publicat. 
In Acte şi fragmente, capitolele despre Unire şi episcopii imiţi până 
la Gr. Maior. Şi aceasta e o lucrare de mult interes istoric. 

Micu a dus o viaţă de muncă folositoare, iluminată de gândul 
la neamul nostru. Ni-l arată bine, în adâncul sufletului lui, aceste 
rânduri dintr’o scrisoare către episcopul S. Vulcan: „Făţ frate, 
ce poţi pentru binele de obşte, că şi eu Isprăvind luci^ mulţu¬ 
mitor Domniei Tale mă voiu arăta, şi tocxna de nu ţî-aş răsplăti 
eii, Dumnezeu îţi va răsplăti şi toţi cei buni bine te vor cuvânta’*. 

Figura lui Gb. Şincai, pribe^ul de-alungul ’Dransilv.aniei, .mi 
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«desagii în <;are păstra Crdnîoa, e bine conturată cu trăsăturile â 
înăsprite de suferinţă şi îndărătnicie. Născut în 1754 la Şamşud, 
a trecut prin diferite şcoli până ce., la Vârsta de 20 de ani, ÎI 
găsim ca profesor de retorică şî poetică la Blaj. Şi’ni sufletul îui 
a încolţit dorul de înivăţăt\iră înaltă şi de aceea pleacă la De pro¬ 
paganda ţide din Roma. O viaţă de muncă statornică începe acum. 
Şincai scormoneşte arhivlele şi bibliotecile Romei, însemnează tot 
oe-i spunea sufletul că e adevlăr, adună material pentru lucrarea 
menită să lumineze trecutul neamtilui şi să spulbere afirmaţiile 
injurioase ale străinilor. Fiecare amănunt, fiecare document e pen¬ 
tru el peatră din temelia unui edificiu istoric, dar şi reazem pen¬ 
tru fiinţa lui morală închinată unui singur ţel. Şi-a luat docto¬ 
ratul în filosofic şî teologie îni 1779 şi a plecat spre Viena pentru 
studii de pedagogie, teologie şi drept. Aci a cunoscut noi docu¬ 
mente îni arhive şi hihlioteci şi, în acelaşi timp, a ajuns în legă¬ 
tură cu Samuil Micu, dela care avea să primeasirâ materialul pentru 
Elementa linguae. Intorcându-se în Blaj, îşi începe activitatea di¬ 
dactică şi lucrează la diferite manuale. Cea mai însemnată operă 
a lui, în acest timp, este fără îndoială organizarea a trei sute de 
şcoli pentru Români. Atmosfera îpsăşi a vremii îi era prielnică 
pentru aceasta, căci ideile filosofice ale lui losif al Il-lea aduseseră 
•prefacerea multor stări de lucruri în împărăţie şi îngăduiseră cul¬ 
tivarea masselor populare. Legile contra iobăgiei, impuse de ace¬ 
laşi împărat, nu s’au putut aplica din pricina aristocraţiei ma¬ 
ghiare şi astfel s’a ajuns la revoluţia din 1784, care a aprins su¬ 
fletul clocotitor al lui Şincai. Ini curând el găseşte prilejui de a-^ 
arăta ideile şi sentimentele. Urmaşii lui losif caută să îndepăr¬ 
teze toate măsurile liberale de mai nainte. Din nou se Tace în 
Transilvania deosebire între Români şi naţiunile privilegiate, ceeace 
duce la memoriul redactat de losif Meheşi în 1791, acel Supplex 
libellus Yalachorum Tjnnsilimniae prin care se cereau drepturi şi 
se afirma latinitatea neamului. Eder a combătut ideile memoriulm 
într’o lucrate provocatoare. Şincai i-a răspuns piintr’o scriere care 
n’a putut apărea, dar ni s’a păstrat între manuscrisele lui Micu 
Responsunt dd crisim I. C. Ederi in supplicem libellum Yalachoruw 
TransilufOnorum. 

De-aciun înainte, se ştia că un om primejdios stăpânirii s’a dat 
pe faţă. Episcop la Blaj' era Bob, acela care amărîse şi -viaţa lui 
Micu. El îşi arată duşmănia faţă de Şincai tocmai în momentul 
când un învăţat străin, Engel, susţinea că Românii nu-« urmaşi 
ai coloniştilor români şi că nu-s autohtoni în Dacia. Şincm e în¬ 
depărtat din funcţia de director al şcoalelor, e bătut de un stih- 
prefect ungur şi, după o întemniţare de zece luni, îşi începe o 
viaţă de pribegie, urmări^ fără încetare de duşmăuia episcopului care 
n’a ştiut oe este bunăvoinţa creştinească faţă de imul care-şi recu¬ 
noşti greşeala şi se iscălea în umilita-i scrisoare din 1795: „Şincai 
cel amărît peste măsură”. îndelungii ani de desnădejde şi de ră¬ 
tăciri, până îşi găseşte un adăpost în casa unui străin, simt între- 
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tăiaţi de câteva clipe mai liniştite când Îşi publică !n Buda, în 
Calendarel'e din 1808 şi 1809, fragmente din opera pentru care nu 
avea să capete aprobare de tipărire. 

Numele lui Şincai a rămas în istoria noa¬ 
stră literară legat de Crofiică, dar sunt 
lucrări mai mănmte din care se vede ! 
mul sufletesc al autorului. In prefaţa 1 
hismul cel mare din Blaj 1783, se vă< 
cupările do limbă: „m’am sârguit, < 
putut, ca dela cuvintele şi vorbele oeale 
româneşti nici cum să nu mă abat 
părtez, ci să le aleg, dupăcum pr 
locuri mai bine vorbesc ronfâneşte d 
altele**. lin Epistola aă loanem de 
din 1804, Şincai arată felul cum s 
scrie româneşte cu litere latine, pe 
le socoteşte ca strămoşeşti. In 1805, 

faţa la i^ţîa nouă a gramaticei Elemenfa ai». şincai 

linguae, el are viziunea întregului neam, din toate provinciile, şi 
aminteşte şi pe îndepărtaţii Aromâni. 

Cronica merge până la 1739 şi, pentru a o face cunoscută unui 
public cultivat, Şincai a tradus-o în parte şi’n latineşte. Lucrarea 
e rezultatul unei munci necurmate de mulţi ani de zile şi e şi 
expresia untd suflet-urmărit piereu de acelaşi ideal. înfăţişarea 
Cronicei e desigur greoaie; materialul documentar- se’ngrămădeşte 
adesea prea pe acelaşi plan deşi e de valoare inegală; uimeşte ca 
bogăţie, dar din el poţi să laşi şi la o parte, fără ca argumentarea 
să piardă. Avem în înseşi proporţiile documentării imaginea su¬ 
fletului care îşi caută pretutindeni sprijinul, nu lasă nimic Să-i 
scape şi se simte cu atât mai aproape de victorie, cu cât a cules 
mai multe date. Superioară de sigur ca informaţie, dar inferioară 
ca literatură, bătrânelor cronice din veacul al XVII-lea. 

Ideea originei latine şi continuitatea ca neam în Dacia sunt ur¬ 
mărite şi ad^a afirmate. La fel cu Micu, Şincai se înalţă până 
la viziunea neamului privit în întregunea lui ca un tot unitar şi, 
mai mult decât înaintaşul său, urmărite istoria Românilor în mij¬ 
locul popoarelor vecine. 

Sunt în lucrare şi părţi lipsite de ariditate. Ici o amintire per¬ 
sonală, dincolo o observare în legătură cu faptele, a gândire amară 
ori un tineresc avânt ne arată un suflet care'ia parte şi colorează 
o scriere care altfel, prin mulţimea citatelor şl documentelor, uneori 
reproduse în între^une, ar părea o simplă compilaţie. Mândru de 
neamul său, Şincai vorbeşte cu admiraţie de Ion Huniadi şi amin¬ 
teşte că multe familtL din Transilvania, deşi vor să treacă drept ma¬ 
ghiare, sunt de origine română. Cu aceeaşi mândrie, el spune câ 
Ungurii au reuşit în întreprinderile lor numai cu ajutorul Românilor. 
Ac^ta nu-1 împiedecă pe Şincai să critice stările de lucruri care 
strică neamului nostru. El deplâng desbinarea de care profită străinii, 
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starea de mizerie a poporului de jos, spiritul de parvenire al multora. 
El găseşte aspre cuvinte pentru toţi cei ce uită de neamul românesc 
şi se sprijină numai pe străini, de îndată oe s’au ridicat la vreo 
demnitate. Toată căldura sufletului lui apare când ne sunt înfăţişate 
suferinţele neamului din pricina străinilor exploatatori; „Nu crede, o 
Românei pentrucă numai punga ta o voesc ca să-şi umple pungile 
lor şi tu să rămâi rob acelora pre care mai marii tăi i-au stăpânit 
oarecând! Deşteaptă-te, drept aceea, o iubit neamul meu^ şi ai minte!” 

Dela Şincai ne-au rămas şi câteva poezii, de mică valoare, e 
adevărat, dar faptul că el s’a abătut şi ’n acest domeniu, îi întregeşte 
personalitatea. Elegia sa în versuri latine e în bună parte o auto¬ 
biografie în care apare şi amintirea Romei din vremea studiilor. In 
versurile româneşti scrise pentru cinstirea palatinului losif, e sub 
-influenţa poeziei populare. 

Petru Maior a avut împrejurări mai prielnice pentru munca inte¬ 
lectuală şi ne-a dat lucrări bine ordonate care, apărând chiar la mo- 
meiltul oportun, au influenţat pe contimporani. S’a născut la Târgu- 
Mureş pe la 1753—1754 şi a studiat la Oşorheiu, Cluj şi Blaj. Inl774 
a plecat pentru studii de filosof ie şi teologie la Roma, de unde, după 
cinci ani, a trecut la Viena pentru studii de drept canonic. A,, fost 
câţiva ani profesor la Blaj, iar în 1784 şi-a început activitatea ca 
preot la Reghin şi apoi ca protopop al Gurghiului. Tirnp îndelung 
cu o scurtă întrerupere cât a predat dreptul canonic la Blaj, Maior 
e un bun păstor sufletesc al populaţiei şi un harnic muncitor pentru 
ridicarea ei culturală. Convingerea lui că învăţătm'a poate îmbunătăţi 
firea omenească,, l-a făcut să colinde satele şi să dea sfaturi care vor 
fi rodit în multe suflete. In 1809 i s’a încredinţat funcţia de revizor al 
cărţilor la Buda, ceea ce i-a dat înlesnire în continuarea studiilor. 
Trebue să fi plecat cu bucurie spre Buda şi fiindcă relaţiile cu epis¬ 
copul Bob, cel ferecat în cătuşa ambiţiei personale, nu mai erau 

aceleaşi dinainte de 1784. Neînţelegerile au 
venit şi din pricina firii prea deschise a 
lui Maior: „răspunsul îl scria cu prea' 
ascuţit condeiu şi câteodată vorbind deschi¬ 
dea gura prea tare”. Maior a rămas la Buda 
până la sfârşitul vieţii, în 1821, făiă să 
uite vreodată că nu şi-a putut desfăşura 
activitatea la Blaj din pricina lui Bob,, 
faţă de care de altfel şi-a arătat nemul¬ 
ţumirea şi’n cele mai de seamă scrieri ale 
sale. Din întreaga lui viaţă, afară de scrie¬ 
rile care cuprind ideea de justiţie naţio¬ 
nală pe care el o afirmă ca o sfântă da¬ 
torie faţă de viitorime, apar, într’o plăcută 
lumină de bunătate şi încredere, anii de 
muncă în regiunea Gurghiului. Paginile 
acrise de el, to 1813, în Băspansul la cârtirea care s'a dat asupra 
jtţrsoanei lui Petru Maior, sunt nu numai amintiri personale, dar. 
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îa legătură cu misiunea Itii de preot şi protopop, şi nu mare docur 
ment social. 

Lucrările lui Maior aparţin celor trei domenii spre care s’au 
îndreptat mai toţi reprezentanţii de frunte ai şcoalei latiniste: mo¬ 
ral— religios, filologic şi istoric. Chiar şi întâmplările lui Telemah, 
traduse după o versiune italiană, au atras prin fondul lor moral 
atenţia lui Maior. 

Procanon, lucrare în legătură cu canoanele bisericeşti, de interes 
şi pentru cunoaşterea spiritului independent cu care Maior priveşte 
problema bisericii catolice şi a infailibilităţii Papei, s’a păstrat în ma^' 
nuscris şi numai în parte s'a publicat în Biserica ortodoxă români 
din 1894—1895. Şi Protopopadichia, cu un' cuprins despre puterea, 
drepturile şi privilegiile protopopilor, a putut fi adusă la cunoştinţa 
publicului numai după moartea lui Maior. In domeniul moral-religios, 
de sigur că activitatea cea mai însemnată a lui e aceea de predicator. 
Publicând în 1809 Propovedanii la îngropăciunea oamenilor morţi, 
Maior urmăreşte scopul de-a îndruma şi pe alţii la facerea predicilor. 
Lucrarea are un caracter general, tratând subiecte-tip pentru anumite 
idei oii împrejurări; moartea tatălui, mamei, unui copil, deşertăciunea 
vieţii, datoria preotului ca păstor si altele. Adesea, aceste predici suni 
prea încărcate cu citate şi preşi lungi, dar limba lor e aleasă şi nu 
odată găseşte accentul care poate impresiona. 

Didahii, adecă învăţături pentru creşterea fiilor la îngropăciunea 
fiilor morţi urmăresc un scop educativ. Predice sau învăţături la 
toate duminecile şi sărbătorile anului e o mare lucrai’e în trei volume 
din 1810—1811. Marea grijă a lui Maior este pentru preoţi şi spre 
ei se’ndreaptă sfatul de-a asimila bine cuprinsul predicilor, pentru a-1 
putea apoi reda ascultătorilor într’o limbă potrivită. Desvoltând pre¬ 
dici ocazionale ca Dumineca Vameşului şi Fariseului, Dumineca în 
ziua lăsatului de carne. In sfânta şi marea Vinere, Maior este în trar 
diţia lui Varlaam. E interesant că până şi aci autorul e preocupat de 
problema limbii noastre, căci cere să se întrebuinţeze cuvântul „pre¬ 
dică” în loc de „cazanie”, deoarece este un cuvânt românesc: „Că 
ruşine ar fi nouă, străinii să se desfăteze cu ale noastre, şi noi să nu 
ştim preţui ale noastre, care le avem dela vechii strămoşii noştri”,. 

Ideile filologice ale lui Maior le cunoaştem din mai multe lucrări 
In Ortographia romana sive latino-valachica din 1819, găsim ideea ca 
alfabetul cirilic trebue îndepărtat şi că 'n privinţa ortografiei e bine 
ca româna să se apropie de italiană. In Dialog pentru începutul limbei 
române Intre nepot şi unchiu, scris cu un ton familiar care lasă loc 
uneori şi ironiei tăioase, autorul e preocupat de originea latină popu¬ 
lară a limbii noastre şi de locul oe-1 ocupă în ea elementul slav. 
Ideile de aci sunt expuse într’o formă mai severă în Disertaţia pentru 
începutul limbei româneşti, unde se stabileşte deosebirea între latina 
populară şi cea cultă, şi se arată că „de s’ar învoi Românii” s’ar 
ajunge la scoaterea din limba noastră a cuvintelor de origine slavă, 
E de reţinut şi părerea că s’ar putea admite originea dacă pentru 
unele cuvinte care nu duc spre nici una din limbile cunoscute în le- 
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Pentru ioceputal tinbei Romiui 

TiUra Nepotu ti Unehiu. 

Nepotu Pe Români şi numele, âi 
faptUra , inpreunâ cu tote .pleca 
rite loru quelţ (Iresci ii tedesce 
a fi viţe de Romanii quei vechi 
qciaril ore qtiaadu preste toti Iu 
mea dtunnea dupo cumu s? in 
Istoria : pentru începutul* RomaJii- 
lor in Dada limpede se adevere* 
sce: dcaqii^sta nu ara indoelâ. Ma 
(dar^J de unde se trage inceputul 
ţesiturei linhci, quare astadi atât 
iu gura Românilor se aude, pre> 
cum si in scripturile lor se vede 
nu eseu (sunt) fârâ indoelâ. Me 
Iwcuru Unchiule, che te aflhi a- 
vindu puţin regadiu de cotrâ lu' 
crurite quele multe ale deregito 
viei tale, cu quare ue incetat esci 
ciiprensu; che sîira (sunt) incre- 
dentiatii, cum totâ indoelâ mea o 
vi desface, si o vi resipl, Rogu 
te d mi ajuţi a me desceptâ. 

Vnehitt. De orâ que asupra 
«aui lucru aste frumoau, si mie 

pre- 
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gătură cu a noastră. Ca răspuns acelora care socoteau limba româ- 
neascâ de origine slavă. Maior arată particularităţile gramaticale deo¬ 
sebitoare. Bazat mai cu seamă pe Cantemir, Maior scrie, în Disertaţie 
penfrn literatura cea neche a Rowiânilor, despre împrejurănle în care 
noi am primit alfabetul cirUic şi în care slavona a isgonit din bise¬ 
rică şi din cartea religioasă limba românească. O part© însemnată are 
Maior şi’n redactarea Dicţionarului de Buda, căci el duce lucrarea 
până la litera i. Activitatea aceasta filologică este cu atât mai de 
preţ, cu cât în această vrem© învăţaţi străini, cum e Kopitar, afirmau 
că limba noastră este slavă şi că alfabetul latin n’ar putea fi în¬ 
trebuinţat de noi în scriere 

Munca în domeniul istoric e fără îndoială cea mai însemnată. 
Istoria pentru începutul Românilor în Dacia, apărută la Buda în 181^ 
deşi are unele critice la adresa lui Sulzer şi duce în mare parte pole¬ 
mică cu Engel şi Eder, est© o lucrare valoroasă, bogat informată şi 
însoţită de nxuneroase note. Maior este preocupat de epoca de începui 
a neamului, urmărind eve nim entele dela cucerirea Daciei până la 
mijlocul veacului al XlV-lea. Puritatea ofiginei latine şi continuitatea 
de viaţă în Dacia sunt susţinute cu energie împotriva tuturor acelor 
„voitori de rău Românilor”, care erau Engel, Eder, Sulzer ^ alţii. 
Tonul convingător, susţinut de documente, capătă şi căldură atunci 
când autorul se vede silit să spulbere diferite afirmaţii jignitoare 
pentru noi. Concepţia serioasă a lui ca istoric se dă pe faţă în faptul 
că el vorbeşte şi despre Ronfânii de dincolo de graniţele Daciei, despre 
cei din Croaţia şi Dalmaţia şi, în câteva mari capitole, despre viaţa 
de seculară vitejie a Aromânilor. Şi prin aceasta se vede legătura între 
şcoala latinistă şi Aromânii care trăiau la Buda şi aveau reprezentanţi 
culturali ca Roja şi Boiagi. Istoria pentru începutul Românilor în 
Dacia a avut un mare răsunet. A fost combătută de Kopitar, Maior 
a răspuns la criticile aduse şi, astfel, şi prin scrieri polemice, s’a ţinut 
încordată atenţia asupra unor probleme de interes ştiinţific şi politic 

0 scriere cu totul nouă este Istoria bisericei Romanilor atât ace¬ 
stor dincoace, precuiri şi a celor dincolo de Dunăre, tipărită la Buda 
în 1813. Duşmănia lui Bob a împiedecat ducerea lucrării până la 
capăt, mai mult, a făcut ca şi partea publicată să sufere diferite 
mutilări Din dragostea de neam şi din mândria originei pleacă râvna 
autorului în adunarea materialului necesar acestei opere care des- 
voltă chestiunea religiei Românilor şi a ierarhiei bisericeşti. Capitolele 
în care se vorbeşte despre creştiinarea Românilor, felul credinţei. 
Unirea cu Roma, laptele vlădicilor uniţi, se citesc şi azi cu interes. 

Scrise cu mai multă vioiciune, cu un' ton mai variat şi întrio 
limbă mai bogată în mijloace şi mai atentă la jparticularităţi dia¬ 
lectale, căci recmg© şi la cuvinte aromâne, lucrările lui Maior sunt, 
nu numai prin formă dar şi prin-fond, superioare celor ale lui liliou 
şi Şincai. Stăpân pe o informaţie întinsă şi bine organizată. Maior a 
fost în stare să dea lucrări de serioasă argumentare şi să răspân¬ 
dească idei care aveau să închege crezul upei geaieraţiL 
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r». . ••• ».! 1 ^ Entusiasnnil deşteptat de cei trei promotori 

Uiscipolii filologi. ^ prins sufletele tinere ale câtorva scriitori 
care, fără să fi ajuns la înălţimea înaintaşilor, îşi au locul lor înl 
mişcarea culturală a vreiflii. loan. Molnar, profesor şi oculist de pro¬ 
fesiune, a fost o minte curioasă şi plină de înţelegere pentru tot 
ce vedea că se petrece în jurul lui. Ideile francmasonice ale lui Molnar 
ne interesează puţin, părerile lui despre răscoala lui Horia nu sunt 
de natură a-1 creşte în' ochii noştri, dar unele fapte culturale săvârşite 
de el îi dau un loc în mişcarea din Transilvania. In afară ds legăturile 
lui cu losif al Argeşului, de încercările de-a scoate o gazetă româ¬ 
nească în care pe lângă ştiri politice să se cuprindă, semnifiactiv 
pentru epoca aoeasta iosefinistă, îndemnuri practice pentru gospodari, 
şi de gândul de-a contribui la alcătuirea unei societăţi de cărturari la 
Sibiu în 1780, îl putem cunoaşte pe Molnar şi din alte manifestări! 
Economia stupilor din 1785 şi Povăţuire către sporirea stupilor din 
1808 sunt bogate în sfaturi bune. In domeniul filologiei, Molnar nu e 
un creator. Deutsch-valachische Sprachlehre din 1788 e preţioasă 
prin aceea că, bucurându-se de mai multe ediţii, a contribuit la 
popularizarea ideilor lui Micu şi Şincai. In prefaţa la traducerea 
Istoriei Universale de Millot, el ne spune că, pentru a-şi îmbogăţi 
vocabularul, a împrumutat dela „maica noastră limba latinească”. 

De mai mare însemnătate este Gramatica românească din Sibiu 
1797, în care Radu Tempea, directorul şcoalelor neunite din Tran¬ 
silvania, se arată cunoscător al celor ce s’au preocupat de limba 
noastră. El e sub influenţa lui lenăchiţă Văcărescu a cărui gramatică 
a cunoscut-o şi folosit-o; are şi el o părere înaltă despre rolul gra¬ 
maticei. Tempea scrie că odată s’a vorbit în Dacia, „româneşte şî 
râmleneşte”, dar că limba a decăzut din pricina Influenţei slave şi 
a alfabetului cirilic în care s’a învestmântat. E mar§ regretul lui 
că limba nu poate fi adusă la „curăţenia şi originalul ei”. Tempea 
e şi născocitorul unei nomenclaturi gramaticale, prea ciudată ca să 
se fi putut impune. 

De o cultură şi o experienţă de viaţă cu totul aparte este Paul 
lorgovici, căruia împrejurările ritrege nu i-au dat r?j^az pentru lu¬ 
crări care să însemneze mai mult în desfăşurarea noii şcoale. Obser¬ 
vaţii de limbă românească din 1799 l-au atras duşmănia ungurească, 
închisoarea de câteva săptămâni şi arderea însemnărilor manuscrise. 
In viaţa sa amărîtă, aspirase şi el să contribue la cultivarea popb- 
rului printr’un ziar şi dăduse sprijin lui Molnar în încercările care 
au rămas zadarnice. 

Chiar din prefaţa la Observaţii... se vede atitudinea lui lorgovici. 
E mândru de originea latină, e convins că limba noastră e o rămăşiţă 
a celei vorbită de o naţie care „au numărat cândva mulţi puternici 
împăraţi”. Limba este, după el, într’o stare de degenerare, dar noi 
o putem desvolta plecând iarăşi dela rădăcinile care s’au păstrat. 
„Deci dacă te atinge câtva lauda numelui romanesc, stă cu dedinsul 
de cultura limbii roman^li, scutură a tot cuvântului rădăcina şî 
de acolo trage atâtea cuvinte, precât se poate întinge puterea; 
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vorbei de rădăcină’'; sfatul e reluat într’o formă măi împo¬ 
dobită : „din cuvintele lunbei româneşti cei de rădăcină suge 
cu acul minţii tale ca albina din flori cuvinte spre înfrur 
anuscţarea limbii noastre”. Faptul că lorgovici se gândeşte la în¬ 
frumuseţarea limbii, ne arată în el ceva mai mult decât m simplu 
autor de gramatică. Lucrarea desvoltă, în cele trei părţi ale ei, idei 
în legătură Cu descendenţa din colonişti romani, coruperea limbii 
prin pătrunederea elementului slav, îmbogăţirea limbii prin derivaţie. 
Nici lorgovici nu crede că se pot aplica măsuri radicale în materie 
de limbă, şi de aceea e împotriva vreunei încercări de-a îndepărta 
toate cuvintele care s’ar părea străine. înălţimea de spirit a lui lor¬ 
govici se vede şi ’n faptul că şi-a dat seama de ce însemnează limba 
pentru desvoltarea întregei fiinţe a unui neam: „limba şi najia cu 
ţcelaşi pas păşesc”. 

C. Diaconovicî Loga, bănăţean de origină, are şi el preocupaiâ de 
gramatică. In 1818 apare la Buda Ortografia sau dreapta scrisoare, 
parte din gramatica pe care avea s’o publice în 1822. Ideile sunt 
acele exprimate de Teonpea şi lorgovici, iar ce aduce nou Diaconovicî 
Loga, o nomenclatură gramaticală, nu a fost primit. Pentru starea 
de spirit din Transilvania, merită să fie cunoscută Chemarea la tipă¬ 
rirea cărţilor şi versuri, din Buda 1821, to care se al'ată că poporul 
românesc a rămas în urma altora din lipsa de şcoli. Autorul cere să 
-se încurajeze tipărjrea de cărţi, oondiţie de înălţare a culturii: j,Aşa 
au făcut şi alte neamuri, care astăzi strălucesc pre faţa pământului, 
aşa să facem şi noi acum; şi să ne îmbărbătăm, că prea departe 
am rămas; apoi zic, tocmai în limba maicii să ne luminăm, că putem 
cum au putut şi alte neamuri, care până n’au început aşa, erau şi ele 
întunecate”. Intr’un loc el exclamă: „au sosit primăvara luminii nea¬ 
mului românesc”, cuvinte care ne arată cu ce suflet au ieşit Românii 
din Transilvania din şcoala entusiasmului şi regenerării. 

, . . Sunt şi câţiva cercetători mai mărunţi în 
Discipolu istorici. domeniul istoriei. Toma Ckjstin publică în 
1812, în imgureşte, nişte Observări în legătură cu o statistică refe¬ 
ritoare la Români. Vasile Gergely de Csocotis exprimă mândria do 
neam şi revolta împotriva nedreptăţilor impuse Românilor, cu pri¬ 
lejul traducerii Omul de lume din 1819. In oe priveşte limba, el 
admife originea latină vulgară, la fel cu Maior, şi cere îndepărtarea 
alfabetului ciriUc. Teodor Aaron ne dă în Scurt apendice la Istoria 
lui Petru Maior, în 1828, câteva dovezi despre descendenţa noastră 
din Romani In legătură cu problemele limbii, el scrie răspicat: 
„Forma şi măsura, după care limba noastră s’ar putea mai bine 
cultiva, ne-o mărgineşte Istoria. Pentrucă naţia românească, precum 
sângele şi-l trage din Romanii adevăraţi, aşa şi limba. Toate dară 
vorbele şi cuvintele, care în limba Românilor nu sună latineşte 
(înţeleg eu limba cea poporeană a Romanilor vechi), ca împrumutate 
dela alte ghînte, precum volnici erau Românii a le împrumutaj aşa 
volnici sânt” şi acum a le părăsi şi cumcă pe leage putem limpezi 
iîmba de coade străine, ne îndreptează iarăşi istoria. Cumca "literile 
ţlrilioeşti cele împrumutate dela Sârbi şi Ruşi pe dreptate le putem 
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izgoni, iară istoria ne îndreaptă, învăţându-ne cumcă poportd româ¬ 
nesc e niai vechiu de suta a nona în care s’an ivit literele ţiriUceşti’^ 
Teodor Aaron reprezintă o fază mouă a şooalei latiniste, căci începe 
acum fanatismul purist care va căuta să meargă până la cele din 
urmă consecinţe. 


■r\‘ ^ 1 j »> j Epoca aceasta a vrut să ne dea, prin re- 

Dicţionarul de Buda. prezentanţii ei, o operă omogenă care să 

sintetizeze ideile noi: dicţionarul. La un dicţionar latin-român-ungu- 
resc a lucrat Micu, iar materialul adimat n’a rămas pierdut pentru 
urmaşi. Lucrarea trebuia să fie completată cu partea germană de 
către Ion Molnar. Şincai plănueşte şi el un dicţionar daco-ronîân, 
după cum se vede din prefaţa la Elementa linguae.^ Paul lorgovid 
a strâns material care a putut fi scăpat de furia lungurului anche¬ 
tator din 1799. Ştefan Crişan, fost profesor la Cluj şi Mureş Odorhei, 
a făcut un dicţionar care n’a apărut în 1803, numai fiindcă se vorbea 
de apropiata tipărire a lucrării lui Micu. In prefaţa la Ortographia 
latino-vatachica din 1805, Crişan se adresează cetitorului cu cuv^tul 
„Romane” şi-i spune cât de frumos apare acest nume dacă-i des- 
brăcat de „floacele lui Cirilă”. Şi Sudai Deleanu lucra la un dicţionar 
conceput pe un plan într’adevăr măreţ, după datele ce ne-au rămas. 
In dicţionarul mai redus, român-german şi german-român, aşa cum 
e în 1818, Deleanu e preocupat de originea cuvintelor din limba 
noastră şi arată că avem şi de acele de altă orgine decât cea latină. 
Despre originea latină vulgară, vorbeşte el şi aci, dar şi ’n TtmeiuriU 
gramaticei româneşti care nu s’a tipărit. Vasile Kolossi e autorul 
unui dicţionar român-latin-unguresc-german. La moartea lui Micu, 
Kolossi a întnmit munca înaintaşului cu a lui lorgovici şi cu a sa 
proprie, voind să ne dea marea lucrare visată de două generaţii 
Prin stăruinţa lui Şincai se începe tipărirea în 1809, dar intervenţia 
lui Maior opreşte lucrul. In 1818 Petru Maior arată lui Kolossi 
greşelile, se începe prefacerea lucrării, dar Kolossi moare în 1819 
Cel care-şi ia asupra lui continuarea muncii este de data aceasta chiar 
Maior care duce dicţionarul până la litera i. Murind şi Maior, în 1821, 
fără să vadă opera dusă la capăt, fraţii loan şi Alexandru Teo- 
dorovici se însărcinează cu continuarea şi în, adevăr anul <182^ este 
acela al apariţiei. Lexiconul de Buda ap^ea ca un nmbol al ideilor 
generaţiilor dintre 1780 şi 1825. In cuvântul către cetitor se spune- 
„Ce s’au dat Literaturii româneşti cu acest Lexicon, prin bărbaţii 
pentni cinstea mai sus nomiţi, carii în lucrarea lui au asudat, şi 
sieşi mai nemurire ş’au agonisit, tu singur lesne vi judeca şi de 
comva vi vedea a lipsire ceva în deplinirea carea doară într’însul o 
ai fi poftit, adu-ţi aminte, cumcă aceşti bărbaţi au intrat într’o 
cale grea, pre carea mai înainte neamine nu îmblase...” Afirmând 
originea latină a neamului şi limbii, şi impunând hteiile latine. 
Lexiconul arăta triumful spiritului nou. 

. A •• V Avântul cuprinde şi pe j^mânii veniţi 

AMmam Bub jjj contact cu învăţaţii latinişti. Ca o re- 

influenţa latuuştilor. acţiunie împotriva ideilor dini învăţătura 
introducăioare, carte a. lunui macedonean care’n 1802 era partizan 
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al grecizării naţiunilor din Balcani, apar lucrările a doi aromâni care 
sunt direct sub influenţa şooalei latiniste. Gh. Roja, doctor în spi¬ 
talul universităţii din Pesta, publică în 1808, în greceşte şi nemţeşte. 
Cercetare asupra Românilor sau aşa numiţilor Yalachi de dincolo de 
Dunăre, străbătută de ideea latină. Cealaltă lucrare, 'Măestria ghio- 
vâsirii româneşti cu litere latineşti care sânt literele Românilor ceale- 
vechi, spre polirea a toată Ginta Românească ceii dincoace şi ceti 
dincolo de Dunăre, din 1809, şi prin titlul ei reprezintă tm întreg 
program. Preocupat de problema îmbogăţirii Mmbii, Roja propune 
să ne adresăm dialectelor şi să alegem din acest isvor cuvinte stră¬ 
moşeşti. E im îndemn pe care l-a urmat Petru Maior în Istoria 
pentru începutul Românilor in Dacia, când a introdus în limbă şi 
cuvinte aromâne. 

Mihail Boiagi, profesor al şcoalei naţionale greceşti din Viena, 
autorul cărţii Gramatică românească sau macedo-romănâ care apare 
în 1813 în nemţeşte şi greceşte. Mândru de originea latină, Boiagi se 
ridică împotriva lui Neofit Duca ale cărui păreri despre limba noastră 
le socotea jignitoare, şi afirmă cu convingere dreptul de-a ne cultiva 
în româneşte; „Wâren die Wlachen Hottentoten, so bleibt ihnen noch 
immer das Recht und die Pflicht, sich durch ihre eigene Spracbe, als. 
durch das zweckmăssigste Mittel, zu vervoUkommen’”. Pentru acest 
botărît partizan al alfabetului latin, limba noastră poate fi pusă ală¬ 
turi de cele mai armonioase limbi noi. 

_ . . , , . Nu trebue să credem că toată energia 

Tnamful crezului nou. acestei epoce s’a cheltuit numai în lu¬ 
crări istorice şi filologice. Acestea sunt fără îndoială cele mai însem¬ 
nate pentru crearea noului cUmat intelectual, dar avem şi alte mani¬ 
festări spre care trebue să ne îndreptăm atenţia. 

Cartea bisericească şi religioasă e reprezentată prin numeroase 
tipărituri la Blaj, Sibiu, Braşov, Buda şi Viena. In^ Molitvenic din 
1784 se faoCi apel la unitatea de conştiinţă a Românilor; „precum un. 
Dumnezeu şi o limbă avem, aşa ş'i un cuget şi o înţelegere întru 
frica lui Dumnezeu să avem”. Tipografia dela Buda a făcut să apară 
Mineiul din 1805, iar cea dela Viena, între alte cărţi, scoate de sub 
teascurile ei, în 1787, Poslanie pentru „a neamului rumănesc folos 
şi mângâiere”, scriere care urmăreşte îndepărtarea vrajbei între uniţi 
şi neimiţi. Spre deosebire de losif al Argeşului care’n Arătare pre 
scurt a dumnezeeştilor dogme, din M-rea Neamţ 1816, atacase pe 
uniţi, lucrarea Floarea adevărului pentru pace şi dragostea de obşte, 
din Blaj 1816, are o prefaţă în care se spune că Unirea nu trebue să 
aducă desbinare între fraţj. Dintre căi^le de şcoală e de amintit 
Geografia din Buda 1814, în care se scrie; „Numai noi Românii, care 
ne tragem dela cel mai slăvit neam, al Romanilor, până la aceste 
vremi, de o ştiinţă aşa scumpă şi nepreţuită tocma eram bpsiţi”. 

Duhul care frământa întreaga Transilvanie pătrunde chiar şi’n 
cărţile de morală ori de îndrumare gospodărească. In Carte de mână 
pentru ecopomie din 1807 e o prefaţă de rară înţelepciune în legă¬ 
tură cu opera de educare a poporului. In oglinda arătată omului 
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înţelept din 1807, N. Horga Popovici spune că „Românii adevărat 
dela Roma îşi trag numele său şi loza”. Până şî în Învăţătură pentru 
ferirea şi doftoria ţoalelor vitelor cu coarne şi cailor, din 1816, se 
afirmă într’o notă: „Românii smulgându-se din grosul întuneric al 
urâtei neştiinţe, să se deştepte a-şi lămuri limbă sa cea romană’'^ 
Calendarele care apar arată preocupări de lărgire a orizontului in¬ 
telectual. Calendarele apărute la Buda au ţipărit părţi din Istoria 
lui Micu şi din Cronica lui Şincai şi au dat atenţie şi altor lucrări ca 
istorioare, anecdote, proverbe şi cimilituri. 

Calendarele stabilesc legătura şi cu literatura populară. Pentru 
aceasta însă avem şi alte mărturii interesante. E de observat că 
avem în Transilvania o culegere de poezie populară publicată înainte 
■de curentul herderian. In 1765 apăruse în Anglia Reliques of ancieni 
English poetrg a episcopului Percy. Trei ani numai mai târziu, s’a 
tipărit la tipografia universităţii din Cluj căidicica de Cântece câm¬ 
peneşti cu glasuri româneşti, în care găsim şi culegeri de întinsă cir¬ 
culaţie în Moldova şi’n Muntenia. Odată cu curentul pornit de Herder 
cu ale lui Vdlkslieder din 1778—79, simpatia pentru literatura popu¬ 
lară se generalizează în apus şi străbate şi’n Transilvania, probabil 
prin Saşii care-şi făcuseră studiile în ţările germane. Cum în Tran¬ 
silvania se găseau numeroase manuscrise de cărţi populai-e, a începui 
şi tipărirea lor. Astfel în 1794 apare la Sibiu Istorie a Alexandrului 
celui Mare. cu o prefaţă de îndemn la învăţătura pentru neamul care 
zace în lens „ca viermele în putregaiul său” şi, la sfârşit, cu reţete 
medicale populare. Tot la Sibiu apare în 1795 Yiaţa şi pildele lui 
Esop, cu o ediţie nouă în 1816, iar în 1799, Viaţa lui Berhldo şi a 
lui Bertoldino feciorului lui, dimpreună şi a lui Cacasino nepotul lui. 
In 1802 apare Istoria Sindipii filosofului. Atenţia pentru cântecul 
popular se vede în Catavasierul din 1803 care reproduce Cântecul 
de stea şi oraţiile din Catavasierul publicat la Râmnic în 1747. La 
Braşov avem în 1807 Floarea darurilor, urmată repede de altă ediţie, 
iar la Buda în 1812 Viaţa şi pildele înţeleptului Esop. Alexandria, 
Siddipa, Floarea darurilor sunt cărţi de mare circulaţie, prin ma¬ 
nuscrise, în Ţara Românească a veacului al XVIII-lea. “Copii de 
traduceri din Esopia şi Sindipa, avem chiar din 1703, făcute de 
dascălul Costea din Schei. Tipăriturile care se fac în Transilvania 
la sfârşitul veacului al XVIII-lea şi începutul celui al XlX-lea îşi au 
însemnătatea lor nu numai aci prin influenţa asupra unor scriitori 
populari, dar şi’n ţara Românească unde-şi găsesc numeroşi cetitori 
şi de unde, din pricina împrejurărilor politice, veneau spre Tran¬ 
silvania refugiaţi care astfel aflau noile stări de lucruri. In legătură 
cu preocupările de folclor trebue pusă şi teza lui L. Vasile Pop: Ds 
faneribus plebeiis Daco-Ronmnorum, însemnată din punct de vedere 
etnografic. 

Manifestări interesante ale epooei mai sunt încercările din 1814 
ale lui Alexie Lazar de-a scoate o gazetă la Buda şi publicaţia pe¬ 
riodică începută la 1821 de Zaharia Carcalechi Biblioteca românească. 
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Literatura vremii. 
Budai Deleanu. 


Epock aceasta, preocupată jnaî ales de che¬ 
stiuni istorice şi filologice, nu putea da a- 
tenţie prea mare poeziei. Avem totuşi unele 
manifestări pe care trebue slă le cunoaştem. Limba latină o găsim 
întrebuinţată şi în versuri. Mihai Halici la sfârşitul veacului al 
XVII-lea şi începutul celui al XVIII-lea e un' precursor în această 
direcţie. Acum în epoca latinistă, Şincai a scris un poem în versuri 
latineşti. 

Apar răzleţ şi versuri româneşti în cutare Psaltire ori Octoih. 
In Carte pentru economie din 1807 găsim o poezie de laudă a vieţii 
patriarhale a plugarului. Foarte cultivată este poezia encomiastică 
la adresa Măriei Tereza, a lui losif II, a episcopului Samuil Vulcan. 
Temă istorică e în Cântare despre începutul şi starea de astăzi a 
Românilor, din 1813,^vehemente atacuri la adresa Unirii, avem în 
Plângerea sfintei mânăstiri a Silvaşului. 

Cel mai de seamă scriitor al vremii, T. Budai Deleanu, n’a fost 
cunoscut de contimporani decât pentru preocupările lui de grama¬ 
tică şi dicţionare. Ştiind din experienţa altora că nu se va putea îm¬ 
păca cu Bob, a ocupat funcţii administrative. Dacă ar fi primit pro¬ 
punerea lui Veniamin Costache de-a veni ca profesor la Iaşi, ar 
ti fost un mare câştig pentru învăţământul nostru şi poate că şi lu¬ 
crările lui s’ar fi tipărit mai curând. 

S’au păstrat, în manuscris, numeroase scrieri ale lui Budai De¬ 
leanu, străbătute în general de ideile lui Micu şi Petru Maior. Pentru 
accentuarea curentului latinist, ar fi fost folositor să apară macar 
Temeiurile gramaticei româneşti. Lucrările cu caracter istoric sunt 
astăzi doar o curiozitate, prin faptul că exprimă ori idei cu totul 
ciudate ori altele de mult admise. Alunecările spre etimologii şi 
stabilii i de origini fanteziste ne arată o puţin severă ţinută ştiinţifică. 

Budai Deleanu e însă adevărat creator în domeniul literar. Ţi- 
ganiada a fost tipărită întâia dată abia în 1875 şi 1877 într’o versiune 
care a avut de-atunci mai multe ediţii. O nouă versiune mai unitară 
s’a publicat în 1925. Autorul are despre lucrarea şa o părere mo¬ 
destă, crede că e o „jucăreauă”, cu atât mai mult cu cât însăşi limba 
românească, după el, in'’ar fi potrivită cu o operă mai de seamă Şi 
totuşi ce înalte sunt intenţiile lui Budai Deleanu, când vrea să desvolte 
gustul pentru o poezie nouă care să amintească pe Homer şi pe 
Virgil. Pentru semnificaţia scrierii, însuşi autorul ne dă informaţia: 
„Insă tu bagă sama bine, căci toatâ povestea mi se pare că-i numai 
o alegorie în multe locuri; unde prin Ţigani se înţeleg şi alţii care 
tocmai aşa au făcut şi fac, ca şi Ţiganii oarecând; cel înţelept să 
înţeleagă”. 

Poema eroicomică Ţiganidda ni-i arată pe ţigani în istorica îm¬ 
prejurare a înrolării lor îm armată de către Vlad Ţepeş, şi-i urmă¬ 
reşte în faptele şi trăsăturile comice, cu şefii lor plini "de ambiţie 
şi gata de gâloeavă ori bătaie, până când, după visul dc o clipă al 
unui stat ţigănesc, se împrăştie toţi desbinaţi de neînţelegeri şi slăbiţi 
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-4© bătăi sălbatice. Budai Deleanu se gândeşte la, certurile care au 
împiedecat pe Români să întemeieze un stat puternic. 

Deşi prezentul i se înfăţişează trist, autorul are vizitmea ţării aşa 
cum avea să ajungă odată. In chip învăluit el ne arată 'pe eroiil de 
basm care scapă din robie pe cele trei fete de împărat. Pentru trecut 
are multă admiraţie şi între cele mai frumoase versuri ale poemulni 
’Simt desigur acele hi care se cântă eroii legendari,^ în contrast cu 
mărunţii oameni ăî prezentului, gata să-şi creeze singuri lanţurile 
robiei. 

Redactarea definitivă a lucrării cade în epoca imediat următoare 
marei revoluţii franceze. Ideile de libertate şi de redeşteptare nâţio- 
Jială străbătuseră Europa, era o stare de frământare ideologică în 
Austria, Polonia, Transilvania. Budai Deleanu e în curent cu dife¬ 
ritele probleme de organizare politică şi socială, şi de aci vine un 
întreg capitol din Ţiganiada, în câre se discută despre formele de 
•stat. Introdusă artificial îct lucrare, această discuţie care pune 'faţă 
în faţă pe Baroreu, partizan al monarhiei, şi pe Slobozan, partizan 
al democraţiei, e de mare interes ideologic. Deleanu îşi spune părerea 
lui prin Janalău care argumentează că principalul nu e forma de 
stat, ci conştiinţa cetăţenească şi respectul legii. Din atmosfera epooei 
iosefiniste este şi tomul glumeţ ori ironic în problemele religioase, 
voltairianismul lui Budai Deleanuk tot aşa ca şi simpatia adâncă 
pen^ ţărani. 

' Interesul ideologic e de sigur mare, dar nu prin el şi-a asigurat 
opera un loc în liberatma noastră. Ţiganiada e cea dintâi mare scriere 
•originală a noas'tră. Budai Deleanu a avut modele celebre: Homer, 
Virgil, Tasso, Ariosto, Tassoni, Cervantes, Casti, Blumauer, şi totuşi 
ne-a dat o lucrare cu totul deosebită de ceea oe âu scris alţii. 

Firea Ţiganilor legaţi da viaţa pur materială, fricoşi, laoottni, 
încrezuţi, incapabili să sufere superioritatea vretmuia din ei, reiese 
sub forma eî comică, totuşi şi cu trăsăturile ei de umanitate naivă 
şi simplă. Budai Deleanu ne-a dat şi ceva din sensibilitatea lui poe- 
^tică, atunci când, în frumoase versuri, ne descrie un răsărit, un 
apus de soare, un aspect câmpenesc, ori se lasă sub vraja trecutului şi 
fantasticului. 

A cimoscut bine literatura poporiilui. El este contra clişeului 
folclorist, nu are simpatie pentru poeâa lui „frunză verde”, dai* a 
luat din poezia populară multe lucruri cu care şi-a înfrumuseţat 
scrierea. Folclorul creştin în legătură cu sfinţii, superstiţiile, descAn- 
becele, credinţa în ursită, basmul popular al lui Arghmşi al Elenei, 
balada lui Argiueanu care exprimă atâta de viu neamul hi redeştep¬ 
tare, vrăjile, strigoii, vămile văzduhului, îsvorţil cu apă întăritoare, 
atâtea elemente din popor şi-au găsit locul'firesc tocmai tntr’o scriere 
făcută după mari modele clasice. 

Ţiganiada, to cea mai mare parte, cuprinde versuri surprinzător 
de sprintene. In privinţa versificaţiei, cum însuşi mărturiseşte, Budai 
Deleanu a suferit influenţă italiană. Expresia plastică vine -adesea 
«din mediul rustic, vocabularul are ceva intenţionat arhaic dar se 
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îmbină cu forme din popor şi cu neologisme. Găsim şi cuvinte al¬ 
cătuite de autor, o dovadă că urmărea şi înoirea limbii, nu niunai 
a literaturii. 

De mai mică însemnătate este poemul Trei Viteji care n’a fost 
dus la desăvârşire şi, în bună parte, era cuprins în prima vereiune 
a Ţiganiadei. Poemul e mai cu seamă sub influenţa lui Cervantes, 
tonul şi vocabularul sunt acele din Ţiganiada. Accentul critic împo¬ 
triva unor triste stări de lucruri pare mai vădit în acsest niărunt 
poem. Crăciun, în revolta lui faţă de Iştoc, reprezintă tocmai ideile 
noi care tind să îndepărteze deosebirea atât de adâncă între iobag 
şi nemeş. Câteva strofe nu sunt decât parafrazarea principiilor care- 
stabilesc drepturile omului. Spiritul de parvenire, imitarea a tot 
oe-i grecesc, renunţarea chiar şi la limba românească, marile cu¬ 
sururi dela. noi spre sfârşitul veacului al XVIII-lea, sunt date pe faţă 
nu cu umor, nu cu ton de glumă ci cu aspriihe. 

E o mare pierdere pentru noi că lucrările lui Budai Deleanu nu 
s’au tipărit în vremea când au fost scrise. Scriitorii noştri din prima 
jumătate a veacului ai* fi văzut ce se poate face prin îmbinarea cul¬ 
turii clasice cu inspiraţia populară. Uin câştig ar fi fost şi din punct 
de vedere ideologic, căci lucrările lui Budii Deleanu, întipărite de 
un spirit nou şi’n acelaşi timp expresie a redeşteptă!ii din amorţeala 
adusă aci prin influenţa grecească, dincolo prin apăsarea maghiară, 
ar fi contribuit la crearea atmosferei din care avea să răsară litera¬ 
tura română modernă. La începutul poeziei veacului al XlX-lea ar 
fi trebuit să fie Ion Budai Deleanu şi nu Văcăreştii imor producţii 
superficiale ca fond, plate ca spiritualitate. 

, , . Ideile lui Cichindeal sunt cele ale şcoaîei. 

uchindeal, Aaron ^ convins de originea latină şi face pro- 

şi Barac. pagandă pentru îndepărtarea alfabetului ci- 

rilic. La fel cu mulţi reprezentanţi ai epocei, e un luptător entusiasl 
pentru ridicarea naţiunii prin cultură. Lucrările lui Cichindeal sunt 
numai traduceri şi adaptări. Sfaturile a înţelegerii cei sănătoase, după 
Dositei Obradovici, are un cuprins moral şi instructiv. Prefaţa ni-1 
arată pe Cichindeal adept al ideilor despre limbă, expuse de Paul 
lorgovici. Principalele lucrări: Adunare de lucruri moraliceşti din 1808 
şi Filosofeşti şi politiceşti prin Fabule moralnice învăţăturii din 1814, 
sunt traduceri după Obradovici. Scrierea din urmă a popularizat nu¬ 
mele lui Cichindeal care, prin procedeul de adaptare a cuprinsului, 
a reuşit să facă o operă de redeşteptare românească din una destinată 
să slujească o cauză străină. însemnătatea lui Cichindeal e pur cul¬ 
turală. Pentru vremea lui, el a fost un adevărat vestitor de mai bine 
şi un curajos luptător pentru înţelegere între Români, indiferent de- 
confesiune. In privinţa limbii, deşi Cichindeal e un adept al şcolii 
latiniste, trebue să observăm că a întrebuinţat unele neologisme inte¬ 
resante pentru începutul veacului al XlX-lea: patrie, public, infor¬ 
maţie, activitate, realitate, satisfacţie, dedicaţie, protecţie, într’o formă 
care a rămas. 

Scriitor de factură populară şi cu o lectură variată dar neâîste- 
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matică este Vasile Aaron Patimele şi moartea a Domnului şi Mân¬ 
tuitorului nosTrm Isus Hristos, inspirată din SL Scriptură şi din Mes- 
siada lui Klopstock, a avut, după mărturia lui Aaron, cetitori mai 
ales în Ţara Românească şi Moldova. Aaron are curajul să scrie 
în prefaţa ediţiei din 1808: „că de vom socoti materia cărţii aceştia, 
ca aceasta încă n’au eşit afară până acum în limba românească din 
fabrica măestriei poeticeşti”. Pentru Jalnica întâmplare a lui Piram 
şi Tisbe, Aaron, a avut ca izvor Metamorfozele lui Ovid, iar în Anul 
cel mănos. Bucuria lumii, lucrare didactică şi prozaică, ne intere¬ 
sează prefaţa pentru ideile literare exprimate. Astfel, Aaron alătură 
muzica şi poezia şi scrie despre necesitatea de-a avea însuşiri înăscute 
pentru a produce în aceste domenii. Dela Aaron, în afară de alte 
prelucrări, n^-au rămas câteva versuri latine ori româneşti şi tra¬ 
ducerea unei părţi din Eneida. 

La fel cu Aaron şi sub influenţa aceloraşi direcţii literare, îşi 
desfăşoară activitatea loan Barac, cunoscut mai cu seamă prin Istoria 
despre Arghir cel frumos, şi despre Elena cea frumoasă şi pustiita 
crăiasă „o închipuire supt care se înţelege luarea ţării Ardealului prin 
Traian cezarul României”. Chiar şi semniiieaţia povestirii vine dela 
autoiul prelucrat, ungurul Gergej, şi dela un comentator al acestuia 
Prin Risipirea cea de pe urmă a Ierusalimului, Barac vrea să. com 
tribue la desvoltarea poeziei noastre: „dacă poale să ci-ească cât de 
cât măcar măestria poeziei .în limba românească, foarte mă voiu 
bucura”. După texte germane, ne-a dat în traducere O mie şi una 
de nopţi, Tihu Buhoglindă, Piticot; după prelucrări maghiare, a tra¬ 
dus fragmente din Ovid şi Homer. Intre autorii de care Barac are 
curajul să se apropie, este Shakespeare al cărui Hamlet îl traduce 
după o prelucrare germană. In prefaţa lui Patimile ceale mari şi mi¬ 
nunare, el se plânge de sărăcia limbii noastre şi de faptul că Ro¬ 
mânii nu vorbesc toţi la fel. 

Barac a fost un popularizator prin prelucrări şi traduceri. Operă 
de vulgarizare îndeplineşte el şi prin Foaia Duminicii pe care o 
editează în 1837 şi care a putut desvolta cunoaşterea unor scrieri li¬ 
terare ori informative. 

Aaron şi Barac arată gustul pentru scrierile de caracter popu¬ 
lar, atâta de accentuat în această epocă în care, pe alte căi, se ur¬ 
mărea o redeşteptare a cugetului naţional. Pentru istoria noastră cul¬ 
turală este însemnat faptul că şi din contactul cu această literatură 
cunoscută prin Barac, a căpătat imbolduri hotărîtoare scriitorul popu¬ 
lar munteani Anton, Pana. 


www.dacoromanica.ro 






Dla Ctcania lai Voilaom, li43. 


PĂTRUNDEREA CREZULUI LATIN IN MOLDOVA ŞI’N 
ŢARA ROMÂNEASCA. 


^ . In vremea în care Transilvania, 

Deşteptarea simţului naţional. deşi sguduitĂ de o sângeroasă re¬ 
voltă socială şi adusă din punct de \'^ere poUtîc la o starfe de 
umilire, dăduse prin cultură dovezi strălucite de vitalitate şi de na¬ 
ţionalism, care era situaţia îni provinciile de dincoace de Carpaţi? 
Prin răsrâlirea conştiinţelor odată cu ocupaţia rusească de după 
1769, noam fi aşteptat la o înfrângere a fanariotismului şi la in¬ 
trarea noastră în alt ritm de viaţă. Ruşii însă au fost prea l^aţi 
de interesele lor şi de visurile de-a stăpâni până la Dimăre. Pentru 
noi, întreaga epocă întinsă până la 1821 e plină de suferinţe econo¬ 
mice şi morale. 

Starea poUtică nu e mai fericită. Aceiaşi fanarioţi care mai 
nainte se umileau în faţa Porţii, adum deveniseră instrumente ale 
Rusiei, numai ca să se poată menţine la conducerea principatelor. 
Puterea rusească e mereu în creştere, consulii ruşi ajung factori 
hotărîtori pentru tot oe se face în domeniul politic. Grecismul, în 
loc să se prăbuşească aşa cum se nădăjduia după 1769, dimpotrivă 
se întăreşte. Totul era însă numai un semn al svârcolirilor din urmă. 

Se schimbase ceva şi’n felul de gândire al Grecilor dela noi. 
Ei nu voiau să reprezinte un. Bizanţ sxib stăpânire turcească, aspi¬ 
rau la un Bizanţ al lor, condus de ei, noi fiind anexaţi la planuri 
politice întemeiate pe o idee naţională străină de interesul nostru, 
încă dini 1780 lua naştere la Bucure^i, prin entusiasmul lui Rhigas, 
o societate patriotică grecească. In trandafiriul sistem al vizionarului 
grec, noi eram unelte pentru întemeierea Bizanţului care, condus 
de Greci, trebuia să cuprindă neamurile dela Dunăre şi din Balcani. 
Domnii fanarioţi dinainte de 1821 sunt agefiţi ai revoluţiei pe care 
o încurajează la noi şi la Sârbi. Era firesc ca’n astfel de împrejurăhi 
grecîsmtd să capete o întărire, lucru care se vede şi’n viaţa biseri¬ 
cească şi culturală. Până şi legiuirile apar în greceşte, ceea ce nu 
se petrecuse nici în veacul al XVII-lea. Scarlat Calimah credea că 
Umba ţării era cea grecească; „astfeliu s’a desăvârşit acest al nostru 
cod politicescj alcătuit mai întâi în obicinuita aice în ţară limbă 
neoeiinească şi apoi tradus în acea românească”. In preajma anului 
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1815 profesorii greci dela Iaşi şi Bucureşti socot „Dacia” ca o „Nouă- 
Eladă”. 

Spiritul naţionalist grecesc putea fi însă molipsitor şi pentru 'Ro¬ 
mâni. Dacă Grecii visau o Dacie elenică, aşa cum Patiomchin visa 
luna rusească, ar fi fost curios ca Românii să nu se gândească la o 
ţară a lor şi condusă de un pământean. încă înainte de sfârşitul 
veacului al XVIII-lea, I. Cantacuzino a exprimat ideea imirii 'j'ării 
Româneşti şi Moldovei sub un domn ales de amândouă principatele, 
înainte de 1821 avem manifestări care fixează noua conştiinţă. Vor¬ 
nicul Filipescp e împotriva do mnil or greci, dela care, după părerea 
lui, ne-au venit toate relele. In principate se pregătesc, din punct 
de vedere spiritual, schimbări care-şi găsesc expresia şi’n domeniul 
cultural. 

. Numărul tipăriturilor greceşti nu e mare. 

Situaţia grecismului. ^^teva cărţi de natură religioasă ori 

didactică — abecsedare, geografie, metodă a muzicii — se adaogă şi 
câteva scrieri lilerai'e, pe vremea grecului, naţionalist Al. Şuţu, cum 
este Culegere de diferite tragedii dm Voltaire şi din Alfieri, în 1820. 
Domnul grec are grijă de teatrul necesar conaţionalilor lui. Din Vol¬ 
taire s’a tradus Brutus şi Meropa, iar din Alfieri Filip şi Orest. In 
1820 apare Harito şi Polydor de J. J. Barthelemy, în traducere gre¬ 
cească, interesantă şi prin prefaţa în care se arată rolul lui Al. Şuţu 
în reorganizarea învăţământului şi tipografiei de limbă grecească 
Legiuirea lui Caragea a apărut în româneşte la Bucureşti, dar şi în 
.greceşte la Viena m 1818. Şi în Moldova se observă o intuire a gre¬ 
cismului în vremea lui Scarlat Calimali. Se publică lucrări religioase 
şi didactice mai cu seamă. Literatura propriu zisă este reprezentată 
de Rhigas Velestenli cu Imnuri şi ode şi |de Ruxanda Samurcaş cu 
traducerea Amorezatul după Gessner. Codicele lui Calimah apare 
numai în' greceşte, în 1816—1817, deşi se speră să fie o operă j,dfl 
folos şi mântuitoare Moldovei”! 

La Veneţia, Viena, Lipsea, Paris şi Moscova apar diferite scrieri 
pentru Grecii dela noi. De un interes mai însemnat sunt lucrări ca 
Istoria Ţării Româneşti de Mih. Cantacuzino şi Istoria Daciei de D. 
Fotino, tipărite la Viena. Dela Lipsea ne vin cărţile cu totul deosebite 
ale lui D. Filippide. Istoria României argumentează continuitatea noa¬ 
stră de viaţă în Dacia, într’o vreme când şcoala ardeleană îşi făcuse 
din această problemă rm mare punct de program. Geografia Româ- 
jiiei^ şi aceasta din 1816j arată că adevărata noastră _ţară se întinde 
între Nistru şi Tisa, şi că Transilvania, ca frumuseţe, se poate 
compara cu Elveţia. Eultura grecească trebue privită şi sub forma 
învăţământului. Avem şcoală greacă la Bucureşti, Buzău, Râmnic 
şi Craiova. Caragea dă desvoltare şi şcoalei şi tipografiei greceşti, 
în aceeaşi direcţie lucrează şi urmaşul lui. Al. Şuţu. 

Moldova ţine pas cu tendinţele epooei. Al, Ion Mavrocordat a 
sprijinit cultura grecească şi a ajutat tipărirea unei gramatici greco- 
iatine Scarlat Calimah are grijă de şcoală şi de tipografie. La Iaşi, 
şcoala ajunge sub conducerea iui Gobdelas, profesor şi scriitor. In 
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general, se obs^vă că atunci când avem domni preocupaţi de trium¬ 
ful naţional al Grecilor, şi învăţământul grecesc capătă întărire t» 
Moldova şi Ţara Românească. Şcolarii, în parte, erau fii de boeri 
şi cei mai mulţi învăţau greaca modernă, fiindcă numai astfel pu¬ 
teau ajunge la dregătorii şi la curte. Clasa noastră de sus a căpătat 
o cultură de formă grecească, a cărei influenţă va apărea şi’n lite¬ 
ratura veacului al XlX-lea. Numai într’o asemenea clasă de sus 
puteau să se răspândească poeziile lui Hristopol, ale lui PsaUdas 
şi altor gred. ale căror producţii circulau prin numeroase copii ma¬ 
nuscrise. Prin şcoala fanariotă, noi am venit în contact cu produc¬ 
ţiile de imitaţie neogrece, nu cu acele ale clasicismului elen. Că la 
sfârşitul veacului al XVIII-lea avem în traducere românească Odi¬ 
seea, opera lui Epictet şi o parte din dialogul lui Cebes, e ceva în¬ 
tâmplător. 

_ . ^ „ Ocupaţia rusească îşi exercită 

îndreptarea noastra spre apus. ^ înrâurirea. Cartea rusea¬ 

scă tipărită la noi e de-o însemnătate redusă, chiar şi’n Basarabia, 
provincie anexată la Rusia. Vreo câteva cărp reUgioase care ^ar 
acum sunt traduceri după originale ruseşti. Ocupaţiile de dinainte 
de pacea dela Şiştov şi dela Jaşi au fost însă prielnice unei influenţe 
de altă natură, căci contribue la prefacerea societăţii noastre prin 
modă, obiceiuri, dansuri, îmbrăcăminte, jocuri de societate şi ajută 
astfel o occidentalizare de suprafaţă al cărei sprijin vine chiar d^ 
cmbea fanariotă. După 1807, Ruşii socot principatele ca anexate 
la Rusia şi, cum prin viaţa socială şi unele instituţii sunt sub influenţa 
apuseană, şi pe această cale indirectă se continuă procesul de desfa¬ 
cere a noastră de orient. 

Domnii fanarioţi cunosc limba franceză şi-şi iau secretari fran¬ 
cezi. Beizadelelor li se dă o educaţie occidentală, de asemeni şi fiilor 
de boeri. Astfel pătrund în diferite familii profesori de limbi occi¬ 
dentale, de franceză mai cu seamă Prin vreunul din aceştia va fi 
ajuns la noi discursul lui Camot în 1796, tradus în româneşte îna¬ 
inte de sfârşitul veacului. Limbile occidentale pătrund şl în şcoală. 
La şcoala domnească din Iaşi ştiinţele se predau şl în limba fran¬ 
ceză. Pe vremea lui Caragea, la şcoala dela Măgureanu, e şi un' pro¬ 
fesor de franceză. 

O altă înfăţişare a îndreptării spre apus, avem în vennea în 
principate a diferite reviste şi cărţi. E semnificativ că episcopul 
Chesarie cunoaşte Eniciclopedia. Dintre autorii francezi pătrund în 
clasa cultă Fă^lon ale cărui Av^ntures de Tăliwaque îşi găsesc 
un traducător înainte de 1770, Voiture care ajunge să fie cunoscut 
prin Istoria lui Alţidalis şi a Z^lidei în 1783, Voltaire a cărui lstori\,e 
a lai Carol al Xll-lea este tradusă de arhimandritul ieşean' Gherasim 
într’o limbă bogată îni neologisme de origine franceză, Delille şi 
alţi autori de romane în volume numeroase ori de cărţi destul de 
uşoare. Dintre autorii italieni se bucură de multă atente Alfieri a 
cărui soartă la noi formează un frumos capitol de istorie literară 

Viaţa de curte impime gust pentru manifestările artistice. N 
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Caragea organizează serbări, festivităţi teatrale, audiţii muzicale. Mihai 
Şuţu face să se reprezinte comedii italieaie. Spre sfârşitul epooei fa¬ 
nariote, pe vremea lui I. Caragea, domin cult cunoscător al litera¬ 
turii apusene şi, când nu va mai fi în scaun, traducător din GoV 
doni, avem la Bucureşti reprezentaţii ale rmei companii germane, 
până ce domniţa Ralu Caragea întemeiază teatrul -dela Cişmeaua Ro¬ 
şie, unde se reprezintă în greceşte piese de Voltaire şi de Alfieri. 

Şi spiritul revoluţionar francez începe să-şi găsească la noi ex¬ 
presia. In epoca atât de nesigură a rivalităţii dintre Napoleon şi 
Alexandru, aliaţi, după întrevederea dela Tilsit, numai pentru îm¬ 
părţirea sferelor de interese, o parte dini boerimea moldoveană aspira 
la un regim de Jibertate. Apropierea de spiritul apusean' se face 
şi prin tineret care merge la studii nu nuniai în Ardeal unde putea 
cunoaşte atmosfera iosefinîstă şi ideea romană cu tot entusiasmul 
ce-1 deslănţuise, dar şi departe la Viena, Lipsea şi Paris. 


In mijlocul societăţii noastre cu 
vădit caracter de occidentali- 


Manifestări cnţtnrale româneşti. 


zare, îmbinat însă şi cu o înviorare a grecisinului, oe loc are cul¬ 
tura românească? E de observat că şi acum scrierile religioase ocupă 
locul cel mai impoilant ca număr, centrele de tipărire fiind mai 
cu seamă Bucureşti şi Râmnic în Ţara Românească, Iaşi şi Mă¬ 
năstirea Neamţ în Moldova De sigur însă că însemnătatea acestor 
tipărituri nu mai este aceea din vremea eroică de luptă pentru trium¬ 
ful limbii româneşti. 

Unele prefeţe cuprind idei care merită să fie cunoscute. Astfel 
în Chgriacodromionul din Bucureşti 1801, se vede nu nnmaii gi’ija 
de-a se răspândi în româneşte cuvântul stfânt închis altădată în ti¬ 
pare străine, dar şi gândul la neamul nostru pVivit Ca o realitate 
veşnică. De frumuseţea învăţăturilor din carte, urmează să se folo¬ 
sească pe lângă Românii din Muntenia, şi „cei de pretutindene, câţi 
să slujesc CU limba această rumânească, nu numai în vremile aoeaste 
de acum, ci şi în cele viitoare, în nea^m şi în neam”. La 1811 se 
tipăreşte la Râmnic un Octoih cu prefaţa episcopului losif al Ar- 
gieşului, carte- editată în acelaşi timlp la Buda cu ajutorul lui loan 
Molnar. Legăturile lui losif cu întreprinzătorul transilvănean, atâta 
de îmbibat de spiritul iosefinist al epooei, nu puteau rămâne fără 
de folos pentru răspândirea ideRor şcoalei latiniste. Prefaţa Apologiei, 
din 1819, cuprinde un atac împotriva „volterîştilor”. De notat că 
aceasta se petrece tocmai într’o vreme în care la Cişmeaua Roşie se 
pregătea teatrul pentru jucarea pieselor lui Voltaire. 

Pentru fixarea suflului nou care ne desparte definitiv de- trecut 
şi ne arată că intrări în altă epocă, sunt trei prefeţe de covârşi¬ 
toare însemnătate. 

La 1787 apare la Râmnic în prima ei ediţie gramatica lui lenă- 
chiţă Văcărescu, Observftţii sau băgări de seOmă asupra regalelor 
şi orâjtduelelor grawSaticii româneşti. In prefaţă se arată că limba 
noastră reprezintă oeeaoe noi avem mai adânc ca fiinţă omenească, 
„limba patriei noastre prin care cuvântăm, limba cu care ne închi- 
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năm Marelui Dumnezeu, prosîăvindu-1 întru închinăciunea Troiţii 
cei de o fiinţă, limba cu care cuvântând, petrecem vieţuirea această 
vremelnică şi, nădăjduind dobândirea acei statornice, ne străduim 
a o câştiga”. Ideea romană fusese deja exprimată în prefeţele lui 
Chesarie al Râmnicului. Văcărescu urmează direcţia înaintaşului, 
dar nu trebue să uităm că’n Ţara Românească se ştia de tot ca 
frământa Transilvania vremii, iar privirile a lor noştri se îndrep¬ 
tau spre Austria, atrase de împăratul filosof losif al Il-lea. De altfel 
lenăchiţă Văcărescu, favorabil ocupării ţării de către Austrieci în 
1788, avusese prilejul să străbată Transilvania pentru a readuce 
acasă pe fiii lui Ipsilanti. Nu trebue deci să ne mirăm că el vor¬ 
beşte despre cucerirea Daciei de către Romani şi despre colonizarea 
cu latini şi cu italieni. După el, limba noastră a fost la origine aceea 
din Italia, dar s’a prefăcut cu vremea prin' influenţa popoarelor ve¬ 
cine. Autorul mărturiseşte că s’a ocupat cu gramatica din iubirea 
de patrie şi recomandă şi urmaşilor lui râvna spre folosul ţăl^ii. 

In 1794 se tipăreşte la Bucureşti Pravoslavnica învăţătură. Arhi¬ 
mandritul Grigore Râmniceanu laudă în prefaţă pe mitropolitul Do' 
sitei care, asemenea înaintaşilor lui, lucra pentru îmbogăţirea limbii 
şi păstrarea credinţei. Grigore Râmniceanu cunoaşte toate greutăţile 
prin care a trecut ţara, dar un optimism sănătos îl face să ‘aibă 
încredere în viitor: „Că măcar de s’au şi frământat această ţară cu 
schimbări de stăpâniri străine şi au ajuns la grijă din pricina a feliuri 
de dejghinaţi, însă cu darul lui Dumnezeu, prin privigherea acelor^ 
s’au răsipit fălniciile acestora ca puzderiile, iar pravoslavia ţării noa¬ 
stre ş’au păzit seninarea sa şi n’au fost lipsită de Domni blagocestivi 
şi vestiţi în fapte, carii au întărit loruşi ţinutul acesta nu cu mulţime 
de ostaşi, nici cu cetăţi tari, ci cu fierbinţeala cătră buna credinţă 
şi cu zidiri de mănăstiri, cu danii şi milostenii spre pomenire vea- 
cinică sufletelor lor şi a neamurilor sale”. 

Prefaţa Triodulai din 1798 e în spirit cu adevărat modem. Ar¬ 
himandritul Grigore Râmniceanu laudă mai întâi puterea minţii ome¬ 
neşti care a pătruns tainele firii şi, prin aceasta, şi-a dat seama de 
măreţia lui Dumnezeu. E to această parte a prefeţei ceva cai^'amin¬ 
teşte celebra Predică asupra morţii a lui Bossuet. Dar învăţatul Gri¬ 
gore, deşi e cleric, nu se opreşte api. El laudă ştiinţa apuseană şi 
afirmă că Europa merită să se numească „podoaba lumii”. El con'- 
stată că Românii ^u toate însuşirile ca să fie pe aceeaşi treaptă 
a ştiinţii cu Europraii, dar că până acum s’au îndeletnicit numai 
cu păstrarea credinţei. Vremurile grele au adus ţara în nenorociri, 
din care ea însă a ştiut să se ridice. Acest arhimandrit care cunoaşte 
istoria ţării, ştie că mulţi străini s’au abătut asupra nioastră dar că 
n’au isbutit să ne distrugă neamul. Cuvintele lui Grigore Râmniceanu 
sunt un adevărat imn al rezistenţei noastre etnice, sub călăuzirea pro¬ 
videnţei: „Noi vedem şi ne mirăm, ciun din toate părţile năzuesc 
totdeauna aici străini de să sălăşluesc, să chivernisesc şi să fac 
o alcătuire cu Rumânii. Deci dintr’aceasta Urmează a chibzui lesne 
oricine că acest neam carele într’atâta sumă de ani supt nenumărate 
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primejdii au păzit pravoslavia neclintită, au arătat de-apururea toată 
supunerea către stăpânitorii săi, au primit cu braţe deschise pre toţi 
câţi au năzuit a să sălăşlui într’acest pământ, să cunoaşte că este 
umbrit de putearea cea nevăzută, iaste mişcat de înţelepciunea cea 
cuprinzătoare a toate, iar nu de cea lumească, cu carea mulţi fălim 
du-se s’au abătut din calea cea de umblat”. 

In Moldova apar în aceeaşi vreme lucrărri care arată că nu s’a 
întrerupt nici un moment curentul românesc. Hrisovul din 1793, pe 
când era mitropolit transilvăneanul laoob Stamati, are şi două ver¬ 
suri care exprimă ideea latină 

Seamnele Românilor ceale dintru început fericite 
Cu adevărat dela Roma zburând în Dachia sânt venite. 

Câteva cărţi religioase se publică după 1790 prin înrâurirea stă¬ 
pânirii ruseşti. Legate de curentul moscovit, aliat şi cu unul apu¬ 
sean, sunt lucrările fostului bursier la Rom^ Amfilohie Hptiniulj 
preocupat de cartea didactică tocmai în vremea când şi’n 'Transil¬ 
vania era o preocupare de aceeaşi natură la Şincai, organizatorul 
de şooale româneşti. Mimca de răspândire a cărţii este continuată 
acum mai ales de mitropolitul Veniamin Costache, şi el în curent 
cu organizarea şcoalelor din Transilvania. Mitropolitul însuşi este 
autorul câtorva traduceri şi a unor prefeţe bogate în idei. In prefaţa 
lucrării Typicon apărută la Iaşi în 1816, Veniamin Costache deplânge 
„sărăcia despre cuvântul lui Dumnezeu şi prostimea întru care iaste 
cufundat neamul acesta rumănesc”. De o frumuseţe deosebită este 
Liturghia din 1818, ieşită prin străduinţa aceluiaşi mitropolit. Acum 

se ridică mult un alt centru de cultură. 
Mănăstirea Neamţ, în urma reorganizării 
>heţii mănăstireşti de către Paisie Velici- 
covschi, venit dela Athosul cu care ara 
fost în neîntreruptă legătură din veacul 
al XlV-lea şi până la secularizarea ave¬ 
rilor în vremea lui Cuza. A trecut din Ru- 
covina, ajunsă sub stăpânire străină, şi 
s’a stabilit la Secu şi la Neamţ unde, prin 
ucenicii lui, deslănţue iun rodnic curent 
de activitate morală şi culturală. Lucrarea 
cea mai însemnată ieşită la Neamţ — în¬ 
cepută în vremeâ când Veniamin Costa¬ 
che se retrăsese a(ă — este colecţia Vieţile 
Sfinţilor pentru toate lunile. Prefaţa vo¬ 
lumului pe luna Septembrie vesteşte că 
lucrările religioase sunt destinate nu numEu Moldovei, ci şi Ţării 
Româneşti şi Transilvaniei. Volumul peTlctombrie arată preocupare 
pentru desvoltarea, împodobirea şi îmbogăţirea limbii noastre. Cel 
de pe August, apărut în 1815, afirmă că neamul nostru se trage 
dela Roma şi că a ajuns cu vremea să-şi peardă vrednicia, să-şi îa-< 
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străineze limba, să se lipsească de cărţi latineşti pentru a lua de 
cele sloveneşti, să rmunţe chiar şi la literele latine, ceea ce a avut 
ca urmare că „frumuseţea limbii sale cei părinteşti ş’au pierdut’'. 

Este de mare intcGres pentru noi că unele cărţi sunt preocupate 
de problemele limbii noastre. In prefaţa Liturghiei din 1818, Ve- 
niamin Costache spune că, urmând, pe Bănulescu, mitropolitul dela 
Chişinău, a introdus şi el unele schimbări în vocabular. Molitva, 
vohod, dvera, cădire au fost traduse „pre Limba noastră” prin: rugă¬ 
ciunea, intrarea, uşa, tămâiere Cuvintele străine au fost aduse la 
„firea limbii noastre”. Inolrea însă nu atinge acele cuvinte care-şi au 
o tradiţie în scrierile religioase. Veniamin Costache vorbeşte despre 
hmba noastră cu uni înalt sentiment de preţuire; „să vă miraţi de ne¬ 
grăita înţelepciune atoatei făpturi ziditoriul, cum din nimica pre 
toate le-au adus întru a fi, precum şi această Umbă adunată din 
multe altele o au suit la atâta înălţime şi vrednicie, încât să bine- 
voiască a ne învrednici să-i aducem printr’însa slavoslovii, ceareri 
şi mulţămiri...” 

In amândouă principatele apar şi cărţi dm care se vede interesul 
pentru literatura populară. In Galendarul din 1795 găsim şi super¬ 
stiţii astrologioe. Cărticică care cuprinde multe lucruri de folos dm 
1806, şi cu reţete de medicină populară, se retipăreşte în 1825 cu şi 
mai multe reţete, urmând ca apoi să se răspândească prin copii 
manuscrise. In 1817 se tipăreşte un Gromomic. In Moldova avem 
manifestări asemănătoare. In Calendarul din Iaşi 1785 se găsesc prog- 
nostice, reţete de mediciniă populară care apoi s’au vulgarizat prin 
copii manuscrise. Lucrările similare din' 1816 şi 1821 cuprind fie 
scurte povestiri, fie prevestiri astrol<^oe şi gromovnic. Critil şi An- 
dronius se tipăreşte la Iaşi îni 1794 iar Istorie a Alexandrului celui 
Mai-e la Movilău în 1796. 

Aşadar şi acum la sfârşitul epooei fanariote cartea românească 
religioasă, didactică ori popular-Uterară a continuat să apară. Gre¬ 
cismul fanariot, orientarea spre cultura apuseană şi ocupaţiile ruseşti 
n’au putut să înăbuşe cugetul românesc şî limba strămoşească Dim¬ 
potrivă, unele scrieri cuprind idei care-s o dovadă că de-o lăture şi 
cealaltă a Carpaţilor erau aceleaşi preocupări şi aspiraţii De altfel 
între provincii se păstrează legătura culturală. Plecându-se dela textul 
episcopilor de Râmnic Chesarie şi Filaret, s’a ajuns, prin colaborarea 
de râvnă şi bunăvoinţă între losif al Argeşului, Samuil Micu şi Ion 
Molnar, la Mineiul din 1805 tipărit la Buda şi din care s'au răspândit 
exemplare până departe îni Moldova Octoihul din 1811, în ediţia dela 
Buda, porneşte din înţelegerea între losif şi Molnar. In planul biblio¬ 
tecii literare pe care-l nutreşte acesta din mmă, e şi gândul la cola¬ 
borarea imor scriitori din principate. losif al Argeşului îşi tipăreşte 
la Mănăstirea Neamţ, to 1816, traducerea Arătare pre scurt a dum- 
nezeeştilor dognţe. Veniamin Costache, pentru reorganizarea învăţă¬ 
mântului românesc la Iaşi, a putut avea dascăli din Transilvania, 
numai prin bunăvoinţa episcopului neunit Moga. In vremea 5ta. care 
TVansilvania se ’noia ca spirit, dincoace de munţi conştiinţa cea mai 
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înaltă şi dorinţa de ridicare a poporului prin învăţătură sunt repre¬ 
zentate de Mitropolitul Vemiamîn, păstonU sufletesd de un presitigiu 
cum n’a mai avut nimeni în biserica noastră Munca acestuia se va 
continua până târziu spre mijlocul veacului, iar moartea lui va lăsa 
acea im'presie covârşitoare pe care o găsim într’o însemnare a poe¬ 
tului Conachi: „Plânsetili şi vaietele săracUor au fost atâta încât 
şpmi că de piatră inim,ă să fi fost^ s’ar îi nituet, jidovii săraci au 
năvălit şi intrat în biseri^ sărutându-i năselia. Bani i s’au găsii 
trei firfirici numai toată averea, iar cărţi bisericeşti şi tălmăciri a 
sale mulţimi”. 

, . . Rămâne să cunoaştem înfăţişarea literaturii 

nceputun e poeziei. acest început de veac nou. lenăchiţă Vă- 
cărescu e reprezentativ pentru o epocă în care o lume se încheie, 
pentru a lăsa locul alteia care se plăm^ădeşte din diferite încrucişări 
de direcţii E un om cult, cunoscător al multor limbi apusene şi 
■orientale. Cultura şi tactul în diferite împrejurări i-au adus în 1781 
însărcinarea de a face pe fiii lui Ipsilanti să se întoarcă acasă. Acum 
avu el prilejul de-a vorbi şi cu losif al Il-lea pe care-1 cunoscuse şi 
ia Braşov în 1773, într’o vreme când a prib^t aci cu alţi boeri 
munteni, iar povestirea totrevederii nu e lipsită de pitoresc şi fine 
observaţii. 

Gramatica lui Văcărescu e probabil după modelul lui Girolamo 
Gigli In afară de partea închinată ortografiei, morfologiei şi siur 
taxei, avem o alta care-i un tratat de poetică, de „facere de stihuri”, 
şi are menirea dOiU arăta că şi limba rornânească e capabilă de 
poezie Ideile sunt ilustrate piin versuri, până şi definiţia gramaticei 
se face în poezie. Ca poet, Văcărescu este im produs al curentelor 
vremii. Prin viaţa lui de boer bogat, dedat, ca şi întreaga clasă, 
unui trai oriental cu petreceri sgomotoase, cn Lipsă de grijă şi cu 
cântece psalmodiate la ureche de lăutari, Văcărescu a trebuit să 
sufere influienţa poeziei neogrece la modă şi a producţiilor lăută¬ 
reşti care de multe ori deformau cântecele simple şi naive dela 
ţară Poeţii neogreci erau cunoscuţi la noi prin manuscrisele care 
■circulau. Hristopol şi Psalidas sunt autori la modă, celebri în 
clasa boerească a principatelor noastre Poezia lui lenăchiţă Văcă¬ 
rescu Intfo grădină pleacă dela un model popular a căini deli¬ 
cateţe e păstrată. Celelalte poezii ale lui duc direct spre neo-greci, 
mai ales spre volumul Efectele amorului a lui Psalidas. Chiar şi 
Amărîtă turtureă al cărei motiv ^ găseşte în Fisiolog, şi’n lite¬ 
raturile populare ale multor neamuri, este în partea dela sfârşit 
doar o imitaţie după Psalidas. 'Cunoscător desăvârşit al limbii gre¬ 
ceşti, a scris şi’n această limbă, iar una din poeziile lui a fost tra¬ 
dusă din greceşte în^ nemţeşte şi franţuzeşte, aducând autorului o cele¬ 
britate la care nu s’îtr fi putut aştepta prin stihurile la cişmele 

Dela el avem şi o lucrare istorică. Istoria a preaputernicilor im^ 
paraţi otomani adunată şi alcătuită pe scurt, cuprinzând în două 
Yolmne epocele 1300—1730 şi 1730—1791. De sigur tă partea întâia 
nu poate fi salvată de uitare nici prin versurelele cu care carac- 
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terizeazâ pe sultani. Partea doua îşi păstrează însă interesul prin 
informaţiile în' legătură cu viaţa şi cu epoca autorului. 

Fiii lui lenăchiţă, anume Alecu şi Nicolae, ne-au lăsat poezii 
înrudite ca spirit cu acele ale tatălui. Alecu îşi cântă sentimentele 
de dragoste aşa cum putea să le aibă un poet care simţea prin 
Hristopol. Nicolae ne mărturiseşte singur: „eu n’am fost stihurgos 
pentru gustul lumii, decât pentru trebuinţele mele”. A scris poezii 
în greceşte şi’n româneşte, unele din acestea cu o înţelegere ceva 
mai adâncă a producţiilor populare. Lipsiţi de un talent real, ceî 
trei Văcăreşti dela ’nceputul poeziei noastre ne arată sub ce in¬ 
fluenţe era literatura vremii şi cât de în urmă ar fi rămas ea, ca 
spirit, dacă noi curente n’ar fi scos-o din făgaşul în care-o împot¬ 
molise epoca fanariotă de decadenţă. 

^ ..... Avem în Ţara Românească şi alte lu- 

Lucran istorice. crări din domeniul istoriografiei, afară 

O conştunţa ^ aceea a lui lenăchiţă Văcărescu. Du- 

romaneasca treaza. mltrache Stolnicul ne-a lăsat o Istorie 
a Ţării Româneşti bogată în însemnări despre evenimentele dintre 
anii 1769 şi 1774. Găsim aci informaţii şi despre fapte din ţărUe 
vecine, dar cea mai mare parte a lucrării este în legătură cu pa¬ 
timile „ticăloasei patriei noastre” în această sbuciumată vreme. 
0 impresie puternică, lasă pagina în care se desciue jalea ţinutului 
de dincoace de Focşani după trecerea Ruşilor, cu locuinţele jefuite, 
oamenii morţi de foame, şi ciuma care pustia totul. Atenţia lui Du- 
mitrache Stolnicul e reţinută şi de unele documente foarte în¬ 
semnate, pe care el le reproduce în întregime. Acela, spre exemplu, 
din care aflăm cererea capilor bisericii şi boerimii de a se reda 
Ţării Româneşti „starea noastră cea dintâi” cu privilegiile şi dom¬ 
niile pământene de altă dată. Limba în care scrie cronicarul este 
aceea împestriţată cu turcisme şi grecisme a unei vremi de de¬ 
cadenţă. 

Mihail Cantacuzino reprezintă, prin atitudinea lui, sentimentele 
unei bune părţi din boerimea munteană. Se nădăjduia în scăparea 
principatelor de sub stăpânirea Turcilor, se cr^ea în protecţia 
salvatoare a Rusiei. Cantacuzino a fost o unealtă a politicei ru¬ 
seşti, a intrat în legătură cu Carazin, a făcut parte din delegaţia 
care s’a înfăţişat Ecaterinei a Il-a iar la sfâi'şitul războiului s’a 
stabilit în Rusia, unde a scris şi cele două lucrări care au făcut 
din el un istoric. Genealogia cuprinde, în afară de datele de fantazie 
în legătură cu familia autorului, şi amănunte bine prinse în legă¬ 
tură cu situaţia la noi după 1769. Istoria politică şi geografică a 
Ţării Româneşti dela aşezarea ei cea mai veche până la anul 1774, 
prin faptul că a apărut în 1806 în greceşte, şi-a îndeplinit un mare 
rol pedagogic şi naţional. In adevăr, folosind şi lucrarea lui Can¬ 
tacuzino Stolnicul, autorul vorbeşte de colonizarea Daciei, de ori¬ 
ginea latină a neamului şi a limbii, toate acestea tocmai în vremea 
când în Transilvania era în plină desfăşurare activitatea latiniş¬ 
tilor. Destinată unor cetitori din Ţara Românească, se înlesnea, prin 
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mijlocul acestei cărţi, omogenitatea de idei şi de credinţe, pe în¬ 
treg pământul românesc. Şi ca noncepţie cartea este interesantă, 
căci cuprinde date despre organizarea bisericească, judecătorească, 
politică şi administrativă a ţăru. Câteva capitole sunt în legătură 
şi cu chestiuni economice. 

Dionisie Eclesiarhul, dela Râmnic, a scris câtev^ greoaie Condice 
de mănăstiri, dar şi n lucrai*e de farmec special prini naivitatea 
cu care sunt interpretate evenimentele. Hronograful Ţârii Rumâ- 
nesU dela llGi până la i815 e lucrarea unui om cn păreri foarte 
modeste despre însuşirile sale. întâmplările povestite sunt acele 
din tulbura epocă de după 1764, cu mulţimea de domni vremelnici, 
lacomi şi tirani. Cronicarul are simpatie pentru Rusia, dar aceasta 
nu-1 împiedecă să ne redea adevărata stare a celei dintâi oştiri ve¬ 
nită să lupte cu Turcii; „nişte găinari cu arme chiloame, lănci, giu- 
mege^şi cu câte-o puşcă ruginită, şi la altul fără oţele”. Avem pa¬ 
gini documentare de mare valoare în legătură cu decăderea mora¬ 
vurilor şi cu asupririle groaznice pentru strângerea birurilor, în 
vremea lui Hangerliu. Dionisie are atenţie şi pentru faptele de peste 
graniţele ţării. Astfel, informat şi din cărţi care apăreau la Ruda, 
el ne vorbeşte despre Napoleon şi faptele acestuia în pagini înti¬ 
părite de naivitate. Dionisie este lipsit de cultură şi de spirit isto¬ 
ric, dar avem în el un povestitor care ştie să mânuiască o limbă destul 
de apropiată de aceea pe care o vorbea marea mulţime. 

Acum apar la noi, prin influenţă neo-greacă, şi cronice versi¬ 
ficate. Mavrogheni a fost prins cu trăsăturile lui caracteristice, în 
diferite lucrări gi-eceşti, dar şi’n poeme în' Limba română. Despre 
Pitarul Hristache nu ştim inimic precis, lucrarea lui însă Istoria 
faptelor lui Mavrogheni Vodă şi a răzmiriţei din timpul lui, pe la 
1790, e un interesant document al vremii. Versul scmd e acela în 
gen popular. Figura domnului despre care lenăchiţă Văcărescu spu¬ 
sese că e o „poznă a firii”, apare cu trăsături puternice. Poemul 
e semnificativ pentru starea de spirit din ţară. Se vede la Hristache 
o mare dragoste de ţară, multă simpatie pentru poporul de jos 
şi ură împotriva Grecilor. Un ^ald sentiment însufleţeşte pasajul 
în care se descrîe oastea nouă românească, după cum e nestăpânit 
dispreţul faţă de Grecii care se mirau „ca nişte măgari” văzând 
pe Români îmbrăcaţi ca soldaţi. Hristache are ceva din talentul 
lui Budai Deleanu, când ne înfăţişează unele situaţii comice. 

Lucrarea pitaruli^i Hristache pare să fi avut ca model o po¬ 
vestire mai veche care ni s’a păstrat, în legătură şi ea cu eveniment 
tele din 1786—1790, şi dovadă a reacţiunii faţă de stăpânirea tur¬ 
cească şi fanariotă. Găsim, în această povestire în versuri, mila au¬ 
torului pentru „biata patria noastră”, dar şi critica nestatorniciei 
domnilor şi lipsei noastre de iinire în faţa primejdiilor. Descrierea 
oştifii de ţară este departe de a da pe faţă entusiasmul din celă¬ 
lalt poem, dar, în schimb, avem aci o dovadă de puternică rezistenţă 
sufletească faţă de împrejurările vitrege. Cu toate primejdiile prin 
care trecem, autorul şi-aruncă ironia lui tăioasă asupra acelora 
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«care veneau la noi, chipurile ca să ne ajute. Astfel ne e arătată 
oastea nemţească venită ca să lupte cu păgânii, dar curând preo¬ 
cupată numai de pradă: „Căci când seama ne luarăm, — Mic şi 
mare ne mir arăm, — Văzându-i cu-o lăcomie — Şi cu-o mare neo¬ 
menie, — *Fiind scnmpi şi strânşi la dat, — Porniţi numai la 
luat. — Că fără de pregetare, — Gonea paraua călare, — Socotea că 
o să fugă — Şi călare s’o ajungă'” Acest final are într’adevăr efect 
artistic. Limba lucrării este însă revoltător de împestriţată In afară 
de cuvinte străine pe care nu le putem înţelege decât cu glo¬ 
sare speciale, găsim rime ca- Kiorbaltace — mazdraoe, Dumitrache 
— cilibache, boazuri — harzuri, dovadă a descompunerii din imele 
•cercuri a l imb ii pe care, cu atâta zel, o păstraseră cărţile noastre 
bisericeşti. 

Zilot Românul despre a cărui viaţă nu ştim nimic sigur, a scris 
lucrări care prin cuprinsul şi spiritul lor aparţin acestei ejicoe de 
plămădire a unei stări noi. Cea mai întinsă scriere a sa, un fel 
de cronică în care se amestecă proza cu poezia, ne povesteşte în¬ 
tâmplările dela domnia lui Hangerbu înainte până la înăbuşirea 
revoluţiei lui Tudor şi reîntrodnoerea domniei pământene. De el 
sunt un piic poem în legătură Hangerbu şi câteva stihuri despre 
■evenimentele delâ 1848. 

Din paginQe M Zilot Românul străbat sentimentele de îndu- 
reVare pentru decăderea ţării şi de înverşunare împotriva Grecilor. 
Ţara prădată de Pasvangu îl face pe cronicar să scrie: „Ah, şi 
cum să nu mă arz, văzând întărirea nevobor şi necazurilor tale, 
ticăloasă ţară'” Zilot Românul cunoaşte şi el îndepărtatul trecut al 
neamului. Şi el şibe că Dacia a fost cucerită şi colonizată de Ro¬ 
mani, şi că popiilaţia a rezistat împotriva tuturor năvăbrilor Slă¬ 
birea ţăru se datoreşte domniei străine. Târgul pe care-l făceau 
Grecii dela Ţarigrad cu domnia ţărilor noastre b smulse croni¬ 
carului blestemul: „Citm se mănâncă ca cârui — Nesăţioşb Greci 

— Bată-i câştigarea pânb — Cu grozavul foc de veci — ajuns 
■negustorie — Grecbor din Ţarigrad, — Cine dă mai mult, să fie, 

— Domn Ţării neapărat”. In alt loc, cronicarul spune concisa „Pă¬ 
mântul Ţării Româneşti de nedreptate crapă”. 

Versuri aspre, neciopbte închid în ele un puternic sentiment de 
revoltă: 

Nemulţumituliu să ia darul după dreptate, 

Aşteapt’o şi tu, Grecule, dup’ale tale fapte, 

N’ai mulţmnit Românului c’a scos dintr’a lui gură. 

Şi te-a hrănit ica pre-un pui orb cu duloe’mbucătură. 

Ci încă ai zavistuit să-l sa>ţi şi din moşie 

Şi, cu un chip foarte spurcat, nici viu să nu fie. 

Dar precum faci, iarăşi îţi zic, s’aştepţi că ţi se face: 
Bunătatea Românului strigă la cer, nu tace' 

Mai midt decât ceilalţi cronicari ai vremii, Zilot Românul ex¬ 
primă în Ţara Românească noua conştiinţă. 
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, . . £. A ,, ,, Istoriografia din Moldova este în 

Istonogrmua m Moldova. inferioritate faj:ă de aceeg din 

Ţara Românească,. Um boer moldovean, se crede că e Balş, a făcut 
un studiu Tnactaturile prin care s’au închinat ‘ţara de câire Bogdan 
Yoevod, Domn al Moldovei, împărăţind Sultan Baiazîd II Lucrarea, 
scrisă într’o românească limpede şi concisă, mu are merite literare, 
dar redă atmosfera epooei, atunci când ne aminteşte felul în caie 
Turcii îşi călcau cuvântul şi impuneau biruri „ca să sugă hrana ti¬ 
călosului norod”, şi când vorbeşte despre dragostea de patrie a lui 
Petru Şchiopul care mai degrabă a părăsit domnia decât să sără¬ 
cească ţara prin peşcheşurile oe i se impuneau. 

Şi în Moldova apar povestiri versificate în legătură cu fapte care 
au făcut impresie. Lunga povestire Stihuri a&upra peirii lui Ma- 
nolache Bo^an vel Voinic şi a lui loan Cuza biv vel Spătar, din 
1778, iese din adormitoare monotonie numai când se apropie de 
cântecsele populare. Numeroase stihuri ne arată felul mişelesc în 
care a fost ucis Grigore Ghica. Asasinatul n’a fost trecut cu vederea 
nici în Ţara Românească, unde o încercare versificată povesteşte 
nevinovă^a domnului şi perfidia Turcilor. 

.. R |j- La sfârşitul acestei epooe avem şi o lu- 

Alecu Dcldiman. crare de mari proporţii, un fel de încu¬ 

nunare a genului cronicei în versuri, prin Jalnica tragodie a lui AL 
Beldiman. Acesta e un reprezentant al boerimei culte care, acum, 
se îndreaptă spre ocddent. A tradus multe lucrări, mai cu seamă 
■din limba franceză, Moartea Lui Avei după Salomon Gessner, Istoria 
lui Numa Pompilie a lui Florian, Trageidia lui Orest după Voltaire, 
toate tipărite înainte de 1821. In manuscris ni s’a păstrat traduce¬ 
rea faimosului roman Manon Lescaut de Pr6vost şi a comediei 
Menegmii de Regnard. 

Beldiman reprezintă, prin aceste traduceri, influenţa franceză în 
Moldova la’nceputul secolului al XlX-lea. Prin' Tragodia sau mai 
bine a zice jalnica Moldovei întâmplare după răzvrătirea Grecilor, 
înţelegem patriotismul dhi' acest timp. Scrierea ar fi trebuit să fie 
un mare poem epic, dar Beldiman, în loc să se îndrepte spre mo¬ 
delele clasice, se gândeşte la filosoful Eraclit care nu-i putea folosi 
cu nimic şi la tânguiosul autor pe atunci la modă Young, nepotrivit 
pentru un subiect eroic. Tragddia e o cronică rimată, monotonă 
şi Lipsită de imaginaţie. înşiruirea evenimentelor se face după 
procedeul cronicei, nu după aoelar al unei opere literare care vi¬ 
zează un efect artistic Povestind întâmplările Eterici, autorul nu 
ştie să lege întronarea domniei pământene, pe care o lauda, cu 
acţiunea lui Tudor pe care-a critică din neînţelegere. Lipsa de simţţ 
artistic se arată nu numai în tonul de jelanie, ci şi’n expresiile 
vulgare, triviale chiar, care abundă. Patriotismul autorului e deo¬ 
sebit de cald, introducerea domniei pământene îi dă nădejdi în 
înălţarea Moldovei. In afară de sentimentul patriotic, lucrarea 
străbătută de religiozitate, care-1 Tace pe Beldiman să vadă în 
nimcntele nenorocite o „palmă de sus”. Vioiciune deosebită e în 
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descrierea luptei între Turci şi Greci la podul de peste Prut, dar 
iaci Beldiman e sub influenţa povestirii luptei cu Maurii din Cidul 
lui Corneille. E de reţinut că învăţatul moldovean s’a îndreptai 
astfel şi spre clasicismul francez. Vocabularul lui Beldiman are ca- 
racteristioele epocei fanariote, prin amestecul cu grecisme şi turcisme 
, . ^ ... Spiritul înoitor este însă în legă- 

Infrangerea grecismului. învăţământul din cele 

două principate. Prin ceea ce se petrece în şcioală mai ales, se vede 
înfrângerea grecismului. 

Odată cu reînceperea activităţii şcolare după războiul încheiat 
ia 1812, izbucneşte şi conflictul între românism şi grecism. Prin 
stăruinţa lui Veniamin Costache şi a boerului Mihai Sturza, s’a 
creat învăţământul superior al ştiinţelor, în limba românească. Pro¬ 
fesorul moldovean, tânărul inginer Gh. Asachi a găsit un înverşimal 
duşman în dascălul grec Gobdelas. In aceeaşi vreme, de dincolo 
de munţi, venea Lazăr ca preceptor în familia Bărcănescu. Chemai 
de Eforie la şcoala nouă, Lazăr şi-a început activitatea scriind şi 
tălmăcind manuale în liniba ţării. Şi el s’a lovit de duşmănia gre¬ 
cilor care nu voiau să admită predarea ştiinţelor în româneşte. Ma- 
carie ieromonahul ne dă următoarele amănunte despre lupta duş¬ 
manilor şcoaleî româneşti; „Când s’au început întâi a să paradosi 
în Bucureşti ştiinţele filosofiei în limba noastră, pre dascăli şi 
prin divanuri i-au purtat înrăutăţiţi! pentru ca sâ-i împiedice, şi în 
toate zilele cu cetele să vedea adunându-se fi întrarmaţi cu limbi 
pline de otravă, în' toate părţile alerga, pentru ca să facă priciri 
şi turburări, umblând în' tot chipul ca şi pre dascăli cu multe su¬ 
părări să-i împiedice şi pre ucenici să-i slăbească din osârdie, şi 
văzând că cu acestea nu pot a întuneca lumina, nu se ruşina prea 
înrăutăţiţi de a lipi pre păreţi noaptea stihuri cu lătrări turbate, 
în care îşi arăta pizma şi toată urâciunea ce hrănea în vistieria 
Inimilor lor, asupra neamului şi asupra stăpânitorilor şl pricinui¬ 
torilor acestui folos şi cu acestea se desplesnea îni inimile lor, ca şl 
beşica ce să face pre apă din spume”. 

înverşunarea Românilor faţă de aceste frământări greceşti pentru 
a opri desfăşurarea naturală a lucrurilor, se vede bine în aceste ver¬ 
suri atribuite lui Zilot Românul: 

Românilor! Grecii s’au pus şcoala să ne-o strice. 

Intre dascăli şi ucenici umblă să bage price. 

Dar Greci zicând, nu Grecii toţi, că şi dintr’înşu unii 
Nu contenează a huli pre cei de sus, nebunii. 

D’aceea, fraţilor, vedeţi ooTaoe stăpânirea. 

De nu le-o face răsplătiri, soseasc^-le peirea.., 

Şcwala lui Lazăr devine focar de naţionalism, din elevii de aâ 
se recrutează partizani de-ai lui Tudor. Asachi din Moldova venea 
dela Roma, cu sufletul plin de amintirile unui tretut glorios şi cu 
pasiunea sfântă pentru strămoşii latini. Lazăr din Ţara Românească 
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frământa îm minte gânduri care erau ale tuturor cărturarilor tran* 
silvăneni. Amândoi şi-au început activitatea sub semnul Romei, acum 
biruitoare prin spirit pe pământul întregei Dacii. Conştiinţa de neam, 
pe vremuri ceva răsleţ şi individual, este de-acum înainte obştească 
putere creatoare. 
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INOIREA LITERATURII PRIN INFLUENŢA APUSEANA. 

. - A . - Odată cu' mişcarea revoluţioiiară dela 

Domnia pamanteana şi cu restabilirea domniei pă¬ 
şi nona conştimţă. mântene, se petrece o schimbare în 

amândouă principatele, vădit progres îţn ce priveşte înţelegerea 
poziţiei noastre ca neam. Deşi situaţia politică şi socială e încă 
destul de nestatornică, avem manifestări în sensul spiritualităţii noas¬ 
tre, se dau pe faţă frumoase însuşiri în domeniul literar. 

Duşmănia fa^ de grecism se continuă în mod firesc. Numai prin 
îndepărtarea lui, puteau ieşi ia lumină deplină idei şi sentimente 
înmabte atâta vreme. Grecii fuseseră înfrânţi în şcoală, acum 'se 
luptă pentru scoaterea lor din dregătorii, pentru înfrânarea poftei 
lor acaparatoare în mănăstiri Dar asemenea sentimente erau numai 
semnul lichidării unui regim condamnat. Ne interesează mult mai 
mult svâcnirile de energie care pregătesc viitorul. 

Regimul domniei pământene desmorţeşte sufletele şi le face 
apte de entusiasm şi de nădejde. Beldiman şi^ arătat bucuria în 
Jalnica tragodie. Asachi, în 1822, exprimă ideea de sondaritate In 
jurul tronului, în Câtră Moldoveni, una din poeziile lui bune 
împrejurările anului 1821 îl fac pe lancu Văcărescu să cânte în 
Bunavestire, veacul de aur care sta să înceapă. Ionică Tăutu salută 
domnia românească şi vesteşte, cu duioşie şi cu dehcat hrism, do¬ 
rinţa patriei de-a vedea uni voeviod al ei pentru începerea unui 
„veac aurit”. C. ’Gonachi taie parcă în granit cuvintele care închid 
sentimentele prezentului şi legea viitorului: „Dorit aş fi. din tot 
sufletul ca înălţimea ta (prin carele Dumnezeu a binevoit a se înoi 
dreptăţile imui norod ce de atâta vreme zace şi suspină supt 
curaplirea străinilor împilători) să înoeşti titlul şi să adeverezi prin 
faptă că eşti adevărat tirmaş acelor aleşi bărbaţi oe pământul a 
putut mistui dar menirea din vac în vac mână şi propovădueşte 
cu nemurire... înălţimea ta rânduit domn întru răspintei de vremi 
în care se sfârşeşte calea aceasta pentru oei străini şi se începe 
pentru cei pământeni, eşti socotit ca un înoitor dreptăţilor unui 
norod întreg ce-şi aşteaptă mântuirea şi scăparea de toate răutăţile 
şi necuviinţele câte străinul împilător prin nui de chipuri făţărite 
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şi viclene au vârît din vncme în vreme îin machina oblăduirii, ca să. 
ajungă la singurul ţăl al jafurilor şi al prăjdăciuiiilor, spre a că¬ 
rora surpare eşti dator a preface, a schimba şi a jsvodi din nou”. 

Ideea latină se răspândeşte pretutindean. Mulţi profesori tran¬ 
silvăneni vin în. principate şi ne dau ajutor la reorganizarea învă¬ 
ţământului şi la întărirea ideii pe care s’a creat conştiinţa (naţională. 
Românii veniţi în contact cu suflul nou de peste mimţi, rămăseseră 
îmbogăţiţi cu speranţa regenerării. Eufrosin Poteca, încă din 1818, 
se bucura de întemeierea învăţământului românesc şi-şi arăta con¬ 
vingerea că, dacă n’ar fi fost sub asuprirea străinilor, limba noastră, 
fiică a latinei ,nnumă bogată şi măreaţă”, ar fi ajuns pe aceeaşi 
treaptă cu limbile surori din apus. Acum, dascăli transilvăneni 
transmit direct societăţii din principate întreg idealul latinist. Să 
păstrăm în lumina amintirii pe care o merită, pe Eftimie Murgu 
^ pe Bojinca, profesori cu un rol strălucit la Seminarul din Iaşi, 
pe bănăţeanul Moise Nicoară, pe Florian Aaron, cu idei frumoase 
despre limba naţională şi drepturile ei, şi cu sufletul înălţat până 
la visul unirii tuturor Românilor într’iun stat, pe Ion Maiorescu. 
dârz în critica a ceea ce ncostrica originalitate pe Tempea con¬ 
ducător al seminarului din Râmnic, pe Gavril Munteann şi N. Bă- 
lăşescu, harnici dascăli în Ţara Românească şi răspânditori ai unei- 
•putemioe conştiinţe. 

In. prefaţa la Bordeiul indienesc a lid B de Saint Pierre, arhi¬ 
mandritul Lwn Asachi vorbeşte, în 1821, despre limba noastră, 
soră cu celelalte limbi venite din latină şi-şi exprimă convingerea 
în triumful ideii romane. Notele la Descrierea Moldouei, tipărită 
în 1825 după traducerea lui Vasile Vârnav, sunt în legătură şi cu 
ideea latină. Traducătorul Prescurlârii isteriei universale a lui Ata- 
nasie Staghiritul, Vîerea, în 1826, fiecărui Român Să-şi îndeplinească 
datoriile pentru a fi „vrednic strănejxrt al Romanilor”. Chiar şi'ln. 
prefaţa la Gramatica din 1828 a lui Eliade, găsim locul comun despre 
originea latină şi colonizarea Daciei. 

Ideea latină e adesea exprimată, cum e firesc, în Transilvania. 
O găsim în Gramatica daco-română a lui I. Alexi, ^ Animadversio 
in dhsertationem Hallensem a lui Bojincă, tradusă şi în româneşte 
în 1828, în Calendarul pe 1829 alcătuit de Şt. Niagoe, în Wider- 
legung der Abhandlung: Erweis dass die Wallachen nicht romischer 
Abkimft sînd din 1830. Acelaşi an, pentru propagarea unei idei 
scumpe, aducea a treia ediţie a popularei cărţi Arghir şi Elena. 

Ideea de patrie merge împreună cu aceea latină. O găsim adesea 
şi’n cărţi care n’au legătură cu literatura, dar care contribue la 
crearea atmosferei în care aceasta avea să se desvolte. Unele pagini 
sunt de adânc înţeles. In prefaţa la Jrmologhionul^ din. 1823, gândul 
lui Macarie leromon^ul e numai la desvoltarea neamultii şi limbii 
Cu revoltă, vorbeşte acest priceput în ale muzicei Bisericeşti des¬ 
pre cei ce preţuiau cântarea în greceşte ori turceşte, dar dispre- 
ţuiau tot ce era în limb a naţională# IndeanBul lui vine dintr’iun 
suflet cuprins de oea mai caldă dragoste de ţară: „...te rog, o iu¬ 
bitule patriot cântăreţ roman, că de acum înainte să te faci ade- 
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vărat slăvit roman, şi cu râvua şî cu fapta să te faci iubitor de 
neam şi folositor patriei. Cântă de acum înainte vitejeşte şi cu 
îndrăzneală orice cântare în limba patriei tale, cu minunata fireasca 
dulce glăsuire' a patriei tale*'. Veniamin Costache spune, în le¬ 
gătură cu Descrierea Mdldovci, că ar fi „cu necuviinţă şi cu prihană 
a nu o avea patrioţii”. Grigore,^ episcopul Argeşului, scrie în 1826: 
„fără limba Patriei nu numai puţin folositoare s’au arătat şcoalele 
şi cărţile, ci şi fără nici un spor”. 

Câtă schimbare s’a făcut, numai în câţiva ani, în felul de a 
gândi al Românilor, se vede în vorbele lui Gr. Pleşoianu: „nu se 
mai ruşinează Rumânul de numele naţional, decât numai când îşi 
aduce aminte că acest ^ume Rumân stăpânea odată lumea, iar 
acum abia se simte între celelalte neamuri”. Şi iată-1 pe 'Eufrosin 
Poteca, harnicul conducător de şcoală românească, măriurisind: 
„ziua şi noaptea mă socotesc că trebue să mă străduesc... pentru 
ca să-mi împlinesc toată datoria către Patrie”’. In 1829 doctorul 
Şt. Piscupescu’ e înverşunat împotriva celor care-şi dau cOpiii la 
carte străină, înainte de-a-i învăţa limba şi obiceiurile pământene, 
şi desfăşoară înaintea noastră o splendidă viziune a ceea ce ar 
putea fi ţara prin muncă înţeleaptă şi prin unire: „Acest pământ al 
patriei noastre pe care îl locuim noi pământenii lui, are multe şî 
mari dreptăţi, agonisite cu multe şi mari vărsări de sângiuri de 
strămoşii noştri şi nu le moştenim din zminteala stăpânirii lor, 
cu necredinţa şi neunirea noastră! Acest pământ, zic, este de co- 
prins mic, pe jumătatea imei crăii, dar roditor foarte, încât ar pu¬ 
tea cn o lucrare bună şi înţeleaptă stăpânire, să hrănească o 
împărăţie de oameni şi să se neguţătorească cu toată Europa şi 
nu tot felul de materie şi de marfă, de mătase şi de bumbac! 
Şi, ce este mai mult şi mai vârtos peste aceasta, şirul munţilor, 
apele şi vadurile lui sânt de toată isprava frumuseţii. Ce zidiri, 
ce monumenturi s’ar rădica şi oe viaţă şi orânduială s’ar aşeza 
în acest codru de loc? Care din nenorocirea noastră stă închis şi 
plin de ticăloşie şi nu. s’au putut dobândi un stăpânitor ca acela 
până acum, să fi tras măcar o brazdă spre pildă şi îndrumarea 
cuivaşi, de slava şi frumuseţa neamului şi nici să va putea stăvi 
dobândirea lui, până nu ile va răsări şi nouă soarele drteptăţii 
şi al cunoştinţei, de adevărată slavă de frumseţe”. 

La aceste semne de sănătate morală, se adăoga ideologia politică 
de origine apuseană, pe care ajunsesem s’o cunoaştem prin fa¬ 
narioţi, prin pribegiile boerilor în Transilvania, prin tineri veniţi 
tu contact cu acele ţări ale Europei care se transformaseră la 
lumina unor idei noi, prin străinii în sfârşit care veneau aci la 
Dunăre ca să ne încurajeze la o viaţă nouă folositoare şi guver¬ 
nelor care-i trimeteau, dar şi Românilor. 

Societatea care ia naştere în Bucureşti prin Dinicu GolesCu, 
întărită şi de boerii noştri veniţi din refugiul în Transilvania, alcă- 
tueşte un program de reforiUe. In cartea de călătorie a lui Go- 
Jescu, îşi găsesc loc şi idei liberale în legătură cu ţăranii. Eufrosin 
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Poteca, în, 1824, nutreşte visul suprimării sclavajului şi stabilirii 
impozitului proporţional. Constituţia moldovenească din 1822, atri' 
buită lui Ionică Tăutu, cuprinde lucruri de mare însemnătate so¬ 
cială. loniţă Sandu Sturza, înţelegător al vremurilor, vrea să dea 
ţării o organizare în sens apusean şi să ridice starea ţăranilor, dar 
găseşte o neomenoasă opoziţie în boerii mari, aceştia susţinuţi de 
consulul rusesc. La ’inoeputul anului 1827 o parte din boerii Moldovei 
ajung la o înţelegere pentru a nu alege decât un domn care să 
respecte constituţia şi legile. 

Ocuparea principatelor de către Ruşi a avut urmări poUtioe de- 
zastroase pentru noi, dar după 1828, prin activitatea lui Kisselef, 
format sub influenţa ideologiei franceze, înlesneşte îmbunătăţirea 
noastră socială şi culturală. De altfel ocupaţia rusească nu poate 
zăgăzui unele manifestări interesante. Se duce chiar împotriva Ru¬ 
şilor o Mptă stăruitoare, pornită de Ion Câmpineanu şi de cei din 
generaţia lui. Convins de valoarea ideilor apusene liberale. Ion Câm¬ 
pineanu voeşte realizarea unui program care cuprinde autonomia, 
regim constituţional, unirea celor două principate şi domnie ereditară. 
Pentru înoirea stării de lucruri din principate, ^ s’a sbuciumat la 
Constantinopol, Paris şi Londra, iar la înapoiere a fost închis, din 
ordinul Ruşilor, la Mărgineni şi Plumbuita, de Unde a scăpat în 
1841. El leprezintă idealul românesc în epoca de după Regula¬ 
mentul Organic. 

Pentru înlesnirea pătrunderii la noi a ideilor apusene, vin şi 
anumite împrejurări politice şi economice. Anglia şi Franţa au tot 
interesul să stăvilească înaintarea Ruşilor la gurile Dimării. Calea 
comercială a marelui fluviu intră în combinaţiile de viitor ale ca¬ 
binetelor. De^ aci vin încurajările pe care le p rimi m dela străini, 
unii cu situaţii oficiale la noi In legătură cu aceste împrejurări, 
trebue să punem şi simpatia tot mai puternică pentru Franţa, şi 
curentul de traduceri care sa porneşte. Aceste realităţi dela noi 
nu erau înţelese în substratul lor de transilvănenii care în „franţu- 
zomanie” vedeau numai o dorinţă do imitare a străinătăţii ConsuUl 
francezi au mai cu seaimâ rol în răspândirea speranţei de unire 
şi independenţă, tocmai în momentul când dominaţia rusească era 
mai nesuferită. Şi profesori francezi alimentează speranţele jioastre. 
Cine ar jmtea uita pe L. Repey, profesorul dela Iaşi, care’^ntr’o 
scrisoare din 1836 către Eliade, spunea că ursita celor două prin¬ 
cipate este de^a forma o singură ţară, pentru aceeaşi naţie ne¬ 
despărţită? Aspiraţiile noastre pohtioe şl sociale îşi găseau un aljal 
în necesităţile politice şi economice ale apusului. 

..T 1 * .L A Adevărata îuoire vine însă prin 

Noul învaţamant romanesc. învăţământ şi de aceea, la acest 

început de vremi vestitoare de bine, trebue să-i punem pe cei doi 
organizatori de şcoală şi de cultură: Lazăr şi Asachi. 

Lazăr are, în domeniul literaturii propriu zis^ o însemnătate 
redusă. Totuşi, fără de munca lui entusiastă, nu s’ar fi pornit ceva 
nou în literatură. Născut la Avrig în 1779^ Lazăr şi-a arătat dra- 
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gostea peatru carte, a ijivăţat la Cluj, la Sibiu şi apoi, cu bursă dela 
episcopia ortodoxă dia Sibiu, a urmat ştiinţele şi teologia la Vien^ 
visând probabil uni doctorat pe care uu l-a luat. In 1809, s’a Întors 
la Sibiu cu gândul de-a se face preot, dar cererea i-a fost respinsă^ 
fiind socotit primejdios pentru ortodoxie, ca unul care-şi făcuse stu¬ 
diile teologice într’o şcoală catolică. In realitate, mitropolitul sârb 
care-$i pregătea penti^ episcopat pe un protejat al său, a căutat 
să împiedice intrarea lui Lazăr în erarhia bisericească. Astfel nea¬ 
mul nostru era lovit în unul din cei mai buni fii ai lui. 

A fost profesor la Sibiu câţiva ani, dar destituit pentru ideile 
lui politice — odată şi-a manifestat to public admiraţia pentru 
Napoleon — în 1816, a trecut munţii ca profesor particular în 
casa Ecaterinei Bărcănescu, îndeletnicindu-se, dela 1818 înainte, şi 
cu ingineria hotamică. Odată cu înfiinţarea şcolii dela Sf. Sava 
prin stăruinţa boerilor munteni şi a eforului Bălăceanu, Lazăr predă 
aci din 1818 până în vara anului 1822, cursurile lui fiind suspendate 
numai pe vremea revoluţiei, când a fost de ajutor lui Tudor Vla- 
dimirescu. 

In afară de câteva manuale, interesante prin faptul că dovedeau 
capacitatea limbii noastre de-a exprima probleme ştiinţifice, şi de 
câteva lucrări mărunte străbătute de frumoase sentimente, ‘Lazăr 
şi-a dăruit munca lui ca profesor bine pregătit şi în stare să se 
ridice până şi la ideile lui K'ant de care înainte de el nu se mai 
vorbise la noi. 

In înştiinţare către tineret, el expune, "în 1818, planul de orga¬ 
nizare a Şcoalei dela Sf. Sava, cu o încre^re în destinele neamuldi 
pe care ntunci puţini o aveau şi încă mai puţini îndrăzneau s’o 
arate. Lazăr are curajul să afirme că neamul nostru trebue să intre 
şi el în rândul popoarelor lu min ate „aflându-şi acolo treapta cea 
pierdută a cinstei străinoşeişti”, mijlocul fiind şcoala răspânditoare 
de cunoştinţe şi de învăţătură în Umba românească. El caută să 

deştepte ambiţia tuturor, amintindu-le că-i o 
ruşine să nu aibă şcoal^ un neam ca al no¬ 
stru „aşa vechi, aşa vestit, proslăvit şi în¬ 
zestrat cu toate roduri^ pământului, pre* 
cum şi cu toate darurile duhovniceşti, cu un 
cuvânt neam împărătesc”. 

De mult interes ideologic este Discursul 
Ia înscăunarea mitropolitului Dionisie în 1818. 
Se vorbeşte ‘aci despre măreţia Romanilor, 
despre dreptul nostru pe pământul strămo¬ 
şesc dar şi de datoria noastră de-a urma calea 
marilor înaintaşi. Evocând pe Cezar şi pe 
Traian, el aminteşte decăderea din prezent 
în ţara cu locuitori amărîţi şi trăind în bor¬ 
deie „încenuşate”. In Discurs la sosirea în ţară a lui Gr. Ghica, în 
Iulie 1822, Lazăr deplânge, în cuvinte care mişcă, decăderea ţării 
înainte de domnia pământeană. E scris acest discurs într’o limbă 
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pompoasă şi pretenţioasă, dar cuprinde pasagii care ne întereseazil 
în chip deosebit. El Lazăr care avea atâta încredere în preîacerea; 
societăţii prin cultură, trăsătură caracteristică tuturor acestor -oa¬ 
meni de sub influenţa veacului filosofic, păstra însă în sine şi ră¬ 
măşiţe din, ţăranul dela Avrig, obişnuit cu viaţa patriarhală. In vor¬ 
bele lui de laudă a vieţii în stare naturală, vedem un adept al lui 
Rousseau. Mai găsim în discurs adâncă milă pentru ţăranii în 
mizerie, ţăranii pe care curând alţii aveau să-i cânte în pastorale 
oonvenponale, şi aspra ridicare împotriva străinilor care-au adus 
decăderea ţării unde li s’a dat adăpost 

Nu lipsesc nici pagini de Urism şi suflu mesianic care ni-1 arată 
pe Lazăr stăpân pe o înaripată formă retorică. Povâţuitorul, apărut 
în 1826 şi atribuit lui Lazăr de cei care Lan tipărit, se crede că e scria 
de elevii marelui dascăl, exprimând însă ideile acestuia. Recunoaştem 
pe Lazăr în cuvintele: „Au nu putem avea şi noi filosofi ca să ne 
înveţe filosofia în limba română? Toate putem a le dobândi, că ^ 
noi suntem născuţi ca şi alte neamuri, şi nouă ne-a dat Dmnnezeu 
acele daruri. Cine poate zice că fiii Românilor nu vor putea învăţa 
toate învăţăturile to Umba patriei?” 

Prin entusiasmul lui, Lazăr a creat o nonă stare de spirit 
Scrierile lui atât de mărimte şi cu un loc aşa de neînsemnat în 
literatura propriu zisă, sunt totuşi o sinteză de gânduri care aduc 
prefacerea culturii noastre. Imbolnăvindu-se, a plecat spre salul de 
naştere unde a murit în Septembrie 1823. Din carul care-l scotea 
din Bucxireşti, el a binecuvântat ţara spre cele patru puncte ale 
orizontului. Binecuvântarea Ini a fost rodnică. 

Pe la 1820, Eliade Rădulescu a ajuns ajutorul M Lazăr, iar 
dela 1822 succesorul lui. Intr’o scrisoare către C. Negruzzi, el a- 
minteşte odăiţa neîncălzită 'în timpul iernii şi mâinile tremurânde 
de frig, împrejurările grele în care se înfăptuia apostolatul dela 
Sf. Sava. E o vreme când se duce lupta încă împotriva şcoalei ro¬ 
mâneşti. Cuvântul înţelept al lui lordache Golescu şi al altor boeri 
i-au asigurat însă viaţa, până ce tineri întorşi dela studii în străină¬ 
tate pot să-i asigure şi continua desvoltare. Eufrosin Poteca, fost 
elev al lui Lazăr, a condusă) în' 1831, iar din 1832 înainte, prin mintea 
clară a lui P. Poenaru, fost secretar al lui Tudor Vladimii-escu, în^- 
văţământul mimbean devine tot mai naţional, atenţia cea mai, mare 
dându-se limbii şi istoriei neamului. învăţământul superior se des- 
voltă şi el cu sprijinul lui P. Poenaru şi Barbu Ştirbei. Apare ici 
şi colo interesul şi pentru cultivarea păturii ţărăneşti. Eliade şi 
Poenaru îşi exprimă speranţa că’n curând toţi sătenii se vor îm¬ 
părtăşi de învăţătură în' şcoli comunale, speranţă firească în această 
epocă de încredere în puterile noastre, dar care nu avea să se în¬ 
făptuiască nici până astăzi. Spiritul lui Lazăr triumfase însă depUu. 
De unde în vremea lui trebuise- să fie înfrântă convingerea că nu 
se putea face ştiinţă în limba noastră, două decenii numai mai târziu 
tot învăţământul era îji limba românească, iar un raport despre 
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mersul ţcoalei îi recunoştea dreptul de-a desvolta tu sufletele tinera 
sentimentul de naţionalitate. 

In Moldova, îndrumâtorul şcoalelor este Gh. Asachi, tânărul 
învăţat care a realizat intenţiile lui Veniamin Costache, înţeleptul 
mitropolit în curent cu tot ce se petrecea în. Transilvania şi’n. Ţara 
Românească. Fiu al arhimandritului care-a tradus Bordeiul indie- 
nesc, Gh. Asachi a căpătat încă de acasă îndrumare spre o cultură 
întinsă. A fost trimis să studieze la Lemberg, la Viena şi în sfârşit 
la Roma. Şi-a adimat îni mintea sa cunoştinţe din domeniul litera¬ 
turii, filosofici şi ştiinţei, înfăptuind astfel o alianţă de inginer şi 
de literat. 

Când îşi începe, în 1814, în româneşte cursul de matematică teo¬ 
retică şi practică, duşmănia Grecilor caută zădamic să-i pună pie¬ 
dici. La reorganizarea în 1820 a Seminarului, Asachi, în mrma în¬ 
sărcinării lui Veniamin Costache, a adus din Transilvania ca pro¬ 
fesori pe Vasile Fabian Bob, autor şi de versuri mediocre, pe Vasile 
Pop, editor al traducerii Psaltirii de către Prale şi ăutor al unei 
bibliografii, în afară de acea lucrare de interes folcloric şi etnogra¬ 
fic De ţujxerihus plebeiis Dapo-Romdnorum, şi pe alţii. Revoluţia dela 
1821 a spulberat de-ocamdată speranţele puse în şcoală. 

După câţiva ani petrecuţi la Viena ca reprezentant al Moldovei 
pe lângă guvernul austriac, Asachi a revenit în ţară la 1827 şi 
de acxun înainte până la 1849, toată desvoltarea învăţământului 
nostru, dela şcoala primară până la Academia Mihăileană, se leagă 
de mtuica şi numele lui. In momente de criză ale şcoalei, în 1836, 
când se încearcă, prin sprijinul domnului şi consulului rusesc, im¬ 
punerea francezei ca limbă do predare, Asachi, ajutat de către co¬ 
legi, are cuvântul hotărîtor îni păstrarea spiritului românesc. 

La fel cu Lazăr, Asachi are multă încredere ÎU! şcoală, ca mijloc 
ne regenerare a unui neam. In Sonetul lui din 1821 el socoate în¬ 
văţământul îni limba română ca o mare dată a reînvierii. In Fdu» 
oaţie, din 1828, el sa adresează sprijinitofrilMr şcoalei cu cuvintele: 


Vouăl dar măreţe inimi, oe spre-a tînerîmei spor 
Aşăzat-aţi şcoale’n ţară, mulţămire se cuvine. 
Dacă omuliii aice firea dă un născător. 

De la voi adevărata tinerimei viaţă vine 


In timp oe entusiasmid prinde învăţământul din Moldova şi 
Ţara Românească, în Transilvania avem impresia tmei oboseli, după 
sforţarea marei epoca latiniste. Blajul continuă să fie centrul învă¬ 
ţământului românesc. Nexmiţii îşi au şi ei şcoale la Sibiu, Arad, 
Caransebeş. Mulţi profesori trec însă peste munţi, slăbesc, ce e drept, 
puterea de rezistenţă din Transilvania, dar îşi todeplinesc un mare 
rol naţional în societatea din cele două principate, aflate acum în 
plin proces de desfacere de orient. 

, „„ Văcăreş'tii de Ia începutul veacului reprezen- 

lancn Vaciresca. sinteza curentelor care se încrucişau a- 

tunci în cultura noastră. Un alt Văcărescu, lancu, îşi are locul lui 
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acum în vremea de tnioi^. S’a născut în 1792 şi a trăit până târziu 
în 1863, putând măsura astfel cu privirea toată evoluţia ţării dela 
grecismul sfârşitului de epocă fanariotă până la emnpenismul pre¬ 
tutindeni la noi triumfător. Şi viaţa şi scrierile lui păstrează încă 
din vechile obiceiuri, ca om care parcă nu s’a putut adapta cu totul 
la noile stări de lucruri. Unele trăsături însă fac din el reprezentantul 
altui veac. 

lancU. Văcărescu e fiul lui Alecu Văcărescu, poetul dragostelor 
uşoare şi vremelnice, şi nepotul lui Nicolae Văcărescu, şi el poeţ 
dar mai apropiat decât ceilalţi membri -ai familiei de autentica poe^ 
zie populară. Semn că aparţine vieţii contimporane lui, e că l-a 
sprijinit pe Lazăr, a înţeles caracterul mişcării lui Tudor şi a re¬ 
acţionat faţă de amestecul din ce în ce mai apăsător al Rusiei, în 
trebuiRe ţării, fapt de pe urma căruia a avut de suferit un surghiun; 
semn că merge în direcţia nouă e că-i sunt cunoscute franceza şi 
germana din care ne-a dat traduceri. O mare ambiţie numai putea 
să-l aţintească asupra piesei Britannicus a lui Racine, spre a ne da 
o tălmăcire în care ne interesează mai mult intenţia de-a frământa 
limba noastră după un mare clasic. înaintaşii lui, pentru care Vol- 
taire părea cea mai înaltă culme, se opriseră la poeţii dela sîârşitul 
veacului al XVIII-lea, el se îndreaptă spre cel mai fin, spre cel mai 
subtil creator al clasicismului francez. Gustul contemporaneităţii l-a 
dus însă şi spre comedia lui Scribe. In privinţa bteraturii germane» 
mai puţin orientat, lancu Văcărescu se apreşte la Grădinarul orb al 
lui Kotzebue, la Regulus al lui H. von CoUin. Odată, în poezia Dra- 
culj se arată, cine ştie prin ce întâmplare, şi cunoscător al lui Goethe. 

Corespondenţa cu unchiul Nicolae ne arată care erau preocupă¬ 
rile literare ale lui lancu, la înapoierea din Viena. Nu lipseşte nici 
îndemnul unchiului care mărturisea cu mândrie: „De peatră d’aş 
fi fost, iarăşi dulceaţa şi ritmul ce are lăuta ta cea poelicească putea, 
fără alt, să mă însufleţească”. Cele mai multe dhi' poeziile lui smit 
din epoca tinereţii, dintre 1810 şi 1819. Eliade le-a cunoscut, a amin¬ 
tit de ele în Gramatica din 1828, a reprodus în Curierul Românesc 
sonetul Pacea, spre marea supărare a autorului, a stăruit în sfârşit 
ca să poată apărea volumul de Poezii alese din 1830. Frumoasa 
ediţie din 1848 se datoreşte lui Voinescu II dela care aflăm că lancu 
scrisese şi poezii greceşti, gustate la curtea fanariotului Caragea. 

Cântecul lăutăresc, gustat şi de el, i-a făcut cunoscute în forme 
corupte, poezii de-ale contimporanului moldovean Costachi Conachi, 
ceeaoe explică de oe unele poezii ale acestora par variante ale ace¬ 
leiaşi teme. Spre poezia veche ne duce influenţa unor poeţi mărunţi 
dela sfârşitul veacului al XVIII-lea. Un aer de antichitate, venit mai 
pil ţiTI dela Anacreon şi Sappho decât dela neogrecii la modă, comple¬ 
tează fizionomia lui de poet de transiţie. Nou e ceea ce vine 'din 
preromantismul apusean •— ecouri destul de slabe, ca amintirea 
ruinelor în Primăvara amorului oii sentimentul morţii în Către mor- 
mârtiuri —, e Casa de ţară a lui De la Martin cu vmşificaţîa ei 
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fluentă, e mai cu seamlă, ceea oe el gă^seşte ca inspiraţie în chiar îm- 
prejur^le de viaţă dela noi. 

Primăvarra amorului e cea mai cunoscută poezie a lui lanou Vă- 
cărescu. Cu reminiscenţe din modele neogrece, cu figuri mitologice 
de care s’a abuzat, poezia place totuşi fiindcă e plină de graţie, 
înfăţişarea pământului de refugiu, cu ruinele care amintesc im tre¬ 
cut măreţ, cu râul ce mtumură în vale, cu vâlcelele pUne de flori 
şi mieii care sburdă, e începutul poeziei descriptive la noi. Limba 
şi versificaţia nu sunt lipsite de o eleganţă naturală. Ca poezie pa¬ 
triotică avem dela el faimoasă odă La pravila ţării, cu versuri de 
nădejde în măreţia pe care viitorul e menit să o aducă, Cântec ro¬ 
mânesc cu avântul anului 1821, La Milcov cu gândul unirii prin¬ 
cipatelor. 

'Poetul s’a îndreptat şi spre viaţa sufletească a poporului, din care 
străbate ceva în Piaza bună şi Piaza reia, în Ielele^ 0 temă de con¬ 
cepţie înaltă e în Adevărul, poezie difuz^ monotonă şi rece. In. ton 
de plăcută şi tinerească glumă e Ceasornicul îndreptat. 

Prin apropierea de cultura apuseană, Tancu Văcărescu exprimă 
una diu' cele mai însemnate tendinţe ale literaturii din prima jumă¬ 
tate a veacului. Unele teme ni-1 arată îndreptat spre romantisni, 
totuşi, în general, sensibilitatea lui aminteşte veacul al XVIII-lea. 
Contactul cu literatura franceză a fost un bme pentru versurile acestui 
poet, nu odată surprinzătoare ca limpiditate şl mers uşor. 
p p . Cu lancu Văcărescu se aseamănă în miilte privinţe 
L.. Conactai. oontimporaîitil moldovean C. Conachi E la amân¬ 
doi legătura cu un trecut literar în lichidare, însă şi vestirea unei 
epoce cu trăsături particulare. 

C. Conachi a avut o educaţie îngrijită, a cunoscut din casă fran¬ 
ceza, germana dar, la fel cu boerimea vremii, şi greaca .şi turca. Par¬ 
tizan al politicei alături de Ruşi, el a făcut parte din comisia de 
redactare a legiunilor din timpid ocupaţiei. După alegerea la domnie 
a lui Mjihai Sturza, căruia i-a fost rival, a răm,as la o parte de 
treburile publice până la moarte, în 1849. 

Conachi a tradus din literatura străină, prin versiuni franceze: 
Mathilde de M-me Cottini, Cercare de voroavâ asupra omului ds 
Pope, Eliza către Aheliard după Colardeau, lulia către Ovid după 
Dorat, Către Leandru ce nu venea. Cruzii Elini cu jertfa din Ovid, 
după versiuni francei de Dorat şi SainUAnge. A fost în curent cu 
scriitorii francezi dela sfârşitul veacului al XVIII-lea: Lebrun, Vol- 
taire, J. J. Rousseau. 

Conachi a scris mxilte versuri care denotă simţire superficială, 
pe teme devenite banale prin poezia neogreacă şi lăutărească, dar 
oare se potriveau cu boerimea incapabilă să se scuture de viaţa 
în lene şi plăceri. Multe versuri sunt în legătură cu ochii, sprânce¬ 
nele, obrazul femeii cântate, sentimentul îşi găseşte expresia în oftări, 
figuri mitologice, diminutive repetate obositor. Uneori e în această 
poezie şi ceva tineresc şi şăgalnic care ar impresiona plăcut, dacă 
n’ar veni dintr’o anume manieră. 
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Prin producţii cu refrenul prozaic „Catiaco fii milostivă” ori 
prin Nume îq care se înşiră acrostihuri pentru Casandra, Anica, 
Elenca etc... Conachi n’ar fi însemnat inimic în literatură. In Ce este 
nurul? versurile sunt curgătoare şi destul de dibace, Intr’un rediu de 
dimineaţă e o romanţă preţuită pe vremuri. Câteva poezii ne arată 
că, în alte condiţii, am fi avut dela Conachi scrieri mai de valoare. 
Dacă ar fi venit mai curând şi mai puternic adierea occidentală, poe¬ 
zia lui Conachi, ca şi a lui lancu Văcăresicu, ar fi câştigat. Accente 
mai apropiate de adevărata poezie, găsim în Slânicul cu gândul la 
vremelnicia lucrurilor şi cu evocarea iubitei în locurile unde altădată 
poetul fusese fericit. Tot astfel în Jaloba mea este sinceritate şi smul¬ 
gere din banalul orientalismului, prin felul cum se deplânge de¬ 
şertăciunea a toate. E în aceste poezii ceva apropiat de sensibilitatea 
romantică apuseană. In Iunie 23 sunt câteva versuri delicate: 

Spus-au florile cuiva pentru ce se vestezirâ, 

Sau nopţile pentruce lumina le părăsiră? 

Ele pier, ele se trec fără cea mai mică ştire. 

Ca şi mine ce mă arz şi m’apropiu de sfârşire 

Conachi s’a încercat şi’n poezia elegiacă, Moartea lui Vasilicâ 
Şâlş, Moartea părintelui meu, dar ce departe suntem de poezie ou 
versuri ca: „Vasilică, Vasilică! tu te-ai dus... şi noi trăim!” 

Conachi este reprezentativ pentru o întreagă epocă şi prin cu¬ 
prinsul, şi prin expresia literară a poeziilor lui. Felul de simţire al 
Itii se exprimă prin: mă sfârşesc, mă doare, suspin, leşin, nu mă 
lăsaţi că-s perit; amorul este „vicleană fericire”; odată Conachi gă¬ 
seşte şi o expresie frumoasă câioid scrie că iubita este „dulce lumină”. 
Ca poet, Conachi rămâne aşa cum s’a caracterizat singur în Visul 
amoriului când, privind în gră<fLna minunată, ar vrea să aleagă pentru 
el toate femeile-flori. 

Dă-mi voie s’alerg la ele şi în braţe să le-adun. 

Să-mi fac un mănunchi de toate şi la sânul meu să-l pun. 

încercările de ridicare din orientalism au fost la el sporadice 
Sentimentul pentru Zulnia l-a făcut să ne dea uneori versimi mai 
adânci şi mai sincere. Expresia nu are culoare, e însă conturată 
precis şi adesea sentenţioasă. Avântul imaginaţiei, prins în vorbe 
care să emoţioneze şi să înalţe, nu l-a descoperit poetul nostru. 
S’a bucurat de celebritate printre contimporani, poezii de-ale lui 
au circulat prin manuscrise, au alcătuit raportoritd lăutarilor şi au 
suferit numeroase prefaceri, după cum ne arată, caetele de cântece 
de lume ce ni, s’au păstrat. Nu l-a uitat nici generaţia cu o concepţie 
înaltă despre poezie La Alecsandri şi Eminescu se găsesc ecouri 
şi din C. Conachi. 

Ne-au rămas dela acest poet două scrisori interesante. Scrisca- 
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rea către loan JSartdu Sturza e plmâ de dragoste de neam şi de 
bucurie că s’a restabilit domnia pământeană. Scrisoarea către Mi¬ 
tropolitul Yeuiamin despre învăţăturile îii Moldova e o dovadă că 

spiritul vremii l-a prefăcut şi pe Conachi 
El cere ca ştiinţele să fie predate îni rom'â 
neşte şi-i convins că limba noastră e în 
stare să exprime şi idei şî sentimente. Pro¬ 
blema neologismelor şe pune încă de pe 
acum, Conachi crede că, pentru exprimarea 
ideilor, e nevoie să primim cuvinte străine, 
cu condiţia Insă ca să le redăm după anu¬ 
mite regiile „pe teapa limbii noastre”. El 
propune chiar ca o comisie să se ocupe cu 
problemele limbii şi să aibă ÎU' grijă fa¬ 
cerea unei gramatici. Gândul lui înalt apare 
când scrie că, prin înţelegere între Moldo¬ 
va şi Ţara Românească, s’ar ajunge la o 
unificare a graiului, s’ar aduce: „sporire şi 
întocmire Umhii pe o măsură şi pe o în'- 
ţelegere”. 

Ideile atât de serioase din aceste două scrisori dau pe faţă un 
Conachi deosebit de acela din multe poezii; e un fel de răscumpă¬ 
rare pentru tot ce am găsit la el neserios/neartistic şi legat de o 
vreme care şi aşa durase prea mult. 

^ , O situaţie aparte, are Dinicu Golescu. Prin i- 

Uimcu Golesca. deile şi sentimentele lui, prin dorinţa de-a cu¬ 
noaşte spre a fi folositor, el este un om modem într’o lume care 
încă se mai lăsa încântată de versuri tânguioase şi banale. Prezenţa 
lui Golescu a fost oriunde un îndemn la activitate, la bună înţelegere, 
la muncă folositoare ţării, iar după moarte, testamentul lui a în¬ 
drumat pe Urmaşi. 

In Adunare de pilde din Buda 1826, prefaţa vorbeşte cu căldură 
despre limba strămoşească. Din patriotism luminat porneşte Adu¬ 
nare de tractaturt In serviciul înălţării neamului sunt învăţăturile 
din Elementari de filosofie morală, traduse din Vamva, cu o prefaţă 
în care, acum în 1827, Golescu ştie de Pascal şi de Malebranche, pe 
când atâţia alţii ştiau cel mult de HristopoL Dar, desigur, lucrarea 
cea mai însemnată a lui şi’n care şi-a pus ce-avea mai ales ca gân¬ 
dire, este însemnare a călătoriei inele din 1826. 

A fost la acest călător inteligent şi bun observator o nevoie 
sufletească de-a da în Umba noastră o carte cu un cuprins înfăţişat 
până atunci numai în limbi străine. Cum ne arată, lucrarea, Golescu 
vedea, învăţa şi voia să spună şi altora ceea oe credea că e bun,» 
Toată viaţa lui Golescu, prin scrieri, ziarele încurajate, societăţile 
înjghebate, îndemnurile către tineri de-a învăţa în străinătate şi de-a 
aduce la noi instituţii bune şi moravuri alese, apare ca aceea a tmui 
om cu vocaţie de pedagog al generaţiei sale. 

însemnare a călătoriei sooate in reUef ceea oe călătorul a găsit 
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că e frumos în. Ardeal, Viema, Italia ^ alte regiuni. Dar mai mult 
decât frumuseţea, ceea oe atrage privirea lui Golescu este societatea 
omenească organizată, disciplinată, pregătită pentru munca ‘folosi¬ 
toare. I ^ întipăreşte în suflet ceea oe ar fi vrut să vadă şi la noi: 
oameni liberi, luminaţi, cinstiţi, curaţi la suflet şi la port. înfăţişarea 
unei ţări civilizate îl face să se gândească la ce a lăsat acasă. Se 
deşteaptă spiritul lui critic, dar mu mnml gata să jignească, nu unul 
de simplă zeflemea ieşită din îngâmfată credinţă de superioritate, 
ci acela sănătos, isvorît din dragoste de noi şi din dorinţa de-a folosi. 
El, întemeietorul şcoalei diu Goleşti, critică risipirea şcoalelor, ifosele 
slugilor fanariote care voiau să se impună prin, teroare, pe când 
atâţia mari suverani străini câştigau poporul prin dragoste, silnicia 
cu care se strângeau birurile, lipsa de grijă pentru poporul de jos, 
pentru bietul ţăran lăsat în mizerie fizică şi morală. Nu se cruţă 
nici pe sine şi se condamlnă, ca reprezentant al unei clase care n’a 
făcut pentru ţară tot binele pe care-l datora. Călătoria a prefăcut 
sufletul acestui boer şi i-a dat o conştiinţă: „0 > cum îmi aduc aminte 
şi cnm sânt silit să mă spovedesc că sânt 
foarte greşit. Căci eu nu numai nu am făcui 
nici un bine cât de mic patriei spre mulţu¬ 
mire, căci au, hrănit, au îmbogăţit, au cini- 
stit pe părinţii mei, moşi şi strămoşi, ci 
dela cea dintâi dregătorie şi până la oea 
din urmă, n’am contenit luând luări nepră- 
vUnicite dela acest norod, care nu-şi are 
nici hrana de toate zilele”. Intr’o vreme când 
viafa boerului se reducea la petreceri cu 
lăutari şi la aşteptarea în anticamera fana¬ 
riotului care umilitor arunca vre-o dregă¬ 
torie, Dinicu Golescu îndeamnă la ieşirea din 
CH-aş, la cunoaşterea satelor şî la dragostea 
pentru cel ce munceşte ţarina. Scrisă într’o 
plăcută limbă pe care şi-a găsit-o cu trudă Dinicu Golescu 

acest boer care’n timpul călătoriei trebuia să facă însemnări greceşti, 
fiindcă nu-i venea cu uşurinţă cuvântul românesc, cartea lui Golescut 
instrueşte şi deşteaptă gânduri frumoase, e un isvor de dragoste şi 
de frăţie: „Unirea spre folosul obştii ne fericeşte, unirea slăveşte, uni¬ 
rea întemeiază tot binele”. Sunt alte cărţi ale vrenui mai valoroase 
ca literatură, nici una nu-i atât de valoroasă ca aceasta pentru fi¬ 
xarea climatului în care avea să se desvolte cultura noastră. D^că 
n’am avea-o decât pe ea pentru această epocă, şi încă ar fi un mare 
document al smulgerii noastre din fanariotism. Cartea ne arată cum 
evolua la noi spiritul pubbc. 

Multă vreme cultura europeană fusese uni mister de care nu-i 
era permis Românului să se apropie. Cu câteva decenii înainte, 
primul nostru student în medicină, plecat pe furiş îu străinătate, 
fusese readus acasă şi pedepsit cu bătaia la tălpi. Acum, din dorinţa 
de-a cunoaşte şi de-a face bine, Dinicu Golescu ne desvălaie ceva din 
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marele mister. înţelegând, ce face din om o fiinţă nobilă şi care 
sunt mijloacele spre a se ajunge la acest ţel, Dinicu Golescu, cel dini- 
lâi în veacul al XlX-lea, a descoperit Europa îni ce avea mai bun. 
E cel dintâi boer civilizat de pe meleagurile noastrd. 

_. , j A . în. mişcarea literară de acum, locul prin- 

Literatura dc^ moire ^ ^ ^ ^ Ehade Rădulescu: â. este 

îndrumător şi creator. 

fchade Uadulescu. ^339 ^pare Curieral Românesc în 

înştiinţarea căruia se arată că se vor publica şi „însemnări pentru 
creşterea şi sporirea literaturii româneşti”. Ziarul a împărtăşit pu¬ 
blicului, în curs de mulţi and, scrieri de-ale lui Eliade ^i de-ale altor 
scriitori. JDela 1833 înainte, se dă literaturii chiar o însemnătate de 
care nu se bucurase până atunci. In 1836 începe, tot prin stăruinţa 
lui Eliade, Curierul de ambe sexe, publicaţie care cuprinde multe tra¬ 
duceri, discută probleme de limbă, lasă loc 
şi unor scrieri morale, dar şi operelor literare 
originale. Despre ziaristică, Eliade are acum 
o părere înaltă, socotind-o ca un mijloc de 
a se ajunge la o „învoire şî înţelegere de du¬ 
huri”. Albina Românească dela Iaşi, Foaia 
pentru minte dela Braşov şi âlte publicaţii 
dinainte de 1840, au găsit în exemplul lui E- 
liade tăria de a stărui într’o muncă culturală 
pe o cale de care altădată, pe vremea *lui Ion 
‘-4'^ Molnar şi Paul lorgovici,'Românii au voit să 
se servească, dar au întâlnit piedici de ne- 

Eliaile Ridulescu învisiS 

Pentru desvoltarea gustului de cetit, Eliade publică la Curierul 
Românesc şi un „adaos literar” unde au apărut traduceri din Lamar- 
tine, din Yoimg şi cărţi ca Regulele sau Gramatica poeziei de Eliade, 
adr^ate Româiiilor din toate provinciile. Toate aceste lucrări urmă¬ 
resc şi deprinderea publicului cu o bună Umbă românească. 

Producţia literară 'a lui Eliade e cuprinsă acum în Meditaţii 
poetice dintr'ale lui A. de Latriartine, volum care jie dă şi câteva 
poezii originale. Din scrierile lui Lord Byron, Culegere din scrieile 
lui Eliade, Asupra traducţiei lui Omer, Din operele lui Lord Byron, 
o traducere revăzută şi completată In acestea găsim o bună parte 
din opera în versuri, originală ori tradusă, scrieri în proză, articole 
de ideologie şi critică literafă. Alte lucrări dinainte de 1840 apar 
numai în cele două Curiere. 

Opera poetică originală este destul de restrânsă. Cântarea dimi¬ 
neţii, scrisă în acea limbă bună pe care mai târziu autorul avea 
a’o strice, are un sentiment delicat dar expresia abstractă îi împie¬ 
dică avântul. Trecutul şi Dragele mele umbre, de inspiraţie fami¬ 
lială, se încadrează în poezia romantică şi plutesc în atmosferă la- 
inartiniană, lucru firesc la un poet preocupat ani de zile cu lirica 
poetului la modă în apus. Ou toată această atmosferă, de pe acum 
Eliade apare capabil de autoexplorare a adâncimilor lui sufleteştţ, 
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semn al uimi scriitor evoluat şi al unei poezii pe caXe de ImbogăţtncL 
Culegerea din 1836 are mai multă producţie originală. La moar¬ 
tea lui Cârlova, odă îmbinată cu elemente elegiace, are şi ea renii- 
nisoeuţe din Lamartine. In. Serafimul şi Heruvimul sentimentul re¬ 
ligios e puternic şi impresionant, mângâierea conşUinţeî şi remuşca- 
rea îşi găsesc expresia într’o limbă bogată şi o versificaţie mlădioasă. 
Visul ne oferă o imaginaţie dezordonată, doar câteva strofe atrag 
prin: înălţimea gândirii O noapte pe ruinele Târgoviştei, romantică 
prin procedee, este, ca sentiment, mai puţin omogenă decât poezia 
lui Cârlova, dar îi este superioară acesteia prin mijloacele de evocare 
a trecutului Ingratul, apărută în Curierul de ambe sexe din 1838, 
e o poezie puternică, ruptă dintr’un suflet întărîtat care distruge 
efectul artistic tocmai prin depăşirea bunei cuviinţi. Ura colcăe 
aci împotriva lui Gr. Alexandrescu, poetul care ne-a lăsat frumoase 
versuri despre bucuria prieteniei Vastul program de opere literare 
al lui Eliade cuprinde Biblicele, Evanghelicele, Patria sau Omul So¬ 
cial, Omul individual, toate legate între ele ca nişte capitole dintr^un 



poem Umanitatea. Programul n’a fost dus la desăvârşire, dar multe 
din scrierile apărute îşi au în el locul bine fixat 

Eliade a tradus la’nceputul carierei din Hristopol, mai apoi din 
La Fontaine şi din Viennet, dar numai traducerile din Lamartine 
şi Byron însemnează xm moment literar. In Singurătatea, traducăto¬ 
rul urmează prea de-aproape topica frazei franceze şi se îndepărtează 
mult şi de fondul original. Seara impresionează rău prin stridenţa 
de vocale aspre, limba chinuită şi formele neliterare. Fără dibăcie 
simt şi Desnădăjduire şi Providenţa la om. Lacul e lipsit de armonia 
blândă a textului francez. Versificaţie curgătoare dar şi îndepărtare 
de original, avem în Suvenirul. Suflul mistic e bine redat în Ru¬ 
găciunea de seară. Irrtn la durere no arată un progres în stăpânirea 
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unei limbi artistice, iar versurile din partea finală sunt un exemplu 
de virtuozitate. Traducerile din Lamartine au făcut, In vremea lor, 
mare impresie, deşi înfăţişau atâtea siluiri ule limbii, deşi de pe acum 
vocabularul lui ELiade începe să-şi aibă ciudăţeniile lui Trhunful 
curentului romantic la noi s’a anunţat prin acest tri umf al lui La¬ 
martine, la care Elliade îşi are uni rol atât de deosebit 

Interesul pentru Byron, într’o vreme când Anglia ne sprijinea 
şi-şi pregătea la Dunăre interesele economice şi poUtice, putea veni 
şi pe calea romantismului apusean — traducerile noastre din Byron 
se fac după versiuni franceze, — dar şi prin Grecii dela noi plini 
de recunoştinţă faţă de poetul mort eroic pentru Eladă în 1824. 
Lui Eliade trebue să-i mulţumim că ajung la cunoştinţa publicului 
opere ca Mazeppa, Beppo, elegia frumoasă La Euthanasia, Prometeu 
şi alte lucrări pentru care apusul îşi arătase tot entusiasmuL Dela 
Conachi, traducătorul lui Pope, la Eliade care, sub influenţa lui L^ 
martine, trece publicului dela noi poezia atât de originală a lui 
Byron, e un mare pas făcut în ce priveşte gustul literar, de un interes 
cu atât mai deosebit cu cât în cursul veacului se vor resimţi de in¬ 
fluenţa poetului englez toţi reprezentanţii de seamă ai Bteraturii 
noastre. 

Prin părerile lui literare, Eliade apare legat de trecut In Po- 
văţiiiri asupra poeziei e traducător,^ destul de Mber uneori, al lui 
BoUean In Regulele sau Gramatica poeziei, din 1831, tot ce se ra¬ 
portează la speţele literare, la geuia şi la gust vine din Boileau, MaT- 
montel, Voltaire, La Harpe. Ca spirit, Eliade nu depăşeşte veacul 
al XVIII-lea. Abia mult mai târziu, în prefaţa la Anatolida, un Eliade 
evoluat rupe cu estetica trecutului clasic şi neoclasic, e împotriva 
lui Horaţiu şi Boileau, şi admite păreri ale preromanticului Cha- 
teaubriand. 

Prin Eliade începe şi critica literară. In Asupra traducţiei lui 
Omer, el laudă munca lui Aristia şi-i preocupat de Umba înaltă, 
aleasă pe care un autor trebue să şi-o facă fără Să se coboare la 
mulţime. In Despre metru el recunoaşte poetului dreptul de-a crea 
Umba literară, punând în acord geniul lui cu aoela al limbii Mai 
sunt de âmintit paginile în eare vorbeşte, larg în laude, despre 'Mu- 
muleanu, Cichindeal, N. Văcărescu, ori plin de răutate despre Gr. 
Alcxandrescu. Nu putem cere lui EUade criterii estetice. E o vreme 
de muncă în care cuvântul lui de încurajare îşi are locul. El scrie 
doar: „Nu e vremea de critică, copu; e vremea de scris. Şi scriţi cât 
veţi putea şi cum veţi putea, dar nu cu răutate; faceţi iar nu stricaţi, 
că naţia primeşte şi biniecuvintează pe cel ce fac© şi blestemă pe 
cel ce strică”, 

Eliade e şi la’noeputul prozei noastre literare Versetele insu¬ 
flate de sentiment religios din Imn pentru holeră ori famiUaritatea 
povestirii din Dispoziţiile şi încercările mele de poezie, în care a avut 
ca model Cum am învăţat româneşte a lui G. Negruzzi, ne fac să 
presimţim pe prozatorul de după 1840. 

Eliade prin mediul şcolar tn care s’a foarmat, a rămas prins ca 
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într’mi sorb de estetica trecutuM, dar ca scriitor şi traducător ur¬ 
mează direcţia romautică apuseaiiă. Temperameut vioiu, dinamic, 
el nu se putea închide în orizontul strâmt al poeziei care pleca dela 
liristopol ori Psalidas. Descătuşat de trecut, aşa cum un Conachl 
ori lancu Văcărescu n’au putut să fie, cu el începe în literatura 
noastră ceva îni adevăr nou. 

,, -1 fiA , E socotit d» istoria noastră literară „cel dim 

Vasue tiarloTU. modem”; a murit tânăr de tot şi ne-a 

lăsat doar câteva poezii care arată că era în adevăr în'zestrat. Ră¬ 
măşiţe ale trecutului, găsim şi la el iar cariera literară şi-^ înoeput-o 
de altfel cu versuri greceşti Poezia Păstorul întristat se leagăr de uu 
gen convenţional pătruns la noi cu Florîan şi Gessner, şi împotriva 
căruia vine după 1840 reactiunea 

Romantismul francez a lăsat urme pu¬ 
ternice în poezia lui. Marşul Românilor, 
poezia patriotică plină de lirism avântat, 
este expresie a entusiasmului acestor mo¬ 
mente când conştiinţa de neam era tot mai 
trează. Inserarea vine prea direct din La- 
martiue, după cum tot dini acesta străbat 
ecouri îu Rugăciune, poezie şi patriotică 
nu numai religioasă. Lirismul melancolic, 
cu înclinări mistice religioase, cu viziuni 
ale imei naturi care ia parte la viaţa noa¬ 
stră sufletească, e în întregime în poezia 
lui Cârlova. Amestec de patriotism şi de 
sensibilitate romantică e îu Rumurile Târ- v«siie târiov» 

goviştei. Tema literară a minelor este anunţată îu Primăvara amo¬ 
rului, dar de acum abia începe să aibă o soartă fericită la noi. Ini- 
cântarea sufletească îui preajma minelor, exteriorizată şi cu expresii 
care vin direct dini Volney, deschide drum liber evocării trecutului — 
şi acesta motiv romantic — şi gândului la uşurinţa cu care toate 
dispar tu' această lume. Versurile au o uşurinţă de desvoltare cu 
totul aparte. Două versuri, ca rimă şi armoaiLe, sunt pur eminesciene: 



Cuin toate se răpune ca urma îndărăt 
Pe aripile vremii de nu se mai arăt.. 


Sulful larg, frământarea de gânduri, sensibilitatea nuanţată, di¬ 
băcia de stăpânire a limbii şi de susţinere a tonului fac din Cârlova 
un poet nou. El este un început fericit, nu ca influenţă romantică — 
aceasta e reprezentată şi de alţii — ci ca realizare în vers armonios 
a unui cuprins sufletesc evoluat în sens apusean, pe baza unor pre¬ 
dispoziţii înăscute. 


B. P. Mumaleana. 


Incmcişarea iteudinţelor epooei o găsim şi 
în opera de însemnătate atât de redusă a 
lui B. P. Mumuleanu. Rost de poezii din 1820, Plângerea şi tânguirea 
Valahiei asupra nemulţumiră străinilor de au dărăpănat-o din 1825, 
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Caracteruri din 1825 şî Poezii din 1837, volum apărut după moartea 
poetului, cu o biografie scrisă cu simpatie de Eliade, simt scrierile 
in care a rămas închis un suflet care a fost pătruns de marile idealuri 
ale vremii. Mai cunoscută decât altele, este acea poezie în "care a 
cântat deschiderea şcolii lui Lazăr şi şi-a exprimat încrederea în 
posibilităţile noastre de a crea o cultură. Cunoscător al idealurilor 
biruitoare la noi prin şcoala ardeleană, simte şi el mândria originei 
latine. In contact şi cu câteva opere celebre ale apusului, se lasă şi 
el înviorat de adierea îhoiriL Sub influenţa clasicului La Bruydre, 
preromanticului Young şi romanticului Lamartine, şi el e o dovadă 
a diversităţii de direcţie, arătată de atâţia alţii. Şi totuşi, nedesfăcul 
încă de trecut, urmează şi pe maestrul vremii Hristopol, iar o poezie 
a lui nu-i decât parodierea Dorinţei neogrecului anacreontic. înclina¬ 
rea spre gândire dă un aer serios unor poezii ca începutul omului 
şi starea orăşenească, Omul, Vrsmea-Alt chip. Dragoste de ţară e în 
Patria, sentiment îndurerat al trecutului în Memoria celor trecute, 
elementar sentiment al naturii în Toamna şi Luna, emoţie religioasă 
In Cântare către Dumnezeu. 

O minte interesantă ni se dă pe faţă în prefeţele lucrărilor. E 
surprinzător ca acum la începutul veacului al XlX-lea s^-1 vedem 
pe Mumuleanu susţinând nu numai necesitatea sensibilităţii şi ima¬ 
ginaţiei în literatură, dar şi înrudirea poeziei cu muzica. Prefaţa 
la Caracteruri e foarte bogată în observaţii despre lipsa de cultură 
din ţară. La noi, observă el, nu avem „beţia învăţăturii”. Ca om al 
vremii noi el scrie: „Destule veacuri sunt de când umblăm într’acest ' 
labirint al neînvăţăturii”. Se critică luxul, lipsa de grijă a mamelor 
pentru educaţia copiilor; se dă un îndemn cald contimporanilor pen¬ 
tru cunoaşterea unor scriitor ca Homer, Ovid, Metastasio şi Radne. 
Preocupat şi de desvoltarea limbii, el cere să împrumutăm dela limba 
latină cuvintele necesare, iar din slavonă să păstrăm numai pe 
cele plăcute la auz. întâia dată acum apare criteriul eufonic în 
această problemă linguisUcă. Mai mult decât pentru versurile sal^ 
Mumuleanu merită Să fie amintit pentru gândurile serioase presărate 
în pagini peste care praful s’a aşternut de mult. 

^ -1 1 ■ Maturitatea lui Gr. Alexandrescu ca pod 

mccputunle Im cade în preajma anului 1840, dar înainte încă 
Ur. Alexandrescu. această dată el publicase scrieri care a- 

rătau direcţiile generale ale inspiraţiei lui şi lăsase să se întrevadă 
că Ţara Românească se îmbogăţea cu un creator care depăşea tot 
oe se scrisese până atunci. 

Despre tinereţea lui Gr. Alexandrescu, Ion Ghica ne-a lăsat pa¬ 
gini memorabile care-au intrat în domeniul de cunoaştere al Unui 
larg public. Când a venit la şcoala lui VaiUant, avea cunoştinţe de 
limba franceză surprinzătoare, ceea oe înseamnă că începuse s'o 
înveţe încă din copilărie, la Târgovişte. E un fapt capital pentru 
cariera lui poetică. îşi deschisese astfel calea spre cunoaşterea litera,- 
turii franceze clasice şi romantice, cu toate urmările fireşti, nu numai 
pentru lărgirea orizontului inspiraţiei daf şi pentru întărirea curen- 
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tului apusean care pătmiindea acum toată viaţa noastră culturală şi 
polilic£ 

Lectura poetului era însemnată pentru acea vreme. Şî-1 apropiase 
de sufletul lui curios pe Anacreon', Sofocle, Euripide, cetise pe clasicii 
francezi, putea să recite părţi întregi din opera lui Racine. Lamaiv 
tine avea să-i devină în curând autorul favorit. Prietenia atât de 
trainică a lui Ion Ghica, i-a adus legături cu lancu Văcăresou, Câm- 
pineanu, Eliade şi mulţi alţi reprezentanţi ai vieţii noastre intelec¬ 
tuale Prin sprijinul lui Eliade, au apărut scrierile din 1832 şi tradu¬ 
cerea Alzirei în 1835 Volumul dini 1832, în afară de traducerea scrie- 
rei lui Floriani Eliezer şi Neftali, cuprinde şi câteva bucăţi originalei. 
De pe acum apar aci aspecte ale romantismului apusean'. întristarea 
exprimă nemulţumirea de viaţă, un fel de deprimare organică pe 
care o cunoaştem bine la poeţii francezi ai noii şcoale. Chiar şi 
dorinţa de-a fugi de oraş., spre a găsi mângâiere în singurătatea 
naturii, ne duce spre romantici şi precursorii lor. Se pare că trecuse 
şi la poetul nostru ceva din sensil^litatea lui Renă. Miezul Nopţii 
e o poezie lamartiniană ca stare emotivă. Influenţă autochtonă, de la 
Cârlova, apare în Adio la Târgovişte. Prieteşugul arată adâncime şi 
simţire. Traducerile ne dau şi ele pe faţă în ce curent literar era 
prins. Adio lui Lord Byron către soţia sa, tradusă după o versiune 
franceză, folosindu-se şi una românească, în proză, apărută în Cu¬ 
rierul Românesc, şi întristarea sunt strălucite dovezi de înţelegem 
artistică a modelelor străine. Sensibilitatea meditativă, melancolică, 
dornică de singurătate, în star^ să guste frumuseţea natm-ii şi apro¬ 
pierea unui prieteni scump, ne arată de pe acum un poet bogat su¬ 
fleteşte. Avem acţ şi prelucrări după La Fontaine şi Floriau, 

Volumul din 1838, frumos tipărit de Carcalechi, arată im progres 
în direcţia originalităţi. Aspectele lirismului sunt mai văriate. Sen¬ 
timentul religios apare în Candela, urmând să-şi găsească o maltă 
expresie artistică în Rugăciune, poezie de elan mistic, dovadă şi a 
unei griji pentru forma literară, ceea ce din nefericire nu se întâmplă 
întotdeauna în opera lui Gr. Alexandrescu înclinarea meditativă se 
întăreşte. Apare acum şi poezia de dragoste prin Eliza, prin Inima 
mea e tristă, fără norocul însă de-a se ridica la adevărată artă. 
Cimitirul şi Barca ne duc spre izvoarele romantice obişnuite. 

De o valoare aparte sunt aci Epistola marelui logofăt /. Yăcă- 
rescu şi Epistola lui I. Câmpineanu. Cea dintâi, bun document psi- 
chologic, e şi expresie a unui talent vioiu şi capa,bil să anmoe di- 
baciu lovitura satirei. Ironia presărată pe alocuri întregeşte ima¬ 
ginea unui om de spirit ales. în cea de-a doua, un umor plăcut se 
aliază cu fina ironizare a genului pastoral, atât de nefiresg la modă 
şi la noi, eu ciobanii lui fericiţi şi cu nimfele lui vaporoase. Lebăda 
şi puii corbului e un atac uşor mascat contra Rusiei căreia nu i 
se putea ierta amestecul insultător în treburile ţării. Satira e în con¬ 
cordanţă cu lupta lui 1. Câmpineanu şi a lui Eliade pentru drepturile 
şi autonomia principatului. Privighetoarea din colivie şi Boul şi vi¬ 
ţelul sunt ale unui creator de fabulă poUtică şi sociali 
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Literatura de inoire 
tn MoldoTa. 


In volumul din 1842 vor apărea acele poezii care au stabilit glo¬ 
ria lui Gr. Alexandrescu, dar încă de acum avem prin el un mare 
progres în literatura noastră. Volumul din 1838 cuprinde şi fabula 
Privighetoarea şi măgarul, document şi pentru altceva decât o duş¬ 
mănie personală. Avem exprimată, prin această scriere, convingerea, 
pe care încep s’o aibă şi alţii, că Eliade era depăşit şi că niu-i putea 
reveni lui dreptul de-a îndruma pe alţii tn literatură. 

Gh. Asachi, pe care l-am văzut îndrumând 
învăţământul din Moldova, a început să 
scrie, după cum singur ne spune, încă de 
pe când era la studii In Italia şi se găsea sub impresia puternică a 
contactului cu antichitatea. In tntreaga-i carieră el păstrează dragoste 
pentru literatura clasică şi pentru marii artişti ai geniului italian. 
Viitorul, poezie din 1812, afirmă încredere în ţara noastră pe care, 
prin sprijinul lui Napoleon, Asachi o întrevede liberă şi întinsă peste 
vechea Dacie. Volumul de poezii din 1836 i-a fixat locul îni literatura 
noastră, căci aci ne-a dat el tot oe-a creat mai bim. In prefaţă, 
Asachi îndeamnă spre cultivarea poeziei, care, după el, poate influenţa 
sufletul omenesc şi forma caracterul. Aci găsim şi mărturia: „Im 
dreptal de pilde clasice şi de firea limbii, m’am sârguit a urma siste¬ 
mei care cere ca ppezia, oe este productul oel mai ales al cugetării 
prin simţire înaltă, -să răsune prin ziceri elegante şi armonioase, 

încât de asemene prelucrată fiind limb a, va 
putea odinioară a se arata vrednică de a 
ei strălucită spiţă cu acea italiană”. 

Poezia, după Asachi, îndeamnă spre vir¬ 
tute. Alături do această preocupare moral^ 
pe care el o are din mediul cultural ^talian 
tn care s'a format, este aceea de-a contribui 
la desvoltarea conştiinţei latine şi dragostei 
de ţară. In Către Patrie, el aminteşte im¬ 
pulsul interior de-a cerca „pe alăută româ¬ 
neasca armonie”. Oda Către neamul Molda- 
viei, din 1822, e un îndemn la dragoste de 
ţară şi la solidaritate în jurul domnului pă¬ 
mântean. E o poe^e care dă pe faţă sim¬ 
ţul artistic al lui Asachi, găsim aci com¬ 
paraţii dasioe, iar unele versuri sunt bine 
făcute şi cu frumoasă cădere a rimeL 
Asachi, de obiceiu rece în versurile lui, yeuşeşte să se înalţe 
până la admiraţie entusiastă în Cătră Italia, acea odă în care dra¬ 
gostea pentru cultura şi trecutul acestei ţări se aliază cu acel senti¬ 
ment de pietate din versurile finale, cu im răsunet bine meritat în 
sufletul generaţiilor: 

Un Român al Daciei vine la strămoşi ca să sărute. 

Ţăma de pe-a lor mormânturi şi să’nveţe a lor virtute. 

Satkm şi Dina, imitaţie osslanică, redă suflul eroic al epocei lui 



Qh. Aimchl 


www.dacoromanica.ro 




ISTORIA LITERATURII ROMANE 


177 


Ştefan, dar versurile sunt pătate de greşeli de limbă. Sonetele In 
legătură cu introducerea limb ii româneşti tn şcoală şi cu cultivarea 
limbii naţionale în poezie, pot fi interesante documente ale vrenjii, 
dar nu aparţin adevăratei literaturi, din pricina licenţelor numeroase 
pe care autorul şi le permite în ce priveşte limba Aoastră. Fabulele 
lui Asachi sunt numai imitaţii. Anacreonticele, pentru care el socoate 
limba românească tot atât de potrivită ca şi italiana, sunt într’o 
formă literară neaşteptat de sprintenă. Imitaţiile lui cuprind pd pre¬ 
romanticul Gray, dar şi pe clasicul Horaţiu. Privigherea ostaşului 
moldovean, din 1837, e o poezie de largă respiraţie, dar şi cu împru¬ 
muturi care ni-1 arată pe Asachi pornit spre romantism. Reuşită 
tăetură clasică a versului, avem în Paladiul Moldovenilor din 1838. 

In vremea lui, Asachi a putut să treacă drept poet de valoare. 
Scrierile lui însă nu arată sensibilitate plină de nuanţe, nici gândire 
adâncă; simt o dovadă, în schimb, de preocupări de forma artistică, 
acesteia autorul căutând să-i supună limba însăşi, pe care el fără 
ezitare o toarnă în tipare nefireşti. Intr’o epocă stăpânită de roman¬ 
tism şi de sensibilitate tinerească, poezia lui Asachi e cele mai 
adesea uscată şi subordonată didacticismului ori preocupării morale. 

Asachi n’a reuşit să fie un' înoitor nici prin Aldina Românească^ 
foaie „politico-literară” întemeiată în 1829. Cuvântul din primul nu-* 
măr se risipeşte în multe consideraţii lipsite de interes pentru cultura 
noastră. Literaturii i se dă un rol mult prea secundar. Foiletonul li¬ 
terar al ziarului aduce colaborarea lui Kogălniceanu şi a lui C. 
Negruzzi. In Martie 1837 a apărut primul niimăr din, Alăuta româ¬ 
nească, fără să poată câştiga atenţia publicului cetitor. Abia din 
Iulie 1838 revista îşi înmulţeşte colaborările, prin reorganizarea 
ce i-o dă Kogălniceanu, dar curând consulul rusesc impune încetarea 
apariţiei. 

Asachi n’a putut fi îndrumătorul literar al Moldovei nici prin 
poezii şi nici prin ziar. Se mai adogă, pentru micşorarea prestigiu¬ 
lui lui, polemicile cu Eliade în privinţa limbii şi’n care avea să 
triumfe rivalul muntean'. Colaborarea cu Kogălniceanu s’a întrerupt 
repede, iar acesta, conştient de însuşirile şi de menirea lui, porneşte 
curajos pe calea care-1 aduce în fruntea generaţiei de scriitori. Ca 
şi Eliade, dar fără diversitatea de aptitudini a acestuia, Asachi s’a 
ocupat cu entusiasm de multe domenii culturale. Poate că dacă ar 
fi rămas numai la literatură, cu simţul artei mari pe care-1 avea, 
ne-ar fi dat lucrări de mai multă însemnătate. 

^ . Prin desfăşurarea de Jnai pe urmă a ae- 

V’ element tivităţii lui literare, C. Negruzzi face parte 

de legătură culturala ^ generaţia Daciei literare. Totuşi îna- 

intre principate. avem în, el un scriitoE 

harnic. Se naşte în Aprilie 1800, e deci mai în vârstă decât aceia 
cu care avea să colaboreze din momen'tul în care M. Kogălniceanu 
se afirmă ca ÎU'drumător, 

De tân(ăr Negruzzi a în'ceput să fie preocupat de literatură şi 
manuscrisele lui ne-au păstrat diferite ■traduceri din lucrări de nu 

u 
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prea mare valoare, după autori greci şi franjcezi. înainte de 1840 
a publicat câteva lucrări, care nu toate au putut face o im|presie deot- 
sebită. Aprodul Purice, fragment dintrV proectată Ştefaniadă, arată 
oarecare JaUtasie în unele descrieri, dibăcie în crearea unui vers 
lung şi solemn, adâncă dragoste pentru trecut. Şi’n ţesătura subiec¬ 
tului şi’n unele elemente secundare chiar, Negnizzi pleacă direct 
dela cronică. De altfel a putut cunoaşte chiar în biblioteca tatălui 
său diferite lucrări istoriografice, pe atunci în manuscris Şi spre 
monumentele culturale ieşite din mişcarea latinistă şi-a îndreptat su¬ 
fletul lui tânăr, căci pe Istoria pentru începutul Românilor a învăţat 
el a descifra Umba românească. 

Traducerile lui în versuri merită să fie amintite. Potopul, pre¬ 
lucrare după. Gessner, e banală, dar Melancolia, după Jucovsld care 
şi el imitase pe Gray, arată în Negruzzi im fnaestru al traducerii. 
In Şalul Negru, după atât de îmbibatul de romantism apusean Puş- 
chin, el e stăpân pe o versificaţie care se desfăşoară uşor şi care e 
totuşi complicată faţă de ce se dăduse până atunci în poezia noastră. 
Traducerile din Baladele lui Hugo au apărut în Albina Româ¬ 
nească şi în Cuiăerrul de ambe sexe. Intre acestea. Silful, cu motivul 
sburătorului, BtOiica, poezie duioasă. Uriaşul, cu un fantastic gran¬ 
dios şi Pasul de arme al regelui loan cu atât de bine susţinută vioi¬ 
ciune în vers, arată simţ al formei şi înţelegere a artisticului din 
original. 

Negruzzi începuse încă înainte de 1840 să fie cunoscut şi ca 
prozator. Povestirea Regele Poloniei şi Domnul Mddovei s’a publi¬ 
cat în Albina Românească, povestirile romanfioe Zoe, O alergare 
de cai. Au mai păţito şi alţii au apărut în Cunierul de ambe sexe. 
Vandalism, scriere însufleţită de dragostea pentru monumentele tre¬ 
cutului şi care i-a adus autorului exilul, ca să se desveţe de a mai 
spune „adevăruri crude”, atât de interesanta Cum am învăţat româ¬ 
neşte, bucata plină de duioşie şi ironie Daniil Scavinschi, glumeaţă 
Reţetă şi-au avut locul lor în revistele lui Asachi şi Eliade. Cum 
am învăţat româneşte s’a bucurat de reproducerea în Foaia pen¬ 
tru minte. 

Şi’n domeniul teatrului, prin traduceri, Negnizzi era un nume 
cunoscut. Treizeci de ani sau viaţa unui jucător de cărţi, melodramă 
de mare succes scrisă de Ducange şi Dinaux, Maria Tudor şi Angelo 
de Hugo sunt traduse de Negruzzi, arătând astfel nu numai că era 
la curent cu oe plăcea îni aceh vreme 'şi se impuhea atenţiei, dar şi 
că urma îndemiiului lui Eliade şi contrihuia astfel la întărirea ro¬ 
mantismului la noi. 

De sigur că n’a scăpat lumii culte din Moldova faptul că, îm¬ 
preună cu Kogălniceanu, proectează în 1838 publicarea în româneşte 
a operelor lui D. Cantemit. Lui C. Negruzzi îi revenea să traducă 
din ruseşte Sistema religiei otomane şi scrierile lui Antioh Cantemir. 

El are fdei care ne interesează prin faptul că fac să se presimtă 
reacţiunea împotriva literaturii străine primită acum prea larg în 
cele două principate. Intrio scrisoare din 1838 către Asachi, Negruzzi 
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se plânge de uşurinţa cu care imităm pe străini şi defăimăm oe-i sS 
nostru, iar cu prdejul traducerii melodramei Treizeci de ctni sa» 
viaţa unui jucător de cărţi, el îşi arată dorinţa de a vedea pe scena 
noastră lucrări în limba ţării şi inspirate din ţrecutul nostru jistoric. 

Numele lui C. Negruzzi era cunoscut în' toate provinciile româ¬ 
neşti. Lucrările lui apăreau în revistele lui Asachi şi Eliade, iaj' 
unele erau reproduse în Foaia pentru minte La această publicaţi» 
transilvăpean^ Negriizzi a colaborat şi direct, trimeţând articol» 
despre problemele limbii noastre. In această colaborare la princi¬ 
palele reviste ale celor trei principate, era o intenţie. 

Faptele culturale din această vreme sunt în acord cu mersiil 
firesc al evenimentelor politice. In toată atmosfera publică a celor 
două principate era sbuciumul de înoire, urmând calea ai-ătată, în 
ce priveşte conştiinţa naţională, de Transilvania înviorată de lati¬ 
nism. Gândurile autohtone, căpătând încurajare şi dela străinii care 
se interesau de noi, se’nălţau până la idealul imei strângeri a Româ¬ 
nilor într’o unitate politică C. Negruzzi care n’a jucat nici iun rol 
politic, a mers pe căile culturii în sensul istoric natural şi a repre¬ 
zentat înainte de 1840 unitatea culturală dintre provincii. El apare, 
prin ideile lui, ca precursor al Daciei literrare, iar când aceasta ia 
fiinţă, ca părtaş spiritual la crearea programului ei. 

T \ sfârşitul epocei fanariote Ţara 

Începuturile teatrului Românească avea im teatru grecesc, acela 
romanesc. Cişmeaua Roşie. Gândul de-a se crea 

un teatru românesc îşi găseşte pe încetul realizarea Boierii aflaţi 
în refugiu la Braşov, în timpul Eteriei şi’n situaţia tulbure dela’nce- 
putul domniei pământene, sunt preocupaţi de desvollarea culturii jna- 
ponale şi socot teatrul ca unul din bunele mijloace, alături de ziare 
şi de traduceri In povestirea călătoriei lui, Dmicu Golescu aminteşte 
de multe ori teatrele fnunoase pe care avu^sese prilejul să le vadă 
în Viena, Verona şi alte oraşe. Cu părere de rău el se gândeşte 
la situaţia din ţară, la acel singur teatru dela noi, la care nu veneau 
mai mult de o sută de persoane, şi cu reprezentanţii in limbă străină: 
„în Naţionalul românesc, vorbesc în teatru limba nemţească, parcă 
ar fi siRt acest norod de a şti toţi limba nemţească”. In 1827, ia 
naştere, şi cu boierji foşti în pribegie la Braşov, Societatea lîtcrarâ 
al cărei scop estş de a încuraja şcoala naţională, de-a funda ziare 
şi teatru şi de-a îndemna la opera de traduceri. Intr’o vreme însă 
când Ruşii se amestecau în' întreaga noastră viaţă, nici teatrul nu 
se putea organfza repede, potrivit cu misiunea lui firească. Societatea 
filarmonică, mascând vechea societate literară şi având ca animatori 
pe Eliade, Câmpineanu şi Aristia, fostul bursier al domniţei Ralu, 
îşi începe lucrările în 1833, cu scopul precis exprimat de a crea 
nn teatni românesc şi de a cultiva muzica. Atenţia se îndreaptă 
şi spre pregătirea actorilor pentru scena românească. Programul So¬ 
cietăţii filarmonice arată mane încredere în teatru ca instituţie de 
cultură; „teatrul însoţit cu învăţătura publică este cel mai de^-dreptid 
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şi sigur mijloc de a dărăpăna obiceiurile cele urîte si * forma gustul 
unei naţii”. 

Eliade îşi risipeşte şi’n acest domeniu entusiasmul lui Cu ocazia 
reprezentării piesei Makomet, tradusă de el, în cuvântarea lui e 
plin de căldură pentru teatru. Eliade întrevede şi o vreme când 
statul va ajuta pe tinerii cu talent dramatic, aşa ca să se ajungă la 
«n teatru care să poată fi exemplu şi altor neamuri In 1836 se 
cumpără şi locul pe care avea să se zidească Teatrul Naţional din 
Bucureşti. Din colaborarea lui Eliade cu Voinescu II şi cu Barbu 
Catargiu care socotea scena o şcoală de moralitate, a apărut, îui 
1835—1836, Gazeta Teatrului Naţionaf, tipărită în o mie de exem¬ 
plare pentru fiecare număr. înştiinţarea din fruntea primului nu¬ 
măr arată că publicaţia va cuprinde între altele: „producţiile lite^■ 
rare oe vor ieşi spre îmbogăţirea repertoriului Teatrului Naţional, 
şi critică asupra lor întru aceea oe priveşte spre păzirea regalelor 
scrisului, a gustului, şi în scopul cel moral aplicat după obiceiurile 
pământului nostru”. 

începuturile acestea frumoase au fost stânjenite de persecuţiile 
stăpânirii de atunci. Ion Câmpineanu, pentru ideile lui politice, îşi 
atrăsese urgia asupra lui. Lipsiţi de dragoste şi de înţelegere pentru 
sufletul românesc acum în clocot de creare în toate direcţiile, con¬ 
ducătorii principatului, gata să execute orice ordiu' venea dela con¬ 
sulul rusesc, dădeau ocrotire teatrului german şi celui francez adus 
din Moldova, Pentru combaterea actelor abuzive ale guvernului, a 
luat naştere în sânul Societăţii filarmonice un comitet secret compus 
din Câmpineanu şi Eliade, şi acesta paralizat curând în munca lui, 
prin intrarea în el a unor membri care aveau să aducă neînţelegeri 
şi chiar certuri violente. Prin retragerea lui Voinescu II, comitetul 
secret s’a dizolvat şi însăşi Societatea filarmonică şi-a încetat munca, 
tocmai oe dorea şi stăpânirea duşmană culturii naţionale. 

Un teatru a continuat totuşi să existe, în formă românească şi 
•trăină. In 1837 Eliade a reprezentat piesa sa Sărbătoarea câmpe¬ 
nească şi a isbutit să-şi atragă sprijinul domnitorului Piesa e o 
pastorală în care apar şi elemente populare, cum e cântecul Oltule, 
Olteţule, dar şi idei politice ale lui Eliade, care acum susţine eman¬ 
ciparea ţiganilor şi lupta împotriva diferenţelor între oameni liberi 
şi robi. S’a mai reprezintat şi Saul de Alfieri, în traducerea lui A- 
ristia, dar când venea rândul lui Britannicus, în traducerea lui Vă- 
cărescu, şi ,a lui Brutus de Alfieri, spectacolele au fost interzise prin 
amestecul consulului rus. Tocmai în vremea când, în urma îndem¬ 
nului lui Eliade, se traduseseră multe lucrări, aveau să se dea re¬ 
prezentaţii franţuzeşti, în aşteptarea de către toţi a unor momente 
mai favorabile pentru cultura naţională. 

Ţara Românească are în această epocă un autor în C. Faca, om 
care a trecut şi el prin şcoala reînviată de entusiasmul lui Lazăr 
şi Eliade. Partizan al lui Eliade în ce priveşte activitatea culturală 
dela noi şi membru al Societăţii filarmonice la care a contribuit cu 
nune, alături de lancu Văcăresou, Voinescu II, Aristia şi alţii, el 
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îşi are locul lui în mişcarea de idei, până ce prin Contedia vnemii 
sa^u Franţuzitele îşi are unul şi’n literatură. 

Com^ia pleacă dela Preţioasele ridicole, dar e adaptată la mo¬ 
ravurile societăţii noastre dinainte de 1840. Gustul pentru limba fran¬ 
ceză se desvoltase, şcoala avea în program această limbă,, stăpânirea 
o sprijinea. Traducerile cele mai multe se făceau din literatura fran¬ 
ceză. Faca, prin lucrarea lui, criticând aspecte ale influenţei franoezeş, 
încerca să stăvilească curentul de corupere a obiceiurilor şi Umbii 
noastre. Jargonul macaronic întrebuinţat de Elenca şi de Luxandra^ 
oricât autorul ar fi recurs la şai-jă, ne arată cum se vorbea în stra¬ 
turile cu o cultură mai redusă. lanacbc reprezintă în piesă bunul 
simţ care triumfă împotriva celor două fete sprijinite şi de mama lor. 
Visând un „măritiş evropenesc”, ele nu se gândesc decât la lux, 
primiri, dansuri şi conversaţie într’o limbă care nu-şi dau seama 
cât este de ridicol împestriţată cu franţuzisme. 

De interes documentar este şi sceneta lui Faca Conversaţii. In 
1829, traducând Aneta şi Luben a Idi Marmontel, Gr. Pleşoianu 
după ce pomenea, în prefaţă, cu mult haz de cei care nu pricepeau 
nimic la teatru, dar veneau acolo „ca să se ţie de lume”, cerea să 
se reprezinte îu' româneşte piese care să fie apoi şi tipărite: „să 
ne putem numi Europeni şi cu faptele, nu nxunai cu numele”. In 
Conversaţii avem o pledoarie pentru teatrul românesc şi o ridicu¬ 
lizare a celor care, fără pregătire şi numai ca să fie la modă, mer¬ 
geau la teatrul francez şi german'. Lucrările lui Faca au interes istoric 
pentru noi, iar prin obiectul criticei pe care o cuprind, sunt pre¬ 
cursoare teatrului lui Alecsandri 

In Moldova, încă din 1816—1817, Asachi organizează reprezen¬ 
taţii cu copiii de şcoală. Pentru această menire traduce el pe Mirtil 
şi Hloe după Gessner şi Florian, punând pe actorii improvizaţi să se 
îmbrace în portul naţional, ceea ce a avut şi un răsunet cu totul 
deosebit. Nu avem aci im adevărat teatru, pe acest tărâm Moldova 
rămâne în urma Ţării Româneşti Boierimea îşi arăta în această 
vreme simpatia pentru trupa frau'ceză a fraţilor Foureaux care juc» 
la Iaşi In curând, şi boierimea din celălalt principat era bucuroasă 
s’o vadă jucând la Bucureşti 

încercări dramatice, pentru un teatru românesc improvizat, avem 
în Serbarea păstorilor moldoveni şi’n Dragoş ale lui Asachi. In cea 
dintâi, scrisă în 1834 cu ocazia plecării lui Kisselef, avem părţi de 
circumstanţă şi, îu' general, o pastorală în genul acela convenţional 
pe care-1 introduseseră la noi, prin traduceri, diferiţi scriitori, între 
care şi G. Stamati, Gr. Alexandrescu şi G. Negruzzi. Gea de-a doua 
se reprezintă cu prilejul urcării pe tron a lui M. Sturza. Peatra 
Teiului a lui Asachi e un fel de idilă de-o compoziţie naivă şi cu 
reminiscenţe de fond din Virgil, care s’a şi reprezintă! în 1835 la 
moşia unui boer, în faţa domnitorului şi mitropoliţului ţării. 

Iniţiator cultural în Moldova, Asachi urmează exemplul ce-i venea 
din Ţara Românească şi întemeiază o şcoală dramatică, Gonservatorul 
filarmonic-dramatic, el însuşi fiind profesor de declamaţie. Instituţia 
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aceasta ia naştere încă din 1836, prin buna înţelegere dintre câţiva 
boeri moldoveni dornici de cultură, şi’n intenţia ei, urmăreşte să 
fie, prin cultivarea muzicei şi teatrului, „adevărata şcoală a moralului 
şi izvorul plăcerilor nevinovate”. Câteva luni de practică în Con¬ 
servator au adus pe elevi şi eleve în staje să joace în Febrularie 1837 
piesele Lapeirus şi Văduva vicleană de Kotzebue. Lumea a venit cu 
înflăcărare, jocul a lăsat impresie puternică. In darea de seamă pe 
care o face în Albina Românească, Asachi scrie: „Din această în¬ 
cercare, cunoscătorii nepărtinitori menesc un fericit rezultat pentru 
informarea unui teatru naţional, şi străinii au avut prilej a judeca 
despre energia limbii noastre în declamaţie şi despre a ei armonie 
în cântece, ce se apropie mult de acea italiană”. Prologul reprezen¬ 
taţiei, operă |a| lui Asachi, arată bine sentimentul de emulaţie trezit 
în Moldova de străduinţele lui Eliade- 


Intre noapte şi lumină, o Moldavio, alege. 

Surori gemine-ale tale preţios timp n’au pierdut, 
De sfânt foc învăpăiate de mult pe-aici au trecut. 
Şi din templul lui Apolon, prin a versului putere 
Pe-a lor Patrie revarsă a vieţei mângâiere. 


Un succes răsunător a avut, în Aprilie 1837, piesa Petru Rareş 
Vodă „imitarisită pentru scena moldovenească” în care, prin episoade 
istorice şi costume naţionale, Asachi îşi urmăreşte scopul lui moral 
şi patriotic. 

Paralel cu practica teatrală, se continuă şi pregătirea muzicală 
a elevilor Astfel se ajunge la’noeputul anului 1838 la cea dintâi re- 
prezentai'e a unei opere în limba română, cu Norma lui Bellini. 

Repertoriul lui Asachi, şi’n aceasta imită pe munteni, e mai mult 
din traduceri. Kotzebue, dini care Asachi traduce urmând imui curent 
care l-a prins şi pe laneu Văcărescu — de sigur că amândoi scriitorii 
români au prins gust pentru Kotzebue în timpul studiilor şi călăto¬ 
riilor la Viena —, Goldoni, Voltaire sunt autorii preferaţi Curând 
însă toată munca lui Asachi se risipeşte zădamic. Stăpânirea nu 
încurajează străduinţele, lumea începe să se sature de traduceri, 
multe, după mărturiile lui Alecsandri, pline de greşeli comice, boe- 
rimea preferă să meargă la teatrul cu limbă străină Pentru ca insti¬ 
tuţia să fie pusă pe alte baze, era nevoie de sprijinul unei generaţii 
noi, mai^ pregătită şî’n ce priveşte cultura, şi’n ce priveşte gustul. 

Parte din scriitorii din Transilvania sunt cei 
mşcarea cu turala contribuit la mişcarea ideilor înainte 

in Iransilvama. 1821: Diaconovici Loga, Ioni Molnar, Va- 

sile Aaron. După 1821, calendarele de Ruda ale Românului mace¬ 
donean Carcalechi continuă să dea atenţie istorioarelor, fabulelor şi 
unor producţii de natură populară. Mai puţin popular este calendarul 
pe 1829 alcătuit de Şt. Niagoe, cuprinzând şi însemnări în legătură 
cu Traian şi colonizarea Daciei, literatura latină, limbile neolatine 
fi ortografia limbii româneşti. Gustul pentru scrierile destinate mar ei 
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mulţimi se vede în reeditarea unor lucrări ale lui Ion Barac şi Var 
sile Aaron. 

După înoercările nereuşite ale lui Ion Molnar şi Paul lorgovici 
de-a scoate un ziar românesc, Zaharia Carcalechi a putut începe la 
1821 să tipărească Biblioteca românească^ în care ni se dau pagini 
despre istoria Românilor. Această publicaţie străbătută de conştiinţă 
latină şi de sentiment naţional a trebuit să înceteze şi a reapărut 
tocmai în 1829 şi 1834 cu scrieri de Damaschiru Bojincă, Ion Maio^ 
rescu şi alţii Aci s’a reprodus Ruinele Târgoviştei de Cârlova şi 
Cuvânt la deschiderea şcoalei naţionale la Bucureşti la 15 Septembrie 
1827 de Simion Marcovici. Acum, înainte de 1830, apar în Transil¬ 
vania lucrţLri de Bojincă, Tdkoli Sava, Teodor Aaron, Eftimie Murgu, 
despre marile probleme desbătute şi de latinişti 

Avem puţină literatură propriu zisă. Poezia se risipeşte în lauda 
episcopilor de Oradea Faţă cu revărsarea de energie dinain te de 
1821, desigur că producţia pare secătuită De altfel de pe la 1830 
nu se mai publică în româneşte la Buda, iar Carcalechi, ceva mai 
târziu, trece în Ţara Românească Activitatea e săracă şi din pri¬ 
cină că dascăli bine pregătiţi trec în principate, ducând cu ei ideile 
şi entusiasmul şcoalei latiniste. Odată însă cu ridicarea pn®t noi ge¬ 
neraţii, şi lucrurile se schimbă Sunt câteva nume care acum nu 
reprezintă mrdt, dar, printr’o activitate continuă, vor ajunge pe 
primul plan al culturii naţionale. 

Timotei Cipariu, născut îm 1805, ajunge profesor la Blaj, se 
ocupă cu tipografia de acolo şi începe să apară îni publicistică E 
în ciment cu activitatea din principate, iar în 1836 ia chiar parte 
la reprezentaţiile teatrului românesc din Bucureşti, dela care pleacă 
cu impresie frumoasă. In Foaia pentru minte, începe să publice 
articole de filologie, bine scrise şi cu vederi largi Simion Bămuţin, 
ceva mai tânăr decât Cipariu, ajunge profe¬ 
sor în 1832, se pregăteşte îni domeniul filo- 
sofiei şi dreptului, în aşteptarea evenimen¬ 
telor politice care aveau să facă din el un 
crainic al dreptuillor naţionale Gh. BariJ 
e dela’noeput o minte activă şi bine organi¬ 
zată. Stabilindu-se la Braşov, pe lângă munca 
de profesor, se însărcinează şi cu aceea de 
conducător al Foii pentru minte, în 1838. 

Articolele lui sunt un îndemn la trezirea 
neamului. „Deşteaptă-te şi tu, 'Române” suni 
cuvinte care, sub o formă revoluţionară, a- 
veau să fie reluate curând de Andrei Mure- 
şanu. Această publicaţie, prin ceea ce ne 
dă Bariţ, arată starea de spirit a tineretului 
ardelean. Sunt aci îndemnuri de întărire a 
solidarităţii naţionale, cu adânc răsunet în sufletul celor ce înţelegeau 
momentele de prefacere istorică a Transilvaniei Foaia pentru minte 
pune pe Transilvăneni în curent cu unele scrieri care apăreau în 
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princ^ate şl cere, trecându-se peste deosebirile confesionale, înde¬ 
părtarea neînţelegerilor care slăteau pe Români. Se lasă loc frumos 
şi producţiilor populare, ca proverbe, datine şi cântece. Prin ce pu¬ 
blică aci Cipariu şi Bariţ, Foaia pentru minte devine o tribună pentru 
generaţia care ftvea să-şi aibă partea ei la înoirea vieţii culturale 
T> V •» j 1 - 1 . Preocupările de limbă făcuseră pe vre- 
Preocupărue de hmba muri gloria Transilvaniei. Acum găsim 
romaneasca. astfel de preocupări şi’n principate, u- 

neori cu vădită opunere la tendinţele exagerate pe care le urma¬ 
seră latiniştii 

Lucrarea cea mai însemnată din punct de vedere istoric, prin 
lămurirea unor probleme şi prin influenţa avută în provinciile ro¬ 
mâneşti, este Gramatica din 1828 a lui Eliade. Prefaţa, scrisă cu 
umor şi vervă, cuprinde idei foarte serioase şi reprezintă bunul simţ 
al •vremii E păcat că Eliade apucă mai târziu pe o cale în care ni'- 
meni din cei cuminţi nu avea să-l urmeze. Propunând simplificarea 
alfabetului cirilic şi scrierea fonetică, Eliade mu putea găsi un ar¬ 
gument mai bun decât acela că scriem pentru cei vii din vremea noa¬ 
stră, nu pentru cei morţi din vremea colonizării Daciei Limba îi 
apare ca un mijloc de comunicare între fiii aceluiaşi neam şi ca un 
instrument al înţelegerii Pentru îmbogăţirea ei, el cere să împru¬ 
mutăm numai când este nevoie, adresându-ne latinei şi limbilor ro¬ 
manice. In vreme ce cei mai mulţi se adresau francezei, Eliade îşi 
arată preferinţa pentra italiană. 

Tendinţele politice ale Ruşilor, care căutau să ne arate ca o 
ramură a slavismului, erau prea Vădite ca să nu fie observate de 
ai noştri. Pentru lămurirea unor probleme de atât de mare interes 
pentru noi, Eliade a scris Răpede aruncătură de ochi asupra limbii 
ţi începutului Rumânilor, în care se arată convins de latinitatea 
limbii noastre. De sigur că-şi dădea şi el seama de pătrunderea în 
limbă a numeroase cuvinte străine, dar, asemeni lui Paul lorgovicl 
ale căruia Observaţii le-a publicat în Curierul de Ambe sexe, Eliade 
vede în formele gramaticale o dovadă a latinităţii. Scheletul limbU 
li apare latin, iar ceea ce îmbracă acest schelet, ca îni stare să devină 
românesc prin îndepărtarea elementului străin. In formarea cuvin¬ 
telor noi din radicale cu ajutorul prefixelor şi sufixelor, el ne aduce 
aminte de principiul derivaţiei aşa cxim îl expusese lorgovicl 

In prefaţa la Caracteruri, se găsesc părerile lui Mumuleanu de¬ 
spre limbă Latinitatea limbii româneşti este pentru el un adevăr de 
nediscutat; el cere de asemeni să avem dragoste de limba noastră, 
s’o cultivăm, s’o îmbogăţim cu cuvinte dela „maica" latină, aşa 
cum au făcut şi alte limbi culte. Chiar dacă pentni moment cuvintele 
împrumutate ar părea nepotrivite, el crede că trebue să fim răbdători 
şi să aşteptăm ca vremea să le înoetăţepească. Nu cere să latinizăm 
limba: a ne exprima latineşte ar fi o nebunie tot atât de mare ca 
şi aceea de care am fost stăpâniţi când ne-am exprimat greceşte. El 
vrea „să lucrăm limba", dându-i din latineşte şi greceşte ceea ce-4 
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este necesar, rămânând să păstrăm din slavoneşt© mtunai cuvintele 
cu sonoritate plăcută. 

Simion Marcovici, în prefaţa la traducerea romanului Gil Blas^ 
în 1837, îşi exprimă convingerea că limba noastră este capabilă de 
ştiinţă şi de bună literatură. In privinţa neologismelor, el e de părere 
să le primim numai când e nevoie de introducerea unei idei tioL 

Asachi are şi el preocupări în acest domeniu. Iu înştiinţarea din 
1829 la Albina Românească, el spune: „Ce să atinge de stilul gazetei 
aceştia, redacţia va urma după cel cerut de regalele limbii, şi pe 
carele orice filolog ideal îl va afla potrivit. Precum de datorie este 
a nu mai întârzia de a aduce limba vorbită de mai mulţi decât patru 
milioane Români, la gradul deplinirii, către carele str^ucitul ei în¬ 
ceput o împuterniceşte, iar paradigma cultivitelor sale surori o îrt- 
deamnă”. Totuşi AsacM a exprimat şi păreri greşite despre „să¬ 
răcia” limbii noastre, iar odată a oeruL să rămânem la limba tex¬ 
telor religioase. 

Gh. Săulescu reprezintă triumful ideilor ardelene. încă din In- 
tăile cunoştinţe" de Utere şi de idei din 1832 şi, apoi, dela Gnama(- 
tica din 1833, el îşi arată predilecţia pentru crearea de cuvinte care 
trebuiau să înlocuiască neologismele. Cu creaţii ca „peste-firică” îu 
loc de metafizică, desigur că sistemul era dela .început oondanmat 

In Gramatică apar vădit tendinţele puriste ale şcoalei ardelene., 
potrivit cărora trebuia să păstrăm numai ce era Tatin. Sistemului 
de scriere al lui Săulescu şi ideilor lui Asachi, s’a opus Eliade, al 
cărui rol în constituirea limbii literare e foarte însemnat. Prin mi¬ 
tica lui Eliade au dispărut forme necorecte şi neconforme cu limba 
noastră, forme pe care le găsim adesea în cărţile Iui Asachi: haractir, 
adresuit, înainUt, a recomendui, şerpează (şerpueşte), domnează (dom¬ 
neşte) şi altele. 

G. Negruzzî iiu e un spirit exclusivist. El alege din graiul mun¬ 
tean şi din cel moldovean formele care se pot armoniza, Astfel, pria 
el, apare ideea creării unei limbi literare pe baza graiului din amân¬ 
două principatele. In privinţa acestei chestiuni, Negruzzi îşi găseşte 
deplina aprobare a lui Eliade, ceea ce nu se petrece şi’n altele. Ne- 
gruzzi primeşte simplificarea alfabetului cirilic, aşa cum propunea 
Eliade, dar nu renunţă la unele fonetisme moldoveneşti. In privinţa 
împrumutului, el dă locul întâi latinei şi numai al doilea italianei. 
La toate discuţiile provocate de Asachi, Săulescu şi Negruzzi, ia 
parte Eliade şi-şi lămureşte punctul de vedere. Astfel ajunge şi el 
să primească înlăturarea alfabetului cirilic şi să creadă că, pentru 
unificarea graiului, e necesară o înţelegere între Academia dela Iaşi 
şi Colegiul dela Bucureşti. Gândul lui Eliade merge şi mai departe, 
când se gândeşte la facerea unui dicţionar în care să intre şi cu¬ 
vintele populare şi la crearea unei limbi pentru toţi Românii dela 
sudul şi dela nordul Dunării, prin contopirea dialectelor;. 

Avem şi câţiva Transilvăneni care îşi exprimă părerile. Vasile 
Pop ştie să dispreţuiască tot ce se face în principate în materie da 
gramatică şi are un cuvânt bun doar pentru Săulescu. Totuşi în pr©- 
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faţa la Psaltirea lui Prale, el serie că tnebue să jie îmbogăţim, lipiba 
împrumutând dela dialecte şi să ne’ndreptăm spre Latină ,^aica”, 
numai dacă în acestea nu găsim formele necesare Ion Maiorescu, 
aspru în critica societăţii noastre franţuzite, nu ia în serios ce se 
karie la noi despre limbă. Prins însă şi el în "disicuţii, se arată mai 
înţelegător, priveşte limba ca un întreg organic şi cere să se scoată 
la iveală cuvintele vechi încMse în textele trecutului. Cipariu este, în 
această vreme, în termeni buni cu Eliade. El respinge ideea latinizării 
dar şi pe aceea a italianizării, şi cere ca limba isă se desvolte prin 
oe are ea însăşi ca însuşiri interne Este împotriva mult prea nume¬ 
roaselor slavonisme, dar critică încercarea de îndepărtare silnică 
a lor, Baaiţ îşi dă seama de adândunea şi bogăţia limbii jnoastre. 

Anul 1840 aduce lucrarea Ini Laurian Tentamen criticam, ex¬ 
presie a crezului latinist Autorul, convins că gramatica are menirea 
de-a corecta limba, de-a înlătura unele cuvinte şi de-a adopta altele 
pe care le crede potrivite, a format o limbă artificială pe care n’a 
putut nimeni s’o ia în serios. Dar tot din 1840 este §1 lucrarea Băgâpi 
de seamă asupra cajuxmelor gramaticeşti a munteanului lordache 
Golescu, care nu primeşte ideile de latinizare ori itaJianizai'e, îşi dă 
seama de deosebirile între provincii din pricina fonetismelor şi-şi 
exprimă dorinţa de a se ajunge la o unificare a vorbirii şi scrierei; 
„Oare când la un neam de atâtea milioane de suflete s’ar canonişi o 
gramatică de obşte pentru toţi şi o închipuire de slovCj după care 
toţi să vorbească şi să scrie, mai ales când şi stăpânitorii acestor 
ţări ar vrea, ca după o asemenea canonisită gramatică şi slova să 
se întrebuinţeze şi la canţLlariile divanurilor lor, oare cu ce înaintare 
în treapăd va alerga înlesnirea spre xm asem'enea .obştesc folos’ A- 
ceasta socotesc, că cu mare înlesnire s’ar săvârşi, când din fieşcare 
ţară (unde se grăieşte această limbă) s’ar aduna Ja un loc câte unul 
sau doi din cei mai învăţaţi profesori ai işooalelor de ştiinţa canoa¬ 
nelor gramaticeşti şî cu toţii într’o glăsuire ar 'canonişi şi gramatică 
şi slove obşteşti, silindu-se ca şi cuvintele să le aducă,, cât va fi 
prin putinţă, la o regulă, a lipsi neregulaxitatea lor, şi slovele să le 
asemenezş cu cele latineşti, oe sânt slove obşteşti Şi aşa în scurtă 
vreme ne vom înţelege unii cu alţii, toţi cei ce grăim această limbă, 
şi ce vom scrie într’un colţ de loc se va auzi în toată întinderea a- 
cestei limbi”. 

O generaţie tânără avea în curând să hotărască asupra proble¬ 
melor în desbatere, nn prin discuţii şi stabilire de principii raţio¬ 
naliste, ci prin însăşi literatura pe care o pimea la îndemâna ce¬ 
titorilor. 


Se dă traducerilor o atenţie deosebită Con¬ 
vins că numai prin ele pot intra în limba 
noastră expresii alese, că numai prin ele 
se înobilează 'O limbă, Eliade, în prefaţa 
Gramaticei din 1828, expune un întreg program dei traduceri. După 
1821, le avem în adevăr într’un număr impunător. Unele au o sem- 


Bisipa de energie în 
traduceri fără de 
discernământ. 
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nificajie specială. Descrierea Moldovei în. româneşte este desigur un 
semn al conştiinţei de neam. 

Sunt însă şi traduceri care-s svâcniri ale unui curent istovit. Ur¬ 
maşi ai lui Beldiman şi Conachi mai apar înJcă. Ei se leagă de 
veacul al XVIII-lea, continuând la noi spiritul vechiu. Daniil Sca- 
vinschi care, fără uni frumos articol al lui G. Negruzzi, ar fi rămas 
necunoscut, autor de versuri greoaie şi povestitor al imei excursii 
la Borsec, din care nu. lipsesc elementele pastorale artificiale care-l 
tac să vadă în behăitul oilor şi’m cântecul ciobanilor „a veacului 
de aur plăcută închipuire”, e şi traducător dini Regnard, Democrit, 
şi din "Voltair^ Brutus. F&jelon, Marmontel, Le Sage, Andr6 Ch6- 
nier chiar, Florian care determină un întreg curent de producţii 
false, se bucură de favoare la mulţi scriitori. E/ ri o direcţie de înoe- 
tăţenire a clasicilor. La Fontaine e tradus de C. Stamati şi Asachi, 
e prelucrat de Gr. Alexandrescu, Moliăre, Racine, Bolteau ajijng să 
fie cunoscuţi 

Se traduce câte ceva şi din precursori ai romantismului francez, 
din Rousseau şi Chateaubriand. Marea favoare se îndreaptă însă spre 
Lamartine şi Hugo, iar ceva mai pe urmă îşi găsesc traducători Vigny 
şi Musset Dramele lui Hugo atrag pe C. Negmzzi şi pe BoUac, C 
Stamati dă atenţie marilor romantici Hugo, Lamartine şi Vigny. Hri- 
soverghi a cărui Odă la ruinele Cetăţii Neamţului e admirată de Ko- 
găMceanu traduce din Ch&iier, Lamartine, Hugo, Dumas. Deşi tradu¬ 
cerile sunt dini poeţi ai unor epoce diferite, predilecţia pentru roman¬ 
tism a scriitorilor de după 1821 este evidentă. 

Curierul Românesc şi Curierul de Ambe-sexe înfă(ţişează un a- 
mestec de traduceri din diferite curente literare. Spre ete îndeamnă 
Albina Românească şi Alăuta Românească, din ele este format în 
bună parte repertoriul teatrului din Ţara Românească şi din Mol¬ 
dova. Eliade şi Asachi au ambiţia de a fi în frunte şi’n această ao 
tiritate. 

Din literatura rusă se cunosc, prin C Stamati şi C Negmzzi, 
romantici ruşi ca Puşchin, Lermontov, ei înşişi sub influenţa şcoalei 
apusene. Din literatura engleză Thomas Moore, Ossian, Young, Byron 
găsesc traducători în C. Stamati, Simioni Marcovici, C. FUipescu, I 
Voinescu şi Eliade. Dini literatura italiană nu se trece cu hotărîre 
dincolo dc Goldoni şi Alfieri. Din literatura germană, pe lângă exa¬ 
gerata favoare pentru Kotzebue, care ţine până în preajma anului 
1840, începe să fie cunoscut Schiller prin traducerile lui Câmpineanu 
şi HrisoverghL 

Faţă de tot ce se traduce din franţuzeşte, restul ocupă xm loc 
mămnt. Dini literatura clasică, Aristia, autor şi al unor versuri de 
dragoste pentm limba noastră, traduce Ihada într’o formă pe care, 
după sfatul lui Eliade, avea s’o strice la o nouă ediţie. Tlot din Iliada, 
traduce cu dibăcie Săulescu, autor de vetsuri originale, de fabule, 
de manuale didactice şi luptător pentm ideile lanniste. Traducerea 
Psalmilor de Prale apare ca un anacronism, şi tot aşa traducerea 
Halimalei de către Gorjan. 
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Traducătorii sunt, cei mai mulţi, profesori Ei sprijină curentul 
Încurajat de Eliade şi de Asachi. Nu era un discernământ In oe pri¬ 
veşte originalele şi nici limba traducerii nu era întotdeauna cea mai 
bună. O atenţie exagerată pentru traduceri istovea energii care ar fi 
putut fi cheltuite pentru lucrări originale. Reacţiunea sta să înceapă. 
T . t - ^nln înainte de orice, e de constatat trium- 

In preajma anului 1840. literaturii româneşti. Am avut o 

epocă de cultură slavonă, urmată de curentul traducerilor în româ¬ 
neşte, dar spiritul naţional n’a putut să se desvolte în plină libertate 
din pricina elenismului. Epoca de gredzare a culturii părea să fie 
înfrântă odată oe manifestări atât de frumoase au apărut cu croni¬ 
carii şi cu scriitorii religioşi dela sfârşitul veacului al XVII-lea şi 
începutul veacului al XVIII-lea, dar fanariotismul a pus stavilă unei 
desA^oltări în sens curat românesa La sfârşitul veacului al XVIII-lea 
am avut începuturile şcoalei transilvănene şi semnele de renaştere di» 
vremea lui Chesarie al Râmnicului şi urmaşilor lui: de astădată, 
cu toată înviorarea grecismvilui înainte de 1821, cultura românească 
n’a mai putut fi înăbuşită şi-şi ia liberul avânt fără să se mai teamii 
de vreo primejdie venită din Orient 

Este vremea în care găsim convingerea că cultura e un mare 
bun, în stare să prefacă o societate şi s’o apropie de idealurile no¬ 
bile. Ideea latină este pretutindeni primită, sentimentul patriotic este 
exprimat în diferite feluri. Oamenii de cultură sunt şi luptători po¬ 
litici pentru câştigarea libertăţilor. Pentru împrejurările de după 
1840, să reţinem faptul că încă de acum scriitorii sunt agenţi ai 
conştiinţei de neam, că ei sunt în fruntea revendicărilor politice 
şi sociale. 

Frământarea culturală şi mulţimea publicaţiilor de diferite fe¬ 
luri sunt semne ale unei frumoase înfloriri. Totul ne face să cre¬ 
dem că se formase şi un public cetitor, odată cu progresul şcoalei 
naţionale şi cu îmbunătăţirile economice venite în urma noilor tra¬ 
tate şi legăturilor cu ţările apusene interesate de situaţia dela Du*- 
năre. Triumful apusului la noi apare şi sub acea atât de puternică 
înrâurire a romantismului asupra principalilor noştri scriitori. Eliade 
a desfăşmnt deosebită energie şi, prin munca lui, aliată cu a altopfţ, 
se reface lumea noastră literară de după 1821. Toţi scriitorii acestei 
epoce merită stimă, căci, în bxmă parte, pe munca lor 'se bazează 
viaţa literară a generaţiei de după 1840. 

Ce stare de lucruri este în preajma anului 1840? Sunt fapte cul¬ 
turale de care trebue să ţinem seama. Literatura de traduceri e îot 
mai bogată. Curierul de Ambe Sexe dă acestora un loc exagerat 
Se traduce din mulţi autori, unii bucurându-se de privilegiul con¬ 
temporaneităţii, dar nu toţi capabili să conti’ibue real la îmbogă¬ 
ţirea noastră sufletească. 

Pentru generaţia lui Eliade, care căuta să ne aducă în ritmul 
de viaţă literar al Apusului, literaturile străine erau pe acelaşi pi¬ 
cior cu cea naţională. Mulţimea traducerilor începuse să creeze şi 
o stare de spirit care putea deveni primejdioasă. Când Ion Maio- 
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rescu critica Iranţuzismul societăţii noastre, N. Rucăreanu îl invita 
să rămână cu Arghiriţă, Leonat şi Risipirea Ierusalimului. îndrep¬ 
tarea spre Byron, Lamartine şi Hugo începuse să aducă dispreţul 
pentru creaţiile populare. Acestei porniri trebuia dela ’nceput să i 
&e pună stavilă. 

Eliade şi Asachi îşi pierd din prestigiul lor ciilturaL Critica lui 
Eliade nu s’a arătat la înălţime şi s’a coborlt la chestiuni personale, 
Polemicile de limbă, din care nu întotdeauna a ieşit biruitor, au în¬ 
dreptat atenţia spre alte figuri ale culturii noastre. Bănuelile poli¬ 
tice pe care le deşteaptă, (Msolvarea Societăţii Filarmonice, frămân^- 
tările din jurul anului 1840 fac ca numele lui EUade să fie JLăsat 
mai în umbră. 

Şi apoi, energiile se risipesc. La Curiosul diru 1836—1837, Cezar 
Boliac atrage din scriitorii care erau, îiu legătură cu Eliade. Pămân¬ 
teanul din: 1839 are o atitudine severă faţă de acela care se voia 
îndrumător al culturii dela noi. România, din 1837—1838, a lui 
Florian, Aaron şi Hill apare zilnic şi arată o ooiICSp’ţr^'lllkltă des¬ 
pre menirea unei foi româneşti. Ziarul are în program anunţarea 
cărţilor noi, analizarea lor pe scurt, d^ri de seamă despre mişcarea 
teatrală. Prin aceasta, pierdeau din însemnătatea lor publicaţiile 
lui Eliade. 

Asachi n’a ştiut să facă din Albina Românească o foaie de în¬ 
drumare literari Fire orgolioasă, nu se înţelegea nici cu Eliade 
şlnici nu putea reţine în jurul lui pe scriitorii vremu. Mici articol^ 
din care nu lipsea verdnul, împiedecau o colaborare pentru îndru¬ 
marea literaturii pe \m făgaş nou. 

Şi erau în adevăr unele manifestări care lăsau să se întrevadă 
nevoia de ceva nou. Se vorbeşte de însemnătatea limbii populare 
şi de bogăţia de expresii pe care-o cuprind dialectele. In Transilva¬ 
nia se dă atenţie scrierilor populare, în principate Anton Pann, Al. 
Hasdeu, C. Stamati preţuesc producţiile literare ale poporului lor- 
dache (^lescu adună măreţul material de proverbe şi zicălori. Chiar 
şi’n scrierile lui Eliade şi Asachi străbat elemente folcloristice. Tot¬ 
odată se desvoltă şi dragostea pentru ţăran, la cei din principate în 
urma contactului cu ideile apusului, la. cei din Transilvania prin 
atmosfera creată de epoca de libertate a lui losif al Il-lea. Trecutul 
istoric începe să fie cunoscut şi devine isvor de inspiraţie. Prin 
Eliade. Asachi, Cârlova, Gr. Alexandrescu, C. Negruzzi, îmbogăţiţi 
în oe priveşte temele şi expresia hi urma cunoaşterii literaturii apu¬ 
sene, avem câteva lucrări hi adevăr naţionale. 

Şi concepţia despre o revistă românească îşi întinde orizontul. 
Eliade adresează ,,adaosul literar” către toţi Românii, indiTerent de 
proiincia în care locuesc. Curierul de Ambe Sexe publică din lu¬ 
crările lui Bariţ şi NegruzzL România dă ştui culturale din toate 
provinciile şi aminteşte simpatia care-i leagă între ei pe Românii de 
pretutindeni. Foaia pentru minte dă reproduceri după revistele din 
principate, pentru ca Transilvănenii să se poată informa de mişcarea 
literară românească. < Să nu trecem, cu vwierea că’n 1839 apare ,şi 
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planul unei publicaţii care să se numească Dacia xjeche şi nouă. 
Ideea unei unităţi româneşti prin cultură nu avea încă omul de 
prestigiu capabil s’o formuleze. Cine, aducând la omogenitate bunele 
tendinţe răsleţe, ar fi putut realiza o publicaţie ca aceea de mai sus, 
şi ca fond, nu numai ca nume? 

Gândurile se concentrează spre Moldova. V. Pop, ‘în prefaţa la 
Psaltirea lui PralCj scrie că trebue sS, se ^recunoască Moldovenilor 
meritul de-a fi început poezia românească 

FI. Aaron are simpatie pentru Moldoveni, văzând la ei serio¬ 
zitate, statornicie şi -naţionalism, şi recunoaşte că Moldova a luat-o 
înainte celorlalte provincii. Gh. Bariţ, pornind frumoasa activitate 
dela Foaia pentru minte, reproduce din scriitorii din principate, 
preferinţa sa rămânând însă pentru Moldoveni. 

Kogălniceanu, spre care se’ndrepta atenţia Transilvaniei, înce¬ 
puse să fie cunoscut Romănische oder wallachische Sprache und 
Literatur şi Rsquisse sur Vhistoire, Ies moeurs et la langue des Ci- 
gains sunt din 1837. Djn 1838 e planul de a publica operele lui D. 
Cantemir. îşi dăduse colaborarea la Alăuta Românească, revistă pe 
care el avea s’o înoiască şi s’o înzestreze cu un program de activitate 
a cărui înfăptuire a fost oprită de împrejurări. Asachi, încă din 
1838, atragea în Albina Românească atenţia asupra punoştinţelor 
şi calităţilor lui KogălniceanuL Acesta era menit să însumeze ten¬ 
dinţele bune şi aspiraţiile acum răsleţe, şi să fie îndrumătorul unei 
noi etape în desvoltarea noastră literară 
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INOIREA LITERATURII 
PRIN NAŢIONALIZAREA INSPIRAŢIEI 


Climatul politic şi social in 
care se dcsvoltă literatura. 


Generaţia, în plina Wereţe la 1840, 
a luat parte la toate marile eve¬ 
nimente de până la războiul iude 
pendenţei şi a îndrumat viaţa noastră politică şi socială spre libe¬ 
ralismul apusean. Despre „paşoptişti” s’a glumit mult. Li s’au adus 
multe acuzaţii, iar democratismul lor a ajuns să fie socotit ca o 
formulă nepotrivită cu tradiţia şi cu interesul nostru. Niunai având 
în vedere realitatea deln 1840 înainte şi nu compromiterea id ii de¬ 
mocrate de către falşii ei apUcatori, am putea găsi o judecată ade¬ 
vărată pentru aceast^ fără îndoială, mare generaţie. 

Din veacul fanariot au mai rămas ^i după 1821 urme în oe pri¬ 
veşte obiceiurile şi formele de viaţă politică şi socială. Generaţia dela 
1840 a înflorit în adevăr la lumina apuseană, s’a smuls cu totul de 
sub opresiunea mentalităţii fanariote, e o generaţie modernă Lite¬ 
ratura pe care ne-a dat-o încorporează toate aspiraţiile poUtîce şi 
sociale ale neamului, e o literatură die contact direct cu toate ideile 
nobile ale vremii. 

Fireşte, împrejurările din Eiuopa erau favorabile ocddeutalizării. 
Eliade a lăudat anul 1829, fiindcă atunci s’a încheiat tratatul dela 
Adrianopol care aducea câştigarea unor însemnate revendicări şi 
pentru noi, şi pentru alte neamuri din Balcani, De pe acum se dă¬ 
deau pe faţă interesele apusului, căci, odată cu libertatea comer¬ 
ţului hotărîtă prin tratat, putea începe schimbul de producţie în 
porturile dunărene, deschise acum ca pieţe pentru apus. Cu vneo 
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zece ani înainte, Wilkison arătase apusijlui că bogăţiile Moldovei şi 
Munteniei sunt imense şi că un comerţ liber ar fi folositor şi pentru 
Anglia, şi pentru principatele române. Nu mult după 1830, experţi 
englezi veneau în porturile dunărene spre a lua noi informaţii. Cu 
cât interesele erau mai mari, cu atât apusul da mai multă atenţia 
problemelor politice şi sociale dela noi, tocmai într’o vreme când 
intelectualitatea noastră formată la cultura occidentală se întorcea în 
ţară cu ideile liberaliste, singurele îni stare atunci să ne smulgă din 
orientalism şi să ne aducă pe* făgaşul uniii regim nou. 

La 1847 s’a făcut uniunea vamală a celor două principate. Prin 
convenţia dela Paris s’au impus în 1858 desfiinţarea privilegiilor de 
clasă şi legi pentru îmbunătăţirea stării ţăranilor. Sprijinul politic 
pentru Unirea dela 1859 avea să vină în mod firesc. Instituţiile libe¬ 
rale luau locul celorlalte, pentrucă numai astfel relaţiile comerciale 
cu apusul puteau avea toate urmările economice scontate. 

A fost de sigur şi un interes politic, aliat cu cel economic, şi 
anume oprirea expansiunii ruse spre gurile Dunării şi ConstantinopoL 
Ruşii ocupau principatele fiindcă acesta era un bim mijloc de-a 
rezista apusului cu interesele dar şi cu ideile lui Rusia ne lua sub 
aripa ei „ocrotitoare” fiindcă interesele ei politice şi economice erau 
tu rivalitate cu ale apusului Duşmănia austriacă faţă de schimbările 
politice şi sociale dela noi avea aceleaşi baze ca şi duşmănia rusească, 
deoarece, după 1840, concurenţa engleză la Dunăre a fost un de¬ 
zastru pentru interesele comerciale dela Viena In această concutwiţă 
de interese ale Rusiei, Austriei şi Apusului — Anglia mai întâi. 
Franţa în al doilea rând —, luptătorii politici dela noi au fost de 
partea Apusului, pentru ideile lui noi de regenerare politică şi 
socială. Legăturile culturale şi literare au mers şi ele pe aceeaşi cale 
firească. Comerţiil liber, liberalismul în materie politică şi socială 
şi romantismul, sub forma lui Lamartine şi Byron, au fost fapte în 
legătură unele cu altele şi au determinat împreună prefacerea vieţii 
materiale şi spirituale dela noi. In mod firesc trebuia să se mani- 
testeze şi duşmănia faţă de Orientul care ne împiedeca în desvoltare. 
Satira lui Eliade împotriva lui Trandafilov şi a lui Gr. Alexaudrescu 
împotriva lui Halcinski exprimau, ca momente istorice, mult mai mult 
decât poate îşi dădeau seama înşişi cei doi poeţi. 

La baza simpatiei ce ni s’a arătat de unele state apusene erau 
deci şi foarte serioase interese economice şi politice. Ai noştri poate 
nu le vor fi înţeles, dar în frământarea ideologică şi-au pus entu-* 
siasmul lor, au fost de partea formelor de viaţă evoluate şi astfel au 
făcut ca principatele să se schimbe la înfăţişare, potrivit şi cu in¬ 
teresele noastre, şi cu ăle altora. Nu avem un simplu triumf al in¬ 
tereselor economice, e aci o concurenţă de idealism şi practicism 
care amândouă ajută la prefacerea stărilor de lucruri şi la începerea 
unei ere în adevăr modernă. 

Şi ’nuinte de 1840 s’a dus lupta pentru schimbarea lucrurilor din 
ţară. Dar I. Câmpineanu şi prietenii lui au aşteptat isbânda dela 
Uprijinul străinilor. Tot ce se petrece după 1840 ă pregătit pe Români 
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îa ideea că, fără de mlunca » do sacrificiul lor, mu s'ar fi putut 
ajunge la un tun rezultat Eomâmii s’au arătat capabili de luptă 
politică la 1848, 1859, 1866, iar simpatia cercurilor ^trrăine, de multe 
ori nici el bine lămurite ta ce priveşte rezolvarea problemelor dela 
noi, a creat numai ambianţa de tacredere necesară ac^unii a lor 
noştri. 

Scriitorii cei mai de seamă ai vremii sunt şi luptători politici. In 
Moldova, prin abilitatea de domnitor a lui M. Sturza, mişcarea re¬ 
voluţionară n’a putut avea amploare ta 1848. Tineretul, compromis 
pentru ideile lui liberale, a trebuit să se expatrieze. In Mai 1848 
V. Alecsandri se adresează Românilor printr’un manifest. In numele 
Moldovei^ a omenirii şi a lui Uumkiezeu, ta care se protestează 
împotriva conducerii care ţinea Moldova ta sclavie şi’n întunerec 
şi se cereau reforme în viaţa socială, administrativă şi judiciară. Un 
manifest din' Iunie 1848, semnat între alţii de Alecsandri, C. Negri, 
Al. Cuza, Alecu Russu, îl arată pe M. Sturza ca d'uşman al neamu¬ 
lui Kogălnioeanu, ta Dorinţele partidei naţionale în Moldova, din 
acelaşi an, exprimă duşmănia faţă de Rusia, nevoia de-a se îmbu-' 
nătăţi situaţia ţăranilor, ideea Unirii Moldovei cu Muntenia şi aspi¬ 
raţia de-a se alege un domn pentru amândouă principatele. 

In Muntenia, lupta politică a avut forme mai variate şi a dus la 
tacăerărî duşmăuioase. Pe planul ideologic, avem şi aci manifestări 
interesante 9 Iunie 1848, la Islaz, preotul Ra4u Şapc4, ta rugă¬ 
ciunea către Dumnezeu, cere izbăvirea poporului de clacă şi de 
iobăgie. Proclamaţia, atribuită lui EUade, cuprinde însemnate re¬ 
vendicări poliUce şi sociale Se cere împroprietărirea ţăranilor, şcoală 
naţională pentry. toţi Românii, desfiinţţarea robiei, libertatea ţiganilor. 
Constituţia impusă de revolu^onari a fost primită de Bibestni la 11 
Iunie, dar, trei zile după aceea, acesta trece graniţa. De altfel o 
poezie revoluţionară exprima precis situaţia domnitorului faţă de 
ţară: „la-ţi lădiţa — Şi domniţa — Şi te cară — Azi ’dm.' ţară, — Ckei 
Românii nu mai vor — Pe Bibeăni domnitor. — Şi să vii când 
România — Va dori dini nou sclavia”. 

Intelectualii luau parte activă la lupta pentru revendicările po¬ 
litice şi sociale. Cu ce suflet priveau ei evenimentele, ne-o arată o 
scrisoare a lui FI Aaron către Bajâţ: „Ziua de ieri, 11 Iunie 1848r, 
este o zi dela care începe o epocă nouă ta analele Ţării Româneşti. 
Deviza populilor civilizaţi: Libertate, egalitate, frăţietate, este şi de¬ 
viza Românilor de aici. Constituţia, această zicere fermecătoare, a- 
caeaslă facere fericitoare, s’a, proclamat şi la noi Adininistraţia naţio¬ 
nală din lăuntrul ţării, după cum o cuprind tractatele, nu va mai 
fi o vorbă goală Noi sântem emaujcipaţi şi ne vom bucura de aici 
tnainle de toate drepturile de care suntem vrednici”. 

Publicaţiile vremii, redactate de scriitori şi cu colaborai'ea scrii¬ 
torilor. exprimă ideile politice şî sociale care se cer înfăptuite. In 
Iunie 1848, apare la Bucureşti, Pruncul Român sub redacţia lui C. 
A. Rosetti şi Vinterhalder. Aci se cere unirea între Moldoveni şi 
Munteni. „Munteanul şi Moldoveanul sunt toţi "Români, nmt fraţ^, 

is 
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O singură naţie”. Diferite acticole arată simpatia pentru ţărănime. 
In forme care amintesc proclamaţia dela Islaz. Acum apare şi Po¬ 
porul Suveran al lui Bolintineanu, publicaţie la care colaborează 
Băloescu, Boliac, Gr. Alexandrescu. Aci „cetăţeanul” Gh. Creţeanu 
şi-a publicat cuvântarea ţinută la mormântul celor ucişi la 19 Iunie 
1848. Gândul de unire cu Moldova, împroprietărirea ţăranilor, lupta 
contra tiraniei îşi găsesc o hotărîtă expresie. In foaia sa, Bolintineanu 
publică Cântecul de libertate, versuri destul de slabe îni legătură cu 
11 Iunie, 

In Cemău^ apare, din Octombrie 1848, cu o viaţă mai îndelun¬ 
gată decât a altor publicaţii de pe atunci, ziarul Bucovina, sub re¬ 
dacţia fraţilor Gh. şi AL Hurmuzachi şi militând pentru idei care, 
prin ziar, puteau pătrunde în toate provinciile româneşti. La fam il ia 
Hurmuzachi, în Cernauca, pe atunci frumos sat românesc, se aflau 
de altfel refugiaţii politici din Moldova şi câţiva din alte provincii, 
favorizaţi deci chiar de împrejurările nenorocite ca să ajungă la 
omogenitate în felul de-a judeca problemele politice ale neamului 
nostru. In programul Bucovinei se exprimă bucuria că s’au sfă¬ 
râmat „lanţurile spiritului”. Foaia îşi propune lupta pentru auto¬ 
nomie şi pentru drepturi la toate naţionalităţile. Aci şi-au publicai 
poezii de-ale lor Alecsandri, Sion şi alţii, aci s’au desbătut şi pro¬ 
bleme relative la Umba noastră. 

Transilvania nu face excepţie dela această luptă. Foaia pentru 
minte^ prin Bariţ, pregăteşte starea de spirit din care avea s'ă se 
aprind^ revoluţia. In scrisul lui Bariţ, apare o concepţie serioasă 
despre viaţa neamului, despre unitatea lui organică şi 'despre da¬ 
toria scriitorilor de-a cultiva şi apăra limba şi, prin acjeasta, naţio» 
nalitatea Sub conducerea lui Cipariu, avem la Blaj Organul nalional 
în care se spune: „Dreptatea o vom apăra până la cea mai din urmă 
picătură de negreală”. In Învăţătorul poporului, tot Cipariu amin¬ 
teşte „mişeaua stare” a neamului nostin şi cere şcoli cu limba na¬ 
ţională. El scrie că e vremea ca poporul „să 
se deştepte din somnul letargic”. In frămân¬ 
tările politice din 1848 îşi ţine Bămuţiu fai¬ 
mosul lui discurs la adunarea de pe Câmpia 
libertăţii. Accentul naţionalist al oratorului 
e puternic, dar e şi generozitate ieşită din- 
tr’un suflet cu totul distins. Cu logică strânsă, 
cu avânt,^ cu dibace retorică, el ^ată că sin¬ 
gura libertate care se poate concepe este 
aceea naţională, admiţând aceasta şi pentru 
Ungurii duşmani, nu numai pentni Români 
In principate, revoluţia dela 1848 a fost 
înăbuşită, dar ideile ei n’au murit Din spi¬ 
ritul autoritar lipsit de prevedere, am avut 
o clasă de emigranţi care au întreţinut spi¬ 
ritul revoluţionar, au fost în contact cu luptătorii din Apus, s’au 
îndoctrinat, au căpătat conştiinţă de ei şi s’au întărit într’o cou- 
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vingere care avea să triumfe. Aceştia — scriitori îa acelaşi timp — 
au o pasiune de credincioşi mistici într’un ideal Expatriatul^ care 
apăre la Braşov în Martie 1849, sub redacţia lui iBoliac, luptă contra 
tiraniei şi sclavajului din' Ţara Românească. La Paris apar diferite 
publicaţii în legătură cu evenimentele care aveau să se desfăşoare în 
principate. Aci I. Ghica e to legătură cu studenţii şi pregăteşte miş¬ 
carea revoluţionară. Aci C. Negri, încă din 1848, îşi exprimă si>e- 
ranţa în triumful Unirii. Ideea independenţii şi a domnitorului de 
dinastie străină e adesea desbătută. 

Revendicările sociale se bucură de toată atenţia. Luptătorii sunt, 
cei mai mulţi, scriitori In 1850 avem la Paris România Viitoare 
scoasă de N. Bălcescu, C. A. Rosetti, D. Brătianu şi N. Golescu. E 
aci duşmănie faţă de Ruşi şi faţă de ciocoi, dar şi încredere în 
viitor: „Niciodată încrederea în viitorul României, una, mare şi 
nedespărţită nu a ieşit din inima noastră”. In studiul lui Bălcescu 
Mersul revoluţiei în istoria Românilor, găsim aspiraţiile tineretului 
revoluţionar; „Revoluţia viitoare nu se măi poate mărgini a voi ca 
Românii să fie liberi, egali, proprietari de pământ şi de capital, şi 
fraţi asociaţi la fapta unui progres comuni. Ea nu se va mărgini a 
cere libertatea dinlăuntru, care e peste putinţă a se dobândi fără 
Libertatea din afară, libertatea de subt domnirea străină, ci va cere 
unitatea şi libertatea naţională”. Republica Română se tipăreşte în 
primul ei număr în 1851 la Paris, iar în al doilea în 1853 la 
Bruxelles, cu colaborarea lui G. A. Rosetti, Ion Brătianu, Cezar Bo- 
liac, G. Creţeanu. Se combate pentru drepturile Românilor şi pentru 
ideile liberaliste. 

In 1851 apar la Paris cele două numere dîn Junimea Română, 
redactată de oameni care-şi au locul lor în mişcarea noastră literară: 
G. Creţeanu, Al. Odobescu, Al. Sihleanu. Scopul publicaţiei este de-a 
propaga ideea Unirii şi independenţii. Programul acestor tineri cu¬ 
prinde şi preocuparea de literatura şi arta naţională: „La noi ele¬ 
mentele care constituiază o naţionalitate (limba, suvenirile, obiceiu¬ 
rile, etc.), s’au păstrat neatinse. Insă aceste mine nepreţuite trebuesc 
lucrate: avem a forma o literatură naţională, o industrie naţională, 
arte naţionale. Când toate acestea vor exista şi pând suflarea liber¬ 
tăţii le va da viaţă, ne vom putea crede un popor nepieritor. Aceasta 
este gândirea noastră şi scopul nostru e de-a interesa pe toţi la 
ideea de o renaştere naţională, de o civilizaţie română”. Buciumul 
din 1857 cere, prin Boliac, autonomie, unire şi prinţ străin. 

Câteva din publicaţiile cele mai de seamă din ţară sunt nu numai 
literare, ci şi politice. România literară a lui Alecsandri a fost su¬ 
primată fiindcă lupta împotriva sclaviei negre şi albe. In Steaua 
Dunării din 1855, Kogălniceanu este pentru autonomie şi Unire: 
„Unirea principatelor este dar dorinţa vie şi logică a marii majo¬ 
rităţi a Românilor. Steaua Dunării este jurnalul Unirii”. Zimbrul 
din Iaşi reapare în 1858 în contopire cu Vulturul şi are ca idee 
conducătoare: „Unirea este credinţa noastră nesU’ămutată, ea este 
stindardul nostru politic”. 
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în afară de scrierea lui Koj[ălnioeaiiti Dorinţele pftrfîdti naţio¬ 
nale tn M<)Mova, avem încă şi altele de interes politic şi social Cezar 
Boliac ÎU' Mimoires pour servir ă VHistoire de la Roumanie are şi 
un apel către Europa îni care, cu prilejul Congresului dela Paris, cere 
Unirea, retrocedarea Basarabiei şi prinţ de origine latină. Bălcescu 
în 1850 publică în Paris Question âcommique des Principautâs da- 
tuibiemis.s în care .se atrage atenţia asupra stării de mizerie a ţăra¬ 
nului şi se cere împroprietărirea. D. BoUntineanu, în Les Principautâs 
roumaines dini Paris 1854, susţine Unirea, realipirea Basarabiei şi 
un program social care să aducă înfrăţirea claselor.. V. Boerescu, 
în La Roumanie aprâs le trăită du 30 Marş 1856, exprimă aspiraţiile 
neamului, rezuipate în autonomie, unire şi prinţ străin, iar în De 
Vamâlioration de l’âtat des paysans roumains din 1861, este pe linia 
de revendicări formulate de Bălcescu. BoereScu e şi un strălucit orator 
al vremii. El prin cuvânitu-i cald şi concentrat a ştiut să impresio¬ 
neze pe deputaţii care au hotărît Unirea. Nmneroasele lui discursuri 
parlamentare arată o minte cu aleasă cultură, un suflet în care-^ 
găseşte loc entusiasmul. 

După Unirea din 1859, marea problemă care se cerea rezolvată 


era aceea a stării ţăranilor. Imbdnătâţirea soartei ţăranilor este cel 
mai cunoscut discurs al lui Kogălniceanu Stăpân pe cunoaşterea 
istorică a problemei ţărăneşti la noi, Kogălniceanu ştie să treacă 
dela argumentarea logică la patetismul impresionant, lăsând să apară 
în splendidă viziime ceea ce însemnează, pentru puterea de rezistenţă 
naţională, budata de pământ dată celui care o munceşte şi o apără. 
In faţa lui Kogălniceanu se afla acum, în 1862, ca adversar al înt- 
proprietăririi însuşi preşedintele Ck)nsillului, Barbu Catargiu, om de 
mare prestigiu, autoritar, intransigent pe poziţia pe care-o apăra. 
Elocvenţa lui Catar'giu nu are strălucirea literară a rivalului, dar e 
energică îni exprimarea unei adânci convingeri. Din această ciocnire 
între doi oratori şi două sisteme politice, avea să reiasă victoria nu¬ 
mai mai târziu, în 1864, odată cu lovitura de stat care împroprietărea 
pe ţărani. 

Nu e scriitor de seamă ăl epocii dintre 1840 şi 18'66 care Să 
nu-şi fi exprimat ideile politice şi sociale. Faţă cu această frământare 
de idei, era firesc ca însăşi literatura propriu zisă să se resimtă 
de climatul în care se desvolta. 

r, , , . Aceluia care odată, întristat de ce ve- 

Formulare. prop^ului ^ îndreptat cu gândul 

^ ura-naţional. M. ^ aspira pentru neamul său, 

Koga iceann. spunea că va veni şi ceasul în care 

să fie preţuit cum se cuvine, istoria i-a dat locul oe-1 merita: Kogăl¬ 
niceanu stă în faţa noastră nu numai ca realizafcorj ci şi ca nobil 
exemplu 

El reprezintă în viaţa neamului nostru o fericită natură şi o 
Bericită soartă înzestrat cu inteligenţă, cultură, dragoste de muncă 
organizată^ nobleţe de suflet firesc reieşită din închinarea către un 
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ideal, a avut şi îinprejurările istorice prriu care calităţile lui si 
iasă în evideaiţă şi să capete valoare, încamându-se în fajptă, 

încă dim copilărie, Kogălniceanu a arătat încLiiilaţie către stu¬ 
diile istorice. La vârsta de IS^ni, cunoştea pe Şincai şi citea 
cronicele îni diferite manuscrise pe care cu bucurie le aduna şS 
păstra în biblioteca luL Atunci când la studiile în Străinătate i se 
cer relaţii despre ţările româneşti, foarte uşor scrie Histoîre de ia 
Valachie, de Ia Mold\a{vie et des Valaques transdmiubiens (1837), 
cu informaţie dini Petru Maior, Cantemir şi documente contimporane. 
De pe acarii arată concepţie largă, privind istoria neamului ca un 
întreg organic şi cuprinzând pe toţi Românii. In scrisorile lui din Lu- 
năville şi Berlin, adesea cerea de acasă reviste şi cărţi în legătură 
cu istoria ţ^rii. La vârsta de 20 de ani, după cererea învăţatului 
Al. Humboldt, el Scrie lucrarea Esquisse sur Vhistoire, Ies moeurs 
et la langues des Cigains şi ca răspuns unui filolog german care 
jignise stentimentul naţional al tânărului student, Romănîsche oder 
wallachische Spmcke und Literatur. Se arată pe scurt, în această 
lucrare din urmă, ce au produs în trecut Românii din punct d« 
vedere cultural, se pomenesc scriitorii din prezent şi se scoate în 
relief însemnătatea poeziei noastre populare. II preocupă ţe Kogăl- 
nioeanu aci latinitatea limbii, şcolile şi tipografule dela noi. 

Epoca de studii în străinătate are o influenţă covârşitoare asupra 
tânărului moldovean. Franţa şi Germania îşi manifestau cultul pentru 
producţiile populare. Ideile lui Herder, primite Cu entusiasm de lume» 
învăţată, determinaseră im curent de valorificare a literaturii po¬ 
porului. Spre aceasta se îndreaptă şi Kogălnioeanu cu midtă înţe-t 
legere. Interesante scrisori, din Lun6ville în 
1835, ni-1 arată cerând din ţară surorilor lui 
să-i transcrie muzică moldovenească, pe care 
yoia s’o arate străinilor, pentru a le dovedi 
că şi Românii cultivau această artă. Intr’o 
scrisoare din 1836, el cerea tatălui s^u să-i 
trimită cântecele moldoveneşti apărute în Al¬ 
bina Românească. Şi surorilor le scrie în 
această vreme cu rugămintea să-i procure 
colecţia de cântece moldovene, valahe şi gre¬ 
ceşti publicate de RoczinskL Intre producţiile 
populare pe care le cere de acasă găsim: 

JVu-i, nu-i nădejde. Ziua ceasul despărţirii, 

Moartea lui Ghica Vodă, Arghir şi Elena. 

Intr’o scrisoare el mărturiseşte: „U y a 
beaucoup d’auteurs ici q[uî me prient de traduire qnelque chose de la 
po&ie moldave et que je donne ensuite â imprimer”, iar în alta e un 
proect interesant pe care numai Alecsandri, sub influenţa lui Ko- 
gălnioeami, avea să-l realizeze; „je vais faire imprimer id. Ies chansons 
moldaves”. Mediul din Berlin, mai mult decât cel din Lun^ville, tmde 
a stat puţină vreme, îl îndreaptă astfel pe Kogălnioeanu spre înţe^ 
legerea însemnătăţii folclorului 



M. KogilDiceaou 
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Şi în Romănische dder wallachische Şprache vtnd Literatur, el 
dă preţioase informaţii despre Alexandria^ Arghir şi Elena şi alte 
scrieri populare desj)re care spune că constituesc sâmburel^litişraturii 
noastre şi că ar face cinste oricărui mare poet. 

Mediul german a avut însă şi altă influenţă de mult mai mare 
însemnătate. In discursul pe care l-a ţinut în 1891, cu prilejul jubi¬ 
leului de 25 de ani al Academiei, Kogălniceanu vorbeşte despre 
contactul intelectual pe care l-a avut cu învăţaţii germani Gans, 
Ranke, Savigny, Al. Humboldt. Prin acest contact, Kogălniceanu îşi 
asimilează teoriile organiciste. De acum înainte el are o viziune de 
ansamblu a vieţii unei naţiuni şi priveşte instituţiile ţării în rolul 
pe care ele itrebue să-l aibă pentru ca organismul naţional să se 
desvolte în chip firesc. Chiar dela munca spirituală din 1837, se 
vede cum tânărul cu uimitoare aptitudini cuprinde în scriere viaţa 
naţională suh toate aspectele ei şi pune în evidenţă realităţi şi ra¬ 
porturi pe care numai un înalt cuget istoric le putea surprinde. Tot 
tn Germania, prin vizitele făcute la moşia comitelui Schwerin, a 
putut cunoaşte cum se organizează munca şi cum trehuesc trataţi 
ţăranii. Tot aci el a văzut cum se foriiia un stat pe haze tenieinice 
şi a înţeles cum s’ar putea reface statul românesc. 

Când s’a întors în ţară, Kogălniceanu avea mu numai un spirit 
format, ci şi un vast program pe care voia să-l realizeze. Activitatea 
lui se resfrânge de acum în trei domenii: literar, istoric şi politic, 
cel din urmă ajungând să-l acapareze în întregime. Iţi toate aceste 
domenii, rolul lui a fost covârşitor. 

Kogălniceanu ocupă un mare capitol din istoria noastrX literară. 
La 14 Martie 1837 a apărut primul număr din Alăuta Românească, 
cu un program de Asachi şi cu scopul de-a răspândi cunoaşterea 
provinciilor româneşti. Revista însă n’a putut căpăta, prin Asachi, 
un rol deosebit Dela 1 Iulie 1838, a apărut reorganizată de Kogăl- 
niceanu, iar numerele oe continuă până la 1 l^ptemvrie ne arată 
pe un îndrumător preocupat de problemele naţionale. El laudă scrie¬ 
rile care se ocupă de Români şi atrage atenţia asupra lor. Imputarea 
pe care-o face societăţii vremii, este aspră: „mai toţi Rom ânii uită 
că sunt Români şi se îndeletnicesc numai cu istorii străine”. Arătând 
că nu ne cunoaştem ţara, istoria, obiceiurile şi âşezămintele, el în¬ 
treabă; „oare ne face cinste să fim străini în însăşi patria noastră?” 
Publicaţia a fost suprimată din pricina unui articol cu aluzii răută¬ 
cioase la adresa Ruşilor. 

In 1840, ia fiinţă Dacia literară. Aci avem unul din cele mai 
rodnice manifeste literare, prin ceea oe a deschis ca perspectivă de 
inspiraţie pentru toţi scriitorii epooeL Climatul intelectual, în for¬ 
maţie înainte de 1840, numai odată cu programul de acum îşi ia 
trăsăturile adânci Revista îşi propune să nu aihă caracterul local 
ai acelora scoase de Aşachi, Eliade şi Bariţ. Scopul ei este de a 
publica literatură din toate provinciile româneşti; „foaia noastră 
va fi un repertoriu general al literaturii româneşti în carele ca într’o 
oglindă se vor vedea scriitori moldoveni, munteaii, hănăţeini, huco- 
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vineni, fieştecarele cu ideile sale, cu limba sa, cu chiptil său”. Şi’u 
acest program se arată viziunea unui mare istoric şi om politic. 
Cuprinzând în aceleaşi pagini viaţa spirituală a întregului românism, 
Kogălniceanu vrea să realizeze unitatea în privinţa limbii şi litera¬ 
turii: „ţălul nostru este realizaţia dorinţii’ ca Românii să aibă o 
limbă şi o literatură comună pentru toţi”. Kogălniceanu este contra 
imitaţiei, contra traducerilor, după el, incapabile să formeze o litei- 
ratură. Un întreg program de reacţiune contra curentului de traduceri 
pornit de Eliade şi Asachi, e în cuvintele lui care cer naţionalizarea 
inspiraţiei: „Istoria noastră are destule fapte eroice, frumoasele noa¬ 
stre ţări sunt destul de mari, obiceiurile noastre sunt destul de pito¬ 
reşti şi poetice, pentru ca să putem găsi şi la noi sujeturi de scris, 
fără să avem pentru aceasta trebuinţă să ne împrumutăm dela alte 
naţii”. Kogălniceanu este aci pentru critica obiectivă, dorind astfel 
să îndepărteze neînţelegerile din lumea literară,: „Literatura are tre¬ 
buinţă de unire, iar jiu de desbinare”. 

Revista nu şi-a putut îndeplini, în chiar paginile ei, programul, 
fiindcă a fost curând suprimată. Motivele suprimării simt multiple: 
duşmănia manifestată faţă de străini, bănuelile Rusiei, interesată ca 
să nu se producă o deşteptare a conştiinţei de noi înşine, nemulţu¬ 
mirea domnitorului care nu putea rămâne nepăsător faţă de o re¬ 
vistă care într’un articol afirma că „peştele dela cap...”. In scurta-i 
viaţă a întrunit însă această revistă colaborarea lui C. Negruzzi, Gr. 
Alexandrescu, AL Donici, C. Stamati, în afară de aceea a lui Ko¬ 
gălniceanu. 

Forţa, diluată in atâtea reviste dintre 1830 şi 1840, apare, con¬ 
centrată în ce are mai bun, la Dacia literară care reprezintă o 
totalizare de tendinţe bune exprimate mai înainte răzleţ, dar şi un 
început nou. Introducerea la revistă este o sinteză de bun simţ, este 
o sinteză de principii care trebuiau satisfăcute spre a se ajunge la 
o literatură naţională După ce mai înainte se crease o conştiinţă 
acum se cerea şi forma ei literară. Kogălniceanu porneşte şi conduce 
o mare etapă. 

Directiva dela Dacia literară este urmată şi la Propăşirea, re¬ 
vista care sub titlul permis de oensură „foaie ştiinţifică şi literară” 
a întrunit colaborarea lui C. Negruzzi, N. Bălcescu, Gr. Alexandrescu, 
Alecsandri, L Ghica, până oe a fost suprimată din pricina bănuelilor 
Rusiei în ce priveşte ideile şi legăturile politice ale lui Kogălniceanu. 
Ni s’a păstrat programul revistei în întregime şi cu părţile care n’au 
putut apărea din pricina cenzurei. Redactorii: Kogălniceanu, Ale¬ 
csandri, P. Balş, I. Ghica, sunt nemulţumiţi de revistele din cele trei 
provincii ale „vechii Dacii”, fiindcă se ocupau cu prea multe lucruri 
fără interes politic şi social direct cu noi, iar în ce priveşte litera¬ 
tura, se da prea mare atenţie traducerilor din franceză §î germană 
Propăşirea îşi propune să publice lucrări originale, să se ferească 
de traduceri din cărţi străine, să dea atenţie nu numai literaturii dar 
şi altor ramuri intelectijale ca ştiinţele, istoria naţională şi etnogra¬ 
fia, agricultura, silvicultura şi economia politica. Secţia IlI-a a re- 
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vistei feste rezervată literaturii, cu următorul program: „va cuprinde 
tot felul articole originale, proză şi i)oezie, vieaţa celor mai cu¬ 
noscuţi autori, traduceri şi extracturi din cărţile publicate in ţări 
străine, dar a cărora sujet se atinge de poi, priviri asupra limbii, 
bucăţi umoristice şi în sfârşit critica şi înştiinţarea tuturor scrieUor 
nouă româneşti. Această parte a Foaiei noastre va fi menită să 
Împărtăşească cetitorilor noştri o idee dreaptă şi îndestulătoare * 
mişcării literare din Moldavia, Valahia şi Transilvania”. Se mergea 
astfel stăruitor pe calea fixată la Dacia literară. 

Prin Kogălniceanu, avem cea dintâi revistă istorică românească. 
Ctdtul trecutului l-a făcut pe acest iniţiator de lucruri bune, să pu¬ 
blice în 1841 Arhiva Românească. încredere în viitorul naţiunii, 
spirit de solidaritate, înţelegere a desvoltării evolutive a unei naţiuni, 
patriotism luminat, iată ce găsim în prefaţa publicaţiei Pentru Ko-> 
gălnioeanu, naţiunea, întocmai ca un Individ, îşi are o misiune de 
îndeplinit şi e răsptmzătoare de viaţa pe care o duce pe pământul 
moştenit de-alungul generaţiilor. 

In 1843 Kogălniceanu este numit la catedra de Istoria Româ¬ 
nilor dela Academia Mihăileană Lecţia de deschidere, în care e şi 
oarecare influenţă a istoricului rus Karamzin în oe priveşte tratarea 
literară a faptelor şi figurilor trecutului, ne arată în ce sens pur na¬ 
ţionalist înţelegea Kogălniceanu să-şi facă lecţiile. După oe afirmă 
însemnătatea istoriei, el arată cu durere starea dela noi: „noi n’avem 
încă publicată în' limba naţională măcar o istorie universală; şi oe 
vorbesc de istorie universală când chiar analele patriei noastre zac 
în întuneric, păstrate numai în nişte manuscripte, din care două, 
din pricina copiştilor, nu se potrivesc”. Un punct din activitatea 
viitoare, iJublicareâ cronicelor, era de pe- aciun fixat în nuntea lui 
Kogălniceanu. El promite să se ferească de romano-mania pe care-o 
arătau mai cu seamă TransUvăneniL El vrea să ne lăudăm cu faptele 
noastre, nu cu ale strămoşilor. Ca întreaga lui generaţie, Kogălni¬ 
ceanu e con'vins de rmitatea de Umbă şi de sânge a Românilor de 
pretutindeni: „Departe de a fi părtinitorul unui simţimânt de ură 
către celelalte părţi a neamului meu, eu privesc ca patria mea toată 
acea întindere de loc unde se vorbeşte rorhâneşte, şi ca istorie na¬ 
ţională, istoria Moldaviei întregi, înainte de sfâşierea ei, a Valahiei şi 
a fraţilor din Transilvania”, Cu Românii din Valahia, spune el, 
suntem „fraţi şi de cruce, şi de sânge, şi de Umjbă, şi de legi”. Con- 
cepând istoria imui neam ca o lucrare despre întreaga. Iui civilizaţie, 
Kogălniceanu îşi propune să se ocupe în lecţiile dela Academia Mi¬ 
hăileană şi de obiceiuri, cultură, literatură veche, legislaţie, negoţ. 

Curând, cursul a fost suspendat prin intervenea consiliului rus, 
aşa că, pe această cale, Kog^niceanu n’a mai putut influenţa spi¬ 
ritul pubha El îşi desfăşoară harnic mun'ca prin alte mijloace. In 
1845 publică Fragments tiris des chroniques moldaves et valaques, 
cu o prefaţă bogată în sentimente de preţuire a neamului şi cu o 
caldă îndreptare spre ceea ce s’a putut realiza îni trecut, ca artă şi 
cultură. In curând aveau să înceapă a apărea Letopiseţele Ţării Mol- 
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dovei, care au cultivat întregi generaţii, au pus temelie istoriografiei^ 
moderne şi au lărgit câmpul inspiratei naţionale. De aci se vor 
alimenta, rând pe rând, Bolintineamu, Alecsandri, Hasdeu, Eminescu,- 
Delavrancea, Sorbul şi atâţia alţiL Iu prima edite, din 1852, Kogăl 
niceanu putea scrie rânduri ca acestea, permanent valabile; „nu 
vom avea artă şi literatură dacă nu ne vom adăpa la isvoarele na¬ 
ţionalităţii noasti-e, care este religia secolului al XlX-a”. Programul 
Daciei literare reapare şi aci îni cuvintele: 3 ,Ca să avem arte şi lite¬ 
ratură naţională, trebue ca ele să fie legate cu societatea, cu credin¬ 
ţele, cu obiceiele, într’im' cuvânt cu istoria noastră”. In jurul unu» 
astfel de program s’au grupat minţile cele mai alese ale ejpooei. 
Conştiinţa de neam devenise forţă colectivă creatoare prin acţiunea 
şcoalei latiniste, dar graba introducerii formelor culturale apusene,, 
înainte de 1840, a făcut să se treacă pe planul al doilea ceea ce era 
românesc şi tradiţional. Reacţiunea vine ca o^ salvatoare frânare a 
occidentalizării rău înţelese. Prin Kogălnioeanu, se cere naţionali¬ 
zarea inspiraţiei. Principiul duhului naţional tri umf ă pas cu pas, 
sub diferite forme, în toată epoca dela 1840 la 1866. Găsindu-şi do¬ 
meniul în care se credeau mai înzestraţi, scriitorii generaţiei dela 
1848, fiecare, mărturisit sau nu, au urmat calea genialului îndru¬ 
mător. 

Activitatea lui Kogălnioeanu s’a desfăşurat şi pe planul social 
şi politic A luptat pentru Unire şi a fixat programul de înfăptuiri 
după săvârşirea acestui mare act istoric Toată activitatea lui Ko- 
gălniceanu ne arată b tinereţe avântată, dusă spre mari realizări de- 
o inteligenţă vie şi larg cuprinzătoare. 

„ ^ . "Epoca aceasta de după 1840, do- 

Reahzatori ai programului. 

strat al lui Kogălnioeanu, a moştenit dela cea precedentă un mare 
bun: scriitorul ori omul producător de cultură nu mai apare ca 
un răzleţ, ca un singuratic aşa cum a fost veacuri de-a-rânduL EI 
este în tovărăşie intelectuală cu alţi creatori în domeniul minţ ii şi 
talentului, face parte dintr’o grupare şi se simte atras către o revistă 
în care se cuprind precis şi directivele. După ce Curierul Românesc 
şi Curierul de Ambe Sexe, Albina Românească şi Foaia pentru mint<e 
au ştiut să atragă colaboratori în jurul lui Eliade, Asachi şi Bariţ, 
acum. Dacia literară şi Propăşirea grupează In jurul lui Kogălniceanu 
tot ce era putere culturală mai deosebită şi, măi mult decât pe 
vremea lui Eliade şi Asachi la’nceputul pubUcaţiLlor lor, reprezintă 
un program de lucru şi de luptă, pentru care fiecare îşi pune râvna 
de înfăptuire. Astfel revistele lui Kogălniceanu însemnează un 
pas în formarea spiritului de solidaritate pe baza de credinţe şi aspi¬ 
raţii care, depăşind limita culturalului propriu zis, se răsfrâng şi’n, 
domeniul politicului şi pregătesc zori noi de renaştere obştească. 

Kogălniceanu a dat puţin în domeniul literaturii propriu zise, 
E vădită inteligenţa, e pretutindeni fin spirit de observaţie, uneori 
e şi o ironie bine mânxdtă dar nu avem imaginaţie în adevăr creaf- 
toare Nu se poate spune că nu ne-ar fi dat şi Kogălnioeanu literjt— 
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tură bună, dar marile lui posibilităţi şr-au găsit realizarea în alte 
domenii. A pubUcat, în Dacia literară. Scene pitoreşti din obiceiiirils 
poporului, dându-ne o icoană a ebiceiurilor la logodnă şi mmtă. Se 
întrevede farmecul pe care Kogătniceanu îl simte în faţa unui 
idilic patriarhal pe care până atunci puţini îl descoperiseră. Iluzii 
pierdute, Trei zile din istoria Moldovei, fragmentul dintr’un roman 
Tainele inimii şi alte câteva pagini risipite în unele reviste, la care 
dacă mai adăogăm o prelucrare şi o traducere din domeniul drama¬ 
tic, constituesc tot ce-a lăsat Kogălniceanu literaturii. 

C. Negruzzi venea la Dacia literară nu ca înfăptuitor al progra¬ 
mului fixat de altcineva, ci ca om care-şi avea el însuşi directive 
care se puteai^ alătura, până la identificare, la ale lui Kogălniceanu, 
Dacă prin Scene pitoreşti din obiceiurile Moldaviei: Cântece populare 
ale Moldaviei, ctolabora şi el la planul exprimat de conducătorul Daciei 
literare, prin nuvela istorică Alexandru Lăpuşneanu, apărută chiar 
tn primul număr al revistei, Negruzzi deschidea el un drum nou şi 
completa un punct de program literar. Când în Cuvânt pentru des¬ 
chiderea cursului de istorie naţională, Kogălniceanu amin tea interesul 
de roman, varietatea de întâmplări şi tragediile imor domnii din tre¬ 
cut, era sub impresia a ceea ce realizase iNegruzzL Nuvela lui Ne¬ 
gruzzi are în adevăr multe însuşiri. E o /frescă a unor vremi vije¬ 
lioase, în care reconstituirea istorică e atât de bine învăluită în ima¬ 
ginativul romantic, încât iese din cadrul documentar şi (pluteşte în 
faţa noastră ca o obsedantă lume a închipuirii. înlănţuirea eveni¬ 
mentelor e de rm' interes din ce în 'oe crescând, iar caracterele pu¬ 
ternice sxmt de dramatic efect prin contrast. Am ajuns să-l credem 
pe Lăpuşneanu în realitatea lui, după felul cum reiese din nuvela 
lui Negruzzi, deşi nu toate documentele istorice ni-1 înfăţişează aşa. 
Chiar şi spiritul democratic din preajma lui 1840 este strecurat aci 
cu dibăcie. Limba scrierii este frumoasă, phnă de sevă, înflorită ici 
şi colo cu arhaisme la locul lor. 

După suprimarea Daciei literare, omul 
de energie care-i Kogălniceanu, a g^it un 
mijloc de a fi îndrumătorul generaţiei: ca¬ 
lendarele. In Calendar pentru poporul ro¬ 
mânesc, apar, între 1844 şi 1853, câteva din 
cele mai frumoase Scrisori ale lui Ne¬ 
gruzzi, lucrări în care spontaneitatea de 
expresie e într’adevăr remarcabilă. Aci s’a 
publicat atât de duioasa pagină Lumănă- 
rică, aci şi Istoria unei plăcinte, cu ironia 
ei la adresa xmor vremi care nu trebuiau 
să se mai întoarcă. Aci au apărut câteva 
bucăţi istorice, între care şi Sobieschi şi 
Românii, scriere de sigur declamatorie şi 
defectuoasă în legarea evenimentelor, dar menită să reălizeze şi ea 
ceva din planiil de reînviere a trecutuliii şi un Scop naţional, scump 
unei generaţii. 



C. Negruzzi 
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Numele lui Negruzzi apare şi la Propăşirea, sub câteva scrisori 
în legătură cu problema limbii şi sub Toderică, scriere care avea 
să-i aducă autorului exiluL In chestiunile de limbă, Negruzzi e 
omul de bun simţ pe care l-am cunoscut şi altădată. El e contra 
celor care au planul de a „struji” limba, contra înoitorilor cares, 
după el, simt doar nişte croitori răi. Cu ton glumeţ şi familiar, Ner 
gruzzi spune lucruri foarte serioase despre limba românească, faţă 
de care a avut multă dragoste şi pe care cu plăcere o găsea înnidită 
cu latina şi cu celelalte limbi neolatine. Toderică, povestire prelu¬ 
crată după Merim6e, a fost privită de autorităţi ca o scriere „privi¬ 
toare de scandelă şi jignire asupra celor vrednice de oea măi înaltă 
consideraţie”, a adus autorului acea situaţie neplăcută din care l-a 
scăpat numai intervenţia consulului rus. Ne interesează, în această 
lucrare, ceea ce Negruzzi a introdus dini viaţa românească, anume 
cadrul de basm românesc şi elemente de folclor cu circulaţie întinsă. 

Legăturile cu Kogălniceanu nu l-au împiedecat pe Negruzzi să 
colaboreze şi la revistele altora. La Foaia pentru minte a trimis 
între altele, scrisoarea Slavonisme, iar la revista lui Asachi Provin- 
ţialul şi Păcală şi Tândală, activitate cu obişnuitele trăsături ale lui 
Negruzzi, atât de dibaciu în mânuirea imei limbi plăcute dar fără 
podoabe strălucitoare şi unui cuprins în care ironia şi duioşia ştiu 
să vină natural. In 1857 apăreau Păcatele Tinereţelor în patru părţi 
care fixau definitiv fizionomia literară a scriitoruluL 

C. Negruzzi s’a arătat activ şi’n alt domeniu, în această vreme 
de mari prefaceri politice şi sociale Sub conducerea lui, iese în 1854 
foaia sătească Săptămâna, în care se găsesc articole de îndrumare 
morală şi gospodărească. Ce ar putea caracteriza maî bine Şufletul 
din care vine această activitate, decât cuvântul însuşi al lui Negruzzi 
la împlinirea unui an de apariţie a revistei: „Şi şă nij socoată cineva 
că îmbunătăţirea stării fizice şi morale a clasei cei mai numeroase 
a poporului, nu este una din cele întâi îngrijiri a unei cârmuiri 
înţelepte şi părinteşti”. 

Cavalerul Stamati „autor popular, rustic”, cum se caracterizează 
singur, este dini seria scriitorilor legaţi de trecut dar, printr’o parte 
de activitate, anunţători ai înoirilor. Deşi ardelean de origine, el 
reprezintă, prin viaţa lui, Şentimentele Basarabiei de după încorpo- 
rai'ea la Rusia. Despre sine avea păreri modeste: „scriu fii-eşte şi 
liber, ca şi când Vaş vorbi, im(it din cele ce au oom,pus dlţii, dar 
câteodată am scris şi dela sine-mi aceeace mi-a insuflat instinctul 
şi sălbătăcita muză românească”. 

Stamati e în bună parte un traducător şi im prelucrător. A tradus 
din Jukovski, din Derjavin, a suferit o adâncă influenţă din partea 
hii Lermontov şi Puşchin, scriitori reprezentanţi ai romantismului 
rusesc. A cunoscut însă şi preromantici şi romantici apuseni: Tho- 
mas Moore, Walter Soott, Byron, Lamartine, Hugo, Vigny. Din cei 
trei lirici francezi, ne-a lăsat câteva traduceri şi prelucrări Aceasta 
nu-1 împiedecă pe Stamati să se îndrepte şi spre scriitori din alte 
epoce: Homer, Virgil, Shakespeare, Voltaire. 
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Inlre poeziile mai bogate îni mijloace, avem Păgânul şi fiictle 
sale, romantică în ce priveşte cuprinsul şi cu elemente fantastice 
jde provenienţă rusească. Amestec de fantasie romantică este şî’n 
povestirea dragostei Minvanei pentru Armin, în Fiica lui Decebal 
şi Armin cântăreţul şi’n balada care ni-l arată pe Dragoş îndră¬ 
gostit de Dochia. Poetul şi-a exprimat dragostea pentru Moldova 
în poezii ca Imnul lăutei româneşti, Un român înstrăinat, Străjărut 
tabgrei şi’n paginile lui în proză. 

Avem inspiraţie poporană, lături de cjea cronicărească, în Po¬ 
vestea poveştilor, la sfârşitul căreia sUnt şi câteva lămuriri intere^ 
sânte pentru fixarea atmosferei vremii, în care autorul ne spune 
că a fost preocupat de vechile tradiţii, de eresurile poporuM şi ce¬ 
remoniile îndătinate la curţUe domneşti. Lucrajea a fost editată de 
Kogălniceanu în 1843. La Dacia literară s’au publicat Gaţiţa bleste¬ 
mată de părinţi şi Floarea către flutur. Format sub influenţa ro¬ 
şească, într’o vreme când romanticii roşi dădeau atenţie producţiilor 
populare, Stamati a putut intra şi’n făgaşril pe care-1 pornise la noi 
Dacia literară. 

In acelaşi timp, Dacia literară a dat atenţie şi celuilalt basara¬ 
bean de seamă AI Hasdeu, autor de scrieri legătură cu trecutul 
istoric şi cu folclorul românesc. Stamati însuşi, de altfel, contribu* 
la această cunoaştere a lui Hasdeu, prin' faptul că traduce din dis¬ 
cursurile în care acesta vorbea de Români 

Deşi e străbătut mai puternic decât Cârlova de curentul romanti<v 
Stamati aparţine mai mdlt formulei vechi. Ini felul lui de a scrie 
e ceva care ne duce spre începutul veacului C. Stamati a afectat 
să rămână la limba simplă şi apropiată de popor într’o vreme 
când, prin contactul cu literatura aptiseană, limba noastră căpăta 
mlădiere şi expresii noi. In schimb, când i-au apărut scrierile în 
Muza Românească, în 1868, ne-a pus în faţa unei limbi prefăcută, 
poate fără voia lui, în sensul părerilor latiniste. A rămas astfel într’un: 
loc inferior deşi, ca cuprins, sunt mulţi alţii mai săraci decât el 

Rătăcit de tânăr în mediu rusesc şi devenit ofiţer al ţarului, 
Donici nu şi-a uitat de origine şi, după o scurtă carieră militară, 
s’a întors în Basarabia unde şi-a început activitatea literară. Ca şi 
Negruzzi, şi el a tradus din Puşchin, dându-ne în limba noastră 
Căruţa de poştă, inspirată din viaţa românească, şi Ţiganii, care s’a 
tipărit la editura lui EUade, Donici a mai tradus, împreună cu "C. 
Negruzzi, satirele lui Antioh Cantemir, 

El ocupă un loc to literatura noastră prin îabxilele lui, în care 
e mai ales sub influenţa rusului Nicolae Crîlov, mai puţin şi a lui 
Antioh Cantemir. Traducere tmeori, prelucrare şi localizare altă¬ 
dată, fabula lui Donici şi-a găsit cetitori prin caUtăţile ei de formă. 
Donici a ştiut să dea măruntele lui compoziţii într’o limbă cât se 
poate de potrivită. Unele fabule au apărut în Dacia Literară, o cu¬ 
legere s’a tipărit de către Kogălniceanu la cantora acestei reviste, 
muneroase şi-au găsit locul în Săptămâna lui Negruzzi: Antereat 
lui Arvinie, Leul şi iepurele. Lupul şi cucul. Veveriţa, Vulturul şl 
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paingul şi altele. Mai greoaie îa Gâştele, îji care lauda cu strămoşii 
putea fi o aluzie la stări oontimporame, expresia este naturală în 
Racul, broasca şi ştiuca^ fabulă cu o morală oricând oportună. Vioi¬ 
ciune şi naturaleţe, găsim în Lupul şi cucul diu care unele versuri 
nu devenit populare. Şi din Vulpea şi Bursucul a rămas populară 
aluzia la „;pufuşor pe. botişor”. In Vulturul şi paingul, deşi e numai 
o localizare după Crîlov, autorul ptme din Sentimentele lui, când 
înfăţişează Moldova cu satele, apele şi munţii ei. Cu dibăcie ne redă, 
după originalul rus, cântecul măesMt al privighetorii, cu aceeaşi 
dibăcie şi dialogul familiar din Doi câni. In opera de naţionalizare 
a literaturii, îşi are şi Donici măruntul lui loc. 

La Dacia literară apare mai întâi numele nou al lui V Ale- 
csandri, bun' prieten de copilărie şi de şcoală al lui Kogălniceanu, 
şi student la Paris pe vremea când aoela care aveţa să devină în¬ 
drumătorul generaţiei, studia la Lunăville. 

In Buchetiem âin Florenţa, intriga e în adevăr complicată cu 
incidente surprinzătoare, determinate de fantasie nu de li;gica lu¬ 
crurilor ; pagini de sensibilitate naivă şi cam lăcrimoasă ori de 
isbucniri pasionale de efect, întretăiate şi de suspinuri în umbra 
unei biserici, ne arată romantismul ridicol de exagerat, ca expresie şi 
cuprins, aşa cum putea fi înţeles de un tânăr cu mintea exaltată 
de literatura vremii De mai mult interes poate fi, din punct de 
vedere literar, impresia pe care a păstrat-o Alecsandri în trecerea 
prin Italia. E o ţară care î-a plăcut, i-a încântat sufletul şi care-1 
va mai atrage în cursul vieţii. Multe pa^ni de poezii şi de proză 
de mai târziu vor fi străbătute de frumuseţea priveliştilor ţării bogată 
în artă şi scăldată în soare. Alecsandri din această epocă prinde 
tot ce încântă ochiul; monumentele artistice ale căror nume se în¬ 
grămădesc în paginile scrise, tocmai fiindcă sunt văzute superficial, 
li servesc numai de cadru Cu alt srtflet,, a trăit Asachi printre ace¬ 
leaşi monumente, după cum cu alt suflet se va apropia de ele Duiliu 
Zamfirescu, 

La Propăşirea s’au publicat două bucăţi semnificative. O prim¬ 
blare prin miinţi arată calităţi de descriere şi, în acelaşi timp dil- 
recţia sub care se desvoltă scrisul lui Alecsandri. II cunoaştem de 
aci pei poetul preocupat; de cântecele populare şi vrăjit de frumn- 
seţea plaiurilor noastre. Doina populară nre un răsunet deosebit 
în sensibilitatea lui; „Eu decâteori aud doina, îmi pare că aud Mol¬ 
dova plângând după slava Sa cea veche”. Istoria unui .galben şi 
a unei parale, amestec de satiră şi de povestire fantastică, pleacă 
dela un model german, dm" cuprinde multe lucruri în l^ătură cu 
viaţa dela noi. Ici o aluzie la vreun scrjiitor al nostru, dincolo critica 
felului cum se făcea judecata, apoi ridiculizarea sistemului de a 
scrie al lui Elia4e orî Aristja, simpatia pentru haiduci, protest îm¬ 
potriva robiei ţiganilor, ironie ia adresa unor prea des cântate teme 
romantice. Apar aci, învăluite mai cu seamă în ironie, crâmpeie 
de viaţă dela noi, dovezi ale spiritului şi ideilor vremiil. 

In Calendarul pentru poporul românesc din 1845, Alecsandri 
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publică Iaşii tn 180-, prinzând admirabil amestecul de orientalism 
şi europenism. Nu lipseşte dini’ scriere dragostea pentru ţăranid 
tradiţionalist îni obiceiuri, limbă, port şl nici ironizarea uşurinţei 
cu care imităm pe străini In Fisiologia provincialului ţn Iaşi, Ko^ 
gălniceanu şarjează şi scrie cu ascuţită răutate; în lucrarea lui, Ale- 
csandri învălue în simpatie tot ce contribue, oricât de contrastant, 
la panorama pe care Iaşii o înfăţişează călătorului. Calităţile descrip¬ 
tive, talentul de-a schiţa portretele caracteristice şi dibăcia de a îni- 
treţese în acelaşi tablou orientalismul şi europenismul, apar şi în 
una din cele mai însemnate scrieri ale lui Alecsandri, Balta Albă, 
publicată în Calendarul Albinei din 1848. Proza şi-a lărgit, prin 
Alecsandri, câmpul de inspiraţie, limba a câştigat mult faţă de 
Buchetiera din Florenţa, scrierea atâta de plină de franţuzisme su¬ 
părătoare. 

Acum se dau pe faţă şi primele poezii ale lui Alecsandri. Din 
poeziile care aveau să fie cuprinse în culegerea de Doine, unele apar 
în calendarele lui Kogălniceanu, altele în Propăşirea, Cunoaşterea 
ţării, prin diferite călătorii, l-a făcut pe Alecsandri să aibă tot mai 
multă dragoste pentru manifestările artistioe ale poporului. Sub 
această influenţă, scrie el poezii culte care totuşi sunt calchiate după 
cântecele populare. Kogălniceanu însuşi le recomandă ca „poezii 
româneşti”. încă din 1843 cetitorii puteau cunoaşte Cântec haidu¬ 
cesc, cu dragoste de codru şi de libertate în deslănţuirea voiniciei. 
Hora, cu remarcabilă potrivire între ritmul interior şi versificaţie, 
cu tinerească isbucnire a dragostei de ţară din însăşi priveliştea 
rotirii pasionate. Apăreau apoi alte producţii, între ele Groza şi 
Altarul Mănăstirii Putna, rălÂcite fără motiv printre doine. 

Alecsandri a rămas în legătură şi cu Albina Românească unde 
apar Craiu Nqu şi Tătarul. Fireşte, cele mai multe dintre doine s’au 
publicat în Propăşirea. Aci o societate dornică să-şi îndrepte su¬ 
fletul spre simţirea şi felul de gândire al poporului, putea ceti Baba 
Cloanţa, cu credinţe şi superstiţii prinse într’o hună compoziţie, 
Sora şi Hoţul, Andrii Popa, Strunga, aceasta devenită populară. 
Doinele lui Alecsandri sunt o revoluţie poetică prin aerul proaspăt 
pe care-1 aduc ca inspiraţie şi ca limbă literară. Chiar din faza lui 
de început, Alecsandri vine pe planul întâi şi prin proza, şi prin 
versurile lui Programul de naţionalizare a literaturii îşi găseşte în 
el un mare realizator. 

Rolul lui Kogălniceanu apare şi’n reorganizarea teatrului, cu 
colaborarea lui C. Negruzzi, acum scriitor cunoscut şi autor de 
traduceri lăudate de Eliade, şi cu aceea a lui Alecsandri în care se 
puneau cele mai frumoase speranţe. Teatrul francez şi, secundai 
faţă de el, cel românesc trec sub conducerea acestora. Teatrul de 
până atunci, cu mulţimea de traduceri, cu limba împestriţată şi 
lipsită de proprietate, nu putuse mulţumi generaţia aceasta caro 
voia înoirea în toate manifestările culturale. Kogălniceanu îşi arătaso 
nemulţumirea la Dacia literară, Negruzzi îşi spusese părerile în scri¬ 
soarea lui către Asachi, Alecsandri, şi el, în' prefaţa la operele 
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lui C. Negnizzi, avea mai târziu să u© dea amănunte de un colorit 
cu totul curios în legătură cu începuturile teatrului la noi. 'Toate 
arătau că se dorea altă îndrumare. 

Nu s’au putut aduce schimbări, chiar aşa de uşor. Teatml francez 
a rămas, o bucată de vreme, singur ca să dea, aşa cum î se cerea, 
reprezentaţii în condiţii artistice mai bune. Curând aveau însă să 
tnceapă şi reprezentaţiile româneşti şi’n aceasta au avui rolul lor 
cei trei scriitori. 

Kogălniceanu nu ne-a dat nimic original în acest domeniu. Orbul 
fericit şi Două femei în contra unui bărbat nu trec de treapta tra¬ 
ducerii ori prelucrării. Nici lui Negruzzi nu-i asigură activitatea dra¬ 
matică un loc îni desvoltarea literaturii noastre Dintre lucrările lui, 
să pomenim farsa Cârlanii cu ţărani de-ai romantismului, de sigur 
o localizare, şi Muza dela Burdufeni, traducere după un 'francez, 
cu uşoare localizări în mediul şi epoca scriitorului yomân. Negruzzi 
îşi propune aci să ridiculizeze pe oei care „schingiuesc şi sfâşie 
frumoasa noastră limbă, şi în loc de creatori se fac croitori, şi 
croitori răi”. 

Cei trei scriitori n’au rămas decât puţin timp la conducerea tea¬ 
trului, dar îndrumarea era dată. Rămânea să se creeze un repertoriu 
naţional şi, în aceasta, rolul cel mare îl are Alecsandri. Ar fi să-â 
facem o mare nedreptate acestuia, dacă i-am privi activitatea dra¬ 
matică numai din punctul de vedere al valorii artistice. însuşi Alecsan¬ 
dri a mărturisit că a scris în grabă, a improvizat pe motive, idei, 
stări de lucruri şi persoane dela noi, numai ca să completeze lip- 
smile scenei noastre. Cercetările istorico-literare au dat pe faţă lipsa 
de originalitate a intrigei din aceste piese, arătând că avem a face 
cu adaptări, cu traduceri chiar de scene întregi după teatrul francez 
al epocei. Dar mai mult ca oricare alt scriitor de după 1840, Alecsanr 
dri ne-a dat icoana societăţii noastre în prefacere. In comediile lui 
apar idei şi situaţii pe care autorul urmăreşte a le desfiinţa, daţr 
şi gânduri care devin forţe de îndrumare spre progres. Alecsandri 
s’a simţit atras de figurile atât de amestecate ale societăţii şi le-a 
prins în pagini literare din care se văd şi sentimentele ce-1 stăpâ¬ 
neau, critică aspră ori Ironică faţă de unele, simpatie şi căldură 
faţă de altele. 

Preocupat de problema reformei societăţii noastre, pentru Alec¬ 
sandri, teatml a fost o armă de luptă. In legătură cu lorgu deta 
Sadagura în cîfre, în persoana lui lorgu şi a Gafiţei 'tlosmarinovici 
şe combate stricarea limbii şi dispreţul pentru ţară al unor oameni 
cu pregătire intelectuală mediocră. Alecsandri scrie că a urmărit 
înfierarea acelora care dau atenţie mai mult la ce-i străin decât na¬ 
ţional. In Iaşii în Carmval, în care oficialitatea e pusă în scenă 
iar unul din personagii, Tache Lunătescu, e un adevărat înaintaş 
al lui Conu Leonida din piesa lui Caragiale, se critică lupta stăpâ¬ 
nirii de-a opri deşteptarea opiniei publice. Triumful noului spirit 
e mărturisit de însuşi Alecsandri într’o scrisoare, în care îşi arată 
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■bucuria pentru aplauzele culese împotriva înăbuşitorilotr ideii de 
progres. 

In munca de prefacsero a societăţii dela mijlocul veacului, Aleo- 
aandri şi-a urmărit scopul lui cu statornicie. Sfătuit de C. Negri 
aă se inspire dini societatea vremii,, bogată în tipuri demne de co¬ 
medie, Alecsandri scrie; „Eu însumi m’am gândit adeseori la o 
asemenea grea întreprindere, şi fiindcă la noi nu posedăm încă nici 
libertatea tribunei, nici arma zilnică a jurnalismultii, am proectat 
să-mi fac din teatru uni organ, spre biciuirea năravurilor rele şi ri¬ 
dicolelor societăţii noastre”. Era firesc câ’n comediile lui Alecsandri 
să se reflecteze toată generozitatea aspiraţiilor politice şi sociale de 
după 1840. Şi cea din urmă comedie a lui Alecsandri, Boeri şi Ciocoi 
diu 1872, e în legătură cu aceleaşi aspiraţii. In această lucrare găsim 
schiţarea atmosferei de luptă peutru libertate, diept, cinste şi omenie 
pe care o duce, după 1840, boerimea cultă şi .generoasă reprezen¬ 
tată de Radu, împotriva târâtoarelor de speţa lui Lipioescu, care 
luoep opera de disoluţie socială.. Spiritul democratic, reprezentat şi 
de curajosul răzeş Arbore, apare aci în wrbele care vin din in¬ 
fluenţa lui Negruzzi; „Mojici, mojici dar mulţi”. Problema ţără¬ 
nească e îp! centrul preocupărilor. Simpatia lui Alecsandri pentru 
ţăran e pretutindeţai vădită şi atâta de mult în concordanţă cu ceea 
ee simţea întreagă această nobilă generaţie. însuşi Alecsandri arată 
jx)lul social al piesei sale: „...strein de orice gând de personalitate 
postumă sau existentă, dominat de simţirea celui mai adânc res¬ 
pect pentru memoria părinţilor noştri, n’am avut alt scop 'îu com¬ 
punerea piesei mele, decât acela de a arăta defectele regimului, sub 
•care au trăit ei, pentru ca generaţia actuală şă ’ioveţe a preţui era 
de libertate şi progres în care trăeşte”. 

In Nrnitct ţărănească, tablou de inspiraţie naţională din 1848, 
apar costume şi dansuri româneşti. Să nu credem însă că lipsesc 
do ad. critica vechiului regim şi convingerea democratipă a tinere¬ 
tului dornic de reforme în sens apusean. 

Cetatea Neamţului urmăreşte un scop patriotic, iar Cinel-Cintl 
« un mijloc de propagandă pentru Unire Scop poliţie e şl’n Rusa¬ 
liile în satul lui Cremine, îta care se ridiculizează apucăturile unor 
reprezentanţi ai autorităţii Cu multă lipsă de fineţe se critică siste¬ 
mul de vorbire ciunist, pedant şi latinizant Tot vodevilul e do 
altfel de un comic destul de vulgar. Nlu e un comic n^^i sJfes njei 
Iu Chiriţa tn Ja^i sau Două fete şi o iteneacă şi nici în Chitiţa în 
provincie. In Lipitofile satelor apare xenomania atât de firească 
pentru aceste vremuri, iar îm Clev4tici uttra 'demagogul şi’n Sandu 
Napoilă ultra retrogrddul, se pun, faţă în faţă, la acelaşi nivel de 
ridicol, şi reformatorul „patriot” care vrea să înfăptuiască toate 
ideile noi, şi opoziţionistul din tabăra „strigoilor” retrograzi 

Toate aceste comedii dau pe faţă un comic de calitate inferioară 
Nu avem origiaalitate îni Intrigă, nici adâncime în caractere. Avem 
Insă în acest teatru atmosfera vieţii sociale dela noi, lupta pentru 
jtăvilinea multor defecte ale vremii, gândul de mai bine pe care-l 
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nutrea fiecare om cu bum simţ. Dialogul uşor, şerpuitor şi potrivii 
■cu comedia i-a asigurat lui Alecsandii pe vremuri uu' succes ră-> 
sunător. De funcţia socială pe care o îndeplinea, şi-a dat seama 
însuşi autorul, căci, într’o scrisoare din 1866 către Gr. Alexandrescu, 
aduce mărturia că-şi umplea orele singurătăţiî biciuind în piese 
■ceea ce el socotea că este înfăţişare socială ridicolă. 

In legătură cu naţionalizarea scenei noastre, ar mai fi de pome¬ 
nit C. Caragiale şi Matei Millo. C. Caragiale, actor venit din Ţara 
Românească cu un repertoriu de piesie, e şi autor de poezii şi de 
încercări dramatice ca O repetiţie moldovenească şi O soară la 
mahala sau amestec de dorinţe. Caragiale se strădueşte pentru pro¬ 
gresul teatrului, pe care el îl doreşte smuls de sub inflium'ţe străine. 
Intorcându-se în Ţara Românească, după ce-a plecat din Iaşi, el 
răspândeşte şi aci entusiasm pentru teatru şi, după cum adusese 
la Iaşi repertoriu muntean, acum face cunoscut la Bucureşti pe 
Negruzzi şi pe Alecsandri O soară la mahala (1847) cuprinde aluzii 
critice bine meritate de societatea înaltă orientalizată. Matei MUlo, 
legat atât de mult de activitatea dramatică a lui Alecsandri, a fost 
preocupat de reorganizarea teatrelor româneşti şi ne-a lăsat şi lu-> 
crări ca Baba Hârca, o operetă, şi Masca pe obraz sau bai să râ¬ 
dem, o farsă. Alecu Russu, basarabeanul care şi-a văzut reprezeu« 
tată o piesă care s’a pierdut, Băcălia ambiţioasă, avea să dea lu¬ 
crări de valoare în alt domeniu decât acela dramatic. 

Propăşirea a cuprins în paginile ei şi lucrări de altă natură, nu 
numai literatură propriuzisă. Aed, în articole din domenM eco¬ 
nomic, Ioni Gbica s’a arătat capabil de a 
scrie în formă uşoară şi sprintenă, I^ând 
să se vadă pretutindeni întipărirea epoeei 
prin ideile de libertate şi de înfrăţire între 
Românii din toate provinciile. I^in con¬ 
tactul, la Iaşi, cu Moldovenii conducători 
ai noii generaţii, şi Ion Gbica urmează di¬ 
recţia lui Kogălniceanu. 

Propăşirea avea în program şi publi¬ 
carea de lucrări istorice. Kogălniceanu şi-a 
tipărit aci Trei zile din istoria Moldovei, 
lucrare neterminată, şi celebra lui lecţie 
din 1843. La Propăşirea apare întâia dată 
numele lui N. BăJoescu sub o lucrare isto¬ 
rică Puterea armată şl arta militară dela 
întemeierea principatului Valahîei până 
acum. Autorul, un tânăr pe care I. Gbica 
ni-1 evocă sub înfăţişarea upui elev care-ş'i 
adună, încă die pe câind era pe băncile şcolii, notiţe în legătură 
cu istoria ţării, reprezintă şi el acum tendinţele Vremii noii „Am 
preferit a lucra instituţiile ostăşeşti înaintea oricăror altora, căci 
aceste instituţii sânt cele mai minunate ce au avut părinţii noştri, 
căd. ele au făcut mărimea şi puterea ţării în vreme de patru veacuri, 
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însfârşit căci sâoit convins că Ţara Românilor, de îşi va lua vre-odată 
rangul oe i se cuvine între popoarele Europei, aceasta o va fi ea 
datoare mai mult regenera^iei vechilor ei insbtuţii ostăşeşti”. După 
suprimarea Propăşirii, Băloescu îşi continuă activitate la Maga¬ 
zinul istoric pentru Iktcia pe care-1 scoate împreună cu LauriaUj 
un harnic şi devotat colaborator dar scriitor care nici pe departe 
nu ajunge la o formă literară. E acelaşi Lauriajn care a scris Ten- 
tamen criticum şi care’n epoca de după 1848 îşi are rolul lui în, 
organizarea învăţământului. 

Băloescu e pe linia cea hună a lui Kogălnioeanu, când spuue 
în al său Cuvânt pfeliminar \despre isvoareîe istoriei române că 
neamul nostru va ajunge la statornicie de caracter şi la naţionalism 
curajos, numai când îşi va cunoaşte hine istoria trecutului In acord 
cu spiritul vremii este Băloescu şi când numără printre isvoareîe 
istoriei şi poeziile populare la a căror culegere el îşi dă îndemnui 
El însuşi de altfel îşi notează în caete proverbe şi extrase din pro¬ 
ducţiile poporului, caracteristice prin expresia lor. Până într’al cin¬ 
cilea an (1848) publicaţia a dat la iveală lucrări numeroase, unele 
pur istorice şi documentare, altele mai apropiate de literatură. Astfel 
Bălcescu a publicat câteva biografii, ca loan Tăutu, Logofătul Miron 
Costin, Spătarul lodn Caniocuzino, aceasta din urmă străbătută de 
revoltă împotriva claselor superioare leneşe, dedate la trai bun prin 
exploatarea muncii ţăranului Aci la Magazin au apărut, din vechile 
cronice, aceea a Buzeştilor, presupusa lucrare a lui Const Căpi¬ 
tanul, scrierile lui Radu Popesou şi Radu Greceaniu. 

Prin Puterea armată şi arta militară la Moldovefii’ în timpurile 
mărirei lor, Bălcescu a completat lucrarea începută la Propăşirea, 
iar prin Despre starea socială a muncitorilor plugari în principa¬ 
tele române în deosebite timpuri şi-a arătat ideile lui deinocratice 
şi liberale. Pentru el, ridicarea ţărănimii însemnează ridicarea sta¬ 
tului român. El exclamă aci „...vai de acele maţii, unde un mic nu¬ 
măr de cetăţeni îşi întemeiază puterea şi fericirea lor pe robirea 
gloatelor. Ele pier!” 

Din Românii sub Mihai Viteazul, scriere în care avea să-şi 
închidă ştiinţa, patriotismul şi talentul în ce are el mai expresiv, 
Băloescu a dat pe faţă în Magazin numai un fragment. Campania 
Românilor în contra Turcilor dela anul 1595, pagini documentare 
pe care avea să le contopească în opera, pe care, din nefericire, 
n’a putut-o duce până la capăt Acolo în îndepărtata ţară imde, 
ca pribeag, îşi trăia cele din urmă zile de suferinţă, Bălcescu lupt* 
Împotriva boalei şi-şi punea toată râvna la această operă istorică 
pe care voia s’o lase ca un instrument de educaţie naţională. In Ro¬ 
mânii sub Mihai Viteazul, Bălcescu ne-a arătat fazele epopeii dela 
lupta pentru libertate împotriva Turcilor până la evenimentele din 
Mirăslău. Paginile de frumoase descrieri şe de avântate naraţiuni 
au făcut din lucrare un monument literar. Talent, inteligenţă. Mei 
generoase se amalgamează prin arzătoarea pasiune, prin entusiast 
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Lirism, ţn momentul când începe să scrie capitolul Xibertatea na¬ 
ţională, autorul pare stăpânit de extaz. Stilul poetic e în plină ar¬ 
monie cu suflul misUc şi cu avântul minţii spre epcxale de libertate. 

Accentul retoric supără uneori prin insistenţa cu care se scot 
mereu la iveală aceleaşi idei sociale şi politice, de multe ori însă 
scrisul lui Bălcescu îşi găseşte o expresie de o frumuseţe cu totul 
aparte E cel mai artistic făuritor de frază muzicală şi de stil 
împodobit dela mijlocul veacului. Prin idei, de altă parte, el este 
un tipic reprezentant al epocii, ill vede naţiimile desvoltându-se 
sub conducerea ideii divine a dreptăţii şi străduindu-se, pas cu pas, 
să-şi realizeze misiunea lor pe pământ. Ideile revoluţionare, din 
preajma anului 1848, sunt toate în opera lui Bălcescu; desfiinţarea 
robiei, ridicarea păturii ţăi'ăneşti, îndepărtarea aristocraţiei leneşe 
şi exploatatoare, unitatea naţională, libertatea şi neatârnarea In dra¬ 
gostea lui pentru pătura ţărănească, Bălcescu merge până acolo 
încât crede că Mihai Viteazul s’a prăbuşit, ca pedeapsă divină pentru 
actul lui de robire a ţăranilor din TÎ-ansilvania Din paginile lui 
Bălcescu răsare un mare şi generos suflet, un talentat artist 

Cezar Boliac nu aparţine cercului lui 
Kogălniceanu, dar colaborează şi la 
Propăşirm. Intr’un timp, în legătură 
de prietenie şi cu EBade, el publică 
la Curieml Românesc dări de seamă despre teatru şi descrieri în 
care se vede interesul pentru viaţa ţăranului încă din 1835 a publicai 
Medilaţii, în care romantismul apusean e la locul pe care-1 putem 
bănui Din yolumul apărut în 1843 îl vedem fixat pe lini a poeziei 
sociale. Ţiganul vândut e ceva semnificativ pentru activitatea poetică 
a lui Boliac. In Poezie nouă din 1847, el apare stăpânit de concepţia 
romantică a poetului biduitor de rele sociale şi mesianic în lupta 
pentru dreptate şi libertate. Poezii ca Muncitorul, Sila, Ocna, bogate 
în tirade revoluţionare, au făcut desigur într’xm timp impresie, dar 
retorismul, exploatat până la oboseală pe aceleaşi teme, a sfârşit 
prin a îndepărta pe cetitori. BoUac a cântat şi actul dela 1859. -Având 
sentimentul că face operă superioară, a scris Răsunet la Hora Unirii 
de V. Alecsandriy dar îm reaUtate e im slab imitator. Alte poezii din 
această vreme sunt numai o prozaică expunere a programeloi poli¬ 
tice în legătură cu Unirea şi cu domnul străin. Fostul colaborator 
întâmplător la Propăşirea reprezintă şi el sbuciumul ideologic al 
epocei, atingând şi el o coardă serioasă, dar mai mult ca ideolog 
politic decât ca poet N’a fost nici odată stăpân pe o bună limbă 
românească. întorsături silnice de fraze şi cuvinte franţuzeşti doar 
uşor prefăcute, găseşti numeroase la acest scriitor tare altfel, prin 
seriozitatea şi pasiunea cuprinsulrd, ar fi putut ocupa un loc mai 


de seamă între scriitorii vremii 

Pe Gr. Alexandrescu l-am cimoscut în activitatea lui dinainte de 
1840. Acum, ajunge însă el la maturitatea rodnică Ediţia de poezii 
din 1842 a apărut la Iaşi cu sprijinul lui Kogălniceanu La Dacia 
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literară a colaborat bu Anul 18i0, iar la Propăşirea cu Umbra lui 
Mircea la Cozia şi cu fragmente din Memorialul de călătorie. 

Anul 18i0 care şi-a primit locul în Iruntea ediţiilor, este intere¬ 
sant ca idei ş|i ca stare sufletească intimă a acestui poet care, la 
priveliştea noroadelor trecute sub stăpânirea aspră a atâtor despoţi, 
ştie să se gândească numai la binele colectivităţii. Poezia pare ieşită 
din sentimentul generos de mil ă pentru suferinţele omeneşti, de 
aceea şi partea de gândire se subordonează armonios lirismului per¬ 
sonal. Gândirea serioasă îşi găseşte aci im ritm grav şi o expresie 
care chiar dacă-i lipsită de scânteiere imaginativă, nu cade în ab- 
stractid care ar distruge puterea emotivă Tonul de odă, nuanţat 
cu cel de elegie, ^e susţine până la capăt. întocmai ca şi Aleocandru 
Lăpuşneanu al lui Negmzzi, din acelaşi an, poezia aceasta a lui Gr. 
Alexandrescu este pentru literatura noastră ca o stea fixă care arată 
nu, o s'miplă dată, ci o etapă. 

Romantismul, cu sentimentul trecutului şi cu tristeţea isvorîtă 
din contemplarea ruinelor amintitoare de vremi glorioase, apare destul 
de stângaciu exprimat ÎU' Trecutul la M-rea Dealului. In schimli, 
evocarea voevodului în Umbra lui Mircea la Cozia ne arată un mare 
poet: avem aed avântat sentiment de admiraţie, artistică înfăţişare a 
locurilor în ce au ele caracteristic, putere de-a suggera misterul şî 
ideea veşniciei. 

Acum apar şi câteva fnunoase poezii de dragoste. Când dar o 
sd guişti pţrce şi Aşteptarea au valoarea lor în lirica noasti'ă In¬ 
spiraţia poetului e variată. Ucigaşul fără voie impresionează prin 
elementul fantastic şi de sguduitoare halucinaţie. Mare maestru e au¬ 
torul în Epistola d-lui maior Voinescu II, cu iroinia aşa de bine mâ¬ 
nuită şi cu aluziile la propriile necazuri de pe urma cenzurii şi cri¬ 
ticei nemulţumită de fabulele lui, în Epistola d-lui Al. Donici, cu 
date interesante despre împrejurările în care se scria în Moldova 
şi Ţara Românească, în Epistola către Yoltaire. In volumul din 
184^ apare Satira spiritului meu, cea mai bimă producţie de acest 
gen, în care, deşi se găsesc xmele rămăşiţe dela modelul francez, îl 
avem pe Gr. Alexandrescu deplin artist prin vioiciune de spirit, 
ironie muşcătoare, vers scânteietor şi sprinten. Din această epocă, 
sunt şi câteva din cele mai bime fabule ale Iui: Toporul şi pădurea, 
Oglindele, cu uni tâlc potrivit şi pentru alte vremi decât ale poetului, 
Câinele şi căţelul, atâta de dibace în biciuirea falsului democratism 
Ediţia din 1863 ne mai aduce câteva bune realizări ca 0 profesiuni 
de credinţă, cu ironie amară la adresa unui necinstit candidat pen¬ 
tru Divanul ad-hoc. Răzbunarea Şoarecilor sau Moartea lui Sion, una 
din bucăţile de sănătos umor şi Cometei, înviorată de ironia la adresa 
stărilor de lucruri la noi înainte de 1859. După poezia, mai mult 
de sentiment, a poeţilor anteriori, cu Gr. Alexandrescu avem o 
poezie şi de idei. Avem prin el îni sfârşit un poet care gândeşte. 

Memorialul de călătorie are însemnătate istorico-Uterară. Călă¬ 
toria făcută în Oltenia în 1842 împreună cu I. Ghica, a îmbogăţit 
motivele de inspiraţie ale poetului şi l-a adus să scrie Umbra lui 
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Mircea la Cozia şi Băsăritul lunii la Tisauum. Memorialul face im¬ 
presia de ceva scris în grabă şi cuprinde mai mult vioiciunea imei 
inteligenţe plină de curiozitate, decât talent. 

ftin Dacia literară, Propăşirea, Magazinul istoric pentru Dacia, 
generaţia nouă a reuşit să se afirmle şi să. ia direcţia literaturii. 
Prin spiritul lui larg cuprinzător, Kogălnioeanu s’a impus, a uni¬ 
ficat aspiraţiile şi idealurile, a atras forţe noi din diferite provinciţ 
româneşti, a influenţat chiar şi scriitori care nu erau din cercul lui 
Spre nucleul format în Moldova s’au îndreptat, printr’o parte a 
activităţii lor, şi munteni ca I. Ghica, Cezar Boliac, Gr. Alexan- 
drescu şi mai cu seamă N. Băloescu. Intre colaboratorii principali âi 
celor trei publicaţii este armonie şi prin ce reprezmtă ca idei 
înoiloare, şi prin expresia literară. E triumful Daciei literare în tot 
spiritul ei. 

_ A • 1 -. -ss România literară este pe linia 

„Romania literara etapa glorioaselor Dacia literară şi Pro- 
noua m naţionalizarea păşirea. Reprezintă în 1855 tot 

inspiraţiei. ^ literatura 

noastră şi, prin aceasta, încă o etapă în Naţionalizarea inspiraţiei 
Aci, avem poezii şi proză de Alecsandri, articole de interes istoric 
de Kogălnioeanu, câteva din Scrisorile lui C. Negruzzi, fabule de 
Donici, Cugetări, Amintiri şi Cântarea României de Al. Russu, prima 
parte din Serile de toamnă la ţară, încercarea de roman a lui Alecu 
Cantacuzin. România literară contribue şi la cunoaşterea literatiuii 
mai vechi prin tipărirea scrisorii lui Conachi către Mitropolitul Ve- 
miamin Costache şi a unui fragment din Jalnica tragedie a lui Bel- 
diman. Dintre scriitorii munteni au colaborat Gr. Alexandrescu, Bo- 
Untineanu, Gh. Creţeanu şi Odobescu. Critica lui Kogălniceanu, Al. 
Russu şi Ralet înfrânge sistemele care stricau graSul strămoşesc. 
de altfel vremea când problemele de limbă devini subiect de comedie. 
Contra filologilor dogmatici este Alecsandri în „MarseUleza ciunişti- 
lor” din Millo director, contra lor este şi N. Istrati ia-Rabilonia ro¬ 
mânească, farsă fUologică într’un act, din Iaşi 1860. 

Cel mai de seamă poet al vremii este Alecsandri, conducătorul 
revistei, ajuns în epoca de glorie, de fapt îndrumător literar a] 
celorlalţi Chiar şi Kogălnioeanu e acum xm colaborator al poetului 
care ducea mai departe programul dela 1840. In adevăr, scoţând 
Steaua Dunării, Kogălnioeanu, stăpânit şi de preocupări literare, 
cere inspiraţie naţională din istorie, moravuri şi aşezăminte ale 
ţării, îşi propune să lupte contra sistemelor deformatoare de limb ă 
şi sintetizează programul îni cuvintele: „socotim că ne trebue o lite¬ 
ratură originală, Nobilă şi naţională”. El însă adaogă că vrea să 
ducă o luptă la fel cu aceea a lui Alecsandri dela România literară 
Alecsandri a trecut de faza Doinelor. Lirica lui devine mai per¬ 
sonală şi mai originală. Acum, după 1848 şi înainte de 1860, el se 
face cunoscut prini poezule care aveau să intre în culegerile Lă¬ 
crămioare, Suuenire ji Mărgăritărele. Volumul din 1853 dă j)e faţă 
un talent cu reliefări noi, iar Balade adunate şi îndreptate, din 1852— 
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1853, îi aduc celebritate şi dincolo de hotarele ţării. Darnic cu re¬ 
vistele epocei, el publică, înainte de revista lui, la Bucovina, Foaia 
pentru minte, Zimbrul, iar după, la Steaua Dunării, la Revista 
Romdnâ. 

Poezia de drâgoste a lui Alecsandri îşi găseşte o expresie plă¬ 
cuta în 8 Mart, plină de avânt ieşit dintr’un suflet fericit, în Des¬ 
părţire, cu accente de driioşie, în Veneţia^ Barcarolă veneţianâ, 
O seară la Lido,^ cu sentimente fragede, tinereşti. Această poezie 
lipsită de adâncime şi fără de accent tragic şi dureros, impresionează 
prin graţie, gingăşie şi puritate de sentiment: caracteristică e Steluţa 
câre şi-a păstrat faima de-alungul deceniilor. 

.Sentimentul patriotic apare în Aldio Moldovei, în cared cunoaştem 
pe poet sub obsesia isvoarelor, codrului, doinei şi cerului senin pe 
care le-a lăsat departe. Deştejkarea României, apărută în foaie vo¬ 
lantă în 1848 şi apoi reprodusă în Foaia pentru minte, poezie din 
cele mai puternice ca sentiment, e în legătură cu mişcarea re¬ 
voluţionară şi cu impresia pe care Alecsandri a avut-o la adunarea 
de pe Câmpia Libertăţii. Sentinela română câştigă prin impresio¬ 
nanta putere de evocare, pierde prin abuzul de declamaţie. Pe linia 
unui patriotism cald sunt Anul 1855, Moldova în 1857 şi Horn 
Unirii, scrisă după îndemnul oonsultilui francez Victor Place, care 
are un rol activ în pregătirea actului dela 1859 Una din frumoa- 
•ele realizări ale epocei acesteia este Inşiră-te mărgărite, cu o 

limbă armonioasă, cu versuri autentic popu¬ 
lare încadrate în ţesătură originală, basm 
influenţat de literatura populară şi susţinut 
ca ton şi compoziţie. Acum începe Alec¬ 
sandri să-şi arate predilecţia şi pentru şu- 
biecte de legendă In această direcţie el va 
căuta să ne dea mai târziu compoziţii de 
mare amploare. Astfel, într’o Vreme când 
mulţi poeţi versificau programele politice, 
Alecsandri ştie să fie variat, să exploateze 
teme ale lirismului romantic şi, mai mult 
decât toţi ceilalţi, să fie în adevăr poet. 

Atenţia pentru literatura populară înce¬ 
puse la noi mai de mulL La Alecsandri cu¬ 
rentul a ajims prin Franţa, pe calea Tbien-y- 
Michelet, într’o vreme când însuşi Kogăl- 
nioeanu afirma în Dacia literară necesitatea 
pentru scriitorul adevărat de a se îndrepta 
către popor Alecsandri care şi-a arătat înţelegerea pentru poezia 
populară încă din 0 plimbare prin munţi, a îndemnat chiar la cule¬ 
gerile de folclor. Când au apărut în 1852—1853 Balade adunate şi 
îrMreptate, în care câteva sunt căpătate dela Alecu Russu iar alte 
câteva simt luate din cărţile lui Anton Pann, în ţai’ă exista at¬ 
mosfera de simpatie şi de aceea culegerea a avut un mare răsunet. 
Poeziile fuseseră cunoscute prin Bucovină şi Zimbrul şi acum apă- 
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reau în volum cu unele prpfaoeri Cu completă?! şi noi prefaceri, 
culegerea a apărut într’o nouă ediţie în 1866 sub titlul Poezii popu¬ 
lare ale Românilor. Im prefaţă, Alecsandri scrie că aceste poezii 
sunt „copii-găsiţi ai geniului românesc” şi mărturiseşte singur că 
le-a „întocmit”. Felul de a culege poezia populară arată de sigur 
o concepţie neştiinţifică, dar Alecsandri nu. putea avea decât ideile 
vremii lui. Unele poezii nici nu sunt autentic populare, sunt creaţia 
lui Alecsandri: acele îm care cântă pe Dragoş, Ştefan, Bogdan, Mihai 
Viteazul şi alte câteva. Avem însă îm culegere şi poezii de deosebită 
frumuseţe Mioriţa, Doica, Mihu Copilul, Tonta Alimoş, Mănăstirea 
Argeşului. Poeziile populare au apărut în ediţie franceză în 1855, 
producând uimire prin frumuseţea lor şi câştigând simpatii pentru 
principatele care se frământau ca să ajungă la Unirg. 

Volumul de Poezii populare ale Românilor a avut o însemnătate 
deosebită. A câştigat atenţia pentru producţiile poporului şi a ară¬ 
tat care-i adevărata limbă românească. Prin el a reuşit Alecsandri 
să întărească şi mai mult curentul de naţionalizare a inspiraţiei şi 
a deschis drumul culegerilor folcloristice După exemplul lui, şi alpi 
vor adun^ poezii populare şi vor căuta să le dea o formă mai ar^ 
tistică. Emniescu însuşi l-a avut ca model şi a aspirat să fie pentru 
epoca Junimei ceeace Alecsandri fusese pentru marea epocă pornită 
cu Dacia literară. 

Din 1846 sunt încercările dramatice Provincialul la Teatrul 
Naţional sau Jicniţerul Yaără şi Băcălia Ambiţioasă, cea dintâi vrând 
■să fie o protestare împotriva abuzului de drame pe scenă şi înfăţişând 
peripeţii cu haiduci în costume, cu balade şi alte lucruri autohtone, 
cealaltă criticând parvenitismul în persoana Zoiţei, care vrea şi ea 
să fie „cocoană” Al. Russu, prin astfel de lucrări, merge şi el 
pe calea hotărîtă de înoitorii teatrului din' Moldova. 

Numele lui Al. Russu devine mai cunoscut în 1851 prin Studie 
moldovană, care apare îm Zimbrul. Critica noilor sisteme de scriere, 
a ciunismului şi a ^^şurinlţei ou care lăsam să se risipească trecutul, 
e ceea ce formează partea principală a scrierii. Al Russu se araîă de 
pe acum în ceea ce are el mai caracteristic. E cuprins de dragoste 
pentru producţiile poporului şi de poetică înclinare spre trecutul 
pe care-1 simte apropiat de felul lui de simţire şi de gândire. Aci 
îl cunoaştem pe Russu stăpân pe o limbă în care se păstrează ac¬ 
centul băştinaş şi în stare să redea din pitorescul costumelor şi obi¬ 
ceiurilor care începeau să dispară Alecu Russu e modefn ca sen¬ 
sibilitate El găseşte că viaţa în prezent e lipsită de voioşie şi că lu¬ 
crurile sunt privite cu răceala minţii, ca obiecte de experienţă, nu de 
încântare a sufletului. E ceea ce avea să resimtă mai târziu, cu 
atâta putere poetică, Eminescu în Epigonii- 

Prin ceea ce apare la România literară, Alecu Russu ni se des¬ 
copere în principalele lui lucrări, cu felul de-a simţi, de-g gândi 
şi de-a scrie In cugetări, el apare mai adânc decât ceilalţi contim¬ 
porani Problema literaturii naţionale e pusă cu o expresie nonă 
şi puternică: „Nenorocirea literaturii, pedantă în condeiu, pedantă 
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în forme, pedantă în idei, care îneacă şî omoară în ţările româneşti 
desvoltarea spiritului şi a închipuirii, vine din pricina neştiinţel 
limbii şi a tradiţiilor părinteşti; literatura aceasta nu are rădăcină,, 
nici dă roadă”. După Russu, adevărata literatură este eipresiâ vieţii 
unui neam, iar naţionalitatea este o simplă închipuire dacă nu 
avem legătură cu tot trecutul părinţilor noştri. Pe baza acestui 

tradiţiorrism. Russu critică sistemele şi gra¬ 
maticele care aduceau atâta haos în felul 
de-a scrie şi de-a vorbi româneşte. 

Russu are un scris cald, convingător,, 
sprijinit şi jre o frumoasă cultură literară. 
Are un ascuţit simţ istoric, când vede în 
principate centru politic spre care trebue 
să se îndrepte toate energiile neamului 
E una din cele mai serioase şi mai pă¬ 
trunzătoare minţi ale epocei. E cu totul 
tmodern în felul de a privi limba în des¬ 
voltarea ei organică. 

In Amijitiri e mult suflu poetic. Autorul 
ştie să se îndrepte cu simţire spre trecut,, 
spre viaţă, spre frumuseţile firii, abind la 
gândurile lui o blândă melancolie. Retrăi¬ 
rea în amintire a pitorescului satului cu 
cântecele populare, cu luna oe-şi revarsă dulce lumina peste ramu¬ 
rile unui păr, cu fântâna a cărei cumipănă pare un cocostârc ou pUs- 
cul întins, proaspătă poezie a oopil^iei îndepărtate, umple pagini 
de frumuseţe deosebită Romantismul a prefăcut STifletul lui Russu, 
l-a modelat ca să înţeleagă tristeţea lucrurilor şi să simtă melaU'- 
ooUc şi nostalgic un trecut pe care sufletul de ţăran sănătos şi 
neoccidentaUzat al lui Creangă avea să-l trăiască fremătând de haz 
şi de voioşie. Russu exprimă literar drama lui sufletească de copil 
plecat dela ţară spre a se bucura de influenţa cărţii străine. El' 
reprezintă, din: punct de vedere istoric, însăşi drama prefacerii ţării 
noastre în trecerea ei din faza pur agrară spre lumina şi influenţa 
apusului. Alături de spiritul înoirii, atât de întipărit la Rbssu şi la 
întreaga generaţie, vedem şi deplân^rea lirică a formelor trecutului 
De pe acum apare ciocnirea între politic şi poetic, amândouă juxta¬ 
puse în acelaşi suflet 

Cântarea României e cea mai însemnată scriere literară a lui 
Russu. Viziunea epooelor trecute e confuză, dar nu lipsită de dina- 
Imism. Dragoste de neam, îndurerare faţă de decăderea din pre¬ 
zent, încrederea în viitor apar în aceste versete, cu accent biblic, 
scrise după un model francez. Frumuseţea plaiurilor, duioşia cân- 
tecTilui popular, viaţa idilică a satelor, toate îşi găsesc loc aci 
A vrut oare autorul să transpună în plan literar programul dela 
Dacia literară? Russu, exprimându-se pe siue, ne arată însăşi epoca 
lui cu nostalgia după vremile de libertate de altădată, cu avântul 



Al, Russu 
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pentru redeşteptare, cu crediniţa mistică în tiiumful dreptăţii: „duhul 
Domnului trece pre pământ”. 

Alte lucrări mai mărunte îşi au şi ele însemnătatea lor. Decebal 
şi Ştefan osl Mare, cugetările demne pe care le-a scris în îaachi- 
soarea dela Cluj în 1848, studiul Poezia poporală, îni care exprimă 
convingerea că numai aceasta reprezintă românismul în ce are el 
deosebit, au apărut numai mai târziu, după moartea Itii Russu, în 
Foaia societăţii pentru literatura şi cultura românească în ^Bucovina 
din 1868 Dela Russu au rămas şi câteva scrieri în limba franceză, 
dar şi- acestea dau pe faţă atenţia pentru privelişti de ţară, pentru 
credinţe şi superstiţii populare. Bucata Soveja are şi interes bio¬ 
grafic, arătându-ni-se pricinile exilului pe care l-a suferit Russu şi 
viaţa lui la Soveja până la eliberare. 

Pentru cunoaşterea epocei în ce are ea mai ales -ca simţire şi 
gândire, opera lui Russu e un mare document literar. Prin sen¬ 
sibilitatea care străbate scrierile lui, Russu e un nobil exeniplar 
format sub înrâurirea venită din cele două direcţii: romantica —' apu¬ 
seană şi traidiţionalista — autohtonă. Apare de pe acum freamătul 
unei ciocniri care-şi va mai găsi expresie şi’n desfăşurarea literară 
de după el. 

C. Negri, luptător entusiast pentru Unire şi cu, un însemnat rol 
în domeniul politic, a fost colaborator la Propăşirea şi la România 
literară. In amintirile de călătorie la Veneţia, se mată şi el stăpânit 
de nost^gia ţărh In poezie nu aduce o nolă deosebităj e doar 'utn 
diletant delicat, sub influenţa lui Alecsandi-i. 

Printr’o parte din activitatea lui literară, Bolintineanu e în legă¬ 
tură şi el cu revistele Itd Kogălnioeanu şi Alecsandri. A colaborat 
la Curierul românesc şi Foaia pentru minte, daj* ^ la Propăşirea, 
fixându-se totuşi în atenţia publicului numai după volumul de poe¬ 
zii din 1847. Ini prefaţă, autorul se recomandă cu modestie prin pro¬ 
ducţii pe care le crede ,inspiraţii tinere şi melancolice”, puţin 
demne să fie luate în seamă „într’aoest timp când naţionalitatea 
română şe deşteaptă ca o auroră după o lungă noapte”. Ou versul 
lui uşor şi cu simţirea lipsită de adâncime, ne dă el acum 0 fată 
tânără pe patul mprţii, atât de cunoscută pe vremuri 0 noapte 
la morminte cu artificii romantice banale, câteva elegii tângui¬ 
toare, balade apoi în legătură cu voevozi din trecut şi cea mai bună 
poezie a lui, Mihnea şi Baba, în care cu toate procedeele ronlantice, 
Bolintineanu s’a arătat stăpân pe o versificaţie plină de efect şi 
totodată capabil, în acele versuri ale blestemului, să se ridice până 
la adevărata artă. Volumul e străbătut de dragoste de ţară, de 
încredere în puterile neamului, de cultul treoutiilui. Prin natura 
inspiraţiei, aparţine şi el curentului nou. 

Era care sta să se deschidă cu anul 1848 îl găseşte pe aceeaşi 
poziţie ca şi înoitorii. Diferite volume se succed până la Poezii atât 
cunoscute, cât şi inedite din 1865—1866, care cuprind Florile Bos¬ 
forului, Legende istorice. Basme, Macedonele, Reverii, Diverse. Sub 
directa influenţă a romantismului şi aspirând la o celebritate pe 
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•care Hugo şi-a câştigat-o prin Orientaleit lui, Bolintineaiiiu cântă în 
Florile Bosforului teme care-şi pierd din valoarea poetică sub no¬ 
ianul de superficialităţi de expresie. Bosforul lui Bolintineanu este 
Iu special evocarea unor întâlniri de dragoste încadrate în elemente 
descriptive cu totul generale. Culoarea locală ar fi să se realizeze 
printr’un vocabular care nu face decât să adaoge obscuritate la un 
fond plat şi repetat în motive uniforme. Legendele sunt uşoare 
versificări ale unor subiecte de cronică Un poem mai lung, Sorin 
sau Tăierea boerilor la Târgovişle, amestecă artificial împrumuturi 
din Faust şi din Hamlet. Nici în basme, un gen în care Alecsandri 

crease pe Inşiră-te mărgărite, Bolintineanu 
nu ajunge să fie adevărat poet Sub in¬ 
fluenţa lui Alecsandri, face şi el apel la 
viaţa poporului cu credinţele şi supersti¬ 
ţiile lui. In Macădonele sunt multe lu¬ 
cruri copilăroase şi artificiale. Mai cunos¬ 
cută pentru partea ei idilică şi pentru 
vioiciunea versificaţiei este Son Marina, 
din care însă nu lipseşte un vocabular cu 
podoabe şi cu diminutive ofilite. Reveriile 
nu sunt nici ele un progres. 

Din fapte eroice şi din evenimentele tre¬ 
cutului prins în cronice, se inspiră Bo¬ 
lintineanu în dramele lui E vremea în 
care Shakespeare începuse să fie cunos¬ 
cut la noi. Se tradusese Hamlet şi Mac- 
beth. Dramele lui Hugo pătrunseseră mai 
de mult. In aşa zisele lui lucrări teatrale, Bolintineanu plagiază în 
chip naiv pe Shakespeare şi pe Hugo. De mai mult interes sunt 
notele din nruneroasele lui călătorii în Palestina, Egipt, Bulgaria, 
Macedonia, Moldova. Sunt şi pagini însemnate despre Românii mace¬ 
doneni ori despre situaţia în Moldova în timpul Unirii, dar pretu¬ 
tindeni se amestecă şi o documentare care vine din cărţi cercetate 
anume. 

Aşa cum s’a încercat în multe domenii, Bolintineanu a voit sa 
creeze şi romanul românesc. Manoil a apărut în România literară, 
Elena mai târziu în 1862 Autorul nu are o concepţie artistică 
înaltă despre genul în care scrie, nici dibăcie în legarea verosimilă 
a întâmplărilor şi nici expresie literară, aceasta coborîtă mai tot¬ 
deauna la nivelul prozei obişnuite. Sunt însă în aceste lucrări preo¬ 
cupări în legătură cu starea socială a ţăranilor, bteratura vremii, 
dispreţul aristocraţiei pentru poporul românesc, regimul fals con¬ 
stituţional dela noi. Critica vieţii familiale, sociale şi poUtioe este 
adevărata preocupare, acţiunea fiind doar un pretext. Activitatea lui 
Bolintineanu continuă să se desfăşoare prin poemul Conrad, epopeea 
Traianida, satirele lui sociale şi politice, note despre poezia noastră 
în trecut, dar, gustată mult într’o vreme, a fost din ce în ce mai 
învăluită de nepăsare. 



D. Bolintineanu 
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Gh. Creţeanu are şi el legături cu mişcarea pornită de Kogăl- 
niceanu şi continuată de Aiecsandri. In Republica Română, a pu¬ 
blicat câteva poezii însufleţite de sentimentele generaţiei revolu¬ 
ţionare. La România viitoare a cântat vitejia pompierilor din Dea¬ 
lul Spirei. A colaborat de asemenea la Curierul lui Eliade şi la 
România literară. In 1855 a publicat volumul de Melodii intime 
al cărui cuprins a trecut în bună parte şi’n Patrie şi Libertate 
din 1879. Câteva poezii asigură lui Gh. Creţeanu aducerea aminte. 
In Nebunia lui Tasso şi’ţn Eva nebună, este imaginaţie puternică 
dar robită de literatura romantică. Inspiraţiei patriotice îi dă un 
loc însemnat: Cântecul străinătăţii s’a bucurat întotdeaima de larga 
răspândire Ca poet, Gh. Creţeanu e sub influenţa lui Gr. Alexan- 
drescu, Bolintineanu şi Aiecsandri dela noi, sub aceea a lui Byron, 
Lamartine, Musset dintre apuseni Cele mai multe scrieri ale lui 
sunt dinainte de 1806, chiar şi schiţa Un boer nou, care apare 
numai în 1873. E una din bucăţile interesante prin scoaterea în 
relief a parvenitismului şi decăderii morale din acea vreme, şi a 
fost cunoscută şi de Eminescu din Scrisoarea ///^ Lipsit de con¬ 
centrare şi cu un retorism prea transparent, Creţeanu reprezintă 
mai mult sufletul epooei în care a trăit, decât o realizare însemnată 
în desvoltarea poeziei noastre. 


Nu trebue să credem că toată 

Ehade şi Asachi după 1840. creaţia vremii se mărgineşte la 

ceea ce s’a publicat în revistele lui Kogălniceann şi Aiecsandri. 
Scriitori din vechea generaţie şi alţii tineri îşi au producţia lor 
literară 

Eliade dominase epoca dinainte de 1840. Acum, prin unele 
scrieri, e pe linia înoirilor dar, prin altele, pierde şi ce mai a,'vfea 
din prestigiu. In momentele în care Kogăhuoeanu pornea, din Mol¬ 
dova, curentul de naţionalizare a inspiraţiei, iar lordache Golescu 
din Ţara Românească exprima dorinţa de a se ajunge la o umficare 
a vorbirii şi scrierii, Eliade, ca şi cum n’ar fi fost deajuns ereziile 
filologice ale lui Laurian, publică în Curierul de Ambe Sexe, lucrarea 
Paralelism între limba română şi italiană, în care pledează ]^ntni 
italienizarea limbii noastre Curând Aiecsandri avea să facă, în 
proza lui literară, aluzii ironice pe care, fără îndoială, Eliade le 
merita 

Activitatea lui Eliade se desfăşoară intens. La Curierul Româ¬ 
nesc, desbate problemele ortografiei, teatrului iraţional, organizării 
şcoalelor, publică articole de răfuială cu cei pe care îi socotea duş¬ 
mani, da pe faţă proectui grandios al unei biblioteci universale. 
Ca adevărată literatură, putem socoti schiţa socială Coconul Drăgan 
şi unele părţi din Physiologia poetului, în care satira la adresa 
mai tuturor scriitorilor contimporani şi verva caustică au deose¬ 
bită vioiciune. Dm 1844 este Sburătorul, nu numai cea mai bună 
poezie a lui Ehadej, dar şi o adevărată creaţie de pură inspiraţie 
naţională Parcă pe deasupra sistepielor condamnate de bunul simţ 
şi pe deasupra tuturor deosebirilor de idei, a triumfat şi aci duhul 
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cel nou al Daciei literare Eliade risipeşte multă energie §i la 
Curierul de Ambe Sexe, unde apar traduoerri dini Erusalimul eli¬ 
berat, Orlando furiosul. Infernul şi, sub influenţa lui Tasso, Mihaida, 
epopee falsă ca limbă şi oonţinuL Din 1850 sunt Souvenirs et impres- 
sions d’un proscrit, în care nu lipseşte entusiasmul, dar nici pa^- 
tima. Dtin 1858 e Biblia Sacră, cu interpretări discutabile şi cu 
atacmi veninoase, lucrare criticată pe drept cuvânt de Şaguna 
Biblicele, rămasă neterminată ca şi Biblia Sacră, constitue o lucrare 
în care se amestecă dezordojuat idei care nu conving, cu tot tanul 
lor violent ori sentenţios. 

Tot atât de haotic este Isachar sau laboratorul, în care se învăl¬ 
măşesc uluitor idei politice, literare, religioase: e o mâlcă în cam 
găsim explicaţie pentru multe xlin atitudinile lui Eliade. In 1868 
începe să ap^ară Curs întrăg de poezie generală, destinat să cu¬ 
prindă toată activitatea lui Eliade. Chiar şi’n amil 1872 mâi apar 
Serafita şi Odă Românilor. E o muncă uriaşă în timpul unei vieţi 
căreia nu i-a lipsit entusiasmul. Rătăcirile filologice şi politice au 
micşorat-o însă în ochii contimporanilor. Scriitori noi s’au ridicat 
nu numai pentru a fi ei în lumină, dar şi pentru a-1 aduce pe 
el în tunbră. 

Asachi continua să râvnească la locul de îndrumător şi se simţea 
jignit de purtarea celor tineri. Critica lui duşmănoasă şi-a atras 
replici dureroase din partea unor oameni care se obişnuiseră să-l 
respecte şi care, fără să fie provibcaţi, nu s’ar 'fi atins de eh Pyof 
ducţia lui literară continuă. Poetul de curte se vede în Imn na¬ 
ţional din 1845. Câteva fabule noi se adaogă la cele vechi, şi ele 
slabe Fiicei mele Eufrosina e sub vădita influenţă a lui Petrarca 
Pleiada e străbătută de cultul manei arte, dar versurile greoaie îi 
micşorează valoarea Aureola, lui Asachi e mereu în întunecare. 
In jurul lui, la Albina Romdnească, mai apare câte un nxime din 
vechea generaţie, Gh. Săulescu şi Donici, mai rar Alecsandri ori 
C. Negruzzi, şi des nume mai tinere care se străduiau să se în¬ 
tipărească în memoria contimporanilor. Seria de nuvele în care 
literarizează evenimente istorice, după modelul lui Karamzin, n’a 
crescut valoarea lui de scriitor, după cum n’au reuşit s’o facă 
nici încercările lui dramatice. Mai interesantă e Turnul Butului, 
„dramă originală” din 1863, o localizare a motivului strigoiului din 
Lenore, balada lui Burger. Poezia nouă, inspirată dm viaţa autorului 
ori a neamului şi ridicată spre artă şi prin influenţa romantismului 
apusean, reprezentată acum mai ales de Alecsandri, nu putea decât 
să împingă tot mai mult în uitare pe Asachi, care parcă a urmărit 
întotdeauna să aparţină altei vremi decât aceea a contimporanilor. 

. . Cunoscut mai demult pentru cuplete 

Alţi scrutori ar epocei. gustate de o societate în care se îm¬ 
bina moda veche cu începătoarele manifestări în sens ^apusean, 
C. A. Rosetti îşi publică numai în 1843 volumul Ceasuri de mulţu¬ 
mire. O parte din poezii sunt închinate „sexului frumos” şi cu¬ 
prind o dragoste lipsită şi de cea mai elementară spiritualitate^ 
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Sentimentul autorului vrea să fie puternic prin exagerarea expre¬ 
siei, dar se simte poza. Unele pioezii lasă să se întrevadă ideoi- 
logia democrată a vremii. C. A. Rosetti a tradus după original 
pe Manfr\ed al lui Byroni, Invocaţia lui Lamartine şi a prelucrat 
câteva poezii după Hugo şi B6ranger. El avea să rămână în istoria 
ţării prin activitatea lui politică, nu prin cea literară. 

Gh. Baronzi este îmi această vreme harnic traducător de cărţi 
şi mai bune şi mai rele, şi cântăreţ al evenimentelor pohiice. Co¬ 
laborează la Concordia, la Ziua, dar nu vine în apropiere cu revistele 
mari şi înoitoare. 

La Concordia scrie şi Al- Sihleanu al cărui volum Armânii in¬ 
time apai* în 1857, anul morţii poetului In unele jpoezii ca La 
Sofia, Barcarolla, Sihleanu este sub influenţa lui Alecsandri. Pre¬ 
dilecţia pentru steluţe, filomele şi porumbiţe blândişoare vine 
dela Bolintineann. Suflul revoluţionar al epocei este în La Patria 
In afară de aceste poezii, sunt altele care arată înclinare pentru 
motivele sângeroase şi înfiorătoare. Strofe tind să influenţeze prin 
deslănţuirea elementelor naturii şi descătuşarea patimilor omeneşti 
Sufletul poetului vrea „sensaţii de-aoele oe doboară”. Strigoiul, Lo¬ 
godnicii morţii. Păgânul şi creştina sunt bogate în elemente lugubre, 
sensaţii tari şi fantasie dezordonată care se complace în orori. E un 
romantism degenerat care atinge culnoi imde nu mai tronează bunul 
simţ. Cismigiul arată calităţi satirice, dar Sihleanu n’a cultivat a- 
oeastă ‘direcţie 

Al. Depărăţeanu e autorul volumultu. Dorul si Amoruri din 
1851 şi al dramei cu multă simpatie pentru clasa ţărănească, Gri- 
gore Ghica din 1864. Pentru istoria literară este mai cu seamă 
autorul poeziei yarct la ţară, în care vioiciunea de 'fond şi dibăcia 
de versificaţie simt în stare să redea xm suflet care exultă de bună 
dispoziţie. Interesant prin unele idei, cum este aceea că omenirea 
progresează în forme, nu în fond, Depărăţeanu, la fel cu Boliac, 
nu şi-a putut păstra un loc mai însemnat în literatură, din'pricina 
limbii pe care a coborîto la un jargon macaronic Un poet pentru 
care bătrânii sunt „macri”, iar copiii „vermelii”, trebuia să fie uitat. 

. .. Un scriitor adânc legat de li- 

Anton Fann scrutor popular. teratura poporului şi însuşi el 

popular este Anton Pann. Din viaţa lui cu ridicări şi coborîri, 
epoca mai însemnată este desigur aceea petrecută peste munţi în 
1828, când a putut cunoaşte ceea ce se făcuse în Transilvania în 
domeniul scrierilor populare. Aci va fi căpătat im iiphold hotărîtor 
din partea lui Barac, pentru o activitate în care- arătase pricepere 
încă de prin 1822. In această vremle, la noi sunt unele semne 
de simpatie pentru cartea populară, căci se tipăresic fabulele lui 
Esop, Alexandria, calendare în care intră trepetnice şi interpretări 
de fisiognomie, dar un curent popular bine precizat, nu avem. Scrie¬ 
rile mai însemnat© ale lui Pann sunt: Cântări de stea. Poezii deose¬ 
bite sau cântece de lume. Poezii populare. Povestea Vorbii, Spitalul 
Amorului, 0 şezătoare la ţară, Năâlrăvăniile lui Nastratin Hogea, 
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Anton Pann 


afară de lucrări de muzică destinate să românizeze cântările bise- 
dceşti şi înfăptuite ca o continuare a activităţii Ieromonahului Ma- 
carie. 

Anton Pann nu e folclorist în adevăratul 
înţeles ni cuvântului. El a imitat, a prelu¬ 
crat şi numai uneon ne-a dat şi producţiil 
autentice în forma în care le^a cules. A pă¬ 
truns însă spiritul literaturii populare în nota 
ei glumeaţă, satirică ori sentenţioasă, a fost 
un mare înţelegător al felului de gândire al 
poporului şi de aceea unele cântece ale lui 
s’au răspândit şi au câştigat aparenţa de pro¬ 
ducţii autentic populare. Merită să fie cunos¬ 
cute mai ales Povestea Vorbii şi 0 şezătoare 
la ţară, pentru înţelepciunea populară închisă 
în ele şi pentru hazul povestirilor. Materialul, 
m cea mai mare parte, este popular, nu numai românl^'t^ ci şi bal¬ 
canic. Pann a ştiut să-l organizeze, să îmbine părţi disparate şi să 
aducă întregul la o unitate. Pentru proverbe, un isvor rodnic i-au 
fost Pildele filosofeşti publicate de Dinicu Golescn Ateste lucrări 
plac poporului şi merită o cât mai largă răspândire pentru a 'des- 
volta gustul oeUtului. 

Spitalul Amorului a reieşit dintr’o mare pasiime pentru cânte¬ 
cele de lumie, care, de cele mai multe ori, nu sunt decât poezii 
de Conachi, de Mumuleanu, de Văcăreşti, prefăcute însă de lăutari. 
Anton Pann n’a fost xin om de cultură deosebită şi nici de un 
gust literar mai puţin limitat S’a ooborît la un public pe care ar 
fi putut încerca să-l ridice. Astfel de cântece sunt mai mult pentru 
periferia oraşelor şi pot servi ca text la zdrăngăneala lăutarilor, 

Aaron ^i Barac, în alt mediu, au putut crea un stil popular, 
Anton Pann nu. Scrierile lui au reuşit însă să atragă publicul redus 
ca învăţătură pentru o carte mai uşoară, într’o vreme când, după 
mărturia lui Mumuleanu, cartea bună nu se dtea. Din acest punct 
de vedere, mai creator de public cetitor a fost Pann decât Asachi 
cu poezia lui clasică. 

Până la 1821 publicul cetitor dela noi fusese doar boemi la 
dispoziţia căruia se pimea copistul de manuscrise. Dela^oeastă dată, 
începe crearea imui public orăşenesc pentm care se tipăresc cărţi 
din ce în ce mai alese şi, alături de el, unul mai dela periferie 
pentru care se potrivea producţia mai puţini pretenţioasă a lui Pann. 
In Transilvania începuse şi la sate să se răspândească diferite 
scrieri. Dincoace, în principate, încercările în această direcţie sunt 
foarte răsleţe. Pentm publicul sătenesc nu avem decât cartea reli¬ 
gioasă apocrifă ori astrologia copilăroasă înaintarea cărţii bune 
dela boer spre sătean ar fi trebuit să urmleze paralel evoluţia ţării 
dela despotism asiatic spre democraţia reală. Nu s’a întâmplat nid 
una, nici cealaltă 
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. T, A £c . Odobescu e numai la ’nceputul 

„Revista Romana^ pe luna 

unei cariere care avea să se a- 
naţionakzăru. Odobescu. strălucită şi multilaterală. 

Poeziile Odă României şi întoarcerea în ţară pe Dunăre^ apărute 
tn România literară, amintesc felul de-a scrie al lui Alecsanriri 
In aceeaşi revistă apare Satira latină, studiu care dă pe faţă fru¬ 
moase cunoştinţe clasice, ceea oe-i deosebit de însemnat Sub direcţia 
lui Odobescu apare Revista Română în 1861—1863, pu un pro¬ 
gram de înţelegere a problemelor cane se puneau pentru cultura 
naţională. El se arată protivnic tuturor sistemelor de prefacere a 
limbii şi caută totodată să deştepte interes pentru viaţa tradiţională 
românească. Acestea ne arată pă forţele noi care apăreau în lite¬ 
ratură, ţineau să ducă mai departe programul început la 1840 de 
Kogălniceanu. In legătură cu rostul publicaţiei sale, Odobescu dă 
următoarele lămuriri: „Revista Română care şi-a luat drept ţintă 
răspândirea luminilor printre Români, înfrăţirea generală a na¬ 
ţiunii, cel puţin pe câmpul erudiţiunii şi al bunului gust bterar 
şi artistic, precum şi sprijinirea oricărei idei salutare jjentru pro¬ 
păşirea naţională şi intelectuală. Revista Română, zicem, se simte 
datoare a invita pe toţi cei oe au câtuşi de puţină încredere în 
tendinţele ei, de a lua parte la mişcarea literară şi progresivă a fra¬ 
ţilor de peste mlunţi şl de a se îo^rie printrje contribuitorii ei”. 

La această revistă au colaborat Creţeanu, Filimon şi chiar A- 
lecsandri. Aci au apărut fragmente din Românii sub Mihai Viteazul, 
opera lid Băloescu şi pagini din AL Russu. Aci se arată Radu 
lonescu înoitor în felul de interpretare critică, marcând influenţa 
esteticei lui Hegel, ceva cu totul nou pentru 
această epocă. Odobescu a pubbcat studiul 
despre Poeţii Văcăreşti, interesant ca do¬ 
cumentare pentru această vreme când nu 
se ştia la noi oe este istoria bterară, articolul 
despre Psaltirea lui Coresi din 1557, cu recu¬ 
noaşterea meritului lui Cipariu în deştep¬ 
tarea atenţiei pentru literatura veche. Ră¬ 
sunete ale Pindului în Carpaţi, Câteva ore 
la Snagov, Asociaţiunea transilmnă, Cânte- 
cile poporane în raport .cu ţara, istoria şi 
datinele Românilor, acest din urmă articol 
bogat în cuvinte entusiaste despre poezia 
populară. 

In Românul din 1857, a apărut nuvela 
istorică Mihnea Vodă cel Rău, iar to 1860 
publicul a luat cunoştinţă şi de cealaltă nuvelă Doamna Chiajna. 
Odobescu are ca model pe C, NegruzzL Inspiraţia, ca şi acesta, 
pleacă dela cronicele noastre. Fuziunea elementului istoric cu jcel 
fantastic e mai reuşită la Negruzzi, dar Odobescu aduce o mai mare 
putere de reconstituire istorică a aspectelor de viaţă dela ’ncepubul 
veacului al XVI-lea şi o limbă mai armonioasă, E şi Odobescu sub 
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influenţa TOmantismului în. soenele de cruzime, de perversitate morală 
•ori de patetism Tehnica nuvelei istorice era încetăţenită de Ne- 
gruzzi, dar Odobescu ştie să fie original ca subiect, reconstituire a 
epocei şi limbă bterară. 


Filimon întemeietor al 
romanului românesc. 


Pe N. F ilim on, ştiinţa gastronomică 
şi dibăcia de a cânta la strană nu 
l-au împiedecat să ne lase opere de 
valoare. In Naţicifmlul a publicat cronică muzicală şi impres'iii do 
călătorie, în Ţămnul român, basmul Omul de peatră. Lucrările cele 
mai însemnate sunt Nenorocirile unui slujnicar, apărută în Revista 
Carpaţilor din 1861 şi Ciocoii vechi şi noi, publicată în revista lui 
Odobescu. Nenorocirile unui slujnicar e o povestire în care ni se dă 
tabloul vie^i sociale din preajma UniriL Nota satirică este evidentă, 
-compoziţia e defectuoasă, caracterizarea superficială. In Ciocoii vechi 
şi noi, primul adevărat roman românesc, apar frumoasele cabtăţi ale 
lui Filimon. Dinu Păturică, ciocoiul bătrân Tuzluc, Kera Duduca 
sunt personagii ale societăţii dintre 1814—1830, vreme de frămân¬ 
tare şi de prefacere. Trăsăturile epocei sunt bine prinse. Cunoaştem 
desvoltarea sentimentului naţional, duşmănia tot mai puternică faţă 
de Greci, felul cum se adunau dările, necinstea administraţiei, de¬ 
căderea clasei conducătoare. Găsim în roman şi date despre viaţa 
culturaiă dela noi, despre Societatea Filarmonică şi intrigile care au 
imlnat-o, dar astfel de documentări nu se ridică pe un plan literar. 
Şi în legătură cu revoluţia lui Tudor Vladimirescu, simt aci pagini 
•de adevărată istorie. N. Filimon a privit prefacerile vieţii dela noi 
cu putere de observare şi cu interes inteligent, a folosit o limbă 
plăcută şi a caracterizat cu grijă personagiile, Autorul nu şi-a putut 
masca tendinţele critice, iar articulaţiile compoziţiei sunt slabe. 
Ciocoii vechi şi noi, lucrare superioară încercărilor lui Bolintilneanu, 
însemnează o dată în desvoltarea romanului românesc. Pe urmele 
lui T'iUmon va merge şi Duiliu Zamfirescu. 

Critica muzicală şi dramatică din Naţionalul merită toată a- 
tenţia. N. Filimon este un critic conştient de însemnătatea activi¬ 
tăţii lui. Ideile despre teatrul naţional şi despre muzica româ¬ 
nească simt mteresante şi exprimă şi ele atm'osfera de înviorare 
prin care trecea societatea noastră. In 1862, el cere Ca statul să 
subvenţioneze şi să ajute desvoltarea teatrului românesc: „Un lucru 
n’am făcut şi era de mare trebuinţă a-1 face; npera italiană la noi, 
•ca pretutindeni, formează un teatru de lux, care se frecventează de 
oameni avuţi ce pot şi trebue a-şi plăti, plăcerile lor; de aceea credemi 
că ar fi fost mai bine ca subvejnţia ce se dă acestui teatru să se dea 
celui ţiaţional şi pe dânsul să-l fi luat guvernul stib tutela sa, căci 
dela dânsul naţiunea întreagă aşteaptă mult din toate puncturile 
de vedere”. El atrage atenţia şi asupra problemei muzioei naţionale: 
„Spre a putea să avem o muzică naţională caracteristică, cată să 
studiem cu multă atenţiune muzica ţăranului din toate părţile locuite 
de Români şi pe a naţiunilor puse în conftact cu noi, să facem ex- 
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ploraţiune în Italia, Ispania şi Franţa meridiooială şi apoi, din ana¬ 
logia ce vom găsi între aceste diferite elemenite muzicale, să sta¬ 
bilim adevăratul caracter al muzioei noastre”. 

„ . , . . , , . O nouă forţă literară se anunţa prin 

Primele scrien ale lui activitatea de până la 1866 a lui 

D. P. Haşdeu. Hasdeu. In familia acestuia e o mare 

tradiţie de cultură căreia îi rămâne credincios. începuturile lui 
literare, în limba rusă şi română, influenţate de romantitâ poloni 
şi ruşi, arată predilecţie pentru subiecte istorice şi pentru poezia 
populară. Când îşi începe activitatea la noi în ţară, câţiva ani îşi 
risipeşte din scrierile Iui istorice, literare şi filologice la reviste 
care nu durau mult, ca România, Foaia de istoria română, Foiţ^a 
de istorie §i literatură. Din Moldova. Sunt numai zorile unei pro¬ 
ducţii care avea să se arate scânteietoare în multe domenii. Câteva 
poezii ca Noaptea toată, Câtră..., Idealul poetului, nu dau pe faţă 
un talent deosebit. In Aghiuţă se dărueşte un spirit satiric muşcător. 
Povestirea Diiduca Mamuca devine, printr’un proces, răsunător, mai 
cunoscută decât merită să fie. Lucrarea cea mai însemnată este 
acum Ion Vodă cel Cumplit, concepută nu numai ca studiu istoric, 
ci şi jca Uteratură. Hotărît adept al ideilor dembcratice pe care le 
strecoară în scriere, Hai^deţu e şi un sprjijin pentru Cuza, e glasul 
opiniei publice, neformată încă pentru o viaţă politică occidentală^ 
dar statornicită pe o generoasă poziţie în chestiunea revendicărilor 
ţărăneşti Stilul de lluimitaut este ceva firesc într’o lucrare pe 
care autorul şi-o reooînRndă astfel: „In cât priveşte coloritul, 
ştiu atâta că inima simţea în adâncul său ceea oe sferia condeiiil; 
Iar când inima simte, condeiid devine scurt, laconic, iute ca "bătăile 
pidsului”, 

Odobescu, Filimon şi HJasdeu sunt, acum când se încheie o 
epocă şi începe ţalta, pe linia naţionalizării aşa cum a fost trasă 
de mari înaintaşi. 

m Bariţ face din Foaia pentru minte 

]>Lşcarea literara^ m Tran- Braşov mijlocul de lămurire 

silvama şi Bucovina. ^ j^^uror problemelor ce se pu¬ 

neau atunci pentru neamul nostru şi dă publicaţiei xm adânc sens 
naţional prin faptul că atrage colaborarea scriitorilor moldoveni şi 
munteni. El scrie în Foaie articole de îndemn la cultivarea limbii 
şi literaturii româneşti. Conştient de însuşirile neamului şi de drep¬ 
turile care decurg din acestea, el luptă pentru triumful limbii noas¬ 
tre, protestează când o crede ameninţată de Ungurii care plănuiau 
introducerea limbii maghiare în biserica unită, păstrează în adâncul 
lui convingerea că Unirea principatelor româneşti era ceva firesc 
şi că trebuia să vină odată. Bariţ exprimă idei şi sentimente care 
sunt şi ale generaţiei noi din Moldova, Chiar şi atitudinea critică 
faţă de imitaţia străină, nu vine la el ca un împrumut dela Florian 
Aaron ori dela Ion Maiorescu, acum preocupat de vechimea Româ¬ 
nilor în Dacia şi de latinitatea graiului, ci din conştiinţa că imitaţia 
strică limba şi sufletul românesc. 


15 
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La Foaia apar la ’nceputul activităţii lor Aron Pumnul şi $a- 

guna. Aci îşi trimit colaborarea C. Ne- 
gruzzi, Bălcescu, Ion Ghica, Gr. Alexani- 
drescu, Eliade şi chiar Boliac care îşi trans¬ 
plantează în Transilvania poezia lui so¬ 
cială. Din Moldova vine o colaborare ano¬ 
nimă, cu rânduri în care vibrează accen¬ 
tul de răsturnare revoluţionai'ă, necruţă¬ 
tor cu asupritorii păturii de jos şi cu 
Ruşii aducători de ruină. 

Blajul, credincios tradiţiei, seamănă şi 
el cuvântul de înviorare. Cipariu îşi desfă¬ 
şoară aci munca lui filologică. In 1841 
dă Extract de ortografie cu litere latineşti 
pe temeiul limbii şi ortografiei bisericeşti 
şi osebirea dialectelor. Câţiva ani mai târ¬ 
ziu, el scoate Organul luminării în care 
putea să-şi arate concepţiile despre limbă, 
în Principii de limbă şi scriptură^ după 
ce ne arată cum elementele slavone şi 
de alte origini au venit să strice puritatea iniţială a limbii noastre, 
Cipariu scrie că toate acestea pot fi înlăturate prin studierea vechilor 
texte religioase bogate în forme româneşti. In oe priveşte scrierea, 
el este pentru principiul etimologic, cel fonetic păstrându-şi un loc 
secundar. 

Un colaborator statornic al Foii pentru minte a fost Andrei Mu- 
reşeanu, „mâna dreaptă a redactorului Bariţ”. Activitatea lui zia¬ 
ristică se desfăşoară aci, la Gazeta de Transilvania şi la Telegraful 
român, cu preocupări literare, artistice şi sociale. In Românul şi 
poeziile lui, el vorbeşte de aptitudinile^ poetice ale poporului şi în*- 
deamnă la culegeri după modelul lui Alecsandri. In Proprietate, 
ca bun democrat, el doreşte ridicarea materială şi culturală a'ţă¬ 
ranului şi ne aduce aminte că adevărat patriot e oel care risipeşte 
întmierecul în care zace poporul de jos. 

Mureşeanu a tradus din Schiller şi din Young. Melancolicul 
preromantic englez s’a bucurat la noi de atenţia lui Beldiman, 
Asachi, Mumuleanu, Boliac. Simeon Marcovici a tradus fragmente 
în proză, Mureşeanu a tradus în versuri. Ca poet original, el este 
popular prin accentul viguros din Răsunetul lui revoluţionar, cele¬ 
lalte poezii rămânând în uitare. Totuşi ar merita să fie cunoscute 
Aşa mi-a fost ursita, care poate sta alături cu poeziile de gândire 
ale lui Gr. Alexandrescu, Glasul unui Român, ammţător M mar¬ 
şului din 1848, O privire de pe Carpaţi cu deplângerea dezunirii 
dintre fraţi. E în poeziile lui Mureşeanu accent dureros pentru su¬ 
ferinţele neamului, revoltă contra răului care stăpâneşte lumea, dar 
şi încrederea în viitorul aducător de stări mai bunet 

In Transilvania simt acum şi alte manifestări care fac să se 
presimtă o epocă de frumoasă activitata In 1861 se eonstitue Aso- 
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ciaţia Transilvană în care îşi au rolul lor cultural Şaguna, Bariţ 
şi Cipariu. Această societate pe care Bariţ o vede ca puternic rea¬ 
zem al naţionalităţii noastre, îşi propune să ajute desvoltarea lite¬ 
raturii şi culturii poporului românesc. La Pesta apare, în 1863, re¬ 
vista Aurora Română cu colaborarea lui 
losif Vulcan, At. Marienescu, Popfiu, V 
Bumbac. In 1865 îşi începe apariţia la Pesta 
Familia, sub conducerea lui losif Vulcan, 
legându-şi încă din 1866 numele de cele 
dintâi poezii ale lui Eminescu. Bevista dă 
chiar din primii ani o atenţie tot mai mare 
poeziei populare. 

In Bucovina apare în 1865 Foaia socie¬ 
tăţii pentru literatură şi cultură românea¬ 
scă, cu colaborarea lui Alecsandri, Ion al 
lui Sbiera, D. Petrino, Al. Hurmuzachi şi 
alţii. Revista publică scrieri populare, litera¬ 
tură originală, discuţii despre ortogr^ie. Aci 
în Bucovina, îşi desfăşoară activitatea transilvăneanul Aron Pumnul, 
acum profesor de română la Cernăuţi. Este pentru latinizarea limbii 
şi îmbogăţirea ei cu cuvinte derivate din formele ,existente. „Ciu- 
nismul" a fost obiect de glumă pentru toată generaţia cu simţ 
critic, dar munca lui Pumnul e din cele mai serioase. Din Leptu- 
rariu, au căpătat pe vremuri Românii cunoştinţe despre literatura 
noastră, de aci s’a inspirat Eminescu pentru Epigonii. In articolele 
lui Pumnul se găsesc idei care au avut mare răsunet în sufletul 
Bucovinenilor al căror conducător spiritual este el până în 1866, 
anul morţii. Concepţia lui largă despre limbă şi naţionalitate se 
vede în Neatârnarea limbii româneşti, unde scrie „Naţionalitatea 
este dumnezeescul, eternul, înăscutul şi neînstrăinabilul drept de 
a-şi întrebuinţa limba sa în toate trebuinţele vieţii: în casă, în 
biserică, în şcoală şi administraţiune”. In stăruinţa lui de a _găsi 
forme derivate ori de a înlocui neologismele cu creaţii autohtone, 
era convingerea că limba noastră trebue să fie nfeatârnată de alte 
limbi. Pumnul admite ca limba „să substea numai subt universala 
minte a întregei naţiuni române”. Astfel ideea libertăţii naţionale 
îşi căuta, prin el, triumful şi’n materie de limbă. 

TVT . « .. . Toţi scriitorii de după 1848 sunt 

Nevoia înălţăm concepţiei influenţaţi de ideile poUlice şi so- 

despre poezie. ciale la ordinea zilei, toţi respiră 

într’un anumit climat intelectual. Avem o literatură reprezentativă 
pentru o epocă din viaţa noastră ca neam, dar care, ajunsă pe 
mâna celor fără de dar divin, ieşea din făgaşul natural. 

Dela 1840, programul Daciei literare, şi până la nuvela istorică 
a lui Odobescu şi^ Ciocoii vechi şi noi ăi lui Filimon, se scriseseră 
multe opere de seamă, literatura devenise naţională prin inspi¬ 
raţie şi prin expresie. Dar alături de adevărata literatură, înoepu- 
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seră să apară tot mai multe scrieri puse în serviciul unui ideal 
politic ori sociaL Boliac ajunge chiar să formuleze teoria socială 
a artei şi să scrie: „Toată idelea oe naşte imaginaţia trebue să 
fie utilă”. In 1848, Ion Cătină scrie; „Dreptul lor e- ş& al nostru 
— Câmpul lor e şi al vostru. — Şi-adunarea cea obştească — Fiind 
casa românească — Este casa tuturor”. Boliac cântă Unirea; „Pot 
să facă din Dacia — Pe dreptate România” sau: „Cerem toţi şi 
^^rem Unire! — N’aşteptăm nici un minut — Mâine-om sta la chib-' 
zuire — Ce mai este de făcut!” Poezia dispare, devenind program 
politic: „Liberală monarhie — Cu drept nmne-executiv — Şi fără- 
aristocraţie — Guvern repiezentativ”. Boliac nici nu putea coborî 
Itnai jos, de vreme oe şi pentru concepţia lui despre pbezie gă¬ 
seşte astfel de versuri: „Ţiganul şi clăcaşul — Au fost gândirea’ 
mea — Stăpânul, arendaşul — Şi legea lor cea grea — Muza mi-aU. 
pus în doliu”. 

Arioescu este în epoca Unirii im specialist în poezia politică 
vulgară şi violentă. Sion' şi Dă;»:ăLescu scriu şi ei versuri pentru 
Unire; chiar şi Gr. Aleiandres|cu se lasă ispitit să so^ie o slabă 
poezie dedicată lui Cuza. Gh. Baronzi vrea să convingă deputaţii 
din 1857 cu versurile: „Deputaţi, Români de frunte — Fiţi Uniţi, 
nestrămutaţi — Pentru cele pati-u puncte — IntFun cuget bun 
votaţi”. 0 poezie satirică, de multe ori lipsită de scânteiere, se ri¬ 
sipea la revistele umoristice ale vremii. Unul din scriitorii sătirici 
mai cunoscuţi acum, N. Orăşeanu, credea că face poezie scrimd: „Te 
lepezi de Satana — De gândul neunirii — De prinţul pământean — 
De scopul învrăjbirii?” Transilvania nu rămâne în urmă. 

0 reacţiune se impunea. Spiritul critic trebuia să triumfe, pentru 
a valorifica literatura după criterii estetice. Trebuia să se lămu¬ 
rească ideea de litei^tură şi de frumos. Expresie a unităţii de cre¬ 
dinţă, de limbă, ori de ccaiştiinţă, chiar când a ajuns la creaţii de 
valoare, literatura fusese până acum pri.vită în' funcţia ei socială. 
Intronându-se de-acum înainte criteriul valorii estetice, prin Ju¬ 
nimea şi conducătorul ei Titu Maiorescu, sta să înceapă cea mai 
însemnată epocă din desvoltarea noastră literară. 
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întronarea principiului artei 

PENTRU ARTA 


Titu Maiorescu. 


întoarcerea lui Titu Maiorescu dela studiile 
îir străinătate deschide o perioadă de harnică 
activitate intelectuală. La Iaşi se grupează, în jurul lui Maiorescu, 
tineri cu frumoasă pregătire şi astfel încep acele cicluri de oonfierinte 
în care se lămuresc probleme de ordin filosofic şi pedagogic. De¬ 
parte de frământările politice, care acum nu ’le spun nimic, dar îl 
vor atrage mai târziu, aceşti tineri constituesc 6 societate cu scopuri 
pur culturale; aceasta-i originea Junimii. Chiar la ’nceputul lucrărilor, 
societatea a fost paralizată de procesul în care Maiorescu a fost in^- 
plicat cu multă perversitate, dar curând munca a putut deveni tot 
tnai rodnică. Se plănueşte şi fondai'ea unei tipografii din care să 
iasă cărţi de şcoală, menite să se împartă gratuit, cărţi care să 
contribue la o rmificare a culturii şi a ortografiei. Maiorescu, lacob 
Negruzzi, P. Carp şi Pogor îşi propun să tipărească într’o ediţie 
nouă şi cronicele ţării. Din 1865 este proectul de a se scoate revista 
Junimea; a apărut numai în 1867 sub numele de Convorbiri literare. 
Aci s’a formaţ programul dd înviorare a literaturii, ari si-au dut 
întâlnire toţi marii reprezentanţi ai culturii noastre. Conducătorul 
spiritual al noii direcţii este Titu Maiorescu. 

In cultura noastră Titu Maiorescu îşi are un loc bine stabilit. 
Figură expresiv conturat^ el nu numai repreziută o activitate per¬ 
sonală plină de roade, dar şi evocă o epocă de muncă literară şi 
culturală în centrul căreia se află, spre a o pregăti şi îndruma Pen¬ 
tru vremile de trecere dela o săare la alta, se ivesc, predestinata 
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parcă, personalităţi care însumează trecutul şi totodată vestesc zările 
noi. Spre a încheia o epocă de năzuinţi frumoase, dar fără de o 

sigura orientare, a apărut Kogălniceanu de 
care se leagă un curent literar prin progra¬ 
mul Daciei literare şi, mai mult decât atât, 
realizări în organizarea vieţii noastre publice 
carfc fac din el un mare ctitor politic al Ro¬ 
mâniei modeme. Pentru completarea fiziono¬ 
miei veacului al XlX-lea, aveam nevoie şi de 
im mare ctitor cultural al ^ării: acesta a fost 
Maiorescu. 

Activitatea lui încheie un veac, dar şi 
începe im altul tânăr. Din sbuciumul libera¬ 
lismului utopic şi din învâlvorarea unui enci¬ 
clopedism adesea naiv, răsare Maiorescu al 
cărui cuvânt este o critică şi o concluzie, 
tot atât cât şi o pregătire pentru o ordine 
nouă. In vremea lui Maiorescu erau două soiuri de oameni deopotrivă 
de primejdioşi: unii reprezentau trecutul, dar nu ’nj;elegeau nimic din 
adierile ideologice ale viitorului, alţii reprezentau timpul ce avea să 
vină, dar nu cunoşteau nimic din experienţa şirului de înaintaşi. In- 
chipuindu-şi naţiunea un fel de manechin pe care-l poţi trage îndărăt 
de mânecă ori pomi înainte prin ghionturi, şi unii şi alţii nu aveau 
viziunea unui organism viu neîntreruptă muncă de prefacere, de 
înoire şi de adaptare la împrejurări De aceea şi înfăptuirile unor 
astfel de conducători erau sortite nimicirii, lăsând doar amintirea 
imei mai mxilt ori mai puţin îndelunge pierderi de vreme. Adevă¬ 
ratul înfăptuitor îmbină tot oe e bun în trecut cu tot ce-i ideal rea-* 
Uzabil în viitor. Un astfel de înfăptuitor a fost Maiorescu, reprezen¬ 
tând măsură şi echilibm în linia politică, adevăr şi seriozitate în 
linia culturală Profesor de filosofic, critic bterar şi conducător de 
revistă, om politic şi orator, în atâtea tărâmuri de activitate, Maio- 
rescu şi-a pus întipărirea rmei minţi Jumînate şi unei inimi calde 
pentm tot ce este înfăptuire bună. 

Despre o mişcare filosofică la noi, înainte de Maiorescu, mai 
nici nu poate fi vorlia. De ad, şi răceala uneori duşmănoasă cu care-i 
primit el la ’nceputul activităţii. N’a găsit, pentru desfăşurarea muncii 
lui, un mediu intelectual de reală înălţime şi de aci şi acea dureroasă 
mărturisire pe care o face odată că nimeni nu întreabă de lucrările 
lui, nimeni nu are dorinţa de a le cunoaşte, nimeni nu se simte su¬ 
fleteşte alaturi de el. Munca lui oragnizată şi-a avut însă încununarea. 
Ea a venit în 1884, an însemnat în istoria, culturii filosofice la noi, 
prin înfiin ţarea la universitatea din Bucureşti a nnei catedre de Logică 
şi Istoria filosofiei dela Kant încoace. La cursul pe care l-a făcut an 
cu an, Maiorescu a avut un public tot mâi ales şi tot mai numeros. 
De-acum înainte munca ordonată şi dragostea pentru tineretul dornic 
să studieze filosofia, îl îndreaptă pe Maiorescu spre crearea unei 
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frumoase mişcări spirituale din care au răsărit gânditorii cu care 
pe distingem astăzi în filosofic. 

Revista Convorbiri literaro este, dela primul ei număr din Martie 
1 Sfi7. ,0 dată în istoria noastră literară. Aci s’a desfăşurat activitatea 
de critic şi de inorumater Jiterar a lui Maiorescu. S’ă făcut la noi 
critică şi ’nainte de eL Eliade Rădulescu, a cărui activitate variată 
s’a prelungit până în vremea Junimii, temperament schimbăcios şi 
scriitor lipsit de obiectivitate, n’a fost niciodată adevărat critic. La 
Dacia literară, critica a fost pe plan secundar faţă de opera de creaţie 
la care iau parte colaboratorii Abia dacă pot fi amin tiţi pentru unele 
păreri critice basarabeanul Alecu Russu, Asacbi din Moldova, Andrei 
Mureşeanu dini Transilvania, iar din Muntenia Simion Marcovici, co¬ 
pleşit de amintiri din retorici vecbi, şi confuzul Boliac Anunţător 
de vremuri noi este întrucâtva Radu lonescu, cunoscător al esteticei 
lui HegeL în Principiile criticei apărut în Revista Română din 1861y 
şi mai ales Gr. Grandea. Acesta, autor de poezii, traducător din bte- 
raturile străine, alcătuitor al cercului folclorist Orientul, autor şi al 
romanului Vlăsia sau Ciocoii noi, a fost preompat şi de teoriile este¬ 
tice. La Pressa şi la Albina Pindului din 1868, el îşi desfăşoară munca 
de popularizare a unor idei în' legătură cu estetica şi cu geneza poe¬ 
ziei Avem aşadar şi’nainte de Maiorescu o oarecare frământare de 
idei critice şi estetice, dar nn o activitate metodică de-a îmbina teoria 
cu practica şi de-a face critică literară pe o soUdă bază filosofică. 

Odată cu apariţia lui Titu Maiorescu, trec in umbră maeştrii ku 
Eliade: Boileau, Voltaire, Marmontel, La Harpe; rămâne uitat saint- 
simonismul lui Boliac; nimeni nu mai ştie nimic de Buterbek şi 
Nimeyer pe care se sprijinea Andrei Mureşeanu, şi nici de Blair 
pe care-1 mai cita încă Grandea. Be-acum înainte se pronunţă ma¬ 
rele nume ale filosofjei: Kant, Hegel, Scbopenbauer. Pe baza lor 
se’ntemeiază o critică prin care se valorifică poeziile lui Emînescu 
şi comediile lui Caragiale. Introducând la noi cultul frumuseţii şi al 
marei arte, — într’un loc el vorbeşte de „sfinţenia”^ formei, — Maio¬ 
rescu e întemeietor de critică literară ridicată la treapta de nobilă 
activitate spirituală, şi deschizător de epocă nouă în care, sub semnul 
unui ideal estetic, se încurajează adevărata literatură naţională. "Maio¬ 
rescu a trăit una din cele mai interesante epoce din desvoltarea noa¬ 
stră. A văzut cum încetul cu încetul s’a trecut dela valorificarea lite¬ 
raturii pe baza conţtnntului naţional la aceea pe baza însuşirilor 
de creaţie. Sinteză de fond românesc şi de formă artistică, bteratura, 
desigur puţin actuală în sens pobtic, devenea astfel permanent actuală 
prin integrarea în domeniul frumosulid. 

4 !aeiie estetice ale nu Maiorescu vin oln diferite părţi. Spiritul 
eclectic upare în articolele critice în care se îmbină, uneori până la 
o contopire în care nu se mai pot identifica părţile, Kant, Scbopen¬ 
bauer, Hegel, direct ori prin Viscber, Platou, prin Scbopenbauer, .şi 
alţii Maioifescu exprimă şi el cultul pentru artă şi pentru anticbitatea 
clasică. Ariei îi recunoaşte menirea de-a exprima frumosul ca idee 
manifestată în materie sensibilă. In armonie cu teoria scbopenbaue- 
riană a subiectului pur de cunoaştere capabil să privească lucrurile 
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independent de raportul lor cu voinţa, Maiorescu susţine valoarea 
cdhiâiiilor lui Câragiale. Şi teoria geniului, aşa cum apare în' studiul 
despre poeziile lui Eminescu, vine direct din Schopeadiauer. 
Teoria emoţiunii impersonale desvoltată în Poezia română, în Pro¬ 
gresul adevărului şi’n alte articole, porneşte delaf Kant şi Schopen- 
hauer. 

Maiorescu a şi tradus estetica lui Schopenhauer, publicând-o în 
România liberă şi’ni Convorbiri literare. Prin aceasta el a ridicat 
nivelul intelectual al epooei, dând posibilitate publicului nostru de-a 
cunoaşte frumoasele idei din cartea 111-a a Lumii ca voinţă şi,re¬ 
prezentare. De acum înainte teoria cunoaştereii pure de către geniul 
care, ridicându-se peste lumea fenomenală, stă faţă în faţă cu ideile 
eterne, prin actul de eliberare dezinteresată numit contemplaţie este- 
titcă, teoria artei considerată ca im Uman al inteligenţii, devine un 
bun al intelectualităţii româneşti. 

Prin preocupările artistice şi estetice introduse la Junimea. Maio¬ 
rescu a format şi gustul membrilor societăţiL ŞL VârgoUci scrie: 
„Dacă acuma aş mai face versuri, dle sigur că aş sta cu cartea d-lui 
Maiorescu sub ochi, spre a nu mă face culpabil de lese-frumuseţe 
şi bun gust”. Şi mai însemnată este mărturia din 1882 a lui Slavici: 
„voiu fi având eu simţimântul frumosului, dar sunit un om "incult 
Abia de când am avut parte să intru în casa D-stră”, spune el lui 
Maiorescu „mi s’a Îndreptat luarea aminte asupra formelor frumoase”. 

Maiorescu şi-a dat seama şi de însemnătatea pe care o are limba 
în a,firmarea unei culturi naţionale. Lupta lui împotriva sistemelor 
care voiau prefacerea artificială a limbii, critica aspră pe care o 
face gazetelor din Transilvania pentru uşurinţa cu care primeau 
influenţe germane, paginile de formulări teoretice, şi astăzi valo¬ 
roase, din articolul despre neologisme, sunt cunoscute de către toţi. 
Poate mai puţin cunoscute sunt aceste rânduri scrise în 1862, la ’n- 
ceputul carierei lui didactice: „Limba română este mâltratată în 
şcoalele noastre. Acea limbă naţională ce o avem ca cea mai scumpă 
moştenire dela strămoşii noştri, acest simbol de recunoştinţă care 
leagă popoarele de aceeaşi sămânţă peste sute de ^ecole, şi despre 
care s’a făcuf atâta vorbă la începutul regenerării noastre intelectuale: 
această limbă ameninţă cu decadenţa în mijlocul nostru şi nimeni 
nu-şi mai bate capul de regulele ei Cine te mai înţelege astăzi dacă 
strigi: Limbă şi naţionalitate sunt în specie pentru Români, cuvinte 
aproape identice”. 

Dacă trecem la activitatea politică, Maiorescu reprezintă, ca ex¬ 
ponent al programului junimist, o minte clar văzătoare şi măsui-ată, 
într’o epocă în care fiecare visa numai prefaceri radicale după mo¬ 
delul liberalismului apusean. Critica nemiloasă a formelor făi'ă fond 
şi reacţiunea împotriva unui patriotism de vorbă, de gest şi de 
paradă, au fost opuse statornic celor grăbiţi la introducerea de legi 
nestudiate şi de instituţii nepotrivite. Prin critica junimistă, Ts’a dat 
un conţinut serios noţiunilor de patriotism şi naţionalism. S'a ar¬ 
gumentat, mai cu seamă, că o aparenţă de civilizaţie, prin forme 
şi instituţii pripit înjghebate, nu poate crea o cultură temeinică, dar 
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poate să se soldeze cu aducerea în stare de mizerie a populaţiei muiif- 
citoare şi cu compromiterea vremelnică a ideii de cultură. Critica 
maioresciană a fost un avertisment împotriva compromiterii ideii, 
fie literară, politică ori socială. De avertismentul j unimis t nu s’a 
ţinut seamă. 

Dacă am rezuma trăsăturile spirituale ale lui Maiorescu, i-am 
găsi fără îndoială mare inteligenţă, întinsă cultură filosofică şi lite¬ 
rară, talent în scris şi mai ales în vorbire cu totul impunător. Dar 
acestea sunt calităţi pe care le găsim şi la alţii în epoca lui. Ce 
are cu totul deosebitor şi care a făcut din el un adevărat educator 
al vremii? A avut o mare dragoste pentru munca serioasă, a fost 
înzestrat cu un spirit măsurat, perfect ordonat, a avut acea armonie 
de tendinţe din care răsare un om pe care te poţi bizui, fiindcă 
ştii la ce să te aştepţi dela el. Clasic constituit sufleteşte, el a 
putut, cel dintâi la noi, să încerce clasicizareja vieţii noastre pu¬ 
blice şi culturale. 

A fost un om foarte bine pregătit pentru ceea oe voia să facă, 
Intr’o ţai’ă în care fiecăruia i se dă importanţă după pretenţiile pe 
care le are, Maiorescu a fost omul care a întrupat o valoare reală, 
prin acel desăvârşit echilibru între gând şi faptă, între convingere şi 
manifestare. Lovit şi’n vremea noastră încă de vreun bătrân in¬ 
vidios de orice glorie pe care-o bănueşte mai trainică decât a sa, 
ori de vreun tinerel care n’a mistuit bine nici manualul de şcoală, 
Maiorescu, prin impunerea în domeniul literar şi politic a imui pimct 
de perspectivă care n’a fost pâojă la el, stă pe un piedestal de pe 
care nimeni nu-1 poate da jos, 

, , „ . La Convorbiri literare a apărut, timp de câteva 

lacob i>egruzzi. gândit mal 

de seamă la noi dela 1867 înainte. In ce priveşte programul, se 
aseamănă în parte cu Dacia literară. lacob Negruzzi fixează scopul 
revistei: „de a reproduce şi răspândi tot oe intră în cercul ocupaţiuf- 
nilor literare şi ştiinţifice; de a supune unei 
critice serioase operele oe apar din orice 
ramură a ştiinţei; de a da seamă despre 
activitatea şi producerile societăţilor literare, 
în special a celei din Iaşi şi de a servi ca 
punct de întâlnire şi înfrăţire pentru autorii 
naţionali”. 

Realizarea programului a cerut o sfor¬ 
ţare continuă, o muncă dezinteresată şi ur¬ 
mărită cu entusiasm tânăr. Revista şi-a gă¬ 
sit în lacob Negruzzi reazemul ei de fiecare 
zL Cujdragoste vorrbeşte acesta despre Con¬ 
vorbiri literare: „Acest copil al meu, i)€ 
care îl iubesc cu dragoste adevărat părin¬ 
tească, îmi dă multă muncă, dar şî multă 
mâilgăiere. Ştiu câte sacrificiuri materiale mă costă, cât am negles 
advocatura (moşia mea) pentru dânsul, ştiu cu ce indiferenţa îl 
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priveşte generalitatea gogomănească a oamenilor, dar pe de altâ 
parte este o mică elită care recunoaşte meritul, osteneala şi talentul, 
şi aceasta îmi este destul”. 

lacob Negruzzi a avut şi o întinsă activitate literară Lipsit de 
talent scânteietor în expresie, lipsit şi de o bogăţie de conţinut 
deosebită, el nu şi-a putut căpăta un! loc mai larg în istoria moastră 
literară Numele lui a rămas întunecat de acela al altora mai în-- 
zestraţi cărora, prin munca lui. Convorbirile literare le-au deschis 
calea nemuririi. Dar şi din ceea oe a scris Negruzzi, se pot amin ti 
pagini care şi azi sunt valoroase. Amintiri din Junimea, mai ales 
de când se ştie că Incrarea lui Pianu este plină de inexacţii^ 
interesate, sunt un isvor spre care trebue să se îndrepte istoricul 
literar. Traducerile din Schiller şi-au avut însemnătatea lor cultu¬ 
rală. Scrierile poetice originale — proză şi versuri ^ simt documente 
pentru starea de spirit a epocei. In Copii după natură apar bine 
trasate caracterele criticei junimiste. Vespasian şi Papinian, Ştefan 
şi Mihai îşi păstrează încă actualitatea. Merită să fie cunoscute tipuri 
ca Sugilă, Lehăescu şi părintele Smântână din Electorale, unde nu 
lipseşte umorul exprimat cu dibăcie. Piesa 0 alegere la Senat, ^spîă 
critică a vieţii noastre pubflioei, a fost un principal isvor pentru 0 
scrisoare pierdută a lui Caragi^e. Vasta corespondenţă cu toţi marii 
scriitori ai Junimii oferă o aleasă plăcere intelectuală. Şi preocupă¬ 
rile de limba românească fac din laoob Negruzzi o figură junimistă 
reprezentativă. In Gramaticale, el critică încercările de stricare 
a limbii poporului. Intr’o scrisoare din 1874, găsim afirmaţii atâta 
de juste, în legătură cu dicţionarul limbii noastre: „Dacă în locul 
filologilor prea învăţaţi ar fi lucrat Alecsandri, Bolintineanu, Odo- 
bescu, Maiorescu, etC., am fi avut rezultate bune. Poporul s^ar fi 
interesat căci limba lui, poveştile, proverbele, cugetările lui, adică 
întreaga înţelepciune a străbunilor s’ar fi luat de bază penTru în¬ 
temeierea zidirii, iar nu gânduri apiioristioe a câtorva învăţaţi, care 
de mult se depărtase de popor în cabinetul lor de lucru şi pentru 
o idee străină şi deşănţată, dispreţuiau rodurile vii ale pământului 
nostru”. 

Al v 1 • mi o Pentru crearea spiritului critic şi-au 

AL Xenopol şi Th. Rosefti. ^yut mlul lor şi personalităţi care 

nu aparţin domeniului strict literar. Istoricul Al. Xenopol a fost multă 
vreme M legătură cu Jvădmea, reprezentând, încă din 1871, prin 
cuvântarea-i de sjplendidă Jinutâ la serbarea dela Putna, noua ge¬ 
neraţie în oe avea ea n^ai sfânt ca sentimente şi credinţe. In oe 
priveşte atitudinea politică, Xenopol se deosebeşte de Maiorescu prin 
faptul că e tnai puţin vehement împotriva formelor, având convin¬ 
gerea că tot oe-i neadevăr şi mediocru în instituţiLle noastre, va 
trebui să dispară în chip firesa După el, ă nu face nimic, până vom 
putea face numai lucruri desăvârşite, însemnează a ucide chiar posi¬ 
bilitatea progresului. 

întinsul studiu Cultura naţională, apărut în Convorbiri literare 
din 1868, este de deosebită însemnătate. Convins că pentru noi ane 
valoare numai ceea oe-i în legătură cu naţionalitatea noastră şi ca 
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cosmopolitismul uu-i potrivit cu o ţară care abia se trezeşte la o 
viaţă civilizată, Xenopol îşi propune să arate ce este o cultură na¬ 
ţională şi cât este ea de necesară. Argumentând că lumea se răs¬ 
frânge în chip deosebit în sufletul fiecărui neam, Xenopol arată că 
şi cultura, ca rezultat al unei viziuni interioare particulară, trebue 
să-şi aibă caracterul ei aparte. Limba are un rol de primul rang în 
exprimarea’ originală a unei culturi: ^,Peirea limbii este peirea popo¬ 
rului”. Tot atât de mare este şi rolul literaturii, restrânsă de Xenopol 
la „producţiunile în care fantasia şi ideile originale ale unui jpopor 
se exprimă prin limb a lui într’un mod astfel că aceasta să se arate 
ca element esenţial”. Literatma trebuie să fie naţională, căci numai 
astfel poate fi creaţia unui neam cu viaţă interioară originală. Lite¬ 
ratura populară e valoroasă j)rin faptul că reprezintă o sinteză de 
produc^i ale fantasiei, de idei din adâncul sufletului colectiv şi de 
experienţă scoasă dintr’o viaţa milenară. Frumoase sunt şi paginile 
în care autorul alrată necesitatea culturii naţionale, privită nu numai 
ca factor al conştiinţei de sine pe care treube s’o aibă un nieam, dar 
şi ca o condiţie de căpetenie a fericirii omeneşti. 

In scrisorile lui, Xenopol îndeamnă să nu se dea o atenţie prea 
mare literatirrilor străine în paguba celei româneşti, iar într’una 
declară: „trebue să căutăm a întări direcţia naţională a spiritului 
nostru în ceea ce priveşte literatura, dacă voim să producem în 
adevăr ceva mare”. Sub aceleaşi influenţe filosofice ca şî Maiorescu, 
Xenopol susţine că literatura trebue să îndeplinească condiţia fru¬ 
mosului reieşit din armonia conţinutului şi formei. Şi pentru el 
frumosul este: „realizarea potrivită a unei idei sub forma sensiiblă”. 

De valoare mai mult politică decât culturală este articolul lui 
Th. Rosetd Despre direcţiunea progresului 
nostrp, apărut în Convortiri literare din 1874. 

Avem aci o critică a vieţii de Stat, a orga¬ 
nizării noastre economice şi a culturii. Th. 

Rosetti este contra imitării formelor apusene 
şi introducerii de instituţii pe care le au po¬ 
poarele culte. Plin imitarea formelor străine, 
scrie el, s’a ajuns la o prlipastie între clasele 
de sus şi cele de jos. Reformele au îngreuiat 
viaţa materială a ţăranului, fără să fî, isbutit 
să ne dea altceva decât o civilizaţie super¬ 
ficială. Prima noastră grijă trebue să fie 
originalitatea în cultură,-căci numai aceasta 
justifică existenţa noastră ca grup etnic 
distinct. 

Prin Maiorescu, lacob Negruzzi, AL Xenopol şi Th. Rosetti s’au 
fixat liniile criticei junimiste în domleniul culturii şi vieţii publice 
dela noi. Literatura însăşi, în tot ce are ea mai strălucit timp de 
câteya decenii, se resimte de atmosfera ideologică în care a luat 
naştere. 



Al. Xenopol 
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. . Intre scriitorii care au colaobrat la Cort- 

Laţiva colaboratori. vorbiri literare in epoca aceasta de impu¬ 
nere a imui ideal artistic, sunt uiui care nu şi-au câştigat un loc 
mare în literatura noastră, dar care merită totuşi să fie amintiţi. 
Samson Bodnărescu a publicat aci poezii şi tragediile Rienzi şl 
Lăpuşneanu Vodă şi, atunci când s’au deslănţuit atacurile împotriva 
Junimii, nici el n’a fost cruţat. Anton Naum se face cunoscut prin 
poezii influenţate deopotrivă de antichitate, de neoclasicism şi de ro¬ 
mantism. M. D. Cornea este autor de poezii originale şi de imitaţii 
după Hdine. Teodor Şerbăruescu şi-a dat din când în când colabo¬ 
rarea şi ia alte reviste. E autorul unei poezii sincere, dar din care 
nu lipsesc oftatul şi îngălbenirile în faţa iubitei, aşa ca ’n vremurile 
lui Conachi Câteva din poeziile lui au aujns populare mâi ales prin 
melodiile ce li s’au adaptat Matilda Cugler Poni, bine primită la Con- 
vorbiri literare, va publica mai târziu poezii şi la Literatorul. Leon 
Ncgruzzi, pentru care Maiorescu a avut p caldă prietenie, a scris 
poezii şi nuvele, iar Vasile-Pogor a dat revistei în afară de poezii 
originale, traduceri din Hugo, Musset, Gautier, Baudelaire, Leconte 
de Lisle, Sully Prudhomme, Horaţiu şi Virgil. Veronica Micle, încă 
de pe la 1875, dă revistei poezii străbătute de lirism personal. Să 
nu-1 uităm pe P. Carp, traducătorul lui Othello şi asprul critic al 
lui Sion şi Haşdeu, şi nici pe atât de înzestratul AI Lambrior care ’n 
viaţa-i curmată repede, a colaborat la revista Junimii cu studii despre 
chestiuni de fonetică şi ortografie, dând în toate dovadă de o rară 
distincţie intelectuală. *Dar Convorbirile- literare au publicat şi ope¬ 
rele unor scriitori de deosebită valoare şi, prin nceasta, şi-au asigurat 
o glorie permanentă. 

. Privită în desfăşurarea ei, poezia lui Eminesca 

M. Eminescu. începe modest la Familia, are totuşi unele 

teme pline de semnificaţie, dacă le raportăm la creatorul de mai 
târziu. Dragoste în cadrul romantic al unei naturi învăluitoare, nostal¬ 
gia ţinutului natal, un „dor nemărginit” îndreptat către vâlcioara, 
pârâul şi codrul copilăriei, avânt patriotic în care nu lipseşte şi o 
notă critică faţă de junii ,)morţi de vii”, pe care nu-i încălzeşte vir¬ 
tutea. In poeziile dinainte de 1870, nu găsim mult talent, dar nu lip¬ 
seşte din ele o caldă vibrare.. Sunt poezii în sensul tradiţiei Bolinti- 
neanu—Alecsandri şi au ceva vădit asimilat în grabă. Pentru ca 
în curând să creeze poezie adâncă şi de largă rezonanţă, poetului 
îi trebuiau cultură şi experienţă proprie. 

A avut această experienţă copilul plecat de acasă la studii în 
Cernăuţi, trăit câtăva vreme sub privii'ile iubitoare ale lui Aron 
Pumnul, al căruia bibliotecar a fost şi dela care' va fi primit şi 
sfatul să adâncească literatura naţională. Şi-a completat apoi expe-< 
rienţa pe drumuri necunoscute, de-alungul tuturor provinciilor ro¬ 
mâneşti, reţinând impresii puternice, cum o mărturiseşte mai târziu, 
I-a venit această experienţă şi din viaţa de sărman elev ajuns în 
şcoalele Blajului. Cunoaşterea, prin el însuşi, a provinciilor îi va 
servi aceluia care într’o zi va exprima aspiraţiile la libertate ale 
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Românilor subjugaţi. Şi-a desvoltat cunoştinţele despre lume şi piîn 
cariera lui vremelnică de sufleor de teatru, tot aşa ca şi prin viaţa 
dusă în Bucureştiul de pe la 1870, pe care-1 descrie cu străzile lui 
strâmte şi nepavate, cu bălţile de noroiu şi cu cârcimnile lui mur¬ 
dare. Acest Bucureşti i-a apărut însă şi sub altă înfăţişare. Aci, mânaţi 
de un instinct sigur, a ajuns Eminescu în Oriental, societatea câtorva 
tineri care cultivau folclorul El însuşi se însărcinează cu adunarea 
de poezie populară din Moldova, ocupaţie 
cu urmări de nepreţuit pentru loată acti¬ 
vitatea poetică de mai târziu. 

Eminescu era încă lipsit de un orizont 
mai larg. Acesta nu putea însă să-i vină 
din cele cetite pe apucate, ci numai din- 
tr’o stăruitoare aplicare la studiu. îmbogă¬ 
ţirea minţii în anii petrecuţi la Viena, la 
Berlin şi apoi la Iaşi, după întoarcerea din 
străinătate, şi-a dat rodul în cele mai fru¬ 
moase poezii, ale lui. Carnetele de cursuri 
dela Viena şi Berlin ne arată îndreptarea 
minţii lui spre cele mai diverse ramuri ale 
ştiinţei. Filosofic, drept, istorie, filologie, 
istoria religiilor, din toate vrea să ştie noest m. Eminescu 

student care-i stăpânit de pasiunea de a cunoaşte, aşa cum au avuf-o 
umaniştii Renaşterii. Mai mult însă decât documentele oficiale, mul¬ 
ţimea caetelor poetului a păstrat dovada muncii intelectuale. Alături 
de note de filosof ie, găsim aci informaţii despre istoria Egiptului^ 
despre mecanică, electricitate şi matematică, printre care se amestecă 
observaţii în legătură cu adunările studenţeşti ori cu evenimentele 
politice din ţară. In unele caete, aflăm munca sârguincioasă a poe¬ 
tului pentru a învăţa franceza şi spaniola, un caet cuprinde traducerea 
unei întregi gramatici a vechei limbi slave şi, cine ştie pentru ce 
trebuinţă izvorîtă din setea de-a adânci o problemă istorică, Erpi- 
nescu, pe cutare pagină, îşi transcrie şi alfabetul turcesc. 

Să nu trecem cu vederea dragostea lui pentru cultura greco- 
latină: ne-a lăsat fragmente traduse în româneşte din Homer, Ho- 
raţiu şi Lucreţiu. Curiozitatea lui intelectuală s’a îndreptat şi spre 
marii poeţi moderni germani, francezi, italieni şi englezi. Cartea era 
pentru el un mijloc de îmboldire a puterilor sufleteşti. Cum înţe¬ 
legea el lectura marilor scriitori, ne-o mărturiseşte o poerie în cana 
înalţă lui Shakespeare următorul imn : 



De-aş fi trăit când tu trăiai pe lume, 
Te-aş fi iubit atât cât te iubesc. 

Căci tot ce simt, de este rău ori bine, 
Destul că simt, tot ţie-ţi mulţumesc 
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Tu mi-ai deschis a ochilor lumină, 

M’ai învăţat ca Imnea s’o citesc, 

Greşind cu tine, chiar 'iubesc greşala 
Ş’ades cu tine-mi este toată fala... 

Şi experienţa dragostei, înseninată ori îndurerată, o trăeşte Emi- 
nescu Intens. Numele Veronicăi Micle obsedează tot mai mult mintea 
poetului. Din multipla asimilare de cultură şi necontenita ^rămân- 
tai'e dintre 1870 şi 1879, au reieşit cele mai multe şi mai însemnate 
opere ale lui. Chiar şi poeziile apărute mai târziu, în 1881, Scrisorile 
de exemplu, ori în 1883, cum sunt Doina şi Luceafărul, tot aşa ca 
şi cele mai multe din poeziile care au fost cunoscute întâia dată 
*prin ediţia lui Maiorescu, îşi au schiţări şi variante tot în această 
epocă dinainte de 1879. 

După oe cunoaştem fondul general de cultură şi de experienţă 
personală, să urmărim însăşi creaţia poetică în planurile ei supra¬ 
puse. Eminescu are o bogată poezie legată de viaţa lui personală. 
Poezia lui de dragoste, mai ales, a pătruns în marea massă româ¬ 
nească şi l-a făcut cunoscut. Cu nuanţe atât de variate^ întipărită 
de duioşie şi de suavitate ori de îndurerată tristeţe, această .poezie 
dă pe faţă nu numai extremă sensibilitate dar şi talent vrăjitor, prin 
cu^^,nte care parcă prin Eminescu întâia dată îşi desvălue toat^ 
tainica lor armonie In Venere şi Mddonă, este desigur un drama¬ 
tism pţea studiat în momentele lui de efect, dar sunt şi versuri de o 
scânteiere cu totul particulară. Partea dela sfârşit a poeziei, cu îni- 
tbarcerea plină de adorare către acel „demon cu ochi mari, cu părul 
^lond”, căruia cu câteva clipe mai înainte poetul îi aruncase cu¬ 
vintele venite din durere şi din indignare, este ceva caracteristic 
pentru afecţiunea faţă de Veronica. Experienţa proprie este la baza 
poeziei Mortua est care aduce şi preocupări de ordin filosofic, căci 
acum 4 pare prima expresie a viziunei tragice a existenţei, de pe acum 
întrevedem pe poetul capabil să alieze gândul smuls din durere, 
cu o emoţie ridicată la universalitate. 

înseninată tinereţe în. Sara pe deal, înviorată amintire idilică, 
nostalgică în finalu-i neaşteptat, este în sglobia Ploare albastră. In 
poezia de dragoste a lui Eminescu se află adesea un element de 
iluzionare personală, de încântare şi de reverie care’n faţa realităţii 
se spulberă, lăsând loc unei suferinţi abia stăpânite. Caracteristică 
pentru acest gen de poezie personală este Lacul, în care visul de 
dragoste al poetului se deapănă într’un fermecător cadru de natură, 
dar se termină în versuri îndurerate. Tot dintr’o reverie plină de 
beatitudine, isvorăşte şi Dorinţa, una din cele mai armonioase poezii 
din literatura noastră. Poezie de amintire a dragostei, văzută prin 
vălul visului şi pusă în contrast cu realitatea, este Departe sunt de 
tine. Versul de aci: 
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Petrec în minte-mi viaţa lipsită de noroq, 


•ca şi finalul: 


O! glasul amintirii rămâie pururi mut, 

Să uit pe veci norocul ce-o clipă l-am avut, 

Să uit cum dup’o clipă din braţele-mi te-ai smulL.. 

Voiu fi bătrân şî singur, vei fi murit de mult! 

fac să se presimttă o etapă niouă în desfăşurarea pasiunii care de- 
atâta vreme frământa inim a poetului 

Evocare a unor însorite amintiri care-au lăsat deziluzie în Pe 
ticeeaşi ulicioară, vis de fericire de-o clipă urmat de regret în Atât 
de fragedă, o caldă întoarcere spre atât jle iubita „Minime cu ochi 
mari şi mtoă rece”, ini pasionatul sonet Sunt ani Ia mijloc. Dorinţa 
de-a stinge durerea prin uitarea care-şi întinde vălul mângâietor, 
gândul repausului de veci pe care singură moartea îl aduce, apar 
în Despărţire, poezie ridicată la înaltă nobleţe morală prin cuvin¬ 
tele adresate iubitei de poetul care nu mai nădăjduesţe nimic. In 
Iubind în taină, regăsim pe poetul încântării şi autpiTuzionării, pe 
poetul care recheamă la el pe aceea iubită în, faina pe care-o frânge 
numai puterea nestăpânită a dragostei Toată această poezie care 
şi’n accentele celui mai svăpăiat romantism păstrează o candoare 
de copil, nu-i de fapt decât expresia minei visurilor făurite de un 
suflet care, deşi se iluzionează atât de adesea, se ştie predestinat 
suferinţei 

Poezia personală a lui Eminescu are şi alte înfăţişări. Sendmen- ' 
tul iubirii este de cele mai multe ori aliat ou acela al naturii. Ele¬ 
ment de cadm uneori, de expresie a fondului altădată, cum este în 
Şi dacă ramuri bat în geam, frumeseţea naturii cu şopotul de izvoare 
cu luciul de oglindă al lacului, ou freamătul de frunze, cu blânda 
lumină de lună, apare nu numai când poetul exprimă propria, lui 
dragoste Ca poet "pe linia tradiţională a romantismului, în general, 
în exprimarea acestui sentiment, Eminescu aduce, ca tovarăşă a 
bucuriei ori a tristeţei, o natură de oele ^ai multe ori suavă şi 
vrăjitoare de văz şi auz, deşteptătoare de dulce visare. Astfel de 
natură, avem în Povestea teiului şi în Peste vârfuri. In nicio poezie 
însă mai mult ca în Sonmoroase păsărele nu e o contopire mai de¬ 
săvârşită între natură şi sensibilitatea poetului Aci elementele descrip¬ 
tive sunt toate pe acelaşi plan, produc aceeaşi stare emotivă, iar 
acordul sunetelor şi imaginilor răspândeşte o beatitudine, ou atât 
mai intensă şi mai în stare să stingă voinţa de a fi, cu cât însăşi 
poezia realizează technica unui cântec 'de leagăn fără început şi 
fără de sfârşit, precedat şi urmat de o nelămurită taină. Nicăiri 
inai mult ca uci nu şi-a găsit expresia estetică gândul lui Schopem 
hauer că natura frumoasă ne smulge de sub tirania voinţei 

Şi’n alte poezii lirice, revarsă Eminescu splendorile unei naturi 
pline de farmen In Călin — file de poveste, bogăţia de sensaţii 

10 
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vizuale şi auditive e neîntrecută. Altădată, natura devine simbolul 
sufletului poetului, cum e în Ce fe legeni codriule, ori reprezintă 
întinerirea şi reînvierea în contrast cu vremelinicia omului, cxim 
e în atât de duioasa O mamă... 

Poezia intimistă a lui Emînescu se nuanţează şi cu un puternic 
sentiment al trecutului Spre acesta se îndreaptă poetul cu voluptate 
şi-şî găseşte mijlocul de descătuşare din mărgenita lui îiinţă ome¬ 
nească. Una din cele mai caracteristice lucrări, f în care pagini de 
reală poezie ne dau pe faţă aproape toate sentimentele din opera lui 
Eminescu, este Sărmanul Dionis, nuvela fantastică şî filosofică, în 
care autorul, plecând de la idealitatea timpului şi spaţiului, aşa 
cum SC găseşte formulată în Kant, ne înfăţişează un om care se 
smulge de sub tirania legilor timpului şi spaţiului, îşi clădeşte o viaţă 
imaginară îni alt cadru al existenţei, în altă epocă, şî-şi realizează 
astfel dorul absolut de libertate. Avem aci o poetică autobiografie in¬ 
telectuală a autorului. E ceea ce el exprimă şi’n această preţioasă 
mărturie: 


Trecutul e în mine, iar eu simt în trecui. 
Precum trăeşte cerul în marea ce-1 respiră. 


Dela poezia personală, ne putem ridica pe tm plan superior 
în care poetul cântă durerile unei colectivităţi. Postul Maoedonski, 
în prefaţa la un volum de poezii, credea că inaugura un gen nou, 
cerând scriitorilor să vorbească „despre om şi despre sufeinţele lui 
în mijlocul societăţii”. Eminescu este un precursor al acestui gen 
de poezie. Viaţa, poezie în care ni se arată existenţa trudnică şl să¬ 
răcăcioasă a unei tinere lucrătoare, n’a fost dusă la desăvârşire. Ac¬ 
cente viguroase de revoltă împotriva nedreptăţilor sociale, avem 
în înger şi demon şi mai cu seamă în împărat şi proletar. Dacă, în 
cea dintâi, revolta se risipeşte sub privirea blândă a fiinţei iubitoare 
venită la căpătâiul revoltatului, în cea de-a doua, cunoaştem revolta 
în chiar zădărnicia ei, căci dela cei mai de sus până la ceţ mai de 
jos în scara socială, toţi apar deopotrivă de nefericiţi în această viaţă 
care nu-i decât „vis al morţii eterne”. 

Anul 1881 are o mare importanţă în activitatea literară a poe- 
tiflui. Este anul Scrisorilor şi totodată epoca de culminaţie a po¬ 
lemistului ji gânditorului politic dela Timpul. Scrisorile înfăţişează 
un pisc al poeziei eminesciene, dar totodată şi rezumatul întregei ex¬ 
perienţe sufleteşti de până atunci. Toate poeziile dintre ardi 1866 şi 
1880 par etape de trecere spre aceste operre din care fieeae-i o dovadă 
de măestrie artistică şi fiecare-i tm act din drama vieţii spirituale 
a poetului. 

Poezia personală străbate toată Scrisoarea IV-a. Evocarea iubirii 
curate de altădată în opunere cu proza prezentului, gândul schopen- 
hauerian despre instinctul care ne mână ca să fim instrumente oarbe 
ale naturii, dureroasa amintire a dragostei poetului şi definitiva 
renunţare la iubire a unxii suflet stăpânit de „setea liniştei eterne”. 
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nu sunt decât rezumarea shuciumulni de atâţia ani, în care poetul 
şi-a revărsat nuanţatele lui sentimente, a căror expresie a rămas pe 
vecie prinsă îni oea mai sinceră poezie de dragoste din literatura 
noastră. 

Cu Scrisoarea IlI-a se realizează planul patriotismului în poezia 
eminesciană. Şi spre această operă duc căi pe care le putem urmări. 
Lntr’o poezie de tinereţe, Ce-(i doresc eu ţie, dulce Românie, poetul 
urează în versuri entusiaste un viitor mare pentru ţara sa şi înfră-i 
ţire între toţi Românii. In poemul Mureşeanu, el exprimă dorinţa 
ca neamul nostru să aibă un destin fără seamăn, nu de fericire, ci 
de măreţie. Dragostea pentru Bucovina este arătată într’o poezie 
de tinereţe, iar jalea la priveliştea Basarabiei legată în lanţuri, îi 
smulge poetului accentele viguroase din La arme. Şi gândul lunîrii 
tuturor Românilor a aprins sufletul lui Eminescu, după cum se vede 
din încercarea dramatică Mira. Romanul Geniu pustiu are pagini de 
adâncă dragoste de neam. 

Toate aceste încercări literare duc spre patriotismul atât de sin¬ 
cer şi de clocotitor din Scrisoarea lll-a, care’n ciornele ei prime are 
ca Subiect indignarea împotriva celor pe care poetul îi socotea 
vinovaţi de pierderea Basarabiei. Intr’un manuscris, poezia are titlul 
Patria şi Patrioţii, se vede deci concepţia pe care vrea s’o realizeze 
poetul Conflictul orgoliosului Baiazid cu Mircea, dă pe îaţă ideea 
lui Eminescu că trecutul singur ştie ce este adevărata iubire de pa¬ 
trie, pe când prezentul ia numai în deşert numele străbunilor. Şi 
din punct de vedere artistic Scrisoarea lll^ este remarcabilă. Deşi 
între Scrisoarea Ill-a şi articolele din Timpul se pot stabili rapor¬ 
turi de ideologie şi de expresie, Eminescu a reuşit să se menţină 
în limitele artei. 

Anul 1881 arată însă ridicarea lui Eminescu până la Scrisoarea 
l-a, realizare a unui nou plan superior din domeniul creaţiei Aci 
îşi găseşte o desăvârşită expresie estetică sentimentul tragic al existen-' 
ţei, temă şi’n lucrări anterioare ca iVu mă înţelegi şi’n Fata în gră¬ 
dina de aur. Identitatea de esenţă a tuturor oamenilor, supuşi, şi 
prin soartă, aceleiaşi nimi ciri de neînlăturat, formează fondul din 
Scrisoarea l-a, un poem dus la desăvârşire. Sentimentul nimicniciei 
weţii omeneşti trăită de stăpânitorul neamurilor jşi de sărac; dar 
deopotrivă supusă morţii, e făcut şi mai vădit prin viziunea parodiei 
oe-o joacă oamenii la înmormântarea aceluia care şi-a Închinat 
viaţa cugetării şi ştiinţei. Este totodată opera cea mai interesantă 
pentru cunoaşterea sensibilităţii metafizice a poetului care, dincolo 
de formele existenţei, pătmnde fatalul desnodământ a tot şi a toate. 
Cosmogonie vedică,, budism, filosofie schopenhaueriană s’au contopit 
aci în- versuri de rară perfecţiune. 

Este de reţinut că’jni 1882 Eminesfcu n’a publicat nici o poezie. 
Desigur că o pricină e şi munca ziaristică istovitoare, de care în¬ 
suşi se plânge. In acelaşi timp- însă, în sufletul poetului se cristali- 
zaii' poeziile care aveau să fie şi ultimul său cuvânt Toată experienţa 
intelectuală şi toate tendinţele din 15 ani de activitate îşi gă^c poe- 
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tica*lor întrupare în' cele două poezii din 1883, reprezentând fie¬ 
care Unul din planurile superioare ale evoluţiei artistice a poetului, 
Doina şi Luceafărul. 

Doina este suprema treaptă pe care-o ajunge poezia na.ţionalistă 
a lui Eminescu; este expresia durerii neamului şi s’a realizat prin 
glasul unui poet care şi-a contopit fiin ţa lui cu aceea a oolectivităţiL 
Luceafărul este cea mai frumoasă poezie rlin literatura noastră. E 
desăvârşită până în cele mai mici amănunte şi-i revelatoare pentru 
cea din imnă culme a genialităţii lui Eminescu. Aci se însumează 
calităţile poetului şi atitudinea definitivă rezultată din încercările, atât 
de variate în duioşia ori îndurerarea lor, ale unei dragoste pe care 
o cunoaştem îni etapele ei din poeziile de până la 1881. Luceafărul 
reprezintă stoica resemnare a unei fiinţe care a înţeles că fericirea 
e pentru oameni, creaturi legate de pământ şi condiţionate de legi 
cărora numai ei li se supun. Luceafărul, fiinţă superioară, e menit 
să trăiască în alt plan al existenţei Raportat la Eminescu, el are 
semnificaţia gândului ajuns la împăcare şi înseninare, prin înţele¬ 
gerea viej^ cu micimile ei, vieţii care nu poate oferi mulţumire ge¬ 
niului condamnat la izolare prin însăşi superioritatea lui La drama 
pe care o simţim desfăşurându-se în poezia de dragoste a lui Emi¬ 
nescu, Luceafărul apare ca tin sublim epilog. 

Doina şi Luceafărul sunt cea mai artistică dovadă a sensibilităţii 
şi gândirii adânci a poetului. Pentru a ajunge aci, a fost însă nevoie 
ca Eminescu să cunoască neamul nostni în una din cele mai auten¬ 
tice creaţii ale lui, în poezia populară. Urmărind inspiraţia din cele 
mai reprezentative poezii ale diferitelor planuri care se suprapun, 
dela încercările dinainte de 1870 până la Luceafărul din 1883, se 
poate observa o neîncetată înaintare în ce priveşte adâncimea con¬ 
cepţiei, o neîncetată desmărgenire a poetului xiin emo^i pur perso¬ 
nale, spre a ajunge la emoţii universale; Totodată, paralel cu această 
desmărgenire, avem însă o tot mai adâncă înrădăcinare în viaţa 
etnică. In poezia care cântă numai durerile ori bucuriile personale^ 
pătrund şi câteva elemente populare. Astfel în Crăiasa din poceşti, 
în Atăt de fragedă, în frumosul sonet Afară-i toamnă cu naturala eva¬ 
dare în atmosfera de basm. Ideea rirsitei, a norocului, a stelei sub 
care te-ai născut, apare adesea îni poeziile lui Eminescu. 

Dacă trecem la poezia lui naţionalistă, vedem că rolul literaturii 
populare creşte. In Scrisoarea IlI-a, visul sultanului se bazează pe 
o temă de folclor oriental. Dar şi acea simplă şi artistică scrisoare a 
fiului de domn către iubita dela Argeş, nu e decât prelucrarea unei 
culegeri populare pe care o găsim într’unul din manuscrisele poetului. 
Elementul popular are uni loc şi mai însemnat în Doină. Fondul, îu, 
parte, îşi găseşte expresia în diferite culegeri populare; „Şi nu pOt 
răzbate — De străinătate”, „Mânca-i-ar casa pustia”, sunt versuri 
din popor introduse în Doină fără de nicio schimbare. Dar şi forma 
poeziei este aceea în care poporul îşi ar^tă durerile lui Versul scurt, 
ritmul popular, chiar şi numele poeziei amintesc producţiile similare 
din popor. 
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Ridicându-se la cel dini urmă plan al poeziei lui Ejninesou, la 
Luceafărul, deşi exprimă o înaltă oonoepţie, influenţa populară este 
foarte însemnată. Isvorul principal e basmul Fata în grădina de aur 
pe care Eminescu l-a cunoscut în cartea unui călător strein, în tre¬ 
cere prin ţara noastră. In afară însă de ţesătura generală a acţiunii, 
chiar şi note particulare vin din creaţia anonimă a poporului Astfel 
strofa în care se arată frumuseţea fetei de împărat, îşi însuşeşte cont- 
paraţiile poetice din culegerea populară pe care Eminescu şi-a tran-' 
scris-o într’imul din caetele sale. 

Aşadar şi’n poezia care reprezintă vârful de pir amidă al activi-' 
tăţii poetului, principalul isvor de inspiraţie e acela pe carei-1 ofereai 
creaţia autohtonă a poporului nostru Cu cât poetul s’a înălţat mai 
sus pe culmile artei, du atât s"a legat mai soUd prin multiple rădăcini 
de viaţa artistică a poporului. A reu,şit să fie cel mai original şi 
totuşi a rămas cel mai legat de tradiţie. A înţeles că adevăratul creator 
nu se diferenţiază de ceilalţi decât prin puterea geniului, dar încolo 
rămâne întru totul al poporului din care s’a născut Eminescu ne-a 
arătat, prin Luceafărul^ că prima lege a originalităţii este afundarea 
"în propria noastră .simţire, gândire şi creaţie artistică românească 

Această contopire a elementului personal cu tot ce vine din a- 
dâncimile vieţii etnice, nu e ceva întâmplător la Eminescu, mai mult, 
nu e nici ceva instinctiv. Este ceva conştient şi în acord cu con¬ 
cepţia pe care poetul o are despre artă Se caută astăzi să se dea o 
atenţie deosebită poeziei ca artă a cuvântului. Sub influenţa esteticei 
italiene, se caută de unii să se reducă şâ poezia lui Eminescu la 
simpla realizare a unei forme măestrite, fără să se ţiniă seama că’n 
mare parte forma este şi o chestiune de technică. Eminescu este 
un mare poet şi prin' conţinut, nu numai prin formă, căci a îmbogăţit 
cultura noastră cu noi idei poetice. Eminescu însuşi şi-a arătat dispre-i 
ţid pentru cei ce socoteau poezia iun „voluptos joc de icoane”. El 
însuşi în Criticilor mei a aruncat vorbe care cuprind iun întreg pro¬ 
gram literar; 


Critici voi, cu flori deşerte. 

Care roade n’aţi adus, 

E uşor a scrie versuri 
Când nimic nu ai de spus... 

Aşadar pentru Eminescu poezia este şi o problemă de fond 
Ce crede el despre artă în genere, ca expresia a vieţiL unui neam? 
El spune că literatura trebue să fie produsul simţirii şi gândirii 
naţionale. Analizând o lucrare a lui Slavici, el scrie: „nid. o lite¬ 
ratură puternică nu poate exista decât întemeindu-se pe baza largă 
a geniului naţional”. El admite numai existenţa artei naţţionale: „nu¬ 
mai arta naţională are raţiune de a fi, numai ea naşte în inimile 
indivizilor întărirea şi intensivitatea acelui simţimânt subiectiv care-1 
faod ca toţi să se numere membrii aceluiaşi corp”. Hegelian în con¬ 
cepţie, el crede că poeâa însăşi are o „naţionalitate” a ei, asupra 
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cărpia pluteşte ceva fatal, acordul de neînlăturat cu natura intimă 
a colectivităţii Nu ne vom mai mira deci văzându-1 pe Eminescu 
adunând caete întregi de culegeri populare, prelucrând material 
pentru a ne da pe Făt frumos din lacrimă şi pe Călin 'Nebunul, 
ori sorbind dini viaţa popomlui elemente care-i naţionalizează poezia 
şi îi nuanţează sensibilitatea. 

Această concepţie nu l-a împiedecat pe Eminescu să ne dea lu¬ 
crări de valoare deosebită, lucrări originale. El, mai mult ca oricare 
alt poet, ne-a creat sensibilitatea noastră artistică. Sunt veirsurî ale 
lui care au lăsat un ecou prelung în sufletul nostru. LUmea o vedem 
prin imaginile lui Eminescu, ni se desvălue, dincolo de aparenţa rea¬ 
lităţii, lucruri învăţate prim el. Ne-a educat ochiul şi auzul ţi ne-a 
deprins să întrebuinţăm şi cuvintele, dându-le un conţinut care de¬ 
păşeşte pe acela obişpuit; codru, vaer, lună, marea, isvoare, haos au 
rezonanţe noi, au o viaţă misterioasă pe care am înţeles-o prin poezia 
lui Eminescu. Sfera noastră de simţire şi de gândire s’a mărit prin 
aoeastă poezie. Versurile din Scrisoarea I-a ne-au desvoltat senti¬ 
mentul nostru cosmic. Tot aşa versurile din Scrisoarea UI<i ne-au 
făcut să simţim frumuseţea plină de taină a bolţii înstelate. Cine 
şi-a aruncat privirea asupra mării fără să şoptească versul: 

Când pluteşti pe mişcătoarea mărilor singurătate. 

Cine a simţit îm sufletul lui un dor nestăpânit şi nu şi-a adus 
aminte de călătoria Lucelafărului? 

Porni luceafărul Creşteau 
In cer a lui aripe. 

Şi căi de mii de ani treceau 
In tot atâtea clipe. 

Un cer de stele dedesupt, 

Deasupra-i cer de stele — 

Părea un îulger ne’ntrerupt 
Rătăcitor prin eţe 

A văzut cineva o aleie de plopi fără să se gândească la o cu¬ 
noscută poezie a lui Eminescu? S’a îmbătat cineva o clipă de par¬ 
fumul florilor de tei fără să recite: 

Flori de tei de-asupra noastră 
Or să cadă rânduri, rânduri.... 

Şi cine a fost lovit de nedreptate ori a văzut răutatea triumfând în 
preajmă şi nu s’a gândit la veiţuiile: 

Nedreptul şi minciuna a Înmii duce frâu... 

Istoria lunană îni veci se desfăşoară, 

Povestea-i a ciocanului ce cade pe ilău. 
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Simţirea şi gândirea noastră s’au îmbogăţit prin Eminescu şi însuşi 
vocabularul Umbii noastre a căpătat un cuprins mai poetic şi mâi 
spiritualizat Fără să ne dăm uneori seama, felul nostru de-a simţi, 
de-a gândi şi de-a vorbi, are o întipărire eminesciană. Legându-se 
cât mai adânc de popor, Eminescu a ştiut totuşi să creeze lucrări 
originale şi, prin ele, să ne prindă pe toţi ca’n mteje invizibile. IiS- 
dreptându-şi spiritul spre glasul care venea din adâncm-i, el a ex¬ 
primat colectivitatea în felul ei de-a simţi şi de-a gândi iar noi, sub 
influenţa lui, ne integrăm în colectivitate. Aci e taina poetului na¬ 
ţional care-i Eminescu 

In afară însă de poetul pe care l-am cunoscut, doctrinarul po¬ 
litic ne interesează prin ideile pe care le-a expus în paginile ziarelor 
Federaţiunea, Curierul de Iaşi, Timpul. E nevoie să vwiem dacă nu 
cumva şi aci, unde ne-am aştepta mai puţin, apare din nou poetul. 
In toată activitatea lui ziaristică, Eminescu este obsedat de gândul 
naţiunii U preocupă limba, cultura, civilizaţia, economia noastră, 
dar în toate el vrea să găsească o întipă;rire a geniului naţional. Firea 
naţiunii, ea singură are dreptul de a hotărî direcţia vieţii publice 
şi culturale, puterile lăuntrice, singure ele trebuesc ascultate pentru 
ca ţara să-şi îndeplinească menirea, rămânând totuşi pur româ¬ 
nească: „sau ţara aceasta să fie îni adevăr românească sau nici nu 
Pierită să fie”. Eminescu afirmă necesitatea unei originalităţi care 
să diferenţieze naţiunea noastră de oricare alta. întocmai ca un in¬ 
divid, naţiunea trebue să-şi aibă identitatea ei personală, prin faptul 
că în afară de fondul comun uman pe care-1 au toate naţiunile, ea 
aduce pe lume ceva ce-i numai al ei şi spre care hebue să $e îndrepte 
umanitatea spre a se cunoaşte pe sine înb*’o înfăţişare unică. 

Poetul vizionar se descoperă şi’ni Ideologia politică. Eminescu 
a realizat teoretic un tip ideal de naţiune şi, îaţă cu acest tip, el 
a judecat tot ce se petrecea în societatea românească. Plecând dela 
însuşiri pe care îni parte le pot avea naţiunile, tel a construit un t^p 
abstract de care trebuia să ne apropiem. El ar fi vrut să realizăm 
o naţiune pură cu desăvârşire: voia sânge curat alături de spirit 
în întregime naţional. El vizionarul voia refacerea naţiunii noastre 
şi în carnea şi în spiritul ei. 

Vizionarul apare şi to felul cum sunt stabilite palorile morale 
de realizat. El vrea ca noi să înfăptuim dreptate socială, unitate 
politică, organizaţie de stat cu forme şi instituţii româneşti, cultură 
românească, limbă naţională cât mai curată, arta românească, lite¬ 
ratură cu rădăcini adânci în viaţa neamului, comerţ şi jindustrie ro¬ 
mânească, într’un cuvânt o desăvârşită civilizaţie naţională 

In naţionalismul lui Eminescu, este un fel de poetică nostalgie 
a supremelor valori pe care o naţiune ajungându-le, se defineşte pe 
sine însăşi ca forţă naturală creatoare. In această viziune dţ poet 
care ştie să-şi înaripeze gândul, se defineşte o naţiune căreia i 
s’au creat toate posibilităţile de-a da un summum hotărît de natură 
Pentru crearea acestor posibilităţi, sci-ie- şi luptă Eminescu ziaristul 
Cu cât în concret vede limba mai înstrăinată şi mai dispreţuită 
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obiceiurile mai părăsite, viaţa morală mai călcată ir, picioare, cu 
atât mai mult, prin reacţiune firească, Eminescu exaltează, idea¬ 
lizează, divinizează naţiunea. Pesimist faţă de naţiunea concretă pe 
care o vedea în jiirul său, el e optimist faţă de .naţiunea în abstract, 
faţă de naţiunea ca entitate veşnică, mereu în devenire. 

La prima vedere se pare că’n activitatea lui Eminescu e un 
abis care separă cu totul două lumi între care nu poate fi împă¬ 
care. Ce poate fi mai deosebit faţă cu frământarea din lumea poli¬ 
tică de toate, zilele, decât smulgerea din realităţile vieţii obişnuite, 
pentru a trăi sbuciumul metafizic al sufletulid omenesc? Două l umi 
în adevăr deosebite: una e plutirea în sferele ideale, alta e muncă 
pentru îndrumarea practică a vieţii Privind lucrurile superficial, 
ni se pare că găsim o surpare in aceeaşi fiinţă morală. S’a încercai 
atunci un mijloc de explicare şi s’a "căutat îutr’o posibilă cunoaştere 
de către Eminescu a fHosofiei lui Hartmann, o împăcare a pesi¬ 
mismului metafizic cu nctivismul practic. 

Credem că nu e nevoie să se recurgă la filosoful german. E 
de-ajuns să pătrundem ceea ce Eminescu este mai desăvârşit: un ar¬ 
tist. Noi oamenii obişnuiţi trăim pentru clipa de faţă, sbuciumul 
nostru are un rost în directă legătură cu viaţa practică. Chiar şi 
înălţările de un moment 'Simt acele de pasăre greoaie care recade 
la pământul de care-i legată de destinv Sborul pe de-asupra piscurilor, 
cu privirea aruncată în depărtări albastre, nu ne este îngăduit nouă, 
dar e îngăduit celuilalt, artistului care’n esenţa lui e tocmai smulgerea 
din elementul practic, e tocmai trăirea pentru eternitate. Trăsătura 
aceasta de artist apare şi’n scrierile politice ale lui Eminescu. Ce 
este înverşunarea de a construi teoretic o formă politică în contrast 
cu realitatea pe qare n’o putea el schimba, decât expresia exterioară 
a visurilor de reconstrucţie închipuite în sine? Ce este viziunea mira¬ 
culoasă a naţiunii aşa cum o concepea el şi pe care ne-o proectează 
înainte fca ideal? Ce este această stabilire de valori morale supreme 
după care el a avut nostalgie şi spre care noi, pe urmele lui, ne 
îndreptăm mereu? Din viaţa neamului nostru în ce are el esenţial, 
Eminescu a luat elemente şi le-a transpus în cele mai însemnate 
poezii ale luL Dar şi ceea ce a avut el m,ai deosebit ca artist, trăirea 
pentru viziuni proectate în eternitate, s’a transpus în proza politică 
şi i-a dat un ooimb de poetică scânteiere 
_ „ „ Dintr’un' mediu curat ţărănesc se ridică Ion Crean- 

lon Liteanga. scriitor reprezentativ pentru sufletul poptilar. 

In afară de câteva scrieri didactice, în care cunoaştem un dascăl de 
rar bun simţ, ne-au rămas dela Creangă câteva lucrări literare de 
excepţională valoare. Activitatea lin de scriitor nu e bogată şi cine 
Jlie dacă el ar fi scris ceva, dacă nu venea în legătură cu Junimea şi 
dacă Eminescu nu i-ar fi dat conştiinţă de aurul pur pe care-1 re¬ 
prezenta complexul de viaţă populară, exprimat cu atâta farmec na¬ 
tural în convorbirile prieteneşti. 

Cele mai multe din scrierile lui Creangă au apărut în Convorbiri 
literare, astfel că el reprezintă proza noii direcţii, după cum Emi- 
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nescu a reprezentat poezia, iar Maiorescu critica Unele poveşti ale 
lui Creangă, Fata babei şi fata moşneagului şi Capra ca trei iezi, 
de exemplu, sunt valoroase şi prin djbăcia cu care-î strecurată învă¬ 
ţătura morală. Creangă rămâne însă aproape dă popor şi’n povesti¬ 
rea în care predomină imaginativul. In. Povekea lui Harap Alb, 
cuprinsid şi vocabularul sunt populare, dar populară este 'însăşi 
technica basmului. Creangă e stăpânit pentru creaţia poporului, de 
acel sentiment adânc care-l opreşte să facă din scriere un prilej de 
arătare a vieţii proprii. Spre deosebire de Eminescu care’ni Făt Fru¬ 
mos din lacrimă şi’n Călin Nebunul, ne descoperă tot ce are mai 
caracteristic ca simţire şi imaginaţie. Creangă e numai artistul care 
organizează un material din popor. Simţul adânc pentru ce este 
autentic popular, pe care-l cunoaşterii şi din însemnările lui pe 
scrieri ca Pepelea sau trddiţiuni naţionale româneşti ori Mica co- 
lecţiune de superstiţiile poporului românesc, l-a oprit dela ceea ce 
pentru el ar fi însemnat o contrafaoera 

Aceasta nu l-a împiedecat pe Creangă să transpună originalitatea 
lui de sirdţire şi de imaginaţie în Moş Nichifor Coţcariul şi’n Amin¬ 
tiri din copilărie. El socotea pe Moş Nichifor Coţcariul „o copilărie 
scrisă de un om mâi mult bătrân -decât 
tânăr”, subvalorificare neprimită de ni¬ 
meni la Junimea şi cu atât mai puţin 
de Maiorescu, pentru care scrierile lai 
Creangă constituiau „o adevărată îmbogă¬ 
ţire a literaturii noastre”. Această nuvelă, 
cu hazul ei sănătos şi cu măestria de a 
feri alimecarea spre vulgaritate, ne dă pe 
faţă un scriitor care din mstinct ştie ce 
este artistic. Prin Arr .diri din copilărie 
însă a reuşit Crea" ^ă să-şi aibă un loc 
strălucitor în literatura noastră 

Creangă e un scriitor la care te’ntorci 
în cursul vieţii. Ca şcolar te laş' furat de 
depăriarea ştrengăriilor evocate de autor, 
de hazul unor scene în care se împletesc candidul, copilărescul şi 
naivul, dupăcum mai târziu revii la Amintiri, cu sentimentul că citeşti 
ceva din propriul tău trecut 

Materialul în sine al amintirilor nu are nimic deosebit, iar vo¬ 
cabularul, fără îndoială original şi plin de farmec, mai cu seamă 
pentru moldoveni, e pentru ceilalţi cu unele greutăţi de înţelegere. 
Şi totuşi acesta fiind materialul, acesta fiind vocabularul, scrîitoruJ 
nu-şi pierde din atracţie, cartea îşi păstrează darul încântării, fie că 
eşti copil ori matur, fie că o citeşti pentru întâia dată ori că vii 
iarăşi la ea ca la o bună şi veche cunoştinţă. 

Aşadaţ, în încântarea produsă de Creangă, este ceva mai presus 
de cuprinsul material al cărţii şi de vocabuland în care-i îmbrăcat 
acesi cuprins. 

Scriindu-şi amintirile. Creangă ne-a povestit câteva lucruri reale 
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din viaţa lui de copil şi de şcolar. Dar |nu avem aci înşirare de lu¬ 
cruri redate cu simpla luciditate intelectuală a celui care readuce 
în memorie fapte învăluite de ceaţa trecutului Nu avem aci „amintiri” 
ba ale lui I. Ghîca în scrisorile către Alecsandri. I. Ghica stă s‘ă 
fixeze fce tineri învăţau în şcoala lui Vaillant, ce epistole din ^oileau 
se comentau, pentru a ajunge la evocarea unui Grigore Alexandresou, 
poet înzestrat din copilărie cu unele însuşiri neobişnuite. Făcând o 
reconstituire pur intelectuală a tmor fapte de altădată, I. Ghica ne 
dă elemente de cunoaştere care se adresează numai intelectului. Sunt 
amintiri din care învăţăm despre trecutul nostru Desigur I. Ghica 
n’a voit să ^ie didactic, dar punctul de perspectivă din care a pri\ât 
trecutul, l-a dus în mod firesc la acest rezultat 

Cu totul altfel este scriitorul din Amintiri din copilărie. Scrii n- 
du-le. Creangă retrăeşte viaţa lui, e omul matur care se reîncarnează 
în copilul şi îin şcolarul de altădată. Ca pe o scenă a minţii proprii, 
se vede el în cadrul ţărănesc al familiei, la Humuleşti, ori .şl şcoalei, 
la Broşteni şi Fălticeni. Pe această st^aiă, îi hpare autorului, reh'ăind, 
mama care-i face benghiu bogat în fnmte ori îi spune cti duioşie- 
„ieşi copile cu păr băjLan afară şi râde la soare, doar s’a îndrepta 
vremea”; pe această scenă se înalţă, în toată făptura lui, tatăl obosit 
de muncă şi îngheţat de frig, dar care, în lumina-vieţii de f amilie , 
uită de toate şi ridicându-şi copiii până’n grindă, le spune doar atât 
de expresivul: „Tâta mare...”, ori rămânle pierdut la jocul copiilor 
care flocăesc şi şmotresc mâţele. Primul’şi principalul element al 
artei este acegstă capacitate a lui Creangă de a retrăi în imagina ţie 
viaţa sa proprie cu aşa intensitate, încât aceasta parcă se desprinde 
de el, iar el autorul parcă nu face decât să însemneze pe hârtie ceea 
ce-i joacă în faţa ochilor lui întorşi spre trecut Din trăirea aceasta, 
în el însuşi, a unei vieţi carfe-i a lui, dar care în momentul scrierii 
apare ca desprinsă de autor, vine efectul literar printr’un procedeu 
invers din partea ^cetitorului: scriitorul a desprins de el o viaţă pro¬ 
prie, cetitorul îşi însuşeşte ca a lui o viaţă străină, scriitorul a ieşit 
din îngrădirea lui individuală spre a se integra în generalul ome¬ 
nesc, cetitorul se desface din acest general spire a se contopi cu in¬ 
dividualitatea scriitorului Creangă a iţeuşit să creeze acest punct de 
contopire a două lumi, şi aci e marea lui artă. 

In arta aceasta intervine încă un element de jnsemnătate deo- 
sebit-ă şi el. E acea căldură interioară în care se învăluesc lucrurile 
trăite, emoţie totuşi stăpânită, aşa ca să nu tulbure evocarea însăşi. 
Creangă scriind, şi-a ales cu instinct de artist punctul de perspectivă 
din care-şi priveşte viaţa Astfel a ajuns să întipărească amintirilor 
lui acel ceva Care nu-i decât arta veşnic tânără, veşnic proaspătă, 
arta care ne stăpâneşte în mrejele ei Dar pentru apropierea de 
această artă, noi trebue să fim în stare să trăim în noi aceea ce 
scriitorul a trăit parcă desfăcut de eL Iu această întâlnire de perspec¬ 
tivă între autor şi cetitor stă înţelegerea şi gustarea Amintirilor din 
copilărie ca înaltă creaţie ţiterară. 
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„ . - După o copilărie fără de încliuare 

tiaragiale autor dramatic. pentru studiu şj uau început de tine¬ 
reţe răvăşit ca corector Ja gazete de mhilt uitate şi ca sufleor la Tear 
trul Naţional, Caragiale ajunge să se lămurească asupra rostului lui 
în viaţă, pe vremea războiului Independenţii. încă dela revista Cla¬ 
ponul, îapL care râde de moravurile noastre politice, apar tendinţele ge¬ 
nerale ale spiritului lui. In epoca războiului se face şi apropierea 
lui Caragiale de ziarul Timpul, unde a scris articole cu nerv şi cu 
ascuţime de minte, dar fără pasiunea pentru idei de care au dat 
dovadă alţi junimişti. Caragiale aparţine Junimii prin activitatea 
lui dramatici Comediile 0 noapte furtunoasă. Conul Lconîda faţă 
cu reacţiunea, 0 scrisoare pieMută, D'ale Carnavalului şi drama 
Năpasta, ail alpărut în Convorbiri literare între 1879 şi 1890. Dar 
nu numai prin locul de apariţie, ci şi prin spiritul lui, acest teatru 
reprezintă critica junimistă. 

Teatrul lui Caragiale, prin idei, acţiune şi personagii, e în 
strânsă legătură cu viaţa politică şi socială dela noi. Opera nu s’a 
putut sustrage dela întipărirea atmosferei în care a luat naştere. Ju¬ 
nimismul s’a manifestat prin aspra atitudine critică faţă de nişte 
instituţii noi cărora nu li se găsea un fond real, prin lupta fără 
de milă topotrivă a tot oe se considera ca falsă viaţă politică şi 
culturală Maiorescu şi-a arătat ideile în Critice, iar Eminescu în aiN 
ticolele din Timpul. Caragiale, aşa cum apare îu' ccanedii, merge pe 
aceeaşi linie, ca şi Maiorescu şi Eminescu. E de ajuns să b,e amintim 
câteva din personagille acestor comedii Câţavencu, pentru a se 
salva, trece în tabăra guvernamentală şi conduce manifestaţia în 
onoarea rivalului său trimnfător, Dandanache ajunge deputat prin 
mijloace itnorale, Tipătescu e un prefect specializat îu' lovituri sama- 
volnice, Rică Vipnturiano ^’onglează incoerent cu vorbele sacrosancte 
ale liberalismului: e o lume abuzivă, imorală şi nepregătită pentru 
o viaţă publică serioasă, o lume care ne face sa înţelegem semniîL- 
căpa cuvintelor lui Pristanda despre regimul acesta „curat constitu¬ 
ţional” Cât de realiste erau aceste comedii, ne arată următoarele 
rânduri dintr’un ziar poUtic care vorbeşte despre alegerile din 1884: 
„In sfârşit s’a văzut îni oe constă era nouă, în sfârşit s’a văzut în 
practică şi faimosul secret al votului .. Poliţia întreagă dela mare 
până la mic, agenţii dela percepţie şi funcţionarii oomup,ali aduceau 
pe căprării pe alegători; odată aduşi, ei erau daţi pe seama câtorva 
şefi-controlori având la ordinele lor alţi sub-şefi. Aceştia dădeau ale¬ 
gătorului un mic plic în care se aflau îndoite gata biletele cu nrunele 
candidaţilor guvernamentali”^ 

Viaţa publică reprezentată de comedii are trăsăturile ei generale 
bine definite. Societatea noastră, cu falsa ei viaţă constituţională şi 
democratică, e la o etapă din desvoltarea istorică. Autorul nu loveşte 
în constituţionalism ori în democraţie, ci în minciuna care le în- 
vălue. O lumină stranie acopere această vieaţă publică de care râ¬ 
dem, daip care, dacă reflectăm, ne umple de ruşine. Pretutindeni e 
ridicol şi prostie, decădere ^ căllcalurizare a unor idei, forme şi 
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noţiimi care însemnează ceva într’o adevărată civilizaţie. Lumea lui 
Caragiale, odată oe o cunoaştem, stărue în mintea noastră, ne urmă¬ 
reşte şi ne face să vedem îni jur lucruri pe care nn le observasem 
înainte. Ne însuşim im anumit fel de a interpreta realitatea. După- 
cum Eminescu ne-a desvoltat sensibilitatea şi ne-a făcut să înţelegem 
tragicul existenţei, Caragiale ne-a desvăluit comicul vieţii publice, 
ne-a dat o optică nouă în ce priveşte liunea oe ne înconjoară. Prin 
comediile lui, el realizat corespondentul poetic af criticei junimiste. 

Pe când comediilor li s’a recunoscut valoarea artistică, dramei 
Năpasta, cu personagii din lumea ţărănească, nu i s’a dat nici până 
azi locul meritat în repertoriul nostru teatral. Şi totuşi încă de acum 
o jumătate de veac, Maiorescu a arătat că această piesă reprezintă o 
puternică concepţie dramatică. Pe neverpsimilitatea Ancăi a pus 
mai cu seamă accent critica literară. Credem însă că, pentru înţele¬ 
gerea personajului, nu s’a ţinut îndeajuns seamă de o scenă de mare 
importanţă. Atunci când Gheorghe îi cere să se despartă de Dra- 
gomir, Anca refuză şi-i dă îndrăgostitului de ea următorul răspuns 
,JDa.. da mie Dumnezeu mi l-a tr imis pe el; şi Dumnezeu ştie oe 
face... eu trebue să fac voia lui. ”. Anca primeşte deci să fie soţia 
unui om pe care-1 bănueşte de crimă, fiindcă se simte i ns trumentul de 
înfăptuire a unor scopuri divine. Anca se crede destinată să trăiască 
alături de omul pe care-1 urăşte, să-l observe, să-i descopere întu¬ 
necimile sufletvdui, să-l aducă la mărturisirea faptei şi să-l pedep¬ 
sească. Elementul acesta mistic, pe care Caragiale l-a pus în dramă, 
dă acţiunilor Ancăi întipărirea logicului Năpasta are însă şi destule 
pimcte criticabile. E prea mult exploatată eirioţia psihologică, înlăn¬ 
ţuirea întâmplărilor este ingenioasă. 

Lui Caragiale i s’au adus învinuiri şi de moraUştii care găseau 
în comediile lui intenţia de-a corupe societatea noastră şi de-a distruge 
încrederea în instituţiile civilizatoare, dar şi de partizanii artei cu 
tendinţă, pe motiv că nu aflau în el un luptător hotărît pentru idea¬ 
lurile sociale. In aceste împrejurări, Maiorescu a avut înţelegerea cea 
mai deplină, arătând în studiul Comediile d-lui Caragiale, valoarea 
operei ca artă. Şi în adevăr, îni comediile lui Caragiale nu apar intenţii 
moralizatoare, nici tendinţe care să facă din ele lucrări cu teză. 
Autorul şi-a pus în opera sa comică întreaga individualitate, râsul 
lui se revarsă asupra Tipăteştilor şi Dandanachilor vieţii poUtioe, 
dar nu se vede ndcăiri tendinţa de-a deştepta în noi revolta împotriva 
relelor sociale. Tipurile şi acţiunile sunt făurite cu artă şi nu au 
nici un scop exterior artei. 

j . . , Prin atragerea lui Alecsandri în cercul 

Alecsandri şi Odobescu Junimea câştigă mult ca prestigiu, 

laţa de Jummea. acesta reprezenta la 1867 culmea 

cea mai înaltă atinsă de literatura noastră. Convorbirile literare au 
şUut să-şi arate, prin Titu Maiorescu, admiraţia pentru poet, căci 
aci a apărut în 1868 acel frumos articol despre însemnătatea cule¬ 
gerilor populare ale lui Alecsandri 

Dar şi Alecsandri trebuia să se simtă ca între ai lui la Convor- 
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biri literare. In bună parte critica junimistă are în el un precursor. 
Şi Alecsandri a criticat spoiala de cultură dela noi, spiritul de imitare 
a tot ce se petrece în Franţa şl mania filologică de-a preface limb a 
vorbită de marea massă a poporului Şi Alecsandri a râs de parada 
patriotică şi de exprimarea bombastică a unui sentiment atât de 
scump lui cum era dragostea de neam. Alecsandri nu găsea nicio 
deosebire de program între Convorbiri literare şi România literară 
şi de aceea răspunde astfel propunerii de colaborare ce i-a venit de 
la lacob Negruzzi: „Această publicare fiind sora României literare 
şi totodată având calităţile necesare miei foi ce ţinteşte a desvolta 
gustul frumosuliu şi a distrage spiritele din rătăcirea politicei, sânt 
gata a vă da mâna cu toată inima”. In altă scrisoare, din 1869, către 
acelaşi, Alecsandri afirmă lucruri care sunt o adev^ată consacrare 
a Junimii: „Ştii cât mă interesez la existenţa acestei societăţi, rolul 
la care ea este chemată pe scena literară va lua cu timpul o impor¬ 
tanţă, care se şi presimte de pe acum. Ea va realiza adevărata Aca¬ 
demie în privirea gustului, înr privirea armoniei şi a esteticei, care 
trebue să prindă la formarea limbii noastre, căci, jdupă părerea mea, 
pedanteriile Academiei bucureştene vor rămânea de râsul genera¬ 
ţiilor viitoare”. Alecsandri care vorbeşte acum de gust, de armonie 
şi ds estetică, e poetul care se reînoia în atmosfera Junimii şi’n ce 
priveşte cuprinsul, şi’n ce priveşte procedeele literare. Câţiva ani mai 
târziu, el trimite lui laoob Negruzzi această încurajare: „...văd cu 
mulţumire că foaia Convorbirilor îşi urmează calea cu o perseve¬ 
renţă care va fi apreciată la timp. Nu te îndoi că va veni o zi când 
meritul adevărat se va recunoaşte de toţi şi atunci lucrarea folosi¬ 
toare a Junimii va dcfcândi aplausele oamenilor de conştiinţă şi de 
hun simţ”. 

Colaborarea lui Alecsandri la Convorbiri literare nu este o sim¬ 
plă continuare de activitate. Avem a face cu un Alecsandri ajuns 
parcă acum la adevărata maturitate, cu im Alecsandri nou cai'e pare 
să urmărească satisfacerea esteticei mai pretenţioase, reprezintată de 
revista direcţiei junimiste. In afară de câteva interesante articole în 
legătură cu limba noastră, nu numai exprimând păreri la fel cu ale 
Junimii dar şi încurajând lupta împotriva filologilor, Alecsandri a 
mai publicat în Convorbiri literare mărunte studii despre Alecu Russn, 
N. Băloescu şi Anton Pann, capitole din istoria misiunilor lui di- 
4 )lomatice, valoroasa introducere la operele lui C. Negruzzi. Dar toi 
în revista junimistă apar şi cele mai multe din scrierile literare ale 
poetului- Boeri şi ciocoi, cea mai^ însemnată comedie socială a lui, 
dramele, pastelurile aproape toate, legendele şi o bună parte din poe¬ 
zia inspirată de războiul Independenţii. 

Pastelurile, poezii descriptive în care a prins tabloid variat al 
frumuseţei plaiurilor noastre şi îni cadrul cărora apare ţăranul văzut 
printr’o prismă idilică şi optimistă, ni-l arată pe poet mai stăpânit, 
mai echilibrat în sentimente, mai dibaciu în mânuirdâ unei limbi în¬ 
grijite, mai atent la formă, într’un cuvânt mai clasic în expresie, după 
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cum e mai clasic şi în fond. Poezii ca Iarna, Malul Şiretului, Lunca 
din Mirceşti au ridicat valoarea poetului dar şi a revistei Junimii. 

Legendele ni-l înfăţişează pe AJecsandri stăpânit de viziunea 
romantică tradiţională — unele influenţe din partea lui Hugo suni 
vădite — dar mai bogat în mijloace literare Mai slab în legendele de 
mari proporţii, Dan Căpitctn de plaiu şi Dumbrava Roşie, în care 
elementul declamator covârşeşte distrugând impresia estetică, Alecsan- 
dri e artist în acele bu^căţi mai mărunte ca Legenda Ciocârliei, Răz¬ 
bunarea lui Statu-Palmă, Noapte Albă, Ghioaga lui Briar. 

Din Ostaşii noştri, la Convorbiri literare, au apărut poeziile pie- 
lutindeni cunoscute Peneş Curcanul, Sergentul, Oda ostaşilor români. 
Alecsandri, într’o bună parte a scrierilor lui, are în vedere un public. 
Ştie ce vrea acesta să audă., şi pentru acesta scrie Aşa e în 'poezia 
patriotică şi în cântarea vitejiei ostăşeşti, cum a fost şi ’n teatrul comic. 
El ştie dinainte că ’n cuvintele lui, cetitorul sau spectatorul se va 
regăsi în sentimente, aspiraţii, «învingeri. Faţă de această bteratură- 
ecou, cât e de cu totul altfel poezia pe care Eminescu o scrie numai 
fiindcă trebue să scrie şi să spună ceva din adâncul fiinţei lui. 

Alecsandri apare nou şi ca autor dramatic Cea mai bună dramă 
istorică a lui. Despot Vodă, e din 1879. Poetul realizează formula 
romantică a lui Hugo, reconstituind o epocă în centrul căreia e un 
personaj care s’a bucurat de atenţia multor scriitori români. Ingenios 
în îmbinarea acţiunilor dar fără de respect pentru adevărul istoric, 
capabil să evoce trecutul dar nu în de-ajuns de hotărît în evitarea 
anacronismuM şi aluziei la stări contimporane, Alecsandri scrie 
totuşi versmi pline de sonoritate şi de avânt, în stare să reţie interesul 
publicului. Celelalte două drame, Fântâna Blanduziei şi Ovidiu, au 
apărut în Convorbiri literare. Intr’o vreme când Horaţiu începuse 
bă fie conuscut prin traducerile lui Olănescu Ascanio, Alecsandri a 
scris Fântâna Blanduziei, fără jsă aibă însă puterea de a pătrunde 
spiritul antichităţii prin studiu ori prin intuiţie. Ovidiu suferă de ace¬ 
laşi defect 

In epoca luptei Convorbirilor literare pentru întronarea unui 
ideal estetic, noua activitate a lui Alecsandri e foarte interesantă, ea 
lumând ascensiunea generală în felul de a scrie şi de a înţelege lite¬ 
ratura. Junimea n’a uitat câştigul de prestigiu ce l-a avut prin cola¬ 
borarea lui Alecsandri După 1883, se ridică în' favoarea publicului 
Eminescu şi curând încep şi criticile aspre la adresa lui Alecsandri. 
In 1886 Delavranicea arată lipsa de valoare a lui Despot Vodă, Vla- 
huţă inferioritatea unora din poezii în comparaţie cu creaţiile lui 
Eminescu. Atunci a scris Maiorescu atât de caldul lui articol în 
care susţinea însemnătatea naţională a operei aceluia considerat altă¬ 
dată „rege al poeziei”. 

Alecsandri însuşi, în manuscrisele lui, îşi exprima amărăciunea 
contra unei critice pe care o socotea nedreaptă, dar, întrevăzând ri¬ 
dicarea pe piedestal a unui nou cântăreţ, lăsa de sub pana lui acum 
obosită rândini xare-1 înalţă în conştiinţa noastră- 
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E unul care cântă mai dulce decât mine? 

Cu-atât mai bine ţării şi 'lui cu-atât mai bine. 

Apuce înainte s’ajungă cât de sus, 

La răsăritu-i falnic se’nchină al meu apus. 

Odobescu nu s’a simţit atras către Convorbiri literare şi doar ar¬ 
ticolul atât de pătrunzător al lui Eminescu despre Pseudokinegeti- 
cos ar fi putut stabili o punţe de legătură. 

înainte de apariţia Junimii, Odobescu şi-a avut foaia lui, Revista 
Română, una din cele mai bune reviste oe-au apărut la noi şi’n ace¬ 
laşi timp ti-eaptă in opera de naţionalizare a inspiraţiei De-o cultură 
superioară şi de-o adâncă înţelegere a clasicismului greco-latin, Odo¬ 
bescu nu avea nevoie de contactul cu Junimea pentdu a merge pe 
calea unei tradiţii româneşti şi urnii limpede ideal artistic. 

La Convorbiri literare, Odobescu n’a colaborat decât cu o lecţie 
arheologică şi cu tm mărunt studiu despre poeziile luUei Haşdeu, 
şi aceasta când revista depăşise două decenii de existenţă. 

E un scriitor activ şi’n domeniul ştiinţific, şi’n cel literar. La 
Academie a luat parte la discuţiile filolo^oe, în Epoca din 1887—88 a 
scris interesante pagini culturale. Lucrarea literară cea mai însem¬ 
nată a lui este Pseudokinegeticos. 

E o scriere curioasă ca compoziţie, un fel de mozaic în care 
piese variate se îmbină foarte armonios. E în acelaşi timp o sinteză 
de preocupări şi de înclinaţii spirituale care dau pe faţă o persona¬ 
litate plină de farmec. E o lucrare de reală îmbogăţire a câmpului 
Uteraturii noastre. 

Avem mai întâi aci un Odobescu îndrăgostit de literatura popu¬ 
lară. Basmul feciorului Ide împărat, cel cu noroc la vânat, povestii 
di bisocean în „Umba spornică, vârtoasă şi limpede a ţăranilor 
noştri”, pe care Odobescu o preţueşte atât de mult, ne arată la ce 
înălţime artistică se poate ridica literatura populară şi ce armonii 
noi se pot scoate din limba noastră, când sunt frământate de ora 
adevărat scriitor. Avem apoi pe un Odobescu îndrăgostit de natura 
frumoasă în priveliştile ei, frumoasă şi ’n viaţa celor mai mărunte 
\ietăţi. Descrierea Bărăganului ja forma de măestrit pastel, sub 
pana unui scriitor care a simţit, mai mult ca oricine, poezia vână¬ 
torii cu plimbările alene de-alungul câmpurilor şi popasurile sub 
bolta înstelată, cu rătăcirea ochilor pe întinderi nesfâi'şite şi încân¬ 
tarea minţii prinse de dulce visare. 

Dacă pentru acestea putea avea la noi precursori, cântăreţi ai 
fnunuseţei pământului şi poeţi influenţaţi de literatura populară, 
pentru partea dini lucrare închinată criticei şi interpretării artistice 
el aducea ceva nou: înaintea lui, singur N. Filimon se mai încer¬ 
case într’uni domeniu înrudit, al muzicel In Odobescu avem un om 
de întinsă culţură în toate ramurile artei şi’n acelaşi timp un scriitor 
înzestrat cu mari calităţi de expresie. Interpret de formaţie intelec¬ 
tuală Jqlasică, Odobescu nu se opreşte la opera în sine numai spre 
a o pătrunde îni cuprinsul ei sufletesc şi ’n mijloacele de exteriorizare 


vvww.dacoromanica.ro 



256 


D. MURARAŞU 


a acestuia, ci tinde spre desprinderea calităţilor generale ale unei 
epoce. Fineţea lui de fixare a generalului şi eternului omenesc, care 
se străvede dintr’o piannură ori o pânză celebră, marchează însăşi 
progrresul intelectual dela noi în societatea cultă din a doua jumă¬ 
tate a veacului. 

Tot materialul variat din Pseudokinegeticos a putut fi adus la 
unitate de scriitorul a cărui sensibilitate şi inteligenţă se revarsă adânc 
şi învăluitor. Alături de seriozitatea în interpretare a omului de 
ştiinţă, avem zâmbetul fin, gluma şi ironia de cea mai bună calitate. 
La Bunul gust al cuprinsului se aliază bunul gust al expresiei, carte- 
model de armonie între tot ce-i mai ales în limbajul cult şi tot oe-i 
mai pitoresc în graiul poeziei populare. 

Odobescu e departe de spiritul Jimimii atunci când recunoaşte 
în Doi poeţi şi un. biograf din 1887, însemnătatea oe o au pentru 
noi ideile democratice venite din apusul latin: „Eu i'ămân adânc 
încredinţat că numai fericitei influenţe a acestor idei ale apusului 
latin, răsădite mereu de un secol şi mai bine printre noi, datoilm 
toate puterile oe s’au adaos vârtoşiei naţionale...”, după cum e departe 
şi când scrie despre meritele cărturarilor ardeleni în redeşteptarea 
neamului. 

El este însă pe aceeaşi linie fîu Junimea în lupta împotriva filo¬ 
logilor reformatori şi în aprrecierea însemnătăţii limbii. In studiul 
despre Timotei Cipariu, el spune: „Cu meşteşuguri diplomatice, ba 
chiar şi cu vitejia în războaie. Românii şi-au susţinut, în adevăr, pe 
ici pe colea, de azi până mâine, în timp de mulţi seooli, existenţa 
lor ca Staturi când mai mari, când mai mărunte. Dar ceea ce i-a 
scăpat mereu de nimicire, ceea ce i-a făcut să trăiască viaţa dăinui- 
toare, viaţă neprecurmată, viaţă de laolaltă întinsă preste tot pă¬ 
mântul românesc, aceea a fost numai şi numai limba lor. Intr’însa 
a răsuflat necontenit şi pretutindeni plămânii neamului românesc; 
cu dânsa au petrecut şi au străbătut ei toate nevoile; cu dânsa vor 
învitige până la sfârşit”. Odobescu se aseamănă cu Junimea şi ’n 
cultul frumosului. In Artele din România, România în periodul pre¬ 
istoric, el îndeamnă pe scrriitori să se inspire din frumuseţea pămân¬ 
tului şi din viaţa neamului noştru, dar totodată să nu pear'dă din 
vedere simţimântul frumosului. El crede că nu • poate exista civili¬ 
zaţie completă fără de acest simţimânt: ,4deal de perfecţiune care 
face să bată sângele în inimă, care exaltă cu nobleţe mintea şi răs¬ 
pândeşte un farmec învietor peste toată viaţa omenească”. 

Prin alcătuirea lui intelectuală, prin grija formei şi respectul 
limbii, Odobescu, fără să fie cumva al Junimii, este al unei vremi 
care a întrevăzut armonia şi perfecţiunea clasică. 
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Din Cazania de la Qovora, 1042. 


REACŢIUNEA ANTIJUNIMISTA. 


u , . . Activitatea critică a lui Maiorescu şi ten- 

asaeu împotriva tiinţele generale ce se îutrevedeau la Con- 
' vorbiri literare au produs, ciun era şi fi¬ 

resc, o frământare intelectuală cu răsfrângere şi asupra literaturii 
Au fost desigur multe nemtilţumiri care şi-au deschis drum în 
corespondenţa particulară. Astfel bucovineanul D. Petrino, autor al 
cărţii Puţine cuvinte despre coruperea limbii române în Bucovina, 
interesantă prin legătura ce o stabileşte între stricarea limbii şi 
desnaţionalizare, şi poet, în Lumine şi umbre şi Râul, care însă nu 
s’au putut impune, e nemulţumit de felul cum se făcea valorifica¬ 
rea la Junimea, îşi arătă neîncrederea în critica maioresciană, îşi dă 
pe faţă supărarea pentru preţuirea ce i se acordă lui Eminescu. 
Dar nu astfel de ieşiri rămase tainice puteau interesa, ci acele ajunse 
la lumină, care dădeau naştere la discuţii db pe urma cărora se 
limpezeau direcţiile spiritului contimporan. 

Dintre cei doi scriitori care, prin însuşirile arătate dela înce¬ 
put, lăsau să se întrevadă o strălucită muncă literară, Odobescu, 
atunci când Maiorescu a pornit curentul nou, şi-a păstrat aristo¬ 
cratica lui rezervă, dar celălalt, Hasdeu, în cMp firesc avea să 
ajungă în conflict cu Junimea. 

Hasdeu a dominat, într’o vreme^ viaţa noastră culturală prin eru¬ 
diţia ini uimitoare, fantasia la înălţimea erudiţiei, spiritul caustic 
şi intransigenţa în principii, neobişnuită în societatea noastră atât 
de schimbătoare în idei şi atitudine. In afară de aceasta, tragis¬ 
mul Vieţii lui interioare ni ţ-a transmis învăluit în caldă simpatie 
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pe acela care multora le-a apărut ca ua maş al culturii naţionale. 

Istoric ale cărui lucrări au făcut epocă şi pot încă şi azi oferi 
suggestii omului de ştiinţă şi desfătare intelectuală literatului, 
filolog comentator de texte care atrag şi azi atenţia cercetătorilor, 
formulator al teoriei circulaţiei cuvintelor, poet înflăcărat de un 
nobil naţionalism şi de-o aprinsă înverşunare împotriva ciocoilor 
şi înstrăinaţilor de neam, autor dramatic rămas în repertoriul 
nostru clasic, pamfletar plin de 'vervă, ziarist politie fără grija con¬ 
venienţei, Hasdeu e o minte largă, îndreptată spre toate domeniile 

vieţii spirituale, dornică să pătrundă chiar 
şi dincolo- de ceea ce ne îngadue ştiinţa,^ 
în lumea ademenitoare a celor oculte. 
Istoria critică studiază secolul al XlV-lea 
pe care Hasdeu îl socoate ca epocă a ma¬ 
turităţii, de oarece este dominat de con'- 
ştiinţa de neam. Cuvinte din bătrâni e o 
operă mai puţin interesantă prin conclu¬ 
ziile ligvistice şi istorice, pe care şliinţa 
mai nouă le-a modificat în.' bună parte, dar 
şi acum demnă să fie cercetată pentru 
textele vechi populare şi apocrife din vea¬ 
cul al XVI-lea. Sic cogito cuprinrfe şi pa¬ 
gini de înaltă gândire, iar Răzvan şi VidrOj 
dramă creată duppă principiile roman'- 
tice, e străbătută de dragoste de tradiţie 
ţărănime şi cântec popular. Orthonerozia^ 
comedie în care se critică mania de-a schi¬ 
monosi limba prin latinisme şi franţuzisme, Etymologicum Magnum 
Romaniae, grandios. în concepţie dar realizat numai în mică parte, 
câteva din poeziile lui clocotitoare de energie dar într’o formă prea 
abstractă, ca Oda la ciocoi, Severin, La România, Dumnezeu, revistele 
pe care le-a condus, mai cu seamă Columna lui Traian, cea mai bo^ 
gată în articole ştiinţifice, toată această imensă activitate, la care 
se mai adaogă nenumăratele scrieri politice şi polemice, asigură 
lui Hasdeu un mare loc în cultura noastră. 

Hasdeu a fost şi un bun român, cu credinţe nezdruncinate. A, 
iubit limba şi trecutul neamxdui, dar şi-a îndreptat generozitatea 
inimii şi spre ţărănime. A fost devotat lui Cuza şi, printre cei 
dintâi, a cerut vot universal şi împroprietăinre. El nobilul de viţă 
a fost un democrat convins, stăpânit însă de ideea că democraţia 
trebue să meargă până la românism 'şi să se ferească dâ orice 
forme cosmopolite care ar putea primejdui existenţa noastră na¬ 
ţională. 

Neînţelegerile cu Maiorescu au început încă din 1862 când Has¬ 
deu a fost dat în judecată, ca autor imoral al nuvelei Dudăca 
Mamuca. La Convorbiri literare, Hasdeu a găsit o atitudine duş¬ 
mănoasă. Aci a apărut în 1867 articolul în care P. Carp, bazat 
pe estetica aristotelică, argumenta lipsa de valoare a dramei Răz- 
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van Vodă, iar mai târziu, articolele îni care Burlă critica studiile 
filologice, iar Gh. Panu pe cele istorice ale lui Hasdeu. Se cunosc 
însă şi glumele usturătoare prim care acesta a răspuns revistei 
junimiste. 

Dar oare nu trebuiau să ducă la conflict înseşi ideile politice 
ori literare? Punând prindpiiil artei pentru artă şi căutând să 
arate că literatura trebue să aibă valoare universală, Maioresou 
condamna literatura naţionalistă; erorile şi exagerările şcoalei ar¬ 
delene. E o vreme când se făcea, vădit, de către adversarii J’Jnimii, 
confuzia între literatura naţionalistă şi literatura naţională. Juni¬ 
mea, prin Maiorescu şi ceilalţi colaboratori în' domeniul ideologiei 
ori al creaţiei, n’a fost niciodată contra imei literaturi care ar re¬ 
prezenta sufletul şi viaţa românească. Convorbirile literare au dat 
ospitalitate folclorului şi scrierilor de inspiraţie autohtonă, indiferent 
de provincia românească de unde veneau La această revistă au 
publicat lucrări şi culegeri bucovineanul Sim. FI. Marian, transil¬ 
vănenii Atanase Marienescu şi Miron Pompiliu, macedoneanul Cara- 
giani. Aci Slavici, Creangă şi Eminescu şi-au publicat basmele in¬ 
spirate din popor. Puteau fi scriitori mai naţionali decât aceştia? 

Dar Junimea a fost împotriva poeziei naţionaliste, ca poezie 
tendenţioasă, şi, deci, ieşind din sfera artei. Critica tendenţionis¬ 
mului naţionalist, atacurile împotriva ideilor lui Bărnuţiu în cq 
priveşte principele străin, estetica de origine germană, conferm- 
ţele despre Lessing, socotit ca cosmopolit, atâtea cauze puteau 
duce pe cei prinşi în toiul polemicei, la ideea că Junimea era 
cosmopolită. Pe această bază dă Hasdeu cele mai înverşunate 
atacuri. In numele ideii naţionale şi a unui naţionalism intran¬ 
sigent, Hasdeu critică întreaga şcoală literară dela Convorbiri 
literare. Acuzaţia de cosmopolism cuprinde nu numai pe Maio¬ 
rescu, dar şi pe Slavici, laoob Negruzzi şi Eminescu. Cercurile 
studenţeşti chiar dela Viena sunt aţâţate la luptă. In 1869, Hasr 
deu, ca preşedinte al societăţii Românismul, denunţă Convorbi¬ 
rile literare, ca nucleu cosmopolit Foaia Soc. Românismul, din 
1870, unde se întrunesc colaboratori ca Gr. Tocilescu, Gh. Dem. 
Teodorescu, N. Scurtescu, Vasile Păun, este de fapt tribuna de 
pe care Hasdeu luptă contra celor pe care el îi socotea lipsiţi de 
shnţ naţional. La Traian de asemenea, el susţine o literatură ro- 
inânească pe care o vrea smulsă de sub „ruşinosul servilism” al 
imitaţiilor. Transilvănenii erau de partea lui Hasdeu, mâniaţi de 
critica usturătoare pe care le-o aplicase Maiorescu. ^ederaţiunea 
din 1869 reproducea atacurile contra lui Maiorescu, combatea pe 
laoob Negruzzi şi în faţa dovezilor de lipsă de românism ale şcoalei 
dela Iaşi, exclama, cum şi şedea bine unor latinizanţi: O teny)ora, 
o mores! 

Hasdeu a arătat, în scrierile Iui, multă simpatie pentru latini¬ 
tate. încă din 1859 el îndemna pe Români să studieze limbile 
romanice, iar mai târziu, în poezii ca Severin, cânta pe Traian 
şi pe strămoşii latini Intr’un articol din 1869, arătând dibăcia 
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Prusiei în ^machiavelica tactică de a subjuga şi de a desnaţio- 
naliza”, el cerea adunanea unui congres pan-latin la Paris. Cum 
la Convorbiri literare, după impresia generală, exista simpatie 
pentru cultura germană, şi din aceasta trebuiau să vină neînţe¬ 
legeri. Hasden este împotriva amestecului tot piai vădit al Prusiei 
în viaţa noastră publică la ’noeputul domniei lui Carol I. Pentru 
el, Junimea era numai o plantă proprie a regimului domnului 
de origine germană. Influenţa şi amestecul german îi apăreau ca 
o catastrofă pentru neamul românesc: „Când proprietatea teri¬ 
torială a României, urbană şi iurală, va trece făşii-făşii în mâi-* 
nile Goţilor, când comerţul nemţesc şi 'manufactina nemţească ne 
vor împietri în exclusiva profesiune de cultivatori ai pământului 
pe seama dibaciului venetic dela Rlîft. şi dela Baltica; când va¬ 
nitatea sclavului de a nu diferi de stăpân va teutoniza clasele de 
sus în limbă şi ’n obiceiuri; — d-1 Bismark sau succesorii săi 
ne vor apuca frăţeşte, nu prin vr«> cucerire militară, ci pur şi 
simplu în numele „Unităţii Germane”, în faţa căreia va sta cu făl¬ 
cile încleştate rivalul dela Moscova”. 

Intre cei doi rivali era deosebire .şi ’ni ce priveşte concepţia ar¬ 
tistică. Maiorescu susţinea arţa pentru artă, Hasdeu era partizan 
al artei cu tendinţă Oda la ciocoi ataca liftele care sugeau vlaga 
ţării, Cânii şi lupii atingea problema evreiască iar La România 
dădea pe faţă jalea ţării din pricina străinilor lacomi şi răi Viersul 
din 1872 este lămuritor pentru concepţia lui Hasdeu: 

Ar fi o ironie să cânt eu flori şi stele 
In veacTil nostru pe pământ. 

Când ele sunt o larvă grimată cu "văpsele. 

Iar adevărul geme tempeste şi resbele. 

Blestem, urgie, neguri, pucioasă şi mormânt! 

Lăsaţi pedestrei proze minciuna curtezană! 

Al cântului entusiasm 
Respinge veselia spoită şi vicleană. 

Când totul împrejuru-i printr’o imensă rană 
Exală din cangrenă un colosal miasm 

Se afirmau două poziţii ideologice ireducUbile Era firesc să se 
■crie în Columna lui Trakcn că Junimea nu putea avea pretenţia 
de a legifera, prin revista e4 îw materie de literatură românească 


„Orientul latm“. 


Maiorescu şi-a găsit cei mai înverşunaţi 
adversari la revistele din Transilvania. 
Griticase, e adevărat, pe Transilvăheni, dar nu odată a avut 
aceeaşi atitudine şi faţă de mulţi Moldoveni ori Munteni. Trebue 
să înţelegem sensuL acestei critice. Maiorescu reprezenta un mo¬ 
ment dintr’o evoluţie românească la care mai ales Transilvania 
nu putea să ajungă Când la noi, odată ou stabilizarea vieţii 
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politice, în urma eveoimentelor din 1859 şi ’ 1866, se punea pro¬ 
blema idealului artistic, peste munţi nn se putea pune decât 
aceea a idealului politic. Vina Jimimei, în atacul dat contţ’^ filo¬ 
logilor şi poeţilor transilvăneni, este scnzată de însăşi evoluţia lite¬ 
rară mai înaintată a noastră fată de ei. Stadiul estetic sd .^utea 
afirma la noi,- stadiul politic era ceva firesc dincolo de munţL Lipsa 
de înţelegere fUosofică a vieţii românismului, supus unor îfnpre- 
jurări deosebite dela provincie la provincie, a adus polemicUe. 
iorescu n’a fcruţat revistele de peste munţi în felul lor de-a scrie 
şi pe scriitori în felul lor de-a se manifesta literar. Fedemţiunea^ 
Transilvania, şi Albiţm, nn l-au cruţat pe el niciodată. Cliiar şi 
la Familia, de sub conducerea atât de productivului losif Vulcan, 
Junimea nu a găsit semnş de prietenie Şi mai târziu, când se dă¬ 
duseră pe faţă talente ca Eminescu şi Creangă, se mai scria aci 
despre „direcţia falsă” dela Iaşi de către P. V. Grigoriu care, într’o 
bună zi, avea să devină colaborator la Convorbiri literare cu tra¬ 
duceri i^n poeţii romantici francezi. Să trecem însă peste atacuri 
care porneau din ambiţie ori din spirit de răzbunare 

Pentru cunoaşterea epocei, e bine să ne dăm seama de atmos¬ 
fera de prietenie, din ce în ce mai puternică, pentru latinitate. 
In Moldova, în' 1868 şi 1869, Romulus Scriban cânta Roma şi 
eroii latini în a sa JDacie literară. In Taiapsilvania, la Orientul 
latin care apărea în Rraşov la 1874—1875, se formase un cerc pliu 
de simpatie pentru literatura franceză şi italiană. Conducătorul re¬ 
vistei, Aron Densuşianu, autor al unor studii strânse într’un volum 
de Cercetări literare, a unei Istorii a limbii şi literaturii române 
în care se arată neînţelegere tocmai pentru ce era mai scânteietor 
la noi ca poezie, şi a multor încercări literare printre care şi o 
epopee Negriada, a deschis atacul pe chestia germanofihei Con¬ 
vorbirilor literare Densuşianu susţine, în Regenerarea literaturii 
noastre, că Maiorescu voia să introducă la noi spiritul german şi, 
ca dovadă, se aduc diferite scrieri între care şi Cugetările Sărmanului 
Dionis, model de poezie a unui „puişor neamţ”. Lupta lui Densu¬ 
şianu are însă şi alt caracter mai interesant şi mai nou. El caută 
să dovedească, pîrin documentări controlabile, hpsa de originuh- 
tate a criticei maioresciene. Multe pa gini din Cercetări literare sunt 
serioase puneri la punct, arătându-se cum idei din Lessing şi din 
Vischer trec direct în articolele lui Maiorescn Şi totuşi dini pasiunea 
de-a distruge critica adversarului, trebuind să cerceteze de aproape 
lucrări de estetică, însuşi Aron Densuşianu a câştigat ca scriitor 
critic. In phefaţa dini 1887 la Cercetări literare, el afirmă că punc¬ 
tul de vedere estetic, în apTecierea lucrărilor, va fi la locul lui întot¬ 
deauna Principiul: „în ştiinţă cu adevărul, cu frumosul în arte, 
singura ţintă a criticei luminate şi binefăcătoare’! îl aducea pe 
calea urmată de adversar de multă vreme. 

Ip urma criticelor care veneau din atâtea direcţii. Junimea a 
căutat să ţină cumpănă în preferinţele pentru literaturile străine. 
N’a fost uitat nici sfatul pe care-1 dădea Alecsandri lui Negruzâ, 
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ta ajunul conferinţei pe care acesta avea s’q ţină despre influenţa 
franceză la noi: „Pentru noi Românii, veri primari cu francezii, 
ar fi o necuviinţă şi o Ingratitudine de-a stupi în fântâna din 
care am băut apă şi ne-am potolit setea”. Astfel au putut apărea 
în Convorbiri literare traduceri din Boileau, La Fontaine, Chenier, 
Beranger, Hugo, Lamartine, Musset, Gautier şi chiar poeţi mai noi 
Aci s’a putut ceti în traducere românească Lacul, Tj^isleţea lui Olgm- 
pio, Noaptea de Mai şi Noaptea de August. 

Spiritul combativ al lui Haşdeu a 

„Revista contimporană^. încurajat şi alte reviste, unele sub 

directa lui influenţă. 

Revista Atheneul Român, întemei^ţă de V. A. Ureche, autorul 
bogat în scrieri literare şi istorice dar criticat de Maiorescu pentru 
greşeli de fond şi de formă şi dat ca exemplu pentru „beţia de 
cuvinte”, atrage pe Hasdeu care-şi impune tot mai mult personali¬ 
tatea lui şi pe N. Nicoleanu, poetul gânditor ,şi îndurerat dar 
fără o bună expresie artistică, rătăcit şi pe la Satgrul lui Hasdeu, 
unde-şi publică elegia Dor şi jale cu versuri în care se deplânge 
trecutul glorios al unei ţări, acum în decădere. 

Revista contimporană, prin V. A. Ureche:, P. Grădişteanu şi 
Anghel Demetriescu, este contra „direcţiei nouă”. Contopindu-se cu 
o publicaţie a lui Hasdeu, ea apare în 1876 sub titlul de Revista 
contimporană şi ştiinţifică. Aci fei continuă Hasdeu lupta, arătând 
că aveam nevoie de o direcţie sănătoasă. Intre alţi colaboratori, avem 
aci pe M. Zamfirescu, N. Scurtescu şi Anghel Demetriescu. 

Pe Mihail Zamfirescu îl cunoaştem, ca poet, din Cântece şi plân¬ 
geri. E aci sentimentalism romantic acum anacronic, câte o ror 
manţă melodioasă dar superficială, fantasie dezordonată e.a ’n Mi¬ 
reasa strigoiului, ici şi colo note de critică socială, neologisme căutate 
şi tot atât de numeroase ca ’n Depărăţeanu, copilăreşti creaţii 
de cuvinte noi. Ca limbă şi inspiraţie, Zamfirescu n’a ieşit de sub 
influenţa lui Bolintineanu, Boliac şi Depărăţeanu, doar ca versificaţie 
e mai îngrijit. Mai multă impresie a făcut bufoneria lui literară 
Muza dela Borta Rece, în care, cu o glumă destul de groasă, este 
ridiculizată Junimea în revista şi colaboratorii ei. Numele perso¬ 
nagiilor sunt transparente: Mironescu marele critic, poetul Minu- 
nescu, Neguţa, Brutnarescu, Vârcolaci, Naut, etc Lui Hasdeu î 
se dă satisfacţie prin glumele la adresa lui Gh. Painu. In acelaşi 
timp, se aruncă ridicolul asupra direcţiei germanofile a societăţii, 
prin faptul că Brutnarescu (Samson Bodnărescu) îşi află o muză 
în persoana Terezei, nemţoaica bucătăreasă în Olimp. 

N. Scurtescu a voit să joace rolul lui Maiorescu. A înjghebat o 
mică societate în care se ^scutau chestiuni literare şi, fireşte, ul¬ 
timul cuvânt era al lui. A făcut parte din' gruparea de folclorişti 
Orientul şi a colaborat la diferite reviste ale lui Hasdeu şi Gran(- 
dea. In Viitorul dini 1873 a scris articole phne de dragoste pentru 
poporul de jos. Volumul Poezii întruneşte activitatea lui dintre 
anii 1867 şi 1876. In afară de poeziile de dragoste, cele mai multe 
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în genul romanţei, unele amintind chiar pe Conachi şi pe Văcăreşti, 
de el este Elegia neuitării, ceva aparte prin avântul sentimentului 
şi prin versificaţia mlădioasă. Romantic prin concepţia lui despre 
misiunea poetului, el continuă, prin poezii sociale, genul cultivat de 
Boliac, iar prin poezii naţionaliste pe Alecsandri tSnainte de 1867. 
In unele poezii găsim şi un fond meditativ intei’esant. Gânditorul, 
de exemplu, este o treaptă pentru poezia de concepţie aşa cum 
o toarnă în' formă nemuritoare Eminescu prin Scrisoarea I-a. 

Scurtescu a scris şi două drame: Despot Vodă şi Rhea Silvia. 
Cea dintâi, un' poem influenţat de Hasdeu ca technică, nu e 
prin nimic mai prejos de piesa lui Alecsandri. Cea de-a doua ur¬ 
mează tragedia clasică a lui ţlacine. Autorul are dreptate când 
afirmă că defectul mare al acestor două lucrări e că le lipseşte 
„locul bengal”. 

Fără duşmănie faţă de Junimea dar şi plin de neîncredere din 
pricina curentului german dela această Societate, este Anghel De- 
metriescu, scriitor de foarte serioasă formaţie intelectuală clasică. 

Activitatea lui se desfăşoară la Transacţiuni literare, Revista 
contimporană, Literatură şi artă română şi alte publicaţu. Şi azi îşi 
păstrează prestigiul prin acea atât de chibzuită ediţie a discursu¬ 
rilor lui Barbu Catargiu, desprd a cărui meritoasă elocvenţă a scris 
şi un bun studiu. La Convorbiri literare a publicat abia în 1903 
<r recenzie, deşi Maiorescu a încercat cu mulţi ani înainte să şi-l 
apropie. 

Anghel Demetriescu are însuşiri în cercetarea lucrărilor care nu • 
aparţin propriu zis creaţiei poetice. El care a înţeles atât de bine 
pe Barbu Catargiu şi pe Kogălnioeanu, şi a scris despre însuşirile 
oratorice ale lui Maiorescu un fin studiu care şi azi se poate ceti 
cu interes, n’a pătruns talentul excepţional al lui Eminescu. Lo¬ 
vind în acesta şi găsindu-i greşeli în Mortua est, împărat şi pm- 
lelar şi Epigonii, Anghel Detoetriescu lovea şi ’n acea „direcţie 
nouă”, pe care nici el n’o recunoştea Numai târziii, la ’noeputul 
unui veac nou, când aceasta nu mai însemna un merit,. Anghel Re- 
metriescu a ajuns la convingerea că Eminescu a deschis un drum 
nou şi a întinerit limba noastră poetică. 

. ţjj Se mai adaogă un centru de luptă împotriva 

5 , 1 era oru . Jufijimii odată cu apariţia revistei Literatorul, 
în 1880, sub conducerea lui AL Macedonski. Activitatea literară 
a acestuia este foarte întinsă. Poezii, proză, teatru, articole pole¬ 
mice, lucrăti în limba franceză umplu o existeiiţă închinată în cea 
mai mare parte scrisului. Dar între aceste scrieri, un număr mult 
prea mare sunt lucrări grăbite, pătate de stângăcii de fond şi formă 
ale imui om care voia să se impună şi prin cantitate. Duşmănia 
contimporanilor a fost mai puternică decât energia de creare a lui 
Macedonski: până azi încă, el nu s’a putut face preţuit decât în- 
tr’im cerc restrâns. 

Din mulţimea poeziilor, scânteiază prin calităţi cu totul deose¬ 
bite câteva care fac din Macedohski jnl numai un mare poet, ci 
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Şl un înoitor în literatura noastră. Vor rămâne pe planul al doilea 
toate acele încercări de şcoală, menite cel mult să ne arate virtuof- 
zitate de formă ori obositoare frământare de-a amalgama cuvinte 
pentru sonorităţi de efect. Nu va rămâne în literatură acest poet 
nici prin Călugărenii, pentru care ne face mărturia: „Versurile ce 
această bucată conţine, preţuiesc multă trudă” şi nici prin Înmor¬ 
mântarea şi toate sunetele clopotului, cu lămurirea- „Sunt mulţi 
care, nedându-şi seama de ce este armonia, imitativă, nu vor putea 
să preţuiască truda ce am avut pentru a scrie versurile coprinse 
într’însa: încerc în adevăr să imitez prin între ciocniri de consoane 
intenţionate, sunetele clopotului: Un an, — dând d’ani, leag’an, — 
d’ani vani...” Peste teoriile de jşcoală, dela romantism la instrumen¬ 
talism, toate cunoscute şi aplicate de poet durează numai ceea ce’n 
momente fericite a putut să devină adevărată creaţie. 

înainte de orice, Maoedonski este autorul unor faimoase ^opţi. 
Puternică fantasie este în ciudata Noapte de Noembrie în care-i 
atât de impresionant amestecul de macabru, de realism vulgar şi 
de duioşie. Inferioară, din pricina prea multor reminiscenţe roman¬ 
tice, este Noaptea de Februarie, dar un mare poet se ^iă pe faţă 
în amara Noapte de Martie şi’n Noaptea de Decembrie cu simbolul 

puternic şi cu halucinanta ei ti ndere spre 
ideal, prinse în versuri de sonorităţi şi im- 
duiri melodice cu totul noi în poezia noa¬ 
stră De excepţională valoare este Noaptea 
de Mai, remarcabilă şi prin fond şi prin ex¬ 
presie. Nimeni n’a cântat mai frumos veş¬ 
nicia naturii cu splendorile ei, nimeni n’a 
găsit mai impresionante cuvinte pentru 
smulgerea din toate amărăciunile deşarte 
ale existenţei, spre a pluti în idealul vi¬ 
sului şi fantasiei, nimeni nu s’a simţit mai 
deplin contopit în tainica forţă care ’n cli¬ 
pele de beatitudine ale inspiraţiei, te face 
să-ţi înalţi imniil tău în armonia unei lumi 
transfigurate: 

Şi zise dealului să cânte şi dealul nu mai pregetă. 

Şi zise văilor să cânte şi văile se ridicară 

Cu voci de frunze şi de ape, cu şoapte ce s’armonizară,. 

Şi zise pasărei să cânte şi, la porunca uimitoare. 

Se înălţă parfum de roze şi cântec de privighetoare.. 

Iar când şi mie-mi zise: cântă! c’un singiu* semn mă deşteptă. 
Spre înălţim.. neturburate mă reurcă pe-o şcară sfântă. 

In aeru’mbătat de roze, veniţi: privighetoarea cântă! 

Şi alte poeme merită să fie pomenite: Ospăţul lui Pentaur, par¬ 
nasian, Cântecul pfoii şi Epoda de aur, simbohste ca technică, şj. 
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tot astfel multe din rondelurile în care, sub rime căutate ^ teme 
cu evadări de basm ori cu parfulm de roze, se astimde multă sen¬ 
sibilitate îndurerată. 

Şi proza lui Macedonski are ceva aparte. Romanul Thalassa ex¬ 
ploatează prea mult sensualitatea patologică, dar are şi pagini des¬ 
criptive de mare frumuseţe. Puterea de-a descrie prin acumulare de 
note realiste apare în' Intre coteţe, bucată interesantă şi prin ex¬ 
presia bogată şi de o energie deosebită. Printre alunecările spre 
naturalism pe care le găsim în bucăţi ca Zi ide August (în prima ei 
formă) avem şi nostalgica îndreptarel a sufletului spre capitala 
romantică, pitorească şi înflorită de altădată, în Bucureştii lale¬ 
lelor şi al trandafirilor, oraş al bucuriei. i 

Macedonski a fost productiv şi’n teatru Comedia /adeş,\influen- 
ţată şi de formula socială a lui Augier, este o transpunere] a unei 
anecdote arabe în viaţa mondenă a Bucureştilor. Uncliiaşul 'Sărăcie, 
localizare cu inspirase din folclor;, Romeo ^i Julieta, prelucrare 
după Shakespeare, realizată cu lipsă de respect pentru original, 
3 Decembrie, adaptare după o piesă germană, sunt de măruntă 
însemnătate. In Saul, piesă scrisă în colaborare cu Cincinat Pa- 
velescu, autorii au ambiţia de-a ne da o tragedie clasică. In ge¬ 
neral, aceste înicercări dramatice sunt lipsite de adâncime. De mai 
mare însemnătate este, de sigur. Moartea lui Dante, lucrare bogată 
în simboluri şi’n scene patetice. Şi aci însă, întocmai ca şi’n ode- 
lalte piese, Macedonski este prea stăruitor preocupat de situaţii 
de efect, dă prea întins loc unor accesorii de romantism care şi-a 
pierdut de mult frăgezimea. 

In Literatorul, au publicat din operele lor inulţi scriitori Unii 
ca DuUiu Zamfirescu,- an trecut la alte reviste dtipă ce şi-au deschis 
drumul spre lumea cetitorilor, alţii au venit aici atraşi dela Con¬ 
vorbiri literare: Veronica Micle, Matilda Cugler Poni, N. Prunca, 
Simion FI. Marian, şi sunt primiţi cu cuvinte de laudă. Duiliu Zam¬ 
firescu a fost preţuit în chip nu totul deosebit şi prezintat ca un 
poet nou, dar câţiva ani numai mai târziu, Macedonski scrie că s’a 
înşelat în speranţele lui. Scriitorul dela România liberă din 1883 
nu-i mai convenea şefului de şcoală dela Literatorul. A atras într’un 
timp şi pe Alecsandri, desigur nxunai ca să-şi mărească presti¬ 
giul, dar şi faţă de acesta sentimentele se schimbară, iar Alecsandri 
ajunse să înfăţişeze pe măgulitorul de altădată siib chipul invi¬ 
diosului ZoiL 

Un poet credincios lui Macedonski a fost Th. Stoenescu, autor 
de poezii, schiţe, nuvele şi încercări dramatice. Volumul din 1883 
este prefaţat de Macedonski care prezintă unele încercări drept 
adevărate mărgăritare. 

Stoenescu e un' nemulţumit de societate, ca şi Macedonski E 
un mânuitor retoric de poezie pasională în Lăsaţi-mi-o şi Noaptea 
albă. Trebue să i se recxmoască aducerea unui cuprins nou tn 
poezia de dragoste, tocmai în vremea în care Eminescu exercita o 
puternică influenţÂ Unele note satirice la adresa societăţii noastre 
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sunt foarte reuşite. Poezia care realizează formula socială, Co¬ 
pilul Mizeriei, Stăpân, nu are valoare necontestabilă. Legat de ro¬ 
mantism, prin traduceri din Byron, Lamartine şi Musset, Stoenescu 
se îndreaptă şi spre poezia nouă de realism baudelairian crud şi 
de fantasie macabră a lui Maurice Rollinat. Reprezintă, ca poet, 
mult retorism prins în versificaţie corectă, monotonă şi lipsită de 
scânteieri ale imaginaţiei. Stoenescu şi-a publieat o parte din scrie¬ 
rile lui în Revista literară, la care a fost ma,i întâi redactor şi apoi 
dii'ector. 

Literatorul şi Revista literară reprezintă o şcoală cu alte prin'- 
cîpii decât ale Convorbirilor literare. Pentru fixarea ideilor estetice 
ale lui Maoedonski, este nevoie să dhnoaştem prefaţa la volumul 
lui de poezii din ISS^. El arată aci că după genul de poezie re¬ 
prezentat de Eliade, Bolintineanu şi Alecsandri, este vremea să se 
încerce ceva nou, o „nouă coardă a Harpei”. Ck)mbătând poezia du¬ 
ioşiei, poezia lamatiniană, el lansează formula poeziei sociale, pe 
care avea s’o primească şi Stoenescu: „Poezia socială este, după 
mine, adevărata poezie a Inimii şi acestui gen aparţine o mare 
parte din poeziile cuprinse în volumul de faţă”. Fiind conforme 
cu această formulă, se bucură de laudă multe poezii ale lui Stoe¬ 
nescu şi Harpista lui Duiliu Zamfirescu. Poezia, după Macedonsla, 
«re o menire socială, aceea „de-a înobila sim^rile şi de-a biciui 
viciurile”. Temele poetului trebue să se inspire din suferinţele 
omului în mijlocul societăţii Programid este limpede fixat: „Poezia 
să-şi redobândească suveranitatea ce trebue să aibă în mişcarea idei¬ 
lor sociale”. Maoedonski urma astfel pe Boliac şi devenea pre¬ 
cursor al lui Gherea. 

Când cetim în' Ocnele versuri ca acestea; 

Vai! Ce-am iconvenit cu toţii a numi societate. 

Mult mai demnă ca tâlharii e de-acest cumplit locaş. 

Statul e o ficţiune, iar dreptatea strâmbătate 
Care duce omenirea dintr’un hop într’un făgaş, 

vedem oe departe era Maoedonski de punctul de vedere pe care se 
străduiseră să-l impimă Convorbirile literare. 

Faţă de poeţii dela această revistă, Maoedonski n’a avut o 
atitudine statornică. Intr’o conferinţă ţinută la Ateneu, Mişcarea 
literară în cei din urmă zece ani, menţiona pe laoob Negruzzi, 
socotea Epigonii o poezie demnă să rămâie, recunoştea că Titu 
Maiorescu e un critic de adevărat merit. In Literatorul însă, apar 
adesea notiţe şi articole critice la adresa Junimii, ,scrise de Maoe¬ 
donski, de Bonifaciu Florescu, şi chiar de Duiliu Zamfirescu In 
Cronica din 1880, cu care începe Literatorul, se afirmă de altfel 
că literatura noastră n’a produs nimic artistic şi demn de un 
gust delicat Puţin mai târziu, în' aceeaşi revistă, prezentând Ecou¬ 
rile Nopţii, „poezie cu ecouri”, Maoedonski scrie că Maiorescu şi toţi 
din jurul lui nu ştiu ce însemnează poezie şi v)grs. Spre a face 
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desigur plăcere lui Macedonski, nici Eminescu nu este cruţat,^ căci 
Rienzi (Duiliu Zamfirescu) Vrea să ne convingă că fondul poetic 
al acestuia e bolnăvicios, iar limba confuză şi lipsită de eleganţă 
In opoziţie cu genul de poezie al lui Eminescu, este lăudat acela 
reprezentat de Şerbănescu, Olănescu şi Yeronica Micle, poeţi ai 
şcoalei „bunului gust”. 

Macedonski îşi arată preferinţa pentru o poezie vioaie^ lipsită 
de misticism şi îngândurare. Avem la dl, ca şi la Hasdeu şi Arop 
Densuşianu, sforţarea de a ne ţine în contact cu poezia apusului 
latin, într’o vreme când influenţa germanică devenea apăsătoare. 
Această preferinţă pentru latinitate explică şi uşurinţa cu care Ma¬ 
cedonski s’a adaptat la formulele literare apusene Concepţia poe¬ 
ziei sociale este romantică, dar Macedonski e tot aşa de bine, 
rând pe rând, şi sub influenţa parnasiană, naturalistă şi modernistă 
Atent la mişcarea literară apuseană şi dornic să g^ească înoiri 
pentru poezia noastră, el se apropie de Baudelaire, Rollinat, Ban- 
ville dar şi de Zola, urmăreşte cu curiozitate "începuturile simboliste 
din La Wallonie şi teoria versului aşa cum o expusese Rene Ghil, 
iar în 1890 publică versuri pe oare le socolaite cea dintâi mani¬ 
festare simbolistă la noi. Macedonski e precursor al unei poezii 
care se pregătea să iasă din făgaşurile tradiţionale şi care-şi va 
avea la noi reprezentanţi spre începutul imui veac nou Spre această 
direcţie, duc preocupările lui de valoarea muzicală a literelor. In 
prefaţa la Poezii din 1882, el .spune: „Fiecare literă din alfabet, 
reprezentând un ton muzical, am făcut asupră-i un deosebit studiu 
şi, la timp, va forma un volum care va fi citit de aceia câţi iube^ 
muzica poeziei’^ Articolul Poeiia viitorului din 1899 exprimă şi 
anai clar programul contopirii poeziei cu muzica: „ţinerea socotelii 
de valoarea de muzică şi de culoare a semnelor grafice; deşteptarea 
de imagini, de sensaţii şi cugetări cu ajutorul formei; crearea de 
ritmuri noi; flexibilizarea şi înavuţirea formelor existente, spre a 
se ajunge la muzică, imagine şi culoare, singura poezie adevărată”. 
De altfel, pentru Macedonski, încă din 1890, simbolismul unit ou 
instrumentalismul era „ultimul cuvânt al geniului omenesc”. 

După 1883 Macedonski este din ce în ce mai mult trecut 
sub tăcere. Până spre sfârşitul vieţii, venit în 1920, numele luî 
învăluit de umbră a însemnat pedeapsa pentru o crudă epigramă 
la adresa lui Eminescu bolnav. Reclasarea lui Macedonski trebuia 
să vină. Astăzi se recunoaşte că el a fost, în câteva opere, mare 
poet şi că a îndreptat poezia noastră pe căi p.ol Se pot aminti 
câteva versuri din epitaful pe care singur şi l-a făcut în 1883: 

Dar, când patru generaţii după moartea mea vor trece, 

Când voiu fi de-un veac aproape oase şi ţărână rece. 

Va ,suna şi pentru mine al dreptăţii ceas deplin 
Şi-al meu nume printre veacuri, înălţându-se senin. 

Va ’nfiera ca o stigmată neghiobia duşmănească 
Cât vor fî Români cu inimi şi o limbă românească 
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^ T . .. îndelungata discuţie între criticai 

Ghcrea împotriva Jummu. Convorbiri literare şi Ghe- 

rea a influenţat şi felul de gândire al scriitorilor. La Contem¬ 
poranul, cu începere din 188^11, şi apoi la Literatură şi ştiinţă în 
1893—1894, Gherea a luptat în numele socialismului şi a prin¬ 
cipiului artei cu tendinţă. In niuneroasele lui articole critice, Ghe¬ 
rea voia să convingă pe scriitori şi cetitori că poziţia pe care-o 
luase Maiorescu în Convorbiri literale nu mai corespundea cu 
vremurile Critica judecătorească, de a cărei inutilitate după 1880 
era convins şi Maiorescu, trebuia, după Gherea, să fie înlocmită 
printr’o critică pe baze ştiinţifice, în stare să cerceteze opera în 
legătură cu creatorul ei, cu mediul, ci^tendinţele generale ale epocei, 
cu influenţele pe care le exercită. 

Felul cum Gherea interpretează literatura ducea în chip nataral 
la polemică. El susţine că nrta fără de tendinţă este o imposibili¬ 
tate, de vreme ce ea nu-i decât un product 
al mediului şi deci implicit exprimă ten¬ 
dinţele acestuia. Analizând scrierile câtorva 
mari scriitori ai vremii, Eminescu, "Vlahuţă, 
Caragiale, arată că aceştia reprezintă silă 
de organizarea noastră burgheză ajunsă în- 
Ir’o stare patologică. De aci vine deoep- 
ţionismxd din poeziile lui Eminescu, de aci 
atitudinea lui Vlahuţă în poezia Linişte, de 
aci Caragiale, aşa cum îl cunoaştem din O 
făclie de Paşte, Păcat şi Năpastă. 

îndreptarea lui Eminescu spre trecut 
se explică tot prin anomaliile vieţii noastre 
burgheze. In ce priveşte idealul scriitorilor, 
Ghei-ea crede că trebue să constea în lupta 
pentru un viitor mai bun. Junimea n’a 
fost pătrunsă de un înalt ideal social şi de 
aceea n’a putut să influenţeze mai adânc 
desvollarea culturii noastre. Caragiale din comedii nu are nici el 
un ideal social: râsul lui este nhserios căci nu are la bază revolta 
împotriva relelor vieţii noastre publice. Dacă mai adăogăm şi pă¬ 
rerea expusă în Asupra esteticei metafizice şi ştiinţifice, anume 
că estetica maioresciană, dacă încă n’a murit, e desigur pe moarte, 
ne dăm seama de contrastul între această poziţie şi aceea pentru 
care se străduise Maiorescu la Junimea. 

In ce priveşte teoria critică, Gherea nu era original, pleca dela 
idei din Mari, din Taine, din scriitori ruşi, ceea ce adversarii 
i-au arătat în toiul polemicei Este interesant însă .de constatat 
că ’n ce priveşte critica socială, prin felul cum atacă instituţiile 
burgheze pe care le socoate forme fără fond, Gherea era juni¬ 
mist şi el. 

Ca răspuns la articolele lui Maiorescu Asupra comediilor d-lai 
Caragiale şi Poeţii şi critici, în care pe de o piarte se susţine lipsa 
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de scopuri politice în teatrul lui Caragiale şi piincipiul artei ideale 
cu totul dezinteresată, iar pe de altă parte se explică ce însem¬ 
nează individualitatea unui scriitor, Gherea scrie Personalitatea şi 
nwralitatea în artă. Polemica se continuă în alte artic»le noi. Ştim 
care-i poziţia fiecăruia din combatanţi, e necesar însă să cunoaştem 
şi ecoul polemicei în sufletul generaţiei contimporane, 

însufleţit de dorinţa de-a susţine pe Maiorescu în lupta cu Ghe-i 
rea, intervine P. P. Negulescu, om de distincţie intelectuală, de 
impecabilă logică în argumentare şi cu o adâncă cunoaştere a filo- 
sofiei modeme. Impersonalitatea şi morala în artă a apărut mai 
întâi în Convorbiri literare din 1893. Analizând părerile lui Ghe¬ 
rea, P. P. Negulescu e contra încercării acestuia de a discredita 
direcţia literară condusă de Maiorescu, direcţie „care a adus şi pe 
care o credem menită să aducă şi de acum înainte, cele mai mari 
servicii literatui'ii noastre naţionale”., P. P. Negulescu primeşte în 
întregime ideile lui Maiorescu relativ la problema personalităţii 
şi impersonalităţii în artă şi caută sprijin în filosofia vremii, în 
Grent AUen, Guyau, Paulban, Taine. 

In Socialismul şi arta, apărut mai întâi tot in Convorbiri lite- 
rarre, T. P. Negulescu arată că originea ideilor lui Gherea este 
Du prinfipe de Z’ior/ et de sa destinalion sociale a lui Proudhon- 
Combătând întreaga teorie aşa cum s’a filtrat în scrierile socialis¬ 
tului român, P. P. Negulescu susţine arta pentru artă- „Dezinte¬ 
resare şi libertate, iată condiţiile de căpetenie ale adevăratei crea- 
ţiuni artistele”. 

P. P. Negulescu a cetit la Junimea mat întâi, ^ 1892, studiul 
Psihologia stilului. In prefaţă, autorul arată că publicul vremii ma¬ 
nifesta interes pentru discuţie în legătură cU problemele artei. 
Avem aci a face cn un estetician psihologist, ca şi'Maiorescu, şi, 
tot ca şi acesta, interpret în sens 'schopenhaueiian al emoţiei este¬ 
tice: uitarea de sine este măsura şi caracteristica emoţiunilor es¬ 
tetice, emoţia e pur contemplativă şi lipsită de activitate perso¬ 
nală interesată Deschizându-şi o cale originală, P. P. Negulescu 
susţine principiul suggestiei în explicarea plăcerii estetice 

Gherea şi-a găsit şi el un apărător în Anton Bacalbaşa, care’n 
1894 rosteşte la Ateneu conferinţa Arta pentru artă. El arată că 
discuţia privitoare la cele două şcoli literare în rivalitate era Iu or¬ 
dinea zilei Bacalbaşa crede că arta trebue să aibă o tendinţă socială 
şi că o artă făcută pentru frumosul în sine nu există Artistid. trebue 
să fie luptător pentru îndepărtarea relelor sociale, trebue să aibă 
un ideal social, iar altminteri sd Ccmdajnnă la uitare. Arta pentru artă, 
continuă el, este numai pentru blazaţi, este numai pentru victimele 
„răposatei estetice metafizice”. Câteva rânduri sunt concludente: „Iar 
în ziua când noi vom atinge Idealul pentru care vom fi luptat atâta 
şi vom fi făcut atâtea jertfe; în ziua când acest mare Ideal social va fi 
o realitate, ne vom aduce cu drag aminte nu de aceia care au urmărit 
frumosul impersonal şi transcendental, ci de adevăraţii artişti ai 
omenirii, de aceia care au ajutat cu arta lor la sfârşirea vechilor 
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eresuri şi nedreptăţi, la întemeierea lumii nouă”. Câteva luni mai 
târziu apărea Lumea nouă, organ al social democraţiei, adăpostind 
o critică formată sub influenţa lui Gherea, 

Dar în articolele lui despre Eminescu, Gherea se raportase şi 
la principiile expuse în lucrările lui Taine, pe care el le socotea 
adevărată ştiinţă. Prin aceasta, Gherea îşi atrage replica unui nou 
adversar, M. Dragomirescu, autor al scrierii Critica ştiinţifică şi Emi¬ 
nescu din 1895. Noul intrat în arenă vrea să spi^lbere nu numai 
tendinţele gheriste, dar în general şcoala istoristă în cercetarea operei 
literare. întreaga atitudine a lui M. Dragomirescu are la bază părerile 
lui Maiorescu, anume că istoria noi-i ştiinţă şi nu-i qapabilă să exphice 
o operă prin mecţiul în care a luat iQ^aştere. 

Publicaţiile la care trona spiritul lui Gherea au avut numeroşi 
colaboratori. La Contimporanul au Scris între alţii N. lorga, A. C, 
Cuza, V. Conta, O. Carp, iar la Literatură şi ştiinţă Vlaliuţă şi De- 
lavranoea. Frământarea de idei a avut ecou şi ’n literatura epooei. 
Toată producţia literară se resimte de discuţiile în legătură cu arta. 
scriitorii înşişi urmează uneori una din tendinţe, iar de cele mai 
multe ori îşi risipesc colaborarea la mai multe reviste, acceptând 
tacit, în acest chip, tot oe li se părea bun la cei oobor'îţi în arenă, 
în numele unui ideal. Conducătorii chiar de direcţie nu se pol 
sustrage influenţelor. Macedonski astfel, în 1894, în curent cu tă¬ 
riile socialiste, scoate Lumina şi proclamă necesitatea unui partid al 
proletarilor. Câştigul cel mai mare pentru literatură, a fost apropierea 
scriitorilor de realităţile dela noi Problemele şi ideile sociale atrag 
atenţia scriitorilor care, chiar când nu fac artă cu tendinţă, se simt 
factori într’o societate în plină transformare. însăşi viziunea lor 
literară se adânceşte prin aceasta. 

Chiar dela primele formulări ale criticei maiorescene, s’a văzul 
că în ţară nu exista un gust literar comun. Dela Maiorescu la Hasdeu, 
dela Hasdeu la Gherea, dela Gherea la Macedonski sunt adâncimi 
prăpăstioase în ce priveşte cultura şi înţelegerea artistică. Singurul 
lucru care se putea face era nu impunerea unei formule de şcoală, 
ci desvoltarea şentimentului frumosului. Pe deasupra rivalităţilor, 
la aceasta s’a ajuns. 
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RISIPIREA HEGEMONIEI „JUNIMII” 


n f M I-.L £4 l”- 'Temea atâtor atacuri care ve- 

,.ConyorbiriLc hterarc 'diferite direcţii, revista 

in pună criza. Junimii a ştiut să răspundă şi să 

arate că nu e lipsită de spirit combativ, când sunt în joc principii 
literare. Totuşi se petrec unele întâmplări care oontribue la mic¬ 
şorarea însemnătăţii nu numai a revistei, dar şi a întregei societăţi 
literare. Mai întâi înşişi junimiştii, pe vremuri întruniţi ca să dis¬ 
cute despre literatură şi frumos şi ca să desvolte în public che¬ 
stiuni de interes literar ori filosofic, s’au lăsat atraşi către politica 
Imilitantă. La început faptul ^ produs O adevărată revoltă. Când, 
semnând cu un x, Slavici a publicat, în Convorbirile literare din 
1877, articolul Radicalismul în învăţământ şi în cărţile didactice, 
faptul şi-a găsit imediata sancţionare din partea lui Eminescu, 
care scria tocmai aceluia pe care nu-1 bănuia ca autor: „Articolul 
din Convorbiri a produs b adevărată revoluţie în Junimea. Cine 
i-a perjnis unui m... (ipsissima verba ale lui Conta, Verussi ş. a.) 
a vorbi în numele Junimii? Când a mai fost în Convorbiri politică 
militantă?” Dar junimiştii au renunţat la ceea ce era pentru socie¬ 
tate O nobilă atitudine, s’au înglobat într’un partid politic, iar re- 
rultatul a fost, pe deoparte, înmulţirea duşmanilor faţă de Con- 
vorbui literare, pe de altă parte, slăbirea energiei care ar fi trebuit 
să fie închinată numai luptei pentru desvoltarea gustului literar 
şi pentru impunerea principiului artei pentru artă. Astfel rolul 
revistei a început să pălească, astfel Junimea şi-a pierdut din stră¬ 
lucire. Despre viaţa revistei în ulUmile două decenii ale veacului, 
avem câteva mărturii preţioase. 
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A venit mai întâi risipirea conducătorilor. Situaţia în învăţă¬ 
mânt ori politica îi atrase la Bucureşti. Aci se stabileşte lacob 
Negruzzi, aci şi Maiorescu. Din Octombrie 1884, Maiorescu era 
profesor la Bucureşti la catedra de filosofie ce i se crease, iar dela 
1 Aprilie 1885 Convorbirile literare apăreau tot în acest oraş. Ur¬ 
mările se văd în curând. Rânduri scrise cu durere, în această 
vreme, ne arată cum se ajunge la dezagregarea ilustrei societăţi 
In Decembrie 1885, N. Volenti îi scrie din Iaşi lui lacob Negruzzi; 
„Tânjeşte Jimimea şi pace Ba că-i una, ba că-i alta, lae ori bă- 
lae, destul că nu-i teafără. Ne adunăm, când ne adunăm, câte 
doi, trei până la patru, cinci, de-o bucată de vreme, şi nici nu se 
citeşte nimic, nici nu se spune nimic. Oh! Durere! Nici chiar 
nu se mai râde Pogor, nu ştiu "pe unde-i strălucesc ochii. Cara- 
giani, Vârgolici,, Creangă, Xenopol, lanov şi ceilalţi nici nu se ştie 
dacă or mai fi existând pentru biata Junime. Intr’un cuvânt rău 
de tot.. ’* 

La Bucureşti situaţia nu era mai strălucită. Despre decăderea 
revistei şi societăţii odată cu mutarea în capitala ţării, Duililu 
Zamfirescu scrie lui lacob Negruzzi în 1891 cu amară sinceri¬ 
tate- „Credinţa mea este că venirea Convorbirilor la Bucureşti 
a semnalat un momlent de întoarcere a purului sânge către 
speţa vulgară. îmi aduc aminte de primele timpuri ale întrunirilor 
Junimii dela Bucureşti.. Eu eram crescut de copil în cit^a Con¬ 
vorbirilor Şi regulat ieşeam cu O' tristeţă ascunsă în suflet, fiindcă 
mi se părea că ce n'est pas ga In adevăr pe acele vremuri ,^n- 
vorbelnicii” dela Bucureşti erau grozav de împestriţaţi.. Toate ace¬ 
ste naturi eterogene au avut o înrâurire secretă asupra literaturii 
Junimii, fie prin strecurarea a câte un ai-tiool în Revistă, fie plin 
graiu şi defăimare., isprava a fost că purul sânge junimist a ră¬ 
mas câtva timp în loc”. Tot de aci aflăm că lacob Negruzzi avea 
intenţia să se retragă dela revistă, dar că Duiliu Zamfirescu îl 
încurajează şi-i cere să rămână mai departe la „hulubărie”, pen¬ 
tru ca lucrurile să apuce pe o cale bună şi Junimea să se rei- 
genereze 

In astfel de speranţe, Duiliu Zamfirescu se dovedea poet Lu¬ 
crurile continuau să" meargă tot mai rău. lacob Negruzzi era des¬ 
curajat şi nici nu mai găsea colaboratori de seamă pentru revistă. 
„Cum staţi cu Convorbirile? Când am plecat din Bucureşti eraţi 
cam descurajat, şi înţeleg; după ^6 de ani de muncă să fii redus 
a inventa scriitori ca să poţi alimenta Revista mai departe! e 
trist!” Şi Duiliu Zamfirescu adăoga în aceeaşi scrisoare din Oc¬ 
tombrie 1892; „...se impune o întrebare nedreaptă, dar se impune; 
acesta să fie rezultatul muncii şi şcoalei Convorbirilor?" 

Dela 1885, director al revistei era lacob Negruzzi. Grupările 
tot mai combative dela alte publicaţii îi impuneau însă sarcina 
unei reorganizări. De altfel conducerea efectivă nici nu mai apar¬ 
ţinea dela o vreme lui lacob Negruzzi. In Decembrie 1894, s’a 
hotărît ca revista să treacă sub conducerea imui comitet tânăr. 
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In adevâr, dela 1 Ianuarie 1895, revista apare prin grija reprezen- 
lanţilor tinerei generaţii, printre care se numără oameni care 
aveau să-şi arate activitatea şi acuma, dar mai cu seamă la ’noa*' 
putui Wui vneac nou: M. Dragomiresou, D. Evoloeanu, P. P. Ne- 
gulescu, C. Rădulescu-Motru, I. Rădulescu Pogoneanu şi alţii. Dar, 
în acelaşi timp, îni acest din urmă deceniu al veacului, apar multe 
reviste şi spre ele se simt atraşi şi scriitori care ar fi trebuit să 
rămână la Convorbiri literare, semn că acestea nu mni deţineau 
locul principal în' viaţa literară a ţării. 

Aceasta nu însemnează însă că la Convorbiri literare nu ardea 
încă flacăra unui ideal de artă. Revista îşi are încă destui cre¬ 
dincioşi, unii mai vechi, alţii alipiţi mai de curând, capabili să 
menţină revista la un nivel onorabil. 

Maiorescu scrie rar, dar scrisul lui se bucură de tot prestigiul 
de altădată Articolele pe care le publică acum sunt din acele care 
se pot şi astăzi ceti ca model de pătrundere critică şi de formă 
aleasă. Aci a apărut articolul din 1885 despre Caragiale, arătând, 
împotriva unei întregi organizaţii duşmănoase şi pătimaşe, va¬ 
loarea deosebită a unor comedii ca 0 scrisoare pierdută, şi 0 
noapte furtunoasă. E un articol de definitivă consacrare a lui 
Caragiale şi, numai aproape de vremurile noastre, G. Ibrăileanu 
s’a apropiat de puterea de înţelegere literară a lui Maiorescu. 
Tot aci, în 1889, Maiorescu şi-a publicat studiul despre poeziile lui 
Eminescu Şi acest articol, mărunt cum este, cuprinde în el toate 
laturile personalităţii marelui poet. Studiile apăinte de atunci în¬ 
coace despre Eminescu, ori pleacă dela paginile lui Maiorescu, ori 
le diluează. Tot aci, prin articolele lui Maiorescu, pxiblicul a putut 
să-şi dea seama de arta discretă a atât de candidutui I. Popovici 
Bănăţeanu şi de Spiritul vioiu al lui Victor Vlad Delamarina, poet 
cu nespus farmec ţii^'^tal bănăţean. 

Ideologia critică nu e reprezentată numai de Maiorescu. Se cu¬ 
vine să amintim aci pe M. Strajan care a fost sUb influenţa maes¬ 
trului ctidcei noastre. Acesta a dat Convorbirilor literare studii 
despre artă, despre realismul literaturii contimporane, despre imr 
portănţa morală a poeziei, în afară de diferite recenzii şi traduceri, 
din Leopardi. Nmnele lui Strajan trebue reţinut şi’n legătură cu 
mişcarea estetică dela noi, şi aceasta iniţiată &e Maiorescu. In 
Principii de estetică şi poetică, Strajan, prin prefaţă chiar, susţine 
că scriitorii trebue să aibă cunoştinţe estetice. E în aceasta o 
dovadă de progres intelectual la noi şi de fonnare a unui gust 
literar. Fireşte Strajan e tributar esteticei străine, mai ales lui 
Schopenhauer şi lui Taine, dar în felul cum interpretează pon- 
templaţîa şi emoţia estetică, se vede hine că pleacă dela criticile 
lui Maiorescu. De altfel, pe urmele aceluiaşi este şi atunci când 
aplică ideile estetice la opera lui Bolintineanu, Alecsandri şi Emi- 
nescUL, Dela Maiorescu pleacă şi când vrea, şi el, să stabilească 
incompatibilitatea între talentul criticului şi cel al artistuluL 

La ’nceputul activităţii este acum H. Dragomirescu, autor de 

1 » 
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poezii mediocre, dar critic aspm şi combativ, cblaborator bamic 
cu însemnări critice, cu o interesantă traducere a Antigonei şi mai 
ales cu studiile despre Maiorescu şi despre Eminescm ’D. Evol- 
oeanu, în recenziile despre Coşbuc, H. Lecca, Vlahuţă, arată cali¬ 
tăţi surprinzătoare pentru un om care, după deşteptarea unor mari 
speranţe, aproape a dispărut din publicistică. I. Rădulescu Pogo- 
neanu, în afară de traduceri ori desvoltarea imor cbesliuni de 
ling^'istică, dă pagini documentare de mare însemnătate în legă¬ 
tură cu Eminescu. Mai apar şi alte nume: al lui Antonescu Teo- 
Jiari, priceput în chestiuni de arheologie, al lui G. Bengescu, pa¬ 
sionat cercetător al vieţii şi activităţii lui Alecsandri, al lui N. 
Pătraşcu, cercetător al lui Delavran^jea, al lui N. lorga preocupat 
de poezia sentimentală a ViS'onicăx Micle şi de artistica proză ţără¬ 
nească a lui I. Creangă. 

^ . .... . Lipsit de puternică originalitate. 

Doi vecin credincioşi ai facă din 

revistei: Gane şi Slavici. ^ autor, N. Gane e totuşi 

una din figurile interesante ale Junimii. La o şedinţă a acestei 
societăţi, a cetit el Fluerul lui Ştefan, povestire primită cu laude 
de Maiorescu, şi publicată în Convorbiri literare din 1867. Este 
începutul unei colaborări care se va continua cu statornicie de-a- 
lungul deceniilor, trecând şi pe tărâmul unui veac nou. Â pu¬ 
blicat poezii care nu i-au putut aduce uni loc însemnat în litera¬ 
tură, a tradus Inţei^nul lui Dante, ceea ce constitue un merit pe 
care nu i l-a contestat nimeni, a încredinţat mal cu seamă pagi- 
nelor revistei junimiste povestiri care s’au bucurat întotdeauna de 
simpatie pentru tonul lor cuminte şi bătrânesa E un povestitor 
destinat, prini fondul scrierilor şi prin limpezimea expresiei, stra¬ 
tului tineresc al cetitorilor. 

Evocă duios trecutul în Aliuţă şi reuşeşte să ne 'facă plăcută 
figura credinciosului turc pripăşit pe lângă casa boerească. Ion 
Urdilă, omul atât de distins sufleteşte pe cât de pocit la înfăţişare, 
înălţat în privirea noastră din mijlocuL unor amintiri bine înche¬ 
gate şi a unor stări emotive cu simplitate urmărite, face din po¬ 
vestirea al cărei erou este, una din cele mai reuşite scrieri ale 
lui Gane. Petrea Dascălul va avea întotdeauna cetitori pentru ciu¬ 
dăţenia întâmplărilor şi hazul sănătos pe care îl cuprinde; Sfântul 
Andrei arată dibăcie în povestirea unor peripeţii de vis. Gane e 
un scriitor atent la credinţele şi superstiţiile dela ţară, e tm bun 
cunoscător al sufletului ţărănesc, ştie să ne dea din mediul săte- 
nesc figuri pure îni naivitatea lor naturală, ca acelea ale ILLncăi 
din Ion Urdilă şi Irinei din Piatra lui Osman. E lipsit de inventiţ^ 
vitatc în înlănţuirea faptelor, se’ndreaptă cu plăcere spre un trecut 
patriarhal pe care caută să-l prindă în figurile şi’n obiceiurile lui, 
e stăpânit de patriotismul cald ai generaţiei care ne-a dat UnireR şi 
Independenţa. N^a căutat niciodată să se impună ca scriitor, n’a aspi¬ 
rat niciodată la glorie. Ne spune singur în Zile trăite că a scris pen- 
trucă ’n aceasta îşi găsea el mulţumirea: „Am serjs pentru mine. 
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pentru propria mea mulţumire, pentrucă- în această muncă singu¬ 
ratecă şi neinteresată uitasem neajunsurile vieţii şi îmi găseam li 
niştea către care năzuia sufletul meu”. 

Ion Slavici, transilvănean din Şiria, a studiat la Budapesta 91 
Viena tocmai într’o vreme când se puneau 
pentru Români mari probleme în legătură 
cu existenţa naţională. încă din anii de stu¬ 
denţie, el ,are conştiinţa imitaţii neamului 
şi încă de pe atunci e convins că numai pe 
calea culturii am putea ajunge la omogenitate 
de simţire şi de aspiraţii Şi el, ca şi Emi- 
nescu, este un adept al ideilor care, prin 
Junimea, frământau viaţa culturală şi po¬ 
ntică a ţării. Poate că şi Slavici, ca şi Crean¬ 
gă, n’ar fi existat pentru literatura, fără de 
înţelegerea şi prietenia lui Eminescu, îndru¬ 
mător al său şi’n râvna de-a ajunge la o 
'bună limbă literară. A publicat, la Convor¬ 
biri literare, poveşti, schiţe şi nuvele, ca 
Poj)a Tandq, Scormon, Gura Satului, Budu- 
lea 2'aichii, o tragedie Gaspar Graţiâni şi multe articole în legătură 
cu Eminescu ori cu chestiuni culturale. 

Munca la Tribuna, întemeiată la Sibiu în Aprilie 1884, e un car 
pilol însemnat nu numai din viaţa lui Slavici, dar şi din istoria 
noastră culturală şi naţională. E aci activitate de îndrumare a cla¬ 
sei intelectuale şi a păturii de jos, e grijă de n sfcoate la h'eaiă 
energiile şi talentele noi ale neamului — astfel aci şi-au găsit pr^ 
mire poveştile inspirate din popor şi ridicate în valoarea lor artis¬ 
tică de Gh. Coşbuc —, e şi dorinţa de a ţine strânsă legătură 
cu Românii din ţara liberă. Tribuna şi Convorbiri literare, prin 
buna înţelegere între Slavici şi Maiorescu, însemnează acum, în 
epoca de şovinism maghiar, o rezistenţă culturală cu răsfrângere 
asupra sufletului celor din Transilvania. 

Lucrările lui Slavici sunt foarte numeroase, dar puţine s’au ţi- 
dicat până la adevărate creaţii literare. Poveştile lui tămâni apro¬ 
piate de Iteiratura populară, nestrăbătute de personalitatea auto¬ 
rului şi, prin aceasta, ne amintesc technica lui Creangă, mu pe-a 
lui Eminescu. Nuvela Moara ca Noroc este impresionantă prin clo¬ 
cotul de viaţă instinctivă. Lică Sămădăul, adevărat gemu. aJ crMei, 
figură vie prin forţa ei dominatoare, cinică, pornită spre rău şi 
iluminată totuşi trecător de străfulgerări de conştiinţă, Ghiţă care 
se simte târît spre pierzare cu toată opunerea pe care o încearcă. 
Ana blândă victimă a imor împrejurări neomenoase, bătrâna cu 
filosofia ei senină şi resemnată în faţa puterilor mai presus de 
voinţa SioaStră, sunt personagii bine conturate şi bine prinse într^o 
acţiune din care nu lipseşc ciocniri dramatice. O impresie tot atât 
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de puternică, lasă însă şi luibea curată şi idilică din Scormon, ori 
aceea naivă din Budulea Taichii. Părintele Trandafir din Popa Tanda, 

Marta şi Miron din Gura Satului sunt fiinţe 
pe care Slavici ni le-a redat cu adâncă pă¬ 
trundere a vieţii lor sufleteşti E în general 
o lume redusă ca preg'ătire intelectuală, a- 
propiată de natură, mânată de instincte tot 
atât de puternice şi când sunt bune, şi când 
sunt rele. Nuyelele şi schiţele lui Slavici 
au şi o valoare documentară prin colţul de 
viaţă reală din Transilvania, pe care-1 dau 
pe faţă. Slavici cunoaşte bine mediul să- 
tesS, se inspiră din el, niT redă fără con¬ 
trafacere şi fără tendinţă, nimerind astfel 
calea adevăratei literaturi Realismul Ipi Sla¬ 
vici arareori iese din limitele impuse de o 
artă care, la el, dela sine rămâne cuviin¬ 
cioasă. O bună schiţă, bogată şi ea în ele¬ 
mentele realiste ale vieţii de sat, este Sf. 
Gheorghe la oraş şi la ţară. 

Slavici e însă slab în' romane. In Din bătrâni evocarea este 
artificială, înşiruirea evenimentelor monotonă şi difusă; în 'Cel din 
urmă urmaş, cu problema prefacerilor dela noi după 1848, in¬ 
tenţia critică şi moralizatoare întimecă viziunea artistică; doar 
Mara mai poate reţine interesul, şi aceasta numai prin Bogata 
viaţă socială ardeleană pe care o cuprinde. De valoare istorică 
deosebită sunt paginile din Amintiri în legătură cu Eminesou, Ca- 
ragiale şi cele din Liimea prin care am trecut. întinsa Iul cores¬ 
pondenţă cu diferiţi scriitori, mai ales cu lacob Negruzzi şi ou 
Maiorescu, e un bogat isvor de informaţiuni şi de caracterizări psi- 
chologice Pe Eminescu l-a cunoscut foarte bine, după cum vedem 
din aceste rânduri ale unei scrisori din 1874: „In deobşte lei este 
nesuferit pentru că ştie cine este el, ştie cine sunt alţu, nn-i pasă 
de o lume pe care Irebue s'o dispreţuiască şi stă ca şi o carte 
deschisă înaintea tuturora. Toate sufletele alese sunt nerezervato 
şi tocmai pentru oamenii comuni lipsa de rezerve a unui suflet ales 
este nesuferită”. 

Scrisul fără de scânteiere în expresie al lui Slavici este pri¬ 
mitiv dar sănătos. Ferindu-se de teoriile filologilor, într’o vreme 
când în' Transilvania încă mai aveau aceştia trecere. Slavici a în¬ 
trebuinţat o limbă care şi ea realiza concepţia lui despre unitatea 
noastră culturală. Prin legăturile cu Junimea, Slavici şi-a putut 
face educaţia artistică, dar şi cercul literar a câştigat prin spri¬ 
jinul ce l-a găsit la el, tocmai când atâtea atacuri veneau din 
toate părţile. Cariera literară a lui Slavici nu se încheie la Ccn- 
vorbirile literare. Dragostea lui pentru popor îl va duce la fon*- 
darea revistei Yatra şi prin aceasta va fi precursor al îndrumării 
literare pornită la începutul veacului al XX-lea. 
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in • • n- Prin Maiorescu a putut fi cuuoscutâ 

. opoTici Banaţeana. activitatea acestui scriitor înzestrat, 
mort atât de tânăr. La şedinţele Junimii şi-a cetit cele două nu¬ 
vele care au apărut în Convorbiri literare, în cercul acestei socie¬ 
tăţi a găsit prietenie şi încurajare. Munca literară a lui Popovici 
Bănăţeanu e mai îutinsă decât ştia Maiorescu. 

La Tribuna din Sibiu, între 1888 şi 1890, a 
publicat poezii, poveşti în versuri, schiţe şi 
traduceri Când şi-a cetit îli' Ianuarie 1893 
nuvela In lume, a lăsat o deosebită impresie 
şi luL Maiorescu şi celorlalţi colaboratori ai 
Convorbirilor literare. Prin această nuvelă 
şi prin cealaltă. După un an de jale, şi-a 
arătat în deosebi însuşirile lui literare. Sunt 
lucrări inspirate din viaţa bănăţeană. Mediul 
meseriaşilor e bine cunoscut de scriitor, din 
el îşi ia acele tipuri omeneşti pe care a ştiut 
să le eternizeze prin artă. Cine ar putea uita 
pe Sandu, harnicul lucrător atât de timid, 
de curat şi de cinstit în toată fiinţa lui, pe 
Ana de fermecătoare delicateţe, pe maistorul 
bun la suflet dar fără tărie de-a rezista mai- **• 

storiţei răutăcioase şi capricioase? Iar în jimul acestor personagii, 
apar altele de mai mică însemnătate pentru acţiune, dar la locul 
lor pentru a ne face să cunoaştem o viaţă socială jeală, frămân¬ 
tată şi ea de ambiţii, de deşertăciune, de răutăţi veninoasei Poeziile 
lui Popovici Bănăţeanu sunt duioase, întipărite de tristeţe, dar fără 
de puternica originalitate de expresie care apare în cele două nuvele. 
Se simte prea mult influenţa lui Eminescu, în poezii ca Sara dit 
toamnă, Pe~al Iui umăr, influenţă mai mrdt în ce priveşte versifi¬ 
caţia şi vocabularul, căci fondul îşi are trăsăturile lui distinctive. 
Cea mai bună poezie a lui este însă de sigur Mamei, care prin pUr 
terea sentimentului şi uşurinţa cu care expresia se înmjădiază după 
accentul sufletesc, poate sta alături de Mama liii Coşbuc. 

Maiorescu i-a propus să scrie un studiu cu subiectul: De ce 
'Eminescu a avut atâta influenţă asupra generaţiei de astăzi. E păcat 
că Popovici Bănăţeanu, cu delicateţea lui de simţire, rm ne-a lăsat 
o astfel de lucrare, mărturie a puterii lui de înţelegere literară 
şi ’n. acelaşi timp document psichologic al vremii 

p,. Entusiasmul arătat din tinereţe pentru ideile a- 

ion bnica. pusene înoiloare şi munca în situaţiile politice 
pe care le-a avut, au făcut din Ion Ghiea unul din bărbaţii că¬ 
rora istoria le-a^ recunoscut meritul pentru organizarea statuliii 
nostru în a doua jumătate a veaculid trecut A, fost profesor la 
Academia Mihăileană în aceeaşi vreme cu Kogălniceanu şi încă de 
pe atunci era preocupat de chestiunea Unirii principatelor. La 
Paris a lucrat pentru pregătirea revoluţiei dela 1848, la ConstantL 
nopol şi-a pus râvţna ca să consolideze situaţia, după ce Bibescu a 
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fost răstui’naL Imi epoca domniei Ivii Oarol I a fost îa multe rân¬ 
duri conducător al treburilor statului. Ini afară de demnităţile po¬ 
litice, a avut-o şi pe aceea culturală de director al Teatrului Na¬ 
ţional. Jucarea dramei Despot Vodă a lai 
Alecsandri a fost socotită de el unul din 
marile evenimente la a căror pregătire a 
luat parte. Atacat de mulţi tu această epo¬ 
că, Ion Ghica fixează astfel condiţiile unei 
bune critici: „Pentru a fi critic folositor, 
călăuz util artei, trebue mai întâi cineva să 
fi cetit midt, să fi comparat mult, să fi 
meditat şi :^lai mult; trebue totdeodată să 
aibă, gust, creştere bunâ, judecată dreaptă 
şi în scrierea sa analitică trebue să fie preo¬ 
cupat nu de persoana autorului, ci de o- 
pera lui”. 

încă student fiind, în 1838, I. Ghica îşi 
începe activitatea publicistică prin Poiiîs de 
Ia MoMo-Yalachie dans la queslion d’Orisnt. 
Coup d’oeil sur Ia derniăre occupation mili- 
taire russe de ces provinpes şi şi-o continuă ţn calitate de profesor 
la Academa, Mihăileană, îni 1843, cu prelegerea Despre importanţa 
economiei politice şi’ni 1844 cu articole în Propăşirea^ revista care, 
de sigur sub înrâurirea lui, îşi fixează în program şi preocupări de 
ordin social-economic. Sunt lucrări care nu au interes literar, dar nu 
putem trece cu vederea că I. Ghica luptă cu greutăţUe limbii noastre 
lipsite de termenii technici economici şi crează cuvinte pe care le 
socoate necesare. Convorbiri economice de astemenea nu aparţin li¬ 
teraturii, dar le putem menţiona pentru caracterul plăcut al formei 
în care sunt expuse ideile în legătură cu mimca, creditul, proprie¬ 
tatea, industria, finanţele şi altele. Ne-am înşela dacă am crede că 
autorul rămâne numai la chestiune şi că nu ne dă o imagine şi desi- 
pre ţara noastră, cu lipsurile şi cu defectele eL Ion Ghica se arată 
critic şi îndru m ător social, patriot luminat care lămureşte căile 
pe care im neam poate ajunge la tărie înlăimtrul graniţelor, la res¬ 
pect dincolo de ele, om care crede în progres şk ’n democraţia 
muncii 

Ion Ghica are legătură şi cu literatura propriu zisă. De el 
este o încercare de roman. Don Judnii din Bucureşti, din care 
au apărut fragmente în Independenţa din 1861. E o ‘aspră biciuire 
a desfrânării din societatea românească. Mici fragmente ne-au ră¬ 
mas şi dintr’o comedie socială pe care voia s’o scrie în colaborare 
cu C, Olănescu-Ascanio. 

Prin ceea ce a publicat mai interesant din punct de vedere 
literar. Scrisorile către Vasile Alecsandri, Ion Ghica aparţine Con- 
aorbirilor literare. împrejurările în care Oe pornit această cores¬ 
pondenţă literară, ne simt arătate chiar de autor: „Intr’o seară 
lungă de iarnă pe când ninsoarea bătea în geamuri, aşezaţi pe 
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je^^ri la gura sobei dinaintea unei flăcări dulci şi luminoase, am 
petrecut ore întregi şi plăcute cn amicul meu V. Alecsaudri, 
povestindu-ne unul altuia suvenirile noastre de tinereţe. Se apro¬ 
pia de ziuă când ne-am aduS' aminte de camerele noastre de culcat 
şi ne-am despărţit găsindu-ne amândoi la un gând, zicându-ne 
De oe nu ne-am scrie unul altuia, sub formă de epistole intime, 
cele ce ne-am povestit într’astă seară; poate că unele din istori¬ 
oarele noastre ar interesa pe unii dintr’aoei care n’au trăit pe acele 
vremuri”. Lucrarea are o mare valoare istorică, prin faptul că ne 
dă tabloul viu şi plin de culoare al unei întregi epoce trecute. 
Tjpuri ca Alecu Gheorghescu clucerul, sunt caracteristice pentru 
viaţa noastră, supusă la atâtea nenorociri de pe mma abuzurilor 
celor mari. 

Mult mai însemnate sunt scrisorile în carfc avem fresca largă 
a vieţii noastre sociale. De felul acesta sunt Din vremea lui Ca- 
ragea^ cu grozăviile ciumei, cu jafurile şi ticăloşiile domnitoru¬ 
lui, dar şi cu obiceiurile la logodne şi la nunţi. Şcoala acum 50 
de ani, cu acei bieţi dascăli de tipul lui Chiiosea şi cu amănuntele 
despre N. Filimon ca om şi ca scriitor. Din timpul Zaverei, ur¬ 
mărind cariera lui Tndor Vladimirescu, până se prăbuşeşte sub 
iataganul mişeilor din slujba străinrdni, O călătorie la Iaşi înaintt 
de 18i-8 şi Căpitanul Laundnt, bogate şi în date autobiografice. 
Dascăli greci şi dascăli români din care au lipseşte şi nota peda¬ 
gogică: „Ceea ce cred, eu că ar conveni României şi fiilor ei, ar 
fi ca învăţătura clasică şi şUiniţifică să devie serioasă, nu niunai 
o spoială; iar acelor care nu sunt destul de bine înzestraţi, ca 
să poată deveni adepţii literaturii şi ai ştiinţei, să 11 se deschidă 
şcoli în care învăţătura să meargă mână în mână cu atelierul”. 
In câteva scrisori se vede concepţia politică a lui Ghica: în Libe¬ 
ralii de altădată. Libertatea şi Egalitatea. Se ating în alte scrisori 
probleme, de actualitate şi astăzi, pentru viaţa noastră naţională. 
Intr’o scrisoare. Ovreii, se arată marea influenţă de pretutindeni 
a acestor venetici, rolul lor oonrupător, uluitorul lor amestec în, 
toate acţiunile de distrugere a puterii fizice şi morale a imui 
neam Avem însă aci şi încrederea lui Ghica in triumful binelui- 
„Moralitatea şi dreptatea trebue să birue la sfârşit, aşa e legea 
dela Dxminezeu, deşi lupta e Itmgă, atât de lungă şi de crâncenă, 
încât de multe ori ar crede cineva că răul a şu,pus binele şi ade¬ 
vărul” Astfel, între pagini de interes istoric şi politic, -răsare de¬ 
odată un suflet iluminat de credinţe şi de idealuri. De mare in¬ 
teres istoric sulnt şi ale sale Amintiri din pfihegia după 18i8. 

Pentru istoria noastră literară vor avea întotdeauna valoare 
scrisorile în care se vorbeşte, cu atâta prietenie, despre Gr. Alexan- 
drescu şi N. Bălcescu. Viaţa noastră literară l-a preocupat şi altă¬ 
dată, în Dei^niăre occupatiop. des Principautăs danubiennes par la 
Russi^ din 1853, unde capitolul De la littârature et Ide ses tenăda- 
oes preţuieşte just rolul lui Alecsaudri în desvoltarea la noi a 
gustului pentru poezia populară şi, spre deosebire de ceea ce 
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vor face alţii îa a idoua jumătate a veacului, laudă ideile fru¬ 
moase ale şcolii ardelene regeneratoare de suflet 

1. Ghica se apleacă asupra trecutului cu inteligenţă curioasă şi 
cu nostalgie. Fără de Cixpresie căutată şi fără intenţie de literari¬ 
zare, lăsându-se numai în voia amintirilor şi întrunind plăcerea 
de-a retrăi trecutul cu dorinţa de-a ne da adevărul, I. Ghica a 
dăruit literaturii noastre o operă unică în felul ei, prin care cu¬ 
noaştem vremi de altădată cu scăderile lor, dar şi pu gândiuile de 
mai bine care aveau să triumfe. 

_ ... ,, c. E una din figurile luminoase ale epooei. 

Duiliu Aamtirescu. La începutul carierei a fost în legătură 

cu Literatorul, jar Macedonski şi-a, arătat, îni 1880, fără de re¬ 
zervă, tot entusiasmul pentru, poetul, până atunci necunoscut, din 
Leoants şi Calavrgta. Scrierile care au făcut din el \m mare re¬ 
prezentant al poeziei şi prozei noastre au apărut în Convorbiri 
literara. E adevărat că de Literatorul îl lega cultul formei fru¬ 
moase, dar şi la revista Junimii era acelaşi cult, aşa că poetul 
putea să scrie fără să urmeze, ca atâţia alţii, ,,drumul mare a 
lui dregeai cu făceai”. 

Duiliu Zamfirescu şi-a dat seama de rolul Junimii în regene¬ 
rarea literaturii noastre şi-i recunoaşte meritul de a fi înfrânt 
direcţia latinizantă şi de a fi dat pe faţă slajbă pregătire şi lipsa 
de t^ent a celor dela Revista Contimporană. Cale^ indicată de 
Convorbiri literare este, pentru el, aceea a bunului sbuţ. In ro¬ 
manul thdreptâri, se vorbeşte cu căldură de însenmătatea lui Titu 

Maiorescu, de acţiunea lui în unificarea 
bmbii şi în naţionalizarea literaturii prin 
atenţia dată foclorului 

E un poet care a avut cultul artei ca 
expresie a fnunosuluL In Lydda avem 
mărturii ca acestea: „Doriaţa mea de fru¬ 
mos şi setea de u,n ideal realizabil în 
viaţă, care să înfrumuseţeze traiul şi să ri¬ 
dice pe om din noroi. A intra în frumxiseţe 
cu minuta de acumi a vieţii şi a năzui către 
dânsa cu minuta de mâine, iată scopul 
existenţei’’. Şi tot aci: ^Omiil a făcut ujn 
singur lucru: arta. Nici o mângâiere nu 
e mai trainică decât aceasta’*. 

Arta adevărată e însă pentru el aceea 
clasică a echilibrului şi a desăvârşitei ar¬ 
monii între idee şi operă Acest cult îl 
face să fie contra lui Gherea, contra lui Brunetiere, contra natura¬ 
lismului şi modernismului decadent. Direcţia clasică rămâne, pentru 
el, singura binefăcătoare: „începe să se formeze şi la noi o clasă 
de oameni, a cărei intuiţiune artistică o apără de exageraţiuni şi o 
ţine la o egală depărtare de extravaganţele decadenţilor ca şi de 
maniile naţionaliştilor, îndrumând-o astfel către pământul liber al 
clasicismului”. 
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iVizîunea poetică a antichităţii are tm mare loc îa opera Iui 
DuUiu Zamfirescu. Pentru istoria romană şi marile figuri ale ei, 
are o dragoste asemănătoare cu aceea a latiniştilor noştri Ceea ce 
admiră mai cu seamă la rasa latină, este echilibrul, exprimat mai 
cu seamă de Cezar şi de Horaţiu. Traian este, pentru el, aproapO 
o figură a istoriei strămoşeşti şi multă vreme nuvreşte Duiliu Zam¬ 
firescu gândul de a-i închina o monografie. In nuvela romană 
Singurătate, autorul e pretutindeni stăpânit de umbrele clasice. In 
romanul Lgdda, paginile cele mai ip.teresante cuprind descrieri, ale 
Romei şi ale Eladei. 

Nici un poet de-al nostru n’a -cântat mai mult ca el vraja din 
preajma ruinelor şi monumentelor antice, nostalgia spre vremu¬ 
rile marilor autori clasici. In Pe Acropole antichitatea apare în- 
tr’un văl ideal: 

i^asă-mâ să vin la tine, lume plină de parfumuri 
Ce răsai din timpul clasic ce mi->a fost atât de 
Să culeg în libertate trandafirii de pe drumuri. 

Să mă ’nbăt de armonia limhei din Areopag. 

Dorul îşi găseşte expresia puternică în De la Villa Tusculdna: 

Plin de uni dor fără saţiu de Itunea vremilor duse. 

Timpul şi forma de astăzi mă lasă rece ca ghiaţa, 

Toate sunt încă ’n fiinţă şi totuşi toate sunt moarte. 

Ochi-mi, o nobile Marcu Terenţiu, cată spre tine. 

Sufletul desgustat de prezent îşi află limanul de adăpost în 
aceste vremuri îndepărtate. De aci versurile dini Către Cleobul: 

•Am fugit din lumea asta şi ’ni singurătatea minţii 
Am luat drumul Athenei — ţelid visurilor mele.. 

Primele poezii ale lui Duiliu Zamfirescu au coloratură roman¬ 
tică. Şi lecturile lui preferate erau într’o vreme Lamartine, Mussety 
şi mai apoi Gautier. Subiectivism şi avânt al imaginaţiei, avem 
în Harpista, Urseolo, Corsarul. Poeziile care îi stabilesc renumele 
sunt acele to care sufletul armonios apare prins în formă artistică.» 
Pe Acropole, Jos la Tivolî, Vara, Culcate-s romaniţe, de asemeni 
Fagind de tot cu uni sentiment al naturii de puritate deplină, fac 
să se vadă în DuiUu Zamfirescu un mare poet încă dela Alte 
orizonturi dini 1894. Imnuri păgâne, din 1897, îi păstrează bunul 
nume prin Către Cleobul, pastelxd Iarna pe Dunăre, armonioasa 
Sărutând-o unda blondă, cu sentimentul adânc pentru frumuseţea 
Italiei. JPoezii inouă, din 1899, aduc o inspiraţie mai tulbure. încă 
de mai de^mult apăruse influenţe eminesciene în poezii ca In tă¬ 
cerea din odaie şi Fiica haosului. Acum dăm peste reminiscenjip 
ori, poate, numai analogii întâmplătoare, care ne duc gândul spre 
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Aiecsandri, Eminescu şi Coşbuc. Pe Marea Neagră, apărut tocmai 
în 1919, cuprinde şi poezii care depăşesc o linie comună, spre e- 
xemplu, Un trandafir s'a scuturat şi pastelul Primăvara. 

La această activitate poetică trebue să se adaoge şi traducerile 
din LeopardL Marele liric italian s’a bucurat de multă preţuire la 
colaboratorii Convorbirilor literare. Eminescu 1^ cunoscut şi a 
aplicat în Fata în grădina de aur sistemul strofei şi rimei din 
Paralipomeni della Batrapomiomachia. Anton Naum a scris o odă 
Lui Leopafdi. Maiorescu îl socotea superior lui Hugo, Duiliu Zam- 
firescu lui Goethe. Prin talentul lui Duiliu Zamfirescu au putut 
cunoaşte cetitorii Seara zilei de sărbătoare, Căfră Lună, Infinitul, 
Cătră sine tpsuşi, Cătrâ Silvia şi altele. Pentru el, aceste tradu¬ 
ceri nu sunt un simplu exerciţiu, ci realizarea a ceva frumos, după 
cum spune într’o scrisoare către lacob Negruzzi: „Traducţiile 
din Leopard! înţeleg a vi le trimite jiu ca umplutură ci ca lu¬ 
cru frumos. Deşi nu e nici ritm, nid rimă, şi zijcă-se orice cpn- 
tra autorului, farmecul şi seninătatea cu care se exprimă aseme¬ 
nea simţiri omeneşti, trec cum trec în tangentă razele Soarelui 
pe lângă pământ, dincolo de noi, şi cu critica de pe planeta noas¬ 
tră nu ne aducem umbră decât nouă”. 

Duiliu Zamfirescu s’a preocupat de problema Hteraturd naţio¬ 
nale. Literatura, scrie el, trebue să se inspire din viaţa dela noi 
şi să facă să trăiasfcă figuri cu o psichologie naivă, adică potri¬ 
vită cu stadiul nostru de des(voltare intelectuală. Literatura noastră 
trebue să fie subiectiv şi obiectiv naţională, cuprinzând gânduri şi 
sentimente româneşti, exprimate într’o lunbă care să aibă pecetea 
naţionalităţii noastre. O astfel de literatură, a creat Duiliu Zam- 
lirescu, mai cu seamă prin ciclul său de romane. FiUmon, prin 
Ciocoii vechi şl noi, ni’a putut să încetă,ţieniească la noi o direcţie 
realist-autohtonă, iar curentul romanUc a continuat să se mani¬ 
feste prin câteva lucrări pline de întâmplări şi suflete ciudate, în 
care chiar când apare, întâmplător, şi un colţ de realitate, acesta 
nu se ridică pe planul literar. Duiliu Zamfirescu este iun conti¬ 
nuator al luL FiUmon în romanul social, mai înzestrat şi mai vi¬ 
guros decât înaintaşul 

Viaţa la Ţară şi Tăpase Scatiu redau viaţa socială a noastră, 
în urma prefacerilor care aduc căderşa boerimii şi ridicarea arm'- 
(Jaşilor parveniţi Boerimea e ireprezentată prin Dinu Murguleţ cel 
atât de binevoitor cu ţăranii, care şi ei îi răjspund cu di’agoste, 
prin Matei, îa sufletul căruia trăieşte legătura cu pământul, deşi 
lipsise ani de zile de acasă, prin Şaşa cea devotată şi de o dis¬ 
tincţie care face dini ea un personaj aparte în epica noastră, 
prin Tincuţa, fiica lui Dinu Murguleţ, delicată fiinţă care pre- 
simţim dela ’nceputul romanului că va fi victima grosolanului 
parvenit Tănase. Al doilea roman din ciclul Comăneştenilor purta 
la început titlul Viaţa la oraş. Schimbat cu acela de Tăpase Scatiu, 
dă mai bine pe faţă intenţia artistică a autorului De aci îl cunoaştem 
pe parvenit îD toată răutatea şi ticăloşia lui. Autorul nu mai ar« 
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a&udinea senină din primul roman. El dispreţueşte şi urăşte acest 
personaj pe care-1 urmăreşte tni acţiunile Itii, până oe ţărănimea 
asuprită răzbună crunt suferinţele ei şi cele ale lui Dinu Murguleţ. 

E mult realism în amândouă romanele, dar sunt şi părţi idilica 
de farmec nespus. Cu o căldură specială, ni-l redă autorul pe 
Baciul Micu, ţăran cu .suflet poetic; cu o candoare pe care n’o 
găsim decât atât de rar în literatura noastră, ni se desvălue dra¬ 
gostea lui Matei pentru Şaşa. Cântarea frumuseţei pământului 
nostru, a vieţii liniştite şi patriarhale, a tradiţiilor de familie, a 
ţăranului mulţumit în simplitatea traiului lui face şi mai impre¬ 
sionantă josnicia lui Scatiu, a mamei sale coana Profira, a jan¬ 
darmilor călăi în slujba unei stăpâniri nedrepte. Un optimism 
sănătos îl face pe autor să arate biruinţa dreptăţii asupra nele¬ 
giuitului parvenit; „Iar Conu Dinu rămase să trăiască mai de¬ 
parte, olog şi singur, însă stăpân ca mai înainte pe pământ, p« 
pământul care-i fusese atât "de drag, în care se născuse, pe care 
ti'ăise şi în care avea să se odihneasi^ pe veci, cu credinţa că acolo 
îi va fi bine, că în această ttq va găsi, ca cei vechi, ne¬ 

murire, răsplată şi pedeapsă?’. 

In. război ne arată pe ţărani şi pe boeri înfrăţiţi în lupta pen¬ 
tru câştigarea Independenţi Lucrarea e mai slabă decât cele 
anterioare, personagiile istorice nu au realitate artistică, dar şi 
aci sunt unele pagini de deosebită frumuseţa Iată cum se ex¬ 
plică starea sufletească A lui Mihai Comăneşteanu: ,4-''di, vieaţa 
îi era dragă; şi cu toate astea,, adeseori se simţea prins de doruri 
de o lume nouă; adeseori neliniştea sufleteas^ îl făcea să se 
creadă nefericit. Şi lupta cu el însuşi, căutând să prindă finii 
judecăţii drepte: pentru oe nefericit ? Câteodată i se părea că 
singura explicare a stării lui sufleteşti, era explicarea stării su¬ 
fleteşti a întregului popor român din doine şi poezii: o lungă, 
lungă şi duioasă aşteptare de copil rămas f^ă părinţi, căruia 
babele îi spun că se coboară dintr’un tată frumos, venit de de¬ 
parte, şi dintr’o mamă rămasă vădană şi plecată în lume 
Cea mai mare mângâiere a lui când nostalgia aceasta supără¬ 
toare î se prindea de suflet, era câmpul, holdele întinse, vara, 
sau zăpada lucie, iama In desfăşurarea dealurilor şi a văilor 
dela Comăneşti, de câteori nu simţise el, copil când mergea tăcui 
alături de Saşa, cum se destindea sufletul surorii sale!... Mai târ¬ 
ziu, prin lumea largă, când se gândea la Saşa, rămasă credin¬ 
cioasă pământului şi singurătăţii, găsea că aşa trebuia să fie, 
fiindcă asta era firea ei esenţisd românească. Iar acum, el însuş 
ajuns îni pragul matmutăţii, înţelegea că-1 prinde de pe mmă 
fondul de îngăduitoare tristeţe, rămas dela strămoşi, contra că¬ 
ruia în zadar încerca să lupte”. Mtiltă dragoste de pământul 
strămoşesc, cult pentru Roma şi credinţă în înfăptuirea unităţii 
sufleteşti a neamulid pentru realizarea Unirii cu Transilvania, 
avem în îndreptări. In Anna, Elena Milescu, reprezentând simţi- 
mântul patriei „cel mai înălţător din toate” şi singurul menit să 
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regenereze „ceeaoe este bolnav ta turpitudinea momentului’' amin.' 
teşte lui Al. Comân-âşteanu că datoria generaţiei lui este de-a în¬ 
făptui unitatea naţională, Dacia Romană. 

In primele lui romane, Duiliu Zamfirescu ‘ji’a avut O viziune 
armonioasă a vfieţir dela noi. Jji faţa vieţii e o lucrare influen¬ 
ţată de pesimismul la modă la noi în epocă jjosteminesciană, Un 
drum greşit pune prea tendenţios în contrast mizeria ţăranilor cu 
lux^ul obraznic al celor bogaţi, iar în Lume tnouă şi lume lutche, 
socialismul de pe la 1890 apare caricaturizat şi interpretat subiec¬ 
tiv. In schimb, în ciclul Comănăştenilor, apărut, afară de îndrep¬ 
tări, în Convorbiri literare, concepţia despre adevărata literatură 
naţională se limpezeşte. Yiaţa la ţară rămâne pentru scrisul româ¬ 
nesc una din cele mai frumoase realizări. Pătrunderea sensului 
istoric al boerimei de altădată, duşmănia nereţinută faţă de par¬ 
veniţi şi dragostea pentru cei legaţi de datină şi de glie ni-l arată 
şi pe Duiliu Zamfirescu prins îni frământarea ideologică prin care 
se face trecerea spre alte vremi. 

Duiliu Zamfirescu a dăruit Convorbirilor literare tot oe a scris 
el mai de valoare, dar a fost în legătură şi cu revistele patronatje 
ori irifepirate de Macedonski. La fel sunt cei mai mulţi din oolar 
boratorii revistei Junimii. După 1880 apar numeroase publicaţii 
şi totuşi scriitorii sunt mereu aproape aceiaşi Din punct de ve¬ 
dere al ideologiei literare, deosebirile sunt minime, mulţimea revis¬ 
telor apare mai mult ca exteriorizare a unor ambiţii de-a ridica 
noi tribune ori a unor nemidţumiri personale. Scriitorii care în 
mod firesc ar fi trebuit să dea tot sprijinul lor Convorbirilor lite¬ 
rare, îşi împrăştie colaborarea, fapt îmbucurător pentru istoria 
literară care poate înregistra o lăudabilă diversitate de manifes¬ 
tări, dăunător însă revistei Junimii care pierde din prestigiu, şi-şi 
încearcă o reorganizare rămasă, pentru câtva timp, fără de rezultat 
apreciabil 


„ IV -« ^ începe apariţia cu un cuprins 

„4ara IMoua . mult educativ şi ştiinţific decât literar. 

Cuvântul înainte este un îndemn la muncă serioasă, pentru a se 
putea crea o adevărată civilizaţie românească Se arată aci inutili¬ 
tatea imitaţiei şi importului de forme străine. 

Parcă se reia ceva din programul pentru care Junimea luptase 
atâta vreme: „Nu mai poate fi vorba de a importa formele din 
străinătate a căror aplicaţie lipsită de orice temeiu real şi practic, 
a rămas notoditoare, ba de multe ori chiar a avut urmările cele 
mai rele. Nu dar imitaţia orbească a străinătăţii ne va aduce pro¬ 
păşirea, ci priceperea şi pătrunderea ideilor de cultură în aşa 
grad, încât să fim în stare a le aplica la noi în mod liber şi 
original”. Găsim aci, printre colaboratori, pe Samson Bodnărescu, 
N. Gane, Veronica Micle, pe T. G. Djuvara cu un studiu despre 
superstiţii la Români. Se dă atenţie culegerilor populare, se şi 
reproduce una publicată de G. Coşbuc în Tribuna. ConducăUsrul 
revistei este I. Neniţescu, colaborator la Convorbiri literare între 
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1877 şi 1892. E autorul volumului Flori de Primăvară, în-care se 
găsesc poezii graţioase în genul Alecsandri dar şi cu reminiscenţe 
bolintiuiene, pasteluri fără de viziune nouă a l umii şi poezie pa¬ 
triotică inspirată de războiul Independenţei, la care autorul a 
luat parte cu un regiment de dorobanţi E şî la Neniţescu ecoul 
sbuciumului vremii In Suptm<r-te menirii avem versurile: „Doar 
eşti născut cu o menire — Să umpli un gol îţi este Jdat: — Cât 
ai deci flacără în tine — Voinţă’n piept şi’n cap gândire — In 
luptă stai ca drept bărbat — Pentru dreptate, pentru bine”, Este 
cunoscut mai ou seamă prin poezia Pui de Iei care dă şi titlul 
volumului din 189L Numeroasele poezii patriotice pe care le-a scris, 
dau pe faţă avânt şi suflu eroic, dar nu se ridipă peste expresia 
comună. 


^ In AprUie 1887 încep să-şi arate gân- 

„Liupta literara . durile şi ideile lor, la această nonă pu^ 
blicaţie, scriitori ca Delavrancea, Vlahuţă, Ispirescu, O. Carp, Ar- 
tur Gorovei, C. M^ile şi alţii. In O familie de poeţi, asprele vederi 
critice ale lui Delavrancea cuprind pe Scrob, Veronica Mjcle, Ma- 
tilda Culger Poni, Teodor Şerbănescu. Semnificative simt ideile 
din Cultura noastră, unde se arată că viaţa publică şi culturală a 
ţării este lipsită de ideal In poezie, reuşiesc să se strecoare oameni 
mediocri, în critică, este necinste şi nepricepere. Degradarea vieţii 
dela noi este dată pe faţă to termeni a'şpiă: „Din cauza acestui 
vârtej de viaţă politipă şi priV(ată, fără înţeles şi fără ideal, chiar 
sufletul cuvintelor celor mai sfinte e schimbat în insulte ruşi¬ 
noase, cum s’a întâmplat cu: patriot, naţional, patriotism, patrie, 
libertate, influenţă morală, constituţie, onorabil., care deşteaptă 
tn mintea oricărui copil nevinovat murdarele înţelesuri de: 'pun¬ 
gaş, cochinţ, şaiiatani, cumulard, chimirlâc, minciună, retevei, cio- 
m^eală, neruşinare...’' Organismul vieţii româneşti apare în des¬ 
compunere, pretutindeni e numai bâjbâială confuză şi asmuţire la 
rău. Autorul asprei critice, ascuns sub nmnele de Fra Barbaro, 
este B. Ştefănesîm Delavrancea. 

^ I Sufletul sbuciumat, nemulţumit, gata la cele mai 

Uelavrancea. violente critice al acestuia ni s’a dat pe faţă 

încă înainte de paginile din Lupta literară. Intr’o scrisoare din 
1881 către Elena Miller Verghy, el mărturiseşte adânca-i trebuinţă 
de a lupta şji ne dă despre societatea vremii acest tablou: „Trăiesc 
într’un secol eminamente al luptei, al muncii de bivol, al muncii 
pe brânci — şi într’o ţară în care^ ca să fii băgat în seamă se 
cer atâtea forme, atât ipsos, foiţă, pudră şi mănuşi, atâtea eti¬ 
chete pentru a-ţi ascunde dobitocia în cele mai mPlte ocazii decât 
spre a-ţi da pe faţă procopseala, încât drept vorbind, m’am gân¬ 
dit de atâtea ori că-mi trebue şi mie niţel sulimţan strein pentru a 
trece hora mâniei de care sunt plin pân' la beregată... Mă uit cu 
durerp la atâta frământare de poltroni şi şarlatani şi mă în¬ 
spăimânt de aplombul caracteristic al imbedlUor cu diplomaţii- 
mă crucesc de neonestitatea cămătarilor pretinşi civilizaţi oe învă- 
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ţând tnei buchi pe bâincile şooalei cred că acolo se Închide lu¬ 
mina timpului şi cu o îndârjire de câni s’amestecă în toate: dela 
puterea judiciară până la puterea administrativă, dela politică până 
la catedră, dela senat până la cameră. Mişună zăpătiţi trântorii şi 
animalele cu chip omenesc”. Acest revoltat nu s’a putut încadra ou 
statornicie în' nici un grup literar. 

In toată această vreme n’a colaborat la Convorbiri literare, dar 
11 găsim şi la România liberă, cu versuri de poet care avea să răs- 
mână un începător numai, însă şi cu scrieri caracteristice ca Sultă¬ 
nica, Răswiriţa, lancu Moroiu, Fanfa-Cella, şi la Revista Nouă a 
lui Hasdeu, cu Domnul Vucea, Bursierul, Hagi Tudose, la Revista 
literară legată de cercul lui Macedonski, la Literatură şi ştiinţă 
a lui Gherea. Familia din colţul uord-vestic al Transilvaniei a pu¬ 
tut să împărtăşească publicului Două lacrămi 
şi micile minuni Bunicul şi Bunica. Sbuciu- 
mul intern al acestui om care nu s’a lăsat 
prins definitiv de nici un grup, se vede şi’n 
activitatea politică dinainte de 1900. In scrie¬ 
rile Iul la ziarele politice, este nerv, impul¬ 
sivitate, dar şi lipsă de consecvenţă. In Voinţa 
Naţională a atacat pe conservatori făcându-i 
leneşi, răi, ignoranţi, egoişti, trecând la Epoca, 
e prieten cu cei pe care-i criticase aşa de bru¬ 
tal, iar furtuna invectivelor se revarsă de-acum 
asupra liberalilor. 

Ca scriitor, Delavranoea ne-a dat pagini 
de mare însemnătate. Volumele Sultănica 
(1885), Trubadurul (1887), Paraziţii (1893), 
Intre vis 'şi viaţă (1893), Hagi Tudose (1903), 
cuprinzând lucrări apărute în diferite jeviste 
ale epocei, ni-l arată acum ca mare prozator, după cum în noul 
veac, alte producţii ni-l vor înfăţişa ca dramaturg, orator şi cri¬ 
tic, estetic 

In proza lui Delavranoea, 'inspiraţia din viaţa noastră socială 
este foarte amplă întocmai ca şi viaţa lui, scrisul se împleteşte cu 
mediul rural şi orăşenesc pe care l-a cunoscut în adâncile lui tră¬ 
sături. A scris basme ca Palatul de cleştar. Norocul dracului, Neghîr 
niţă, Stăpânea, odată, rămânând aproape de fondul popular întocmai 
ca şi Creangă, dar fără să se poată apropia de Jarmecul acestuia şi 
nici de originalitatea lui de expresie, deşi desigur, după modelul 
marelui povestitor moldovean, el caută să introducă în vocabularul 
literar multe particularităţi de graiu muntean. Satul românesc i-a 
dat personagii ca acele dim Baltănica şi Răsmiriţa. întâmplările 
sunt bine încadrate în viaţa de ţară care, în afară de superstiţii, vrăji, 
cântece şi ghicitori, cunoaşte amestecul de fiinţe ticăloase ca Dră- 
gan, chipeşul căprar, şi ca victima lui, delicata şi nefericita Sxiltănîcă 
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S’a spus despre aceasta, ca şi despre Anca lui Caragiale, că « o 
creaţie artificială, nepotrivită cu leaUtalea aspră dela^ară. E o exa¬ 
gerare a lui Duiliu Zamfirescu ale căruia sentimente nu au Jost 
tocmai jirieteneştj faţă de Delavrancea. 

In Răsmtriţa existenţa idilică şi simplă a lui Mîu şi a Cobilei 
este pe neaşteptate sbuciumată de tragice întâmplări istorice. In 
câteva povestiri ale lui, Delavrancea se dă pe faţă cu trăsăturile 
de romantic, dornic să rătăcească în lumea visului şi a basmului 
ori în aceea a unui trecut pe care l-a trăit el însuşi şi pe care îl 
evocă duios. Dar, la această trăsătură romantică, se- adaugă una 
realistă. Lumea cu relele ei, cu mizeriile ei fizice şi morale îşi gă¬ 
seşte un larg loc în proza lui Delavralncea. In Domnul Vucm, cu¬ 
noaştem pe profesorul a cărui pedagogie nu trece de bătaie şi asprime 
de vorbire, tocmai tatr'un mediu naiv şi atât de uşor impresionabil 
ca al şcoalei primare, în Bursierul, sufletul tânăr şi fără de expe¬ 
rienţă, ispitit de corupţia pentru care capătă încurajări chiar în 
internatul liceului. Păcatele sociale cu decăderi sufleteşti, cu joc 
de cărţi şi cu târîre în josnicie apar în lancu Moroiu şi’n Paraziţii, 
puternice reliefări ale unui mediu pe care automl vrea să ni-1 descrie 
în ce are mai respingător. Exagerată tendinţă ^e-a aduce tu planul 
literar aspectul răutăţii şi ticăloşiei omeneşti, apare în Zobie^ cerşe¬ 
torul monstruos la înfăţişare, bun la suflet şi chiniiit de o societate 
care nu cunoaşte mila şi omenia şi’n Milogul, nenorocitul copil ex¬ 
ploatat de bestia umană întrupată în ţigânul Căliman. Amândouă 
aceste schiţe, cu toată exploatarea după metoda naturalistă, ^^nor 
teme de perversitate morală, cuprind şi trăsături ale omenesoului, 
cu admirabil efect literar. Zobie care-şi plânge tovarăşul pe care, 
înebunit de răutatea lumii, îl sugrumase fără să-şi dea seama, şi ţi¬ 
ganca Raluca slrângându-şi la sân copilul asupra căruia se’ndrepta- 
seră ochii pâlpâind de intenţie criminală ai lui Căliman, sunt pu¬ 
ternice creaţii artistice 

Pe lângă fiinţe cu o psihologie simplă, cum sunt Miu, Cobila, 
Sultănica, Delavrancea a creat şi personagii atât de unice în felul 
lor ca doctorul din Linişte, bine urmărit în psihologia lui morbidă, 
ca tânărul student somnambul din Trubadurul, nuvelă interesantă 
şi prin părţile ei autobiografice, în legătură cu viaţa de student a 
autorului, ori ca avarul din nuvela care-i poartă numele, Hagi-Tudose. 
Şi ’n atenţia pentru asemenea fiinţe se vede ralierea lui Delavrancea 
la curentul realist Şi totuşi acest scriitor, atât de nou dela p lu¬ 
crare la alta, a ştiut să se smulgă din priveliştea imei vieţi decăzute 
şi din urmărirea unor stări sufleteşti bolnave, spre a crea lumea 
duioşiei şi purităţii din Bunicul şi Bunica, ori spre a rătăci în feeria 
naturii din care răsare bătrânul pescar italian povestindu-şi dragostea 
din tinereţe pentru Cella; 

Delavrancea are strălucite calităţi descriptive. Sultănica, Răsmi- 
riţa, Fanta-Cella cuprind măestre paşagii din care se vede put^ie* 
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de-a reţine amamintele care vin copleşitor de numeroase şi de va»- 
riale, spre a se întregi într’o unică impresie generală. Aceastai de¬ 
rivă şi din dragostea pentru natură a acestui scriitor. Avem la el 
nu numai pătrunderea a ceea oe-i frumos şi pîtoresc în priveliştele 
lumii, dar ^ capacitatea de-a găsi expresii de deosebită vigoare ^ 
bogăţie Intr’o scrisoare a lui, găsim următoarele rânduri care defi¬ 
nesc şi o principală trăsătură a personalităţii lui ărtistice: j,Din stânca 
ce s’a prăbuşit, oe cade şi stă gata să se rpslpgolească, din glasul de 
bucium -oe se plânge în d’avalma văilor, muscelelor şi a plătine- 
tului, câte nn simte şi nu înţelege omiil. Eu. vă mărturisesc, fără sfială 
şi laudă banală, că to faţa naturii sălbatice m’a cuprins până la 
măduva oaselor simţul şi ideea de armonie. N’am simţit nicLo diso¬ 
nanţă (de se poate zice) brutală de sunet şi culoare. Mi se pare o 
aşa de mare potrivire în înfăţişarea verdelui mohorît de pini şî a 
verdelui deschis de pajişte cu f'ueratul melodic de mierlă, cu ciri-^ 
pitul stolurilor de păsări sălbaUoe, încât mai totdeauna în faţa naturii 
mi se pare că aud o simfonie de Beethoven, şi ascultând Apassionata 
lui, mi se pare că sunt pe vârful Ceahlăului şi fac ochii iroată pe 
deasupra pământului. Câtă linişte, câtă francheţă, câtă odihnă, câtă 
armonie n’aveţi voi de simţit; câte culori, câte peisage, câte melodii 
şi câte griji uitate şi câte ambiţiuni oe se sting în faţa munţilor îm- 
brădaţi şi a râuleţelor de argint oe şerpuesc sunând în albia lor 
de pietricele. Ochiul e mai limpede şi vede mai bine, mirosul devine 
mai fin şi deosebeşte fiece parfum de floare, capul mai liniştit, 
mintea mai mare şi simţul mai emoţionat, mai viu, mai delicat, 
mai poetic devine când ne deşteptăm dimineaţa şi ne isbeşte ochiul, 
inima şi mintea velinţa nemărginită şi împiestriţată a naturii, când 
în loc de praf şi uruituri, mirosul de smeură şi fragi ne limbată, 
bălăngănitul turmelor din depărtare ne cântă monoton şî melan¬ 
colic, când în fine nu mai dăm cu ochii de şarlatani, mincinoşi şi 
caraghioşi oficiali şi oficioşi; când nu mai ne otrăveşte âmbiţiulnea 
nelegitimă a unora şi modestia prefăcută a altora; da, omul devine 
mai bun, mai naiv în simţire dar d’o naivitate profuindă, când pără¬ 
sind mulţimea veştedă, indiferentă, mincinoasă, se dă sincerităţii 
absolute, maiestăţii absolute, absolutului perfect: naturii”. 

_ . „jj Este una din cele mai frumoase reviste româ- 

” * noua , meşti. Haşdeu, prin tea, reuşeşte, îp 1887, să 

întrunească sub direcţia lui, colaborarea lui Delavrancea, Vlahuţă, D. 
D. Racoviţă, a istoricului literar L Bianu, a anecdotistului productiv 
Th, Speranţia, a Veronicăi Mîcle. Aci au apărut din poezule lui 
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•Gheorgh© diţi Moldova, rătăcit pe la multe alte reviste, aci şi-a pu¬ 
blicat din basmele lui popularîil P. Ispirescu. A.cesta a rămas In 
literatura noastră prîn Snoave sau poveşti 
populare. Din poveştile ^nchiaşului sfătos 
şi Legenfie sau basmele Românilor. Şi-a pu¬ 
blicat o parte din poveşti în Convorbiri 
literare, unde a găsit o bună p rimir e şi 
Istoria lui Ştefan cel Mare, scrisă pe în¬ 
ţelesul poporului. Cu întreruperi destul de 
lungi. Revista nouă apare până în 1895 
cu un program pe care Haşdeu îl fixează 
astfel: „Revista nouă’' nu va fi socialistă, 
zolistă nu va fi, gongoristă nu... Revista 
nouă va îmbrăţişa tot oe merge la inima 
şi mintea poporului, tot ce se poate spune 
astfel încât lumea să’nţeleagă şi să guste, 
tot ce învaţă plăcând şi place învăţând”. 

Colaborarea lui Haşdeu este preţioasă* şi cu¬ 
prinde poezii, studii istorice şi filologice şi diferite polemici cu re¬ 
vistele vremii De ironia lui muşcătoare nu scapă nici Vlahuţă, co¬ 
laboratorul chiar dela primele numere ale revistei Aci au apărut şi 
frumoasele pagini tn care Delavrancea arată calităţile de povestitor 
ale lui Ispirescu 

V ♦ Al VI 1 . Ideile socialiste începuseră să pătrundă 

„Viaţa . Al. viaboţa. societatea românească, influenţând şl 

felul de a Se judeca operele literare. Viaţa apare la 28 Noembrie 1893^ 
sub conducerea lui Vlahuţă şi a lui Aloeu Urechia, şi e yădit po¬ 
trivnică teoriilor socialista In Două vorbe, articolul de început, se 
constată învrăjbirea dintre literaţi şi se condamnă alcătuirea de clici, 
după modelul celor din viaţa politică. Revista îşi propime să orien¬ 
teze publicul în chip cinstit şi obiectiv: „Ne fiind înglobaţi în nicî 
una din taberele literare sau poUtioe, care-şi fac războiu de exter¬ 
minare, credem că vom putea privi lucrurile mai... fără pasiune şl 
munci mai în linişte”. In Arta socialistă, Vlahuţă arată că poezia 
nU Irebue să fie supusă programului unui partid şi că ’n materie de 
artă nu-şî are locul ideologia socialistă 

Polemicile dela atâtea publicaţii ale vremii începuseră să devină 
obositoare. In ibr. dela 12 Noembrie 1895 al revistei, Se exprimă 
o idee interesantă, reprezentativă ţimtru o ^are .de spirit oe ’noepea 
să se formeze: „Ce bine, oe frumos ar fi! un ziajr cotidian care să 
fie al literaţilor noştri, ai tuturor acelora care ştiu să scrie. Toate 
talentele, toate forţele aşa de răsleţite până acum, să se strângă la 
un loc şi să s’aştearnă pe muncă Delavrancea, Caragiale, Coşbuc, 
Stavri, Gheorghe din Moldova, Mumu şi’n jurul lor toţi tinerii re¬ 
cruţi — pleiada scriitorilor de mâine — sa alcătuiască a f amilie de 
meriţi, să se încurajeze unii pe alţii, să iubească ,să susţie şi să 
lumineze cu sfaturile lor pe începătorii de talent, să dea literaturii 
o direcţie sănătoasă^” 
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Pentru Maiorescu se păstrează multă admirafiej un! portret scris 
eu vădită simpatie îi pune în relief olimpianismul. Aron Densuşianu 
este ironizat pentru felul cum a interpretat poeziile lui Eminescu, 
Sunt aci câteva colaborări demne de repnuL St O. losif, Gh. Mumu, 
Artur Stavri, Gheorghe dîii Moldova, AI Vlahuţă îşi publică din 
poeziile lor. Aci apare poezia Culcate-s- romaniţe a lui Duiliu Zam- 
tirescu. Atitudinea critică faţă de socialism. Academie şi Convorbiri 
literare este aceea imprimată revistei de către principalul ei colabo¬ 
rator şi director AL Vlahuţă. 

Nu numai prin' cultul pentru marele său înaintaş liric, cum se 
vede din oda Lui Eminescu, dar şi prin momentul apariţiei sale în 
lumea literară, Vlahuţă trebuia să se resimtă de influenţa emines¬ 
ciană. In adevăr, nu este nevoie de prea multă pătrundere ca să 
descoperi în versurile lui Vlahuţă teme, imagini şi chiar rime emi¬ 
nesciene. In unele poezii este un aer de tristeţe şi de desamăgtre 

care ne duce spre acelaşi îsvor. Totuşi nu 
prin acestea se dă pe faţă ceea ce Vlahuţă 
are reprezentativ. 

Alături de poeziile întipărite de bolnă-- 
vicioasă decepţie, pe care el siugur o va con¬ 
damna mai târziu, sunt acele In care se vede 
setea de viaţă, îmbătarea spiritului de armo¬ 
nia universală, îndemnul spre cântarea fru¬ 
mosului, idealului Poezia de dragoste are 
un puternic accent personal; dragostea e cân¬ 
tată ca energie de viaţă, nu mai e privită 
ca un 'instinct van; suntem departe de idi¬ 
licul şi blânda visare din lirica maestrului 
In poezia de gânidire, mai ales unde a- 
pare preocuparea metafizică, totul se rezolvă 
în credinţă, dragoste de viaţă, optimism. In 
Din Prag, în care e mai mult elocvenţă decât poezie, nu avem atracţia 
morţii, dorinţa pierderii în neant, aşa ca’n Eminescu, ci dimpotrivă 
oroare de veşnicia morţii. 

'Nu de moarte mă cutremm*, ci de veşnicia ei 

Gândul la „întunericul de veci” la nesfârşitul acestei „linişti 
împietrite” aprinde mai mult încă setea de a cunoaşte farmecul 
lumii şi de a trăi 

Dar pe cer scântee luna, dar în iarbă cânt’im greer, 

E-o mişcare, e un farmec care ’ni veci nu se mai curmă... 

Şi când te întorci şi cugeţi, lung privind ce laşi în urmă. 

Simţi că nu-i chip să te saturi, c’a trăi e-o fericire. ’ 

Răsturnare a unei teme eminesâene, avem în Dormi tn pace. 
In faţa iubitei neînsufleţite, spre deosebire de poetul din Mortua 
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est, Vlahuţă ajunge la credinţă, la înţelegerea armoniei universale;, 
la pătrunderea unei puteri divine care conduce toate peste micimea 
şi netrebnicia noastră. 

Pe urmele lui Eminescu merge poetul în satira literară, când 
ne arată pe scriitor în mijlocul unei societăţi’ incapabilă să înţe¬ 
leagă „a creării dureri sfinte”, frământarea pentru a smulge cuvân¬ 
tului puterea de-a reda frumus'eţea pe care o porţi în suflet. Lângă 
amărăciunea violentă din Linişte, avem însă şi ironia atât de admi¬ 
rabil mânuită îni Slăvit e versul. Satiră literară este şi Delendum, 
cu reminiscenţe din Scrisoarea II şi Scrisoarea III ale lui Eminescu, 
lucrare scoasă din zona artisticului de sentimentul de duşmănie bru¬ 
tală, prins în limbaj vulgar. 

In poeziile lui Vlahuţă se strecoară şi gânduri smulse din pri¬ 
veliştea vieţii celor umili. In Homo homini lupus “se vede convinr 
gerea poetului că instinctele rele şi animalice triumfă în viaţa so¬ 
cială asupra dreptăţii: „Sub pumnul grosolan ăl forţei — Dreptatea 
celui slab se sfarmă”. Este epoca în care teoreticienii socialişti susţin 
îdeea artei ca instrument de luptă pentru întronarea unei noi or¬ 
dini. Cu toată mila lui pentru viaţa celor ce sufăr, Vlahuţă n’a re¬ 
nunţat niciodată la ideea că arta îşi are menirea în ea însăşi, prin 
crearea frumosului. El a fost împotriva lui Gherea şi a discipolUor 
lui, care ar fi voit să impună poeziei teme văzute dm punct de 
vedere social-democrat. Aceasta în teorie, în practică însă Vlahuţă 
n’a rămas în sferele senine nici în Homo homini lupus, nici in 
Delendum şi nici în 1907, usturătoarea biciuire a unor diireroase 
realităţi dela noi. Interesantă pentru concepţia poetului despre me¬ 
nirea artei, este şi acea frumoasă odă Cuvântul. Poetul are o raf- 
ţiune de a fi, e o fiinţă superioară în sufletul căreia clocotea» 
durerUc şi nădejdile unui popor, dar cuvântul de care se serveşte 
el are, după Vlahuţă, o putere cu totul deosebită, capabilă «k 
prefacă lumile: 


Ca’n basme-i a cuvântului putere: 

El lumi aevea-ţi face din păreri, 

Şi chip etern din umbra care piere, 

Şi iarăşi azi din ziua cea de ieri. 

El poate morţii din morm’ânt să-i cheme: 

Sub vraja lui atotputernic eşti. 

Străbaţi în orice loc şi’n orice vreme 
Şi mii de feluri de vieţi trăeştţ. 

Te-atinge doar şi tu — o biată clipă 
Ce tremură ’ntre două veşnicii — 

Priveşti de sus a lumilor risipă 
Şi toat’a lor zădărnicie-o ştiL 

G» departe simtem de lupta pe care socialiştii voiau s'o daca 
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?i CU ajutorul poezieil Cuvântul are, aci, în poezia lui Vlahuţă, îni- 
făţişare evanghelică a divinităţii creatoare. 

Poezia lui Vlaliuţă, cu atitudinile ei contradictorii, reprezintă un 
moment dini evoluţia liricjei noastre. Vlahuţă este în adevăr sub in¬ 
fluenţa lui Eminescu, dar tot el porpeşte şi reacţiunea pentru în¬ 
drumarea poeziei spre originalitate. Conferinţa din 1892, Curentul 
Eminescu, şi poezia Unde ne sunt visătorii? sunt o Jdată literară. 
0 generale întreagă era copleşită, prin influenţa poeziei lui Emi¬ 
nescu, de gânduri şi de simţiri pe care nu le trăise. Poetul însuşi 
îşi dă seama de lipsa de sincseritate dini atâtea lucrări ale lui, în¬ 
tipărite de sensibilitatea atunci la modă, şi se ridică împotriva a 
ceea oe el considera ca o boală secătuitoare de suflete: 

Ofiliţi în floarea vârstei de-un disgust molipsitor 
îşi zădărnicesc puterea, focul tinereţii lor, 

Ca să legene’p silabe, pe tiparele g^ite. 

Desperări de pomnceală şi dureri închipuite... 

Vlaliuţă, în versurile lui corecte dar retorice, cere poeţilor să 
cânte rostul lumii, frumuseţile firii, martirii pentru idei şi fapte 
mari. Poeţii pe care-i doreşte Vlahuţă, trebue aă fie profeţi ai imei 
lumi nouă de mângâiere, de iubire, de frumuseţe. Unde ne sunt 
visătorii? fixează momentul de trecere spre poezia de fond sănătos 
şi de expresie originală a lui Coşbua 

Avem în Vlaliuţă şi uni fecund prozator. Nuvelele şi schiţele lui 
nu reuşesc să se ridice In domeniul marei arte, dar sunt interesants 
ca fond, când ne înfăţişează pe cei dela ţară, înşelaţi, dispreţuiţi, 
bătuţi de cei care ar avea datoria să-i apere şi să-i ajute, fiinţe slabe 
şi mânate adesea ie instincte josnice care nu ’ţiot fi zăgăzuite, dar 
şi pe oei dela oraş fără de înţelegere pentru poporul de jos, fără 
o gândire serioasă, dispreţuitori de creaţia literară ori artistică ro¬ 
mânească, gata să cheltuiască printre străini, la petreceri ori la 
masa de joc, banul adunat de înaintaşi E şi la Vlahuţă acea ne¬ 
mulţumire faţă de pătura suprapusă, temă literară tradiţională, care 
pregăteşte curentul critic gata Să îsbucnească în formă nouă la ’noe- 
putul veacului al XX-a. Nici romanul Dan, cu paginile lui de critică 
socială, cu intriga copilărească şî cu scrisul neîngrijit, nu j)oate trece 
dincolo de treapta unui simplu interes istoric. 

De mai mare valoare sunt alte două lucrări ale lui Vlahuţă: 
România pitorească şi Pictorul N. Grigorescu. In prima, autorul 
descrie frumuseţile ţării noastre. E ad dragoste de cântecele şi jocu¬ 
rile noastre, ca’ni bucata In Novaci, este evocare a trecutului, ca’n 
In munţii Neamţului, e mândrie de neam, ca’n Insula Şerpilor. 
Descrierea se îmbină pretutindeni cu evocarea Vremilor de altă¬ 
dată, sufletul scriitorului freamătă la priveliştile pe care le cuprinde 
cu privire de artist dar şi da român. Ini Pictorul N. Grigorescu, 
avem pagini de comentarii pUne de simţire şi înţelegere. Peste lu¬ 
mea tablourilor Iui Grigorescu, Vlahuţă proectează propria lui lume 
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(Je sentimente calde peiitru ţară, păstori, lucrătorii câmpurilor. Li¬ 
rismul e covârşitor, adesea tabloul e numai uni pretext pentru ca 
autorul să ne arate sentimentele şi gândurile lui. 

Nu s’a putut ridica în poezie până la Eminescu ori până la 
Duiliu Zamfirescu, dar aduce felul lui de-a simţi şi de-a gândi 
Vlaliuţă marchează prefacerea climatului intelectual dela noi, e poetul 
trecerii spre o epocă literară la a cărei pregătire îşi are şi el parteai. 

^ , In 1894, se face, sub conducerea lui 

„Vatra . Gh. Goşbuc. Slavici, Caragiale şi Coşbuc, o nouă gru¬ 

pare de scriitori, din ţara liberă şi din Transilvania, printre care 
sunt: HaŞdeu, Traian Demetrescu, Gh. Murnu, Nioolae lorga, V. D. 
Păun, Petre Dulfu, S. FL Marian, S. Puşcariu, H. Lecca, SL Basa¬ 
rabeana, Ion Moţa, Maria Cunţan, Ion Adam şi alţii. In Vorba de 
acasă, directorii arată menirea revistei Vatra. Se constată existenţa 
în ţară a unui public cetitor căruia însă, în loc de adevărată htei- 
ratură, i se dă „neguţătorle de vorbe”. Societatea noastră este roasă 
de rele care cer o grabnică îndreptare. Unul din ele este îndepărtarea 
de trecut şi de obiceiurile părinţilor noştri: „S’a rupt oarecum firul 
vieţii noastre naţionale şi noi nu mai suntem parcă urmaşii părin¬ 
ţilor noştri, nu continuatorii lucrării lor”. Sfatul noii reviste e acela 
de a se ţine seamia de felul de-a fi al poporului, de gustul şi de 
simţirea lui. Să ne întoarcem la ale noastre, e sfat şi, totodată, punct 
de program: „Trebue să ne întoarcem, pe cât întoarcei'ea mai e 
cu putinţă, la vatra strămoşească, la obârşia culturală a noastră”'^ 
Vatra ţinteşte să fie o foaie pentru toţi Kpimânii, un mijloc de răs^ 
pândire a aceluiaşi gust, a aceloraşi simţiri 
şi idei. Revista vrea să dea cetitorilor o 
lectură românească, prin scriitori care se 
gândesc la contimporanii lor români şi sunt 
lipsiţi de pretenţiunea „de a scrie penttu 
toate timpurile şi pentru toate popoarele”. 

Convorbiri literare, fixate prin Maiores- 
cu la principial artei de valoare univer¬ 
sală şi absolută, îşi aveau o nouă rivală. 

Coşbuc îşi câştigă în această vreme un cerc 
tot mai larg de admiratori La Vatra apar 
câteva din cele mai bune poezii ale lui: 

Mama, Paşa Hassan şi altele care vor fi 
cuprinse în volumul Fire de tort. 

Coşbuc a arătat aptitudini literare încă 
de pe când era elev în liceul din Năsăud. 

Şi-a petrecut copilăria în acest ţinut de 
Românr viteji, bogaţi îni cântece şi mândri 
de jocurile la care iau parte în hainele lor cu flori multicolore şi cu, 
pălăriile lor care dispar în penajul de păun. De mic a prins dragoste 
de d<^ine şi ds hlore şi şi-a arătat el însuşi iscusinţa în cântece pe 
care le vedea apoi trecând din gură în gură lată ce ^ne mărturiseşt'gi 
el în prefaţa pe care i-o scrie lui Madaui la culegerile de poezia 
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populară dia Basarabia: j,Odată îi făcusem unei fete — cam sbur- 
dfllnică, dar frumuşică — următoarea epigramă: 

Tot mă mustră măiculiţa 
Că-mi prăd cu cei dragi guriţa, 

X,as’ mamă, că mă m^t 
Şi-mi sărut tot om urît! 

Frate-meu a chiuit la horă „s'tiigătura” făcută de mine. A prins. 
Toţi flăcăii o învăţaseră şi o chiuiau. După vr’o patru ani, mai m/u^ 
mirarea mea: In revista Familia din Oradea-Mare cetesc o poezie 
populară, culeasă diu jurul Lăpuşului redactată asUel: 

Dojeneşte-mă, măicuţă. 

Că-mi dau la dr^uţi guriţa. 

Las’ mamă, că mă mărit 
Şi-oiu pupa tot om urît! 

Era epigrama mea! O cunoşteam la Lăpuş după patru ani. 
Lăpuşul e cam la 100 de chilometri departe de Năsăud. După alţi 
trei ani o găsesc în Foaia Poporului din Sibiu, ca poezie culeasă 
în jurul Orăştiei”. 

Plecat de acasă, îşi începe studiile la Cluj, dar cu câtă greutate 
putea să înveţe acest student pe care părinţii săraci nu aveau ou 
ce să-l ajute! Se adresează atunci, în 188S, lui Slavici care conducea 
Tribvma dela Sibiu: „Cu imguieasca o duc greu, cu viaţa rău; nu-mi 
resteză decât să las fUosofia în baltă şi dela toamnă s’apuc patra¬ 
firul şi psaltirea şi să merg în seminariu. Te ^og deci pe d-ta, dacă 
se poate, să binevoeşti a-mi mijloci un mic ajutor din fondul insti¬ 
tutului tipografic — prin ceea oe m’aş deobliga a scrie în foişoara 
Tribunei regulat şi ades, atât proză cât şi poerile şi ^a după cum 
ar cere oondiţiunile puse de d-voastră”. 

La Tribuna au apărut poveşti în versuri ca Blăstăm de manti^ 
Fata craiului din cetini. Fulger, Isvor de apă vie. Astfel Coşbur 
mergea pe urmele lui Emine^cu din Călin Nebunul, având şi el 
aceeaşi concepţie despre naţionalizarea literaturii noastre pe baza 
producţiilor populare. La Tribuna însă apare şi Nunta Zamfirei 
care face o mare impresie asupra lui Maiorescu. Poezia este re¬ 
produsă în Convorbiri literare din 1889, urmează colaborarea cu 
câteva din acele scânteieri artistice care-şî vor găsi locul în Balade 
Idih, şi, nu mult după aceasta, Coşbuc trece munţii în ţara liberă 
Volumul Balade şi Idile din 1893 a constituit nu numai triumful 
lui Coşbuc, ci şi acela al imei poezii noL Dera-lungul anilor turnă¬ 
tori, Fire de tort. Ziarul unui pierde-vară, Cântece de vitejie au 
dat pe faţă noi aspecte ale unui talent reaL 

In desvoltarea literaturii noastre, Coşbuc este mai întâi poetul 
care nu cade sub influenţa pesimismului eminescian. Acest om care 
şî-a trăit copilăria înlFun mediu de sănătate fizică şi morală, şi 
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adolescenţa, în luptă pentru drepturile neamulid oprimat, era pre¬ 
destinat să instaureze un fond nou în poezia noastră. In mijlocul 
unei literaturi pe care $i cei oe-o scriau o soc»teau 'bolnavă — „Nu 
5 tiu, e melancolia secolului care moare” — au apărut deodată voioşie, 
sănătate, îmboldiri de viaţă asemănătoare mlădiţelor din primăvară, 
lumini de soare care risipesc ceaţa. In noul suflet este atâta săr 
nătate, încât chiar moartea în mijlocul naturii este un isvor de 
încântare şi de mulţumire. Ciobanul din Mioriţa a trăit sentimentul 
contopirii cu natura prin moarte, Eminescu din Mai am singur 
dor a îmbiat frumuseţile firii să participe la momentul trecerii lui 
din această viaţă, dar amândoi sunt copleşiţi de melancolie în ver¬ 
surile lor In ton mfno r. Vlahuţă chiar. In atât de artisticul sonet 
Yuind s’eisvârl şuvoaiele, are sufletul îndurerat deşi în jur e numai 
renaştere şi tinereţe: 

Pământu ’ntreg, ca'^ prima-i dimineaţă, 

Se umple de lumină şi veaţă. 

Iar inima-mi se’ntune^ şi moare. 

Cu totul deosebit de aceştia este Coşbuc când acrie t» Vana: 

Cât de frumoasă te-ai gătit, 

Naturo, tu! Ca o virgină 
Cu Timblet drag, cu chip iubit! 

Aş vrea să pl^ig de fericit, 

Că simt suflarea ta divină. 

Că pot să văd ce-ai plăsmuit! 

Mi-e inima de lacrimi plină 
Că’n ea s’au îngropat mereu 
Ai mei şi-o să mă’ngrop şi euţ 
0 mare e, dar mare lină — 

Natură, în mormântul meu 
E totul cald, că e luminăm 

Asemenea concepţie poate fi ceva întâmplător în sufletul unui 
ledor din Transilvania? Nu e mai degrabă o voce de dincolo de 
vremi şi spaţii cunoscute nouă, un răsunet din filosofia unor milenii 
trecute, potrivit căreia era veselie ia moarte şi bocet la naştere? Ne 
gândim la aceasta, fiindcă în colţul de nord al Transilvaniei şi-a găsit 
expresia jalea venirii pe lume, înt versurile: 

De-ar şti pruncul când se naşte. 

Câte rele l-or mai paşte, 

N’ar mai suge ţâţă dulce, 

Ci-ar muri «şi’n raiu s’ar duce 

Coşbuc, adânc cunoscător al vieţii populare şi al poeziei marei 
mul ţimi anonime, a conceput măreţul plan de a ne da un poem 
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aaţional car© să cuprindă manifestările sufletului românesc tn ce 
are ©1 mai tradiţional şi mai poetic In acest mare poem trebuiau 
să-şi aibă locul lor cele două capod’opere Nunta Zamfirei şi Moartea 
lui Fulger. Adevăratul talent al ^ui scriitor se vede în capacitatea 
de a transmite sensibilităţii cetitorului ceea ce a simţit el cu toată 
adâncimea şi cu toate nuanţele. Coşbuc a avut acest talent. In cadru 
de basm, cu figuri din lumea împăraţilor şi domniţelor, a ştiut să 
ne dea viaţa intimă a poporului cu credinţele, obiceiurile transmise 
din strămoşi, superstiţiile, dansurile populare, şi convingerile reli¬ 
gioase. tn Nunta Zamfirei e numai tinereţe, numai simţiri primăvă- 
ratice şi încântare de joc cadenţat In Moartea lui Fulger e sufletul 
omenesc pus în faţa privelişte! morţii. îşi stăpâneşte apriga durere 
unul, se sbuciumă în tălăzuiM de ocean altul, până cade în stăpâ*- 
nirea nebuniei, îşi îndreaptă gândul spre mângâierea pe care i-o dă 
perspectiva eternităţii, înţeleptul. Filosofia din Moartea lui Fulger? 
experienţa internă a românismului creştin: 

Trăeşte-ţi, Doamnă, viaţa ta! 

Şi-a morţii lege n’o cătai 

Sunt crai ce schimbă-ai lumii sorţi. 

Dar dacă mor, ce grijă porţi? 

Mai simte ’n urmă cineva 
Că ei sunt morţi? 

Dar ştiu un lucru mai pre sus 
De toate câte ţi le-am spus: 

Credinţa ’n zilele de-apoi 
E singura tărie’n noi; 

Că multe-s tari cum credem noi 
Şi mâne nu-s! 

Şi-oricât de amărîţi să fim 
Nu-i bine să ne deslipim 
De cel ce vieţile le-a dat! 

O fi vieaţa chin răbdat, 

Dar una ^iu: ea ni s’a dat 
Ca s’o trăim! 

Poezia naturii se înoeşte prin Coşbuc Am jnai avut poezie 
descriptivă la Alecsandri şi la Eminescu. In pastelurile lui Coşbuc 
este o scânteiere aparte, este um colorit nou revărsat de iun sTiflel 
care nu cunoaşte convenţionalismul echilibrat şi clasic al lui Alec¬ 
sandri şi nici fantasticul vrăjitor şi romantic al lui Eminescu. Noapte 
de vară, In miezul verii, Iarna pe uliţă, arată mare originalitate de 
fond sufletesc şi de expresie. Sgomotul de care, mugetul turmelor, 
hăulitul flăcăilor, din ce în ce mai apropiate- de satul care, după 
câteva momente de forfot, intră în liniştea de noapte, străjuit de luna 
care se 'nalţă maiestos şi de dragostea îni tainic^ discretă colindă; 
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liniştea stăpâîiitoare de câmpii arse de soare pe "ntinsul cărora mama 
îşi răcoreşte pruncul la fântâna cu cumpănă; uliţele satului pe cât 
de albe şi înzăpezite, pe atâta forfotind de copii gata de luptă şi 
de ştrengării, acestea sunt înfăţişări de viaţă reală dela noi, prinsă 
în poezie de un poet care nu se gândeşte ca Alecsandri cum s^ scrie, 
ci observă, se încântă şi lasă să învie sub magia cuvântului o lume 
cai-e e, după cum vrei, şi poezie şi realitate. 

Ceea ce în deosebi a atras atenţia spre Coşbuc, sunt poeziile în 
care este redat cu atâta naturaleţe idilicul vieţii de ţară Nu avem 
a face numai cu surâsuri candide şi cu gingaşe fremălări ale înce¬ 
puturilor de dragoste, ci şi cu dureri care pot să se înăbuşe imeori, 
să niistue până la distrugere altă dată. La ogliridă, Spinul] Ps lângă 
boi, Cântecul fusului, Fata morarului, nu sunt fiecare viziunea nouă 
a unui act din drama trăită de sufletul popular? 

Lirismul lui Coşbuc are şi alte feţe. Avem accentul dureros şl 
etapele sentimentului apăsător şi obsedant, reieşit din vieaţa proprie, 
în Mama, de asemenea caldul patriotism din poezii pretutindeni CU'- 
noscute. Avem însă şi sălbatecul avânt revoluţionar din Noi vrem 
pământ, poezie semnificativă pentru sfârşitul veacului al XlX-lea, de 
pe acum cuprins de furtuna socială. Patima pentru pământ, atât 
de vădită în concepţia de viaţă a ţăranului, apare aqi în toată mă¬ 
reţia ei. Este de altfel aci, acelaşi Coşbuc care, adânc cunoscător al 
sufletului popular, spune într’una din poeziile lui prin glasul lui 
Decebal: 


Ei sânt Romani! Şi oe mai sânt? 

Nu ei, ci de-ar veni Cel-sfânt, 

Zamolxe, c’un întreg popor 
X)e zei, i-am întreba; oe vor? 

Şi nu le-am da nici lor pământ 
Căci ei au cerul lor! 

Coşbuc are şi talentul de a evoca figuri ale trecutului. Ştefăniţă 
Vodă şi Carol IX, din două curioscute poezii, produc o impresie ob¬ 
sedantă; Paşa Hassan, dintr’o baladă, vine dintr’o grandioasă viziune 
epică evocatoare. 

E bine să amintim că poetul a scris şi unele lucrări de valoare 
mai mult educativă, ca Povestea unei coroane de oţel şi Războiul 
nostru pentru neatârnare. Dragostea pentru marele creaţii ale lite¬ 
raturii universale l-a apropiat de scriitori celebri pe care a voit să-i 
facă cunoscuţi şi’n ţara noastră. Traducerile unor opere ca Eneida, 
Georgicele, Sacontala, Divina Comedie, nu sunt un simplu exerciţiu: 
vin dinfr’o mare idee concepută şi la’noeputul literaturii noastre 
moderne, de către Eliade Rădulescu. 

Inoitor al fondului poeziei noastre, Coşbuc este înoitor şi al limbii 
şi versificaţiei. A îmbogăţit limba literară cu cuvinte din graiul 
transilvănean şi cu unele creaţii proprii care-şi au sonoritatea lor. A 
creat măsuri noi, strofe îni care versurile se grupează în chip orî- 
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ginal, rime inedite şi uneori complicate. E un mare artist care, 
pentru unduirile sentimentului şi ideii, obţine tot ce vrea dela ritm 
şi rimă. Prin îndreptarea către pătura ţărănească în viaţa şi’n 
creaţiUe ei artistice, pregăteşte ..şi el curentul dela începutul noului 
veac. Momentul Ccshuc este îă literatura noastră atingerea unei 
impozante culmi 


i 


„ „ La începutul lumii Aprilie 1896, Caragiale s’a 

Hipoca literara. adresat lui N. FiUpescu, propimâmdu-i scoate¬ 
rea unei reviste de Duminică, Epoca literară. Principiile pe» care s’ar 
baza programul publicaţiei, sunt fixate astfel de către Caragiale: „în¬ 
tâi, că literatura este o artă destul de grea şi de serioasă pentm a 
nu putea fi profesată decât de artişti, şi deci încercările de amatori 
de orice vârstă nu pot fi clasate printre producerile literare, precimi 
nu se pot clasa printre producerile mtistioe picturile de examene 
anuale ale pensionatelor de fetiţe; — şi — al doilea, că fără com- 
petinţă şi cunoştinţă de cauză oau-i permis nimănui să facă ştiinţă, 
mai ales critică”. Primul număr a apărut la 15 Aprilie, cu un articol, 
Câteva cuvinte, în care Caragiale arată că din şcoala noastră ies mai 
mulţi scriitori decât cetitori, mai mulţi critici decât scriitori, şi că 
publicul e puţin format şi incapabil să distingă adevărata literatură 
de ceea ce-i simplă încercare fără valoare. S’a ajuns la aceasta din 
pricina lipsei unei foi de cinstită îndrumare. Epoca literară îşi astună 
datoria de a fi o astfel de foaie: „Dăm la lumină foaia noastră, spei- 
rând că o dreaptă linie de purtare profesională ne va atrage încetul 
cu încetul sprijintd publicului cult iubitor de Uteratxiră românească 
mai îngrijită, şi că, astfel, vom avea doar cu vremea alături ou noi 
şi pe alţii care poate se vor pune to fruntea noastră îndemnându-ne 
a păşi cu mai multă încredere şi făcând succesul acestei foi sigur 
şi mai durabil”, N’au apărut decât câteva numere din această inte¬ 
resantă revistă care, prin prestigiul lui Caragiale, şi-a avut colabo¬ 
rarea lui Hasdeu, Delavrancea, Coşbuc, Anghel Demetriescu, Gh. 
Panu şi alţii. Se dă atenţie şi literaturii trecutului, reproducându-se 
pagini mai vechi, se critică imitatorii lui Eminescu, se recunoaşte lui 
Maiorescu meritul de a fi imprimat gustului public o direcţie sănă¬ 
toasă încercarea de-a avea o tribună pentru educarea cetitorilor şi 
pentru selectarea a ceea ce era bun de contrafacerea literară, n’a 
reuşit, dar în toată această epocă numele marelui scriitor e la or¬ 
dinea zilei prin variata proză literară şi prin, paginile de idwlqgie 
critică pe care le publică în reviste şi ziare. 

I w p . , Suntem departe de 1867 când Maiorescu se 
1. Li. Liaragiale. străduia, prin sfaturi la şedinţele Junimii şi 
prin studiul O cercetare critică asupra poeziei române, la Convorbiri 
literare, să convingă pubUcul nostru că adevărata poezie îndepli¬ 
neşte anumţte condiţii de fond şi de formă. Polemicile din curs dip, 
trei decenii, mai cu seamă cele provocate de Gherea şi de socialiştii 
partizani ai artei cu tendinţă, după 1880, au făcut ca înşişi scriitorii 
să caute să se lămurească în problemele de artă. Acum, în 1896, 
Caragiale nepreziată mintea oea mai -ascuţită şi arată cât progres 
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s’a făcut la noi dela scriitorulnelev care se iniţia în preajma unui 
critic venit cu formule de-agata, dela luniversităţi străine^ până !• 
scriitorul care el şi creează, şi arată oe este arta. 

întâmplător, a exprimat Caragiale şi înainte de 1896 cum om- 
cepe arta. Intr’o vreme se îndreptase şi el spre socialism, luase parte 
la Întrunirile de partid şi, fireşte, se îndepărtase de Junimea. A avut 
şi păreri defavorabile pentru Maiorescu căruia, după neînţelegeri 
trecătoare, avea să-i recunoască totuşi meritele. In 1893 Caragiale 
a fost director la Moftul Român, unde primul redactor era A. Ba- 
calbaşa, adept al teoriei gheriste. Publicaţia dă pe faţă spiritul critic 
al lui Caragiale, când loveşte în Hasdeu poet, filosof şi filolog, ori 
în Macedonski, poet modernist Excelsior, poezie apărută aci, şi 
Amiază maură, din Calendarul Moftului Român de mai târziu, pa¬ 
rodiază nu nimiai poezia lui Macedonski, ci o manieră de a scrie. 

In 1896, cunoaştem ideile lui Caragiale din Câteva păreri, apă¬ 
rute în Ziua, din Politică şi literatură, pagini publicate în Epoca. 
El este preocupat de problemele discutate în liunea intelectuală a 
vremii. Mai presus de procedee literare şi de şcoală, el pune talentul, 
singurul care poate crea adevărată artă: „...condiţia esenţială a operei 
de artă este insuflarea pe care fnu i-o poate da decât talentul. Fie 
de orice şcoală, de orice gen, de orice dimensiune şi proporţie, aibă 
tendinţă sau nu, urmărească sau nu vre-o teză — dacă e insuflată 
de un talent, opera va fi şi va trăi, puţin importă cât: o clipă, un 
veac ori mai multe. Oricât va fi trăit, dacă a trăit e destul. Intre a 
nu fi şi a fî, e o nemărginire, faţă cu care deosebirile de durată 
a fiinţelor simt reduse la nimic’*'.. In Politică şi literatura, pagini de 
corespondenţă cu Vlahuţă care, deşi s’a simţit atras de ideea «ocia- 
tistă, n’a primit concepţia artei sociale, Caragiale spune că este par¬ 
tizan al tendinţei cu artă. Ceea oe înţelege însă Caragiale piin ten¬ 
dinţă, nu este scopul practic, interesat pe care l-ar urmări un scriitor 
în lupta de transformare a societăţii. Tendinţa însemnează aci toc¬ 
mai ceea ce, în mod natural, are scriitorul ca individualitate, e felul 
aparte cum simte şi cugetă, cum lumea are răsunet în' Sufletul lui 
Această individualitate, cu coloratura ei particulară, se dă pe faţă 
la orice scriitor original, ceea oe nu împiedică âtltudinea obiectivă 
fiaţă de lume care, odată oe-i trapspusă pe plan ide^, nu te mai 
preocupă decât ca obiect pe care vrei să-l redai cât mai artistic. 

Ideea necesităţii talentului şi a 'lipsei de tendinţă practică se 
aliază cu cultul frumosului, într’un; articol pe care Caragiale îl scrie, 
în 1897, despre criticele lui (Gherea: „Gherea ştie bine că, dacă e 
vorba de literatxiră şi de artă, pentru mine nu pot încăpea nici 
sistem^ nici opinie, nici tendinţă, nici morală; nu poate încăpea 
decât numai şi numai talent El ştie bine că pentru mine, când e 
vorba de frumos, nu miai pioate fi vorba şi de bun sau rău, de 
drept sau nedrept, de onest sau neonesL Frumosul este singurul 
atribut potrivit al lunjii, tot aşa de nemărginit ca şi dânsa; precum 
în ea nu încape decât ea însăşi şi nu mai poate încăpea altceva, 
fiindcă oriunde tot ea este, asemenea şi când e vorba de frumos, numai 
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de el poate fi vorba şi de nimic altceva”. Astfel autodidactul Ca^a^ 
giale ajunge să formuleze atâta de fericit o idee pe care, cu trei 
decenii în urmă, o exprimase, cu îz de şcoală, jm-văţatul Titu Ma- 
iorescu. 

Pc Caragiale l-am cunoscut în activitatea lui de autor dramatic, 
în legătură strânsă cu ideologia critică junimistă, deşi respectă punc¬ 
tul de vedere al artei independente de luptele politice şi sociale. In 
epoca aceasta dinspre sfârşitul veacului, el este un prozator foarte 
activ. In 1889 a colaborat la Conuorbiri literare unde, în afară de 
câteva schiţe, a apărut nuvela O făclie de Paşte. La Vatra a lucrai 
alături de Slavici şi de Coşbuc. Colaborarea lui împodobeşte multe 
publicaţii: Ziua, Gazeta Săteanului, Epoca, Literatură şi artă română. 
Universul. 

Societatea vremii se oferea lui Caragiale ca o bogată mină de 
explorat Caragiale n’a fost însă pn autor capabil să măgulească 
mediul în care a trăit, aruncând asupra lucrurilor un văl frumos, 
aprobând mici slăbiciuni ori privindu-le măcar cu îngăduinţă. EI 
a fost ironistul realist, pe alocuri şi cinicul, care a observat spre a 
prinde în formele artei, cu toate cusururile demne de comedie, ga¬ 
leria de tipuri care îi defila pe dinainte. Să nu uităm însă că rea- 
Utatea socială are multe feţe şi că scriitorul Caragiale nu vede decât 
una singură, aceea care se pretează la ironie. Ironia autorului, re¬ 
ţinută ici, risipită cu vervă dincolo, dozată îndeajuns cu maliţiozitate 
din când în când, învălue tipuri cuprinse de dorinţi şi de preocupări 
mediocre şi care, toate, fac parte dintr’o numeroasă familie, repre¬ 
zentativ tablou al societăţii noastre dela sfârşitul veacului, tablou 

care reuşeşte să nu devină obositor nu¬ 
mai fiindcă prozatorul Caragiale se arată 
creatorul cel mai variat de fiinţe vii din 
literatura noastră. 

Lume politică şi intelectuală, sclavă imor 
meschine ambiţii şi invidii, apare în 25 
Ide minute; aspecte ale vieţii sociale se 
dau pe faţă îîa Amici, Vizită, Triumfal 
talentului, D-l Goe, C.F.R. admirabilă do¬ 
vadă de cum ştie Caragiale să însufle¬ 
ţească o povestire şi să pregătească un 
final de puternic efect literar; şcoala cu 
scăderile ei din Un pedagog de şcoală 
nouă, Emulaţiune, Bacalaureatul, Lanţ al 
slăbiciunilor' şi justiţia din Justiţia româ- 
Ind — secţia corecţională ori din Articolul 
2H, completează tabloul. După cum personagiile sunt lipsite de cât 
de uşoare înălţări spre poezie, şi autorul e departe de cea mai uşoară 
plutire în ideal şi’n frumuseţe. Suntem în altă yiaţă decât aceea 
descrisă de Duiliu Zamfirescu, de Vlahuţă şi chiar de DelavranCea, 
care totuşi mai mult ca toţi s’a apropiat de procedeele naturaliste. 

Caragiale şi-a arătat talentul şi’ni povestiri şi nuvele Pentru 
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dibăcia de-a introduce elementul fantastic, Kir lăimlea. Calul dracului 
şi mai ales La Hanul lui Mânjdalâ sunt demlie Ide o cunoaştere adâncă. 
Păcat, nuvelă cu subiect de roman;, e o lucrare inai puţiq. reuşită, dar 
O făclie de Pa^te e cea Uiai scânteietoare scriere în.' proză a lui Ca- 
ragiale. Nu avem în literatura noastră o nuvelă mai artistic condusă 
şi mai adânc concepută din punct de vedere psihologic. Faptele se 
înlănţue logic, personagiile sunt fin analizate, pe Leiba Zibal îl 
putem urmări pas cu pas în prefacerea sufletului sub stăpânirea unui 
sentiment care se desvoltă natural, dela frică până la groază care 
scoate din minţi. 

Caragiale a colaborat şi la ziare politice, la Timpul, Seara, Epoca. 
Nu avem la el pasiune pentru ideile politice, aşa ca la Eminescu 
însuşirile lui de scriitor ies la iveală, când schiţează portrete morale 
ca acele ale lui Lascăr Cabargiu, AJL Lahovari ori I. Brătianu. Fără 
de scrierile lui Caragiale, nu se poate face bdanţul societăţii dela 
sfârşitul veacului al XlX-tea, din punct de vedere cultural şi poUtic. 

In felul lui de a scrie, Caragiale nu este im. imaginativ colorat 
ca Eminescu, nici măcar ca DuiUu Zamfirescu, în schimb este de 
o măsură şi o vigoare cum n’a fost nimeni altul Şi’n proza lui 
apare stilul de teatru, de dialog cu unică putere verbală. Caragiale 
reprezintă pentru noi şi o mare conştiinţă artistică Scrisul este 
pentru el îndeplinirea unei cerinţi care vine din adâncuri, şi de 
aceea îi păstrează totdeauna respect Limba nu este pentru el iun 
simplu organ de expresie pe care să-l prefaci după bxmiil plac. A 
fost împotriva a tot ce, prin aparenţă de cultură, lua din naturalul 
şi frăgezimea ei Barbarismul şi neologismul nefolositor, caracte¬ 
ristice şi acestea pentru personagii, şi-au găsit Ih el ironia care 
distruge. Caragiale a ştiut să înml ădieze limba şi pentru a urmări 
psihologia complicată a lui Leiba Zibal, şi pentru a ne da înfiorarea 
In faţa misterului îni La Hanul lui Mănjoalâ, şi pentru a învălui 
în ridicol eroii de neuitat din Schiţe şi Moniente, E' un artist la înăl¬ 
ţimea scriitorului 

_. .... Vechii colaboratori ai Convorbirilor literare tn- 

Literatara şi cepuseră de mai de mult să se împrăştie pe Ia 

arta romana. tribune scriitoriceşti Dar tocmai acum în 

momentul când, după spusa lui Caragiale, bătrâna revistă avea „ve¬ 
leităţi de o nouă dentiţiune”, o parte din colaboratori se adună la 
Literatură şi artă română care-şi începe activitatea în 1896, sub 
conducerea lui Olănescu-Ascanio şi N. pătraşcil. Olănesou-Ascanio 
nu este numai traducătorul laureat al odelor lui JBoraţiu. Intre 1878 
şi 1889, a publicat, în Cop.vorbiri literare, câteva piese de teatrii, îar 
în 1897 şi 1898, ne-a dat documentate studii despre desvoltarea tea¬ 
trului românesc. N. Pătraşcu a găsit adăpost la revista Junimii pen¬ 
tru studiul lui despre Eminescu. Mai veneau la noua revistă G. Ben- 
gescu-Dabija care la Convorbiri literare îşi publicase lucrările dra¬ 
matice, între ele cea mai însemnată, tragedia Pygmalion, şi tot acolo 
studiile despre viaţa şi opera lui AJecsandri, Duiliu Zamfirescu, Gh, 
Coşbuc, Vlahuţă. Se adaogă la cei mai vechi, nume mai noi ca ale 
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hii SL O. lostf, D. Nanu, Gala Galactiao, Gh. Tutoveanu, D. AngheL 
Noua revistă se deosebeşte, şi ca ideologie, de Convorbiri lite¬ 
rare. Dela început se arată că este defectuoasă şi critica metafizică 
dela revista Junimii, dar şi aşa zisa critică ştiinţifică susţinută de 
Gherea. N. Pătraşcu urmăreşte să îmbine ceea ce crede bun la amân¬ 
două direcţiile. E împotriva principiultii susţinut pe vremimi de Maio- 
rescu, după care numai ce este bun la popoarele culte este bun ş'î 
pentru noi. Neadmiţând principiul unei arte absolute, N. Pătraşcu 
este pentru frumosul relativ, dependent de însăşi desvoltarea evolu¬ 
tivă a unei culturi şi capabil să ajungă şi el, treptat, să se confunde 
cu acela pe care-1 cultivă neamurile cu o istorie mai veche. De altă 
parte, el recunoaşte influenţa pe care mediul o are asupra scriito¬ 
rului şi constată lipsa de pregătire a publicului cetitor dela noL Şi 
la Literatură şi artă română, dăinueşte admiraţia pentru Maiorescu, 
dar n’o mai avem pe aceea pentru Convorbiri literare şi pentru idealul 
arlislic reprezentat de ele. Paralel cu această destrămare a prestigiu¬ 
lui Convorbirilor literare, avem poziţia de luptă a noi p.uclee literare 
adverse. 

_ , j, . Ideile socialiste continuau să se răspân- 

Preludiu poporanist. dească în societatea românească, găsindu-^ 
tot mai înflăcăraţi adep^. Revista Contemporanul, p'ână în 1891, 
şi Literatură şi Ştiinţă, în Î893—1894, tribune de răspândire a so¬ 
cialismului, atrag pe mulţi din marii scriitori ai vremii. De altfel 
însăşi starea socială de la noi favoriza răspândirea imor idei de 
completă refacere. In 1888 isbucniseră mişcări la sate, reprimate cu 
d-uzime, şi peste puţin timp orăşenii aveau să sângereze şi ei în 
centrul Capitalei Starea ţărănimii, de pe urma imei administraţii 
neomenoase şi a unei conduceri egoiste, era, îngrijorătoare. Spre ea 
s’a îndreptat generozitatea clasei noastre intelectuale. La 1894 apare 
Lumea Nouă, ziar al social-democraţiei române, la care colaborează 
şi scriitori ca O. Carp şi Ion Păun Pincio. Colaboratorii politici suni 
Ion Nădejde, Gherea, Miile, C. Vraja (G. IbrăUeanu), C. Şărcăleana 
(C. Stere). Apar şi note de critică literară la adresa revistelor Con¬ 
vorbiri literare şi Vatra, Avem însă şi reviste literare influenţate de 
ideologia socialistă. 

La Iaşi apare, în Decembrie 1893, Evenimentul literar, în care 
îşi expun ideile critice I. Nădejde, C. Stere şi G. Ibrăileanu, acesta 
din urmă activ cu câţiva ani mai înainte la Şcoala nouă din Roman 
şi fixat acum pe o poziţie ideologică. Calea noastră, cuvântul dia 
început, arată care va fi atitudinea revistei. Este împotriva şcoalei 
estetice, pentru care arta se reduce „la un joc de sensaţii, la un for** 
malism artificial şi mort”. Este şi îmiwtriva decadentismului re¬ 
prezentat de cei din jurul lui Macedonski, la Revista poporului, dar şi 
împotriva lui Vlahuţă şi A. Urechia, adversari ai socialismului la 
Viaţa. Revista susţine că societatea noastră e bolnavă şi că scriitorii 
trebue să lupte pentru a crea un mediu mai bum Marii scriitori 
străini s’au folosit de artă pentru a critica instituţiile politice şi sol- 
ciale, la fel cu ei şi scriitorii noştri au datoria să se pătrundă de 
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misiunea lor morală şi socială. Pentru pregătirea curentuliii care 
avea să se lămurească mai târziu, simt interesante articolele în le¬ 
gătură cu poporanismul, scrise de C. Stere. Acesta tn Ce cerem de 
Ia artişti, după ce arată că scriitorii trebue să iubească, să apere 
şi să ridice poporul, scrie; „Şi dacă vă trebue un cuvânt, o etichetă, 
ca să rezumeze tendinţele noastre, noi vom înscrie pe steagul nostru 
un cuvânt nou, care însă de minune caracterizează direcţiunea noa¬ 
stră: poporanismur. In alt articol C. Stere recunoaşte originea rusă 
a curentului acestuia, la baza căruia este conştiinţa unei dat o fii faţă 
de popor. Alte pagini vin' să limpezească noua idee. Tot C. Stere scrie 
Ia 25 Aprilie 1894: „Poporanismul în literatură are două manifestări 
principale: el ne face pe noi să iubim poporul şi să-l cunoaştem mal 
bine; el contribue direct la luminarea şi ridicarea poporului, prin 
o literatură adevărat populară'. 

Lupta se duce şi la Lumea nouă ştiinţifică şi literară din 1895. 
Gherea îşi expune aci ideile despre materialismul istoric în legătură 
cu literatura. G. Ibrăileanu scrie despre scopul urmărit la Eveni¬ 
mentul literar, prin articolele despre artă: „Şi am căutat să o expli- 
căm sociologioeşte, să arătăm partea socială a chestiei. Am susţinui 
că arta este condiţionată de împrejurările sociale”. Intr’un articol se 
exprimă convingerea că arta viitorului va fi silită să ţină seama de 
sentimentele şi aspiraţiile muncitorimii, în altul găsim următorul apel 
adresat scriitorilor: „Pe lucru deci voi toţi oei care simţiţi în voi 
focul sacru, cercetaţi, complectaţi datele şi daţi-ne plastic şi adânc 
pricepute toate scen^e din viaţa claselor noastre apăsătoare. Faoeţi-ne 
să pătrundem prin' geniul vostru dunmezeesc în conştiinţa acestor 
bandiţi care au şdut de la pălărie de paie şi pantaloni de drU. în 
Ianuarie să ajungă a se juca în voie cu milioanele... Pe aceştia şi 
pe oei aduşi la sapă de lemn de dânşii, descrieţi-ni-i, dacă voiţi 
să ne aveţi în parte-vă, să vă cumpărăm şi cetim cu mulţămire ope¬ 
rele”. Nu se puteau spune lucrurile mai clar ca,’|n 'a.oest apel al luî 
Th. Buzdugan. 

... j • - Maoedonski se jDucură încă de preţuirea 

Adiere modermsta. multor scriitori. România literară trece In 
18S6 sub o direcţie din care face şi el parte. La Analele literare 
care apar la 15 Decembrie 1885, Maoedonski publică diferite poezii, 
între ele La visul profan şi Suo tempore. Mai colaborează aci Bonij- 
faciu Florescu, Miroea Demetriade, Anghel Demetriescu cu diferite 
studii, Traian Demetrescu cu poezii, Hasdeu chiar cu uu' fragment 
din marele lui dicţionar. Se întrerupe apariţia pentru câtva timp, 
se reia în 1888 şi se salută Revistarnouă a lui Hasdeu, isvor de bucuh 
rie pentru „pismaşii vechiturilor literare”. Sub reacţia lui Th. 
Stoenescu, Revista literară e îu' 1885 o nouă înfăţişare a Literatorului. 
Aci se întrunesc colaborări eterogene ca Anghel Demetriescu cu un 
studiu despre Bolindneanu, Duiliu Zamfirescu şi Th. Stoenescu cu 
poezii, P. Ispirescu cu basme, Delavranoea cu povestiri. Al. Davila 
cu poezia Despărţire, Gh. Dem. Teodorescu cu discuţii despre folclor, 
Maoedonski cu schiţa După perdele. Revista îşi propune să conţinu^ 
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Literatorul, a cărui ţintă a fost: „să îmbrăţişeze atât mişcările literare 
ale naţiunii, cât şi rezultatele obţinute pe terenul ştiinţelor estetice”. 
Revista apare încă mulţi ani, sporind mereu numărul colaboratori¬ 
lor. Vor trimite regulat lucrări Anton Bacalbaşa, P. Dulfu, povesti¬ 
torul popular limpede şi plăcut. Cincinal Pavelescu, N. Rădulescu 
Niger, de pe acum foarte productiv, luliu Săvescu, Gh. Baronzi şi 
alţii Aci şi-a găsit adăpostire, in ultimul său ani de viaţă, Gh. Baronzi 
care şi-a început tndelunga-i carieră în 1844, a colaborat la Curierul 
Românesc, la Concordia, la Trompeta Carpaţilor, şi-a risipit munca 
în traduceri, romane, articole politice şi culturale. Nu s’a putut im¬ 
pune ca scriitor, dar a fost o minte înţeleaptă. In Limba română 
şi tradiţiunile ei sunt multe gânduri c umin ţi 

Numele lui Traian Remetrescu l-am întâlnit la mai multe reviste. 
In 1888 îşi are revista lui. Revista olteană, Traian Demetrescu a 
scris poezii, romane, articole critico şi culturale. A murit prea tânăr 
ca să se fi putut impune îni epoca lui, dominată de multe nume cu 
răsunet E un poet de mare gingăşie, îndreptat şi spre ideile umăr 
nitariste din cercul lui Gherea, şi spre modernismul al cărui apostol 
era Macedonski. Intr’o poezie. Mântuitorul apare ca un proletar de 
geniu; Muncitorilor e scrisă cu prilejul serbării internaţionale de 1 
MaL Dar Două bănci şi Parfum de blondă ip-l arată cunoscător al 
manierei lui Maoedonski Tristeţe adâncă o în ‘Corbii şi’n atâtea 
poezii ale unei iubiri fără de noroc Prin alee desfălşm-ă pustiul imul 
suflet fără do nădejde, Scepticism exprimă ideea zădărniciei ştiinţei 
şi talentului, într’o societate în, care triumfă numai şireţii şi mişeii. 

Sub influenţa sensualismulul bolnav, exprimat în unele poezii 
de Macedonski, este AL Obedenaru, director la Revista Poporului 
unde, de sigur pentru educarea masselor, publică Isterie păgână^ 
Pastel macabru. Pastel funerar. Bestie sublimă. Muzică macabră. Ar¬ 
monie oribilă. Un studiu comandat ni-1 înfăţişează pe director în 
rolul lui de introducător la noi al inspiraţiei de felul celei din Bau*- 
delaire şi RoUinat: AL Obedenaru este proclamat personalitate aparte 
prin ceea ce are decadent. Printre astfel de producţii, nu ştim cum 
îşi găsesc loc poeziile populare culese din Transilvania de I. G. 
Bibicescu. 

Literatorul însuşi reapare încă din 1890. Alături de fondul 
descreerat din Parfum mascul al lui Maoedoînski, găsim poezia atât 
de suavă a lui luliu Cezar Săvescu în Sbor de suflet şi’n Căderea ste¬ 
lelor, întipărite de technica simbolistă. Săvescu a murit tânăr. Avea 
însuşiri care ar fi putut, cu vremea, să facă din el .un adevărat jxiet, 
cum se vede din încercările din Literatorul, Liga literară. Dumineca, 
Carmen. Ini Suspinul toamnei e o superioară viziune a naturii triste, 
în La Polul Nord ni se dă cu simplitate impresia dezolării şi împie¬ 
tririi peisajului 

La Literatorul apar şi alte colaborări. Satira mânuită de Mircea 
G. Demetriade pune îni „corul broaştelor” pe Eminescu, Goşbuc, Vla- 
huţă, lorga... Al. Obedenaru, într’o epigramă stângace, se ridică îm¬ 
potriva poeţilor „de porunoeală” în fruntea cărora este Eminescu. Aşa 
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cum fScuse pe vremuri pentru Duilîu Zamfirescu, acum Maoedonski 
îl recomandă pe Cincinal Pavelescu, harnic colaborator de-alungul 
anilor. In 1899 Literatorul e sub conducerea unui comitet, iar secretar 
de redacţie este Ştefan Petică, Maoedonski îşi exprimă în articolelş 
lui credinţa în triumful poeziei noi Secretarul de redacţie caută să 
prindă directivele din frământarea literară a vremii şi, proclamând 
rolul lui Macedonski, vesteşte zorii care se ivesc: j,Q puternică re- 
acţiune se produce în momentul de faţă în toate ramurile literare. 
Desnădăjduiţi, scriitorii îşi întorc faţa dela formele estetice caro 
părură o clipă că vor pune stăpânire pe lume, şi desgustat de josnica 
artă Oe i s’a dat câţiva ani, publicul, veşnic doritor şi niciodată sătul, 
caută alte vibrări, alte sensaţii, alt ideaL.. In România, acest lung 
dar admirabil calvar al tragicei sforţări de a îndemna lumea să cii- 
4;erească ţinuturi mai avute, mai bogate, mai strălucitoare decât până 
acum, este întrupat în mişcarea Literatorului al cărui cap a fost Ma¬ 
cedonski. El a presimţit de timpuriu, prin una din acele vedenii 
ce nu sunt date decât profeţilor şi poeţilor, toată imensa schimbară 
ce era să se facă mai târziu în arta apuseană.. Mişcarea pe care o 
propovăduia odinioară a ajuns singura slăpânitoare în străinătate... 
Estetismul nu mai este un cuvânt, estetismul dste o putere. El e o 
măreaţă şcoală de emoţii literare.. unde se învaţă a iubi lucruri pre¬ 
ţioase, a dori ceea ce nu s’a văzut încă şi a înţelege pasiunea pentru 
oe e nou. Steagul lainic al acestei şcoli U ridică <hn nou acum Lite- 
mtorul”. In curând nevista îşi întrerupe apariţia. 

.. , I N’am avea peisajul intelectual complet al sfâr- 
btarşit de secol. şitului de secol, dacă n’am aminti şi cele câ¬ 
teva reviste tinereşti şi efemere, în care se închideau totuşi atâtea 
năzuinţi bune. Povestea vorbei din 1896 este contra felului cum se 
făcea critică la -Convorbiri literare. Aci Gh. Coşbuc publică din tra¬ 
ducerea Eneidei, iar alături de numele lui Caragiale şi Vlaliuţă, apar 
ale lui Gh. Murnu, St. 0. losif, D. Anghel, D. Nanu, Ion Gorun, AL 
Antemireanu. Viaţa nouă din 1898 îi dă lui Gherea prilejul să vor¬ 
bească despre decăderea literaturii contimporane şi să profetizeze 
că numai odată cu prefacerile sociale de mult aşteptate, se va ajunge 
la o mare literatură şi artă. Pe lângă versurile lui Macedonski, găsim 
aci versuri şi proză de M. Sadoveanu, versuri de I. Th. Arghezi, 
lulin Săvescu, Gala Galaction, D. Nanu, N. Ţimiraş şi studii de G. 
Rădulescu Motru, 

La Floare albastră din 1898—1899 colaborează St. 0. losif, D. 
Nanu, P, Cema, Gh. Murnu, P. Liciu, I. A. Bassarabescu. Vederile 
critice sunt expuse de AL Antemireanu, Gh. Bogdan Duică publică 
însemnări literare. E o revistă care vrea să respecte frumosul. E 
contra...ideologiei gheriste, contra naturalismului şi îndeamnă pe 
scriitori către un romantism idealist şi îndrăgostit de patrie. In 
Maftie 1899, Al. Antemireanu este nevoit să se retragă din redacţie 
fiindcă, îhtr’un articol despre literatura populari, arătase că aceasta 
are valoare numai când e prelucrată de talente ca Eminescu, Ale- 
csandri, Creangă, şi că altfel cu greu găseşti câteva versuri fnimoasa. 

a» 
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Moti\'ul acestei retrageri silite e plin de înţeles pentru anul 1899. De 
altfel revista nu durează midL Ultimul număr, din 15 lamie 1899, 
e închinat lui Eminescu, poet „mare” şi „sfânt”. 

Pagini literare din' 1899 se consideră o rc'vistă pe linia tradiţiei. 
Intre nunţe cunoscute şi aiurea, apare aci, cu versuri şi schiţe dui 
•viaţa la ţară, M. _S.,_Cphuz, care nu e decât M Sadoveanu, ctun ne 
mărturiseşte el însuşi, mulţi ani mai târziu, într’o notiţă: „Alături 
de aceşti doi (Jean Bart şi Almeida) în foaia aceea simpatică, tipă¬ 
rită de Gorun şi Stavri, îndrăzmea să iasă la lume şi cel ce sicrie 
aceste rânduri. Avea şi el un pseudonim, fireşte: îl chema M. S 
Cobuz. Prietenii ştiau; ceilalţi băeţi de liceu simţeau şi ei pentru 
asta puţină mândrie, lucru pe care vanitatea suszisului Cobuz îl în¬ 
ţelegea şi-l aproba”. 

Pentru fixarea atmosferei intelectuale a vremii, amintim câteva 
gânduri răzleţe, dar semnificative Recenzând în 1893, în Revista 
critică şi literară, volumul de Balade şi Idile al lui Coşbuc, Ovid 
Densuşianu scrie. „Viaţa şi istoria poponilui nostru cuprinde în sine 
o bogată vână de inspiraţiijine poetică pe baza căreia se pot crea 
opere de o valoare artistică nemăsurată. Şi numai când noi vom 
cunoaşte mai bine ceea ce până acuma a rămas ascuns; şi numit 
când va dispărea şi se va şterge acel hiatas adânc dintre noi şi crea- 
ţiunile poporului nostru, numai atunci vom putea avea o adevărată 
literatură naţională, şi numai atunci vom avea dreptul să ne pimem 
alături cu alte popoare mai înaintate”. 

DuiUu Zamfirescu într’o scrisoare din' Ianuarie 1894 către lacob 
Negruzzi constată că spiritul straturilor de sus devine tot mm in¬ 
ternaţional şi că fiecare boemaş e gata să-şî arendeze moşioara ji¬ 
danilor care despoaie pe ţărani. E de mlare interes şi ceea ce spune 
el în Lydda, roman care, cronologic şi ca spirit, aparţine trecerii de 
la un veac la altul: „Ar trebui să ne deprindemj a fi serioşi cu mi¬ 
nunata comoară de sentimente ce o avem în marele suflet anonim 
al poporului, s’o păstrăm ca cea mai nestimată bogăţie ce ne-a venit 
nouă surtucarilor, fără nici o osteneală, ca de la un unchiu din 
America; s’o păstrăm, s’o mărim şi s’o venerăm. Legendele istorice, 
faptele mari din trecut, ce s’au strecurat prin naivitatea poporană, 
trebue să le sprijinim şi să le întărim cu dovezi scrise în piatră şi 
în bronz’i 

Caragiale ale- căruia schiţe au avut^ în producerea desgustului 
de cultură falşă, rolxil de pe vremtiri al articolelor lui Eminescu în 
Timpul, scrie în Politică şi Cultură din 1896: „La inoi n’avem azi 
decât o strânsură de lume din oe în ce mai mare, mai împestriţată 
şi mai eterogenă. Această strânsură de năvală, care-şi schimbă fi¬ 
zionomia în fiece zi, care n’are nici vreo nevoie mai presus de 
cele individuale, care nu poate avea o tradiţie şi prin urmare în 
nicio împrejurare unitate de gândire şi de simţire, este departe de 
a fi ceea oe se înţelege prin cuvintele „societate aşezată”. Lumea 
aceasta se aseamănă cu un vast bâlciu, ha care totul e improvizat,, 
totul trecător, nimic înfiinţat de-abinele, nimic durabil”. In 1899,. 
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în ale sale Opinions sinchres, N. lorga face procesul societăţii 
noastre, arată decăderea clasei intelectuale şi starea de plâns a ţă¬ 
rănimii fără de drepturi, fără de educaţie, fără de instrucţie, fără 
de putinţa de-a învăţa din cărţile noastre. 

Astfel de mărturii apar ici şi colo, într’o vreme când am găsit 
atâta amestec de nume şi de tendinţe în ntuneroasele reviste care 
se ivesc, puţine cu posibUitatea de a-şi crea o tradiţie, cele mai 
multe efemere. Unii scriitori smit de pe acum personalităţi cu¬ 
noscute care, chiar dacă scriu şi mai târziu, şi-au arătat măsura 
talentului Sunt Insă şi nume promiţătoare: Ovid Densuşianu, G. 
Ibrăileanu, C. Stere, Gh Bogdan Duică, P Cema, St. O. losif, 
D. Anghel, N. lorga, M. Sadoveanu, M. Dragomirescu, D. Nanu, 
Gala Galaction, Tudor Arghezi, Gh. Mumu, C. Rădulescu Motru, 
scriitori care trec acum prin faza de pregătire pentru o poziţie 
literară pe care veacul care sta să înceapă, avea s’o precizeze 
definitiv. 
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ETAPA FORMULELOR CONTRADICTORII. 


j . , înainte de-a vorbi despre ideile şi atitudi-' 

incepat de secol. literare ale revistelor şi scriitorilor, să 

ne dăm seama de unele împrejurări politice şi sociale, cu răs¬ 
frângere asupra însăşi activităţii spirituale dela noL încă mai de 
mult fuseseră semne de prefacere a vieţii din ţară. In 1888, isbuc- 
niseră răscoale ţărăneşti în opt judeţe din Muntenia şi, deşi se 
cixîde că la mijloc erau agenţi ruşi nemulţumiţi de politica noas¬ 
tră înfeodată intereselor austro-ungare, de sigur îşi aveau partea 
lor şi nemulţumirile sociale. In 1893, din pricina unei legi noi în 
ce priveşte impozitele la comună, fuseseră turburări în Bucureşti. 
Paralel cu aceste evenimente, avem dezorganizarea economică da¬ 
torită căreia am ajuns, spre sfârşitul secolului al XlX-lea, la un 
pas de faliment. Ca şi cum acestea nu ar fi fost de-ajuns, lipsa 
de înţelepciune politică a adus neînţelegeri între partide până şi 
pe chestiuni bisericeşti. 

La’noeputul secolului al XX-lea, găsim însă în toate provinciile 
româneşti o înviorare a ideii naţionale. In Transihania se re¬ 
nunţase la pashitate, iar reprezentanţii Românilor luau parte ac¬ 
tivă la lupta în parlament şi prin presă. In Bucovina se ridica 
generaţia lui Ion Nistor, I. Grămadă şi Gh. Toîan, în Basarabia 
aceea a preotului Grosu, viitorul mitropoUt Gmie. Fraţii aro¬ 
mâni, deşi departe de noi, trec şi ei prin momente de renaştere. 
Din sânul acestui popor cu alese însuşiri, aşa cum s’au ridicat 
oameni învăţaţi în epoca latinistă, se ridică şi acum. creatori de 
cultură naţională, C, Belimace e adevăratul lor trubadur popular. 
N. Batzaria e luptător politic, dar şi autor de numeroase scrieri, 
unele în dialect. Nuşi Tulliu are o bogată activitate culturală şi 
Uterară încă de la sfârşitul veacului al XlX-lea, pe care o con^- 
tinuă prin articole, poezii şi romane, şi când se- stabileşte la noi 
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unde a murit de curând. La noi comemorarea lui Ştefan cel 
Mare în 1904 şi, apoi, şirul de- războaie pornit cu cel din 1912, 
cu semnele untii conflict european tot mai vădite, alimentau vi¬ 
surile de unitate naţională. Credinţa în prăbuşirea monarhiei austro- 
ungare prindea teren, cu toată favoarea de care s’a bucurat un timp 
ideea unei federaţii danubiene în care ar fi intrat şi Ropiânia li¬ 
beră. înainte încă de izbucnirea războiului din 1914, unele docu¬ 
mente arată că Regele Carol I şi oamenii noştri politici emu preo¬ 
cupaţi de problema, gata să se deschidă, a fraţilor din Transilvania. 

Expresie a stării de spirit dela începutul secolului sunt Semănă¬ 
torul dela Bucureşti, Lu'-eaţărul din Transilvania, Junimea literară 
din Bucovina. Fără dependenţă unul de altul. Semănătorul şi Lu¬ 
ceafărul marcau o dală din istoria naţională. 

Se pun şi probleme sociale pe care faţada de carton vopsit a 
jubileului din 1906 nu isbutise să le mascheze decât pentru o 
oficialitate care nu voia ori nu putea să vază. Simpatia pentru 
ţărănime era ceva tradiţional în intelectualitatea românească. Ko. 
gălnioeanu, Băloescu, Cuza, Eminescu, Delavrancea, Vlahuţă, Coş- 
buc, în domeniul politic şi literar, N. Grigorescu, în cel artistic, 
sunt o netăgăduită dovadă. Acum aceeaşi simpatie se vede şi’n 
revistele cu nuanţă naţionalistă ca Semănătorul şi Luceafărul. Cu¬ 
legerile de folclor, cum sunt ale lui Toeilescu, apăreau cu spri¬ 
jinul oficialităţii. Coşbuc în 1905 îşi aduna in Dintr’ale neamului 
nostru articole în legătură cu aspecte din viaţa poporului. C, Ră- 
dulescu Motru în Cultura română şi polilicianismal, relua critica 
junimistă şi atrăgea atenţia asupra forţelor vii ale neamului, sin¬ 
gurele pe care se putea întemeia o cultură. înainte încă de clocotul 
suferinţei care nu mai putea f^ stăpânit, la Iaşi apăruse Viaţa 
Românească, revistă preocupată şf de problema socială. Dar ny- 
mai cu simpatia intelectualilor nu se putea ajunge la nimic. Ar fi 
trebuit ca conducătorii ţării să aibă viziunea realităţii, ceea ce nu 
s’a întâmplat Criza socială a dus la răscoala din Flămânzi — Bo¬ 
toşani, iar nenorocirea s’a întins asupra Moldovei şi MunlcnieL 

După răscoale, scriitorii sunt atenţi la viaţa paterială şi po- 
rală a ţărănimii In versurile din Cain, Goga deplânge starea ţă¬ 
ranului nostru: 

Bieţi munţi bătrâni' Voi gemeţi azi de jale... 

De-atâtea ori v’aş fi mulat din cale. 

Voi stavila atâtor visuri moartei 

V’aş prăvăli azi munle peste munte. 

Intre pământ şi cer v’aş face punte. 

Să n’aud plânsul fraţilor departe! 

Vlahuţă îşi începe poezia „1307” cu versul ^,Minciuna stă cu 
regele la masă’, pentru ca apoi să axate grozavele urmări ale ne¬ 
trebniciei conducătoare: 
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Uscata brazda C5ere iarăşi sânge, 

Femei cu părul despletit, nebune. 

Şi-asmut copiii la omor Genune, 

Puhoiu de ura oe zăgazu-şi frânge i 

Cerna renunţând la meditaţiile filosofice, arată în Poporul du¬ 
rerea plugarului asuprit; 

PâineI Şi pământul negru îl cuprinde pân’ la glesne .. 

Pâinef Până la genunche se ridică ţăma, lesne. 

Şi încet, încet pământul îi ajunge pân’ la gură: 

Ii aude rugăciunea vechiul tată — şi se ’ndură 

Să-i întindă-această pâine care satura pe veci.. 

Asta ţine povestea, frate, pân ’cobon în tainiţi reci! 

Avem şi alte manifestări C. Anghel în Răscoalele din 1907 arată 
grozăviile pe care le-au făcut prefecţii şi comandanţii militari, în 
timpul represiunii, chiar şi’n sate în care populaţia se liniştise 
Istoricul Xenopol, în Mijloace de îndreptare ale stării ţărănimii 
române, din 1907, spune că în loc să tot dăm sfaturi ţăranilor, 
ar fi mai bine să se înlăture exploatatorii şi să se înfrângă egois¬ 
mul claselor superioare. Viaţa Românească are, în 1907, cuvinte 
aspre pentru intelectualii dela noi; „Mare parte din ei stau în ne¬ 
păsare, o mai mare parte s’a alipit şi rămâne alipită de aceia 
care pun chestia pe tărâmul luptei de clase, în favoarea unei 
clase, care nu este clasa loi-, a intelectualilor, şi împotriva unei 
clase care, adesea, e clasa lor proprie şi ca!re, în orice icaz, e aproct- 
pe însăşi naţia întreagă. Aceşti intelectuali servesc interese străine 
şi de ale lor şi, mai cu seamă, străine şi protivnice intereselor 
superioare şi eterne ale poporului român din toate unghiurile 
Daciei”. 

Caragiale, în fabule ca Duel şi Temelia, aparute în Convorbiri 
critice din 1907, face aluzie la stările sociale de atunci, iar în 
1907 din primăvară până’n toamnă, condamnă toata viaţa noastră 
publică. El se miră că revoluţia n’a isbucnit mai de miilt şi cere 
dreptate pentru pătura de jos, adusă la mizerie de politiciani şi 
de arendaşi A lui este ideea ca sistemul nostru politic trebue 
răsturnat, pentru ca ţara însăşi, prin glasul poporului, să-şi ho¬ 
tărască destinele. încrederea în viitor a lui Caragiale nu avea să 
fie zădarnică. Pentru mentalitatea care triumfa, e un mare docu¬ 
ment articolul din Viaţa Românească prin care ni se dă urmă¬ 
torul aspect „cultural” al nostru în 1910. „formarea de gâşte lite¬ 
rare, pentruca un mititel să se ilustreze; proclamarea de genii a 
tuturor nulităţilor, că se miră şi ei ce i-a pălit; fdraiarea, din 
senin, de şcoli „realiste”, „romantice”, „ţărăniste”, „moldoveni- 
ste”, „ardeleniste”, „zoliste” şi „antizoliste”, botoşănene şi mâie- 
dinţiste, stropşii'ea limbii de către cei de sus, care o mai vor¬ 
besc; stropşirea frumosului de către literaţii care se înghesuesc 
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înspre Parnas, semicultura şi pseudocultura de sus, incultura de 
jos...” Nu mai rămâne decât un mijloc de salvare: „îndreptarea 
nu va veni decât atunci când lucrurile vor deveni normale, adică 
câni poporul român va avea vot, pământ şi cultură Un popdr 
care sufere de foame, şi n’are o viaţă sufletească hrănită de 
cultură, nu e un popor fericit Şi nu numai atâta- el degenerează 
pe încetul, răpind şi orice speranţă pentru -vuitorul îndepărtat. 
Poporul român trebue păstrat, cel puţin ca o pastă, din care vii¬ 
torul să alcătuiască o npţidue: Aceasta prin pământ şi cultură’’’ 

Fie urmând liniă na^onalistă care reculioştea păturii de jos 
rolul principal în crearea forţelor de rezistenţă etnică, fie ur¬ 
mând-o pe cea socialistă, preocupată de o nouă şi mai dreaptă 
organizare socială, trebuia să se ajungă la prefacerea vieţii noastre 
publice Din aceste frământări avea să se nască un partid ţărănesc 
şi aveau să vină reforme pentru aşezarea ţărănimii în drepturile ei. 
Ne apropiam astfel de soluţionarea unui îndelung proces. Odată 
cu începutul formării la noi a unei burghezii şi cu înodarea unor 
relaţii economice cu străinătatea, a venit şi sărăcirea populaţiei 
muncitoare Păturii celei mai numeroase din ţară i se rezerva, 
pentru îndelung timp, un regim de mizerie şi de foamete. Litera¬ 
tura din secolul al XlXi^lea a fost protestatară faţă de folrmele 
civilizaţiei introduse la noi, cea dela’noeput-ul secolului nou la feL 
Scriitorii, chiar când sunt de origine bm’gheză, au o atitudine cri¬ 
tica şi lovesc fără milă în însăşi noua organizaţie — instrument 
al -vaeţii lor comode, fiindcă, prin degradarea adusă ile politiciani 
fără de înţelepciune şi fără de cinste, din acest instrument nu 
putea avea bucuriile traiului decât orăşeanul şi bici decum clasa 
cea mai numeroasă şi mai nefericită. Pe când politicianii Voiau o 
civilizaţie cu aparenţa progresului apusean, scriitorii voiau -o cul¬ 
tura, în sensul ridicării spirituale şi materiale a poporului. Re- 
acţiunea emmesciană împotriva formelor fără fond, naţionalismul 
semănătorist şi poporanismul social şi hterar sunt o dovadă a 
sublimei generozităţi a celor mai de seamă scriitori ai noştri dtn 
epoca contimporană. 

Chiar dela’ncepulul secolului al XX-lea, avem reviste care se 
deosebesc ca idei şi tendinţe. Să iai atitudine judecătorească şi 
sa, dai sentinţe de condamnare ori de încununare’ E şi aceasta o 
metodă, dar fără nici un folos practic ori ştiinţific E mult mai 
bine să’nţelegem că fenomenul literar, de vreme ce venea, era 
ceva natural Trebuia sa avem naţionalism, semănătorism şi popo¬ 
ranism, aşa cum trebuia să avem şi simbolism ori estetism. Unii 
au preamărit una din direcţii, alţii au criticat-o. Câţiva s au mul¬ 
ţumit cu atitudinea ironică. Literatura noastră a fost numai ceea ce 
putea fi în împrejurările date. Neamurile du aspiraţii sufleteşti 
şi politici" realizate au avut libertatea de-a se îndrepta în deplină li¬ 
nişte spre idealurile artistice. Un neam ca ăl nostru, lovit <lin toate 
părţile, uneori lovit chiar din lăuntru de ai noştri, nu putea avea 
un ideal literar, fără să ţină seama şi de momentul politic. Intre 
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1866 şî 1900, epocă de domnie stabilă şi de înfăptuire a Indepefn'- 
denţii şi Hegalilăţii, am avut şi scriitori care să creeze artă pentru 
arlă, chiar dacă uneori se lăsau prinşi şi’n luptele politice. Vom avea 
de aceştia, şi de acum înainte, dar criza vieţii noastre publice punea 
şi alte probleme decât cele pur literare. Fraţii din provinciile ^asu- 
prile aveau şi ei revendicări seculare în domeniul politic şi cul¬ 
tural. Unitatea între noi şi ei se putea face printr’im. ideal politic şî 
cultural, nu printr’unul artistic. Era firesc ca legătura Transil¬ 
vaniei şi Bucovinei şă se facă la noi cu Semănătorul şi cu Viaţa 
Românească, şi nu cu Viaţa nouă, preocupată de modernismul sim¬ 
bolist ori cu Convorbiri critice, moştenitoarea ideologiei junimiste. 
„ „ , Revista Curierul literar apare în Bucureşti la 

semănătorul, 1901, cu colaborarea lui Coşbuc, Ghendi, 

St. O. losif, Maria Cunţan, Ion Adam, Z. Bârsan, V. Cioflec şi 
alţii, publicând un material din care se vede dragostea pentru 
figurile istorice ale neamului. Ceea ce-i de deosebită însemnă¬ 
tate la această publicaţie, care nu va ajunge decât la al cincile.g: 
număr, nu e colaborarea începătorilor alăturaţi la numele-de vază 
al lui Coşbuc, nicţ valoarea intrinsecă a producţiei dată pe faţă; 
e că revista îşi pune în fruntea ei chiar programul Daciei literare. 
Gândul la acel „,duh naţional” în primejdie de moarte, stărue acum 

în mintea celor care pornesc la drum, cu 
entusiasmul pe care l-a avut şi genialul 
înaintaş Kogălniceanu. Revista, Ja a cărei 
organizare a avut rolul principal Chendi, 
îşi încetează apariţia, anunţând că o nouă 
publicaţie va satisface nevoia „unei gru¬ 
pări puteruioe, în haosul atâtor agitaţii 
bolnave, străine aspiraţiilor neamului ro¬ 
mânesc”. Curierul literar se contopeşte cu 
Semănătorul, revista care avea să aibă o 
existenţă de aproape zece ani şi al cărei 
prim număr este din 2 Den 1901. 

Numele noii reviste plutea, ca să zicem 
aşa, în atmosfera vremii, prin atitudinea 
literară a lui Vlahuţă, direcBîi alături de 
Coşbuc. In poezia de mare răsunet Unde 
'fie sunt visătorii? poetul dorea să apară 
„semănătorii generoaselor cu\intc” care să 
cânte o „lume nouă”. Una din frumoasele poezii simbolice ale lui 
Vlahuţă, apărută chiar în primul număr al revistei şi purtând titlul 
Semănătorul, me dă imaginea celui care asvârle în brazdă sămânţa 
roditoare pentru nlţii, nu pentru cel ce munceşte: 

Trudeşte, făcătorule de bine, 

Veni-vor, roiuri, alţii după line. 

Şi vor culege nodul-bogăţia. 



Chendi 
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Cei doi directori ne sunt cunoscuţi încă dela Yiaţa şi Y<itra. 
Primul îşi exprima dorinţa de-a vedea înţelegere între scriitorii 
de talent, pentru îndrumarea sănătoasă a literaturii, şi lua atitu¬ 
dine împotriva teoriei artei sociale. Cel de-al doilea deplângea 
distrugerea tradiţiilor, predica întoarcerea la „vatra strămoşească^’ 
şi aspira la formarea unei unităţi de idei şi simţiri între toţi Ro¬ 
mânii. Sub acest ideal al unirii sufleteşti între scriitori, nl spiri¬ 
tului tradiţionalist şi al unităţii de neam a tuturor Românilor, îşi 
începea Semănătorul activitatea. In primul număr se spunea— „Ne 
strângem, cu credinţă şi cu dragoste, în jurul aceluiaşi stindard, 
stindard de pace, de înseninare şi de înfrăţire intelectuală, de apo¬ 
stolică muncă pentru desmorţirea inimilor care tânjesc, pentru re¬ 
deşteptarea avântului de edinioară în sufletele româneşti, pentru 
chemarea atâtor puteri risipite la o îndrumare mai sănătoasă — 
la sfâpta grijă a întăririi şi a înălţării neamului acestuia”. Ce mă¬ 
runte apar acestor scriitori temele cântate, în comparaţie |^u viaţa 
de suferinţă a poporului: „Noi care ne-am făcut de mult ucenicia 
în literatură, simţim ca o mustrare de cuget, când ne uităm în 
urmă şi vedem câtă vreme am pierdut, puind în stihuri amăgirile 
şi durerile micii noastre vieţi, retraşi de sgomotele lumii, înstrăinaţi 
adesea de marea viaţă a poporului, de marile lui suferinţi şi as¬ 
piraţii, care ar fi trebuit, dela început, să umple şi să încălzească 
inimile şi cântecele noastre”. Ceea oe se spunea acum în primul 
număr al Semănătorului, apărea ca o sinteză de idei şi de senti¬ 
mente cu care se păşea într’un an literar, începător -de secQl. In 
numărul 2 al revistei, Coşbuc relua, aproape cu aceleaşi huvint<5, 
lupta dela Vatra, scriind despre literatura vremii: „Noi cu litera¬ 
tura astăzi nu mai stăm în mijlocul istoriei noastre, nu stăm nici 
în mijlocul tradiţiilor noastre, nu stăm mai ales în mijlocul popo¬ 
rului. nostru... Am rupt firul tradiţiilor, ne batem joc de credinţa 
strănioşilor, luăm în deşert inslituţiunile ţării şi aşezăminteîe ei, 
râdeni în pumni de aspiraţiunile naţionale: importam în literatură 
—‘ în altarul vieţii sufleteşti a noastre — câte şi mai câte bolnave 
idei şi cu totul străine spiritului românesc”. La ideile directorilor 
— dovadă că e neexactă afirmaţia lui N. lorga că Semănătorul 
a. luat fiinţai^a organ al Casei Şcoalelor, cu un scop educativ şi 
nici de cum^cu unul literar de îndrumare a scrisului ddla noi — 
se adaogă versul energic al lui losif Către tinerii poeţi: 

Cântaţi umbriţi de-a flamurei aripă 

Sub care uriaşi bătrâni luptară! 

Au n’auziţi pe ’nlinsele hotară 

Ce jalnic păsăi'i mari de pradă ţipă? 


Sădiţi în inimi vechea bărbăţie, 
Avânturi mari, eterne aspiraţii — 
Şi numele pe veci slăvit vă fie! 
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Semănătorul dă atmţie deosebită vieţii de ţara. Nota realista 
apare în scrieri ca Clipe dtela ţară de I Ciocârlan (sub pseudo¬ 
nimul Mărioara Florian . Nota pabiotică este susţinută de Coş- 
buc, losif, Davila. Criticul revistei este II Chendi care acrie studii 
despre diferiţi scriitori, unul despi'e Costache Caragiale, altul 
despre umorul lui Eminescu. Articolul de început al anului al doi¬ 
lea acum Vlahuţă nu mai colaborează, singur Coşbuc rămânând 
să mai dea poezii în anii următori scris de Chendi, aduce o 
puternică notă critică dar şi mare încredere în viitor. Chendi lauda 
avântul pe care-1 luau studiile istorice, semn al reacţiunii împo¬ 
triva elementelor de decadenţă şi reazem al încrederii în mai bine- 
„Studiul istoriei este cărarea cea mai sigură pe care putem să 
ieşim la luminiş. Pe urma lui e natural să răsară o literatura ae 
nobile nizuinţi, căci ne vom ordona astfel sentimentele, ne vom 
disciplina gândUii’ea, vom relua raporturile cu scriitorii vechi, cu 
limba ^ poezia veche, cu credinţele poporului, ne vom regăsi pe 
noi înşine”. 

încă dela Curierul literar, se atiăgea atenţia asupra studulor 
istorice ale lui N. lorga. Preţuirea pe calre Chiendi o arăta acum 
istoriei, nu putea decât să ăpropie pe N lorga de Semănătorul. 
De notat că încă din Mai 1903, Chendi începea să fixeze Semănă¬ 
torului şi -un scop de luptă împotriva scriitorilor noi francezi Iu 
curând, sunt atacate revistele pseudo-decadente Hermes şi Românul, 
iar apoi vine rândul Literatorului. 

Prin entusiasmul pus în scris şi prin activitatea istorică de pe 
acum prodigioasă, N. lorga se impusese atenţiei multoia din gene¬ 
raţia mai veche şi, fireşte, şi din cea nouă încă dm toamna lui 
1901, Vlahuţă îi scria. „Eşti un om extraordinar. Şi noi, oei care te 
urmărim, şi mai mult te admirăm, vorbim de d-ta ca de o putere 
supra-omenească trimeasă în mijlocul nostru, in fruntea noastră, 
ca de O mare şi norocoasă solie”. 

Din Mai 1903, N. lorga îşi începe activitatea la Semănătorul, 
prin articole foarte variate şi cuprinzând manifestările culturale 
şi artistice nu numai din ţara liberă, ci şi din provînci,île subju¬ 
gate In O nouă epocă de cultură, din 1903, trecând peste uşoa- 
re’e atacuri la adresa simbolismului şi soCiahsmului, ne putem 
opri la frumoasele a-ânduri pline de dragoste pentru cultura na¬ 
ţională şi de duşmănie faţă de pătura conducătoare înstrăinată 
„Avem în România un Stat pentru toţi, şi o cultură pentru boerii 
şi parveniţii din funcţii. Avem un Stat naţional fără o cultură na¬ 
ţională, ci o spoială străină, franţuzească Avem visul de unire 
naţională în aceeaşi formă politică, îl legănăm în vorbe şi nu-l 
chemăm la noi prin fapte: hotarele mai sunt încă hotare pentru 
cultura noastră. Ne dorim uniţi la un loc, şi nu ne cunoaştem 
nicidecum.. Ni trehue cultură tuturora, de sus până jos, dintr’un 
hotar al Românimii până la altul, o cultură care să fie a noastră, 
cărţi pe rândurile inspirate ale cărora să cadă de o potrivă lacrima 
înaltei, bogatei doamne şi a satencii, cărţi smulse din mâini ne- 
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răbdătoare până unde răsuna graiul acestui neam. Jos nemernica 
bâiguială străină din saloanele cosmopolite, pentru ^treţinei'ea 
cărora curg sudori de sânge pe lanurile muncite din greu, jos căr¬ 
ţuliile de simţire falsificată şi de corupţie, cu care Apusul oti*a- 
A'eşte ţăfi nepricepute, jos maimuţăria nelegiuită”. Dela "Eminescu, 
doctrinarul naţionalist al Timpului, nu se mai scriseseră, cu talent, 
rânduri pline de atâta impetuoasă înverşunai'e. 

Literatura, pentru N lorga, are un scop social, scriitorului i se 
fixează astfel misiunea „El trebue să stea cu luare aminte, ca 
unul ce ar aştepta să i se coboare o revelaţie, pentru a cupiinde 
în el sufletul celor din ţara, din neşmul, din vremea Iui şi, ex¬ 
prim ându-1, să deştepte în inimi frăţia adormită’ La fel cu Emi 
nescu, N. lorga crede că poporul de jos e adevărata realitate na¬ 
ţională, pe când clasa copducătoare n’ar fi decât suprapuşi „cu 
haine de împrumut”. La fel cu Eminescu, N. lorga duce lupta 
împotriva culturii străme invadatoare E adevărat că ’ntr’un ar¬ 
ticol atrage atenţia asupra marilor literaturi străine care ar trebui 
să fie cunoscute, pe lângă cea franceză, totuşi altădata ceie sa 
punem taxe, „straşnice taxe” pe cei ce stau în străinătate şi să 
nu recunoaştem diplomele obţinute la universităţi străine Acestea 
le scria un om care-şi făcuse cultura în apius şi caie în 1899 don- 
statase decăderea învăţământului nostru superior. Dar de atunci 
N lorga ajunsese profesor la universitate. Chendi scrisese şi el 
împotriva curentului modernist N lorga urmeaza aceeaşi atitu¬ 
dine Literatura nouă franceză îi apare ca tm simbol al decăderii. 
Cuvinte ca „luminile putregaiurilojr’^ şi „in¬ 
sanităţile pariziene de astăzi” sunt dintre 
cele mai blânde In opunere cu asemenea 
producţii, N. lorga fixează, pentru Semă- 
nâicrul, misiunea „de a da neamului româ¬ 
nesc o literatură care să poimească dela el, 
dela ce e mai răspicat şi mai caracteristic 
în el şi de a da în acelaşi timp literaturii 
uni\ersale, în formele cele mai bune ale 
ei, un capitol nou şi original”. Rostul so¬ 
cial şi pedagogic al literaturii nu este nicio¬ 
dată uitat Literatura are o misiune „de în¬ 
dreptare şi moralizare”. Semănătorul nu 
trebue să fie o revistă „molâie şi neliotă- 
rîtă’’, el nu poate fi o tribună liberă unde 
„talentul, fie cât de adevărat, să dea 
dreptul fiecăruia de a scrie, în orice direcţie şi cu orice scop îi 
place”. Şi la reviste mai vechi, ca Contemporanul, Literatură şi 
şiiinţă. Evenimentul literar. Lumea nouă ştiinţifică şi literară, a 
fost în favoare principiul hteraturii tendenţioase Pe când însă aces¬ 
tea aveau în vedere revendicări sociale şi lupta de clasă. Semă¬ 
nătorul exprimă un tendenţionism pe plan ideal, cu preocupări 
de literatură şi artă naţionalii 
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Fără îndoială, N. lorga a scris frumoase pagini în Semănătorul 
şi JIU e de mirare că i s’a propus să ja direcţia revistei. E însă 
o exagerare, când spune xă tinerii, în 1902, „vedeau murind în 
imâinile lor „Semănătorul” şi că de aceea i-au oferit să-l ia „în cea 
mai deplină stăpânire”. In ce priveşte programul. Semănătorul îşi 
avea bine fixate ideile şi scopurile, iar N. lorga n’a adus nimic 
nou. Vlahuţă şi Coşbuc au ştiut să întrunească bunele lor gân¬ 
duri dela Viaţa şi Vatră cu viziunea românismului în întregimea 
lui, aşa cum a exprimat-o Kogălnioeanu. Completarea a venit apoi 
prin I. Scurtu a cărui hărnicie a dat la iveală noi texte de-ale lui 
Eminescu şi o lucrare de mare folos pentru timpul în care a apă¬ 
rut, M. Eminescu’s Leben und Prosaschriften. N. lorga a contri¬ 
buit însă mult la răspândirea programului, prin suflul pus în ar¬ 
ticole scrise cu un real talent 

Ce însemnează apariţia lui N. lorga la Semănătorul? Până în 
Mai 1903 se poate vorbi numai de o revistă cu acest nume, de la 
această dată înainte se poate vorbi de semănătorism ca influent cu¬ 
rent literar. De-acum înainte cuvântul se însufleţeşte, devine idee-. 
forţă. Marele talent al lui N. lorga ştie să adune linii de luptători, 
să lovească, să înalţe baricade de rezistenţă. Totuşi luarea direcţiei 
reviştei, în Iunie 1905, if’a fost un bine pentru Semănătorul. N. 
lorga a creat curentul semănătorist, dar a omorît Semănătorul. S’a 
nimicit tocmai ceea oe era mal luminos în programul Semănătornlai 
Erau de acum înainte din domeniul trecutului atcele frumoase cuvinte 
ale foştilor directori: „Ne strângem cu credinţă şi cu dragoste, 
în jurul aceluiaşi stindard, stindard de pace, de înseninare şi d< 
înfrăţire intelectuală...”. N. lorga şi-a adus în paginile revistei ne-, 
muiţumirile şi certurile^ cai-e-1 priveau personal Chiar din prima 
lună a colaborării l-a jignit pe Chendi. Atacul s’a îndreptat apoi 
împotriva lui A. Xenopol dela Revista idealistă. A venit la rând 
Ovid Densuşianu care colaborase la Semănătorul în 1903 şi care-şi 
avea acum revista sa Vieaţa nouă. Nu i se aminteşte acestuia şi 
Jteafa pe care o primea de la seminarul de limbi romanice? Nu î 
se spune ironic că a fost decorat „pentru merite ştiinţifice”? Par 
rerile despre simbolism şi şcoala pentru care lupta Ovid Densn- 
şianu, apar adesea în Semănătorul şi mai pe urmă în Neamul 
Românesc. In prefaţa unei cărţi binevoitoare pentru mişcarea del^ 
Semănătorul, N. lorga scria: „Curente literare? In afai’ă de cu¬ 
rentul dela Semănătorul nu pot recunoaşte nici unul ca în adevăr 
existent Aşazisul simbolism? S’a prostit -(naţia aceasta într’atât 
încât nu mai poate râde de deşănţările minţilor pe dos sau de alo 
dibacilor şarlatani?” 

In 1905 a colaborat la Semănătorul Simion Mehedinţi. Ce-a 
urmat, în curând, nu mai e nevoie să povestim. Dar paginile rău- 
tăciose la adresa lui Al. Xenopol şi Hasdeu? N. lorga a avut 
delicateţea să nu le mai reproducă în O luptă literară. Tot oe nu 
cădea în sfera gustului şi sentimentelor lui N. lorga, im mai era 
bun şi-şi găsea aspra sancţionare. O asemenea direcţie nu putea 
dura: încetează în Octomvrie 1906. Redactorii St O. losif, M. 
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Sadoveanu şi I. Scurta U'^-au arătat şi pTicinile: N. loTga abătuso 
revista dela caracterul ei impersonal, voia să solidarizeze pe toţi 
cu atitudinea sa publică, era tulburător şi nestatornic, exercita un 
adevărat despotism faţă de toţi. Direcţia revistei a trecut lui Aurel 
Popovici ale cărui idei politice g^Lseră îavoare în. cercurile Se¬ 
mănătorului. Şi după plecarea lui N. lorga, au continuat să-şj 
dea colaborarea mulţi scriitori ca Sadoveanu, Agârbiceanu, li 
Anghel, I. Adam, G. Tutoveanu, N. Davidescu, Elena Farago, etc. 
.şi «iau putut apropia şi scriitori noi. Revista şi-a căpătat In^ un 
caracter politic tot mai pronunţat şi a încetat să mai apară, câ¬ 
teva luni dupăce şi Aurel Popovici se retrage dela direcţie, în 
Decemvrie 1909. 

Luceafărul începe în Iunie 1902, sub conducerea lui Al. Ciu- 
rea mai întâi şi a lui Oct Tăzlăuanu mai târziii, fără să fie sub 
influenţa Semănătorului. N. lorga a căutat să-şi impună însă şi 
aci punctul de Vedere şi spunea în scrisoarea către direcţie, apărută 
chiar în primul număr: „La dv. preocupaţiile esfetioe nu frebue 
să joace rolul de căpetenie... nu sunteţi în aşa împrejurări încât să 
vă consacraţi artei pure. Sunteţi în luptă şi trebue să vă luptaţi’ţ. 

La Luceafărul, au colaborat Oct Goga cu poezie lirică de dra¬ 
goste şi naţionalistă. Ion Agârbiceanu cu scrieri în proză, Sextil 
Pnşeariu cu însemnări literare la rubrica „Foi răzleţe”, Ion Lup aş, 
V. Pârvan, losif, Duiliu Zamfirescu, M. Sadoveanu, Gh. Murnu, 
Bogdan Duică, Chendi şi mulţi alţii. Prin colaboratori din ţara 
liberă, din Transilvania, Bucovina şi Basarabia, s’a putut face şi 
aci o unitate culturală la fel cu cea dela Semănătorul. La Lucea¬ 
fărul, a făcut critică pe baza principiului artei pentru artă Marin 
Simionescu Râmniceanu, spre marea supărare a Vieţii Româneşti, 
aci şi-a scris numeroase pagini inteligente, vioaie dar nedrepte Ila¬ 
ri© Chendi. 

Apar câteva reviste în directă legătură cu Semănătorul. Juni¬ 
mea literară, din Cernăuţi 1904, întruneşte mtmea şi priceperea 
lui I. Nistor, Gheorghe Tofan, G. Berariu, I. Grămadă. Aci cola¬ 
borează mulţi ani Liviu Marian prin poezii, schiţe şi nuvela 
Printre stropi (1912) este o lucrare de dleasă sensibilitate. Pre¬ 
ocupări de istorie şi documentare literară vor atrage tot mai mult 
pe acest autor. Făt-Frumos apare în Martie 1904 în Bârlad, mai 
întâi sub conducerea lui G. Tutoveanu, scriitor cu mult respect 
pentru perfecţiunea artistică, potrivit cu idealul dela Convorbiri 
literare, unde începuse să colaboreze încă din 1898, şi apoi sub 
a lui Em. Gârleanu, pentru care Semănătorul era revista „mumă”: 
„Anul al doilea”, scrie iei lui N. lorga, „de nu voiu putea-o scoate 
la trei luni 'odată într’un volum, vom veni cu toţii la Semănătorul, 
lângă povaţa D-tră înţeleaptă. In orice caz chiar dacă va apărea 
şi al doilea an revista, tot vom scrie aşa încât să putem fi şi la 
revista „mumă”. Programul era bine rezumat în cuvintele: „Să cân¬ 
tăm şi să aşternem pe hârtie numai ce e al nostru”. Aci au cola¬ 
borat D. Nanu, A. Mândru, Gorneliu Moldovanu care mai ţ)e urmă 
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vor publica la Convorbiri critice, N. N Beldiceanu, Ion Ciocârlan, 
I U Soricu, St Petică, O. Carp, ujnii din ei scriitori şi la Se¬ 
mănătorul A. C. Cuza. autor cunoscut de multă vreme, prin epi¬ 
gramele lui de un spirit ales şi prin poezii în care-i kiestul de 
vădită influenţa lui Eminescu, îşi publică aci Naţionalitafsa în artă 
şi multe articole Intr’unul din acestea spune „Să fim români în 
toate manifestaţiunile vieţii noastre. Să facem artă şi literatură 
românească, în spiritul şi din isvorul nesecat al geniului nostru 
popular”. 

Rămuri şi Drum drept dela Craiova au stat sub influenţa lui 
N. lorga La Ramărî, a publicat poezii, proză şi multe cronice li- 
rare C. S. Făgeţel. Aci şi-a îndeplinit cu convingere şi hotărîre 
misiunea de critic, D. Tomescu prin articole în legătură cu De- 
lavranoea, Goga, Chendi, M. Dragomirescu şi alţii. 

Plecând dela Semăpătorul, N. lorga ponduce alte publicaţii. 
In Floarea darurilor dini 1907, credincios vechilor principii, susţine, 
prin Educaţia naţională şi literatura militantă, că tinerii trebue 
să fie adepţi plini de convingere şi credinţă „ai bteraturii mţlf 
laiite pentru scopurile sfinte ale culturii româneşti” La Neamul 
Românesc şi Neamul Românesc literar, atitudinea va continua să 
fie aceeaşi In .legătură cu aceste centre semănătoriste a fost D. 

C. Moruzi, povestitor al vieţii pobtioe şi sociale din Basarabia, 
capabil să ne dea şi evocări lipsite de literarizare, ca acele din 
Pribegi în ţară răpită (1912). De asemenea Virgil Tempeanu 
traducător în versuri al epopeiei Gudrun, a colaborat cu poezu 
şi articole la Neamul românesc literar şi la Ramuri — Drum 'drept 
Simpatie pentru cercurile post semănătoriste a arătat şi preotul 

D. Furtună. Povestitorul cald din Izvddiri din bătrâni (1912, 
Cuvinte scumpe'^l^li) şi Firicele de iarbă (1914), se dublează cu 
cercetătorul serios din articolele de documentare despre Creangă 
şi Eminescu, spre care l-a îndreptat şi înţelegerea atât de justă 
a folclorului şi sufletului popular. 

•yr. . „In 1906 începe să apară Vieaţa nouă, revista 

Vieaţa noua. simbolistă la care Ovid Densuşianu a depus 
o muncă stăruitoare de 20 de ani Dar şi mai bainle s’a manifestat 
Ovia Densuşianu prin articole din care îi putem cunoaşte ideile 
literare. La Revista critică şi literară, din 1893, a susţinut teoria 
artei pentru artă, a fost mai cu seamă împotriva scrierilor care 
urmăreau un scop jnoral. Faţă de diferitele şcoli literare, acest 
Nuitor adept al simbolismului s’a arătat conciliant, dupăcum ve¬ 
dem în Noua revistă română din 1901: „Nu sânt tm adversar fa^ 
naţie al simbolismului. Cred că în orice ooncepţiune de artă, chiar 
în cea mai extravagantă, este un grăunte de adevăr. Sânt chiar 
de părere că simbolismul poate produce opere însemnate şi poate 
avea o influenţă bună asupra poeziei, îmbogăţind fondul ei, cât 
timp rămâne m mâna unui adevărat artist şi nu se pierde din 
vedere că sub simbol trebue să se asidundă o idiee şi o idee puţin 
banală”, şi încă mai bine, în Ideal şz îndemnuri din Vieaţa Nouă, 
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în 1909- „Daca am susţinut ou conviiigere simbolismul, n’am 
înlăturat alte manifestări literare. In Vieaţa nouă s’au tipărit ver¬ 
suri care n’au nimic din technica simbolistă, versuri după formula 
tradiţionalistă, fără înlănţuirea' lor liberă, aşa cum a introdus-o 
simbolismul;; şi chiar ca fond mai multe dm poeziile apărate în 
revista noastră se îndepărtează de motivele caracteristice ale şcoa- 
lei nouă. Le-am dat loc cu toate acestea, alături de poeziile sim¬ 
boliste, pentrucă şi ele, în alt sens, îndeplineau condiţia pe care 
o avem în vedere cu tot ce publicăna, aceea anume că orice pro- 
ducţiune literară trebne să fie expresiunea unor stări sufleteşti ce 
se înalţă de-asupra comunului şi ne dau o mărturie neîndoioasă 
că ne găsim în faţa cuiva care se ridiică po'in ceva propriu, per¬ 
sonal şi dă probe de temperament artistic”. 

In programul Vieţii noi, problema fondului poetic e ceva de 
deosebită însemnătate. Poezia simbolistă pare celor mai mulţi o 
chestiune de noi procedee în ce priveşte versificaţia, iar, în legă¬ 
tură cu fondul se aminteşte cerinţa suggerăni. Pentru Dvid Den- 
suşianu nu se reduce totul nmnai la atât El cere poeziei să ex¬ 
prime sufletul modern^ cd sensibilitatea şi intelectuahtatea lui par¬ 
ticulară. Poezia nouă trebue să se ferească de sentimentalism — 
„Sentimentalismul e haina de teatru, s’o lăsăm actorilor vieţii” — 
şi să exprime gânduri şi simţire aleasă potrivite cu o elită a cul¬ 
turii. Ne-o spune într’un articol din s imb olista Revista celorlalţi 
din 1908: „Voim să avem poezia noastră aleasă „dhvani” noastră, 
şi cei care nu simt această nevoie sau oei care o s'imt ntumai pe 
jumătate — nu văd poezia desăvârşită în superioritatea de fond 
.şi de formă — aceia nu mai pot avda cuvânt de acum înaijnte”. 
Ovid Densuşianu are cultul artei şi frumuseţei, şi dela Maiorestu 
nu s’au mai auzit cuvinte atâta de frumoase ca acele pe care el 
le adresează tinerilor scriitori. 

Idealul de artă şi de frumos este, deci, reprezentat de poezia 
simbolistă şi tocmai fiindcă Ovid Densuşianu are încredere în noua 
formulă, este împotriva oricăror „bluffeuri”, este pentru o poezie 
de înaltă ţinută. Din această concepţie derivă şi seriozitatea cu 
care- este privită problema versului liber: „Versul liber trebue să 
aibă ritmul lui, să condenseze ţn cuvinte bine alese, în imagini 
puternice, ceea ce se poate numi „ritmul gândirii, ritmul sufletesc”. 
Pentrucă poeţi adevăraţi sunt, cei care dau în formă armonică, 
muzicala ceea ce s’a armonizat, s’a limpezit m sufletul lor” 

Se putea să nu se producă şi polemice literare? Atât Semănă¬ 
torul, cât şi celelalte reviste cu program asemănător, Făt-Frumos 
ori Luceafărul, reprezintă pentru Ovid Densuşianu o formulă de 
artă rudimentară şi prea mult întârziată pe meleagurile noastre, 
destinată în mod fir^c falimentului: „Grăbiţi-vă, d-lor deputaţi 
şi senatori, să faceţi ceva pentru ţărani ca să ne mântuiţi de lite¬ 
ratura ţărănească; vă vom fi recunoscători că aţi făcut ceva bun 
şi pentru literatură — veţi grăbi totodată şi un faliment, pen- 
Irucă prea mulţi au fost înşelaţi”. Cu multă ironie vorbeşte OvM 


www.dacoromanica.ro 




320 


D. MURĂRAŞU 


Densuşianu despre poetul , 4 îronicăresc”, despre poetul „cobzar la 
drdmurile tnari”, despre poetul prea adesea atent la, cei ce frecven'- 
lează „bâlciul negustorilor de naţionalism”. 

Este tot aşa şi împotriva poporanismului dela Iaşi. Câiid a a- 
părul în 1913 volumul Sub cupole de vis al lui I. M. Raşcu, Ovid 
Densuşianu a scris: „Din laşul cu literatura niucigăită şi scriitori 
scorţoşi, versurile pe care începea sâ le publice acum vreo'^atru 
ani d. Raşcu, veneau ca un gest de emancipare, ca protestarea 
unui tânăr cult împotriva Contagiaţilor — şi tineri şi bătrâni — 
de boala poporanismului”. Ovid Densuşianu aspira ca literatura 
noastră, prin contactul cu marile literaturi latine din apus, să 
capete mai multă adâncime intelectuală şi un mai puternic ca¬ 
racter de universalitate. Inspiraţia pur naţionalistă ori ţărănistă i 
^e părea o condamnare a literaturii noastre de a rămâne mereu 
la un stadiu de primitivitate. Şi nu e singur Ovid Densuşianu caro 
credea astfel. Eugen Lovinescu în Convorbiri literare din 1911 o 
spunea şi dânsul foarte limpede: „Literatura noastră de astăzi e 
lipsită de idei. Prin întocmire, ea are toate însuşirile primitivităţii... 
Literatura noastră trebue intelectualizată". Combătând inspiraţia ţă¬ 
rănească, spune tot aci: „Literatura unei ţări., trebue să mai răs¬ 
frângă şi alte bătăi de inimă, alte gânduri mai înalte, alte griji, 
alte năzuinţi, alte speculaţii intelectuale şi sufleteşti, ^te nuanţe, 
alte subtilităţi de simţire..,”. 

Ovid Densuşianu n’a putut îi în acord cu Convorbirile literare 
ori cu Convorbirile critice. Faţă de prima revistă avea resentb-. 
mentele tradiţionale din familie, celei de-a doua nu-i putea ierta 
tonul violent şi vulgar contra întregei manifestări literare dela 
Vicaţa nouă. 

După o activitate de 20 de ani, revista şi-a încetat apariţia. Nu 
din pricina polemicilor vii pe care le-a dus şi nici din lipsa co-* 
laboratorilor: se schimbaseră vremurile. Ovid Densuşianu nu mai 
găsea în tineretul de după războia idealismul de altădată: „Tine¬ 
rimea care se ridică azi duce războiu cu idealismul, preţueşte 
imediatul şi expeditivul, preferă exaltările în risipiri şi repezirile 
sgomotoase, iai* cât despre literatură o mulţumesc contrafacerile, 
ce strigă, sclipeşte şi i se pare nesurmenant”. E adevărat ce spune 
Ovid Densuşianu, dar mai este şi altceva După războiu, starea 
politică şi socială a readus pe primul plan literatura străbătută de 
ideea naţională şi de spiritul tradiţionalist. In această direcţie, pen¬ 
tru care Ovid Densuşianu a avut atitudine severă — odată a 
scris că N. Grigorescu e nedemn de faima pe cai’e o avea, numai 
fiindcă se inspira în pânzele lui din viaţa ţărănească — se des- 
volta O" întreagă literatură, etapă nouă în istoria creaţiei noasţre 
spirituale. De altă parte, începeâ acum om curent modernist care-1 
depăşea pe cel sprijinit atâţia ani de Ovid Densuşianu. însuşi 
simbolismul părea ceva învechit faţă de formulele noi care apăreau 
şi pe care unii scriitori se grăbeau să le adopte . 

însemnătatea lui Ovid Densuşianu trebue privită şi din alt punct 
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4e vedere. Nicio altă, revistă ca Vieaţa itoiuă, nici chiar Semănă¬ 
torul, n’a fost mu atât de mare imbold pentru frământarea lite¬ 
rară şi pentru organizarea de reviste înoitoare. Unele din aceste 
reviste merg pie linia Vieţii noi, âltele deşi se socot şî ele mo¬ 
derniste, sunt împotriva ei. Revista celorlalţi, din J.908 e sub re¬ 
dacţia lui I. Minulescu şi are ca colaboratori pe Ovid Densuşianu, 
N. Davidescu, Eug. Ştefănescu-Est, Eug. Speranţia şi alţii. 

Versuri şi proză din Iaşi, precedată în' 1911 de câteva nuipere 
din revista Versuri, e condusă de I. M. Raşca, are simpatie pentrp 
mişcarea dela Vieaţa /lou^i Şi întruneşte colaborarea lui Ov, Denr 
suşianu, I. Minulescu, Al. Colorian, N. Davidesc>j, G. Baoovia, 
M. Cruceanu, Pompiliu Păltânea, Al. Stamatiad şi alţii. Revista arş 
o atitudine obiectivă. In număiul din Ianuarie 1914, I. M. Raşci^ 
scrie: „A vedea In jurul tău numai poporanism sau numai sirp.- 
bolism, e desigur ţ,m vădit defect optic. Simpatia noastră becop- 
diţionată va merge către aceia /csrc o;ricum şi-ar întitula şcoala 
din care pretind că fac parte, vor exprima în opera lor sufletul 
nou ăl veacurilor, tenidin^e şi idealurile nouă ale fiinţei umane 
Curentul nou — ca să-l numim cu un cuvânt şi acesta banalizai 
de altfel — spune mai mult decât numele cutărei şcoli Uteraro, 
fie ea cât se poate de venerabilă, de alt|eL — Acest nou curent, 
care nu e un curent literar, ci unul sufletesc, face abstracţie de 
şcoli, de principii şi de formule încăpătoare sau strâmte, şi în 
sânul său nu pot intra nici cei care cântă numai sumanele, nici 
cei care cu îndărătnicie se extaziază numai în îaţa brazdelor negre 
şi a coamelor de plug”. 

Insula din 1912 crede că tocmai literatura care se socoale tradi¬ 
ţionalistă este în realitate decadentă: „...decadent este Gemă, bu¬ 
năoară, decadente sunt Convorbirile literare, decadent este Lucea¬ 
fărul şi decadente sunt toate provincialele Ramuri de spanac afi¬ 
liate acestor metropole..r’. 

Ftondas din 1912 aprobă aţitudinea critică dela Vieaţa nouă, 
dar publică versuri excentrice, ca acele din Sensaţii. 

Farul din 1912 ne dă în primul număr o convorbire cu Ov 
Densuşianu care caracterizează astfel momentul literar: „Adorarea 
întârziată a formelor învechite, care nu mai corespund cerinţelor 
de azi ale sufletului, a fiost şi la noi tulburată şi aproape înlăn 
turată; scriitorii noului curent, ca toată încăpăţânata tăgăduire a 
celor interesaţi şi neînţelegători, din zi în zi încep să se im'pimă- 
Cetitori mereu mai mulţi şi întotdeauna înzestraţi cu simţul artei 
adevărate, vin să înconjure cu larga lor simpatie pe îndrăzneţii 
novatori. Victoria aceasta se datoreşte fără îndoială revistei Vieaţa 
nouă, care a avut onoarea şi meritul să deschidă lupta acum şapte 
ani, în vreme de desmetică tulburare a atmosferei Uterare prin 
rătădrUe sgomotoase ale turmei poporaniste”. 

Avem însă şi reyiste care critică Vieaţa nouă. Astfel Viaţa: Ro¬ 
mânească, după note ironice în legătură cu poezia simbolistă-de- 
cadentă, începe în 1912 să publice parodii ca Armonii vesperale ; 
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In vesperala simfonie tronează liniştea legală 
Şi parcul rozelor sensaţii cu’ndoliate crizan'.eme 
Sonor deşteaptă cascadarea de note vagi în catedrală 
Drizontând în ritmul mistic albumul stinselor poeme». 

Şi’n aiurarea muribundă convoi de ore funerare 
Pătau linţoliul de mistere cloroformate In surdină. 

Pe când rozalbele foburguri filtrau tăcuta orchestrare 
A cimitirului spasmodic il umin at de luna plină... 

Noua Revistă română de sub conducerea lui C. Rădulescu-Motr» 
publică, în 1913, obscenităţile din Romanţa perversă a unui evreu, 
dar în 1915 găseşte următoarea caracterizare: „Vieaţa nouă se lea» 
pădă de ceea ce este; „decadentă”, şi vrea să fie ceea ce nu este; 
nouă”. 

In Absolutio din 1913, se recunoaşte lui Ov. Densuşianu meritul 
de a fi susţinut un' curent nou, dar se adaugă: „Din nenorocire 
însă, literatura simbolistă a devenit un sport tn mâinile unor im¬ 
berbi, care ar fi făcut mai bine să fi început cu altceva decât cu 
o meserie care cere talent”. Pentru Simbolul din 1912, Vieaţa nouă 
este „fadă ca întotdeauna”. Chemarea din 1915 are păreri tot aş» 
de defavorabile. 

Sub titlul poeziei noi, publică lucruri ptir şi simplu smintite 
Fronda din 1912, Orizonturi noi şi Chemarea din 1915. Curentul 
nou pornit cu entusiasm de oameni însufleţiţi de cultul frumosului, 
ajunsese pe mâna celor fără de respect pentru ideal şi poezie. In 
foile acestea cu viaţă efemeră începuseră să apară nume semite. 
In preajma războiului, poezia noastră era pătată de neastâmpăraţi 
pseudo-scriitori, străini de spiritul şi de limba noastră. 

Activitatea lui O vid Densuşianu la Vieaţa nouă şi la universitate 
ft avut şi alt rol decât acela literar propriu zis. Ne-a pus în con» 
tact cu latinitatea, a adâncit în noi sentimentul de solidaritate cu 
tot ce are mai de preţ latinitatea ca spirit §i ca formă artistică, 
şi, prin aceasta, a realizat şi un scop politic. 

Cercetările filologice ale căror rezultate ne erau expuse de pro¬ 
fesorul Ovid Densuşianu, cu o limpiditate în adevăr latină, la 
cursurile de istoria limbii ori la comentariile de texte din semî- 
narii, au desvoltat fireşte în noi ideea că aparţinem unei familii 
de neamuri de care ne leagă tot ce avem mai autentic latin: limba 
noastră. Dar în afară de acestea, Ovid Densuşianu a ştiut să prin¬ 
dă interesul nostru pentru manifestările spirituale ale latinităţiL 
lucrând astfel direct asupra sensibilităţii noastre şi creând acea 
atmosferă prielnică primirii de suggestii de la marile literaturi 
latine ale occidentului. Cu câtă plăcere ne aducem aminte acele 
cursuri atât de pline de idei şi de observaţii, în care ne treceau 
pe dinaintea minţii noastre, dornice de frumos şi de ideal, cei mai 
străluciţi reprezentanţi ai literaturii din Franţa, Belgia, Italia, Spa¬ 
nia şi chiar din îndepărtata Americă latină. Atunci in&-am îm*- 
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bogăţii noi spiritul cu creaţiile superioare ale unor scriitori ca 
R(5gnier, Jammes, Samain, Mordas, Verhaeren, Maeterlinck, Orsini, 
Pascoli, Cliiesa, Cliocaiio, despre care s’a scris adesea şi’n Visaţa 
nouă. De sigur, Ovid Densuşianu ni-i arăta pe aceşti scriitori ca 
reprezentanţi ai simbolismului, dar nu mai puţin ei au rămas şi 
astăzi pe primul plan. Astfel Ov^d Densuşianu a ştiut să fie un 
campion pentru desvoltarea conştiinţei latine la noi în ţară, unde 
şi înainte şi după războiul mondial s’au încrucişat multe tendinţe 
divergente. 

Adâncirea operelor geniului ţatin, după adâncirea limbilor To~ 
manice, a apărut în mintea lui Ovid Densuşianu ca un mijloe 
pentru a ne reintegra în marea familie spirituală latină. Intelec¬ 
tualitatea tânără dinainte de războiu s’a format în mediul de ere» 
dinţă în puterea sufletului latin, pe care l-a creat cu stăruinţă 
şi cu entusiasm Vieaţa nouă. In vreme ce atmosfera dela noi era 
îmbibată de propagandă nemţească, Vieaţă nouă, deşi revistă d« 
literatură, şi-a îndeplinit, prin intuiţia profesorului Ovid Densu- 
şiaiiu, rolul politic de a stabili în domeniul spiritului alianţa noa¬ 
stră cu latinitatea occidentală, alianţă premergătoare aceleia a ar** 
matelor pe câmpul de luptă. 

Problema poporanismului a fost lămu¬ 
rită de G. Ibrăileanu şi C. Stere încă 
dela Evenimentul literar. La Lumea nouă ştiinţifică şi literară, 
la care a colaborat şi G. Ibrăileanu, s’a completat teoria prin arti¬ 
colul lui Th. Buzdugan, care aştepta dela scriitori nu numai sim¬ 
patie pentru cei „aduşi la sapă de lemn”, dar şi duşmănie pentru 
„bandiţii” din clasa conducătoare. 

Viaţa Românească îşi porneşte activitatea în 1906 şi reuşeşte să 
aibă, chiar din primii ani, colaborarea celor mai buni poeţi şi pro¬ 
zatori ai vremii: Coşbuc, Goga, losif, D. Anghel, C. Hogaş, Dela- 
vrancea, Brătescu-Voineşti, Sadoveanu. Odată cu colaborăiile acestea 
din diferite colţuri ale românismului, ceea ce pentru revistă însemna 
o ridicare de prestigiu, se răspunde şi din partea direcţiei cu o 
lăudabilă preocupare de starea culturală şi politică a tuturor pro¬ 
vinciilor româneşti. 

Cuvântul Către cetitori dini nr. 1, ne arată că din punct de ve¬ 
dere ideologic, revista rămânea pe linia unei tradiţii pe care o cu¬ 
noaştem: „Starea noastră nu e numai înapoiată, ceea ce ar fi destul 
de rău; ea este anormală, ceea ce e mult mai rău; clasele de sus 
stau în aer, fără atingere cu poporul de jos, care, în ţara noastră, 
el singur este o clasă pozitivă şi a păstrat mai curat sufletul româ¬ 
nesc Intre clasele de sus şi popof este o prăpastie adâncă, care, la 
noi, desparte aproape două naţii. Clasele de sus se ating numai de 
de cultura apuseană, de care poporul nu se atinge şi pe care, din 
lipsă de contact cu poporul românesc, clasele de sus n'o asimilează, 
ceea ce e tot una cu a spune că o caricaturizează Lipsa contactului 
cu poporul românesc ne face ca, în loc să absorbim cultura străină, 
să ne absoarbă fia pe noi, să ne asimileze ea pe noi...” Se susţine 
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apoi că nu vom putea avea o cultură naţională decât atunci când 
massele populare adevărat româneşti vor căpăta în stat valoarea 
socială, proporţională cu valoarea lor numerică. Să cultivăm aşadar 
ţărănimea, s’o ridicăm în starea ei economică şi s"o introducem în 
viaţa politică In nr. 2 al revistei, G. Ibrăileanu caută să lămurească 
înţelesul curentului poporanist: ,^PoporanismUl, încă şi încă odată, 
nu e o teorie, o un sentiment, e sentirneptul de recunoştinţă, de 
simpatie şi de datorie faţă cu ţărănimea. In politică, acest sentiment 
va îndemna pe cineva să lupte pentru revendicări politice şi eco' 
nomioe^ In chestii culturale, îl va îndemna să se jertfească pentru 
cultivarea ţărănimii. In lilemtură „poporanismul” va însemna aii- 
todinea de simpatie a scriitorului faţă cu clasa ţărănească — atâta 
tot’’. Poporanismul nu cere să te inspiri numai decât din popor ori 
să scrii coborîndu-te la nivelul celor de jos. Cere însă simpatie pentru 
marea mulţime a ţăranilor şi, în chip firesc, antipatie faţă de cei 
ce o fac să sufere. 

Poporanismul, aşa cum era formulat până acum, a dat naştere 
la interpretări contradictorii şi la polemice inutile, Noi lămuriri au 
venit în urma unui interesant incident literar academic. In discursul 
de recepţie la Academie în 1909, Duiliu Zamfirescu a vorbit despre 
Poporanismul în literatură. Se susţine de către noul academician că 
Românul nu e nici mai mult, nici mai puţin poet decât oricare alt 

popor ş'i că nu trebue ysă luăm m serios 
cuvintele spuse pe vremuri de către Alec- 
sandri. O bună parte din discurs e com¬ 
baterea poporanismului, socotit de Duiliu 
Zamfirescu, o şcoală care ţine pe scriitori 
în mediocritate „printr’o abera^une a tu¬ 
turor sentimentelor estetice”. Coşbuc şiGoga, 
Slavici şi Popovici Bănăţeanu sunt inferiori 
ca scriitori, prin ce au' poporanist In ce 
priveşte inspiraţia din popor, Duiliu Zamfi¬ 
rescu spune: „Nu merg atât de departe, 
încât să afirm că sufletul ţărănesc nici nu 
e interesant, în literatură, fiindcă, pentru 
mine, totul e interesant în natură. Ou toate 
astea, cei mai mari critici şi cei mai mari 
< 9 'eatori de caractere omeneşti nu se ocujiă 
de sufletele simple, pentrucă acestea sunt, 
ca neantul, fără evenimente”. Duiliu Zam¬ 
firescu se ridică şi împotriva tiraniilor de orice fel, cea mai odioasă 
socotind-o pe cea literară; „Cea mai Odioasă dintre toate, este tirania 
literară Este odioasă şi depravată; odioasă fiindcă, încătuşând avân¬ 
tul cugetării, omoară originalitatea; depravată fiindcă încearcă să 
răsplătească platitudinele cu onoruri şi cu bkni”. Maiorescu, în răs¬ 
punsul său, a fost destul de aspru cu Duiliu Zamfirescu şi i-a com¬ 
bătut ideile despre poezia populară, dar îu ce priveşte poporanismul, 
amândoi sunt de acord- „De mult era cunoscută cererea imor so- 
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cialişti-poporanişti, care se amestecaseră în.' ale estetic*! şi îndemnan 
pe scriitori să se ocupe exclusiv cu mizeria claselor de jos şi de 
vinovăţia celor de sus. Dar" dacă toatţe tendinţele şi intenţiile utilitaref 
sânt dăunătoare în artă, cel puţin tendinţa învrăjbirii claselor ajrămas 
cu desăvârşire stearpă în producerea de opere frumoase”^ 

Vâlva stârnită de cele două discursuri a îndemnat huceafărul să 
întreprindă o anchetă în problema poporanismului. Viaţa RomâneasaU 
ne dă ea însăşi noi lămuriri la sfârşitul anului 1909. Aflăm acum 
că nu trebuo să socotim poporanismul ca un curent noii, el fiind 
de fapt vechiul curent început jla 1840, de naţionalizare a literaturii 
şi limhii, problemă de excepţională însemnătate: „nu există alt popcţr 
căruia problema revenirii la sine^ a n^aţioimlizării culturii^ litera¬ 
turii şi limbii, să i se fi impus ou atâta putere şi urgenţă... Dar 
naţionalizarea culturii şi, ca să ne mărginim la subiectul nostru, 
a litemturii şi a limbii, nu s’a desăvârşit (nici până astăzi^’. Popora,' 
nismul n’ar fi deci altceva decât curentul poporan, curentul da na¬ 
ţionalizare a literaturii culte —ca spirit şi limbă — prin bteratura 
populară. Punând astfel chestiunea, revista întreabă pe drept cu¬ 
vânt: „Inventat-am noi ceva nou? Impunem ceva arbitrar şi nerar- 
ţional scriitorilor?” Cât priveşte „simpatia pentru ţărani”, se argu¬ 
mentează acum că, prin ea, trebue să taţelegem obiectivitatea, să con¬ 
siderăm adică şi pe ţărani fiinţe demne de atenţie şi să nu-i dispre¬ 
ţuim în felul lui Duiliu Zamfirescu Lupta pentm viitor e formulată 
astfel: ^,Numai după ce literatura şi limba românească .vor fi perfed 
româneşti; numai după oe se va umplea prăpastia socială şi morală 
dintre orăşeni şi ţărani şi, mai ales, va înceta prejudecata ţăranii 
nu sânt oameni ca şi noi; — numai atunci poporanismul îşi va fi 
îndeplinit rolul şi-şi va fi trăit traiul”. 

Discuţiile continuă însuşi Duibu Zamfirescu revine la atac. 

In Metafizica cuvintelor, el arată că adevăraţii poeţi sunt ab- 
stractivi, nu sensoriali. Poezia „pictură” este un gen inferior de 
care au abuzat Coşbuc şi Goga: „Poporanismul produce fatalmente 
scriitori sensoriali şi dialectali”. Duiliu Zămfirescu socoate popor^ 
nismul duşman' al adevăratei arte, al artei clasicei „Poporanismul, 
a cărui definiţie este substituirea personalităţii colective de jos, 
autonomiei individuale de sus, cere ca scriitorul să adopteze forma 
sa strâmtă, orizontul său mărginit, cere o sensibilizare eternă a 
lumu, îndepărtare dela formele abstracte şi aprioristice ale cugetării 
El este duşmanul clasicismului”. Duibu Zamfirescu a fost şi contra 
poeziei simboliste, dar atunci când cere o poezie ridicată din puncl 
de vedere intelectual, o poezie în care să se vadă sbuciumul gândului 
In sfere înalte şi abstracte, e foarte aproape de ideile sus^ute de 
Ovin Densuşianu la Vieaţa nouă. 

Rezultat al polemicei în jurul poporanismului este şi discursul 
lui Delavranoea Estetica poeziei populare, rostit la Academie în 1913. 
Cuvintele lui Delavranoea apar ca o reacţiune împotriva lui Duiliu 
Zamfirescu. Se arată acum frumuseţea poeziei populare şi intuiţia 
artistică a poporului nostm, capabil să apboe în poezie, tu mod 
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instinctiv, regalele estetice formulate de Lessing în Laocoon. Pentru 
lămurirea poporanismului în sine, nu se mai aducea nimic nou, 

„ ,. . . , Despărţirea de Convorbiri literare, acum sub 

Lonvorbiri critice. conducerea iui I. Bogdan până la 1906 şi 

a lui Simion Mehedinţi dela acest an Înainte, s’a făcut pe o chestiune 
de principii. Revista junimistă avea preocupări istorice naţionale 
şi, după M. Dragomirescu, nn mai reprezenta ideile critice ale lui 
Maiorescu. De altfel, M. Dragomirescu e nemulţumit de toată critica 
din ţară. Pornind la 1 Ianuarie 1907 revista Convorbiri, denumită 
din anul al doilea Convorbiri critice, arată că articolele şi studiile 
critice dau pe faţă spirit, subtilitate, pasiune, migăleală, dar nici decura 
Obiectivitate Noua revistă vrea să inaugureze o criiică obiectivă: „Cri-* 
lica obiectivă, rece, aşezată, care se ridică senină, dar fără slăbiciune^ 

de-asupra patimilor de o zi şi care, văzând 
şi cercetând numai lucrul, nu vrea să şlie 
dacă este făcut de un prieten sau ’de un 
duşman şi luminează pe cetitori asupra va¬ 
lorii lui, fără ură şi fără părtinire, cu te¬ 
meiuri întotdeauna făţişe şi clare — această 
critică ne lipseşte”. M. Dragomirescu sus¬ 
ţine totodată autonomia artiştilor şi poeţilor, 
cerându-le să se smulgă de sub orice fel da 
tiranie, modă, curent, şi să se adâncească 
în propriul lor eu, pentru a da apoi pei 
faţă, ca fiinţe ce reprezintă o forţă tainică 
a naturii, o lume ideală prinsă în forme de¬ 
săvârşite. Revista urmăreşte şi educarea ce¬ 
titorului, căci i se cere şi acestuia să renunţ© 
la preocupări practice oii ştiinţifice atunci 
când vrea să adâncească o scriere demnă 
şă fie privită numai din punctul de vedere 
u. Dragomirescu jrumosului. E adevărat însă că M. Dra¬ 

gomirescu dă dovadă de atâta autonomie de gândire şi de atâta 
obiectivitate, încât scrie că o singură poezie a lui Cema valorează 
mai mult decât toate poeziile iui Goga! 

Despre atitudinea critică a revistei se spune: „Atitudinea criti- 
culuf, în concepţia critică a acestei reviste, n’are să fie influenţată 
câtuşi de puţin de conţinutul operei de artă. Naţionalişti şi uma¬ 
nitari, conservatori şi poporanişti, realişti şi romantici, clasici şi 
simbolişti, impresionişti şi parnasieni, toţi poeţii, numai adevăraţi 
poeţi să fie, au dreptul să fie judecaţi cu aceeaşi măsură — măsura 
cerinţelor artei”. In cursul celor patru ani de apariţie, revista ex¬ 
primă adesea aceste idei. La începutul anului al doilea, M. Dragomi¬ 
rescu scrie: „Artistul trebue lăsat cu desăvârşire liber în inspiraţiunea 
Iui, şi să nu i se ceară decât xmt lucru: să exprime cât mai clar şl 
mai deplin ceea ce imaginaţiunea lui a plăsmuit în libertatea ei 
Stăpân absolut pe Iţondul şi pe forma lui, el trebue totuşi să sq 
subordoneze cât mai mult simţului critic, care-i poate arăta dacă 
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forma sa redă toată gândirea sau numai o paîrte din ea, şî dacă o 
sau nu locul ca opera poetică să fie supusă la o nouă prelucrare d« 
desăvârşirot Nu stânjeniţi inspiraţiunea poeţilor îndemnându-i să 
facă cutare sau cutare fel de Jiteratură, — ţărănism, poporanism, 
simbolism, naţionalism — artă nouă sau veche, artă folositoare sau 
artă de lux. Lor să le cerem numai nn lucrp: să facă artă”. Coji* 
vorbirile critice voiau astfel să reînvieze cultul artei pentru artă 
şi cultul frumosului, aşa cum fusese exprimat de Maiorescu la 
Junimea. 

M. Dragomirescu este Împotriva Semănătorului, fiindcă acesta 
ar avea ca temeiu de apreciere literară naţionalismul şovinist şi 
ţărănismul. La Viaţa Românească, îi displace impresionismul-şi lipsa 
de simţ al formei, la Convorbiri literare, afectarea şi „gongorismul 
lui Simion Mehedinţi, la Vieaţa nouă, fobia românismului. Astfel, 
singură revista Convorbiri critice ar teprezenta idealuL Marea che¬ 
stiune a vremii este tot poporanismul. “ M- Dragomirescu nu admite 
teoriile dela Viaţa Românească, fiindcă sunt tendenţioase, şi cere 
respectarea adevăratei arte, în cadrul căreia poate intra inspiraţi» 
de orice fel, deci şi cea poporanistă: „Şi astfel, fără să părăsim un 
moment gândul marei arte, poporanismul cu deosebitele lui formei, 
nu poate fi decât un isvor nesecat, din multe puncte de vedere, atât 
de inspiraţiune trainică şi sănătoasă, cât şi de îmbogăţire şi de 
îmlădiere a technicei artistice. Oricât de rafinată ar fi arta unui 
poet român, şi oricât de înaltă, ea nu se poate izola de atmosfera 
literaturii poporane şi nu-i poate dispreţul izvorul ei puternic şî 
multiplu. Cine o face, acela pierde”. Falanga apare în 1910 cu acelaşi 
program ca şi Convorbirile critice. 

La revista lui M. Dragomirescu, îşi desfăşoară acum!- activitatea 
critică şi Eugen Lovinescu deşi este reprezentant al criticei impre¬ 
sioniste. M. Dragomirescu este şi împotriva itnpresionismului: „Im¬ 
presionismul în critică este o formă a artei HCerare ca oricare alta’*, 
şi susţine că părerile critice trebue să se bazeze pe principii, nu 
pe impresii. — Lui Maiorescu îi recunoaşte meritul de a îi întrunit 
formă frumoasă şi principii solide. — De altfel, buna înţelegere 
dogmatico-impresionistă nu avea să dureze mult In 1910 M. Dra¬ 
gomirescu îl acuză pe Eugen Lovinescu de... plagiat. 

Aceste reviste susţin, fiecare, un crez ideologic şi ne dau şî o 
variată literatură. Semănăiorul are la bază ideile lui Kogălnioeanu,, 
la care s’au adaos apoi gândurile lui Eminescu, totul învăluit în 
sufletul senin şi împăciuitor al lui Coşbuc şi Vlahuţă. Vieaţa nouă 
îndreaptă atenta publicului spre creaţiile geniului latin. Prin Ovid 
Densuşianu se stabileşte legătura cu literatura şi ideologia literară 
apuseană, aşa cum, după 1880, a căutat s’o facă şi Maoedonskf, 
Viaţa Românească, prin simpatia ei pentru clasa de jos, aminteşte 
lupta dusă pe plan social de Gherea. Ideologia generoasă dela Con- 
temporanul şi Literatură şi ştiinţă a trecut prin Evenimentul literar 
şi Lumea nouă ştiinţifică şi literară, rodind în Viaţa Românească^ 
prin pana lui G. IbrăUeanu şi C. Stere. Convorbiri critice, în. o» 
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priveşte ideologia, nu au originalitate; se afirmă din nou idealul 
exprimat pe vremuri de Maiorescu la Convorbiri literare. Astfel 
revistele principale dintre 1901 şi 1916, ca tendinţă generală, nu 
aduc nimic original Se retrăeşte în curs de 15 ani frământarea d« 
idei dintre 1840 şi 1895, dintre Iktcia literară ^i Lumea nouă ştiin¬ 
ţifică ^i literară. In revistele din veacul al XlX-lea, lupta se dădea 
mai cu seamă pe teme politice şi sociale cărora crezul literar le 
era subordonat, acum diferenţierile se fac, uneori numai mascat, pe 
motive artistice. Şi la fel cu revistele dinainte de 1900, acum fiecare 
revistă e pe poziţia sa, duce polemice, reprezintă în mic o unitate 
de cultură şi de ideal artistic, fără să se poată stabili o 'prmte de 
împăcare. 

începând activitatea la Convorbiri critice, M. Dragomirescu su¬ 
punea judecăţii întreaga producţie literară dela noi şi scria, cu 
multă mulţumire, că nu mai eram în literatură, un sat fără câini. 
Realitatea e că satul avea prea mulţi câini,, gata să iasă şi să sa 
încaere pe uliţe, ceea ce însă n’a împiedecat nici creşterea bălă¬ 
riilor, dar nici înflorirea muşcatei în fereastra gospodarului în¬ 
zestrat cu simţul frumosului. Din fericire, certurile sunt între cri¬ 
tici şi ideologi, dar producţia cu adevărat literară pluteşte într’o 
atmosferă care, de cele mai multe ori, este dincolo de măruntele 
neînţelegeri pământene. Sadoveanu, Coşbuc, Vlahuţă, Chendi se gă¬ 
sesc alături la Semănătorul, dar îşi aveau trăsăturile lor puse în 
evidenţă încă din reviste anterioare, aşa că nu veneau aci ca să li 
se fixeze hotarele inspiraţiei Minulescu simbolistul a colaborat şi 
la Semănătorul din ultima lui fază. „Semănătoristul” Sadoveanu 
şi-a trimis din scrierile lui la Luceafărul, dar şi la Yiaţa Românească. 
Anghel care-î atât de modern ca fel de a scrie, lasă să apară în 
poporanista Viaţa Românească spiritualui joc de cuvinte al Cometei. 
La Viaţa Românească mai colaborează de altfel şi Tofan' bucovi¬ 
neanul, şi Goga, Agârbiceanu, N. N. Beldiceanu, ba chiar şi I. 
Minulescu. La Convorbiri critice vin scriitori dela toate revistele cu 
„program”. Avem aci pe Gârleanu, Comeliu Moldovanu, M. Co- 
dreanu, Cincinat Pavelescu, D. Nanu, Cema, A. Mândru şi, de ce 
să nu surâdem, jie „simboliştii”' I. Minulescu, AL Stamadiad, N. 
Davidescu. 

Singură Vieaţa Noăă, cu excepţii pe care însuşi directorul re¬ 
vistei le justifică în numele talentului, oferă omogenitate de atitu¬ 
dine generală, şi aceasta numai fiindcă Ovid Densuşianu a fost întot¬ 
deauna duşmanul compromisului. Celelalte reviste primesc colabo¬ 
rarea de oriunde, caută să „fure” chiar colaboratori, fără Să aibă 
prea mult grija programului şi idealului artistic. 

Maleabilitatea estetică ajunge şi ea o virtute. Când apar la 

a Românească şi unele colaborai simboliste şi, pentru aceasta, 
nu numai n^umeriri dar şi imputări, revista dă următorul 
răspuns: „Noi nu sântem împotriva nici unei şcoli literare, şi în 
alegerea bucăţilor ce publicăm, mt sântem conduşi decât de un 
criteriu: bucata să fie bine scrisă cu talent şi să nu fie imorală. 
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Să nu ofenseze simţul estetic şi simţul moral”. Scriitorii, diişi da 
instinctul lor, lăudabil de această dată, au s’au încadrat strict la 
un. program şi la o revistă. Nu-i vom încadra aici noi. 

^ Avem, la’aoeputul veacului, na climat social 
A ea generape şj intelectual favorabil unei literaturi istorice, 
m noul climat. ţărăniste şi tradiţionaliste. Scriitori care şî-au 
arătat trăsăturile lor caracteristice încă de mai de mult, au şi acum 
manifestări care ne interesează. Vlahuţă, cu poezia „1907’ a făcui 
mare vâlvă, iar lucrarea sa Pictorul N. Grigorescu, viaţa şi opera Iui, 
a fost o contribuţie cu răsunet deosebit. E apoi, din partea lui 
Vlahuţă, o neobosită activitate ziaristică de interes cultural şi edu¬ 
cativ, risipită la Drum drept, Universul, Flacăra, înainte de războiu, 
şi care se continuă apoi la Dacia şi la Lamura. 

La opera de popularizare ia parte G. Coşbuc care, împreună cu 
Vlahuţă, scrie o Carte de cetire. Risipire de convingeri şi de cu¬ 
noştinţe folositoare, <ntr’un stil plăcut şi la nivelul tuturor, avem 
în Dintifale neamului nostru. In această vreme, în afară de tmele 
poezii la Flacăra, avem dela Coşbuc şi câteva din interesantele lui 
traduceri. 

Delavrancea apare acum cu totul nou In atmosfera vremii, aoeSt 
scriitor a căpătat imbold pentru dramele lui istorice. Şi spre apre¬ 
cierea literaturii populare i-au venit imbolduri: discursul despre 
Estetica poeziei populare a pornit şi din îndemnul lui N. lorga 

Trilogia Apus de soare,_ Viforul şi Luceqfăruţ, cu toate scăderile 
estetice, însemnează o frumoasă pagină literară. Viziunea lui Dela¬ 
vrancea este epică, faptele şi eroii constitue o frescă originală. Cea 
mai dramatică din piese este Apus de soare, cu evocarea lui Ştefan 
în cadrul familiar al doamnei Maria şi al Oanei, dar şi ’n împne»- 
jurările politice aspre, când voevodul trebue să-şi impue voinţa prin 
orice mijloc, fie şi prin crimă. Sbuciumul eroului în oonfUct cu el 
însuşi, din pricina slăbiciunii trupului, care nu mai ascultă de voinţa 
sufletului, ia aspect de Unică măreţie. In Viforul, Ştefăniţă, om rău, 
invidios, degenerat setos de sânge, e în contrast cu atât de demnul 
şi cum’t)ănitul Arbore. Scene de puternic dramatism sunt aoele în 
care Arbore plânge moartea fiului său Cătălin şi pfimeşle cu re¬ 
semnare condamnarea nedreaptă şi brutală. Delavranfcea a voit să 
creeze un Richard al IlI-lea român, dar n^a reuşit să ni-1 facă 
contemplabil esteticeşte. Luceafărul, mai mult decât celelalte două 
piese, abundă în scene lirice ori epice. Petru Rareş însuşi ni-i în¬ 
făţişat în momente de epică luptă cu PolonLL Naţional este acum 
Delavrancea şi prin limba lui vânjoasă şi cu im intenţionat colorit 
cronicăresc De mai mică însemnătate sunt comediile autorului şi 
tragedia A doua conştiinţă. Marele talent al lui Delawancea se 
arată şi ’n oratorie. Inocent, măiastră Iui pledoarie din 1904, îp. pro¬ 
cesul intentat unui arhitect acuzat că şi-a dat foe casei asigurate, 
poate sta alături de tot oe-R. produs mai de seamă oratoria vremu¬ 
rilor, prin felul cum Delavranfcea face dintr’lun caz particular o 


vvww.dacoromanica.ro 




330 


D. MORARAŞD 


chestiune dtf conştiinţă pentru o întreagă geaieraţie. Numai Pr» 
Uilone a lui Cicero îi poate sta alături. 

Dniliu Zamfiresou reuşeşte să ne surprindă. In Miriţă (1910) ne 
dă un poem eroic, fals construit, dar bogat în atitudini sentimentala 
frumoase şi îmbrăcat într’o limbă silnic arhaizată. E şi aci o riya- 
litale cu Delavrancea? 

In teatru ne dă comediile O amică (1912), inspirată din viaţa 
de familie, joc spiritual vioiu, dar fără adâncime, Lumină noua, 
piesă pretenţioasă şi cu o psichologie tot atât de complexă pe cât 
acţiunea este de greoaie, Voichiţa (1914) cu uni tip interesant, anume 
al studentei care dă piesei titlul, şi o dramă. Poezia depărtării (1913), 
construită mai mult epic şi cu personagii discontinue ca psihologie, 
într’q ţesătură de împrejurări puţini verosimile. 

Duiliu Zamfirescu este interesant şi prin atitudinea lui literară- 
După cum în 1909 a luat atitudine contra poporanismului, în 1916 
• contra modernismului. In Câteva cuvinte critice, el constată că 
tinerii tind către o poezie în care fondul şi forma trecutului jiu 
mai au înţeles. Şi acum, fără să facă diferenţiere între vechiu şi 
nou, Duiliu Zamfirescu este pentru frumosul aşa cum îl înţelege 
clasicismul: „Şi este frumos, în fiecare epocă, tot oe răspunde la 
anumite reguli de proporţie şi de armonie, care stau în intuiţia 
sufletească a rasselor omeneşti, independent de orice interes ma¬ 
terial”. El se declară pe faţă împolîriva extravaganţelor cu care 
TOr să producă efect unii poeţi noi. 

... înainte de întemeierea revistei Semănă- 

Ruralism Şl naţionalism forul, semănătorismul a existat nu numai 
literar, ot. U. iosif. formulare teoretică, prin Coşbuc ş} 

Vlabuţă, dar şi ca realizare practică prin St O. Iosif. Colaborarea 
acestuia la Viaţa, Epoca, Pagini literare, Floare albastră, a trecut 
în parte în volumul Patriarhale, semnificativ şi prin titlu. Regretul 
pentru un trecut de sănătate morală e în E mult de-atunci, pentru 
casa părintească în Nucul. Din mediul plăcut nare înviorează, în 
amintire, sufletul poetului, răsar bunica asemuită cu sfânta Duminecă 
şi fetiţa sglobie şi blondă „ca un fir de păpădie” din Vara. Ţăranul, 
aşa cum înaintează cu carul prin nori de praf şî îngânând un cân¬ 
tec trist, e învăluit în simpatie» Sensibilitatea cu accent diTreros 
se dă pe faţă în Artişti. Cea mai realizată poezie, ca armonie şî 
plasticitate, e fără îndoială Doina în care imaginile, versul scuj4, 
ritmul sacadat, redau atât de bine călătoria haiducilor. 

In Credinţe (1905) dragostea pentru „drăgălaşa muză populară”, 
este limpede mărturisită. Gruia poetizează un subiect dini care se 
vede tăria neamului nostru în momentele lui de deşteptare. Volmnul 
arată însă şi cum se adânceşte starea sufletească de tristeţe a poe¬ 
tului. Avem aci versuri care arată o trăsătură temperamentală per¬ 
manentă: 
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înstrăinat de-atâta veselie, 

Am căutat singurătatea ’n cctinL.. 

Atunci te-am cunoscut melancolie, 

Şi vezi, de-atunci rămas-am buni prieteni.. 

Acum apar şi versurile de dragoste, ale acelei dragoste care avea 
să-i aducă poetului sbuciumul şi durerea, date pe faţă în Cântece 
(1912). In afară însă de elegiile de dragoste, avem aci şi acel Cântec 
de leagăn, plini de frăgezime de simţire şi de fermecătoare duioşies. 
0 notă de reţinut e şi incapacitatea lui losif 
de a sei adapta la alt mediu decât cel ţără¬ 
nesc, cum se vede din Scrisoare lui Goga. 

Pastelul Inserare e armonie a liniştei şi des¬ 
chide sufletului evadări spre orizonturi ne- 
mărgenite. In aceste volume, avem un liric 
duios şi armonios. Din loc în loc apare^ o 
mel^colie înlăcrimată, atât de deosebită de 
aspra vigoare ţărănească din poezia altor 
ardeleni. 

Mai slab realizator este losif în poezia 
de inspiraţie patriotică. Din zile mart (1905), 
prin strofele mărunte şi ritmul popular, nu 
putea crea un piedestal maiestos imei figuri 
ca a lui Ştefan oel Mare. Piesa Zorile (1907), 
cu evenimente dela’nceputul anului 1848, e 
slab condusă. Carmen Saeculare (1909), în colaborare cu D. Anghel, 
are convenţionalul lucrărilor de comandă. Marşul eroic din 1913, 
La Arme, datorită unor fatale circumstanţe istorice, este menit să-şi 
reinoiască mereu celebritatea 

Un loc aparte îl ocupă cele două volume din Caleidoscopul lui 
A. Mir ea, în care losif şi Anghel risipesc un spirit vioiu şi adesea 
de bună calitate Nu lipseşte de aci şi critica literară. Simbolism e 
o ironie la adresa revistei Yieaţa moaă, Problemă e o bună epigramă 
tn legătură cu oel mai bătăios critic al vremii. 

Se’ntreab’un critic: Tu, Horaţiu, 

Ce stai acuma în Olimp, 

Pe când trăiai, oare cât timp 
Şi cam ce loc aveai în spaţiu? 

Şi a răspuns atunci Horaţiu 
'Cu domiciliul în Olimp: 

,^ragomirescu are spaţiu, 

Horaţiu însă n’are timp”. 

Critica atinge şi revistele vremii în Bdnchetul meu şi în Con¬ 
gresul literaţilor. Pentru felul cum scriitorii priveau bătălia formu¬ 
lelor literare contradictorii dela diferite reviste, sunt interesante acesta 
viersuri: 



st. o. losU 
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Şi toţi aplaudau frenetic, se’mbrăţişau ca sooşi din minţi 
In timp oe Rădulescu Motm, Dragomirescu, Mehedinţi, 

Din teancuri negre de reviste clădeau un uriaş non sens, 
Zvârleau polemici, sfezi, nimicuri, formând încet un rug imens, 
0 hecatombă de ambiţii» de inepţii şi de orgoliu, 

Şi după ce ’nsfârşit turnară de-asupra nard, petrol şi oliu, 
Ovid, scoţând „lumini de fulger”, svârli scânteia salutară... 


Nu lipseşte de aci nici critica socială, în legătlîră cu mizeria 
ţăranilor aduşi la revoltă în 1907. 

Dragostea pentru basmul popular se vede în A fost odată (1903), 
iar pentru fantastic, în dramatizarea Legenda funigeilor (1907) reie¬ 
şită din colaborarea cu AngheL E aci o ţesătură de întâmplări care 
scot pe primul plan un lirism, un vag ş|i o fantasie de reală calitate 
poetică. Cei doi poeţi, mânuitori de versuri mlădiate după delicateţa 
fondului, au ştiut să ne dea p legendă plutitoare într’un domeniu cu 
totul ideal. Cântecul Runei: „Lună, ca pe-o harfă trec mânile mele...” 
e o aleasă poezie lirică. Aceeaşi colaborare, cu preponderenţa însă 
a lui Anghel, ne-a dat Cometa (1908) joc al fantasiei, al conversaţiei 
familiare, dar nu acţiune dramatică. Nu lipseşte şi aluzia la stări 
de lucruri dela noi. Odată ni-i înfăţişată şi Academia cu nemuritorii 
ei care-şi astupă urechile: „Spre a nu-i lovi — oroare! — cumva 
curentul nou”. Merită să fie amintite şi traducerile din Petofi, Rein^ 
Ibsen, Wagner, Verlaine şi alţii: e aci nu numai dexteritate, dar ş^î 
curiozitate intelectuală demnă de laudă. 

. _ Dăruit de muze să cânte durerile şi aspiraţiile 

Uctavian Loga. unui neam de ţărani, spre mediul de ţară se 

simte atras poetul, oricât a înaintat pe scara socială In Casa noastră 
şi-aduce aminte de simplitatea vieţii de familie şi de poveştile acum 

pierdute „Sub vreascurile sUnse-a vetrei”, 
şi-şi găseşte uşurarea sufletească în acele 
cuvinte care-s un hohot de plâns: „Eu vă 
sărut, păreţi străbxmi — Pe varul alb sco¬ 
bit de ploaie”. 

La Luceafărul a scris şi poezii de dA- 
goste, dar niimai prin' poeziile naţionaliste, 
între care şi Oltul, a lăsat impresii defi- 
tnitive. Volumul de poezii 'din 1905, i-a des¬ 
chis drum către sufletul întregului româ¬ 
nism. E de remarcat că Maiorescu e acela 
care a cerut premierea poetului de către 
"Academie. N’a fost, după cum susţineau u- 
nii, o abdicare dela principiile- estetice, ici 
o justă aplicare a lor. Maiorescu, adversar 
Oct. Gog* ^ poeziei naţionaliste tendenţioase, a avut 

prilejul să contribue la valorificarea unor poezii care se ridicau 
până la adevărata artă deşi erau de inspiraţie naţională In Oltul şi 
Dela noi avem lirism pe plani ideal, întocmai ca şi’n Doina lui 
EUninesco, poezie Ia fel lipsită de spirit practic. 
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Lirismul naţionalist al lui Goga are un caracter optimist. E 
adevărat că el cântă „durerea altor inimi” şi că’n versurile lui stră¬ 
bate „Cântarea "pătimirii noastre”, dar gândul iui e aţintit spre 
idealul unirii. Apostolul lui e vestitor „Al unei vremi ce va să vie”, 
iar evocarea criptei sfinte dela Putna cuprinde şi pe craiul mândru 
care odată va să încingă oţelele lui Ştefan. 

Pentru poporul ardelean, muncitor şi nedreptăţit de soartă, el are 
o mare simpatie. Poezia socială a lui Goga e Imai puţin expresivă în 
Plugarii şi ’n A murit, dar se ridică până la Clăcaşii, cea mai artifetică 
operă lirică a lui Goga Aci ni se evocă lanurile unde clăcaşii îşi 
frământă viaţa, pentru înavuţirea străinului rău la Suflet 

Aci vedem cum din mijlocul celor „logodiţi de veacuri cu du¬ 
rerea”, se desprinde femeea, numai umbră de slăbiciune, care se 
apleacă asupra copilului culcat la umbra unor spice. Alăptarea co¬ 
pilului sub razele dogoritoare, ia pentru poet măreţia unui s imb ol, 
iar în copil vede pe cel ce va aduce triumful neamului: 

Căci inima-mi purcede să-mi desgroape 
Comoara ei de doruri ne’mplinite 
Şi simt amarul ţarinei robite 
Şi simt ruşinea neagră cum mă’neacă, 

Simt cum lumină’ncepe să se facă. 

Cum moare bezna vechilor păcate 
Şi sufletul înviorat îmi spune 
Că fătul ăst’al patimei amare 
Şi-al dorului ce moare ’n aşteptare 
E solul sfânt.. înfricoşatul crainic, 

Izbăvitor durerilor străbune 

Nostalgia vieţii de ţară urmăreşte pe poet In Ne vheamă pă¬ 
mântul şi ’n Din umbra zidurilor (1909) poetul se simte desrădăcinat 
din mediul lui firesc şi-şi întoarce adesea gândul spre satul ou 
case albe şi cu oameni îndoiţi de muncă şi de durere. Agonie arată 
bine lupta dini sufletul lui Goga, El simte cum moare omul senin 
de altădată, pentru a-i lua, încetul cu încetul, locul un altul care 
destramă vraja mediului rustia Cântece fără. ţară (1915—1916) sunt 
un regres faţă de celeţ^te volume. De curând, un volum. Din Larg, 
a înmănunchiat poezii postume din care aceea care dă şi titlul ne 
arată înălţarea lui Goga spre o inspiraţie senină: 

Mal sus!... Mai sus!.,. Cetăţile de stele 
Cuprind rotirea gândurilor mele. 

Şi ca un sân ocrotitor de mamă 
O iiăzuinţă proaspătă mă chiamă: 

— Neprihănită, mândră poezie, 

Lumină albă pururi adorată, 

Ascultă-mă cu ruga mea ţârzie. 
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Şi fă pe veci în minte să-mi tressdte» 

Strălucitoare, rece şi curată. 

Singurătatea culmilor înalta^ 

Domnul Notar (1914), e o dramă înt legătură cu satul ardelean 
din timpul stăpânirii maghiare. Meşterul Manole, luând numai sim¬ 
bolul faimoasei legende, dramatizează frământarea sufletească a sculp¬ 
torului Andrei Ganea care-şi închide In opera Atlantida iubirea lui 
pentru Ana Brăneanu. Interesante sunt amândouă dramele, una prin 
energia cu care-s descrişi Românii în rezistenţa lor naţională, cea¬ 
laltă prin vălul de poezie aruncat asupra unui caz psihologic. 

In volumul Precursori (1930), sub pagini înehinate precursorilor 
literari şi politici ai unităţii naţionale, scânteie luminos sufletul lui 
Gogu, legat de trecutul pe care tl cohsideră bază a progresului în 
viitor, şi îndrăgostit de tot oe este expresie a simţământului naţionaL 
Din cadrul unui trecut pe care prea repede l-am uitat, înviază figuv 
rile lui Vulcan, Alecsandri, Eminescu, Coşbuc, Caragiale, Aurel Vlaicu, 
Simpatia adâncă învălue pe ţărani, din mijlocul cărora răsar gmd 
care se pierd neştiute: „Şi câţi Ioni nu trăiesc şi mor în umbră, cu 
străfulgerarea geniului în ochii lor adânci, strânşi în obezi de ursita 
vitregă a unui neam de mucenici?” 

Parte din munca lui ziaristică a fost strânsă în volumiil Mustul 
care fierbe (1927). 

Goga a avut piijloace originale şi ca limbă şi ca armonie, pentra 
a ne da câteva poezii de reală valoare. Şi activitatea lui ziaristică 
este de o scânteiere deosebită. Proza lui politică este în întregime 
străbătută de ideea naţională Ca poet şi ca scriitor politic, Goga 
e ® sinteză care aminteşte pe Eminescu: şi el a avut o viziune po¬ 
litică pe care a transpus-o pe planul poeziei, dar şi o viziune poetică 
prin care a aureolat un pasionat scris politic. 

In ambianţa creată de Coşbuc şi Vlahuţă, acum îmbogăţită cu 
nuanţe noi de losif şi Goga, se desvoltă numeroşi scriitori, unii cu 
e notă distinctivă. Ecatenna Pitiş e în legătură cu cercurile naţio¬ 
naliste şi semănătoriste. Volumul de Poezii din 1909 ne-o arată tri-4 
butară înaintaşilor, aşa ca şi cei mai mulţi din poeţii dela ’nceputul 
veacului. Maria Cunţan a colaborat la Vatra, la Semănătorul, Lu¬ 
ceafărul, Flacăra şi-i găsim numele şi’n paginile Sburătorului în 
1919. Din caerul vremii arată frăgezime şi delicateţe de simţire, da» 
şi inspiraţie pe linia Coşbuc-Goga. Plin de multă energie şi cu ap¬ 
titudini de-a înţelege frumuseţea poeziei populare, este I. U. Soricu, 
harnic colaborator la Luceafărul, Neamul românesc literar. Ramuri, 
Junimea literară. Flacăra şi altele. Nu poate fi uitată nici traducerea 
în româneşte a lui Faust. 

Zaliaria Bârsan nu s’a putut impune nici prin poeziile lirico 
şi ţiici prin inoercările epice Numele lui rămâne legat de activitatea 
di-amalică. Avem dela el dramele naţionaliste Se face ziuă (1912) 
şi Poemul Unirii (1922). Cea m£\i însemnată lucrare a sa este Tran¬ 
dafirii joşii (1915). După Xegenda funigeilor a lui losLE şi Angliei, 
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Avem acum o nouă tmoereare de a se folost, pentra o lucrare drama¬ 
tică, elemente literare fantastice.-Subiectul propriu zis nu e popular, 
dar se păstrează bine cadrul de basm. Lirismul duios al lui Zefir 
care-şi sacrifică viaţa stropind cu sângele său trandafirii care însă'* 
nătoşează pe domniţă, şi-a găsit şi o formă versificată adesea dibace. 
Trandafirii roşii îşi au un interpret muzical plin de nuanţe în C. 
Bobescu, maestru în redarea duioşiei şi umorului vioiu. 

Mai apropiat de autenticul basm popular 
ieste C. Berariu în Făt-Frrumos tn grădina 
Sf. Vineri, dramatizare apărută în Seaiă- 
nătorul, remarcabilă ca versificaţie şi pu¬ 
tere de imaginaţie. C. Beraidu are şi poezii 
de inspiraţie naţionalistă şi, cuprins şi el 
de sentimentul vremii, cântă vitejiile lui 
Ştefan cel Mare. Un alt bucovinean, T. Ro- 
beanu, în afară de poezii de dragoste, ne-» 
dat şi evocări ale trecutului, cum e aceea 
din Voeuodul. Unele poezii îl arată sub in¬ 
fluenţa curentului pesimist eminescian. 

Numele lui 0. Carp l-am întâlnit in re¬ 
viste dela sfârşitul veacului al XlX-lea. 11 
regăsim acum în Convorbiri literare, Făl- 
Frumos din Bârlad, Semănătorul. Volumul 
Rândunel (1906) întrimeşte poeziile apă¬ 
rute în diferite reviste. E lâ O. Carp multă simpatie pentru lumea 
celor în suferinţă. Şi spre ţărănime şi-a îndreptat împresionabilul 
lui suflet şi, mai mult decât alţii, a găsit cuvinte frumoase pentru a 
exprima farmecul doinei. Intr’o poezie ne dă şi portretul aspru 
şi îndărătnic al plugarului, acelaşi din neam în neam, în timp oe’n. 
jur toate se schimbă. 

G. Rotică face parte din ambianţa începutului de veac prin în* 
spiraţia patriotică şi prin felul cum îi stăruesc în minte unele temfl 
atât de fericit exploatate de Goga. E şi el un desrădăcinat care nu 
poate uita mediul ţărănesc pe care l-a părăsit Poezia patriotică o gă¬ 
sim şi’n Cântarea suferinţei (1916—1917), iar poezia de dragoste îu 
Paharul blestemat (1924). Faţă cu tot ce am avut mai înainte în a- 
ceste domenii, G. Rotică nu vine nici cu suflet nuanţat, nici cu 
imaginaţie deosebită. 

G. Tutoveanu şi-a început activitatea la Convorbiri literare în 
1898, a trecut pe la revistele semănătorişte şi, după războiu, a 
ancorat din nou la Convorbiri literare. In Albastru, străbătut de 
lirism intim ori descriptiv, avem poezie de corectitudine clasică, 
ideal al cărui cult G. Tutoveanu l-a avut întotdeauna. Seara e un 
frumos pastel. Multe din poeziile volumului Balade 1919 au acoenl 
eroic. Prin natura aceasta a inspiraţiei, poetul e întipărit de trăsă¬ 
turile spirituale ale vremii. Şi-a avut rolul său la înjghebarea re¬ 
vistei Fat-Frumos din Bârlad, din care a voit să facă: „locul da 
înfrăţire al tuturor acelora care cred cu temeinicie în puterea de viaţă 
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a neamului nostru’. Pentru a produce o atmosferă prielnică preocu¬ 
părilor literare, şi-a dat munca lui la Freamătul (1912), la Florile 
dalbe (1918) şi la Academia .Bârlădeană, întemeiată în 1915, ca 
mijloc de întărire a conştiinţei naţionale. 

P. Dulfu, fost colaborator la pretenţioasa revistă Literatorul^ 
acum îşi publică din lucrările lui la Semănătorul şi Luceafărul. Mai 
mult decât prin traducerile din Euripide, îşi are loc în producţia 
literară a vremii prin felul fericit în care a exploatat diferite teme 
populare Păcală, Gruia lui Novac, Făt-Frumos şi alte lucrări de ca¬ 
racter distractiv ori moral îi asigură cetitori în lumea tineretului. 

Indreptându-se spre lumea satelor, şi-a găsit adevărata lui vo¬ 
caţie M. Lungianu, colaborator şi el la Semănătorul, Luceafărul şi 
Neamul românesc literar de pe vremuri Icoane din popor (1910), 
La cruci. Icoana dela ţară (1911), Din umbra satelor (1913) sunt nu¬ 
mai dela începutul imei cariere care se continuă cu pasiune şi’n 
zilele noastre. Din Ţara lui Alb împărat (1934) cuprinde basme din 
nemărginita comoară populară, parte din ele din regiunea Sibiului. 
In volumul de povestiri din viaţa de ţară, cu obiceiurile şi supersti¬ 
ţiile ei. In Sărbători, avem mai mult dragoste pentru subiect decât 
talent de artist In toată activitatea lui M. Lungianu, în afară de 
documentele etnografice şi folcloristice, ne interesează şi limba popu¬ 
lară deosebit de bogată 

Mai artist decât Dulfu şi decât M. Lungianu este povestitorul 
I. Dragoslav. Facerea lumii (1908) e şi de interes folcloric. Poveşti 
de Crăciun (1914), Flori şi poveşti. Novele dau pe faţă tm scriitor 
apropiat de simţirea populară, natural to desvoltarea subiectelor, 
lipsit de compoziţie. In volumaşul Fata popei (1909) se găseşte şi 
oea mai"T)ună povestire a lui, Noaptea Sf. Aădrei, în care pe baza 
credinţelor şi superstiţiilor-populare, avem o atât de reuşită îmbinare 
a fantasticului cu reî^tatea şi multă dibăcie în a suggera misteniL 
Aci, mai mult decât în alte povestiri, ne-a dat o expresie ţărănească 
originală La Convorbiri critice, mai cu seamă, i s’a preţuit realul 
lui talent de povestitor. 

In aceeaşi ambianţă de simpatie pentru popor, atât xle carac¬ 
teristică pentru începutul veacului, se încadrează şi alţi prozatori 
I. Grămadă, dela care avem şi o monografie despre societatea Ro¬ 
mânia Jună din Viena, în proza lui literară, s’a inspirat din mediul 
ţărănesc. Astfel sunt schiţele Reînviere, Reîntoarcere şi toate acele 
pagini care ne redau psichologia pe careno are ţăranul în diferite 
împrejurări ale vieţii Vasile Pop are o bogată activitate de poet 
şi prozator, azi depăşită In cercul Semănătorului şi-a găsit aprecie¬ 
rea şi, cu Dompiiţa Viorica, (1905) a permis să se nutrească spe¬ 
ranţe care nu s’au realizat 

Prin revistele la care a colaborat şi prin natura inspiraţiei, I. 
Adam aparţine acestei epoce de adâncire a vieţii ţărăneşti şi na¬ 
ţionale. Ne-a dat pilde, glume, mici povestiri în Pe lângă vatră 
(1900), Vorbe de clacă (1910) dW şi câteva volume de schiţe şi hu- 
▼ele Iix Voia mării (1909), avem alunecarea spre realism vulgar din 
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Sodoma, dar şi pagini de duioşie tn Ocnaşul. Dela povestire s’a ri¬ 
dicat până la roman în Rătăcire şi’n Sybaris, fără să dea altceva 
decât o privire critică a vieţii de capitală, aşa cum putea fi înţeleasă 
de un om îndreptat sufleteşte mai mult spre lumea simplă a satului 
inoldovean. N. Rădulescu Niger şi-a început de mult o activitate 
foarte variată de schiţe, nuvele, romane, drame şi lucrări de caracter 
educativ. Măria Sa Ogorul (1907) reprezintă tendinţele care fră¬ 
mântau sociatatea noastră la începutul veacului. I. Ciocârlan cola¬ 
borează la revistele semănătoriste dar şi la Convorbiri critice, împă¬ 
nând cerinţele unor şcoale diferite. Activitatea sa se prelungeşte până 
în vremea noastră. In volumul Flămânzii, pe lângă pagini de lite¬ 
ratură rudimentară, avem şi o bună schiţă Pe dram. 

Prin Ylaicu Vodă (1902) AL pavila a realizai 
una din cele mai interesante piese din reperto¬ 
riul nostru teatraL Dela Despot Vodă încoace, 
Ylaicu Vodă «i un moment teatral pe care numai M. Sorbul îl de¬ 
păşeşte. Vlaicu e un Up original, c ipocritul calculat care-şi realizează 
idealul politic, care-i al lui dar şi al ţării. Problema politică, inde¬ 
pendenţa faţă de Ungaria spre care se ’ndrepta gândul Doamnei 
Clara, se dublează şi cu o problemă religioasă. Boerii cu dragoste 
de ţară, năpăstuiţi prin intrigUe ţesute de Doamna Clara şi gata 
să sprijine pe domnitor, completează o viaţă politică pe care autorul 
ştie să o evoce satisfăcător. 

Intriga este însă tulburată da acţiunea secundară, reprezintată da 
Mircea, personaj care-i insuficient construit Din întreaga piesă, scrisă 
în versuri sonore întipărite şi de un uşor arhaism, respiră o mare 
dragoste de tradiţie. 

Sunt aci versuri care anunţă întregul climat în caro avea să se 
desvolte literatura vremii. Prin glasul unuia din personagii, se de¬ 
fineşte astfel tradiţia: 


Doamnă, datina străbună e mai mult decât o lege! 
Domnul oe-şi cunoaşte ţara, din chiar traiul ei culege 
Obiceiuri de tot felul, trebuinţe de-orice soiu,. 

Năzuinţe, doruri, vise, ure, patime, nevoi. 

El le cerne, le frământă, le topeşte. Ie strecoară 
Şi le toarnă, ca’ntr’o matcă, în cuvântu-i către ţară. 
Din aceste vorbe ’inîdte ale domnilor jomâni. 

Timp de veacuri, neamul ţese datina dela bătrânL 
Pruncul dela sân o soarbe ’n fiecare strop de lapte; 
Leagănul în care doarme i-o şopteşte ’n blânde şoapte; 
I-o mai spune vechiul basmu de bunică povestit. 

Doina lung i-<y cântă’a frunză când e Vorba de iubit 
Arcul, ghioaga din perete pururi i-o aduc aminte; 

O citeşte *n pomenirea de pe lespezi de morminte l 
Şi, sub pajura cu cruce, desmierdându-şi visul său. 
Sufletul i-o face una ou credinţa ’n Dumnezeu. 


a 
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Dup modelul introdus de Hasdeu, Davila realizează, şi el o 
dramă i irică romantică din care nu lipsesc scene lirice de efect 
Spre si^ocarea trecutului se simt atraşi diferiţi prozatori, mani¬ 
festând şi ei acele sentimente pe care le-am găsit la poeţii epocei. 
Gh. Beciscu Silvan este interesant mai ales prin lucrările de inspi¬ 
raţie istorică: Ştefan cel Mare sau atletul lui Hrist (1904), Din vremjţt 
tui Ştefan cel Mare. Bătrânul Dan (1904).- Yalea Albă (1904). Lu¬ 
crarea din urmă dă dovadă de mai multă imaginaţie şi putere evo¬ 
catoare, fără să poată însă să se ridice până la Şoimii lui Sadoveanu^ 
Eugen Boureanu este şi el romanticul îndreptat spre trecut în 
Istorie din alte vremuri, îni Pribeagul, dar a exploatat şi alte teme 
literare. Dela Povestiri din copilărie (1905) a evoluat spre schiţa şi 
nuvela tragică. Ini Comoara Logofătului (1922), Sufletul ruinelor 
(1923), Sărmanii oameni (1925) sunt subiecte interesante dar şi o 
inoportună intervenţie sentimentală a autorului. Avem calităţi în 
bunele povestiri Cărbunarii, Banii, dar şi tendenţionism morm în 
povestirea vieţii amărîte a lui Tulea, victimă şi el a răutăţii oameni¬ 
lor, ca şi alt nenorocit, guşatul Zobie al lui Delavranoea. 

Mai bogat în aptitudini literare este Sandu Aldea. Dela primele 
nuvele şi schiţe publicate în Sămănătorul, â’a arătat poet descriptiv 
al pământului nostru şi evocator al vieţii sociale ^ istorică. In Că- 
Ingăreni (1920) a căutat să evoce epopeea lui Mihai Viteazul, fără 
să poată învălui evenimentele în adevărată poezie. Pe drumul Bă¬ 
răganului e o întinsă nuvelă în care talen¬ 
tul descriptiv îşi găseşte adevăratul teren. 
De poezia Bărăganului se leagă aceea a Du¬ 
nării. Radu Şalupara ne dă o măreaţă în¬ 
făţişare a fluviului în timpul fimtunii. Des¬ 
crierile lui Sandu Aldea simt bogate în no¬ 
taţii, dar nu ne dau acea contopire a su¬ 
fletului cu natura, pe care-o găsim la Sa- 
jdoveanu şi chiar la Hogaş uneori. In în¬ 
cercarea de roman Două neamuri (1906) e 
O' temă cunoscută din îomanele lui Duiliu 
Zamfirescu. Măcieş şi lani Livaridi repre¬ 
zintă lupta între proprietarii români şi a- 
rendaşii greci. La Upsa de originalitate a 
temei, se adaogă lipsa de obiectivitate în 
construirea personagiilor. Şi aci autorul e un talentat scriitor de¬ 
scriptiv. 



Lărgirea câmpului de puLUcate la Convor- 

inspiraţie. - Lirismul 

j , ^ teanu care şi-a adunat în Aripi negre 

P" ‘ din 1909 producţia poetică. O inspiraţie 

serioasă apare în Pe muntele Golgota, poezie religioasă, şi’n Suflet 
gol, creaţie cu adâncă rezonanţă melancolică. 

P. Cerna s’a bucurat de o preţuire deosebită. Poet fUosof, risi¬ 
pitor al bolnavei atmosfere pesimiste, irealizator într’o singură poe^ 
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mai mult decât Goga în toată activitatea lui, ce nu s’a născocit pentru 
ridicarea pe primul plan? Rezultatul a fost că, bazându-se pe as»- 
menea afirmaţii, un istoric literar sud-dunărean a găsit de cuviLaţă 
să scrie că singurul mare poet al nostru a fost bulgar. 

Activitatea lui Cerna începe încă din 1898 la Floarea albastră. 
A colaborat apoi la Semănătorul, la Convorbiri literare. Convorbiri 
critice şi alte reviste ale vremii. In afară de studiul lui despre poeziia 
filosofică, Die Gedankenlyrîk (1913), el este cunoscut printr’im vo¬ 
lum de poezii. 

lisus e o poemă interesantă ca idee şi ca avânt liric, dar lipsită 
de un vestmânt scânteietor ca imaginaţie. Pârâul şi floarea, Floari 
şi geniine sunt banale ca idee şi cu un paralelism de dialog care 
nu arată resurse prea bogate. Către pace, poezie mult lăudată, dă 
dovadă de multă sărăcie de expresie literară. Din poezia de concep- 
ţie a lui Cerna merită să fie reţinute Trei sburătoare şi In peşteri. 
E în ele gândire concentrată, vers frumos, abstract, e adevărat, dar 
capabil să închidă un simboL 

Mai mult decât poet filosof, de cele mai multe ori retoric şi 
prolix, Cerna e un poet al dragostei. Noapte, cu sentimentul d« 
fericire exultantă şi cu nerăbdarea zilei de mâine. Şoapte, în care 
emoţia se echilibrează atât de bine cu reflexivitatea. Chemare, ce* 
mai frumoasă din aceste poezii, cu elanul 
sufletesc spre fiinţa iubită şi cu trece¬ 
rile repezi dela dezamăgire la fericirea 
de a trăi, sunt lucrări demne de a fi cu¬ 
noscute. 

Poetul s’a simţit dator, ca atâţia alţii 
din nceastă generaţie, să vibreze şi pa 
coarda patriotică şi socială. Avem dela eJ 
iDiipi un veac, în legătură'cu răpirea Ba¬ 
sarabiei, şi Poporul, supărător de retorică. 

Avem în Cerna desigur un suflet ales, dar 
în poeziile lui e parcă un iz de şcoală, 
este ceva care parcă nu vine spontan, ca 
(pe buzele unuia care din naştere sa în¬ 
frăţit cu durerile şi cu dorurile noastre. 

La 20 de ani, Comeliu Moldovanu e 
unul din colaboratorii harnici la Semă¬ 
nătorul, la Paloda literară şi la Făt-Frumos din Bârlad cu lucrări 
poetice de-o armonie care se- va păstra şi mai târziu, într’o activitate 
literară hogată şi cuprinzătoare de variate domenii Din 1907 este 
primul volum de versuri. Flăcări, din 1908 Poezii. Spiritul tradi¬ 
ţionalist, pretutindeni triumfător, îl găsim şi aci. Inspiraţia patriotică 
ia prea adesea formă retorică. De înfăţişare nouă şi plăcută sunt 
acele concentrate evocări din Cronicarul şi Jupâniţa, semn şi al unei 
reale sensibilităţi poetice. De pe acum apare şi lirica de dragoste, 
şi cea meditativă. Meditaţia Homo cuprinde yersuri frumoaso; 



Cerna 
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Un vis trezit ca să adoarmă iarăşi, 

O taină care vrea să se deslege, 

Un gând ce-a isbutit să se închege 

Dintru nimic, — timp, spaţiu drept tovarăşi 

E omul... 

. Umbră — preţul biruinţei 
Din lupta întunerecului cu lumina. 

Zălog înlănţuit, făr’ a şti vina. 

Pe care dipa-l vinde nefiinţei... 

Cântarea Cântărilor (1908) nu este o simplă traducere a cele¬ 
brei lucrări biblice. E o prelucrare, o colaborare a autorului cu 
textul, în care se introduc elemente noi ale imaginaţiei. Versui’ile sunt 
în adevăr de o frumuseţe demnă de subiect. Dorinţa de a introduce 
la noi opere de valoare universală l-a făcut pe C. Moldovanu să np 
dea, prin colaborarea cu D. Nanu, şi pe Polgeucte al lui Comeillet, 

Un mare progres! artistic se dă pe faţă odată cu Cetatea Soar'^lui, 
volumul din 1910. Poezia Din umbră e candidă ca simţire, naturală 
ca formă. Graţie, blândă şi discretă îndurerare, înălţare în sfere de 
vis, do ideal, cu aceste caractere se înfăţişează acum lirismul de dra^ 
goste. Cine ar putea uita puritatea şi graţioasa fantasie din Pe albumul 
unei fetiţe? Poemul Cetatea Soarelui arată adâncă emoţie religioasă, 
vădite calităţi descriptive, dar se resimte compoziţia prea calculată. 
Versul e armonios şi de clasică desăvârşire.. 

Lucrările în proză sunt în puternic contrast cu cele în versuri 
Predilecţie pentru macabru şi sensualitate, atenţie pentru aspecte 
sociale, aceste^ le găsim în Neguţătorul de arome (1916) şi’m pa¬ 
ginile despre refugiul în Moldova din Majestatea Morţii şi Sărbă¬ 
toarea pâinii. O problemă socială este pusă în întinsul roman Pur¬ 
gatoriul (1922) în care ni-i arătat desrădă-^ 
cinatul arhitect Mircea Trestian, revenind la 
viaţa care singură putea să-i împlinească 
aspiraţiile sufletului. Episoade de prisos dau 
lucrării un aspect dezarticulat, critica so¬ 
cială e puţin mascată, personagiilo — băr- 
l)aţi şi femei — sunt toate mânate do ace¬ 
leaşi instincte, sunt toate fără diferenţiere 
ca oamenL Idila Trestian'—Maria se pierde 
într’o cotn poziţie de tulbune viziune epică. 

D. Nanu a dat atenţie revistelor semană- 
toriste, dar a colaborat şi la Convorbiri cri¬ 
tice, Vieaţa nouă, iar după războiu la Sbu- 
rătorul. Viaţa Românească şl altele. In 193-1 
şi-a organizat pe cicluri întreaga producţie 
poetică. Dragostea de ţară apare în pioezii 
ca Petru Rareş şi Tismana, patriarhalismu] 
rustic în In munţi, regretul după casa pă¬ 
rintească îhî Reîntoarcerea la cămin. Ciclul cel mai caracteristic e a- 
cela al credinţei religioase. In Tine-i mântuirea. Ispitirea de pe munte. 
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liutoială, Suprema rugă dau pe faţă ceea oe D. Naam are caracteristic 
ca om şi ca poet. 

E o poezie de om cuminte cu dragoste de natură, cu iubiri curate 
şi uşor îndurerate, străbătut de pietate, sbuciumat uneori de îndoială 
dar iarăşi cântând biruitor pe Domnul. E un lirism meditativ, de-o 
compoziţie mai risipită dar mai puţin retorică decât la Cerna. Nu 
lipseşte influenţa lui Vlahuţă şi Coşbuc. Expresia e lipsită de scân¬ 
teiere, uneori chiar comună. Merită să fie a min tite frumoasele tra¬ 
duceri din Racine, Ăndromaca şi Fedra. 

M. Codreanu u colaborat la Viaţa, Evenimentul literar. Convor¬ 
biri critice. Viaţa Românească, însemnări literare, arătându-se în 
întreaga sa producţie literară un virtuos al versului, un maestru al 
sonetului. Din când în când. Statui, Cântecul deşertăciunii. Turnul 
de fildeş cuprind inspiraţie subtilă, varietate şi armonie de simţire. 

Avem şi sonete care încliid o gândire discretă, cum sunt Lilig- 
cii. Solul Golgotei şi Inspiraţie. Notaţii descriptive şi evocatoare în^- 
floresc, într’o formă parnasiană, în Statua lui Ştefan, Statua lui Mi- 
ron Costin, laşul. O sensibilitate reţinută e în întreg cţclul „Anotim¬ 
puri". Grija perfecţiunii artistice e o trăsătură principală a acestui 
poet care în vremea mai apropiată, sub influenţa modernismului, 
a căutat să ne dea şi simţiri ciudate, ca’n Spleen şi Solilocul lunii. 

Simbolism de toamnă e una din frumoasele lui realizări: 

Ascultă glasul frunzelor bronzate. 

Când asprul vânt de toamnă, le frământă; 

E un suspin metalic oe ’nspăimântă, 

Pornit din mii de strune descordate. 

Foşnesc prin goluri game variate 
Şi’n nesfârşite şuerări s’avântă: 

Vioare, flaute, şi harfe cântă 
Stridente psalmodii destrăbălate... 

Ascultă glasul frunzelor pălite. 

Când gem de vântul toamnei biciuite 
Şi cad... şi mor, îngălbenind cărarea... 

E comedie plânsul lor şi-i dramă: 

Iar dacă vrai să-ţi înţelegi chemarea, 

Ascultă glasul frunzelor de-aramă... 

Elena Farago, poetă tradiţionalistă Ja Semănătorul, Luceafărul, 
Ramuri, a fost şi sub influenţa curentului nou, frângând în unele 
poezii regula versificaţiei clasice. Versuri (1906), Şoapte din uitibrâ 
(1908), Din taina vechilor răspântii (1913), Şoaptele amurgului (1920), 
Na mi4im plecat genunchii (1926) constituesc o frumoasă activitate, 
caracteristică printr’un liiism delicat, plin de duioşie, îără de accent 
tragic, dar scMdat uneori de melancolie şi de îndurerarea pe care « 
aduce presimţirea destrămării dragostei. Nu avem o limbă nouă şi 
nipi abuz în întrebuinţarea unor cuvinte care, prin deasa repetare A 
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simboliştilor, au devenit ootivenţionale Scrisoare e una din poeziile 
de curată şi sinceră sensibilitate- 

Şi tot aşa pe înserate cum e — acum — ţinaduci aminte? 

Stăm amândoi, acum e anul., noi amândoi! ce dulce-mi sună 
In gând cum le aud... ce dragă îmbrăţişare de cuvinte! 

E-atâta cântec într’o vorbă când ştie gândul să şi-o spună 
Noi amândoi... închide ochii când vei ajunge-aci şi-ascultă 
Noi amândoi — acum e anul. — Ce dulce lacrimă şi multă 
închide gândului cărarea când vreau anume să-mi socot 
Ce-s eu în aste două vorhe în care s'ingur Cu eşti lot.. 


T • I * Convorbiri literare şi-a publicat Gh. Vâl- 

iniutrari elasicc. Cântarea primăverii, clasică şi ca fond 

Şl ca formă. In 1925 abia apare volumul Grădina părăsită, cuprin¬ 
zând poezii publicate între 1904 şi 1915, cele mai multe îh Semă¬ 
nătorul. 

Nu se poate vorbi de o precisă influenţă a unui autor clasic 
Vâlsan e constituit clasic sufleteşte. Intr’o formă plăcută, adeseaori 
viersurile sunt numai ritmate, se exprimă un suflet poetic. Mai alea 
dragostea pentru natură îşi are o expresie variată. jPoezia In ambra 
pădurii dă pe faţă o sensibilitate de om care-a pătruns poezia pasto¬ 
rala a antichităţii. Iată câteva versuri din Cântarea primăverii: 


Simţiţi voi de ce nerăbdare cuprinsă e firea întreagă? 

In brazdă se ’ndeasă toţi colţii de grâne să iasă ’n lumină, 
Pădurea zoreşte pe muguri să spargă pufoasa lor haină, 
De-alungul cărărilor vântul aleargă cu’ndemnuri de viaţă. 

Chiar norii ce fug în văzduh parcă sboară spre soare mai iute 
Ducând altor plaiuri bătute de iarnă cuvântu ’nvieriL 
Ce limpede-i cerul şi-albastru, spălat de belşugul de ploi! 

Şi el e’nsetat de lumină, şi el vrea ca iarăşi din slavă 
Să râdă câmpii Îmbrăcate în vesela haină a ierbii 

Ion Al-G)eorge a dăruit literaturii o comedie antică Sapho şi 
două volume de versuri: Aquile -(1913) cu evocări romane dar şi 
poezie patriotică, şi Do mus taciturna (1916) întipărit de simţire caldă 
şi de farmecul trăirii în trecut Italia antiqua, Largo, După festin, 
Finis, Autumnală sunt dintre cele mai bune poezii ale acestui scriitor 
îndrăgostit de antichitate. In Pastel, simţirea se exprimă atât dt 
concentrat în tot oe are ea esenţial: 

Murmur prelung de isvoare... verde câmpie... 

Trece spre-Apus o fantomă-aurie, 

Zarea se sprijină vecinie pe-albane coline 
Moartea latinelor veacuri coboară în mine. 

Fie! Peste negrite ruine lunece timpul, 

Lunece’ni moartea asupritoare; 

Veacul lui August e încă! Peste morminte 

Plouă cu soare 
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A. Mândru prin volumul do poezii Zări senine (1908) se înca¬ 
drează în lirica patriotică şi de dragoste. Floarea Tibrului (1916) 
ni-1 arată sub o înfăţişare nouă şi îndreptat spre lumea antichităţiL 
In volumul de proză Grădina Raiului (1922) lasă o impresie deo^- 
sebită figurile unei lumi patriarhale, apuse pentru totdeauna şi după 
care nu odată scriitorii noştri şi-au exprimat regretul. 

Gb, Murnu a pornit pe drumul poeziei de multă vreme. II în¬ 
tâlnim la Vatra cu versuri ţn care evocă ochi negri şi păr înelat, 
dar şi truda aspră a proletarului, iar apoi la Ovidiu, Luceafărul^ Fla¬ 
căra, Viaţa Românească, Viaţa literară. Tinerimea Română. Şi azi 
întâhiim în revistele noastre numele acestui scriitor de excepţională 
tinereţe sufletească. Avem dela Gh. Mumu poezia oiiginală în Gân¬ 
duri şi vise, în Alml/e Sol, în vfalumele recente Tropare şi' Altare. 
dar şi numeroase studii şi articole de valoare culturală. Totuşi tra¬ 
ducerile lliadei şi Odiseei sunt menite să-i asigure tiu loc permanent 
tn istoria literaturii noastre. 


Avem, în această operă de traducător, deosebite aptitudini lite¬ 
rare şi curaj în metodele de-a ajunge la ţintă. Din chiar prefaţa 
la ediţia lliadei, din 1916, vedem ce concepţie are Gh, Mumu despre 
munca realizată. Grija cea mare a traducătomlui e de-a asigura sborul 
liber al Umbli noastre. Punctul de plecare al lucrării a fost „studM 
şi dorinţa de lărgire a isvoarelor limbii româneşti” Iată o măr¬ 
turie demnă de a fi cunoscută; „Am crezut şi cred ou nestrămutare 
că nimic ca interpretarea serioasă a celor mai măeştrite scrieri 
clasice, din oricare literatură ar fi, nu poate prilejui şi porunci 
mai cu dinadinsul trebuinţa îmbogăţirii şi a unei tot mai desăvârşite 
subţieri şi şlefuiri a graiului nostru înlcă nedeplin desvoltat şi deci 
a ridicării lui la înălţimea şi puterea de cuprindere a celor mai 
cioplite limbi europene”. Gh. Mumiu, a creat, pentru traducerea aces¬ 
tor opere- grandioase', o limbă originlală, prin contopirea tuturor 
graiurilor româneşti. E o Ihnbă de unică bogăţie şi pitoresc, pUnă 
de interes chiar şi atunci când se ppc că traducătorul merge prea 
departe. Nici un alt scriitor al nioStru n’a adâncit mai pasionat limb a 
vorbită de marea mulţime. Lucrările acestea ale lui Gh. Murnu 
sunt nu numai triumful lunui talent personal, dar şi un triumf 
al geniului limbii populare. Sxinft şi o unificare a graiului provin¬ 
ciilor noastre îni momente în care legile istoriei ne mânau spre 
închiegarea poUtică a neamului An ou an, autorul a adus tra¬ 
ducerilor îmbunătăţiri. Şi acum, de curând, au apărut ediţii noi, 
reale monumente literara 

. .. . . . Activitatea lui Cinciaat Pavelescu a început 

a Şl spin . sfârşitul veacuM al XlX-lea, cu 

poezii la Literatorul şi Lumea nouă ilustrată. La Literatorul a fost 
chiar director în 1892—1893. N’a-rămas izolat îa cercurile literara 


www.dacoromanica.ro 




344 


D. MURARAŞD 


cile noului veac şî-I găsim colaborând la 
Luceafărul, Semănătorul, Viaţa lUerarâ ţi 
•artistică. Convorbiri critice şi altele. 

In bună parlc, şi-a făcut o meritată popu¬ 
laritate prin scânteietoarele lui epigrame. 
Unui spiritist. Unui poet — netalentat, dar 
foarte pletos, Lui O. Spăthe sunt epi¬ 
grame de cel mai ales gust Poezia lai 
Cincinal Pavelescu are însă ţi alte înfă- 
ţişărL Lirismul meditativ ori religios na 
şi-a găsit la el o expresie originală. In ge¬ 
neral, lirismul acestui poet este lipsit de 
adâncime, e mai mult un joc emotiv a) 
unui cântăreţ fin şi graţios. Natura cu ima¬ 
ginile ei triste e foarte bine pusă în cores¬ 
pondenţă cu simţirea discretă, în atât de 
artisticul Pantum. In Romanţă poetul vrea să ni se arate cuprins, 
de pasiune puternică: 

Iubirea mea nu-î svon de şoapte, 

Nici mandolină pe sub geamuri, 

E vânt sălbatec, vânt de noapte. 

Ce smulge flori şi frânge ramuri... 

In realitate, dragostea din poeziile lui Cincinat Pavelescu este 
aceea de romanţă, de serenadă, dragostea cântată cu fineţe, şi 
cu graţie mai mult decât cu adâncime. Serenada e o poezie ca¬ 
racteristică, celebră pe bună dreptate. Hafiuament de gândire şt 
de expresie avem şi’n Necufioscutei, cu imagini admirabile ca ur¬ 
mătoarea: 



C. Pavrieacu 


Iar cu degetele albe şi subţiri 
Scutura dintr’un buchet de trandafiri 
O risipă de petale parfumate 
Ce plutind în juru-i albe şi uşoare. 

Păreau fluturi oe se ţin după o floare! 

Ion Pavelescu în Sigilii de aur (1916) şi Sonete postume (1925) 
ni s’a dat pe faţă ca un fin artisL Epilog, Poetul au distincţie a 
fondului, perfecţiune a formei. Autorul a fost şi un dibaciu mânui¬ 
tor al epigramei 

A, C. Cuza, poet încă din epoca posteminesciană, e sub influenţa 
marelui înaintaş în /deal. Dura Lex, iar în alte poezii se resimte 
de ideologia dcla Contemporanul. Marea artă a lui A. C. Cuza s’a 
arătat în epigrame. Acestea ne dau p efaţă unul din cei mai spiri¬ 
tuali scriitori ai vremii noastre. S’a definit pe sine Însuşi în subtila 
artă ce-a realizat-o, în aceste versuri din 1934: 
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Ce-i epigrama? Ce e? 
Lumină din scânteie. 
Pricepeţi oe vă zic: 

Scânteie — sau — 'nimic! 
Tu dar ia bine seam^ 

La scinteierea ci, 
„Epigramist” să fii de vre^ 
Având numai o lege, 

A spiritului rege, 

Porunca lui divină: 

"Prin scânteieri: luminăl 


Epigramele Unui Parvenit, Unui prieten, Unui poet, sunt plasice. 

Radu D. Rosetti are o abundentă producţie de versui-i, proză, 
memorialistică. Şi-a început cariera literară j)e vremea Literatoru¬ 
lui şi şi-o continuă şi’n vremea noastră. Volume numeroase s’au 
succedat: Foi de toamnă, "Veneţia, Din inimă, Proză şi epigrame. 
Sincere, etc..., îu afară de schiţe, nuvele, note de călătorie. E o 
inteligenţă vie, curioasă în prinderea unor aspecte comice ale vieţii, 
e un satiric potolit care ştie să învălue toate cu surâs îngăduitor. 

Autor a numeroase volume de poezii, din 
rama sociala. unele au suferit variate prefaceri în 

cursul ediţiilor succesive, fără să poată atinge totuşi un ideal de 
artă, H. Lecca e mult mai interesant pentru istoria noastră lite¬ 
rară prin câmpul larg pe care-1 deschide dramei sociale. Jucătorii 
de cărţi. Câinii, Casta Diva ne înfăţişează probleme ale vieţii mo¬ 
derne. In Jucătorii de cărţi, nu lipseşte retorismul tendenţios care 
scoboară valoarea lucrării, dar Casta Diva reuşeşte să ne prezinte 
două personagii puternic puse în contrast, Gina şi Lelia, şi să rel- 
zolve problema, în chip realist, prin triumful perversităţiL 

In Bestia lui George Diamandi avem spiritul tradiţionalist de 
familie, reprezentat prin unul din personagii şi opus Niiietei Cor¬ 
man „bestia” care, în urma influenţei imor Idei primejdioase ce 
o abat dela căile naturale, distruge familia şi’n viaţa ei prezentă 
şi’n posibilităţile ei de dăinuire în viitor. In Tot înainte (1910) 
avem problema conflictului social dintr’o fabrică de muniţii unde, 
sub influenţa ideologiei politice şi sociale noi, isbucneşte lupta 
între patronul capitalist şi muncitorul salarizat In amândouă 
aceste piese este o atmosferă străină de societatea românească 
dela începutul veacului. Aflăm în George Diamandi mai mult 
un ideolog viguros în imele scene, decât un creator de poezia 
dramatică. Prin Chemarea Codrului (1913) G. Diamandi se a- 
propie de inspiraţia naţională, prezentându-ne, în cadrul epooei 
lui Petru Rareş, câteva figuri curajoase care siiht şi ascultă chema¬ 
rea naturii. In legătură cu expresia literară, diferite discuţii din 
această vreme îl fac şi pe G, Diamandi să-şi spună părerea în 
Rev. democraţiei române. E o părere în care se vede o tendinţă 
da unificare, interesantă şi prin momentul când este exprimată 
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în 1910: , îndată oe serveşte să-mi grăesc gândirea în chipul cel 
mai potrivit şi mai frumos, cuvântul este bun. Prea puţin îmi 
pasă dacă el a sosit la Bucureşti din Bârlad, din Severin, din 
Chişinau, din Ardeal sau din Cernăuţi ^^u există limbă literară bu- 
cureşteană, cum nu. trebue să iie xma ieşeană- Arta scrisului, prin 
autori, chiamă ca prin crainici, cuvintele româneşti spre alegere”. 

Caton Theodorian este scriitor epic şi dramatic. Ne-a dat un 
roman Sângele Solovefiilor (1908), cu figurile bine contrirate ale 
bătrânului Ilie Murat şi fiului său natural Mitruţ. Autorul e defec¬ 
tuos în organizarea compoziţiei, dar dă multă atenţie psihologică 
pe^onagiilor. Calea sufletului (1909), volum de schiţe şi nuvele, 
însemnează un vădit regres. Autorul dramatic se arată în plenitu¬ 
dinea talentului în Bujoreştii (1915) prin ingeniozitatea cu care 
este rezolvat conflictul dramatic şi prin creaţia personagiului Amoa 
Originală este şi intriga din Stăpâna (1923), deşi problema, aceea 
a tradiţionalismului, e atât de adesea pusă în literatura epocei Bă 
trânul Balaş renunţă la prejudecăţile de clasă şi-şi dă fata după 
vechilul Stoica Breaza, nu de nevoie cum făcuse Dinu Murguleţ, 
ci fiindcă vedea un adevărat om în acela destinat să-i fie ginen^ 
Nutrind totuşi ambiţiile familiei, hotărăşte ca îiica Itii Breazu 
să reintre, prin căsătorie, tot în lumea boerească. Copila însă sa 
simte atrasa spre noua eî lume, spre Gheorghe fiiil administra¬ 
torului de moşie, şi astfel se desăvârşeşte fenomenul social al 

ni\elării claselor. Dintr’atât Caton Theodo¬ 
rian ar fi putut face o mare dramă socială 
A vrut însă să ne dea mai mult, a com¬ 
plicat intriga cu purtai-fea imorală a Teclei, 
soţia lui Breazu, legăturile ei cu acela caro 
aveas^să fie, prin hotărîrea lui Balaş, soţul 
copilei, şi astfel se ajunge la distrugere^ 
căminului: e aproape un' nou subiect car* 
încurcă pe cel dintâi. Abilitatea de mânuire 
a intrigei reapare în comedia Nevestele lui 
Pleşu (1921). 

M. Sorbul e unul din cei mai de seamă 
autori dramatici ai epocei noastre contempo¬ 
rane. Urmând tradiţia noastră literară ne^a 
îmbogăţit scrisul cu drame istorice. Letopisefi 
(1914) e de mare valoare. Ion Vodă Armeamil 
apare, în cadruT unei vremi care-î bine evo¬ 
cată cu trăsăturile lui pnlemice de domn in situaţia de a fi 
susţinut de unii boeri, trădat de alţii şi nevoit să lupte pentru 
a se putea menţinea şi a continua războiul cu duşmanul Abil în 
a atrage pe boeri, e Insă în acelaşi tirnp In fa,ţa tragediei de a 
nn-i putea avea pe toţi în jurul lui şi de a vedea cum, făcându-şi 
prieteni pe unii, în chip'^ fatal îşi crează duşmani din ceilalţi. In 
afară de tipul puternic al domnului, le avem pe acele ale lui le- 
remia Golîa şi Ion Golia. In Săracul Popă (1916) sunt părţi de 
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adevărată, măi’eţle epică, evocarea luptei dela Călugăreni de pilda. 
E şi un puternic sentiment al tragicului exprimat prin punerea 
lui Mihai Viteazul în faţa capului fostului lui duşmarl, Andrei 
Balhori. 

Drama socială a lui Sorbul e ide asemeni de mare originalitate, 
Patima Roşie (1916) e cu dibăcie înjghebată, personagiile sunt 
puţine şi bine reliefate, dramatismul e de sens aţii tari şi merge până 
la focul de revolver pe scenă Sbilţ ratatul e de un puternic efect 
teatral. Dezertorul (1919), e o dramă pasională în care soţul. Silvestru 
Trandafir, ucide pe fostul amant al soţiei sale, un ofiţer neamţ 
care vine toi Bucureştii de sub ocupaţie streină. Şi aci personagii 
violente, dar o acţiune bine condusă. Prăpastia (1921) e mult prea 
complicată în comparaţie cu celelalte două drame. Este ceva tulbur 
în construirea psihologică a pictorului Vlad şi a Xeniei Dolfineanu, 
semnificaţia literară a acestor personagii rămâne pe planul presu¬ 
punerilor. E în teatrul lui Sorbul abilitate, putere de a produce 
efect teatral, originalitate de subiect şi totuşi nu simtem satisfăcuţi 
din punct de vedere estetia Este prea exploatat ăensaţionalul, au¬ 
torul e prea subordonat tehnioei filmului de cinematograf, aşa că 
efectul literar e numai de moment: nu rămânem în. suflet ou fiorul 
tragic, aşa ca’n alte dramie care, totuşi, nu sunt nici atât de bine 
mânuite şi nici atât de excepţionale ca subiect 

. ... . Avem muneroşi scriitori epici, au- 

Vizmnca epica a societaţu 

şi romane 

contimporane. ^ rămân numai la etapa 

simplei notaţii limitată ca orizonlt, alţii ajimg să ne 4ea o adeivăl- 
rată frescă socială. 

Lumea de ţară şi cea de mahala îşi are un observator atent dar 
fără de adâncime în N. N. Beldioeanu. Chipuri de mahala (1905), 
Taina (1909), La un han odată (1911), Fântâna Balaurului şi Os¬ 
păţul (1921) se resimt fie de înregistrarea a ceva real ca 4niplu 
fapt curent, fie de influenţa unor mari creatori ca Sadoveanu şi 
Caragiale. I. Chim Nanov ne-a dat ţa Păcate vechi o tragedie 
din lumea celor umili, iar în Hdnul dela Păr o întâmplare îndui©- 
şătoare. E un povestitor care pune prea mult accentul pe impre¬ 
sionarea psihologică. Pe căile profeţilor şi-a găsit uni p’eţuitor în 
Delavrancea 

N. Dunăreanu şi-a restrâns inspiraţia la un anumit domeniu 
Chinuiţii (1907) şi Din negura vieţii ne arată un scriitor descriptiv. 
Chinuiţii se inspiră diţn viaţa de- port a Galaţilor cu figurile da 
amestecată psihologie, inerentă acestui mediu. Din negura vieţii 
e un volum de mare însemnătate prin felul cum ni-i înfăţişată 
viaţa dobrogeană cu ciudăţeniile şi curiozităţile ei, cu lupta pe 
care înşişi oamenii au a o duce împotriva primejdiilor ce-i în¬ 
conjoară. 

V. Demetrius a colaborat la Semănătorul, Luceafărul, Vieaţa 
nouă. Convorbiri critice şl apoi la Flacăra şi la Sbufălorul. A 
publicat numeroase volume dela Versuri (1901) până la nuvelele 
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din. Norocul cucoanei Frosa şi romanele Vieţi sdrobite ori Monahul 
Damian. Poezia sa arată o simţire superficială şi o mare uşur 
rinţă în sacrificarea calităţii jientru cantitatea rimată. Şi poves¬ 
tirile lui Demetrius sunt în bună parte relatare de fapte care nu 
isbutesc să cuprindă o semnificaţie, ca’n O viaţă, Lupii, ori chiar 
naive, ca ’n Dragoste de înger. In Norocul cucoanei Frosa, cea 
mai bună povestire a acestui autor, avem un simpatic tip feminin 
în uituca şi vorbăreaţa bătrânică, înfăţişată cu vioiciime şi ou 
umor. Şi întârziatul, tablou din viaţa unor funcţionari, arată ca¬ 
lităţi în fixarea unui media prin fiinţe care, aşa mărunte cum 
sunt ele, nu sunt lipsite de originală umanitate. 

Viaţa socială este descrisă de câţiva 
scriitori şi sub aspectele ei comice. Nu mai 
avem arta atât de excepţională a lui Cara- 
gialc, dar oricum şi’n această direcţie apar 
lucrai care merită atenţia. D. D. Pătrăşcanu 
şi-a publicat, în Viaţa Românească, lucră-* 
rile cele mai bune ale sale. In Schiţe 
amintiri (1909) au valoare literară mai cu 
seamă" amintirile din viaţ^ de şcoală, în 
stare să ne cuprindă interesul prin acele ori¬ 
ginale figuri de profesori din oraşul Mol¬ 
dovei de nord. Timotei Mucenicul (1913) 
depăşeşte volumul anterior şi prin aida com¬ 
poziţiei, şi prin umor. E un întreg colţ do 
viaţă bisericească de peşte care autorul ştie 
u. u. pttr* 9 utiuu să ridice vălul, odată cu povestirea inspec¬ 

ţiilor pe la mănăstiri ale chiriarhului capricios. Comicul reiese 
în chip natural din felul de vorbă şi din situaţiile personagiilor, 
peste care autorul aruncă un aer de simpatie. Candidat fără noroc 
(1916) şi Ce cere publicul dela un deputat, se inspiră din viaţa; 
noastră publică, fără să ne poată lăsa impresia artistică din Timo¬ 
tei Mucenicul. Un prânz de gală (1928) însemnează o nouă apro^- 
piere de adevărată artă. Tipuri ale vieţii contimporane, ca ge¬ 
neralul din Strategie, sau figurile care dau viaţă paginilor din 
Un prânz de gală şi Pentru bal, menţin prestigiul literar al unui 
scriitor care pentru a se putea impune, avea de luptat şi cu stăruinţa 
în mintea noastră a vieţii sociale fixată de arta lui Caragiale. 

Literatura de duioşie şi de retorică simpatie, inspirată de viaţa 
dela ţară, este foarte abundentă în această epocă. Această viaţă 
poate avea însă şi părţile ei demne de o privire ironică Aci stă 
meritul lui Al. Cazaban. încurcă lume (1904), Chipuri şi suflete 
(1908), Păcatul Sfinţiei sale (1915) cuprind o mare mulţime de 
tipuri omeneşti, nu toate adâncite. Nuvela Fără boi şi schiţa 
Grija stăpânului sunt dintre cele mai isbutite. Atitudine ironică, 
avem şi ’n romanul Un om supărător (1922) în care autorul 
ne înfăţişează mai puţin evoluţia personagiului, principal Andrei 
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Furtună, cât crâmpeie dînt viaţa de familie în. provincie oTi din 
viaţa de student, gazetar şi de modest funcţionar în Bucureşti. 

Odată cu volumul Vulturii (1907) I. a 1 Basarabescu atrage a- 
tenţia publicului prin' schiţele şi povesti¬ 
rile lui pline de umor rece. Acasă, cu 
fitărulloarea descriere a interiorului şi c« 
amănunte care ne suggerează viaţa de ne¬ 
contenit pelerinaj dintr’o garnizoană tn 
alta, arată multă dibăcie In felul cum ne 
pregăteşte pentru finăl — scrisoarea a- 
dresată ofiţerului de stăpânul unui ma¬ 
gazin de coloniale. Procedeul descriptiv şi 
ăl umorului stăpânit, îl găsim adesea In 
Bci-ierile iui Basarabescu. Norocul (1907), 

Noi şi vechi (1909), Un om în toată firea 
ai'ată aceleaşi calităţi de notare a lumii 
din jur şi de Înfăţişare a personagiilor în 
cadrul unor acţiuni lipsite de complicaţia. 

Din umanitatea simplă ca viaţă sufleteas¬ 
că fac parte cei doi romanţioşi din P: 
drezină, xmde autorul ştie să se ferească de tot ce ar putea fl 
socotit ca satiră. Realitatea vieţii sociale este dată pe faţă de an 
autor perfect obiectiv. Comicul vine din însăşi natura faptelor. La 
vreme, una din scrierile mai mari ale autorului, nu cuprinde adân¬ 
cime epică, personajul Anei este însă interesant Anicuţa din CMsd 
grea, Socrate din povestirea cu acelaşi nume, posnaştil Rache şi 
timidul său prieten Filip sunt fiinţe vii ale unei Iruni pe care autorul 
a ştiut să jne-o descrie atât de firesc. 

Odată cu 'Emil Gârleanu ne ridicăm pe planul epicei de larg 
orizont şi de mare valoare literară. Calistrat Hogaş, I. A. BrăP 
tescu Voineşti, şi I. Agârbioeanu îşi dau contribuţia pentru ca 
epica noastră să atingă un mare moment din desvoltarea eî. 

Colaborator la Semănătorul, Luceafărul, Făt-Frumos, dar şi la 
Convorbiri critice, Gârleanu a ştiut să se inspire din mediul ro¬ 
mânesc şi să fie totodată adevărat artist. Din Bătrânii, schiţele 
din 1905, i se arată trăsăturile distinctive. 

E o lume apusă pe care Gârleanu o evocă şi după care simte 
părere de rău. In schiţa Bătrânii, puritatea morală a lui Toader 
Racliş şi a lui Gavrilă este atât de bine încadrată în viaţa 
de orânduită gospodărie şi ’n vraja pe care o ţes florile vişinilor 
ce-şi apleacă crengile spre cerdacul bătrânesc. învăluiţi în sim¬ 
patie defilează pe dinaintea noastră conul Gheorghieş şi coana Ru- 
xanda, conul lordache lovu, coana Bălaşa, oameni cinstiţi, cU. drag 
de gospodărie şi de pământ, cu teamă de DumnezexL Şi societa¬ 
tea nostră în prefacere apare în Alte oremurL Calităţile de po¬ 
vestitor reies cu putere în Odată (1907), Cea dintâi durere (1907), 
InlFo noapte de Mai (1908), Schiţe de războiu (1908). Nuvela 
Punga e dim bunele realizăii ale autorului Mediul lui Neculas 
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Lăptuc şi al Saltei, spiritul grosolan, şi autoritar al acesteia, 
ne arată îni Gârleanu şi un autor realist Tot astfel ne apare d 
şi ’n înecatul. Cu multă naturaleţe ni-i povestită tragedia din Fur¬ 
nica, Nucul lui Odobac (1909) însemnează apogeul carierei de 
scriitor a lui Gârleanu. Satul Arşiţeni cu 
oamenii atât de creduli şi de uşor de mâ¬ 
nuit, bătrânul Odobac, maiestos în voinţa lui, 
ca şi nucul care umbreşte culmea dealului, 
molatecul său nepot Mitru şi apriga, răută¬ 
cioasa noră Ruja lui Cazacu tâlharul sunt 
creaţii ale unui mare scriitor. Alături de 
paginile de realism ţărănesc redat cu desă¬ 
vârşită obiectivitate, avem duioşia din Fetiţa 
mamei. Priuelişti din ţară (1915), cupriu'- 
zând note descriptive despre lunca din Mir- 
oeşti, casa lui V. Alecsandri, casa lui Ion 
Creangă, Ceahlăul şi portretele câtorva scrii¬ 
tori ai noştri, sunt pagini de bună calitate 
literară. 

C. Hogaş îşi începe activitatea încă din 
1881, dar numai odată cu paginile publicate 
în Viaţa Românească s’a văzut ce talent cu totul original repre¬ 
zintă el. Pentru popor, Hogaş are o adâncă dragoste. Intr’o con¬ 
ferinţă din 1901, Petrecerile la ţară, el epuizează toate epitetele 
pentru a arăta graţia şi farmecul jocului popular. In acelaşi timp, 
ca mulţi alţi scriitori ai vremii, găseşte aspre cuvinte pentru clasa 
noastră cultă. 

Volumele Pe drumuri de munte (1914), Floricica (1916), tn 
munţii Neamţului (1921) reprezintă o sumă de însuşiri de fond 
Şl de formă. Lntr’o pagină pe care-o destinase ca prefaţă la un 
volum. Hogaş spune: „eu am început a scrie cu gândul de a 
îmbrânci literatura călătoriilor din drumul obiectiv didactic şi a- 
proape geografie'de până acum, pe drumid subiectiv, pe care trebue 
să meargă, după socotinţa mea, acest gen de literatură”. Munţii 
Moldovei de nord apar cu regiunile lor sălbatece şi cu oameni 
bine creionaţi, călugări şi ţărani mai cu seamă. Sfătoşenia, lip¬ 
sită de concentrare, caracterizează pe acest scriitor care pentru 
descrierile şi naraţiunile lui are şi un vocabular plin de sevă 
autohtonă. 

In Spre Nichît, se vede puternicul sentiment al naturii, pe 
care-1 simte acest scriitor, care se eliberează de ,tot ce cultura 
a alterat fiinţa noastră. In sânul naturii sălbatece, autorul simte 
voluptatea de a se mistui „ca o frunză mânată de nestatornicia vân¬ 
turilor”, Sentimentul se nuanţează cu duioşie în acea pagină din 
Părintele Ghermănuţă când, în mijlocul pădurilor, printre genera¬ 
ţiile de frunze putrezite şi p;rintne florioelele sfioase care răsar 
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ici şi colo, autorul simte veşnica prefacere a lucrurilor şi trecerea 
dela viaţă spre odihna de veci Cine ar putea uita spectacolul atât 
de viu al călugărului care coace hribii? „Şi hribii, aşezaţi pe 
spate şi cu pântecele ’n sus, sfârâiau pe c^buni; iar măruntul 
meu călugăr îi presura pe piept cu sare şî piper şi punea. In 
această îndeletnicire, atâta măsură şi chibzuială, şi, fără să-şi dea 
seama, aşa îşi ţuguia buzele pe linia întinsă a celor două degete 
cu care-i presura, încât ai fi zis că vţrieia să-i sărute pe toţi, de 
rând. Din când în când câte un hrib, mai 
puţin răbdător la usturimea focului, ri¬ 
dica dintr’un şold, pocnea şi, aşezându-se 
Iarăşi pe cărbuni, sfârâia toainte”. In li¬ 
teratura noastră nu avem un mai original 
portret ca acela al călugărului evocat în 
această viaţă sălbatecă a juaturii, ca un 
element care se încadrează cu desăvâr¬ 
şire şi se face una cu copacii şi cu hăţi¬ 
şurile de nestrăbătut La acest scriitor 
care-a simţit farmecul unor locuri bătă¬ 
torite de Creangă, avem .şi un haz să¬ 
nătos, şi el ceva constitutiv într’o fizio¬ 
nomie literară de bună originalitate. 

Activitatea relativ puţin totinsă a lui 
Brălescu-Voineşti îşi are un însemnat loc 
în literatura noastră şi prin cuprinsul su¬ 
fletesc, dar şi pentru felul de a scrie al autorului. B o lume de fiinţe 
curate şi nobile în aceste scrieri Drlagoste de flori şi de muzică la 
unii, sentiment al vieţii de familie, spirit de jertfă, sunt stări sut- 
fleleşti caracteristice multor personagii create de Brătescu-Voineşti 
E adevărat însă că aceste fiinţe sunt menite să sufere şi să cadă 
înfrânte. Teoria inadaptabilităţii-celor buni la mediul social stricai 
dela noi, a fost adesea discutată de critica noastră. Andrei Rizescu 
din In Lumea Dreptăţii, Pană Trăsnea Sfântul, Niculăiţă Minciună, 
Microbul, sunt personagii care toate scot în relief o anume con¬ 
cepţie despre viaţa noastră socială. In Microbul, faţă cu purtare» 
neomenoasă a celor trei studenţi, autorul face observaţia: „Iar 
dacă câinii se poartă aşa cu cei slabi, cum erau să se poarte altfiel 
aceşti trei tineri care nu erau decât oameni şi încă bacalaureaţi, 
cu Microbul, care toată vremea parcă era rebegit de frig, parcă 
se ferea să nu-1 lovească cineva în cap?” De altfel această gândire 
pesimistă despre viaţa socială, strecurată atât de direct în unele 
lucrări, le micşorează acestora valoarea artistică Dacă societatea 
omenească îi apare autorului decăzută, în schimb i se desvălue, 
ca la puţini alţii, poezia vieţiL de familia Aceasta înfloreşte în câte¬ 
va scânteietoare pagini din In lumea dreptăţii. Pană Trăsnea Sfân¬ 
tul, Sâmbăta şi Moartea lui Castor. In cÂteva bucăţi, Brătescu- 
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Voineşti e de o concentrare în adevăr clasică: Puiul, Vdrcolacat, 
Întâmplare, Privighetoarea. Sentimentul fundamental în opera lui 

Brătescu-Voineşti este duioşia, şi totuşi el 
a scris şi o schiţă umoristici, Călătorului 
ti şade bine cu drumul, care-i o capcd operă. 
Caracterizarc admii'abilă, înlănţuire firească 
a evenimentelor, un diaiog de-o naturaleţe 
fără de egal. Şi apoi avem aci şi poezia 
naturii. Frumuseţile firii sunt cu atâta vra¬ 
jă redate în acea dimineaţă de Iunie, când 
Pitache şi Năiţă străbat drumul printre la¬ 
nurile de grâu şi maci înfloriţi, şi-şi îmbată 
privirile aruncate până’n zare, gri se în¬ 
cântă ascultând cum îşi răspund pitpalacii- 
In volumul Rătăcire (1923), singură bucata 
Ispita e mai realizată Sunt în acest volum, 
unele repetiţii de situaţii şi de stări emotive 
care ne duc cu gândul spre bucăţi ante¬ 
rioare mult mai valoroase. 

Brăfcescu Voineşti a scris, în colaborare cu A. de Herz, şi o 
dl'amă Sorana. Şi aci avem un personaj care-şi distruge fericirea 
spre a acoperi greşala altora. Sorana e înfrântă fără să lupte, e 
una din acele fiinţe slab© a căror soartă e holărîtă de un vitreg 
complex de împrejurări. In Ilin pragul apusului, cel din urmă 
volum literar publicat de autor, avem şi pagini de interes docu¬ 
mentar, ca în Luceafărul. Aristocrat ca sensibilitate, Brătescu-Voi- 
neşti este şi mânuitor al unei limbi Umpezi şi naturale. 

Cu Sfavici, literatura ardeleană şi-a fixat ca domeniu social satul 
cu împrejurările lui de viaţă I. Agârbiceanu, prin ideile lui poli¬ 
tice şi prin misiunea de preot, îşi avea oarecum fixat cu anticipaţie 
cadrul inspiraţiei. A colaborat la Luceafărul încă din 1902, la 
Semănătorul, Tribuna, Ramuri, Viaţa Românească. Dela ţară (1906) 
a fost urmat de-alungul anilor de numeroase volmne de nuvele şi 
povestiri Două iubiri. In clasa cultă. Datoria, Luncuşoara tn Pare- 
simi. Chipuri de ceară, şi de romane ca Arhanghelii, Legea trupului. 
Legea minţii. Biruinţa. E în toate aoeste lucrări unitate de inspi¬ 
raţie şi unitate de concepţie literară Avem în Agârbiceanu un 
scriitor realist, un ochiu atent la împrejurările sociale şi politice, 
în urma cărora se surpă fiinţa morală a atâtora. Nu lipseşte uner 
ori şi atitudinea critică a autoruluL I. Agârbiceanu a ştiut să creeze 
însă şi opere tn care a rămas cu desăvârşire obiectiv. Mulţi nici 
nu-1 cunosc altfel pe Agârbiceanu decât ca autor, în Fefeleaga. 
al nenorocitei femei care se sbuciumă cu cărăuşia, îşi îngroapă 
pe rând copiii morţi conform unei nesguduite hotărîri a soarLei 
şi-şi vinde şi calul-tovarăşul de sărăcie, ca să poată duca la ultimul 
lăcaş pe Păuniţa, singura copilă care-i mai rămăsese, ori al celei¬ 
lalte femei, şi ea simplă, resemnată, din Luminiţa. Dela scrierea 
concentrată aşa cum o avem în Fefeleaga si Luminiţa, dacă trecem 
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la nuvele, desigur cea mai caracteristick este Două îubiri. Aci ne 
interesează nu numai iubirea feciorului popei lancu şi capriciile 
unguroaicei Ella, ci şi arta cu care scriitorul ne-a arătat cum asupra 
sufletului tânărului îşi întinde puterea tradiţia vieţii româneşti de 
sat. Trecând la roman, Agârbiceanu a lărgit cadrul inspiraţiei, dar 
îşi concepţia despre literatură. Problema etică a existat întotdeauna 
pentru acest autor, dar în romane numai 
apare mai vădit. Arhanghelii e o scriere 
masivă, cuprinzând viaţa socială a unei re¬ 
giuni aurifere, dar e difuză ca compoziţie. 

Misiunea morală şi naţională a preotului 
e prea pe primul plan, ca să nu tulbure 
plăcerea artistică. Satul ardelean, cu viaţa 
lui apropiată de natură, dă subiect alto 
roman Popa Mdn. Un subiect mai com¬ 
plicat, dar pentru care autorul n’a avut 
suficientă putere de creare artistică, este 
Legm trupului. Sinuciderea lui loan Florea 
care se simte vinovat de a nu fi rezistat 
păcatului, ca şi sinuciderea instinctivei O- 
limpia Grecu, eroi care călcând în picioare 
regulile morale, distrug fericirea vieţii de 
familie, reprezintă mai mult teze morale 
decât artistice. După cum în Stana s’a pus problema de conştiinţă 
a femeii care după oe se lasă în voia instinctelor, ajunge să Simtă 
cutremurul remuşcării, în romanul Biruinţa avem de asemeni 
problemă de conştiinţă la notarul Vasile Grecu care trece prin 
îndoiala credinţei şi îndoiala dragostei, până ce înfrângându-le, deşi 
purtarea Vilmei trebuia Să îndrepte spre altă cale desnodământul, 
ajunge fericit preot la casa lui. Ăîriitor de bogată inspiraţie, Agâr- 
bioeanu reprezintă un interesant moment din desvoltarea litera¬ 
turii ardelene. Şi concesiile pe care le face pe alocuri formelor 
dialectale îşi au rostul lor într’o formulă bterară cuprinzătoare a 
etnicului în oe are el distinctiv. 

ŞL. Petică, mort în 1904, n’a ajuns la desă¬ 
vârşirea talentului lui. Ibrin motivele de in 
spiraţie a aparţinut mai întâi Literaiorului 
şi a luptat pentru curentul do înoire al lui Macedonski, iar maf 
apoi României jiine, revistelor Literatură şi artă română şi Făt- 
Frumos, însuşindu-şi crezul naţionalist şi tradiţionaUsL 

Şt. Petică e un poet de bogat conţinut sufletesc în Fecioara în 
alb, Cântecul toamnei şi Serenftde demonice. Solii Păcii e o tra¬ 
gedie plină de mister, situată într’o Vranoe legendară şi convenţio¬ 
nală. Influenţa lui Maeterlinck şi Ibsen este prea vădită în această 
lucrarq de exaltare a idealului căruia îi urmează Viorel, la chemai*ea 
Siminei. Şt. Petică a avut şi o frumoasă activitate critică. In Poezia 
nouă, el explică procedeele poeziei simboliste. In Arta naţională. 
arată imposibilitatea xCnui ştii internaţional. E la Petică încercarea 
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de-a împăca estetica simbolistă cu tradiţionalismul românesc: „Şcoala 
estetă modernistă propagă de-o potrivă cultul divin pentru technica 
măestrită la care s’a ajuns in străinătate şi cultul pentru sufletul 
românesc desbrăcat de orice valuri înşelătoare puse de cosmopoliţii 
raţionalişlL Ceea ce se cere acum în artă e cunoaşterea adâncă şi 
deplină a poporului, dar cunoaşterea liberă, neîmpiedecală de nici- 

una din acele forme ale judecăţii sub care se 
obişnuia odinioară a se privi poporul”. Pen¬ 
tru ca să ajungă cineva adevărat artist na¬ 
ţional al nostru, trebue să îndeplinească 
condiţiunile de cultură pe care Petică le 
exprimă precis: „Artistul care va voi ca 
opera sa să oglindească poporul român, 
va trebui să studieze arhitectura care ^ 
simbolica sa, iconologia care e credinţa sa 
şi poezia care e viaţa sa. El va trebui să 
determine metafizica şi psichologia poporu¬ 
lui român şi să cunoască etica şi estetica 
limbii române”. 

M. Săulescu a colaborat la Semănătorul 
din ultima fază, la Convorbiri critice, Ra~ 
muri. Flacăra, dar aduce, ca poet, ceva deo¬ 
sebit de literatura tradiţională. In volumul 
Departe (1914), e un poet al neliniştei şl 
nelămuritului sufletesc: 

In ochi purtăm melancolii de toamnă 
Şi’n inimă cărarea îşi însamnă 
Un plâns ce n’a mai stăpânit în noi; 

Avem dorinţi de lacrămi neştiute, 

Şi daruri de tăceri de ne’nţeles... 

In volumul Viaţa (1916) se inspiră din viaţa oraşelor, urmând 
curentul din poezia nouă apuseană a lui Verhaeren. Drama Săptă¬ 
mâna luminată, are un subiect original şi tipuri expresive care 
se desfăşoară într’o atmosferă de grtţoaie superstiţie, atât de ti¬ 
ranică, încât împinge pe o mamă la uciderea copilului ei, cu scopul 
de a-i mântui sufletul. Aminteşte un motiv de folclor nordic pe 
baza căruia Selma Lagerlof a scris un capitol dintr’un mare roman. 

D. Angliei pe care l-ara cunoscut în lucrările de colaborare cu 
St. O. losif, în scrierile legate numai de numele său, este tradi¬ 
ţionalist ca inspiraţie, dar cu totul modern ca sensibilitate şi sub¬ 
tilitate de expresie. Şi prin cultura căpătată în Franţa, se apropie 
cu interes de poezia Itii Vcriaine, Samain şi Mordas. Traducerile 
apărute în Revista celorlalţi arată îndi'eptarea ispre noua poezie 
apuseană. 

In grădină (1903) cuprinde poezii de evocaţie, de plutire a 
Buflctulul în atmosfera casei părinteşti din regiunea Iaşilor. Flo- 
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rile, în Gherghina, Măgheranul şi alte poezii, sunt cântate cu de¬ 
licată simţire şi’n fiecare poetul a simbolizat un suflet In Balml 
pomilor avem viziune de mare poet: 

Cu legănări abia simţite ritmice încet-încel 
Pe pajiştea din faţa casei, caişii, zarzării şi prunii, 
învesmântaţi în haine albe, se clatină in faţa lunci 
Stând gata parcă să înceapă un pas uşor de menuet 

Se cată ram cu ram, se’nclihă şi’n urmă iarăşi vin la looj 
Cochetării şi graţii albe şi roze gesturi, dulci arome 
împrăştie în aer danţuj acesta ritmic de fantome 
Ce-aşteaptă de un am de zile minuta asta de jioroa 

In Fantasii (1909), pe lângă frumoase traduceri din literaturi 
străine, poezii originale ne arată aceeaşi predilecţie pentru o formă 
artistică şi subtilă. Moartea Narcisului este- tipică pentru delicateţea 
cu care se stabileşte corespondenţa între ofilirea florii şi iubirea 
care moare. Atmosfera de nedefinit măreşte încă farmecul eifioţieis 

In liniştea odăii s’a stins încet, încet... 

Nu şi-a făi-mat vieaţa petală cu petală, 

Ci a murit cu faţa din ce în ce mai pală. 

Ca un bolnav oe’ngroapă cu dânsul un secret 

Aşa s’a stins în taină şi nimeni n’a ştiut, 

Căci în minuta asta de grea melancolie. 

Eu singur stăm de faţă la muta-i agonie. 

Şi singur mi-am dat seama atunci ce s’a pierdut 

Iar când a fost ca toate aceste să le scriu, 

Asemeni unui suflet de moarte deslegat. 

Un blând parfum în aer uşor s’a strecurat 
Şi a rămas în casă plutind până târziu. 

Nu avem un poet simbolist prin îndrăzneli Inoitoare ale vcb- 
sului, avem însă preocuparea de expresie muzicală. Lucr.ări dc 
tincţe a sufletului sunt Fantome (1911) şi Oglinda fermecată. In 
Steluţa (1914), printre amintiri şi portrete, găsim şi paginile de 
delicateţe din Pământul şi Flori albastre: „Viorele şi toponaşi, la¬ 
crimi de senin şi frânturi de azur, vor înveseli şi la anul de siguB^ 
veştedul înveliş ce se va strânge împrejurul tulpinelor stejarilor 
bătrâni din dumbravă; dar tremurătoarele mele mâni se vor mai 
înlâlni oare de-asupra albastrelor lumini, uşorii noştri paşi vor 
mai foşni prin uscatele foi, violetele noastre flori vor mai fac# 
un singur mănunchiu de umbră într’un întristat ,amurg?...” 

. . 11 -- Macedonsld la Literatorul a început să creeze 

roczia simbolista. curent literar apropiat de manifestările 

apusene contimporane. Şi-a avut câţiva adepţi, între ei pentru o 
bucată de vreme şi pe ŞL Petică, dar n’a isbutit în această încep- 
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care, şi din pricina unor defecte personale pe care nu i le-a iertat 
lumea, dar şi din faptul ci literatura noastră nu era încă potrivită 
pentru experienţele moderniste. Pentru înoirea literaturii noastre, 
se duce o luptă statornică numai odată cu întemeierea revistei Vieaţa 
Nouâ^ la care se grupează mulţi scriitori, sufletul activităţii fiind 
însuşi directorul publicaţiei, Ovid Deusuşianu, 

încrezător în capacitatea criticei de a determina curente literar^ 
Ovid Densuşianu a explicat poetica simbo¬ 
lismului. Articolele critice, la Vieaţa nouă, 
au la bază convingerea lui Ovid Densuşianu 
că o şcoală literară nici nu poate să prindă 
rădăcini adânci în sânul unei societăţi, dacă 
nu e precedată ori cel puţin întovărăşită de 
critici care să lămurească lumea asupra tu¬ 
turor chestiunilor pe care le pune. Ovid 
Densuşianu n’a fost însă numai teoretician, a 
căutat să realizeze şi modele de poezie nouă. 
Poeziile pe care le-a publicat la Vieaţa nouă, 
în parte, au constituit acele volume dela 
Limanuri albe până la Raze peste lespezi, în 
care putem găsi concepţia lui Ovid Densu¬ 
şianu despre poezie. In Limanuri albe (1912) 
sunt şi poezii de dragoste, şi poezie a naturii, 
fără însă să aibă un colorit propriu. Găsim 
în ele un conţinut sufletesc comj)rimaţ, se 
simte cum cugetarea paralizează simţirea Ceva propriu este în poe¬ 
ziile care cântă ştiinţa şi pe creatori. Ciclul Lumini de fulger e tot 
ce-i mai interesant în acest volum. Ni se arată cum se transformă 
sufletul sub puterea nmxd gând care de-odată te face să vezi viaţa 
sub altă lumină. Copil fiind, te mulţumeşti cu visuri, cu poveşti, dar 
într’o zi un gând luminos îţi des.oopere sensul lucrurilor. De-acum 
înainte te depărtezi de iluziile copilăriei, te scuturi de prejudecăţi 
şi înfrunţi liber viaţa. Sacrifici tot ce ar putea să te împiedece, înfrunţi 
femeia şi iubirea, rezişti la iubirile ispititoare, arunci ironia asupra a 
tot ce apare inferior în lumina idealului şi te laşi dus spre limanurile 
îndepărtate, ancorezi la ţărmul id^aliilui. „Luminile de fulger” sunt 
gândurile creatoare, care ridică pe omul-rob până la omul-titan, 
gândurile care-ţi fac din viaţă o adevărată epopee. Ştiinţa şi arta 
te îmbogăţesc, prin el simţi legătura cu liunea întreagă, prin el© 
ai viziunea unei noi lumi. Ceea ce aduce nou OvM Densuşianu, ca 
fond poetic, este această oolindare a spiritului către limanurile albe, 
cercetate nximai de oei ce se smulg din mijlocul realităţilor banale, 
Iţeroica (1918) cântă momente din războiul nostru pentru uni¬ 
tate, este deci un triumf al liricei patriotice asupra programului de 
şcoală fixat în 1905. Tot astfel Sub stânca vremii (1919), cu aspecte 
de ţ ră, figuri de ciobani naivi,, viaţa primitivă înv^uită în simpatie, 
e o îndreptare spre inspiraţia semanătoristă In Robiţi trecutului, 
avem mila celui îmbogăţit cu arta şl ştiinţa vremii pentru sufletele 
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simple care-şi trăesc viaţa lor de azi pe mâine. Doina, Satul, Codrul, 
Cosaşii sunt poeziile unui poporanist care împrumută (însă multă 
distincţie motivelor literare. Raze peste lespezi (1921) cuprinde ace¬ 
laşi lirism medidativ, stăpânit, îndepărtat de retorică. 

In motivele de inspiraţie şi ’n atitudinea în faţa vieţii se simte 
influenţa poeziei simboliste apusene. Dela Verhaeren şi GiuUo Orsini 
vine influenţa, când Ovid Densuşianu cântă oraşul cu fabrici şi mtm- 
citori, ori când ia poziţie faţă de tot ce-i trecut, deci mort. Ovid 
Densuşianu, atât de dotat om de ştiinţă şi atât de cald îndrumător 
al celor tineri, nu s’a putut imptme ca creator literar. Este la el 
prea multă intelectualitate în fond, prea multă rătioală în expresie, 
Nu are arta de-a pătrunde îni suflet prin imagini, nu poate preface 
datele de conştiinţă în viziuni care să ne încânte sensibilitatea. Din 
toate poeziile se dă pe faţă un suflet cercetător, ne lini ştit în jfaţa 
problemelor vieţii, stăpânit de fiorul tainelor ce ne înconjoară, preo¬ 
cupat de destinul omenirii, însetat de tot oe este lumină şi frumxrseţe. 

La Vieaţa nouă au colaborat foarte mulţi scriitori. Unii pot 
cercetaţi de aproape şi fixaţi în rolul lor în desvoltarea poeziei 
noastre, alţii au dispărut de odată de pe plan'ul literar, ni s’au re¬ 
velat numai prin fluturări de aripi care nu s’au prefăcut în sbor. 
Câţiva au evoluat spre direcţii literare deosebite de cea dela Vieaţa 
nouă. Nu se poate spune că revista lui Ovid Densuşianu a creat uji 
spirit comun întregei generaţii. Ecoul mişcării siniboliste a rămas 
într’un cadru restrâns. De altfel, chiar poeţii credincioşi şcoalei s’au 
arătat de multe ori legaţi între ei numai prin mijloacele technice: 
sub vălul imei poetice admise, poezia a continuat s^ fie diferenţiată. 

Const. T. Stoika a fost un adânc credincios în puterile de creaţie 
artistică ale şcoalei noi, a scris chiar un studiu Şcoala nouă victo¬ 
rioasă în lupta cu parnasienii şi realiştii. Din opera sa s’au tipărit 
Licăriri (1910) şi postum Poezii (1928). Acest poet cu dragoste 
pentru clasicism, traducător talentat al câtorva fragmente din Poe¬ 
mul naturii al lui Lucreţiu, a scris poezie originală într’o formă 
care uneori n’are nimic modernist "dar cu un l'ond în care găsim 
şi sentiment religios, şi avânt al imaginaţiei spre trecutul îmbietor 
de visuri, dar şi delicata melancolie pe care o revarsă în suflet 
amintirea deşteptată de icoana prinsă într’un album: 

O, stolul amintirii — în ritmuri de escadre. 

Vâsleşte către mine, în taina grea să-mi poarte, 
Triurnfător, cortegiul iluziilor ce-altădată 
Mi-ai semănat în suflet t 

Şi acum, din nou te caut 

In trista încăpere cu visuri tapetată — 

Dar glasul amintirii se stinge ca un flaut 
In depărtări.. 

Lipsită de îndrăzneli de versificaţie, IVEa FroUo realizează o 
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poezie de lirism discret, distins şi cu înfloriri diafane. Pastel li¬ 
niştit şî idilic — tradiţional în Amiază, sentimentalisnf' visător şi 
molcom în Gânduri pribege. Poezia de dragoste e fără de elan, fără i 
de sbucium pasional: Sfiala unui dap este caracteristică. Formată în 
atmosfera ideologică a cursurilor şi scrierilor lui Ovid Densuşiami, 
Mia Ffollo şi-a păstrat cu statornicie simpatia pentru latinitate şi 
pentru marii scriitori ai apusului latin. Ne-a dat şi frumoase pagini 
do traducere din Dante, în afară de volumul de versuri originale 
Flori de flăcări (1923). 

M. Cruceanu a publicat câteva interesante volume de versuri, 
Spre cetatea zorilor. Altare nouă. Fericirea celorlalţi, şi de proză, 
Povestiri pentru tine. Technica e aceea a poeziei noL Prin obişnuitele 
procedee simboliste, ni se suggerează stări de suflet în O ccrcevea. 
poezie bună şi din punctul de vedere al versîficaţieL Strada plină de 
noroi şi Poemele oglinzilor aduc un fond de inspiraţie nou. Dela Spre 
cetatea zorilor la Fericirea celorlalţi, cu poezii în care se evocă străzi 
tn noroi, străzi în sărbătoare şi strada „ei”, ori în care se fixează 
silueta — pretext de gândire şi emoţie — a unui tovarăş ori a unui 
trecător, e o trecere dela formalism estetic la fond umanizat, fără 
să se iasă din cadrul a ceea ce este şcoală. In Povestiri pentru tine, 
avem mici poeme în proză, în genul intrat în tradiţia simbolistă 
dela Baudelaire încoace, pe tema poeziei lucrurilor din medial Inlim. 

Eugeniu Speranţia are un loc în viaţa culturală mai cu seamă 
prin lucrările de gândire filosofică şi estetică. Svonuri din necunoscut 
{^1921) sunt de inspiraţie simbolistă, aşa cum a fost împământenită 
de Vieaţa nouă. Plăcerea în singurătate, rătăcirea „pe cellalt mal’*', 
sunt exprimate în versuri corecte dar abstracte. Versurile tind adesea 
spre o proză uşor ritmată. Totuşi Eugenia Speranţia ştie să-şi în* 
frâneze inspiraţia şi ’n Versuri de formă fixă, cum avem în Nufărul, 
scris în metru safic: 

Albul nufăr doarme pe ape’ntins© 

Unde cerul nopţilor s’oglindeşte, 

Trecu vântul printre petale albe 
Umbra domină. 

Contactul cu clasicismid a avut răs'unet adânc în activitatea 
poetuluL Pasul umbrelor şi al veciei (1P30), în afară de inspiraţia 
delicată din Leagănă-ţi lacrima, floare şi din Baladele vârstei dt 
(fur ne oferă alianţa de modem şi clasic din Hexametrii viscolului. 
Hexametrii nopţii. Hexametrii zorilor. Un triumf al formei clasico 
este, aproape în întregime, volumul Sus (1939). De mare interes sunt 
acele poezii în care neliniştea sufletului modern îşi găsieşLe exprdsîa 
prin energicul ritm antic: Hexametrii altei lumi. Hexametrii tainei 
mele şi, cea mai reuşită. Hexametrii lumii întregi. 

In romamd Casa cu nalbă, cu fantazie şi poezie duioasă, ni se 
arată evoluţia dragostei sculptorului atât de serios Straja pentru 
capricioasa şi superficiala Lelia- 
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Cele mai multe din ppeziile strânse în. volumul "Preludii tit zori 
{1928) al lui Al. Colorian au lii' V'ieafa nouă. Misticism vag 

în Vgm trăi, fond delicat în Veghe senină, dar mai cu seamă notaţii 
interesante în stampe. Volumul Exil (1938) prin Inscripţii pentru 
Balcic şi volumul Stampe italice (1939), încrestează câteva scânteieri 
ale unei inspiraţii descriptive fără de puternică rezonanţă emotivă. 
Poema eternă (1941) cuprinde poezii din ciclurile copilăriei, iubirii 
şi morţii. Sensibilitate duioasă în Epigraf şi’n Aşteptare, evocare 
concentrată în Toamnă în clasă. Primul ciclu mai ales se impune 
atenţiei prin retrăirea naivă a trecutului, avântul spre vis şi basm 
şi notarea acelui fermecător nelămurit în bucurie şi’n întristare, pe 
oare-l trăiesc la şir toate generaţiile. Poeme alese (1942) ne aduc 
şi poezie religioasă inedită (Poemele credinţei şi lisus). Deşi în 
contact îndelung cu cercurile simboliste, autorul nu şi-a însuşit de(- 
cât unele înoiri în versificaţie, ca fond şi limbă rămânând pe-linia 
tradiţiei. 

N. Budurescu în Poema navelor plecate (1912), nu fese din pro¬ 
cedeele obişnuite şi nici din temele generale. Ici şi colo o distîncţie 
căutată, lucid intelectuală. Mânuitor abil al versului nou s’a arătat 
Vintilă Paraschivescu în Cascadele Luminii (1921), volum, cu variată 
Inspiraţie, în cicluri ca Imnul sufletului, Privelişti, Imnul muncii. 
Vraja valurilor. Colaboratorul dela Tribuna ‘din Arad, Emil Isacj 
şi-a trimis din scrierile sale şi la Vieaţă nouă unde a găsit o ‘bvmă 
apreciere din partea lui Ovid Densuşianu. Poeme în proză încetăr 
ţenesc im gen care până la Emil Isac a fost puţin cultivat Dela 
Poezii (1908), în care se simte poza unuia care vrea să fie (CU orie» 
preţ nou, până la Cartea unui om (1925) evoluţia s’a făcut spre 
tradiţionalism, sinceritate şi simplitate. 

Prin poezia gândirii, aşa ca’n Fragment, şi prin intelectualismul 
din Orgoliu ori din Infinit, C. Narly arată leaturile cu Vieaţa noaă^ 
şi cu direcţia de prefacere a poeziei noastre, aşa cum a dorit-o Ovid 
Densuşianu. Totuşi cele mai caracteristice poezu. din volumul Ispite 
şi biruinţi (1930) sunt acele care exprimă stările de suflet sfiicioase, 
^ngaşe şi discrete. Simbolism delicat în Era o floare albă, învă¬ 
luitoare puritate a sentimentului în Aşteptare, autoiluzionare în Miraj. 
In general o poezie de armonie minoră, totuşi şi vioiciune în Simfonia 
Toamnei. Versificaţia se resimte adesea de influenţa simbolistă. Formă 
aleasă şi vocabular întipărit de intelectualitate. 

Dragoş Protopopescu are un accent sufletesc propriu în poezfl 
ca Un evoluţionist şi Romanţă saxonă. Poemele restriştii (1920), Zvon 
de pretutindeni (19^) pierd prin expresia căutată. Traducerile câ¬ 
torva din capod’operile lui Shakespeare sunt cele mai bune pe care 
le avem în româneşte. Proza sa literară marchează o interesantă 
evoluţie. laţmarocul Metehnelor a fost un' început promiţător, Con¬ 
damnaţii Ia castitate o cădere. In schimb Fortul 13 este o mare, 
lucrare de viziune a realităţii şy, de colindare în domeniul trecutului 
de mulţumire sufletească. Convertirea la o concepţie de viaţă eroică 
a lui Eulampe Sibică, ajuns mumai dintr’o eroare la închisoarea 
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Dumbrava, Vivi Branoovan, Onisifor Crai şi alte nume sub care 
se ascund personagii ale vieţii noastră politice şi culturale, evenimente 
al căror răsunet dăinueşte în sufletul nostru, dau cărţii şi însemnătate 
istorică. 

E. Ştefănescu-Est a trezit curiozitatea prini a sa 'Simfonie. A oo- 
laborat la diferite reviste ale vremii, fără să albă însă directă legătură ^ 
cu Vieaţa Nonă. In Poeme (1911) şi Imperii efemere (1926) aduce 
sonorităţi verbale, dar şi simţirea armonioasă din Serenadă ori idi¬ 
licul rafinat din Visăm plângând cu-aceleaşi lacrimi. Al Gherghel 
a colaborat încă din 1905 la revista lui O vid Densuşianu, daîr sa!a 
rămas în şopala simbolistă. Dela Cântece din amurg (1906) a evoluat 
spre Solitare (1934), sonete în formă clasică şi închizând un lirism 
meditativ care nU e fără comunicativitate. Şerban Bascovici, trecut 
pe la Vieaţa Nouă şi Sbwătortil dar şi pe la Convorbiri critice şi 
Flacăra, a întrunit poeziile sale în volumul Destăinuiri (1937). Se 
resimte de intelectualitatea dinf cercul Vieţii Noi. IntelectuaUzarea 
emoţiei apare în Tâ singur taci, fondul serios în Stihuri pentru 
pământ, ima din cele mai bune poezii din volum. Elevul şcoalei 
simboliste se dă pe faţă în poezii ca Prin albele răspântii, scriitorul 
cu respect pentru forma corectă şi armonioasă, în Ele şi tu. Tre¬ 
cător şi trecătoare. 

Doi din cei mai cunoscuţi adepţi ai şcojdei de înoire a poeziei, 

I. Minulescu şi Al. Stamatiad, dau atenţie mai mult expresiei Uter 
rare, alţi doi, Gh. Baoovia şi I. M. Raşcu, reprezintă 'o adâncă viaţă 
interioară. 

I. Minulescu e superficial ca sensibiUtate, Upsit de o concepţie 
adâncă, frivol adesea .şi’n fond şi’n formă. In vreme ce alţi adepţi 
ai curentului nou s’au străduit să aducă distincţie, intelectualitate, 
mijloace de suggerare inedite, Minulescu, înzestrat cu abiUtate de 
versificaţie şi bogat în vocabularul înUpărit de neologisme, a oreăt 
o poezie accesibilă tuturor. Şi-a asimilat foarte bine, din poezia nouă 
franceză, technica versului liber şi muzical, dar n’a luat nimic din 
ceea ce constitue, ca fond, poezia lui Regnier, Samain, Verhaeren 
spre care se’ndrepta cu atâta interes un O vid Densuşianu, Nu lipseşte 
din poezia lui Minulescu şi un exotism superficial, de notaţie pur 
generală. 

In Rometnţe pentru mai târziu, putem trece peste atâtea poezii 
care zădarnic încearcă să impresioneze prin jonglerie verbală şi 
-prin teatralism Sunt însă în acest volum şi câteva realizări fru¬ 
moase. Romanţa celor trei corăbii suggerează impresionant necu¬ 
prinsul spne care se’ndreaptă corăbiile şi misterul în care ele se 
îngroapă. Impresia de tristeţe şi de nelămurită înfiorare în faţa ne¬ 
cunoscutului se armonizează atât de bine cu imaginea finală a alba¬ 
trosului rănit, care rămâne pe cheiul tuned. Romanţa celui ce s’a 
întors cuprinde simţire adâncă şi expresie lipsită de afectare. 

In De vorbă ca mine însumi mj, aVem înoire de procedee, este 
doar ceva mai multă atenţie în ce priveşte fonauL Teatralismul din 
Ecce homo este comic. Dacă n’ar fi fost pătat de câteva icuvinte „de 
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efect”, Cântec de leagăn, prin oe are ca gingăşie, ar fi fost o bun4 
poezie. Glasul morilor e o poezie suggestivă şi cu reale virtuozităţi 
de formă. 

Alături de compoziţiile de vid sufletesc ca Tona în Capitală, 
Amiază rurală. Ploaie urbană, Romdnţă retrospectivă, PSisaj umed. 
avem însă şi versurile care închid o emoţie din Rugă pentru ziua 
mea onomastică. In aşteptare. Rânduri pentru păsările călătoare. 
L Minulescu n’a avut o înaltă concepţie despre artă. Socotind poezia 
un simplu joc deşert şî luneori indecent, şi-a bagatelizat darul ver¬ 
sului muzical pe care l-a avut din belşug. 

Nu apare altfel nici îni scrierile în proză. Casa cu geamuri 
portocalii (1909) exploatează anormalul. Cu fantasie liberă şi prolixă, 
romanul Roşu, Galben şi Albastra e în bilnă parte o satiră a celor 
„învârtiţi” ta spatele frontuluL In Corigent la limba română, cu 
platitudine de fond şi expresie, şi cu mari sforţări de a fi spi¬ 
ritual, autorul ne înşiră experienţele în dragoste ale lui Buca 
Bărbierul regelui Midas nu depăşeşte o fantasie superficială. 

Ca să-l <?unoşti pe AL Stamatiad, ’oa trebue să te opreşti la Din 
trâmbiţe de aur. E aci o poezie de mianieră, o poezie în care 
poza este ceva organic. „Prta mine vei trăi, ^vei cuceri pământul” 
pare atât de neserios tatr’o poezie ta care se îmbină vorbe so¬ 
nore — armonii divine, lumină şi splendoare, văzduhul va fi flă¬ 
cări... — dar care nu spun nimic. Procedeul ieftin al acumulărn de 
epitete este utilizat până. la oboseală. 

Cu bucurie ne oprim la versurile frumoase, atâta de rare. Astfel 
ta Grădina: 

Departe zace~tristă portiţa putrezită 

Iar gardul stă să cadă, acum e ’mbătrânit, 

O floare, un spin, o creangă, mai dincolo tufişul 
Abia-i slujesc de cârjă ca uniii greu rănit 

In volumul Mărgăritare negre, Stamatiad ajunge la o poezie de 
simţire adâncă şi de expresie naturală. O notă de tristeţe se îmbină 
cu sentimentul de dragoste ta atât de plăcuta poezie Mi-e sufletul o 
creangă. Pe făgaşul cel bun este Stamatiad şi’n Pe drumul Da¬ 
mascului, psalmi din care răsare un suflet emotiv care-şi găseşte o 
expresie avântată. Cultul artei îl îndreaptă spre astfel ^de versuri: 

Fii lăudat de-apuriiri 

Superba Poezie, din propria cenuşe, 

A înviat! 

Ca’n vremuri, 

Mi-e sufletul un cânte<v 
Un sbor de aripi albe. 

Un răsărit de soare, 

O rară sărbătoare! 

întreaga mea fiinţă — ca şi odinioară — 
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Sc’nalţă către ceruri, 

Pluteşte preschimbată în pură armomier 
Fii lăudat 
O, Doamne, 

Că mi-ai întins şi mîe paharul cu venin, 

Căci rătăcseam de-o vreme — stingher şi fără visC^ 

Ne mjţi crezând îni viaţă şi’n braţul Tău divini 

Al. Stamatiad a contribuit mult la cunoaşterea la boi a lui 
Baudelaire. Din contactul cu poemele în proză ale acestuia, au 
reeşit, ca formă nu ca inspiraţie, paginile din Cetatea cu porţile 
închise, baraţiuni străbătute de lirism, dar cu expresie pompoasă 
şi ton uneori declamator. Volumul Cortegiul ami/itirilor (1942) în¬ 
truneşte întreaga activitate literară a lui AL Stamaliad. 

Gh. Bacovia crează o poezie cu totul originală din element» 
bizare; flori funerare, cadavre îni descompunere, tălăngi care sună 
dogit, cer de plumb, materia plângând, gol istoric, amurg bolnav, 
toamnă putredă, grădina cangrenată... 'Bacovia primeşte dela sim¬ 
bolism anume procedee, dar reprezintă ceva cu totul aparte. E 
autor al unei poezii de notaţii elementare dar care se organizează 
potrivit cu o sensibilitate originală. Nici un alt poet nu dă pe faţă 
o stare de suflet, cu mai multă putere de suggestie, prin mijloace 
atât de simple. Bacovia realizează ca nimeni altul o poezie care 
nu are nimic intelectual, adică ■— în sens modernist —- nimicT di¬ 
dactic. Pastelul, în general, exprimă sufletul unui poet prin amă¬ 
nunte descriptive organizate lucid. Bacovia exprimă un peisaj prin 
sufletul lui care percepe halucinant Lumea externă este simţită 
•exclusiv din interior. Cu versurile lui Bacovia în sulţlet, trăim In 
mijlocul boalei, tristeţii, pustiirii, ne mişcăm Intr’un cosmos bol¬ 
nav, cangrenat. 

Volumul Plumb (1916) e ceva unitar ca fond sufletesc şi ca 
expresie. Decor e un admirabil pasteL Lacustră e una din cele mai 
tipice poezii bacoviene. Ini cadru de tristeţe, de tablou de iarnă 
invariabil, poetul suggerează totuşi acea viaţă intimă din Decembrie. 
Cuvântul însuşi prin repetarea lui cu ^^lori muzicale diferite, produce 
acea impresie de singurătate şi de melancolie dm Rar. 

Scântei galbene şi Poezii (1934), unde se găsesc şi câteva bucăţi 
noi, merg pe aceeaşi direcţie poetică. Şi aci totul este doliu, frunza 
■e galbenă, crengile sunt „cu sunet de schelet”. Şi aci predilecţia este 
pentru marşul funebru, fecioarele pale, valsmile monotone şi în¬ 
doliate. Note de primăvară este o capod’operă unică în felul ei: 

Verde crud, verde crud... 

"Mugur alb şi roz şi pur. 

Vis de -albastru şi azur 
Te mai văd, te mai audi 
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Ohf punctează, cu-al tău foc 
Soare, soare, 

Corpul ce întreg mă doare^ 

Sub al vremurilor joa 

Dintr’un fluier de răchită 
Primăvară, 

O copilă poposită la fântână 
Te îngână 
Pe câmpia dară... 

Verde crud, verde crud... 

Mugur alb şi roz şi pur, 

Te mai văd, te mai aud. 

Vis de-albastru şi de-azur. 

Poemele în proză. Bucăţi noapte, sunt străbătute de aceeaşi 
pustiire sufletească, de melancolie şi singurătate, doar din loc în 
loc isbucneşte şi ironia amară la adresa lumii. Bucăfi rupte din 
sufletul unui scriitor care ni se desvălue în psihologia lui atâta 
de deosebită. Nimic nu e mai limpede în opera literară a lui Ba- 
cona decât sentimentul nefericirii existenţei lui propriL Bacovia s’a 
caracterizat singur în Vobiscum: 

Mă sgudue de mult un plâns intern 
Şi-acest fel de a fi va fi etern. 

Adânc ca sensibilitate, artist variat ca expresie, I. M. Başcu, prin 
fondul poeziilor lui, aminteşte, mai mult ca toţi colaboratorii dela 
Yieaţa nouă, pe Ovid Densuşianu în ce priveşte distincţia şi eva¬ 
darea într’o lume de intelectualitate. E o poezie a smulgerii din 
realitate pentru rătăcirea într’o ţară de visuri, şi a stărilor de suflet 
discrete. Chiar din vremea când conducea Versuri şt proză, fostă 
Versuri, se vede atitudinea poetului Astfel este poezia Albumuri, 
interesantă şi ca tratare a unui motiv în care se sintetizează calda 
plutire Iu alte vremuri cu accentul de înfiorare în faţa unor impresii 
care revin halijcinant. 

In Sub cupole de vis (1913), prin Spre farul magic, cp tinderea 
spre ideal şi înfrângerea înainte de a se ajunge la ţărmul visurilor, 
parcă dela început suntem pregătiţi pentru poezia unui suflet care’n 
Înălţările şi’n visurile lui se Întoarce lovit de tristeţe şi de desa- 
jnăgire. E volumul unei dezolări care revine sub diferite forme. Fiorii 
serilor de toamnă este poezia de jale a oraşului provincial sub ploaia 
de toamnă. Aspectul dezolant apare şi’n In oraşul gotic^ imde des¬ 
frunzirea pomilor e redată atât de plastic. Tristeţe şi ideal merg 
Împreună: 

Păşesc pierdut prin lumi de vise, pribeag pe drumuri sidefii. 

Ascult şoptirile de apă, doinirea pomilor pustii. 
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Privesc păduri în depărtare cum fruntea veştedă-şl înclină, 

Sânt pelerinul desnădejdii setos de veşnică lumină. 

Este aci predilecţie pentru lumea cavourilor, aspectele de cimitir 
şi priveliştele care plutesc în melancolie sub lumina limii care şi 
ea „luceşte fermecător de tristă”. Volumul este foarte interesant şi 
prin partea de autobiografie, redată cu atâta deosebire de ce găsim 
la alţi poeţi. Balada străbunilor, cu evocări pline de tristeţe şi de 
vrajă, este caracteristică pentru sensibilitatea lui I. M. Raşcu, atât 
de reţinută şi de aristocratică. Tot astfel în ciclul Prin binoclul întors, 
cu tristeţea înmormântărilor care au lăsat impresie în sufletul de 
copil, cu amintirile din oraşul în care şi străzUe erau „alei de cimi¬ 
tire”, cu monotonia vieţii de pension şi cu primele înfiorări ale su¬ 
fletului în pornirea spre alte limanuri 

Volumul Nelinişti (1927) cuprinde, în afară de Oraşele dezamă¬ 
gite, alte două cicluri. Plaiuri vrâncefie şi Când cântă credinţa. Ora¬ 
şele dezamăgite, prin alte teme, ne readuc în atmosfera volumului 
anterior. Plaiuri vrâncene sunt de inspiraţie mai fragedă, cu dra¬ 
goste de plimbări, prin codri îmbietori de vis şi cu îndreptare 
nostalgică spre tărâmurile strămoşilorr Ciclul r^Ugios e de deosebită 
însemnătate. Este aci o inspiraţie fundamentală pentru lirica lui 
I. M. Raşcu. Revelaţii, poezia cea mai reuşită din volum, e stră¬ 
bătută de mi misticism care-şi găseşte o frumoasă expresie; 

Tot mai mult mă’nstrăinez de-orice ispită. 

Tot mai slab trecutul vitreg mă’nfioară... 

Catedralele au vraja poleită 
Şi pe-albastrele plafoane îngeri sboară. 

Catedrala paşnice chemări ascunde, 

Catedrala limpezi psalmodii suspină 
Şi păşesc înfiorat sub bolţi profunde... 

„Renunţare liniştită şi deplină”. 

In Renunţările luminoase (1939), revin încă din notele triste ale 
oraşelor dezamăgite, revine încă via,ţa de visare şi de îndreptare 
spre ţărmuri cu contururi şterse. O poezie de cald avânt sxifletesc 
spre Franţa este Plecare. Iu acest volum, sinteză a poeziei lui I. 
M. Raşcu, întâlnim şi din evocările copilăriei şi vieţii de familiei 
Partea fundamentală a lui este însă poezia religioasă a sihăstriei 
dela Port-Royal, a evocării solitarilor, drept credincioşi filosofi, a 
sufletului copleşit de emoţie în această atmosferă mistică. Părţi în¬ 
tregi din Renunţările lumi/ioase sunt numai revărsare de emoţie 
religioasă. Vers, rimă dispar ca un lucru de prisos, cuvântul nu mai 
e decât semnul care trezeşte sufletul. Poezie, emoţie, rugăcitme se 
contopesc îm graiul simplu — punte directă spre o lume interioară 
de candoare şi de pietate. Pornind în Sub cupole de vis dela technica 
în favoare la Yieaţa nouă şi dela nn vocabular care are ceva de 
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şcoală, I. M. Raşcu a ajuns, în Renunţările luminoase, la o stiblilă 
dematerializare a poeziei, care devine emoţie, rugăciune, armonioasă 
şoaptă interioară. 

Şi scrierile în proză ale lui I. M. Raşcu se disting printr’o sen¬ 
sibilitate aparte. In La Lisieux, cu Sfâjita Tereza (1934), avem un 
scriitor cu remarcabile însuşiri literare, în stare să înalţe ca pe-o 
floare figura de divină bunătate a sfintei Vibrări (1935), prin fine 
impresii, notări de emoţii, mărunte peisagii creionate cu putere evo¬ 
catoare, amintiri din copilărie şi din călătoriile în străinătate, închid 
aspecte de distinsă viaţă spirituală. 

Poezia pornită dela Vieaţa Nouă şi-a aRus bogata ei contribuţie. 
Literatura şi revistele cu program, dinainte de 1918, nu ne-au dat 
însă indiciu de vreo unitate de directivă ori de ideal. De altfel, 
doi din scriitorii reprezentativi, Sadoveanu şi Rebreanu, aparţin 
epocei de după războiu, prin cele mai de seamă lucrări ale lor. 
Nichifor Crainic, Ion Pillat, Adrian Maniu, Tudor Arghezi sunt 
acum la începutul activităţii 
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SINTEZA AUTOHTONISTA 

n • + • starea haotică de imediat după făzboiu, 

H - iq?o se ‘întâlnesc pe pământul nostru toate ca- 

dnpa lyio. rentele sociale şi toate ideile literare car» 

se. vânturau dintr’an. capăt la celălalt al Europei. Dezoixiiaea socială 
e caracteristică acum pentru toate ţările. Literatura fiind expresie a 
sensibilităţii unui neam, trebuia şi ea să se resimtă. 

Oameni -de bună credinţă, scriitori cu prestigiu în acelaşi timp, 
caută să influenţeze opinia publică Acum I. Brătescu'-Voineşti, sigu» 
că pacea eternă începe pentru întreaga omenire, cere ca armata să 
nu mai fie „destructivă”, ci să se ocupe de şcoli, de spitale, d« 
drumuri. Gala Galaction, în O lume nouă (1920), cere ca literatura 
să ia parte la lupta pentru înoirea Societăţii: „O Iiărere de rău tot 
avem: aceea că scriitorii români zăbovesc atâl de jalnic să priceapă 
duhul vremurilor ajunse şi nu sânt în stare să aducă literaturii rof 
mâneşti cinstea că a luptat şi ea pentru marea cauză socială’'. 

Străinii de origine, mai ales, caută să influenţeze felul nostru 
de gândire. Evreii îşi urmăresc cu stăruinţă scopul lor disolvanfc. 
Lupta lor începuse încă înainte de războia. La Curentul nou (1906) 
unde-şi răsfăţa teoriile un astfel de străin, se ducea lupta împotriva 
lui^ Sadoveanu şi N. lorga. Aci se putea ceti: „In locul idealizării 
trecutului barbar, noi.. ne avem idealul în viitor.^ In locul cuvintelor- 
de patriotism şi naţionalism... noi vom lua ca deviză cinstea şi idea¬ 
lismul’'. De aci lu^a trece la Facla, având ca obiectiv pe A. C. Cuza 
si pe N. lorga. Reapărând sub aceeaşi conducere după văzboiu. 
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Curentul nou atacă poporanismul şi susţine că problema purităţii 
de rassă este barocă, absurdă. Tot acupi, un alt Străin îşi are preo^ 
cupările şi intenţiile lui speciale -în Umanitarismul şi internăţionala 
intelectualilor (1922). Peste câţiva ani, o broşură stupidă caută să 
arate că Alecsandri, Haşdeu, şi A. C. Cuza sunt evrei. 

Apar reviste literare al căror scop este de-a ne scoate din făga- 
şurile noastre, de-a compromite oe este autohton, de-a zeflemesi 
tradiţia. La Contimporanul, Punct, Integral, Unu, 75 H. P., reviste 
mult mai îndrăzneţe şi mai vulgare decât Fronda, Orizonturi noi şi 
Chemarea dinainte de războiu, se rătăcesc şi câţiva români.. Marea 
majoritate a celor care voesc să ne „înoiască” viaţa literară, sunt 
evrei. Urmaşii cămătarilor care’n a doua jumătate a veacului trecut 
şi-au avut rolul lor disolvant faţă de boeriijaea agrară, vreau să-şi, 
aibă acum rolul lor în opera de distrugere a literaturii naţionale. 
Trecem peste aceste publicaţii care sunt de domeniul patologiei mai 
mult decât al literaturii, pentru a înregistra revistele româneşti care-şi 
au locul lor în viaţa spirituală a vremii. 

Eugen Lovinescu îşi continuă cu multă 
râvnă activitatea critică şî literară Sbur& 
torul apare în 1919 cu colaboratori mai în 
vârstă, D. Nanu, Corneliu Moldovanu, A. 

Mândru, Victor Eflimiu, dar şi cu alţii car» 
acum încep să se afirme. Numărul prim 
promite respectul pentru bunul simţ şi 
munca pentru crearea unei armonii lite¬ 
rare: „Nu credem a fi ieşit din epoca 
luptelor literare; credem că a venit însă 
şi vremea unei reculegeri şi a unui eclec¬ 
tism luminat în domeniul felurit al artei; 
nu e revistă mai de seamă ia apus, care 
să nu fi ajuns la această concepţie ma¬ 
tură şi aşezată; peste curentele necesare ca 
fermente de viaţă, e imperioasă şi o operă 
de armonizare. Pe aceasa voim s’o îndeplinim”. Scopul ds îndrumar# 
a tinerelor talente este astfel exprimat: „maturitatea noastră se n- 
pleacă fratern peste pubertatea melancolică a generaţiilor ce sa 
ridici, pentru a le limpezi greutăţile începutului”. Dafnis şi Cloe ai 
versului îşi găseau în Eugen Lovinescu pe experta Lycenion. 

Simbolismul este ceva învechit pentru Sburătorul. Se dă atenţi# 
altor formule noi, iar în cenaclul maestrului îşi găsesc aprecierea 
şi scriitori români care-şi au locul lor în viaţa noastră literară, 
dar şi mulţi evrei care-şi aşteptau nerăbdători ziua aruncării în 
marea aventură pe piaţa literară a Parisului. Dar, cu toţi aceştia, 
„valori literare pozitive”, Sburălorul înainte încă de sfârşitul anului 
1922 îşi închee existenţa. De data aceasta aprecierea cea mai de¬ 
plină se’ndreaptă către Tudor ArghezL 

Activitatea critică şi literară a lui Eugen Lovinescu e impună¬ 
toare ca massă_ Zeci de volume de critică, din timp în timp reivir 



E. Lovineicu 
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zuită, şi de lucrări de istorie literară arată iun suflet pliln de reală 
dragoste pentru manifestările literare ale epocei Partizan al im- 
presioilismului, Eugen Lovinescu dă prea multă atenţie formei, ex¬ 
presiei, voind astfel să facă din ^ritică o operă literară. Un stil 
plăcut, \doiciune spirituală, capacitate de a svârircu“3îBăci"' săgeata 
ironiei or' satirei, nu i le-a negat nimeni. Dela Paşi pe nisip (1006) 
până la studiul apărut de qurând'"3espre viaţa şi opera lui Maiorescu, 
avem o manifestare, cu scăderile ei în râvna de-a fi la pas cu tot 
ce-i nou, chiar când acesta vine dela simpli pripăşiţi dornici de 
reclama, dar şi cu reale calităţi. Opera literară propriu zisă pre¬ 
zintă, prin Mite şi Bălăuca, pete care nu-i vor putea fi niciodată 
trecute cu vederea. 

La Vieaţa Nouă tronează acelaşi spirit intransigent al lui Ovid 
Densuşianu. Fixat pe poziţia anti-semănătoristă şi anti-poporanistă, 
Ovid Densuşianu nu recun<\aşte valoarea unor Scrieri care totuşi 
însemnau mult. Despre romanele lui Rebreanu se scrie în Vieaţa 
nouă: „După Ian de realism întârziat, de literatură în gen croni- 
căresc punând lângă înfloriri unele vulgarităţi, noul roman (Pădurea 
spânzuraţilor) al d-lui Rebreanu, tinde parcă să arate o ascensiune...” 
De admonestare aspră are parte G. Gregorian. Dar nici ce este nou 
nu place lui OVid Densuşianu. Despre Paşii profetului se spune. 
„Suntem pentru noutate, dar nu când e repugnantă, grosolană ori 
comică. Şi noutatea d-lui Blaga e foarte turbure şi chtoiuită”. Rea¬ 
pariţia Flacărei e astfel salutată: „In paginile ei vedem trecând şi 
poezii dantelate ori parfumate şi de acelea care găseau pe vremuri 
ospitalitate la hanul SemânăZorului..." Do ce să ne mirăm că Vnu 
şi Integral credeau că reprezintă adevărata poezie nouă? 

Viaţa Românească reluându-şi activitatea în 1920. ^arată că va 
fi şi de-acum înainte credincioasă idealului exprimat în 1906; „Corn 
duşi de acelaşi spirit dempcrătic, de aceeaşi dorinţă de a sluji mo-' 
raia şi frumosul, apărători mai ppesus de orice ai libertăţii de 
gândire — bunul cel mai mare şi mai înalt al omului — reluălm 
munca noastră, începută acum patrusprezece ani şi întreruptă în 
vara anului 1916”. Şi acum reuşeşte să-şi atragă colaborarea prin¬ 
cipalilor scriitori ai vremii. In curând aci vor apărea La Medeleni 
a lui Ionel Teodoreaml, Intre porţelojfiiLri şi „La Grandif’ora" a lui 
Gib Mihăescu, întunecare a lui Cezar Petrescu. Conducătoinil spiri¬ 
tual e tot G. Ibrăileanu ale cărui studii literare despre Brătesou 
Voineşti, Topârceanu, Eminescu, Caragiale, Sadoveanu, Ionel Teo- 
doreanu îl impun ca principal critic în epoca de după războiu. Spre 
surprinderea multora, ne-a dat Adela, lucrare plină de' subtilă viaţă 
sufletească, prin care se dă pe faţă un adevărat maestru în romanul 
analitic. 

Intr’o discuţie cu învăţatul şi adâncul critic estetic Paul Zarifo- 
pol, în 1928, Viaţa Românească îşi explică punctul de vedere în ce 
prheşte critica literară IbiPQtriva esteticei pure susţinută de Zari- 
fopol, revista cere să se facă psihologia artistului, să se stabilească 
condiţiile piediului care influenţează apariţia operei, să se- facă o 
critică completă, bazată pe toate disciplinele utile. Viaţa Românească 
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se jidică împotriva criticei „tăvălug” a lui M. Dragomirescu şi cri¬ 
ticei „titirez” a lui Eugen Lovinescu. Aspră cu toţi criticii dela noi, 
revista afirmă: „Critica estetică naţională nu are gust estetic”; ceea 
ce se face la noi este „strâmbătură estetică naţională”. După retra¬ 
gerea lui Ibrăileanu, sub înrâurirea lui M. Ralea, psiholog, sociolog 
şi estetician, care n’a făcut nimic serios în nicio disciplină, Viaţa 
Românească, “prin; colaborări eterogene, se înmormântează în preo¬ 
cupări soci^e şi politice. 

In numele artei pentru artă, ar fi trebuit să vorbească Convor¬ 
biri literare. Simion Mehedinţi, până în 1924 le ţine pe linia dem'- 
nităţii, dacă nu a progresului. De aci înainte, sub direcţia lui Al. 
Tzigara-Samurcaş, revista pierde tot mai mult preţuirea cetitorilor. 
In 1934 se încearcă o întinerire a conducerii. Se putea ceti acum 
în reAÎstă: „In faţa vremilor de haos se cere din nou să proclamăm 
primatul lucidităţii... Să intronăm din nou domnia spiritului critic... 

Şi în lumina acestui spirit critic să procedăm degrabă la o ierar¬ 
hizare a valorilor de nu chiar însăşi la reîntronarea ideii de valoare”. 
In curând, în „întinerită” revistă se putea ceti cugetarea: „Optimis¬ 
mul viguros care ne animă nu ne precipită pe panta desperării”, 
iar câteva rânduri mai încolo, această dovadă de cunoştinţe literare. 
„Programatic Convorbiri literare (1867) descind din Dacia literară 
(1840) reluată de România literară a lui M. Kogăbuceanu”. Sem¬ 
nează N. Roşu. Revista Junimii atrage într’o bună zi atenţia asupra 
valorii abecedarului unuia din colabratoori (Radu Gyr). In Noem- 
vrie 1936, Al. Tzigara-Samurcaş anunţă că a fost îndepărtată cola¬ 
borarea lui „N. Roşu şi Comp.”, „din cauza lipsei de lealitate şi a 
exigenţelor incompatibile cu ţinuta tradiţională ă revistei”. Din 1939 
Convorbiri literare au trecut sub o nouă conducere. Este o revistă 
care nu poate în' adevăr trăi decât dacă-şi regăseşte echilibrul în res¬ 
pectul pentru formula critică şi estetică maioresciană. 

M; Dragomirescu rămâne credincios aceluiaşi ideal de artă. Fa¬ 
langa apăruse înainte de războiu ca o protestare împotriva Convor¬ 
birilor literare care-şi renegaseră principiul artei pentru artă. Tot 
ca o protestare apare şi acum, împotriva misticismului sub dife¬ 
ritele lui forme: pirandeUsm, shawism, expresionism german, misti-^ 
cism statite rusesc, supra realism francez. Falanga îşi fixează rolul 
de „a răstigni fără milă” pe reprezentanţii degeneraţi ai scrisului — 
între ei este şi Arghezi — şi de a purifica aerul „ciumat”. Estetica 
integralistă şi-a găsit expresia definitivă în Ştiinţa literaturii, prezin- 
tată de autor ca un sistem original, dar care în realitate are vădite 
împrumuturi din estetica străină. Tendinţa anti-Lstoristă, exprimată 
încă dela Critica ştiinţifică şi Eminsscu, se accentuează şi ajunge la 
formularea totalei despărţiri între personalitatea umană şi cea ar¬ 
tistică a scriitorului. Contemplaţia sipgură este socotită capabilă 
de a cunoaşte capod’operile, istoriei rămânându-i rolul de-a explica 
scrierile mediocre. Aci avem doar vechea critică a lui Schopenhauer 
împotriva istorismului şi hegelianismului, şi ideea aceluiaşi că ştiinţa 
istorică nu poate cunoaşte decât raporturi între lucruri, pe câu'dxîon- 
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templaţia are rolul dfr* ajunge la lucrul tn sine. Ete altfel tnsăşf 
teoria despărţirii depline între om şi artist pleacă dela un text din 
Schopenhauer: „Conceptul aci, ca pretutindeni în artă, este nenodnic; 
compozitorul dă pe faţă esenţa oca mai intimă a luiUii şi expri|m>ă 
cea mai adâncă înţelepciune într’o limbă pe care raţiunea sa n'o poate 
pricepe; tot astfel o somnambulă, sub influenţa magnetismului, dă 
lămuriri despre lucruri în privinţa cărora, trează, nu are nid. o nor 
ţiune. De aceea la uni compozitor, mai mult ca la oricare alt artist, 
omul este cu totul şi cu totul distinct de artist”. Teoria geniului şi a 
contemplaţiei dezinteresate pleacă dela acelaşi isvor. Un instrumeait 
de răspândire a integralismulUi a fost Institutul de literatură. Reu* 
fita lui în crearea imui curent critic integralist eSte nulă. 

Octavian Goga, însufleţit de acelaşi cald naţionalism care ne^a 
dus la Unire, stabileşte într’o conferinţă rostită la Cluj rostul scriito¬ 
rului român- Amintind că pentru TransUvania subjugată literatura 
a fost rezervoriul de energie naţională, scrie despre rostul ei după 
evenimentele din 1918: ,literatura trebue să reintre în rolul ei istoric, 
In rolul ei de apostolat.. Literatura apare şi astăzi ca izvorul de 
căpetenie al ideii naţionale”. 

Nicolae lorga aliază ideii naţionale pe aceea a moralei şi în nu¬ 
mele lor luptă. In „Lamura!’ (1926) arată că literatura nu trebue să 
«e abată dela misiunea ei naţională, în vremea când revizionismul 
duşman tinde să ne sfâşie graniţele: „Estetism, rafinării din capitale 
obosite, facă-le alţii la vremea lor; celor de azi U e interzis aoesl 
d^ept’^ In 1934, tot mai apar exhibiţii morbide ale curentelor de avan- 
gai'dă. Un evreu publică o colecţie dadaistă a untiî coreligionar şi o 
însoţeşte şi cu o înflăcărată, laud^ Grupări efemere caută să-şi atragă 
un public, în numele unor idei confuze: Criterion, Litere, cea dintâi 
putând fi acuzată şi de propagandă comunistă. Literatura jwrno- 
CTafică nu găseşte rezistenţă nici în public, nici îu autorităţi. N. 
lorga, după ce condamnă curentele bolnave îu Istoria literaturii 
româneşti contemporane (1934), face să apară Cuget clar „Noul 
Sămănător”. In numărul prim din. 15 Iulie 1936 scrie: „anarhia s’a 
înstăpânit pe literele româneşti şi de pe urma ei s’a ivit curentul 
de flecăreală cu vorbe mari, de exhibiţii de monstruozitate, de apeluri 
la apetiturile bestiale, care, supt o critică de lovinesciană neînţelegere 
şi interesată toleranţă, ni-a dat era care merită să fie pecetluită îtt 
frunte cu fierul roşu: „Arghezi”. Contra sălbătăciriî sufletului ro» 
mânesc revin la o luptă fără cruţare...”. In acest prim număr, ru¬ 
brica „Literatura bună” cuprinde pe Adelina I. Cârdei şi ConsL 
Goran. Anul II ni-1 arată pe N. Iwga mânat de aceleaşi principii: 
„iscârba faţă de o literatură de desordine mentală şi de libidinos 
desmăţ şi încrederea în bunul simţ şi sănătatea sufletească a acestui 
popor”. 

Apar multe alte reviste în. această vreme. Flacăra îşi reîncepe 
activitatea în Mai 1922, oferind o literatură de şcoale diferite şî 
de valoare pe toate scările ierarhiei. Aci N. Davidescu, în Critica 
veche despre poezia nouă, afirmă că literatura română începe cn 
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simbolismuL In bună parte, prin colaborarea la această revistă a 
aflat publicul românesc de talentul basarabeanului Leon Dankă, 
autor al volumului bogat în viaţa socială interesantă şi’n pagini chiar 
de interes istoric literar despre scriitM-ii Gorki şi Andreiev, Revolufim 
rasă — Amintiri, Schiţe şi Impresii, apărut numai în 1928, şi al 
lucrărilor în limba rusă Noul Seminar, un roman reaEst, şi Floart 
amară, culegere de nuvele. Cugetul românesc (1922) oferă de ase¬ 
menea colaborări de amestec. Intre colaboratori este şi macedoneanul 
Marcu Beza, autor de poezii în dialect, autor şi al unuî roman, 
O viaţă (1921), totuşi cunoscut de public mai ales ca învăţat, pri» 
scrierile In legătură cu urmele româneşti, culturale şi artistice, in 
Orientul apropiat Datina (1923), Suflet românesc (1925), Flamura 
(1926), Darul vremii (1930) sunt toate pe linia tradiţiei Sinteza 
(1927) are cult pentru noua divinitate: Arghezii Junimea literară dcla 
Cernăuţi, unde conduce mintea limpede a lui I. Ni stor, şi Făt-Frumoa 
dela Suceava unde se {Înfăşoară ştiinţa bogată a prea mult risipi¬ 
tului în polemice mărunte Leca Morariu, sunt dovezi de energie 
naţională şi de muncă literară a Bucovinei. Pagini basarabene şS 
Viaţa Basarabiei îşi îndeplinesc rostul lor cultural Pornind in 1933 
la Cluj, Gând românesc îşi propune un mare scop naţion^ şi cul¬ 
tural: „Rostul acestei luviste este tocmai să mobilizeze toate energiile 
bune ale Ardealului, să ţie mereu la suprafaţă complexul de pro¬ 
bleme ale acestei părţi de ţară, să continue, cu alte cuvinte, să ac¬ 
tualizeze tradiţia „Astrei”. In 1934 reapare, sub direcţia lui M. G. 
Samarineanu, Familia dela Oradea cu scopul de-a susţine cultura 
naţională: „A redacta o revistă la noi însemnează şi astăzi ceea cc 
a însemnat totdeauna: a da o luptă”. 

In Mai 1921 apare la Cluj Gândirea, având între colaboratori 
şi o parte din cei ce se alăturaseră im^at după războiu Lucmh 
ţârului, pe atunci la Bucureşti: Nichifor Crainic, Al Busuiooe|ann 
Blaga, Victor I. Popa, Gib Mihăescu. Redactori sunt Cezar Petreseu 
şi D. I. Cucu. In 1922 Gândirea îşi mtită sediul la Bucureşti, îar din 
anul al şaselea trece sub conducerea lui Nichifor Crainia Acum în¬ 
cepe epoca sa de glorie. Şi pe baza creaţiei literare a Gândirii în 
cursul celor cinci ani, dar şi pe aceea a ideilor lui proprii, NiphifoR 
Crainic formulează doctrina estetică-mistică a revistei. Ceea ce venea 
dela colaboratori se împletea cu viziunea directorului; caiexul îşS 
lua o formă, înfăşurându-se în firul tras din el 

Potrivit cu noua doctrină, poetul trebue să fie creştin şi să 
realizeze un frumos care să cuprindă sens teologic E acel frumos 
sofianic, frumosul nefiind altceva decât „sofia”, iar arta o mărturie 
a acesteia E aci o estetică mistică pe care şi apusul a avutiio în 
aceeaşi vreme, sub forma „poeziei pure” a lui Henri Bremond, 
In Sensul teologic al frumosului. Crainic arată că artistul gândir 
rist exprimă pe Dumnezeu aşa cum s’a imprimat în sufletul neamului 
că e un mijlocitor între noi şi Dumnezeu ca ideal de frumuseţe Şi 
perfecţiune. In Mărturisire de credinţă, venită după prigoana itfi» 
1934 împotriva naţionaUştUor, se expriină legătura pe care adevă- 
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râtul scriitor româu trebue s’o aibă cu Dtmmezeu şi cu meamul. 
j^ntre Dumnezeu ca isvor al frumuseţii şi între inima neamului ce 
aspiră după ea< scriitorul e iun mijlocitor. In opera lui vibrează 
elementele acelui acord suprem în care sufletele, biciuite de groaza 

vremelniciei, se regăsesc, pentru o clipă 
măcar, în armonia vastă a infinitului Căci 
după toate esteticele din lume arta e or¬ 
donanţă, armonie şi strălucire. Şi aseme¬ 
nea ei, toate activităţile omeneşti, hrănita 
din principiul adevărului, se subţiază şl 
se iluminează treptat, în măsura efortului 
de înălţare, pentru a-şi muia vârfurile în 
lumina de sus ca turlele aeriene ale cate¬ 
dralelor”. In Sensul tradiţiei. Crainic sta¬ 
bileşte astfel deosebirea între mişcarea dela 
Gândirea şi cea dela Semănătorul: „Semă¬ 
nătorul a avut viziunea magnifică a pă¬ 
mântului românesc, dar n’a văzut cerul 
spiritualităţii româneşti... Pentru noi şi pen¬ 
tru cei care vor veni după noi, sensiîl 
istoriei noastre şi al vieţii şi artei populara 
rămâne pecetluit dacă nu ţinem seamă de 
factorul creştin. El e tradiţia eternă a Spiritului care, în ordinea 
omenească, se suprapiine tradiţiei autohtone”. In Estetica lui Nicolae 
lorga. Crainic arată în ce constă progresul dela sămănătorism la 
gândirism: „Trecutul şi ţăranul în care se rezumă doctrina artistică 
a Semănătorului e ceea ce noi oontinuând-o, am numit în perspectivă 
istorică tradiţionalism, acordându-i o mai largă semnificaţie de mii 
etnic, iar în perspectivă actuală autohtonism,, acordându-i o sem¬ 
nificaţie mai largă de mit focloric”. Astfel, prin această concepţie, 
se deschid perspective spre viaţa cea mai îndepărtată a strămoşilor 
noştri şi spre cele mai tainice forme ale vieţii lor spirituale. Scriitoriji 
gândirişti, mai mult ca toţi Lucian Blaga, trec mult dincolo de istorie 
şi de literatură populară. 

Ideile lui Nichifor Crainic sunt deosebit de interesante şi în 
ele înşile, dar şi fiindcă sunt pie linia de desvoltare a interesului 
pentru popor. îndreptarea spre etnic şi folclor, în ordinea literară, 
corespunde cu desvoltarea conştiinţei de neam, în ordinea politică. 
Preocuparea de manifestările populare — limbă, literatură, cântec, 
obiceiuri, tradiţii — ne-a diferenţiat din nebuloasa cosmopolită în 
vremea lui Kogalniceanu. Am trecut apoi la realizările artistice, pe 
bază naţională, din vremea Junimii. Preocuparea de popor a fost 
un mijloc de evidenţiere a ideii naţionale la Semănătorul, de spri¬ 
jinire a emancipării sociale la Viaţa Românească Aceeaşi preocupare 
însemnează, în stadiul Gândirii, triumful mitului etnic şi folcloric. 
Ideea cuprinde astfel din ce în ce mai mult orizont 

Formula estetică a lui Crainic este însă mistică — ortodoxă şi 
se bazează pe convingerea că’n trecutul nostru ceea ce poporul a 



Nlchiior Crainic 
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produs estetic,' a fost în directă legătură cu. credinţa ortodoxă spri¬ 
jinită de biserica noastră. Faptul este evident în urma celor două 
volume din Cărţile populare în literatura românească, marea lucrare 
a lui N. Cartojan. Să nu uităm însă că odată cu ieşirea din forma 
primitivă a literaturii şi artei noastre, elementul mistic religios n’a 
mai avut un rol aşa de important. Se poate oare spera ca vreodată 
să aibă întreaga producţie literară şi artistică întipărirea mistică or¬ 
todoxă? Poetul care a avut revelaţia, va intra în formula gândiristă 
dela sine, dar ceilalţi? Avem manifestări artistice care sunt româ¬ 
neşti şi fără să fie gândiriste Sferele nu se suprapun astăzi şi ar 
fi de prisos să facem presupuneri pentru viitor. S’ar putea însă 
ca aceea ce-i acum formulă mistică şi convingere pentru unii, să 
devină simplă manieră la alţii. Un snobism mistic ori folcloric 
n’ar fi de niciun folos pentru adevărata artă. 

Istoriceşte însă doctrina estetică mistică a lui Crainic ar avea 
justificare. Ea ar reprezenta inelul ultim care încheie un splendid 
lanţ de manifestări dela’nceputul culturii noastre şi până astăzi. In 
adevăr, ortodoxia e aceea care ne-a păstrat naţionalitatea. Primul 
triumf cultural al naţionalităţii a fost pătrunderea Limbii în biserică, 
limba, apoi, făcând să se adâncească conştiinţa noastră de fiinţă etnică 
aparte: crearea de literatură originală avea să fie o urmare firească. 
Astăzi, îndreptarea literaturii spre ortodoxie n’ar fi decât plata da¬ 
toriei către ortodoxia care a făcut atât de mult ca să fim un neam 
deosebit de celelalte. 

Ideile dela Gândirea, cum era de aşteptat, şi-au găsit şi apro¬ 
bări şi critice. Manifestul crinului clb exprimă şi el formula ortodoxă- 
tradiţionalistă. Kalende şi Capricorn, în numele intelectului, luptă 
împotriva misticismului. Gândirea n’a câştigat nimic prin pel dintâi, 
n’a pierdut nimic prin celelalte două. 

In mişcarea literară a vremii noastre. 
Gândirea şi-a câştigat un loc de primul 


Sinteza literară dela 


„Gândirea^. 


rang nu numai prin ideologia statornică 


pe care a desvoltat-o, ci şl prin producţia poetică, uimitor de omo¬ 
genă în ce priveşte suflul ce-o străbate. Câţiva din colaboratorii re¬ 
vistei sunt printre marii noştri poeţi, unul. Lucian Blaga, este'b fi¬ 
gură reprezentativă a spiritualităţii noastre actuale. Dar la aceştia 
se adaogă încă mulţi alţi scriitori în versuri ori în proză, unii cu 
un prestigiu deplin câştigat, alţii la’nceputul unei cariere pe care o 
pntenr bănui de pe acum în tendinţele ei viitoare. Prin Gândirea, 
poezia a câştigat în seriozitate. Aşa cum a fost pe vremea lui Emi- 
nescii şi Coşbuc, se pune accentul şi pe fond, reacţiune firească 
împotriva simplului joc artistic al modernismuluL 

Nichifor Crainic, prin Darurile pământului (1920), deşi e sub 
influenţa climatului dela Semănătorul, se arată cu acea sensibilitate 
care-şi va găsi o tot mai expresivă originalitate^ marcând o înaltă 
culme odată cu Ţara de peste veac. Accentul religios apare în 
Prinos, poezia cu care se deschide volumul Darurile pământului. 
Sub specie aeternitatis, cu aspiraţia spre Dumnezeu a omului „oe- 
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resc prizonier”, şi Excelsîor, cu largu-i avânt mistic, ne arată de 
pe acum un mare poet religios. Dar şi alte teme îşi 'găsesc ad. Jocul 
lor. Durerea ţării rănite este cântată în Pe drumuri, în Un cântec 
de-o zi. Mănăstirea cuprinde interesante versuri înjlegătură cu pu* 
ternicul sentiment al legăturii cu strămoşii. Tradiţionalismul pe care-1 
Tom găsi exprimat în articolele de doctrină ale lui Crainic, e trăit, 
e simţit puternic de poet In De prt^fundis el scrie, în legătură cu 
«trăbuniî- 


Tot oe-a mocnit în voi — frumos şi mare — 

Immpe’n mine ca o’nvâlvorare... 

Poetul descriptiv, emoţionat de frumuseţea pământului natal, e 
dc-o originală plasticitate In descrieri intră şi un element mistic. 

Amiaza obosită se toropeşte * 0 . zâne 
Albeşte uriaşă pe albele tarlale 
Şi’n pacea dogorită de-a veri ’nvâlvorare 
Ea zace’n infinitul nelămuririi sala.. 

In Ţara de peste veac, sentimentul religios şi-a câştigaf expresii 
noi Fondul sufletesc e mai complex. Rugăciune arată dualitatea din 
fiinţa omenească- Suntem legaţi de pământ prin 'păcat şi prin ispite, 
dar aspirăm cu sufletul către divinitate, întocmai ca ţărâna de sub 
noi către soare. Imaginea finală din poezie e de unică frumiiseţe: 

Sânt candelă sub bolţile divine — 

In haos spânzur, 'dar atârn de tine 

Ortodoxismul primitiv dă isvoare unor poezii ca lisus prin grâu 
lâ Coltad. Desmărgenire e cea mai expresivă din poeziile acestui 
cântăreţ mistic. iVofUi Adam-Tritdă e cu totul modernă ca idee şi 
originală pria felul cum pioebul vede însăşi puterea divină multipli¬ 
cată în oameni „faurii vieţii”. Fântânile trecittului simbolizează ţorţele 
Strămoşeşti care din adâncul nostru ne dirijează viaţa Jgheabul, 
poezie de mare farmec muzical, e simbolul poetului care se simte 
numai mijlocul de răspândire al forţelor care vin din adânci isvoare 
ale fiinţei etnica 

Şi’n Ţara de peste veac avem element descriptiv, dar acjesta e 
mai mult decât în Darurile pământului subordonat ideii şi emoţiei 
E mai multă intimitate a sufletului ou această natură care, prin 
înfăţişările ei, corespunde elanurilor poetului Cântec de mante e 
caracteristic din acest punct de vedere. 

în Ţara de peste veac avem uni poet ajuns la acel fond Sufletesc 
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prins tn formula gâudirîsmului, în aoelaş timp Insă şi mx artist nou 
ca imaginaţie, frământat ca ritm al emoţiei- 

O frumoasă evoluţie a urmat V. Voiculesou dela Poezii (1916) 
până la Întrezăriri (1940). Un tradiţionalist, 
în felul celor dela Semănătorul ori Luceafă¬ 
rul, avem, în Poezii în Din ţara. Zimbrului, 
tn Pârgă (1921). Descrierea pământului ro¬ 
mânesc şi aspectele războiului nostru pentru 
unitate, prim felul cum sunt exprimate, ne 
duc chiar dincolo^ de Semănătorul, la Alee- 
sandii. Dar apare şi poezia de interiorizare, 
poezia de credinţă mistică în Noul Mag, în 
Deslegane. Limba bogată tn provincialisme 
rare anunţă şi un poet în căutarea uneî note 
distinctive Odată cu Poeme cu îngeri (1927) 
e mai multă atenţie pentru isvoarele folclo¬ 
rice, uneori măestru întrebuinţate, ca’n poe¬ 
ma alegorică şi plină de mister Ca tn basmul 
cu greul pământului, şi e maî multă origi¬ 
nalitate Jn descriere — Pe decindea Dunării v. voicuietco 

e un frumos pastel. — Destin (1933), ne dă pe faţă un poet legat 
de viaţa autohtonă. Intr’o limbă pMnă de vlagă rustică, ml se dau 
peisagii de ţară, teme religioase ori tradiţionaliste. Legătura ata\'icii 
cu strămoşii capătă expresie mai puternică. Suflul mistic câştigă tn 
preponderenţă, cum se vede în Cheia de aur, tn Horeb lăuntric. 
Sensuala şi artistica descriere din Bacanta dansând fixează însă şi 
o tendinţă a poetului, pe care o vom mai întâlni adeseori Şi la 
Nichifor Crainic am găsit exprimată lupta între atracţiile cărnii şl 
aspiraţiile sufletului, dar certitudinea triumfului celor din urmă a# 
dădeau imaginea unei fiinţe mai puternice, mai sănătoase. La V. 
Voiculescu lupta ia un caracter dureros de tragic Avem la el chinul 
unui poet mistic care luptă, cade, simte voluptatea căderii, caută 
s’o birue şi iarăşi aspiră să se înalţe UrOuş (1936) e bogat îni irear- 
lizări originale. Pentru sufletul sbuciumat al acestui poet care vede 
tragica opoziţie între eterm şî efemer, suflet şi trup, viaţă şi moartei, 
sunt caracteristice Mioriţa şi Mlinte pur. In poezia din umiâ avem 
versurile: 



Munte pur cu piscuri tăioase 
Urc în cer furtuna de stânci 
Dar râvnesc câmpul hniştii joase 
Mă roade dor de şesuri adânci 

Stihia mea de piatră lidrăzneaţă 
In care averi de sbuâum am strâns, 
M’a despărţit de lume, dar nu de viaţă 
Şi-mi sparge fecioria tăcerilor un plâna. 
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Un adevărat imn păgân închinat frumuseţilor cărnii, avem în 
Cântec pentru desbrăoare. Peisagii ca’n Dobrogea’n amiază de vară, 
primitivismul creştin folcloric din Balada sfântului din câmp şi din 
Colind uitat, dragostea de ţară, exprimată fără de retorism, în 
Pământ înrămat în patru mari ape, măresc valoarea volumului Urcuş 
care arată o ascensiune şi’n privinţa expresiei poetice. întrezăriri 
(1940) competează volumul precedent. Androginul exprimă aspkaţia 
către nn echilibru între cerinţele trupului şi cele ale sufletului. Cân¬ 
tecul omului rezistenţa la pornirile instinctive. Artă minoră, poezie 
de mare rafinament, ne arată pe acelaşi poet urmărit de ideea robiei 
pe care ne-o impune carnea, iar în Vraja apar indisolubil legate suflet 
şi trup, spiritualitate şi pământesc. Alături de aceste poezii, Crăasa 
de zăpadă. Fericitul gâde, sunt opere ale unui sensual deosebit de 
rafinat şi plastic în expresie. Autohtonismul gândirist triumfă în 
Câmpulung .şi ’n Pământească. In frământarea pe care firea a pus-o 
în noi, poetul îşi găseşte un liman de- linişte în contemplarea frur 
tauseţii. Ne-o spune îni Mântuire: 

Trec veacurile cete cu frunţile în tină. 

Rămâne’n n\âni vieaţa cu sdrenje de tristeţe. 

Cât nu vom smulge vremea din noi cu rădăcină^ 

Nu este mântuire decât prim frumuseţe. 

Pornind dela o inspiraţie obişnuită epocei dinainte de războiu, 
V. Voiculescu a înaintat pe calea unei poezii rafinate, ca expresie, 
dar în care se vede şi căutarea originalităţii. E mai adânc decât 
Crainic în exprimarea aspiraţiei către spiritualitate, dar mai puţin 
plastic decât acesta în scoaterea de armonii poetice din tradiţie şi 
din afunzimi de viaţă străbună. 

In Figuri de ceară (1912) şi’n poeziile a- 
părute în ziarul Seara din 1913 şi 1914, 
Adrian Maniu e un scriitor în curent cu ten¬ 
dinţele poeziei apusene simboliste. O formă 
rafinată, preocupată de cuvântul neobişnuit 
şi de armonia care se smulge de sub ti¬ 
rania rimei, va fi urmăi'ită şi mai târ¬ 
ziu de acest poet care, prin fond, se va 
«simţi tot mai mult legat de viaţa au¬ 
tohtonă. Imagist de rară putere de sug- 
gestîe este Adrian Maniu încă dela vo¬ 
lumul Lângă pământ (1924). Unele poezii 
se reduc la câteva fine imagini şi dau pe 
faţă o inteligenţă care organizează lucid pen¬ 
tru smulgerea efectului artistic. Viziune pic¬ 
turală a unui suflet discret în emoţie apare 
în Crucile fântânilor. Lupoaica, Amurg. Mi¬ 
sterul şi înfiorarea sunt create, pe baze folclorice, în Vrajă de noapfâ. 
Un suflet pustiit se arată îni Cântec, în care ritm, şi imăgini colabo- 
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reazS la producerea unei nedefinite melancolii Şi prin limba fru¬ 
moasă, Lângă pământ e o dată în cariera poetului In Drumul spre 
stele (1930), se recurge adesea la elementul folcloric: înmormântarea 
feciorului ds domn, şi mai cu seamă In umbră. Sentimentul 
religios e puternic. In poezia Noapte se îmbină atât xie armonios 
graţia, candoarea şi emoţia mistică: 

Din salcâmii albi se desprindea câte-o floare... 

Şi aşteptam veşnicia, în adierea trecătoare, 

Când înflorise dor albj gândul meu, 

*"Şi cuvintele fluturau căutând pe Dmnnezeu. 

Un fel de Cântare a României este Cartea 'ţării (1934) în cai'e^ 
prin mici poeme în' versuri albe, poetul vrea să ne dea notele dis¬ 
tinctive ale fiecărei provincii române^tij cu oe însemnează ea ca 
trecut istoric, ca artă, ca poezie ori ca frumuseţe a pajiştilor. In 
legătură cu Moldova, este evocat Eminescu: 

Apoi prin braţe de tei înflorit, plânse luceafărul, 

Avântând spre slăvi sbor cântecului rănit. 

Rece, şi trist, şi blând, întrecând nemurireal.. 

De cele mai multe ori însă notaţiile plastice sunt prea generale 
Cântece de dragoste şi moarte (1935), se menţin pe un plan superior 
de fineţe, de notaţie delicată, de blândă tristeţe învăluitoare. Fata 
pândarului, utilizând credinţe şi superstiţii populare, e o plastică 
plăsmuire, întipărită de taină şi de lugubru. Şi prin lucrările dra¬ 
matice, Adrian Maniu aparţine curentului nou de autohtonizare. 
Fata din Dafin (1919), Rodia de aur (1920), în colaborare cu AL O, 
Teodoreanu, Tinereţe fără bătrâneţe, în colaborare cu I. Pillat, pleacă 
dela comoara basmelor populare. Meşterul (1923), nu respectă datele 
legendei lui Manole, dar ne arată un poet capabil să dea scene de 
lirism şi duioşie, scene de misticism şi plutire în ireal. Imagist sug- 
gesliv, îndrăgostit de forme frumoase, înclinat spre temele de mister 
şi de înfiorare, atent la cuvântul rar şi la expresia simplă dar rah 
finată. Adrian Maniu e unul din poeţii care au avut influenţă asupra 
scriitorilor mai tineri din vremea noastră. 

Ion Pillat e un clasic. A trecut ,ca atâţia poeţi, prin experienţa 
simbolistă franceză şi prin cea macedonskiaijă, dar a ancorat la 
ţărmul echilibrului de fond şi formă. O bogată activitate poetică e 
prinsă în volumele Visări păgâne. Eternităţi de-o clipă. Amăgiri, Gră¬ 
dina între ziduri. Pe Argeş în sus. Satul meu. Biserica de altă dată, 
Limpezimi, Pasărea de lut. Scutul Minervei, Caetul verde. Poeme 
într'un vers. Ţărm pierdut, Balcic, Umbra Timpului. 

In Casa amintirii se defineşte în contururi clare poetul care se 
simte atât de bine între lucrurile vechi, pe sub bolţile cămărilor 
tăcute, în preajma vetrei străbune. Poezia retrăirii trecutului îşi 
găseşte o caldă expresie în Întoarcere. Furnica e un sobru pastel 
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luminat de credinţă tn Dumnezeu şi de simpatie pentru munca phi- 
garuluL Plopul desvoltă motivul autohtonismului, atât de adesea şi 
de fericit exprimat de întregul cerc al Gândirii. In Seara la ^^io^ca^'li, 
avem în adevăr uni Alecsandri cu sensibilitate modernă, întreaga cu¬ 
legere Pe Argeş îfi sus e străbătută de sentimentul trecutului şi de 
dragostea pentru cadrul familial. Suflul tradiţionalist e atât de pu¬ 
ternic în Mormântul: 

Orice copac din juru-mi, îl simt că mi-e păiinte, 

Cu cea din urmă iarbă, de mult am legământ 
De dincolo de oamenii, de timp şi de mormânt. 

Un ram se-apleacă tainic să mă binecuvintei 

Meşteşug disciplinat şi compoziţie Inieară, găsim în clasicul pastel 
In vie, iar Oflaio. b/inîcuUii şi Capela daU viaţă unor figuri care 
plutesc în tonuri calde şi ne împărtă^c puternicul sentiment familiaj 
âl poetului. In Satul meu, evocând înfăţişări ale Miorcanilor şi creio¬ 
nând figuri caracteristioe, poetul nu se poate smulge unei discrete 

îndurerări pricinuite de risipirea pe care vre¬ 
mea o aduce lucrurilor dragi de care ne leagă 
viaţa I. Pillat are desigur legătură cu. epoca 
seniănătoristă prin atenţia oe o dă satului şi 
plugarulid, dar e departe de duioşia lui losil 
ori de revolta lui Goga La atitudinea îni ge¬ 
neral senină, se aliază respectul pentru o formă 
aleasă, artistică- Aceleaşi calităţi apar şi’n Bi¬ 
serica de altădată, unde Arhondaricul e una 
din cele mai bune poezii ale lui I. PiUat. Le- 
geitda Maicii Domnului, chiar dacă e pornită 
din imboldul dat de Plilke, se realizează pe 
pur foldor autohton. Tradiţionalismul gândi- 
rist se menţine şi ’a Caetul verde, prin poezii 
ca Scitul, Ţara, De-o ţi să fie raiuL 

Simpatia pentru anticMtate se străvede 
încă dînr Visări păgâne, prin figuri mitologice, se continuă tn Grădina 
intre ziduri, prin îndreptarea sufletului spre Elada şl se adânceşte în 
evocările plastice ca Păstor ioniOn din Caetul verde. Poemele într’un 
vers întâlniri, lajtnă. Tinereţe sunt esenţă de adevărată poezia Ar¬ 
monie şi distincţie, avem în Lună pe mare şi’n descrierile inspirate 
de Balcic In volumul Umbra timpului (1940) Ioni Pillat apare ou 
trăsăturile lui caracteristice din întreaga-i activitate poetică. Mai apro¬ 
piat de modernişti ca factură a versului, ca fond el este tot un 
îndrăgostit de folclor în Şarpele casei, im descriptiv în Ţărnt pontic 
şi un evocator al trecutului bătrânesc în In toamnă şi Din ramele 
iatacului vechi. Trecerea a toate coboară asupra sufletului lui Pillat 
melancolia potolită care-şi găseşte o atât de naturală expresie îb 
Elegie: 
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Albă casă, neagră frunză, pntred parc: 

Roata timpului îşi pierde luruirea. 

Taina vrejnii mână lunbrele în ţara 
Numai toamna mi-a rămas şi amintiriea 
Albă’n zare, sură Vi casă, neagră’in parci 

In 1928, întrunind în volumul întoarcere, activitatea dintre anii 
1908 şi 1918, I. Pillat face mărturia: „Fără voie, autorul acestui 
volum se gândeşte la dibuirile dela început, la rătăcirile prin lumi, 
«credinţe şi sensibilităţi străine şi firii sale adevărate şi pământului 
nostru”, Smulgându-se ispitirii imor acorduri eterogene. Ion Pillat 
a rămas de atunci cr«edincios lui însuşi, egal cu el însuşi, iar ca artfeţ, 
legat de pământul şi de sensibilitatea româneasscă, a dat autohtonis¬ 
mului dela Gândirea o notă de seninătate şi de naturală distincţiet 
Iu Demostene Botez nu avem un poet productiv. Activitatea s% 
Munţii (1918), Floarea pământului (1920), Povestea omului (1923), 
Zilele vieţii (voi. II din Povestea omului 1927), Cuvinte de dincolo, 
arată însă un distinc t temperament poetic Poezia descriptivă apare 
în Dimineaţa, în Pe mal. Aurora, cu scânteieri de imaginaţie fru¬ 
moasă şi fascinantă, e cel mai bun pastel al poetului. E atras însă 
mai ales de înfăţişarea tristă a'lucrurilor, de aci şi bogăţia de desciieri 
ale toamnei. Tristeţea provincială a laşului apare în Putrezirea, dm 
care nu lipsesc însă şi reminiscenţe bacoviene. Pustiirea sufletească 
din Singur se accentuează în Povestea omului care ne dă în JPustiu 
una din cele mai caracteristioe poezii Cu Zilele vieţii inspiraţia devine 
mai adâncă, mai meditativă şi mai dezolată îndurerarea desrădăcinar 
tulul apare In De Paşti, în Nostalgii. Memento e poezia destinului 
trist impus omului. După amiază de toamnă îmbinează artistic ima¬ 
ginile pentru producerea unui sentiment de 
melancolia Cele mai multe din poeziile lui 
Demostene Botez plutesc bi plumb de toam¬ 
nă, în ceruri de înmormântare. Avem însă 
în el un adevărat artist care s’a îmbogăţit 
-şi piin contactul cu poezia simbolistă, cum 
se vede din poemele în verstmi albe. 

George Gregorian în Poezii (1921), s’a a- 
rătat poet du bogată viaţă sufletească, preo¬ 
cupat de probleme ale căror taine îl tulbură. 

Retoric în poezia In Nednt, teatral şi prea 
solemn în Omul, îşi găseşte forma adecvată 
în Pe Golgota, poem de compoziţie amiilă 
şi cu un final de rară măreţie. După acest 
volum, poetul a trecut la alte isvoare de in¬ 
spiraţie, fără să poată depăşi impresia pe 
care a făcut-o în 1921. In La Poarta dîn 
urmă (1934), avem im dezamăgit Desgustul de nimicnicia vieţii 
(Beţivul, Cumplit) e crud exptimată Revin dm avânturile de odinioară 
Jn Lupul văzduhului şi’n poezia reJiginasiă Covorul rugii mele, La 
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poarta Itfin urmă, Riiga mea. Avem o poezie maî simplă îa mijloace 
dar cu alunecări spre comun. In Săracă ţară bogată (1936) e numai 
critică şi revoltă socială, ură şi blestem; motivele nu ajung nici¬ 
odată la înălţimea artei. Lumini de seară (1936) ne dau icoana unui 
poet îndurerat, izolat de o lume la care nu se poate adapta, scârbit 
chiar şi de viaţa literară a vremii, păstrând însă calde sentimente 
pentru străbuni şi ţară. Ca artist, G. Gregorian e tot mai mult 
în regres. Două fete dintr'un neam (1941) mimează aceeaşi curbă, 
îşi păstrează însă şi pentru azi, şi pentru mâine, rostnl de document 
social. 

Aron Cotruş reprezintă ceva aparîe prin rezonanţa dură a poe¬ 
melor lui pline de energie barbară. Şi-a început activitatea înainte 
de războiu cu volumul Poezii (1911), urmat de Sărbătoarea morţii, 
îndată oe împrejurările au îngăduit exprimarea impresiilor căpătate 
în luptele din 1914—1915. Cu Neguri albe (1920) se realizează im 
mare progres. Acum se defineşte şi technica pai-ticulară a versului, 
la care Cotruş se va menţine în volumele următoare. Influenţa sim¬ 
bolismului e foarte limpede. In Printre oameni în mers (1933) avem 
un poet deplin format şi capabil să-şi exprime cu originalitate clo¬ 
cotul interior. Acest poet dinamic în sentimeaitele lui are simpatie 
tocmai pentru fiinţele mânate de energie: 

II slăvesc pe al visului şi al faptei vistiernic! 

Cânt omid ce păşeşte aspru, apăsat, puternic 
de-i rămâne ’m piatră urma pasului 
şi peste vreme, unda glasului... 

Acum apare în poetică expresie credinţa în tăria neamuluf. In 
puterea lui de luptă.: pietrosul ţăran Ion ori Todor Săcure simbo¬ 
lizează rezistenţa noastră, milenară. Plastic şi, în acelaşi timp, con¬ 
centrat în expresie, e atât de frumosul (Jopil de moţ. In desfăşurarea 
figurii lui Horia, în poemul din 1935, avem mai mult accent liric 
decât viziune epică. Poezia Ţară (1937), depăşeşte tot ce s‘’a scris 
în vremea noastră, ca răsoolii-e de forţă sufletească şi ca ritm cuoe^ 
ritor. O maiestoasă odă de preamărire este lucrarea Eminescu (1939). 
Cu Rapsodie valahă (1940) Aron Cotruş, mai mult decât în Ţară, 
trăieşte sentimentele colective şi le exprimă cu vigoare. Gândul poe¬ 
tului merge spre Roma obârşiei şi, în ritm variat şi cu sonorităţi 
verbale care stărue în sufletul nostim, îşi deslănţue avântatele lui 
sentimente: 


Ca înspre ’nsofita copilărie 
Roma, Roma, spre tine mă’ntom 
ca după Un cântec de corn 
venit din străfunduri de veşnicie... 

Original ca fond, virtuos într’o formă caracteristică şi stăpân pe 
un limbaj cu tărie de granit, Aron Cotniş, prin ceea ce ne-a dat 
până acum, lasă deschissă calea unor mari speranţe. 
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încă dela primele lui volume, Radii Gyr se axată, poet al plaiu¬ 
rilor şi vieţii olteneşti, cu o fantasie proaspătă, dar care nu poate 
îndepărta impresia de naivitate. Cerbul de lumină (1928) adânceşte 
încă defectele: superficialitate, joc de sonorităţi, verbiaj adesea obo¬ 
sitor. Dinamismul simţirii se rezolvă comod cu: Ehei, hii, sst, hai, ohe, 
ha-ha... Pastelurile se distramă în anecdote. Verbiajul prozaic ajunge 
la astfel de mostre: 

Romanescule, te-i duce, şi te-i duce Horia, 

şi tu MUcule, tu Bardeş... 

Lipsit de un adânc fond sufletesc» nu e de mirare că poetuL 
printr’o psihologie explicabilă, ajunge să-şi cânte grandilocvent şi 
cu imagism decorativ propriile posibilităţi ai-tistice, aşa ca ’n Meşterul, 
Gârla ori Versului. Nu se poate înfrâna în verbalismu-i înăscut, 
nici chiar to Stele pentru leagăn (1936). Totuşi găsim aci şi lirism 
duios, iar Cântec de leagăn e plin de graţie şi armonie. In Gândirea, 
a publicat Radu Gyr şi câteva balade inspirate dini viaţa noastră din 
trecut. Valoare de circumstanţă. 

Deşi motivele autohtone, hiainte şi în vremea Gândirii, au fost 
adesea desvoltate,»D. Ciurezu în Răsărit (1927) şi Pământul luminilor 
mele (1940) vine cu o notă originală. In Paparudă, Descântec, mo- 
ti\Til popular câştigă în subtilitate şi-i ferit de misticismul înegurat cu 
care l-au învăluit adesea poeţii noi. Joc în soare. Haiducul, In câmp 
arată o sensibilitate inedită. E în, general o poezie plină de sănătatâ 
Rugăciune (apărută în Gândirea), spre deosebire de poezia religioasă 
cliinuită a altor cântăreţi mistici, ne arată mândria cu care poetul 
„stejar crescut în ploaie şi’ni lumină” se'nalţă spre divinitate, plin 
de bucuria vieţii şi îndrăgostit de floare şi cântec. Dragostea sălbatecă 
de viaţă şi dorinţa contopirii cu elementele dinamice ale naturii se 
dau pe faţă în frumoasele versuri ale poeziei In pădure. Şi limba 
lui D. Ciurezu are o patină oltenească foarte interesantă. La Gân¬ 
direa a colaborat şi cu balade istorice, tratate original, ca Dragoste 
voevodală. Un poem de dragoste este Cununa Soarelui (1942) dar 
dincolo de Oanică şi de Măria chicoteşte bucuria vieţii şi se desfă¬ 
şoară cadrul larg al lumii rustice cu freamăt de păduri, cu şopot de 
isvoare, cu cântece de cinteze. O mare poezie a naturii învălue des- 
lănţuiri sălbatece care-şi găsesc expresia într’o limbă cu scânteieri 
din cremene. 

Cu un vocabular plini de energie, dar adesea căutat Vulgar, N, 
Crevedia prinde interesul cu volmnul Bulgări şi stele (1933). înviere 
e o poezie adorabilă prin candoarea sentimentului. Foamete e de-o 
netăgăduită plasticitate în notaţii de dibaciu amestec al realului cu 
fantasticul. Bogăţie de vocabular pitoresc şi umor comunicativ, găsim 
în Sunt supărat, sunt supărat. Volumul Maria, păstrând aceeaşi vlagă 
a expresiei, arată un fond sufletesc mai variat, chiar şi o înclinare 
spre motive triste. N. Crevedia este şi autor al unor epigrame, în 
adevăr curajoase pentru vremea în care au fost scrisa Dragoste ca 
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termen rtidas, exploatând, umorul vieţii de cazarmă, no dă câtev*. 
tipuri intenesarrte şi un limbaj natural şi bogat, Baruaii )de dragoste 
(1936), o ţn sdliimb o carte pe deasupra căreia n’a fluturat bunul gust 

Zaharia Stancu, tălmăcitor al lui Serghei Esenin şi, prin aceasta 
Îmbogăţitor al mijloacelor poetice de care »e folosesc parte din. 
poeţii tineri, ne interesează şi mai mult prin scriarile originale: 
Poeme simple (1927), Albe (1937), Clopotul de aur (1939). Rod să^ 
nătos al plaiurilor noastre, poetul găseşte tu Eu am ctetcut asîfial 
de accente inedite: 

Eu am crescut cu macii şi strugurii pe câmp 
Şî mai păstrez, ca Iarba, şi-acum, sub pleoape, roui. 
Străbunii mei vânjoşi, ca tulnice şi ghioage, 

Pe-aicea şi-au păscut cirezile blajine, 

Cioporul de mioare bălane, herghelia. 

Şi lângă crama scundă cu chiote In căzi 
Băsmeau lungiţi la focuri când adormea ptisaca. 

De-aoeea mi-e drag câmphl, livada, codrul sur, 

Podgoriile, boii, (dbincle şi mânjii 

Ce trec, năluci sirene, prin porumhişti brumate... 

"Stancu e un maestru al catrenului, înflorire lirică delicată p» 
concentrată. Gravură de toampă c printre cele mai frumoaso: 

Văzduhul plumburiu, greoi ,s’a pogorît 
Şi se târăşte, pâclă tăcută, pe ogoare. 

Cu vântul, sălcii strâmbe şi fără s^bl Ia gât. 

Gem frânte de mijloc pe ape stătătoare... 

La un fond înrădăcinat în pastoralul vieţii de ţară, se adaugă 
un scris îngrijit, un vocabular de mare puritate. Iarba fiarelor (1941) 
este o alunecare spre prozaic şi spre primitiv. Sărăcie de vocabular, 
repetiţii intenţionate — urmă de influenţă a luj. Esenin — obsesii 
sexuale, vezi în special Vârtej de flăcări şi Fiecare aştectptă, şi din 
loc în loc o duioşie tânguitoare, sinceră dar lipsită de noutate poetică. 
Dela Faun bătrân al lui Stancu la Cântece de faun ale lui Virgil 
Gheorghiu este saltul dela proză la poezie. Calea lactee şi-a despletii 
cozile, cu tumultuos elan. In poemele mele şi Cântec de moarte, cu 
accent propriu lui Stancu, 'îudrituesc speranţa unei reînălţări pe 
planul poeziei 

Dela Scrisori către plante (1936), p>oezii interesante dar şi sub 
influenţe variate, Virgil Carianopol face un pas spre individualizare 
cu Carte pentru domniţe (1937). E un poet legat de Oltenia „Ţară 
de basm, drum de baladă”, de mireasma ţarinei şi viaţa agricolă. 
Acest sentiment apare în Întoarceri lângă pământ: 

Dar când mă duc toamna câte-odată pe-acasă. 

Când îşi fâşie porumbul cămaşa lui de mătase^ 
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Cind văd de departe casA noastră cu turle 
Şl îmi ies amintirile înainte cu surleţ, 

Se deşteaptă în mine toţi plugarii noştri robi.,. 

Iau bulgări de pământ reavien şi-i mestec în gură... 

E o sensibilitate jprimitivă care » exprimă adesea jmu realism 
prozaic. In Scară la cer (1940) se sbuciumă fără de energie şi fără 
nădejdea triumfului Un revoltat contra nedreptăţii, iun nemulţumit, 
•tn desfiustat chiar ^ de ţărănime, căci aceasta îi apare lipsită de- 
vlagă şi nedemnă de lancu ori de Horia Avem 'un poet plebeian, 
desţărat, fără curajul de-a reveni la ţară, fără maleabihtatea de-a se 
adapta oraşului 

Sandu Tudor prim Contctnlc (1925), Acatistul Sf. Dlmitrîe Ba- 
sarabov şi poeziile publicate tn Gândirea, e un tradiţionalist şi un 
mistic religios. Stih pentru pământ îmbină credinţa cu senUmienhil 
tradiţiei Sunt frumoase versurile: 

Tu colb străbun de oase din volbura do vânt, 
din tine între palme mă strânse Dumnezeu 
ca să purced spre taina luceafărului men 

Ritm de baladă, bine susţinut, ţn Plecare tn voinicie. Un poet 
adânc mistic este şi Paul Sterian. In Acatistul Sfintei Cuvioase 
Paraschiva (1932), icosurile şi oondaoele în versuri răsună de fru¬ 
museţea pajiştilor şi aprelor noastre. In Pregătiri pentru .călătoria din 
armă (1932) se folosesc şi isvoare folclorice bine contopite într’o 
inspiraţie modernă şi totuşi creştină 

Finister (1939) ne arată în Aurel Chirescu un poet preocupat 
de tainele cef ne hiconjoară, credincios, legat de strămoşii îndepăr¬ 
taţi. E o poezie limpede, potolită în elanuri, cu îndinarc spre 
meditaţie şi melancolie. Naivitate delicată în Divina poezie. 

Ştefan Baciu s’a bucurat de multă atenţie, dar e prea grăbit ca. 
ne poată da lucrări de reală valoare E neglijent în versificaţie^ 
c de-o naivitate care se pretează şi la ridicoL Ne dă o poezie tânără 
cu dragoste de vers, de vin, de femei, de pajişti frumoase. Meditaţia^ 
c simplistă. Căutătorul de comori (1939) aduce şl câteva poeai de 
inspiraţie religioasă, printre care Spovedanie e din cele mai în¬ 
grijită Cetatea lui Bucur (1940) cuprinzând poeme inspirate de 
aspecte evocatoare ale Bucureştilor, vădeşte un progres astistia Cişr- 
tnigiul e dintre poeziile cele mai bune ale lui ŞL Baciu. Simplu ca 
expresie, pitoresc şi în general plăcut este Matei Alexandrescu tix 
Leagăn de îngeri (1935). Colaboratori harnici, tot dintre cei mai 
tineri, au fost la Gândirea Vlaicu Bârna (Cabane albe 1936), ŞL 
Stănescu (Arca lui Noe 1937), Gh. Tuleş (Urcioare cu rouă 1939) 
şi alţii Alături de poeţii maturi ai unxu curent orijginal în literatura 
noastră, se înşirue cu munca lor aţâţi tineri care şi ei îşi au rolul 
în formarea unui climat de spiritualitate mistică şi tradi ţi ona li st A. 
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Cezar Petrescu dă pe faţă o adâncă viziune a realităţilor sociale, 
o mare abilitate în înmănunchierea impresiilor şi o expresie literară 
care, fără să aibă ceva prea scânteietor poetic, reuşeşte să nu fie 
uscată. La mari daruri se adaugă defectul de a nu se fi menţinut 
întotdeauna într’un plan de exclusivă preocupare da frumos. E unul 
din creatorii Gândirii, fără să aibă însă spiritualitatea acestei reviste. 
Inspiraţia autohtonă îl caracterizează şi pe el, ca şi pe ceilalţi 
gândirişti. Scrisorile unui răzeş şi Dramul cu plopi sunt lucrările 
unui scriitor înzestrat cu darul de a evoca cu nostalgie trecutul şi 
patriarhalismul, ori de a desfăşura pe scena literară o viaţă de 
provincie mohorîtă şi plicticoasă. Numai odată cu romanul întunecare 
(1928), a apărut cu trăsăturile lui fundamentale un adevărat scriitor 
nou. Este în -această frescă a vieţii sociale dela noi, între 1916 şi 
1920, o atât de tristă răvăşire a sufletelor bune, o galerie de fiinţe 
variate, o bogată colecţie de tablouri vii prinse îni toată semnificaţia 
Ion Eroul lui Cezar Petrescu este un desrădăcinat; e copilul plecat 
dela ţară, ajuns prin împrejurări şi prin energie tnăscută la o si¬ 
tuaţie înaltă, dar incapabil să mai înţeleagă viaţa celor rămaşi la 
coarnele plugului, incapabil mai ales să trăiască emoţiile fragede de 
care nici cel mai simplu om nu e lipsit. In faţa mamei lui moarte, 
cât este de deosebit Radu Comşa de sora lui, rămasă primitivă dar 
bogată de tot adevăratul omenesc! Eroul reprezintă ceva adânc. 

Ratarea lui Comşa, incapacitatea lui de a se 
adapta la mediul de după războiu, deose¬ 
birea între oe visa pe front, ca organizare 
socială, şi ceea oe a urmat, ne arată însăşi 
artificialitatea vieţii dela noi, condusă de o 
clasă în care pribegia şi suferinţa n’au putut 
produce o sguduire morală. 

O parte din activitatea lui Cezar Pe- 
itrescu s’a desvoltat în direcţia romanului 
social realist. Comoara Regelui Dromichet 
(1931) şi Aurul negru (1933), sunt iarăşi 
lucrări de mare valoare ale imui scriitor care 
socoate viaţa agrară ca fundament al socie¬ 
tăţii noastre. Abaterea dela această viaţă, 
spre a se trece la stadiul industrializării, 
apare ca o mare primejdie pentru organismul social primitiv, pa- 
triarTial, dar sănătos. Lucrările lui Cezar Petresscu sunt punerea pe 
planul literar şi rezolvarea literară a unei probleme care l-a preocupat 
pe sociologul Şt. Zeletin. Acesta a studiat procesul trecerii din sta¬ 
diul agrar în cel al industrializării, cu toate mizeriile şi suferinţele 
Inerente şi de care n’au fost lipsite nici societăţile astăzi mai pvoluate 
decât a noastră. 

Puternic în.' romanul realist. Cezar Petrescu s(’a încercat, cu mai 
puţin succes, în romanul de fantasie şi’n cel psichologic. Fără să 
fi dat o capod’operă în aceste direcţii, a creat situaţii şi tipuri inte¬ 
resante. Onml din vis este o povestire plină de lucruri ciudate. Alu- 
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necarea spre morbid pe care-o găsim aci, în felul cum este conceput 
personajul Ordeanu, revine şi’n Simfonia fantastică (1929), şi’n 
Dumineca orbului (1934). 

Romanul ^,1907” cu burgheji nemulţumiţi, neadaptabili şi care-şi 
arată regretul după ţarina pe care-au părăsit-o, cu conducători po-i 
Utid. neînţelegători ai vremurilor, cu ţărani care nu se gândesc decât 
la stăpânirea pământului, ar fi trebuit să fia adevăratul roman al 
prefacerilor sociale de după 1900. Eşafodajul ideologic e însă prea 
întins. Două volume sunt numai introducerea la drama care avea 
să se desfăşoare în 19Q7. In legătură cu viaţa de ţară este şi ro¬ 
manul Apostol (1939) însufleţit de simpatie pentru ţăran d destul de 
didactic în felul cum expune misiunea învăţătorului. 

Romanul lui Eminescu: Luceafărul, ~Nirvana, Carmen Saeculare 
^1935—1936), arje( multe părţi frumoase. Avem a face cu adevărată 
literatură, deosebită de atâtea lucrări în care se lăfăeşte prostul gust 
şi care, sub pretext de ştiinţă, ni-1 arată pe Eminescu tocmai în ce 
are el comun cu animalul din om. Terenul sigur de desfăşurare a 
talentului lui Cezar Petrescu rămâne viaţa autohtonă ca problemele 
care-o sbuciumă în aceste prime decenii ale veacului 

Gib Mihăescu s’a pierdut pe când era îni phnă evoluţie, dar şi 
prin ceea ce-a putut să dea literaturii noastre, rămâne o fi^ă re¬ 
prezentativă. Cezar Petrescu este ax>mancierul frescei sociale, Gib 
Mihăescu e talentat şi’n scrierile realiste, dar şi’n cele de natură 
psichologică oii fantastică Dela primele nuvele scoase în volum, s« 
vede terenul în care va excela. Frigul şi întâmplare arată^predilecţi* 
pentini sentimente puternice, brutale chiar; în centrul creaţiei, de 
pe acum, se înstăpâneşte sensualitatea. Vedenia (1929) înfăţişează 
aceleaşi posibilităţi de intuire psicholo^că Instinctele hotără»3 fap¬ 
tele imor personagii care apar dezechilibrate, 
tocmai din pricina forţelor lăuntrice de care 
sunt mânate. Nota naluralistă predomină 
Troiţa ne arată alt plan al puterii de crea¬ 
ţie. In afară de viaţa de groază în mijlocul 
biciuitorului crivăţ basarabean, avem aci şi 
halucinanta viziune într’o troiţă a luptei Iul 
Christos cu demonii, atât de verosimilă în 
circumstanţele date. 

Dibaciu în notarea realistă ori natura¬ 
listă, Gib Mihăescu ştie să ne desvâlue şl altă 
viaţă, aceea pe care person^iile o trăesc cu 
sensihilitatea şi cu fantasia lor. Pe aceste 
două căi sd desvoltă însuşirile creatoare ale 
autorului. Le găsim pe amândouă în Braţul 
Aiidf^medei (1930), Mediocra viaţă de pro¬ 
vincie ,cu profesorii şi cu politicianii ei, cu 

femeile care-şi întind mrejile lor sentimentale, aparţine domeniului 
unui scriitor realist. Dar personajul cel mai interesant, profesorul 
Andrei Lazăr, îşi are lumea lui, preocupările lui ştiinţifice, idealul 

2K 
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de-a inventa maşina mişcării perpetue. Tu viaţa aparte apare Andrei 
Lazăr cu adevărata lui pntere. In viaţa reală e uni timid, un inadap¬ 
tabil, un condamnat la înfrângere. Chiar şi maşina inventată de 
el merge numai când Andrei Lazăr e du el însuşi şi cu visurile lui, 
dar se opreşte de ’ndată ce realitatea este de faţă Ini persoana Zinei 
Cornoi, femeia iubită. Nu lipseşte din lucrare şi o privire ironică 
asupra acestei vieţi provinciale în care triumfă vulgaritatea, pe 
când Andrei Lazăr trebue să-şi afle liniştea sub roţile trenului. 
Puterea de creare a unei lumi de fantasie obsedantă se dă şi mai 
mult pe faţă în Rusoaica (1933), una din cele mai originale şi mai 
bune scrieri româneşti. In Dona Alba (1935) subiectul are ceva 
căutat — sensaţional, dar paginile "de pătrundere a sufletului ome¬ 
nesc salvează lucrarea. Avem în Gib Mihăescu un scriitor cu inte¬ 
ligenţă pătrunzătoare, cu putere de notaţie şi evocare, cu dibăcie în 
crearea unor tipuri obsedante, stăpân pe un stil mai concentrat decât 
al lui Cezar Petrescu, foarte propriu epicei analitice. 

Matei I. Caragiale ne-a lăsat puţine lucrări, documente ale unei 
exagerate şlefuiri a expresiei litei-are. Proza sa se bucură de mult 
prestigiu în restrânsul cerc în care a pătruns. Adevărat poet este 
însă în Pajere, operă a unui parnasian preocupat de fină tăetură, 
de artistică expresie. Clio, Călugăriţa, Boerul, Cronicarul, Dregătorul, 
Domniţa merită să fie cunoscute. Sonetul Domniţa, este de-o rari 
măestrie şi rafinament. Accentul sufletesc e în chip desăvârşit difus 
în descriptiv: 

Muiată’n nestemate şi’n horbote de fir. 

In mâna-i — spelbă floare de ceară străvezie — 

Ea poartă pe subţirea năframă nerămzie 

Ca un potir de sânge un roşu trandafir — 

Şi tot ca el, rănită to plină tinereţe. 

Tânjeşte, se’nfioară şi moare de tristeţe 

Lucrările în proză Remember (1924) şi Craii de Curtea Veche 
(1929) aparţin imei ciudate şi căutate originalităţi de inspiraţie. 
Aubrey de Vere, Pantazi ori Paşadia prind atâta consistenţă, cât 
este posibilă în cadrul unor lucrări intenţionat fragmentate. Scrii¬ 
torul exploatează compoziţia trunchiată, ca mijloc de producere a 
tainicului. In Craii de Curtea Veche avem şi încercarea de recon¬ 
stituire a unei epoce de viaţă contimporană, privită însă în ce are 
mai imoral şi mai decăzut. Localurile de noapte ale Bucureştilor, 
viaţa în promiscuitate dela „adevăraţii” Arnoteni, frenezia sexuală 
a unui Paşadia, de pildă, vor să fie documentele sociale ale unui 
scriitor naturalist. La gustul pentru personagii excentrice, ca Pantazi, 
Paşadia — nişte intelectuali cu evadări spre spiritualitate totuşi — 
ori ca decăzutul şi grosolanul Pirgu, se adaogă frmnuseţile artificiale 
ale unei proze lucrată trudnic. 

Interesant prin mediul din care-şi soarbe isvorul de inspiraţie, 
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prin limba înflorită şi cadenţa căutată a fra/jei este Em. Bucuţa, 
In Florile Inimei (1921), poet duios al cântecelor de leagăn, artist 
în folosirea elementelor folcloristice, descriptiv şi liric, Em. Bucuţa 
apare cu aceleaşi calităţi, mai bine accentuate, în proza lui literară. 
Legătura roşie, de-o compoziţie greoaie dar plină de viaţă ardeleană, 
impresionează mai ales prin figura energică a văduvei care nu trăieşte 
decât pentru a-şi vedea băiatul luând conducerea rosturilor gospo- 
riei şi care se omoară când soarta îi risipeşte idealul vieţii. Jălbarul 
Bălţii arată un scriitor cu ochiul educat pentru pitorescul oamenilor 
şi priveliştilor. Fuga lui Şefki e o înduioşătoare poveste de dragoste, 
domoală în desfăşurare ca şi caracterul visă orului turc Şefiei. Figura 
învăpăiatei Umurli e creaţia originală care dă viaţă acestei povşstiri 
atrăgătoare şi prin exotismul ei. Maica Domnului dela Mare, şi aceasta 
o poveste de iubire şi de moarte. Capra Neagră întăresc convingerea 
că Em. Bucuţa e mai mult un descriptiv decât un' organizator de 
viaţă epică. In Maica Domnului dela Mare, Balcicul trăieşte cu tot 
ce are el mai vrăjitor pentru suflete. 

Dela Feste ţări şi mări, N. M. Condiescu a trecut în cadrul 
literaturii odată cu Conu Enake şi cu Însemnările lui Safirim. In 
Conu Enake se desvăluie un colţ din viaţa noastră publică, atât de 
prielnică parvenitismului politic. Mai valoroasă şi lipsită de vădita 
intenţie de satirizare din Conu Enake, este cealaltă lucrare, junnal 
redactat în sihăstrie de un om care nu se simţea apt pentru un 
astfel de mediu de reculegere şi care reînvie lucruri din trecut, peste 
care ştie să asvârle un văl de atracţie. 

In plină putere de creaţie este Victor Papilian, autor al unuk 
roman Ne chiamă pământul (publicat sub pseudonimul Silvius Ro- 
lando) şi al altor lucrări impregnate de spiritul gândirist. Povesti¬ 
rile De dincolo de râu şi Ulcica se inspiră dintr’o viaţă de ţară stă^- 
pânită de o spiritualitate mistică şi primitivă. Autorul urmăreşte, 
cu pasiune pentru folclor şi pentru mistică, existenţe pe care le vede 
în resorturile lor intime mai mult decât în isbucnirile epice. Mediul 
ardelean, cu vast orizont, apare în In credinţa celor şapte sfeşnice 
(1933), roman al ciocnirilor tradiţiilor şi mentalităţilor diferite- E . 
o compoziţie sinuoasă în care partea în adevăr epică rămâne înă¬ 
buşită Cantitatea de material, insuficient selecţionat, micşorează im¬ 
presia şi tulbură semnificaţia lucrării Misticism puternic, ciocniri 
de credinţe religioase şi de dogme, estompări de umbre sufleteşti şi 
străfulgerări de conştiinţă, avem în drama Cerurile spun, inspirată 
şi ea de viaţa spirituală a Ardealului Alt glas, cu personagii aidelene, 
este o dramă străbătută de frământările politice şi sociale din care 
iese nebiruită rezistenţa ţăranului român. 

După câteva nuvele apărute în Gândirea, romanul Yelerim şi 
Veler Doamne (1933), l-a impus pe Victor Ion Popa atenţiei noa-^ 
stre. Opera, omogenă în ce priveşte inspiraţia, porneşte dela me¬ 
diul de ţară. Manolache Pleşa, Moş Petrache, Ruxanda sunt figuri 
mânate de instincte ori de credinţe, amestec de asprime şi de duio¬ 
şie. Manolache Pleşa e mai ales o creaţie interesantă prin felul cum 


www.dacoromanica.ro 





388 


□. MURARAŞD 


fatalitatea îi condu6e paşii Romanul în sine e prea mult înşiruire 
de evenimente pe acelaşi plan şi prea puţiu adâncire a personagiilor 
ori descriere a aspectelor rustice. O parte din scriere, descoperirea 
adevăratului criminal, aminteşte de aproape Baltagul lui SadoveanUj 
iar sfârşitul e grăbit şi artificiai Povestirea se desfăşoară natural ca 
ton şi, ca expresie. Maistomşul Aurel, ucenicul lui Dumnezeu e nua 
din cele mai plăcute lecturi ce sie pot avea Ni se înfăţişează literar 
viaţa lui Aurel Vlaicu, genial fiu al ţărănimii noastre, neînţeles însă 
de clasa intelectuală conducătoare. 

Inspiraţie autohtonă, avem şi’n teatrul lin Victor Ion Popa. 
Ciuta şi Muzeala din fereastră, ne dau crâmpeie din viaţa provin¬ 
cială şi rustică, înscenate cu dibăcie de un om cu experienţă în 
teatru. Simţul dialogului vin şi caracteristic e pretutindeni prezent. 
Organizarea pentru scenă a Vicleimului e o faptă plină de înţeles, 
în climatul creat la noi şi prin influenţa Gândirii. 

Poet evocator al trecutului în Vânătoăre, Ctitorii, fără să ajungă 
la acele medalii atât de artistic lucrate ale lui Matei I. Caragiale, 
I. Marin Sadoveanu s’a simţit atras mai ales de teatru, în care are 
de altfel o întinsă cultură Metamorfoze e un basm în versuri stră¬ 
bătut de lirism şi cu figuri mitologice interpretate spiritual 

Anno Domini impresionează prin misticismul adânc şi prin lupta 
între forţele ccmtradictorii din fiinţa omenească Molima, inspirată 
din viaţa familială românească din Dobrogea, are un subiect pe 
de-asupra căruia pluteşte o fatalitate întunecată 

In poezia lirică, în nuvelă şi roman, în dramă. Gândirea s’a men¬ 
ţinut pe primul plan piin colaboratori înzestraţi cu originalitabe. 
Intre scrutorii grupării există legătură prin natura autohtonă a 
inspiraţiei, iar între cei mai mulţi şi printrio mistică ajunsă la foi> 
mulare numai odată cu Gândirea. In afară însă de literatura propriu 
zisă, revista îşi are însemfiătatea ei şi prin ideologia ori critica 
artistică şi Uterară pe care le^ cultivat Nu e vorba numai de Ni- 
chifor Crainic şi de Luciani Blaga, di de mulţi alţi scriitori care ne-au 
îmbogăţit cultura. In domeniul eseului ne-au dat pagini interesante 
misticul tradiţionalist Hadu Dragnea, liricul meditativ V. Băncilă, 
învăţatul plăcut îni expresie Ttudor Vianu. Critica a fost susţinută 
într’o vreme de pana jucăuşe a Ixd AL Bădăuţă, iar mai apoi de 
Ovia Papadima, întotdeauna consecvent cu el însuşi. In domeniul 
criticei plastice şi muzicale, revista s’a menţinut pe primul plan 
prin Al. Al Bţisuioceanu, Al. Marcu, Francisc Şirato, Aurel Broş- 
teanu, George Breazul. Această înmănunchiere de talent şi de cul¬ 
tură îşi are rolul ei în tritunful Gândirii, într’o vreme când celelalte 
re\ăste s’au oprit la o formulă dinainte de războiu ori au devenit 
magaăne în care se învălmăşesc preocupări şi scrieil eterogene 

-ţ • în afară de sinteza Literară dela Gândirea, 

e maM es an străbătută de-o spiritualitate specifică, mai a- 

*u ontoms e. ^ bogată înflorire de scrieri pornind, în 

cea mai mare parte, dela viaţa noastră socială şi meuţinându-se pa 
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linia tradiţiei. Sunt scriitori care, prin parte din manifestările libe¬ 
rare, aparţin, şi epooei dinainte de războiu, legând astfel prezentul 
cu trecutiil şi arătând cum climatul dela 
’noeputul veacului poate fi roditor şi după 
1918. Inspiraţia naţională, dragostea pentru 
trecutul strămoşesc, simpatia pentru ţără¬ 
nime, legătura cu brazda, toate aceste teme 
îşi găsesc expresia şi acum. 

C. Stere şi-a avut rolul ideologic în miş¬ 
carea poporanistă dela laşL In domeniul li¬ 
terar, avem dela el nu numai acele articole 
critice întrunite în volumul In literatură 
(1921), dar şi ciclul de romane 7n preajma 
revoluţiei, vestit încă dini 1912 de In voia 
valurilor, paginile care apăreau în Viaţa Ro¬ 
mânească sub pseudonimul C. Nistrul Pe lângă multă viaţă politică 
şi socială, sunt în In preajma revoluţiei şi aluzii la fapte contimpor' 
rane, şi caricaturizări ale unor personagii reale, ceeaoe micşorează 
valoarea literară a operei Mai ales ultimele volume simt doar me¬ 
morii satirice tendenţioase. Totuşi nu i se poate nega lui C. Stere 
vigoare în scris, putere de înlănţuire a evenimentelor şi adâncă uma¬ 
nitate în Smaragda Theodorovna şi Copilăria şi adolescenţa lut Vania 
Răutu. Volumul Hotarul este o capod’operă a epicei noastre. De la 
primul capitol, In umbra Taigalei, şi până la sfârşit ăvem acea evo¬ 
care impresionantă a vieţii exilaţilor, descrierile vieţii printre Ostead 
şi ale aurorei boreale, frământate tmor oameni ale căror gânduri 
şi sentimente depăşesc interesele egoiste şi se contopesc cu tot ce 

este adevărată tunanitate. Legătura cu pă¬ 
mântul Basarabiei nu este uitată. Vania 
Răutu exprimă astfel sentimentete auto¬ 
rului: „Adesea m’am întrebat ce mă leagă 
de moldovenii mei din Năpădeni. Acuma 
cred că mi-am dat seamă Eu nu pot spun» 
noi decât gândindu-mă la ei. Secole de 
viaţă obştească, un şir nesfârşit de gene¬ 
raţii care au trăit sub aceleaşi urgii şi cu 
aceleaşi aspiraţiuni, au creat un suflet co¬ 
lectiv, din care nu mă pot desprinde. De¬ 
sigur un om civilizat se ridică până la 
idealul sublim al flmei omeniri înfrăţite 
peste hotare. Dar precum un smău de 
hârtie se urcă în azurul cerului atâta timp 
cât îl trage firul care îl leagă de un punct 
al pământului, tot aşa un om cade becisnic la pământ, nu mai 
poate realiza înaltele lui idealuri, dacă se desrădăcinează Şi eu mă 
simt legat printr’mi fir indestructibil de colţişorul acela al Basarabiei, 
în pâlnia Năpădenilor, -r- sat de răzeşi moldoveni, printre care 



Jean Bart 



C. Stere 
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au trăit şi au murit generaţii de Răuteşti până în negura vremu¬ 
rilor”. Ideologia se întrepătrunde perfect cu povestirea şi cu pajrtea 
descriptivă. In Hotarul nimbul geniului este real. 

Din cercul poporanist face parte şi Jean Bart al cărui talent 
descriptiv s’a dat pe faţă încă din 1901 în Jurnal de bord. Schiţele 
şi nuvelele care au urmat, mai cu seamă Datoria, ne arată pe scrii¬ 
torul trăit în atmosfera ideologică a Yieţii Româneşti. Talentul e 
vădit în volumul In Deltă (1925), cu personagii atât de diferite 
şi totuşi fiecare cu ceva adânc omenesc, şi’n Peste ocean (1926) ou 
aspecte noi de viaţă prinse în ce au semnificativ. In Prinţesa Bibiţa 
(1923) şi Europolis, romanul Sidinei cosmopolite, Jean Bart e im 

Un loc aparte în literatura ti-adiţiona- 
listă, are Al. Lascarov Moldovanu. întipării 
de acelaşi suflu moral ca şi Agârbiceanu, 
îi este superior acestuia prin calităţi de 
fond şi de expresie. E de neuitat patriar- 
halismul fermecător din Biserica Năruită. 
Roman al devotamentului, al credinţei stră¬ 
moşeşti şi al legăturii dintre om şi pământ 
este Mamina. Legătura între fiinţa noastră 
trecătoare şi pământul etern este un leit- 
motiv în opera lui Lascarov Moldovanu. 
II găsim exprimat în Biserica Năruită: 
„Pământul — acesta este adevărul cel mare 
şi neclintit. El îţi dă putere şi nădejde şi 
încă acea ostoire de viaţă — acea mul¬ 
ţumire pe car^ n’o poţi găsi nici într’o 
parte..”. De asemenea în Cohortele mor¬ 
ţii, crâmpeie din războiul Unităţii prinse de un adevărat artist. In 
Mamina, când o nouă fiinţă e pe cale să vină în lume, mama se 
plimbă în mijlocul naturii, pen,tru ca fătul, chiar dela ’nceput, să 
se lege de pământul strămoşesc: „Să se hrănească musafirul cel din 
închisoare cu lumina câmpiei, cu mirosurile dulci şi amare ale ei, 
cu priveliştile catifelate şi mângâioase, cu toate svonurile clare şi 
zumzăitoare, cu nesfârşitele poveşti câmpeneşti, — ca atunci când 
o fi mare, să se simtă frate cu ele, crescut în mijlocul lor, şă ia 
iubească, să fie al lor pe totdeauna”. In istoria Uteratufii contimpo¬ 
rane, opera acestui autor oonstitue o oază de candidă lunanitate. Ro¬ 
manul Furnicii (Ed. definitivă 1942), Inloarcerea lai Andrei Pătraşcu, 
Tătunu şi poemul în versuri Furnica formează cu celelalte lucrări 
o desăvârşită unitate. 


bun povestitor. 



L, Moldovanu 
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Colaborator încă înainte de războia la Literatura şi arta română 
cu una din cele mai reujjite scrieri, Moara lui Călifar, apoi la Vieaţa 
nouă. Gala Galaction s’a arătat prin Bisericuţa din răzoare (1914) 
şi Clopotele din M-rea Neamţ (1916), imi creator de stil insiauant şi 
cuceritor. Frumoase evocări de oameni şi locuri au urmat în Răboj 
pe bradul verde (1920), iar în 1921 credinciosul adânc şi iluminat 
s’a descifrat literar prin Caligraful Terţiu. Odată ou Roxana (1930) 
autorul se ridică până la roman, arătând 
însă de pe acum subordonare faţă de ideea 
morală; acelaşi lucru şi’n Doctorul Taifun 
In La tăspântie de veacuri găsim mărtu¬ 
ria: „E mincinoasă frumuseţea dacă n’o 
garantează idealul moral! E amăgitoare 
arta dacă nu purcede din convingeri supe¬ 
rioare, ci purcede din trufia şi din aluatul 
impurităţii noastre”. De altfel această lu¬ 
crare este mai mult o cronică a vieţii uni¬ 
versitare şi artistice dela sfârşitul veacului 
al XlX-lea. Yiaţa lui Eminescu este scrisă 
cu dragoste pentru ceea ce deosebeşte pe 
marele poet de vulgul a cărui atenţie a 
fost atrasă în ultimul timp de cercetători 
bolnavi, spre intimităţi comune. In 1938, în colaborare cu părintele 
Vasile Radu, a realizat o nouă traducere integrală a Bibliei. 

N. Pora are o bogată activitate de poet şi autor de schiţe şi 
nuvele. Schiţa Pentru redeşteptare, povestirea Tălgerarul, schiţa Pă¬ 
rintele Fărâmiţă sunt dintre cele mai reuşite. Eugen Goga în Cartea 
Facerii ni-1 arată pe Andrei Retezeanu în evoluţia lui dela înstrăi¬ 
natul în mijlocul Parisului, la luptătorul pentru idealul naţional. 
Sovcja-Simion Mehedinţi, fost colaborator şi la Semănătorul, se arată 
bun povestitor, bine informat şi stăpân pe graiul popula r în Oameni 
dela munte. Din cercul semănătorist s’a ridicat P. Partenie în Nu e 
caz de divorţ şi Boerul Drăguşin. E un povestitor care se inspiră din 
autentică viaţă românească şi are un vocabular interesant. 

Romulus Cioflec, colaborator la reviste semănătoriste şi popo¬ 
raniste, ne dă, în Lacrimi călătoare, schiţe din viaţa satelor, aşa 
cum este aceasta în primitivitatea ei adâncă, Virgil Cioflec aparţine 
aceloraşi cercuri literare şi-i autor de schiţe pline de miez. Dela 
el avem şi lucrarea Luchian (1924). I. C. Visarion, cunoscut prin 
schiţele şi nuvelele din Nevestele lui Moş Dorogaji (1913), Privighe¬ 
toarea neagră (1916), Florica (1916), Ber-Căciulă, în care se inspiră 
din lumea satelor, s’a ridicat până la roman în Petre Pârcălabul 
(1921) menţinându-se vioiu şi variat în întreaga lucrare. Invietorul 
de morţi din colecţia „Cartea satului’;’ e o nouă îndreptare spre lumea 
pe care o cunoaşte şi despre care ne-a dat cele mai reuşite pagini 
ale lui. 
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Nestor Urechia, colaborator pe vremuri la Literatorul, şi-a sta¬ 
bilit un prestigiu trainic în lumea tineretului mai cu seamă, prin 
povestirile din Zânele din Yalea Cerbului (1904), Gâze (1908), Ba- 
binzonii Bucegilor (1916), Prietenele noastre păsările (1923), Zâmbe¬ 
tele pământului (1925). E lum îndrăgostit de frumuseţile naturii, în- 
lestrat cu însuşirea unui scris plăcut şi educativ. 0 activitate întinsă 
şi variată, are N. Batzaria, fost colaborator la multe reviste, între care 
Flacăra şi Gândirea. Lucrări interesante, în legătură cu Turcia di¬ 
naintea războiului din 1914: Spovedanii de cadâne (1921), Turcoaicele 
(1921). Cu hărnicie îşi aduce contribuţia culturală şi’n vremurile 
noastre. Ion Gorun, traducător al lui Faust, e autor original de ver¬ 
suri şi povestiri. A colaborat la diferite reviste dinainte de războiu, 
oa Viaţa literară şi artistică şi Luceafărul. S’a simţit atraS şi’n mi'şca- 
rea reprezentată după Unire de Sburătorul şi Flacăra (1^22). In 
pragul vre mii noastre a fost colaborator şi prieten al lui Goga în 
lupta politică şi culturală. 

Poezia îşi are şi ea reprezentanţi Mircea Dem. Rădulescu arată 
multă abilitate în versul sonor şi de frumuseţe exterioară. Inspiraţia 
patriotică este adevăratul său terem Poeme eroice (1915), Pe aici 
nu se trece (1918), Legdnifla Coroanei (1922), Cruciada (1942), îi asi¬ 
gură im loc îni literatura de educaţie naţională. Fantasie, mobiUtate 
de acţiune, înfloriri lirice fac din Serenada din trecut (1917) una din 
piesele de mare succes. Tendinţa de-a impresiona prin fastuos şi prin 
gesturi răsunătoare e prea vădită în piesa Bizanţ (1924). Eugen Ciuchi, 
fost colaborator la Semănătorul şî Convorbiri literare, nu e lipsii 
de sensibilitate domoală în Din taina vieţii (1915). Stăruitor în di¬ 
dacticismul său versificat este V. Militam în Vorbe cu tâlc şi’n 
fabulele did Viermi şi stele. Ini Stropi de rouă (1920), o frumoasă 
poezie este Secerişul. Nota naţionalistă, fără adevărată rea¬ 
lizare artistică, se arată în Temelie de veac nou (1938). Dintre basa- 
rabeni, a mintim pe regretatul Alexie Mateevid autor al poeziei atât 
de populară Limba noastră. DeTlispiraţie“Tustică este Ion Buzdugan 
tn Miresme din stepă (1922) şi Pan Halippa în Flori de pârloagă 
(1921). 

Semănătorismul se prelungeşte mult In Pământ şi soare (1927), 
G. Bărgăuanu e poetul obsedat de amintirile copilăriei şi satului, e 
poetul pajiştilor rustice, aşa cum apare în Stogurile de fân, e tot 
odată desrMăcinatul pe care-l îndurerează deslipirea de brazdă. 


In acelaşi timp se desvoltă însă şi o poezie mai bogată în ce 
priveşte conţinutul, mai atentă în ce priveşte forma artistică E o 
generaţie de scriitori mai apropiaţi de suflul nou de după războiu. 
Alfred Moşoiu continuă o tradiţie serioasă şi de bun gust In afară 
de Sonete (1910), poeziile cele mai bune ale lui sunt de sigur lîn 
Sufletul grădinii (1920), care aminteşte pe Anghel, fără să ajungă 
ia subtilitatea de simţire-a acestuia Vers armonios şi avântat, avem 
în Imnul Nopţii. Şi teatrul lui Alfred Moşoiu merită deosebită atenţie. 
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Jocul apelor (1921), cu o intrigă, destul de nedibadu desouircată, şi 
Siriana (1926), în care se împletesc notele idilice cu fremătări de 
tristeţe, dau dovadă de frumoasă fantasie. 

G. Topâroeanu e cunoscut prin umorul natural pe care-1 revarsă 
în balade şi’n parodii. Parodii originale (1916), încldd veselia întrio 
formă cristalină. Parodierea lui Depărăţeanu din 'Viaţa la ţară, a 
lui Minulescu şi Goga din câteva poezii, este a unui adevărat maestin. 
Balăda popei din Rudeni, cu un sfârşit de sublim comic, Balada chi¬ 
riaşului grăbit şi Noapte Ide Med, i-au dat autarului o recunoscută 
originalitate. Migdale amare se men^ încă 
la înălţime artistică prin Albumul Şi Pri¬ 
măvară. In Pirin-Planina, episodurile tra¬ 
gice ori comice din captivitatea în Bul¬ 
garia sunt şi valoroase documente sociale. 

Tudor Măinescu în 0 picătură de parfum, 
ne dă o poezie de spirit, redusă adesea la 
epigramăi De altfel în volumul Surâs, au¬ 
torul cultivă această specie, savuroasă în 
aluziile el oontimiwrane. Neferidtul poet 
Artur Enăşescu arată un talent real în Pe 
gânduri (1920). E tin poet ou un ales 
sbudum interior şi ou preocupare pentru 
frumuseţea clasică a versului Poezia de 
dragoste nu se poate smulge de sub in¬ 
fluenţa lui Eminescu. Viziunea antichită¬ 
ţii elene în Pe-tin ţărm elenic pe înfăţi¬ 
şează cu note noi Revolta zeului e a urnii 
liric meditativ de amplu avânt Armonioa¬ 
să în blânda-i melancolie este atât de cu¬ 
noscuta Balada crucii de mesteacăn. In 
poezia descriptivă, în Cleopatra şi’n Ţiganca, se arată capabil să 
evoce atât maiestatea cât şi pitorescul. 

Alexandrina Scurtu este cunoscută prin volumul Sonete din 1920. 
Nostalgie după trecut şi copilărie străbate jxiezia Păpuşi. E aproape 
pretutindeni o melancolie blândă, o simţire „cenuşie”, E o virtuoasă 
în aceste poezii de formă fixă. Autoare de sonete parnasiene este 
Alice Soare în Ferestre luminate (1921). Iată o adevărată medalie: 

In taina veche-a templelor divine 
Subt farmecul aromelor trezite. 

Cu şerpuiri ce seamănă ispite 
Danse^ă baiaderele feline. 

Sclipesc în păr podoabe strălucite, 

Şi’n chihlimbarul trupiirilor fine 
Aleargă’n val uni sânge de rubinei, 

Bidluitor de simţuri pervertite. 



www.dacoromanica.ro 



394 


D. HUBIRAŞU 


In Itniştea-i de piatră seculară 
Triumfă monstruoasa zeitate — 

Şi nu ştii: ÎU' privirea-i lapidară, 

Ce-aprinde-aşa subit sticliri ciudate? 

Vre-o rază reflectându-se fugară, 

Sau un tăcut fior de voluptate? 

In Sâmburi de lumină (1940) autoarea e mai variată ca forme 
biterare. Iarna în cimitir şi Târg vechi arată bimă organizare a unor 
impresii triste. 

In Cântarea cântărilor (1925) Marcel Romanescu, spre deosebire 
de Corneliu Moldovanu, ştie să-şi înfrâneze fantasia personală. Ele¬ 
ganţă îu' vers, natural în sensibilitate, acestea sunt însuşirile volu¬ 
mului Isvoare limpezi (1923). Mai puţin reuşit e volumul Cuiburi 
în soare, unde totuşi poezia Ţârii mele reuşeşte să impresioneze. 
Trecând peste Hermanosa din Corint (1927), cu sensualism atât de 
adesea nepurificat prin artă, volumul Grădina lui Teocrit (1928) ne 
reaminteşte pe poet în oe are el mai caracteristic. Lirism cald în ci¬ 
clurile Zei şi oameni şi Lampa de argilă, imaginaţie plastică nouă 
în sonetul Grindina, dar mai cu seamă grijă a formei şi a versificaţiei 

Opera lifi N. Milcu prinsă în Grădina de sidef (1924), Fluierul 
lui Marsyas (1927), Versuri (1934) e străbătută de sentimentul dra¬ 
gostei şi morţii, şi de melancolie delicată. Rugă, Plâns, Cântece de 
mormânt sunt realizări fine care vor reaminti mereu numele poe¬ 
tului. Iată un astfel de cântec în care iubirea, moartea şi natura fac 
o desăvârşită unitate: 

Cresc florile ’n livadă, să te vadă, 

Şi se închid — că nu te m^ zăresc. 

Pieziş pe-o fnmză’n.' plopi cum cade-o rază, 

Frimzişul cântă... florile aţipesc... 

Şi nu te mai aştept. Mă rup vegherii 
Iar chiparoşii floarea-şi răspândesc 
De parc’a nins ’nadins ca să gândesc: 

— Cum de-a putut să ningă’n toiul verii? 

..Colea, în micul ţintirim, mormântul 
— Când vei veni cu paşi şovăitori — 

Va fi aşa’nflorit, — de parcă’n' iarbă 
Am adormit cu sânal plin de flori... 

S’a încercat şi’n domeniul dramatic în care ne-a lăsat Scufiţa 
roşie, în colaborare cu Radu Gyr, şi Chip cioplit. 

Prin George Dumitrescu lirismul contimporan se îmbogăţeşte cu 
accente duioase şi graţioase. Accentul elegiac este monoton în Cân¬ 
tece pentru Madona mică (1925). In afară de sensibilitatea îndure- 
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rată; şi de pustiirea sufletească din Cenuşă sfântă (1930), să reţinem 
versurile armonioase din Doină şi pastelul simbolic, cu accent per¬ 
sonal viguros. Stejarul. In' Pietate (1930) proza literară este proaspătă 
şi comunicativă. Zăpezi şi purpură (1936), prin Cadenţe dure şi 
Nevroză, reînoesc expresia unei tragice sfâşieri morale. (îântăreţ al 
unei vieţi noi, suflet în plină renaştere este poetul în Amiază (1942)- 
Poezie de dragoste, pasteluri idilice şi rustice, înfiorări mistice, redate 
într’o formă cuminte, fără scânteieri care să te stăpânească. Imn 
păgân, poezie dd avântat erotism, deosebită de lirica de mai înainte 
a lui George Dumitrescu. In Flori de lut (1920) Gh. Talaz dă pe 
faţă un suflet puternic, exteriorizat însă într’o expresie lipsită de 
florile imaginaţiei. Este o poezie elementară pe care autorul o ridică 
până la o valoare simbolică în Mlaştina. Cu Râsul apei (1923) Gh. 
Talaz se apropie, fără să isbutească, de poezia meditativă şi a neli¬ 
niştilor sufleteşti. Soare (1926) constitue un progres ca inspiraţie 
şi ca realizare. Floare brumată. Câmpenească vădesc o caracteristică 
putere de notaţie. Simţirea altruistă ti-ece pe primul plan odată cu 
Fântână (1937), iar tradiţionalismul legăturii cu brazda ia un accent 
aspru şi original în poezii ca Doarme Ion. George Vbevidca, în afară 
de Sonete şi Epigrame (în 1925 şi 1933), a publicat în 1936 Cântece 
pentru Lu îni care se vădeşte mai multă calitate de formă. Caută să 
se apropie şj de versificaţia nouă în Turnuri, rămânând însă, prin 
natura inspiraţiei, legat de tradiţie şi reuşind mai cu seamă în jpoezija 
de evocare rustică. 


Proza nu rămâne nicidecum în urmă faţă cu această variată în¬ 
florire poetică. Filosof şi literat este I. Petrovici, profesor înzestrat 
cu un farmec special şi capabil ca, prin spirit pătrunzător, vervă 
neintenţionat insinuantă, aer perfect occidental, să te apropie şi 
să-ţi lase, ca ecou prelung îni conştiinţă, o vorbă fericită, tm gest ama-» 
bil, o scânteiere de inteligenţă, un cald etan al inimii. Cunoscut prin 
<5onfermţele sale, câteva şi de valoare literară nu numai ideologică, 
I. Petrovici mânueşte argumentul, colorează expunerea cu fină iro- 
.nie, se avântă în gândire şi smălţează expresia cu stropii de soare 
ai imaginaţiei. Cei mai mulţi cunosc admirabilele pagini din Amintiri 
universitare, Figuri dispărute. Amintirile unui băiat de familie. Im¬ 
presii din Italia, Morosente solemne. I. Petrovici a scris şi poezii, 
a tradus şi din Horaţiu: eleganţa în expunere şi naturalul- cu care 
te conduce îni miezul subiectuliii, arată pe omul în contact cu tot 
ce-a produs antichitatea mai artistic. 

Cu o hărnicie rară, I. Simionescu şi-a desfăşurat viaţa de rod¬ 
nică muncă în domeniul ştiinţific şL cultural, dar, printr’o parte din 
activitate, e în legătură şi cu literatura. In Oameni aleşi II, Ro¬ 
mânii a caracterizat îni personalitatea lor figuri ale trecutului (hh 
Olaliul, N. Milescu, D. Cantemir), dar şi ale vremii mai apropiate 
de noi (T. Maiorescu, Alecsandri, Eminescu, Coşbuc, lorga). Scrie¬ 
rile despre pământul şi neamul nostru dau însă pe faţă măestria 
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autorului în exprimarea poeziei naturii româneşti Oraşe din Ro¬ 
mânia, Sate din România, De prin ţară. Popasuri prin ţară. Mănă¬ 
stiri din ţară, In curmezişul ţării. Colţuri din ţară sunt lucrârî 
pe cât de instructive, pe atât de plăcute. Dobrogea (0 ţară dfii 
poveşti) pe lângă bogate cunoştinţe, ne dă şi pagini descriptive, 
cum simt âoele în care, cu emoţie, autorul ne arată mărejia apusu¬ 
rilor de soare (Apus de soare pe Denîstepe). Ini Tinere, cunoaşte-ţi 
arborii, sensibilitatea autorului apare când ne arată farmecul pă¬ 
durilor de fag, poezia teilor din lungul şoselelor noastre, a bradului 
din parcuri ori de pe piscul munţilor, gingăşia feciorelnică a mestea¬ 
cănului. Arborii sUnit fiinţe vii, exprimă sentimente de ale noastre, 
umplu de vrajă pământul ţării: sub această înfăţişare ni-i descrie 
autorul In Tinere, conoaşte-ţi ţarx se îmbină descrierile naturii 
fizice cu amintirile istorice, cu credinţele populare şi cu versuri 

ţa r ăni lo r In Flora României lasă o im¬ 
presie neştearsă frumoasa descriere a Ciş- 
migiului de-alungul anotimpiu-ilor. Natura 
este învăţătoarea noastră, ne face să fim 
mai oameni dacă ştim s’o privim şi s’o 
înţelegem: „O excursiune sau măcar o pre- 
lunblare în natură răscoleşte sufletul prtn 
frumosul întâlnit la fiecare pas, îmbinarea 
darurilor pământului, o îmboldeşte spre ob¬ 
servare, însuşirea de căpeteaiie în vieaţa 
oricărui oul Ea îndrumă spre cărăruiele 
substratuM omenesc, în înţelesul superior 
omenesc. Având ochi pentru casna plantei 
de a învinge toate greutăţile unei vieţi chi¬ 
nuite, căci nu poate fi chin mai rău pentru 
o fiinţă decât să fie încătuşată, omul capătă 
suflet pentru înţelegerea şi respectul chi¬ 
nului omenesa Imnul biruinţii în viaţă îl 
poţi auzi şi înţelege mai lesne în faţa unei 
oaze de plante înflorite, în deplina lor des¬ 
făşurare, când pământ, ploaie şi soare nu sunt doar în totul prea 
prielnice”. Pitorescul României: I Intre Dunăre şi Mare, II In 
lungul graniţei, III Pe drumul apelor mari, IV Prin munţii noştri, 
V Dealuri şi câmpii, este o lucrare de deosebită finimuseţe. Şi toată 
această activitate care arată fremătare în faţa frumosului, vine din- 
tr’o adâncă dragoste de ţară. Nimeni n’ar putea să citească fără de 
emoţie acea Rugăciune cu care se deschide cartea Prin munţii 
noştri: „Doamne 1 Ajută-mi să duc la bun sfârşit aceste pagini, 
prinosul meu smerit către prea scumpa Ţară, cu frumuseţi atât de 
măreţe, cu neam vi^ednic, dar aşa de greu şi des încercat. 

Le-am început sub adânca durere a sfâşierii imei părţi din 
trupul ei, cu conturul soarelui Nu s’a ţinut în samă nici sufletul 
poporului, acelaşi în lungul ^ latul ţării, nici dovada cetăţilor care 
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grăiesc încă despre î!ntind.erea şi stăpânirea românească din vechi 
timpuri. 

Am pus lacăt cloootişului de răsvrătire; mi-am astupat m’e- 
chile să nu ajungă până la mine jalea chinuitoare. Intr’o încor¬ 
dare supraomenească am căutat liniştea necesară, greu de atins, 
spre a putea să desăvârşesc lucrarea în vremea când se hotara ce^ 
darea unei jumătăţi din Ardeal, cu neaoşi Români 

Ajută-mi, Doamne, să isprăvesc încercarea mea de închinare 
înaintea altarului sfânt al dragostei de Ţară. 

Nădejdea ’n Tine nu ne-a părăsit, <^ci Calvarul Mântuitorulaii 
stă în faţa tuturora, în asemenea clipe de vifor năprasnic. 

Credem in dreptatea Ta, Atotputemicule. Nu ne vei lăsa pradă 
lăcomiei veşnice, căci nu am greşit nici Ţie, atâta, Tuci altora, pentru 
ca să sorbim într’una din paharul amareloi^ încercări”. 

Cunoscător al mediului şcolar, C. Kiriţescu ne-a dat evocări din 
care nu lipseşte un spirit satiric de bună calitate Mai mult decât 
în Printre apostoli^ C. Kiriţescu e în domeniul literaturii în FZorz 
din grădina copilăriei (1932). Ne-am obişnuit să vedem mahalaua 
prin optica lui Caragiale şi, căutând în jurul nostru pe Jupân Du- 
mitrache ori pe Coana Veta, un aer de superioritate poe cuprinde 
pe toţi. C. Kiriţescu Teuşeşte să evoce un colţ de viaţă din ma¬ 
halaua de pe vremuri, ou simpatie şi poezie. Mamaria şi neică Ta- 
dorache pot fi exemplare pe care le-am mai întâlnit sub diferite 
forme în literatura noastră, rămân însă phne de farmecul ineditu¬ 
lui paginile închinate jocurilor copilăreşti, pagini din care răsare 
figura plină de viaţă a lui Tănăsică „tartorul smeilor” Cu Hrism 
discret, într’o limbă lipsită de vulgarităţile multor profesionişti ai 
literaturii, autorul a realizat o lucrare phnă de distincţie, care’n 
întregime reţine interesul. 

Fără să ajxmgă la crearea de tipuri umane la’nălţimea celor ale 
lui Caragiale, Gh. Brăescu este totuşi unul din marii satirici şi 
umorişti ai vremii noL Viaţa noastră socială, prin domeniul mi¬ 
litar mai cu seamă, îi pune la îndemână nenumărate figuri va¬ 
riate. Astfel ne-a dat scrieri întipărite* de originalitate ca: Legea 
Progresului, Aşa e piesa, Profilaxie, Ţăranii noştri. Năcazuri, Curba 
Lalesca, Un scos ilin pepeni. Un om mai spălat, 0 carieră. De 
mare interes sunt ale sale Amintiri (1937) şi încercarea de roman 
inspirat de viaţa socială contimporană Primii şi ultimii paşi (1939). 
Aurel P. Bănuţ, colaborator pe vremuri la Luceafărul, ne-a dat 
un volum de schiţe umoristice Tempi passati (1931) cu tipuri ca 
Dr. Marcu Tulliu Piţulă şi RomulUs Covrig. Exploatând un comic 
reieşit din nume şi din stricarea cuvintelor, autorul nu scapă de 
influenţa lui Caragiale. 

Nebunia Lumii a lui George Carnea e un roman de războiu. 
Din conflictul între personagii, Olaru, Modrogan şi lulia, reies© 
ideea că sentimentele caracteristice firii omeneşti nu pot fi cu 
totul întunecate, ci rămân numai aţipite în aşteptarea prilejuim 
^jare să le scoată la iveală cu toată puterea lor Odată iredeşteptato 
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în sufletul lui Olani, pregătesc conflictul între el şi cei din jur, 
aduc prăbuşirea, iar peste ruina frumosului sufletesc trece trium¬ 
fătoare aceeaşi nebunie a lumii şi răsună prelung râsul celor 
ce-o reprezintă. Remarcabile sunt paginile de descriere a Pustei 
ungureşti. Tot în legătură cu războiul Unităţii este romanul Le¬ 
giunea de onoare (1940) a scriitorului Sandu Teleajen din cercul 
Vieţii Româneşti, autor cunoscut încă din volumele Au înflorit 
castanii (1924), Casa cu muşcate albe (1925), Poveştile lui Hina 
Ion. In romanul de râzboiu, fără să avem o viziune măreaţă şi 
impresionantă, autorul e capabil să ne dea pagini duioase şi lipsite 
de declamaţie. 

D. V. Barnoschi ne-a dat prin povestirea istorică şi socială Căr¬ 
vunarii o lucrare din care nu lipseşte fantasia, deşi ţinteşte mai 
mult spre reconstituirea vieţii dinti-e 1823 şi 1827. Preocupările 
satirice tulbură inspiraţia din Neamul coţofenesc, iar din Ahilsion- 
Nudist-Palace (1931) nu lipseşte un sensualism care, oe e drept, 
evită vulgaritatea Cunoscătorul vieţii sociale din Cărvunarii rea¬ 
pare, cu toate calităţile lui, în Conspiraţia Dărmănescalui (1940), 
unde se evocă o întreagă epocă în jurul unui neliniştit şi simpatic 
personaj din a doua jumătate a. veacului al XVIII-lea Prin Stă- 
vilare (1942) autorul, odată mai mult, se precizează în oe este 
esenţial: un distins intelectual, preocupat nu numai de datele vieţii 
contimporane, 4ar şi de ideile care ne conduc. Este firesc ca’n. 
ţesătura unei lucrări în care se pune problema luptei între euro- 
penism şi rusism şi implicit aceea a misiunii noastre ca neam, 
literatura să se subordoneze ideologiei, iar actualul să aibă pretu¬ 
tindeni precădere. Autorul nu trebue însă să uite că’n. adevărata 
operă aceea ce este valabil stă în intuirea eternului. 

Spirit satiric caustic, capabil însă şi de amplă frescă socială 
este Dem. Theodorescu. In cetatea Idealului, lucrare cai'e dă pe 
faţă mai mult inteligenţă decât talent literar, ne înfăţişează Buou- 
reştiul în dezordine morală şi politică pe vi'emea neutralităţii din 
1914—1916. Sub flamura roşie cuprinde viaţa socială şi politică 
de după războiul Unităţii. Roxane Mischianu, nobila exaltată, şi 
Stancu, proletarul care se ridică prin energia lui de luptător so¬ 
cialist, sunt tipuri reprezentative pentm societatea noastră, văzută 
de Dem. Theodorescu cu ochiu satiric, prea aspru uneori. Fresca 
socială devine şi mai bogată în Robul (1936) în care cunoaştem 
ascensiunea politică a democratului Obogea pe baza muncii imui 
adevărat intelectual, Nicolin, redus la starea de „rob” prin sărăcie 
şi diferite împrejurăid de viaţă. Nu lipsesc dm lucrare şi întâm¬ 
plări reale pe care le cunoaştem din viaţa politică de după războiu. 
Ironia amară, spiritul caustic, simpatia pentru ce-i umanitate în 
eroii unei epoce de decădere, sunt calităţile de primul ordin ale 
acestui scriitor cai-e ar putea să ne dea memorii de valoare 
istorică despre lumea noastră contimporană. 

Indreptându-se spre epica socială, C. Ardeleanu şi-a găsit dru- 
mid natural al inspiraţiei. E un scriitor plin de (noutate în cele 
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câteva volume de nuvele şi schiţe ca Rochia Albă, In regatul nopţii, 
străzile laşului. Un curajos pas to domeniul romanului e făcut 
odată cu Diplomatul, tăbăoarur şi actriţa (1926). Avem aci pagini 
realiste, mai ales în legătură cu mahalaua tăbăcaxilor, dar şi ti¬ 
puri bine caracterizate, ca fostul diplomat, acum decăzut, Barbu 
Sălceanu, soţia care-i este "tovarăşă de mizerie, copila lor cu as¬ 
piraţii către arta înaltă, dar şi ea gata să se cufunde într’o viaţă 
mai prejos decât adevăratul ei nivel intelectual Noi romane se 
adaogă: Am ucis pe Dumnezeu, Casa cu fete. Viermii pământu¬ 
lui, Pescarii, Vieaţă de câine, nu toate la aceeaşi înălţime, dar 
dovadă a viziunii epice realiste. E un bun artist în redarea me¬ 
diului de decădere şi mizerie. In Viermii pământului, autorul se 
inspiră din viaţa minerilor. 

O activitate uluitoare ca massă dar şi ca scăderi este aceea 
a lui Victor Eftimiu. A publicat poezii, nuvele, schiţe în reviste 
dinainte de războia şi de după 1918: Convorbiri critice, Lucea¬ 
fărul, Ramuri, Flacăra, Sburătorul. Ou versurile lui uşoare, cu proza 
lui naturală dar fără de concentrare, autorul s’a risipit în toate 
genurile literare, dându-ne poveşti, anecdote, schiţe, nuvele, romane, 
drame, comedii, cugetări, etc. Nu e de mirare că nici o scriere 
nu ne arată ce are definitiv acest scriitor. In proza literară, ro¬ 
manul Tragedia unui comedian (1924) cuprinde pagini mai inte¬ 
resante. Teatrul a fost marea preferinţă a 
autorului. Ceea oe-1 caracterizează e goana 
după un subiect devenit celebru prin tra¬ 
tarea lui în literatura universală, dar pe 
care dânsul îl preface în unele părţi ori 
îi dă o înfăţişare nouă prin combinarea a 
diferite teme. Denaturare a motivelor tra¬ 
diţionale avem în Inşiră-te mărgărite, Pro- 
meteu. Napoleon I, Thebaida, Atrizii, Meş- 
şterul Manole: în piesa din urmă autorul 
îşi introduce sentimentele sale francmaso¬ 
nice. In general caută să impresioneze prin 
sensaţional şl prin accesoriul decorativ. E 
ceea ce se vede în Cocoşul Negru, Ave Ma¬ 
rin, Marele Duhovnic. 

In teatru, deşi sgârcit ca producţie, e 
mult mai valoros Valjan prin comediile pli¬ 
ne de umor şi vervă Ce ştie satul şi Nodul Goddidn ori prin comedia 
satirică Generaţia de sacrificiu. Ion Sân-Giorgiu a început ca poet 
semănătorist la Semănătorul, Luceafărul, Ramuri, Drum Drept şi 
ne-a dat o poezie fără de accent original în Freamăt (1915), spre 
a ajunge exponent al expresionismului german în dramă. Masca 
(1922) şi Femeia cu două suflete, nu şi-au putut câştiga un pres'" 
tigiu stabil. In ultimul timp, cu Duduca Sevastiţa, autorul a re¬ 
purtat succes. Un suflet neliniştit şi mobil apare în Rodul sufle¬ 
tului, Arcul lui Cupidon (1932), A doua primăvară (1940), Poetul 
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naţionalist din Ruguri ţlGlS) s’a neactualizat în. forme noi prin 
producţiile recente. 

Un semn al puterii de pătrundere a tradiţionalismului este scrii¬ 
torul N. Davidescu. A început ca poet sub influenţa simbolismului 
apusean, înfăţişându-ni-se astfel în La fântâna Castaliei, cu teme 
vagi, cu preocupări în afară de orbita românească şi cu un occi- 
dentalism exprimat cu fantasie şâ sprinteneală. Tot aşa în Sfinxul. 
înoercare dramatică fără acţiune şi învăluită în atmosferă negu¬ 
roasă Inscripţii (1916) însemnează un progres prin poezii bune 
ca Sfârşit de toamnă şi Un eram se prăbuşeşte. Autorul a rămas 
prin experienţa simbolistă şi cu o puternică conştiinţă latină 
Având impresia că s’ar încerca la noi o reîntărire a unei moş¬ 
teniri slave, Davidescu a luat prompt o atitudine lăudabilă 
în Revolta fondului nostru latin, scriind: „Elementele slave /care 
s’au topit în formarea poporului românesc, de-alungul vremurilor, 
nu au depăşit ou mult rolul de aliment într’un organism sănătos; 

ele au servit nutriţia necesară desvoltării 
noastre, şi, ca atare, nu am reţinut din el 
decât ceea oe a fost cu desăvârşire asimi¬ 
labil A vorbi, în asemenea condiţii, despre 
revolta imui foiid slav în- noi, ecliivalează 
cu a afirma posibilitatea revoltei spanacului 
în creierul unui autor care a avut fantasia 
să rumege la birt o porţie de ochiuri, p« 
această literară plantă”. Ca exponent al cu¬ 
rentului simbolist, N. Davidescu a atras a- 
tenţia, printre cei dintâi, asupra lui Şt Pe¬ 
tică şi luliu Săvescu Totuşi el a evoluat 
spre tradiţionalism, deşi într’un articol do 
pe vremuri afirmase că literatura română 
începe niunai cu simbolismul, anexând, po 
temeiul ideaUsmulm, şi pe Emineseu aces¬ 
tei mişcări. Cântecul omului, în intenţia au¬ 
torului, tpebue să fie -un mare poem ciclic 
care cuprinzând epoca biblică, antichitatea, evul mediu şi modem, 
să înfăţişeze literar o nouă „Legendă a secolelor”. In loc să desvolte 
câteva motive cuprinzătoare, autorul a fragmentat inspiraţia şi a 
uăunat impresiei poetice. Uneori avem chiar versificarea unui ma¬ 
terial care nu se poate smulge din proză, cum e în evocarea lui 
Horaţiu: 



A evocat în strofe alcaice chemarea 
Şi strălucirea’n aur a Romei seculare 
Şi-a numărat eroii şi zeii ei în rare 
Sonorităţi în luptă perpetuă ou marea.. 

Avem acelaşi procedeu şî’n recentul volum Renaşterea (1942) 
care urmăreşte să cuprindă o vreme atât de bogată în personalităţi 
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$i manifestări, o vreme de pitoresc amestec de avânturi artistioe ^ 
de descătuşări ale unor sălbatece porniri Mai puţin dibaciu în evo- 
cairea marilor personagii, N. Davidescu ne dă cu fineţe atmosfera 
epocei prin bucăţile lirice (Privighetoarea, Vesperală, Linişte, Ţipăt, 
Eglogă, In oraşul nostru). Un al şaselea volum. Ţara Românească, 
ra completa Cântecul omului. 

La activitatea de poet se adaogă aceea de romancier prim Cork- 
*ervator et C-nia şi Vioara mută (1928), fără să se ajungă Ia 
contopirea unor date istorice şi sociale în lumina transfigurării 
artistice. 


Literatura generaţiei care-şi deschide tm dmm după războiul 
Unităţii e nu numai variată, dar şi scânteietoare. iPoezia lirică 
mai ales are mulţi reprezentanţi Otilia Cazimir, în Fluturi de noapte, 
ne duce piini unele poezii îndărăt spre Alecsandii şi spre sem^ă- 
torism, dar are şi ceva deosebit: graţia cu care exprimă sentimenr 
tele. Ca artă a versului, e în vădit progres faţă cu volumul anterio» 
Lumini şi umbre. Talent mijlociu se arată în cronicile fanteziste 
şi umoristice Licurici. Dintre cele mai frumoase pagini, avem în 
Grădina cu amintiri, cu acei copii asupra cărora talenhil jautoarel 
se revarsă cu înţelegere intuitivă, şi cu acele mărunte animale 
po care le umanizează cu mai midtă fantasie decât a făcut-o. Em. 
Gârleanu în Din lumea celor oare nu cuvântă. Şt Netniţescu ne dă 
în Denii sentimente sincere şi înduioşate, în Ca loan de exemplu, 
dar într’o formă mai aproape de proză decât de poeziei Pelerinajul 
sufletului poate fi o interesantă analiză psihologică, dar nu are 
nimic poetic Odele italice ar fi însemnat mai mult dacă erau pre¬ 
zentate ca proză literară. 

Perpessicius oontribue la mişcarea poetică actuală prin Scut 
targă şi Itinerar sentimental. In primul volum (1926) avem inspi¬ 
raţie de războiu, cu înfiorarea în faţa necunoscutului din Călăuza, 
cu ironia stăpânită din Spital, cu emoţia atât de puternică, îmbi¬ 
nată cu descrieri de mare frumuseţe dini Mater Dolorosa. Viziunea 
tragică se îmbracă în poezie atât de nouă în Pe Calfa-Dere, 
toamna: 


Şi’n timp oe valea toată pulsează de vibrare, 

Se’nalţă şi balonul captiv al l unii pline 
Şi-aşterne’n lungul văii, cu razele-i blajine. 

Un patrafir de aur, de tihnă şi uitare. 

Altar pe care ars-nm, din jertfa mea, cuminteţ, 

Las lespedea’noptată şi mă întorc agale 
Spre corturile care 'nălbind în fund de vale. 

Par crini sădiţi de lună cu gura pe morminte. 

Ironie şi ton glximeţ în Balada ceţii. Elegie, aceste însuşiri o- 

26 
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pătă un loc şi mai întins în Itinerar sentimental (1932) în care, 
în afară^ de poeziile de dragoste către Fatma şi notările descrip¬ 
tive ale războiului, ,avem şi poezii din epoca de formaţie a lui 

Perpessicius (în culegerea Albumuri). Pre¬ 
tutindeni inteligenţa vioaie e susţinută de 
o fantasie inedită. Un descriptiv plin de scân¬ 
teiere este autorul în Jurnal de poet, un 
intimist cu emoţie caldă şi cu imaginaţie în 
Soartă. 

Poet în toată jputerea cuvântului este AL 
A- Philippide, chiar dela volumul Aur sterp 
(1922 . Sensibilitate armonioasă în Painje- 
niş, evadări ale sufletului, plutiri în nesfâr¬ 
şitul visului şi nedefinitului, dragoste de tă¬ 
cere, predilecţie pentru aspectele de noapte 
şi pentru lumina potolită a lunii, în mai în¬ 
treg volum uL Versul e muzical, e frânt 
ca la modernişti, dar fondul rămâne 
pretutindeni cristalin Muzică e una din cele mai frumoase rea¬ 
lizări. Sufletul neliniştit din Cântecul nimănui şi din "Veghe, a- 
vântul sublim din Jsgonirea lui Prometheu aduc ceva nou în poezia 
de azi. Şi volumul Stânci fulgerate (1930) e al unui poet cu sufletul 
avântat spre cosmbs, spre soare mai aies, dar şi în legătură cu 
pământul în, ale cărui elemente ar vrea să se topească: 

Aş fi vrut să mă fi născut pământ, 

Cu râme’n mine, rădăcini şi iarbă 
Pe fruntea mea boltită către soare... 

Sau poate... aş fi vrut să mă fi născut soare... 

In Visuri în vuetul vremii (1939) cântă un j>oet care se smulge 
din împrejurările zilnice, spre a trăi temele etern omeneşti Starea 
la care aspiră autorul este desprinderea de lume şi de sine îosuşi 

Un singur gând ca o mireasmă tare: 

Să te desprinzi din tine şi să sbori 
Asemeni continentelor de nori 
Pe valuri de văzduhuri viitoare; 

Şi’ntr’uni tărâm de inedit azur 
In care nici o amintire nu vibrează 
S’ajungi în calea ta văzduhul pur: 

Miraculoasă, veşnică amiază.. 


E un volum de inspiraţie gravă, de seriozitate a gândirii şi sim¬ 
ţirii. Aci e poetul matur al unei opere de valoare. 

Suflet plin de nelinişti, frământat de întrebări, aduce Petre* 
Strihan în Penumbre (1929), Caldă afectivitate în Licuriciul, dar 
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In general reflexivitatea reţine desfăşurarea amplă a emoţiei. Poezie 
de înalt nivel, notaţii psihologice prin imagini plastice, noi (v. Stampă) 
ridicare până la adevărata artă în Covorul, în care simbolul se 
realizează desăvârşit. Mai puţin reuşit deşi-i mai limpede, poale 
prea limpede, simbolul din Floare rară. 

Poezie nouă în ce priveşte conţinutul, însă poezie a psihozei de 
după războiul trecut, avem în Eu de Marcel OUnescu. Egocentrism 
curios şi teatralism expresionist^ în Mont Blancul îl voi sparge, 
dar şi sbuciumul tragic din Ce dor mi~e şi îmi caut umbra, cea dintâJ 
cu atât de artistica exprimare a ciocnirii între dorinţele moder¬ 
nului svăpăiat din noi şi rezistenţa ce le opune în vinele noastre 
cuminţenia străbună moştenită. Caldă şi proaspătă sensibilitate în 
Psalm şi, pe. alt plan artistic, în Stau la fereastra sufletului mm. 

I. Valerian, redactor al revistei Viaţa literară din 1926 până în 
1938, îşi aduce în literatură nota lui originală prin Caravanele tă¬ 
cerii (1923), Stampe (1927), romanul Cara-Su (1936). Dobrogea 
îşi are un loc aparte ca mbtiv de inspiraţie. Cara^u prinde cu ta¬ 
lent mediul tătar al Dobrogei cu pitorescul din care răsare sim¬ 
patica figură a sentimentalei tătăroaice Menaru. In Drumul (1928) 
lui M. Celarianu sunt interesante poeziile de inspiraţie religioasa, 
lisus de exemplu, dar mai nou apare autorul în poeziile influen¬ 
ţate de simbolism, cum este Nocturnă. E xm' emotiv duios, aplecat 
spre melancolie şi atras de farmecul vremilor patriarhale. Senti¬ 
ment tradiţionalist avem în Un cântec întristat. Poemele florilor 
republicate în Flori fără pace (1938) sunt titlul de glorie al dui 
Celarianu. Artă şi simbol se întrunesc în Nuferii, senJîbilitate ca¬ 
racteristică în Nalba. Un salt în alt domeniu, face autorul prin 
activitatea lui în proză. Şi dacă umorul salvează părţi dm romanul 
Polca pe furate (1933), nim ic nu poate salva romanul de petulanţă 
şi lubricitate Femeia sângelui meu (1935). 

In primele lui volume. Veac tânăr. Cântec deplin. Poezii, George 
Lesnea arată mai mult virtuozitate a formei decât fond poetic nou. 
Argint (1938) e lucrarea unui imagist bogat şi prolix. Imaginar 
ţia-i tot atât mlarea calitate cât şi marele defect al acestui poet 
Nu are măsură, imaginile vin la şir neselecţionate,, poezia parcă 
nu se termină niciodată deşi o poţi reduce, tăind din ea oricât 
vrei. Aşa sunt Dimineaţă, Mi-i soră colina. Din sipete copacii. Poe¬ 
zia de notaţie, însufleţită de fine infiltrări mistice, poate fi terenul 
în care Lesnea ar da creaţii valoroase: Salcia e o bună dovadă. 
In Ceaslov (1940) regăsim rostogolire de imagini. Fannecul co¬ 
pilăriei şi vieţh de familie îşi g^eşte expresia în versuri reuşite. 
Imagini ca acestea: „Cu sabia părâul — îşi face loc prin stuh” 
şi „croncăneşte pe stârvul hârtiei mereu — Stolxd de corbi al cu¬ 
vintelor mele’* arată uni procedeu primejdios. Va şti poetul să se 
oprească la hotarul dincolo de care începe artificialul? Harnic scrii¬ 
tor, George Lesnea a tradus din poemele lui Esenin şi din Ler- 
montov Demonul. Modem ca expresie şi ca versificaţie, sub in¬ 
fluenţa pretutindeni pătrunsă in x>oezia nouă, a Ixii Adrian Maniu 
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fi Lucian Blaga, Badu Boureanu este totuşi im poet original tn 
Sbor alb (1932) şi’n Golful sângelui (1936). E un fond de sensi¬ 
bilitate sinuoasă, dar cu vădite îndreptări spre trecut, spre melan¬ 
colie, spre viaţă interioară. E o armonie plăcută, smulsă printr’un 
vers unduitor. Alean, Lalele negre. Idolatri^, Drum sterp sunt rea- 
Mzări frumoase. In Calul roşu, sbuciumul inspiraţiei este exprimat 
cu originalitate: 

Şi-am sburat 

printre stele mai mari ca pământul 
pe care-am umblat 

Erau stele moarte în drum; le^ atm» 

cu aripa de foc şi din nou s’au aprins- 

Zădarnic apoi am bătut 

la porţţ albastre şi grele, de via, 

nid. o poartă nu a gemut 

nici un vis nu s’a deschis. 

Joc de stele călătoare s’a încrucişat pe oer, 
undeva fără svon, o lume s’a năruit, 
şi singur, m’am trezit 

sub clopotul care prindea mai greu să se afunde. 

Calul roşu, se mistuise spre neunde, 
şi m’am trezit ca un copac fără frunze, 
pe o colină neagră. 

Volumul Cai de apocalips (1942) vădeşte un progres în obscu¬ 
rităţi căutate. Reuşit este, fără îndoială,, titlul cărţiL 

Peisagist îndrăgostit de aspecte în lumină potolită este Petre 
Dinu în Fum de argint (1932). „îndătinat cu ţarina şi glia” îşi 
începe cântecele. I. Molea în Funigei (1932). Nostalgie şi Spou^ 
ăanil continuă inspiraţia desrădăcinării 

Teodor Munteanu este în Viori de lut im poet legat de amin¬ 
tirile trecutului, de brazda moldovenească,, de ruralismul provincial: 

Scutură-mi în pumni nopţile satului 
Să te beau. Mi-e sete... 

Durerea desrădăcinării îşi găseşte cuvinte putemioe în File de 
roman, în Carnet, Meri domneşti (1940) prelungeşte inspiraţia din 
volumul precedent cu Sat, Melodie de câmp, cu frumoasa odă Mol¬ 
dova. Atingeri cu folclorul în Şarpele casei şî Doină sub lună,. Q 
armonie blândă, minoră învălue aceste poezii de conţinut cuminte, 
de expresie corectă 

V. Ciocâlteu a publicat din producţiite sale în Adânc împietrit 
(1933) şi’n Poezii (1935). Elementul folcloric este bine folosit în 
Singur şi’n Umbra. Pentru felul cum înţelege să scrie, avem măr¬ 
turia din Veghe: 
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Vrăjmaşe volburi de lumini şi apă 
La ţintirim pe cruci se prăbuşesc, 

Strămoşii morţi se svârcolesc îrj. groapă 
Şi răsvrătiţi prin glasul meu vorbesc. 

Dar cum mai toţi au locuit prin grote, 

Vânând jivinele din munţi cu parul, 

Eu n’am să cânt ca prinţii după note 
Ci’n cremene-am să scapăr cu amnarul. 

In desvoltarea gustului pentru clasicism la noi îşi au locxil lor 
l. M. Marinescu traducător al lui luvenal şi Theodor Naum trj^- 
ducător din Virgil, Horaţiu, Lucreţiu şi Theocrit. N. I. Heresci^ 
ne-a dat traduceri to versuri modeme din Catul şi din Horaţiu, 
Ca poet original în Cartea cu lumină (1926), ni se înfăţişează tra¬ 
diţionalist pe linia lui I. Pillat. Satul, livada, troiţa, schitul, casa 
părintească, vinul bun şi prietenia îi .simt temele obişnuite. PoeaiS 
noi ca Pgthia şi Narcis arată un progres în oCv priveşte cuprinsul 
poetic. C. Niculescu, traducător talentat al lui Horaţiu, e iun clast- 
cizanl şi prim poeziile originale. Astfel poezia Torni scrisă în ritm 
alcaic: 


Se lasă seara. Marea e svon mocnit 
Grăbiţi lăstunii s’au adunat la cuib. 

Sub cerul palid de legendă 
lini ştea ţârăie’n cor de greeri 

Din larg, prin ierburi ’nalte adie vânt 
trezind străvechea şoaptă a celor morţi; 
deasupra arselor suhaturi 
strigă cu ţipete lungi cocorii. 

Pluteşte vag miros de pelin amar. 

Pe ţărm o umbră albă priveşte ’n zări: 
strein, uitat de zei şi oameni, 
plânge’n exilu-i etern Ovidiu. 

Alţi poeţi constitue o legitimă nădejde prin ceea oe au publicai 
până acum: Gr. Sălceanu (Flori de mare 1928; Fierbea as' noaplt 
manea 1933; Nopţi pontice, Fata de împărat 1941), Şt Dima (Lur 
mini în interior). Ilarie Dobridor (Vocile Singurătăţii 1937), Petre 
Ecovescu (Dajdia umbrelor 1939), AL Baiculescu (Cale lactee 1939]^ 
Traian Lalescu (Lumină tristă 1939), Petre Paulescu (Luceferi Ul« 
rouă), Gherghinescu Vania (Privighetoarea oarbă (1940), Const St»- 
tian (Mireasa lumii) 1941, I. Stăinciulescu-Mehedinţi, Viori de searfi. 

Este de deosebit interj pentru noi faptul că autohtonismul dela 
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Gâiidirea a pătruns şi ’n provinciile româneşti TransUvama ane 
câţiva tineri poeţi originali 

Mihai Beniuc e un talent real în Cântece de pierzanie (1938). 
Este dezamăgitul din câteva poezii, dar şi îndrăzneţul care „cu 
Dumnezeu la^ cot” plămădeşte în fire min imi şi taie dm întunerec 
forme de lumină. A găsit şi accente aspre pentru a exprima sba- 
ciumul neamidui nostru nedreptăţit de împrejurări. Un poet de¬ 
licat este George Boldea în Soliloquii (1936). Noapte exprimă far¬ 
mecul si misterul divin al unei privelişti din natură. Grigore Popa 
e poetul pUn de energie din Sunt sărman cu lucrurile lumii în Car¬ 
tea anilor tineri (1939). Autohtonismul apare în Ţară: 

Pământul tău frământat de mâni noduroase şi pluguri de lemn 
L-am adunat în geana versului meu păgân. 

II simt mai cald ca un cuptor de soare răscolitor 
La sânul meu ars de dogori şi doruri fără fruntarii în veaa 
Din sicriul lutului tău am sorbit aroma crinilor 
Deschişi ca inimi de îngeri spre culmile tăriilor. 

Toamnelor lui le-am sorbit setos 

Din râuri de’mbiere sănătatea 

Ţi-am ridicat ţărâna în pumni albi de pruncie 

Şi ţi-am legat atuncea destinul de vecie. 

Te simt cum creşti în mine ca un uriaş gorun, 

Gâlgâitor de seva isvodului străbun,. 

I. Moldoveanu vine cu încercări de poezie meditativă, copleşită de 
tristeţi şi desamăgiri în Sbor peste ape (1939). Multă stângăcie în 
formă, dar emoţie sinceră atât în înaltă destrămare cât şi ’n Scri¬ 
soare^ poezie delicată şi cu vers armonios 

O activitate frumoasă este aceea a lui »Theodor Murăşanu, re^ 
dactor al bunei reviste din Turda Pagini literare. După Poezii, 
Fum de jertfă şi Chiot câmpenesc, volumul Lilioară fixează auto¬ 
rului un loc în poezia de azi. Al. Ceuşianu poet liric şi autor al 
comediei Epistola albă, Emil Giurgiuca pătimaş în sentimentul con¬ 
topirii cu pământul ţ^ii, misticul năsăudean Em, Cobzalău, Radu 
Brateş, Teofil Bugnariu şi încă numeroşi alţii arată o frământare 
spirituală ale cărei roade vor veni cu siguranţă 

Tânăra lirică transilvăjieană este astăzi grupată în jurul zia¬ 
rului Ardealul, întemeiat în 1941. Durerea dar şi energia isbucneşte 
din fiecare vers. Şi cine ar putea nesocoti sfânta lor muncă entu- 
siastă Crezul acestei generaţii care se ridică, îl găsim bine exprimat 
într’un articol al profesorulxii I. Costea: „Durerea noastra a tuturor 
a găsit un ecou puternic şi fecund în sufletele mai sensibile ale poe¬ 
ţilor şi scriitorilor şi a creat o pleiadă întreagă de noi „cântăreţi 
ai pătimirii noastre”. Cei mai vechi au părăsit turnul de fildeş al 
poeziei, şi-au transformat lira în armă şi au răspuns, luptători, la 
chemarea vremii şi a istoriei Cei mai tineiâ şi-au început cântecul 
sub cerul îndoliat al Patriei, pe drumuri de pribegie, şi era natural 


vvww.dacoromanica.ro 




ISTORIA LITERATORII ROMANE 


407 


ca cele dintâi acorduri ale lirei lor să se resimtă de tristeţa şi du¬ 
rerea colectivă. In fapt, şi unii şi alţii au urmat tradiţia creată în 
Ardeal de marii lor înaintaşi, care s’au considerat întotdeauna şi 
înainte de toate, luptători cu armele artei, în slujba naţiunii, fără 
să facă concesiuni dăunătoare nici uneia, nici alteia”. Din această 
grupare fac parte numeroşi tineri poeţi, unii autori care au ajuns 
la cunoştinţa publicului şi prin volume tipărite: Lucian Valea (Ru^ 
găciuni pentru fata ardeleană, întoarcerea lângă pământ), Iustin 
Ilieşu (Grădina cu flori de toamnă), V. Bucur (Rondeluri) V Copilu 
Cheatră (Cartea Moţului), P. Bucşa, I. V. Spiridon. 

Bucovina a fost prezentă în munca de afirmare tinerească în 
literatură Gruparea „Icomir” dini 1931, colecţia din 1933 şi revista 
Iconar din 1935, sub conducerea lui Liviu Rusu, arată o muncă 
în treptat progres. Mircea Streinul şi-a întrunit într’un volum din 
1939 activitatea lirică. E un poet sub influenţa spiritului dela Gân¬ 
direa şi un cunoscător al lui Blaga şi Arghezi Puternicul roman 
Drama casei Timoteu şi recentul volum Prăvălia Diavolului ne fac 
să aşteptăm dela Mircea Streinul şi o îmbogăţire a epicei contimpo¬ 
rane. Traiani Chelariu, George Drumur, Teofil Lianu, um rural in¬ 
fluenţat de folclor, Vasile I Posteucă, Neculai Roşea, Iulian Vesper, 
E. Ar. Zaharia, fiecare şi-a dat pe faţă posibilităţile artistice în pla¬ 
chete de versuri apărute în anii din urmă. Mai isolat de gruparea 
celorlalţi este Şt. Cuciureanu, meditativ şi frânt în avântul imaginaţiei 
din pricina Uvrescului, interesant totuşi în Poem dacic (1940). Ba¬ 
sarabia e reprezentată de Vladimir Cavamali cu Poesii şi cu Răsadul 
verde al inimii stelele de sus îl plouă (1939), de G. Meniuc cu Interior 
cosmic (1939). Viaţa Basarabiei, în afară de arUcole de interes cul¬ 
tural şi istoric, cuprinde şi poezie a generaţiei actuale. Găsim aci 
pe Octav Sargeţiu, Const Ciopraga, O Cruşevan, I. Larian Posto- 
lache. Anton Luţean, Ştefania Stâncă, G. Ursu, V... Topor. Revista 
întruneşte şi colaborări din restul ţării. O bună parte din poezii e 
în legătură chiar cu evenimentele trăite de această provincie în 
vremile din urmă. 

Multă activitate s’a risipit la reviste, astăzi împiedecate în rostul 
lor de împrejurăi-i Tineretul însă de sigur că-şi va continua munca 
pentru a păstra omogenitatea de spirit românesc, corespunzătoare 
unităţii tuturor plaiurilor dintre hotarele noastre naturale. 

După o reuşită experienţă nuvelistică, G. M. Vlădescu a trecut 
la roman odată cu Menuptul (1932), povestire fără de intrigă şi cu 
două personagii. Paul şi Casta, care au rămas numai schiţate, deşi 
ar fi trebuit sa fie pe primul plan. Desvoltând un caz: răsimetiil 
în viaţa unui oraş de provincie a succeselor unui talentat violonist 
plecat la studii în străinătate, autorul ne ai'ată intrigile şi decăderile 
unei societăţi meschine care se coboară chiai' şi la farse nedemne. 
O adevărată creaţie este însă mama lui Paul, cu frământările, aspi¬ 
raţiile şi durerea ei. Construit artificios şi exploatând prea mult 
sensaţionalul este Moartea fratelui meu Frumoase pa^ni despre 
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prietenia între Nuca şi Lucil Pătrunderea psichologîcă esle sacri¬ 
ficată pentru bogăţia de întâmplări In Republica disperaţilor (1935) 
«Evenimentele capătă unitate numai fiindcă alimentează gândirea lui 
Tătara, magistratul care renunţă la carieră sa de îndată ce constată 
contradicţia dintre legalitatea formală şi dreptate. G. M. Vlădescu e 
un autor preocupat de subiecte serioase şi se fereşte de vulgarul pe 
care atâţia îl exploatează intenţionat 

Camil Petrescu aduce prin Versuri (1923) o notă personală în 
literatura de războia. Gândire şi sensibilitate de intelectual isbutesc 
«ă-şî găsească adevărată expresie poetică în Luna, înălţare şi Pri-^ 
măvară. Tendinţa spre abstracţiune, vădită în poezia Ideea, apare 
şi mai puternică în Transcendentalid, volum în care, cu toată silinţa 
autorului de-a semăna ici şi colo imagini, avem poezie subtilă, dar 
rece şi nu odată obscură. CamU Petrescu este şi dramaturg bine 
cunoscut Cu Suflete tari ne-a dat în formă dramatică un roman 
schematizat Fără pă aibă nevoie de detalii psichologice şi folosind 

evenimentele dramatice prin ele înşile, au¬ 
torul a putut realiza o impresionantă recon¬ 
struire istorico-teatrală în Danton, lucrare 
sortită unei isbânzi depline. Romanul Ul¬ 
tima noapte de dragoste,'întâia noapte de 
războia e l-atat în mare parte din pricini 
preocupărilor filosofice. Paginile de intere» 
artistic simt acele de evocare a unor în¬ 
tâmplări din războiul Unităţii, întipărit» 
de autenticitate şi ferite de intenţia litera¬ 
rizării. Cu Patul lui Procust (1933), autorul 
smulge o nouă isbândă, de data aceasta ca 
romancier al analizei psichologice, pe ca¬ 
navaua unui subiect interesant în sine, cum 
este acela al Emiliei între cei doi b^baţi, 
Ladima şi Fred, fiecare reprezentând un 

alt tip uman. 

Prin productivitatea sa neîncetată şi prin trăsături care-i sunt 
particulare, Ionel Teodoreanu şi-a cucerit un public pentru care el 
constitue una din atracţiile spirituale ale vremii. Dela ’nceputul ca¬ 
rierei Ionel Teodoreanu s’a arătat ca viitor romancier al copilăriei 
şi adolescenţei, instinctul artistic fixându-1 astfel în domeniul ce-i 
este propriu In Uliţa copilăriei (1923), găsim o poezie care-î tot 
atâta a subiectelor povestite, cât şi a limbii bogate, scânteind de 
Imagini. La Medeleni — Hotarul nestatornic (1925) este o operă 
tipic reprezentativă. Viaţa plină de farmec a Olguţei şi a tovarăşilor 
ei în vacanţă de vară, cadrul natural din care se desprind Dănuţ, 
Monica, Moş Gheorghe, un aer de bunătate şi de duioşie răspândii 
asupra mediului familial, o psichologie plină de inedit, vizţunea 
artisUcă a vârstei fragede atât de greu de descifrat, toate formează 
an complex de calităţi de fond şi de formă, care impun pe Un 
adevărat scriitor. Celelalte două volurad. Drumuri şi Intre vânturi. 
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nu s*au mai bucurat de simpatia oeltii dîntâL Odată cu schimbarea 
domeniului, s’a rupt şi firul vrajei. Nu numai subiectul este pri¬ 
cina, dar şi pierderea tu amănunte, discursivitatea obositoare a unm 
povestitor care intervine chiar în ţ^ătura lucrării cu propria-i acti¬ 
vitate literară. Şi’n restul scrierilor, autorul se dă pe faţă cu ou 
are mai artistic, tot numai atunci când se’ntoaroe la domeiniul ceri 
este propriu. Astfel în Arca lai Noe (1936), oricât îşi propune să 
nu fie hric, autorul, Jn chip firesc, redă cu simpatie pe Manţi şi 
pe Bob RafaeL Şi aci ne reţine interesul lumea copiilor, nu aceea 
reprezentată de Speranţa Cucu, un personaj totuşi plin de viaţă 
veridică, ori de alte p^onagii fem inine şi masculine ale concu¬ 
binajului, descărcărilor instinctive, păcatelor mai mari ori mai mă¬ 
runte. Ini Prăvale Baba (1939), avem viaţa Iui Ştefăniţă pe care-l 
urmărim în raport cu familia, cu şcoala, cu uliţele oraşului, cu Ilie 
Pânişoară. De îndată însă ce copilul-minune a ajuns pictorul matur, 
romanul nu mai e decât simplă anecdotă. 

In câteva lucrări. Ionel Teodoreanu este tiranizat de predilecţî* 
sensaţionalului. In şirul de romane Turnul 
Milenii, Bal Mascat, Fata din Zlataust, Golia 
este prea vădită preocuparea do raritatea 
subiectului Personagii care interesează psi- 
chologia şi patologia,-exploatarea sensaţiilor 
tari, oameni, maniaci ori nebuni, capabUi 
de crime şi de perversităţi, degeneraţi şi 
fizic nu numai moral, arată desigur ima¬ 
ginaţie, dar nu organizare a unui material 
destinat să producă emoţie estetică. Construit 
cu nedibăcie şi melodramatic este romanul 
Lorelei (1935). Intriga nu se poate susţine, 
esleticeşte vorbind, subiectul e de îihn, dar 
avem sentimente frumoase, duioşie, sentimen¬ 
talism poetic care arată că autorul poate re¬ 
veni la calea adevărată a însuşirilor sale artistice. Secretul Anei Flo¬ 
rentin (1937) este o compoziţie cu sinuozităţi ilogice, prin nimic 
motivate, dar cu câteva tipuri literare interesante. 

In 1939 ajungem, în sfârşit, la romanul Fundacul Varlamulai. 
Este aci un tineret descris şi caracterizat cu simpatie şi care, sub 
numele Catiţei, lui Săndel şi al Ioanei, aminteşte pe Olguţa, Dănuf 
şi Monica. Este aci, fără de înduioşarea sem^ătoristă, alunecarea 
spre nimicire a unei bune familii româneşti, dar şi întrevederea 
salvării prin energia trezită a lui Săndel. Cu toată simpatia pentru 
mediul ieşean, autorul exprimă nevoia înoirii şi a smulgerii din 
obişnuinţă pentru asigdrarea progresului Sunt aci rânduri de care 
trebue să ţinem seamă. Ionel Teodoreanu fiind încă în plină putere 
de creaţie şi capabil să ne producă încă multe surprize estetice. 
Iată rânduri de ideologie caracteristică: „Se spune că ieşenii smil 
nişte învinşi. De ce oare însă, învinşii dela Iaşi, înving pretutindeni: 
în Ardeal, la Bucureşti, oriunde. Ar fi interesant da făcut o sta- 
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tislică a ieşenilor plecaţi dela Iaşi. Ai vedea atuuici că în. avocatură, 
magistratură, politică, armată, literatură, ştiinţă — posturile de co¬ 
mandă sunt ale foştilor ieşeni. De ce’ Fiindcă l-au lăsat pe „fost” 
în urmă, îni loc să şî-1 pue înainte, oprindu-se”. Semnificativă este 
şi caracterizarea famUiei Varlam, potrivită şi pentru viaţa ieşeană 
ori, vreţi ori nu, pentru viaţa moldoveanăl „Dar casa Varlam în 
care-au trăit cum ştii şi cum vezi, e şi prea mare’ şi’n spaţiu şi’in 
timp. Oamenii se pierd în ea, se desvaţă de-a fi împreună. Fiecare 
are odaia lui, adică celula sin g urătăţii lui Nici nn s’aud măcar nud 
pe alţii Trăieşte tradiţia neamului, nu familia, deprinderile vechi 
stăpânesc, ttiu oamenii noi, rătăciţi pe locurile altora. E o 
intimidare a vieţii, nu un îndemn la viaţă. Tăcerea ie mai la locul 
ei decât vorba, fiindcă e o casă a mlorţilor în care loei vii jiu sunt 
decât un accident trecător”. Vorbele acestea ale Catiţei către Săndel 
reprezintă ideea tradiţionalismului energetic, formula socială a lui 
Ionel Teodoreanu ajuns la maturitate artistică Ideea socială reiese 
aci natural dintr’un complex de viaţă, dmtr’im conflict de tempe¬ 
ramente neasemeni, spre deosebire de ce găsim în Tudor Ceaur Alcaz 
(1940) unde autorul se substitue unui personaj, Nina Tomaş, spre 
a-şi expune ideile sociale şi politice, de discutabilă biruinţă. 

Din Tudor Ceaur Alcaz au apărut până acum trei volume, ’ln 
primul, eroul frenetic,^ tumultuos, dezordonat dar şi cu candide 
isbucniri poetice, este o energie care se desfăşoară fără să-şi. fi 
fixat încă obiectul. Ini voi. II nu mai avem un Coca Duduş, ci un 
Tudor care are puterea credinţei, un om care se căleşte în umilirea 
şi ruşinea niemeritată a ţării Pitorescul imaginativ îşi are un loc 
însemnat, iar cap. Taip.a dimineţii e in noi este ceva unic în lite¬ 
ratura noastră. De reţinut este şi definiţia romanului. „Cred că în 
fond, romanul nu e decât biografia posibilului. Se afirmă că ro¬ 
mancierii trebue să observe viaţa Da. Numai că altfel decât se 
crede. Să observe nu oe-a făcut viaţa: asta aparţine Istoriei. Să 
observe ce n’a făcut viaţa, liberându-i virtuabtăţile’' Şi voL III ne 
pune în faţa unei lucrări ieşite nu numai din fantazia minţii, ci 
şi din căldura inimii Nu ştim cum se va termina scrierea, dar ave,ra 
impresia că Ionel Teodoreanu ne va da o adevărată capod’operă 

Alte manifestări bterare merită să fie înregistrate, 1 chiar dacă 
unele din ele vestesc numai un scriitor în formaţie Serios şi stă- 
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roind pe calea unei literaturi sănătoase este C. Manolache. Schiţe 
pline de delicată emoţie în Destăinuirile Colonelului Mihu, povestitor 
umorist în Camaradul Spiruş şi’n O inter¬ 
pretare şi atât de plăcut evocator al lui 
Eminescu şi al lui Creangă în Elogiul Ţi- 
căului^ C. Manolache este o nădejde a e- 
picei contimporane prin Scânteietoarsa via¬ 
ţă a luliei Hasdeu şi prin romanele Sfânta 
dreptate, Catrinel şi Târgul Mausului. 

'Mai ales în Catrinel se găsesc capitole 
de mare roman. Catrinel, Părintele Hu- 
luban, Preoteasa Savasta sunt figuri cu pu¬ 
ternice trăsături Sfânta Dreptate, prin ex¬ 
perienţa lui Tudor Leahu, vădeşte cât de 
opusă este uneori calea justiţiei sociale a- 
oeleia a dr^tăţii din cugetul nostru. Un 
scris lipsit de multe înfloriri poetice, dar 
îngrijit: o mare însuşire, mai ales astăâ când se scrie pripit şi 
fără de simţ autocritic. 

Scriitor productiv, atent mai ales la fenomenele vieţii de oraş 
este Octav Dessila, care ne-a dat interesante tipuri în Zvetlana, 
Bucureşti, oraşul prăbuşirilor. Turbă. Neastâmpăr dă pe faţă o 
atenţie exagerată pentru destrăbălarea simţurilor, totuşi atât doc¬ 
torul Ion StoLuicu cât şi Irina Cennăţeanu sânt interesanţi, ca ex¬ 
presie a vieţii de familie, tulburată de împrejurări nenorocite, dar 
triumfătoare prin oeea oe se ridică pe deasupra pământescului tre¬ 
cător. Două chemări, dovadă a unui pu¬ 
ternic spirit de observare a reaUtăţii cou'- 
timporane, pierde prin sfârşitul isvorînd din 
accidente exterioare, nu din desvoltarea lo¬ 
gică a evenimentelor. 

Aceeaşi greş^lă de construire a roma¬ 
nului apare şi’n Iubim (2 voi. 1941—1942) 
care-i o cădere. Autorul pierzând frâiele in- 
trigei, cum de altfel este vădit încă dela 
începutul voL II, rezolvă prin foc dela o 
brichetă şi glonţ de revolver soarta unor 
personaj pe care trebuia să le adâncească 
în mecanismul lor sufletesc. Dana şi Culai 
Brateş reuşiseră totuşi s*â ne intereseze în 
voi. I. Tot oe trebuia să fie poezie a la¬ 
şului ou biserici vechi, cu boeri demni, cu 
OctiT DessUm podgorii şi cu livezi de meri şi gutui din 

pricina unei imaginaţii lipsită de sbor înalt, se înăbuşă întro hă- 
lăciugă de mărunţişuri. 

O duritate de atitudine şi de limbaj a reţinut atenţia pentru 
Mircea Damian, un scriitor care încă nu şi-a dat pe. faţa toate 
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posibilităţile literare. In afară de Eu sau frate-mea. Celula ÎVr. 13, 
Două şi un Căţel, Miroea Damian a publicat două lucrări remarcabile 
prin puterea, reprezentativă a tipurilor omeneşti. Deacurmezişul trăeşte 
prin plebeianul de rară energie Marin Dogaru, Om prin Ioana Ca- 
trina, amândouă lucrări care par să aibă legătură cu însăşi viaţa 
autorului. 

Bercu Leibovici (1935) ne arată în Al. O. Teodoreanu un umo¬ 
rist de fină calitate. Hronicul Măscăriciului Vălătuc, deşi pastişarea 
Limbii cronicăreşti ne menţine în planul artificialului, e o lucrare 
menită să-şi aibă cetitori şi succes prin' personagiUe înclinate spre 
o viaţă de petrecere şi de dragoste pentru tot oe-i păcat al lumii 
legate de-o mână de ţărână. In Caiet (1938) Al O. Teodoreanu 
este însă un poet cu alese însuşiri. Nu e vorba de acele poezii pe 
care le cunoaştem încă din Hronicul Măscăriciului Vălătuc, nici de 
versurile îndrăgostitului de viaţă bună din Cântecul drumeţului, şi 
din La cramă, ci de expresia unei frământări interioare, vădită în 
poezia Toamna şi’ni Noapte de toamnă prin versuri ca acestea. 
„De viaţă, de iubire, de vis, sunt ostenit’*. „N’a mai rămas decât o 
stea — Veghind singurătatea mea”, vădită mai ales în Ca totdeauna. 
Madrigal arată sensibilitate şi distincţie: 


Pe visurile-mi — roşii trandafiri — 

Albastru flutur te-ai lăsat alene, 

Ţi-ai alipit aripele subţiri 
Şi, cu polenu ’n finele antene. 

Tc-ai dus să cauţi poate-o floare nouă. 

Zburând, albastru, ^ albastrxd firii.. 

Te uiţi la trandafirii plini de rouă. 

Şi nici nu ştii că plâng şi trandafirii 

Viaţa de provincie şi-a aflat un povestitor atent în M. JŞerban, 
autor al romanelor Idoli de lut şi Infirmii. Bucureştiul, rălus la 
plăceri ori la tinerească boemă, e domeniul preferat al colaborării 
Al. Bţlciurescu ^ M. Toneghim în Rumba dragostei şi’n Paraziţii 
tacâmului. In Viaţa la microscop (1942) M. Toneghin, cu irdnie ori 
îngăduinţă, smulge masca de pe unele mizerii ale vieţii noastra 
sociale. Problema suferinţei intelectualidui tânăr îşi are, prin G, 
Acsinteanu, desvoltarea literară, din Convoiul flămânzilor (1935). Opti¬ 
mist, autorul ne înfăţişează prin Traian Bacria pe desrădăctnatul 
care, după multe încercări durerose, se reîntoarce la ţară şi-şi re¬ 
câştigă echilibrul sufletesc. Problema c altfel tratată de T. C, Stan 
în Cei şapte fraţi siamezi. Anton Şetraru, inginer fără de ocupaţuei, 
se vede silit să se dedea unei îndeletniciri nepotrivită cu pregătirea 
lui universitară. Sărmanul Klopstock (P. Mihăescu) în Feciorul lai 
Nenea Tache Vameşul ne dă crâmpeie de viaţă socială, interesându-n* 
prin evocarea unui Bucureşti deosebit mult de cel de astăzi. In Ginta 
latină^ acelaşi scriitor îşi arată simpatia pentru viaţa de ţară şi ua 
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neîndoelnic simţ pentru ţiniba poporului Un povestitor pe care 
moartea l-a oprit de-a ajunge la maturitate este Pavel Dan care *11 
Uroan Bătrânul dă dovadă de frumoase însuşiri Povestitori ai în¬ 
tâmplărilor din războiul Unităţii sunt G. Banea în Zile de lazaret 
şi I. Missir în Fata moartă, cărji de meritat succes literar. Ion Vlasiu 
în Am plecat din sat (1939) pe lângă cunoaştere a psichologiei ţă¬ 
ranului, dă pe faţă şi piitere de-a exprima sbuciumul talentului care-gi 
urmează vocaţia. Din viaţa de ţară se in¬ 
spiră Ion lovescu în Nupta cu l>ucluc ^i 
Georgeta Cancioov în Moldooenii, două cărţi 
■emănătoriste. Dela ’noeput biruitoare în e- 
pica noastră se arată Ştefana Velisar—Teo- 
doreanu prin Calendar Vechia (1939), Viata 
cea de toate zilele (1940) şi Cloşca cu pui 
(1941). In plină desvoltare sunt Anişoara 
Odeanu, autoare a lucrărilor IntFun cămin 
de domnişoare, Călător din noaptea de ajun 
şi a versurilor din Fata lui Codru Inipărat, 

G. Dumitrescu-Dorul din La fetiţa dulce. 

Ionel Neamţu din Oameni, Pentru a'Jemeie 
şi Oraş nordic; de asemeni Profira Sado- 
▼eanu (Mormolocul; Ploi şi ninsori), P. Ma- 
noliu (Moartea nimănui), Ovid Densuşianu-fiul (Stăpânul), Horia 
Miclescu( Trosnesc stejarii, învinşii), Elena Matasă (Oropsiţii), Radu 
Tudoran (Un port la Răsărit), D. AL Nanu (Pe şoseaua Mălure- 
tiilor). 

In domeniul poeziei dramatice, nici un autor al generaţiei noi 
nu s’a ridicat până la marii înaintaşi Igena Floru arată frumoase 
calităţi în Fără reazem (1922). Câteva lucrări, dovadă de talent 
ori de dibăcie, au asigurat presUgitd Lucreţiei Petrescu, autoarea din 
Păcat, Anuţa, Puiul de lup şi Jocul primejdios, al lui Tudor Mu)şa- 
tescu, scriitorul vioiu dar superficial din Titanic Vals şi din alte 
piese mai puţin reuşite, al lui G. Cipriani, cu surprinzătoare calităţi 
In Omul şi mârţoaga. 

Se mai pot menţiona pentru accentul lor original Paul Prodan 
ou Concert simfonic (1924), Iubire (1925), Fraţi de cruce (1932) şi 
Miroea Ştefănescu a cărui evoluţie este ascend^entă până la Veste 
bună (1936), Ticu Archip cu Luminiţa şi Gură de leu. 

« 1 1 • .Lî atmosfera atât de prielnică literaturii na- 

Stuiile folcloristice s>a putut desvolta o serioasă ceroe- 

§i literare. ^ poeziei şi tradiţiilor populare. Pentru 

crearea unei metode ştiinţifioe în acest domeniu, sârguinţa cea mai 
luminată a pus-o Ovid Densuşianu, atât prin articolele de orientare 
cât şi prin lucrările vaste în legătură cu viaţa poporului nostru ţDin 
istoria migraţiunilor păstoreşti. Tradiţii şi legende populare. Graiul 
din ŢarţL Haţegului, Vieaţa păstorească tn poezia noastră populară, 
Folklorul — Cum trebue înţeles). Buletinul Grai şi suflet al Insti¬ 
tutului de filologie şi folclor, apărut între anii 1923 şi 1937, a creat 
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O adevărată şcoală, îndrumând pe studenţi şi publicând studii te¬ 
meinice ori culegeri populare. 

Un alt instrument serios de cercetarea poeziei populare este 
Anuarul arhivei de folklor publicat de către Academia Română şi 
care apare dela 1932 încoace, sub direcţia lui loru Muşlea. 

Numeroase culegeri de poezie populară din toate ţinuturile ro¬ 
mâneşti au apărut, multe prin grija Academiei Române. 

I. Bârlea şi Tit Bud au publicat folclor din Maramureş, I. A 
Candrea şi Ovid Densuşianu Poezii populare -şi Graiul Nostru, G. 
Giuglea şi G. Vâlsan De la Românii din Serbia, Tudor Pamfile Cdre- 
tece de ţară şi Cântice bătrâneşti, Leca Morariu diferite culegeri în 
revista Făt-Frumos, Take Papahagi Graiul şi folklorul Maramure¬ 
şului, N. Georgescu-Tistu Folklor din jud. Buzău, Horia Teculescu 
Pe Mureş şi pe Târnave, I. Diaconu Ţinutul Vrancei şi Folklor din 
Râmnicul Sărat, Alexandrina Istrătescu Tzurea Texte populare din 
jud Prahova şi Epica pop. din Ar^eş (în Grai şi Suftet), G. JSreazul 
Colinde şi studii de folclor muzical, G. T. Niculescu-Varone culegeri 
populare şi diferite lucrări de popularizare. 

Intre studiile propriu zise, mtdte sunt de reală valoare. Arbur 
Gorovei, pasionat cercetător pe acest tărâm, ne-a dat, între atât de 
multe. Credinţe şi superstiţii ale poporului român şi Descântecele 
Românilor; I. A. Candrea, în afară de lucrările în colaborare cu 
Ovid Densuşianu, a publicat Iarba fiarelor şi Simbolismul în te¬ 
rapeutica populară; Leca Morariu, autor al valorosiilui studiu Pentru 
cântecul popular (îni Junimea literară 1932); Take Papahagi Folklor 
român comparat şi Aromânii — Grai, folklor, etnografie (cursuri 
universitare) ; Ion Diaconu nu este numai harnic culegător ne 
poezie populară, ci şi actorul preţioasei sinteze Aspecte şi direcţii 
în folklorul românesc (în Folklor din Râmnicul Sărat ÎI, 1934) 
Petru Caraman, cu bogată informaţie, a publicat Une ancienne cou- 
tume de mariage — Etude d'ethnographie du Sud-Est europidn. 
Substratul mitologic al sărbătorilor de iarnă la Români şi Slavi. 
Datincls româneşti în limbq franceză. Petru Iroaie are mumeroase- 
publicaţii, între care Caracterul poeziei populare. Sensul folcloristic 
în poezia lui Eminescu şi studii despre poezia istro-română; Ion 
Muşlea, Cercetări folklorice în Ţara Oaşului, Obiceiul junilor bra¬ 
şoveni şi interesante studii despre pictura pe sticlă; Al. Dima Zăcă¬ 
minte folclorice în poezia noastră contimporană şi Conceptul de artă. 
populară, Ovidiu Papadima O viziune românească a lumii. 

De sigur, în domeniul acesta, sunt încă multe lucruri de făcut 
Vechile cercetări publicate de Simion FI. Marian; G. Dem. Teodo- 
rescu. EL Voronca şi alţii, ar trebuj. reluate, adâncite ca material 
şi înoite ca metodă. 

Istoria literară a luat un mare avânt Marii maeştri, încă dela 
începutul veacului, sunt N- lorga, Gh. Bogdan Duică şi Ovid Den¬ 
suşianu. Lui N. lorga din' Istoria Ut. rom. în veacul al XlX-a (3 voL), 
Ist. Ut. româneşti (ed. II), 3 voi.) şi Ist. Ut. rom, contimporane 
(2 voi.) i se pot aduce completări şi îndreptări, dar nuci poate fi 
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nimeni seamăn. în ce priveştei spiritul de largă cnprmdene a tu¬ 
turor manifestărilor spirituale româneşti Credincios concepţiei or¬ 
ganiciste, aşa cum a fost şi Kogălniceanu, pentru N. lorga istoria, 
literatura şi viaţa românească merg împreună, şi de aci şi impre¬ 
sionanta frescă, variată în idei şi material, din toate lucrările sale 
istorico-literare. 

Gh. Bogdan Duică nu se avântă spre 
largi sinteze. E un cercetător pasionat, până 
la cele mai mici amănunte, al problemelor 
literare. Ne-a dat în afară de numeroase 
articole imcle remarcabile despre Gr. Ale- 
xandrescu, C. Conachi, I. Budai Deleanu, 
vaste monografii asupra lui Gh. Lazăr, Si- 
mion Bămu,ţiu, Ion Barac, V. AlecsandrL 
Trebue să regretăm că Istoria Ut. rom. mo¬ 
derne. (întâii poeţi munteni) s’a oprit la pri¬ 
mul volum. Cercetătorii operei lui Eminescu 
nu vor uita niciodată contribuţia lui Gh 
Bogdan Duică la adâncirea personalităţii marelui poet,, Ovid Densu- 
şianu este atent mai cu seamă la valoarea artistică a scriitorilor. Lu¬ 
crările sale sunt mai mult critice decât erudite. Literatura rom. mo¬ 
dernă. (3 voi.) este opera nu numai a Tmui învăţat, ci şi a unui om 
de fin gust artistic. 

In prezent istoria literară are numeroşi reprezentanţi. Pentru 
epoca veche, N. Cartojan ne-a dat cele două magistrale volxunie 
din Cărţile populare în Ut. românească şi Istoria Ut. române vechi, 
în afară de numeroase studii şi articole. Reprezentând un serios 
spirit ştiinţific, N. Cartojan studiază cu adâncime şi cu atenţie ajun¬ 
gând să Imnineze problemele literare şi să ne dea pentru vechea noa¬ 
stră cultură o privire pe cât de nouă, pe atât de plină de adevăjr. 
Nu se poate cerceta nimic dini vechea noastră literatură, fără să 
se plece dela opera lui N. Cartojan, bază sigură. D. Rnsso, metodid 
şi foarte bine informat, e autorul sever din Studii bizantino-române 
şi Elejiismul în România. Sextil Puşcariu a publicat un limpede 
volum din Istoria literaturii române, epoca veche. Ştefan Ciobanu, 
autor al studiilor despre Dosoftei şi D. Cantemir, vine cu o in¬ 
formaţie şi concluzii atât de noi în Din legăturile culturale româno- 
ucrainiene şi începuturile scrisului în limba românească. P. P. 
Panaitescu se înscrie aci cu lucrări despre Spătarul Milescu, Petru 
Movilă, D. Cantemir şi cu iremarcabila Influenţă polonă în opera 
şi personalitatea cronicarilor Gr. Ureche şi Miron Costin. 

In domeniul literaturii române vechi, N. Cartjan a creat o 
serioasă şcoală în jurul Seminarului de literatură şi al buletinului 
Cercetări literare, din care au apărut de la 1934 până acum patru 
volume bogate în studii şi texte vechi Din această şcoală s’au 
ridicat mai ales Dan Simonescu cu Vieaţa literară şi culturală a 
Mânăstirei Câmpulung, Literatura românească de ceremonial: Con- 
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dica Iul Gheopgachi, Oidţiile 'dontne^ti tji sărbători şi la tidrîfij 
Legenda lui Afrodiţian, Emil Turdeana cu Legăturile româneşti cu 
mănăstirile Hildpdar şi Sf. Panel de la Muntele Athos şi studiilie 
despre broderia religioasă în trecut, I. C. Chiţimia cu Cronica lai 
Ştefan cel Mare. Sămânţa aruncată cu dragoste de maestru a rodit 
din plin. Un întreg domeniu de veche cultură a fost desţelenit şi, 
odată ce s’a creat o metodă şi o instituţie de cercetară, ne pute^ 
aştepta tot la mai multe şi serioase lucrai. 

Şi"!! domeniul literaturii române modeme s’a lucrat cu spor. 
D. Caracostea ne^a dat studii despre Mioriţa, despre Eminescu, Bră- 
bescu-Voineşti şi Gh. Asachi. Făcând stu^i îstmdce prin mijloace 
estetice şi studii estetice prin mijloace lingvistice, în lucrările recente, 
a ajuns la mânuirea unor subtilităţi obscure. I. M. Raşcu este bina 
documentat, stăpân pe probleme şi înzestrat cu un fin spirit de 
analiză în 32 opere din literatura română. Alte opere din Ut. pomână. 
Convingeri literare, Eminescu şi catolicismhl, Eminescu şi AlecsandrL 
Occidental ca metodă şi ţinută este D. Popovici în studiile despre 
Eliade Rădulescu şi BoUntineanu. Leca Morariu oontribue la cu¬ 
noaşterea lui Eminescu şi Creangă prin studii şl articole doctunentare. 

Al. Marcu prin Romanticii italieni şi Românii, Y. Alecsandri şi 
Italia, Simion Bâmuţiu, Al. Papiu Ilarian şi losif Hodoş la studii în 
Italia, Tudor Vianu priu' Influenţa lai Hegel în cultura română, 1. 
Gherghel prin Goethe în literatura română şi Schiller în Ut. română, 
I. Breazu prin Edgar Quinet et Ies Roumains şi Michefet şi Românii, 
N. N. Condeescu prin Istorkz lui AlţidalU şi a Zalidei şi La'lâgende 
de Geneviăoe de Brabant et ses verssions roumaines lămuresc inte¬ 
resante capitole de legături culturale între noi şi ştrăinătate. 

Folositoare sunt încă multe alte scrieri, printre care Studii de 
I. Al. Rădulescu Pogoneanu, Al. Russo de P. V. Haneş, Pagini ds 
istorie şi critică Uterară de I. E. Torouţiu, Anarhismul poetic de 
Emilian I. CcHist, Ideologia Uterară poporanistă de G. Nicolescu, 
Din viaţa luf Creangă de Gh. Ungureanu, I. Creangă de N. Ţimiraş, 
Viaţa lui C. N'egruzzi şâ Viaţa lui Gr. Alexaddrescu de d-na V. 
Ghiacioiu, Viaţa lui Alecsandri de d-na El. Rădulescu Pogoneanu 
şi studiile despre Duiliu Zamfirescu ale d-nei Marioara 'Rarincesou, 
Panorama de la Ut. roumaine contemporaine de Bazil Munteanu, 
Teatrul românesc acum o sută de ani şi studii despre N. Filimoa 
de G. Baiculescu, Alexandru DepărăţeOnu de Al. Ciorănescu, Al. 
Maoedonski de Eugen Pohonţu, Contribuţiuni la istoria teatmhu 
din Muntenia şi Scribe sur la scăne roumaine dans la prrmiăre 
moitiâ da Xl/Z-e sibcle de I. Horia Rădulescu, studiile M I. ŞiadbeL 
Critica literară nu şi-a putut păstra prestigiul la care a ridicat-o 
Ifaiorescu. Dogmatismul pedant şi impresionismul revizuit şi-au cău¬ 
tat o consolare în auto-omagieri Singur G. Ibrăileanu, mai retras 
de luptele literare sgomotoase, s’a menţinut ţ)e lini a măsurii şi bu¬ 
nului gust în Scrutări români şi străini. Scriitori şi curente. Studii 
literare. 

Critica tânără nu şi-a depăşit vârsta. La Ton momemt dat, era 
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chiar sa avem o critică dirijată printr'uc! trust de Stat Numai îm* 
prej urările istorice ne-au scutit de meşteşugăria plămiifă. Până acum 
câţiva ani se mai putea vorbi despre decăderea criticei de valo^ 
rificare şi de îndrumare, din pricina lipsei de concepţie precisa, 
de consecvenţă în păreri, şi mai cu seamă de obiectivitate. Astăzi i 
se poate înregistra moartea: Este semnificativă îndreptarea criticilor 
maturi spre cercetări stăruitoare: Perpessicius (Studiile şi editareă po&* 
ziilor lui Eminescu),ŞerbanCioculescu (Studiile şi ed'tarea operelor lui 
Caragiale), Pompiliu Constantinescu (Studiul despre Tudor Arghezi), 
Vladimir Streinu (eseurile dini Pagini Ide critică literară'). Să sperăm 
că din această frământare spirituală temeinică va câştiga critică 
literară ,pe care o dorim ieşită pentru totdeauna din faza reoensiei 
cu cântec. 


Manifestări moderniste. 


Ti'adiţionalismul şi autohtonismul şi-au 
avut o răsunătoare biruinţă în fbt ce 
s a scris mai strălucit în epoca de după războiu. Avem însă şi scriitori 
care au căutat să atragă atenţia prin ciudăţenia de fond şi de formă. 
Ve -sificaţia apare doar ca un mijloc de echilibristică, expresia joacă 
rolul de-a masca lipsa de conţinut, cartea se oonstrtue imeori numaî 
prin simpla invenţie verbală. I. Vinea a colaborat pentru scurt timp 
şi la Gâmiirea, adevărata lui activitate desfăşurându-se la Simbolul. 
E autor de versificări lucide care nu spuii nimic, aşa ca’n Doleanţe, 
c stăruitor într’o piVKlucţie căreia criticii îi află un sens, numai ca 
să nu creadă cumva lumea că n’ar fi sufici^t de inteligenţi 

Obscur, căutat, recurgând la simple înşirări de cuvinte ilogice 
este Ion Barbu în Joc Seciind (1930). Sensualul şi echivocad îşi au 
aci locul lor. Fondul de vrăji ciudate este şi el un aspect al erme¬ 
ticului. De altfel, avem a face cu un folclor zănatec, ou totul deo¬ 
sebit de cel autohton care, şi indecent, rămâne în marginile natu¬ 
ralului. Ion Barbu este totuşi un poet care, la Sburătorid, a început 
cu poezii de elan amplu, de vers sonor. Daeă trecem peste unele 
tnclinări spre dinamismul pur verbal, recunoaştem o poezie de 
bună tradiţie, pe care însă autorul a condamUat-o ca reprezentând 
o formulă elementară, îni comparaţie cu aceea dela Contemporanii. 
Ca o curiozitate apare, în această lumină, poemul de necăutată fră¬ 
gezime naivă După melci (1921). Mihail Moşandrei, autorul din Păuni 
(1930 şi din Găteala ploilor (1932), ia poziţie favorabilă modernis¬ 
mului odată cu Prezenţa pegasului sau plimbări lirice în jurul poeziei 
(1933), lucrare străbătuţă de preocupări artistice, sub influenţa mai 
ales franceză, şi mărturie, prin câteva pagini, a admiraţiei pentru 
poezia din a doua manieră a lui Ion Bafhu. Poetul din Singurătăţi 
(1936) oferă o imagine nesigură. înclinare spre descriptivul obscuf 
şi spre fond căutat, dar totodată şi înfloriri elegiace de expresie 
nouă ca’n poezia Când milioanele de flori, unde instinctul artistic a 
învins teoriile de şcoală. Fondul sentimental îşi cauta expresie con¬ 
form cu <;> estetică de valoare îndoelnica, în Fereastra, Singurătăţi, 
Bucuraţi-vă de toţi mălinii albi. Oscilarea între diferite formule 
ariîstioe apare şi’n Ofrandă muzelor (1940). Emoţia reală înfrânge 


ii 


www.dacoromanica.ro 




418 


D. MURARAŞU 


maniera pe care ar vrea poetul să şi-o impună, în, £>otia alb şi Vizită. 
Volumul ne dă pe faţă fremătări Sufleteşti cu îmbiere spre vis,, 
poezie de suggesUi amintind simbotismul, dar şi încercări obscure. 
Romantism, simbolism şi ermetism — gen Barbu merg deocamdată 
împreună. Rămâne să hotărască viitorul. 

Versuri chinuite şi ermetism urmărit cu stăruinţă, ne dă Cice¬ 
rone Thieodorescu în Cleştar (Buc. 1936). Preţios în expresie, sen¬ 
sibilitate voit rafinată şi, adesea, tendinţă spre abstracţiuni, care nu 
reuşeşte să devină emoţie intelectuală (v. Pufict transcendental ca 
exemplu). Comic — de data aceasta necăutat în Schiţă de pe 
natură: 


Filosofezi: şi noaptea, ca mâine o să treacă.. 

Dar încălzit prea tai-e şi hidratat de cer 
Ca laptele dă’n brânză şi zâmbetul şi-o leacă 
De-amărăciune ’n zâmbet pluteşte ca în zer.. 

Nu mai lipseşte decât mămăliguţa inspiraţiei.. 

0 poezie pe calea bună este File vechi; în Indoeli, ingeniosi- 
tate în mascarea emoţiei. Restul este combinaţie meticuloasă: Cleş¬ 
tar lustruit, dar opac. 

Eugen Jebeleanu în Inimi sub săbii (1934') reuşeşte să acumu¬ 
leze experienţe lucide, lipsite de emotivitate, într’un vers de cHu- 
nuită topică şi sintaxă (v. Necunoscut). Cu elucubraţiile din Se¬ 
nior de ceaşcă: „Treaz, părul fân' de stele muşcă”, „La cizme, de 
cocoşi albi creste” ori „Mari degete de ornic gene”, nu se putea ajtmge 
la adevărată poezie. 

La fel de căutat şi de obscur, dar mai pretenţios ca intelectua¬ 
litate este Dan Botta în Eulalii (1931). Este de prisos să se caute 
un înţeles în sonorităţi organizate cu scopul Van de a face din 
poezie o rivală a mUzicei, pe un teren în care muzica nu va putea 
fi niciodată depăşită. Limbajul pretenţios şi neologismele, cu trudă 
scoase de prin dicţionare, isbutesc să dea spoială doctă unor versuri 
goale. Contactul mai frequeut cu antichitatea ar putea aduce îndru¬ 
marea spre adevărata artă (Alkestis şi Troienele lui Euripide din 
1939). Deocamdată, terenul propriu al lui Dau' Botta este ideologia 
înţelegere a frumosulxii şi graţiosxdui popular, preocupări de artă 
autohtonă şi străină, halt al frumosului, sub variate aspecte, apar 
în eseurile de bună ţinută intelectuală din Limite (1936). 

înlănţuit în confuzul caldilat este Virgil Gheorghiu, în. Febre 
(1933). Şi totuşi avem în el un poet de mari posibilităţi Mefrea Vână¬ 
toare (1935) cuprinde şi compoziţii care se smulg din massa informă. 
Tărâmul celălalt (1938) are şi frumuseţi ca ao^,din Imtn: 

Vreau sufletul sdrobit sub teasc de viaţă. 

Aşa să-l urc pe-o schele de vis nou. 

Sub lespezile frunţii, to ecou, 

Toiag de gând reverse dimineaţă. 
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Să mi-1 frământ cu rouă când nasc zorii 
Tot cerul să mi-1 sug în rădăcini. 

Să-i smulg durerile ascunse — spini 
Ca fraged să-i mustească ’n trimchiu, fiorii, 

Calm să-i plutesc nădejdea lui de floare, 

In alintări de slavă să o ’ucânt 
Uitând că bate miezul de pământ 
Să-mi gâlgâi cataractele de soare: 

Atunci şi lanţ şi stavilă de tină. 

In clinchet cadă, ochii să-mi destunec: 

Pe sănii de azur îni flux- s’alnnec. 

Epavă spre maree de lumină. 

Monoton ca versificaţie, dar bogat în imagini rare şi scânte¬ 
ietor în evocări de clasică simplitate şi limpezime, este poemul Cân¬ 
tece de faun (1940). 

Simion Stolnicu, în Punct vernal (1933), rămâne obscur, fără 
ca să aibă măcar prezumţia unei insondaibile intelectualităţi, ca 
Dan Botta. Imagism căutat, scânteieri pur formale, şi acestea destul 
de rar reuşite. Ui Pod eleat (1935), ca vocabular, Stolnicu este elevul 
lui Botta: labilă, Utofage, corifei triloblţi, erodii, tanagre alienate etc. 
In Melo, autorul vrea „tartina” sa de crepuscul, iar în Somnul lui 
Pan, stelele sunt „tuleie înghieţate”, Poezia „pură” se realizează cu 
versuri de felul acestora- 

Vreau poemul hoinarilor ce scuipă de pe pod, 

Narcişi privindu-se’m, curcubeie salivare... 

Culmea absurdităţii este atinsă de Perina cu chei de cristal. 

Teodor Scarlat, după experienţa imagismului căutat şi adesea fals 
din Claviaturi (1935), marchează un popas de limpezire cu Floarea 
Reginei (1939) în care culegerea Vitrouri arată sensibilitate poetică 
şi respectul artei, iar Casa bătrânedscă este o bună realizare ca vers, 
ton şi putere de suggestie. Opa de sbor (1940) lasă de dorit prîtnt 
notele politice înfrânte de vremelnicîe, dar reaminteşte pe poetul 
de mai nainte prin bucăţile de accent sinoe^ şi de dezolare prinse 
în formă tradiţională. 

Emil Gulian nu adânceşte stările sufleteşti în Duh de basm 
(1934) şi se simte bine în' obscurităţi ca acele din Strofe pentru 
Kermesă şi Revelaţie Are totuşi un accentuat simţ al formei, dat 
pe faţă mai cu seamă în traducerea poemelor lui Edgar Poe (1938). 

Experienţa modernistă a poeziei ermetice ori de incantaţie so¬ 
noră o putem considera lichidată. (Evoluţia spre luciditate şi spre 
respectul formei tradiţionale se dă pe faţă la mulţi din cei atraşi 
la ’noeput pe calea pozei şi artificialului. Modernismul de pur 
joc formai, fruct al unei societăţi zăpăcită de prea mult bine ori 
servilă faţă de formule străine, s’a încheiat cu un faliment care era 
de prevăzut. 
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Proza îşi are şi ea reprezentanţi modernişti. Hortensia Papadat 
Bengescu este scriitoarea finelor analize sufleteşti. Din ciclul familiei 
Halipa, Concertul ide muzică de Bach (1927) este desigur o mare 
lucrare epică. In opera epică şi dramatică a acestei scriitoare, cali¬ 
tăţii de fond nu-i corespunde şi una de formă. H. Papadat Bengescu 
nu are simţul limbii noastre Modernismul lui Gh. Călinescu se re¬ 
duce la sensualismul fără de frâu şi la trivialul din Cartea. Nunţii. 
Un progres pe linia descriptivului pitoresc se cotistată odată cu 
Enigma Otiliei Roman al androginismului moral şi al perversităţii 
este Ambigen al lui Octav Şuluţiti, scriere într’o limb ă pe care autorul 
o crede românească. 

Miroea Eliade prezintă interes ca reprezentant al sbuciumului 
spiritual care frământă tânăra generaţie. Ideologismul este prea pe 
primul plan în Isabel şi apele diavolului (1930), literatura îşi dâştigă 
însă drepturile ei în Maitregi (1938), romanul unei dragoste exotice^ 
Expresie a ideilor şi sentimentelor autorului este întoarcerea din rai 
(1934), cădere în lucruri căutate şi ciudate este Lumina ce se stinge 
(1935). Pretenţia de filosofic devine tot mai mare şi mai supărătoare, 
lucrarea trece dincolo de zona esteticului Din aceeaşi categorie este 
şi Şantier, cu preocupări diverse şi contradictorii Individusdismul ti¬ 
nerei generaţii face obiectul unei lucrări serioase, Huliganii, în care 
P. Anicet reprezintă libertatea fără de limită a unui om care, plin 
de conştiinţa genialităţii lui, trece peste tot ce este lege fixată de stl^ 
cietate. Cristina (1937) exploatează sensaţionalul lipsit dp adâncime 
literară. Mircea Eliade este un scriitor de mult sbucium interior, dar 
încă nu ne-a dat o lucrare de indiscutabilă valoare. Cauza poate fi 
în faptul că încă nu s’a putut descurca din plasa unui intelectualism 
pretenţios. S’a abătut dela calea bună, aceea din Maitregi, şi, se pare, 
n’o va mai regăsi 

Ca scriitor, ÎL este mult superior Anton Holban, format sub 
influenţa lui ProusL Romanul lui Mirel, Pardda dascălilor, O moarte 
care nu dovedeşte nimic ne arată, im autor stăpân pe technica ana¬ 
lizei interioare. Arătându-şi preferinţa pentru Halucinaţii (1938), 
Anton Holban a dat dovadă de un real simţ al valorii. Autorul a 
pus aci, mai risipitei ca oricând, din sufletul lui. Cea mai străbătută 
de însuşiri este chiar scrierea care dă litlul volumtilul Obsesia gân^- 
dului morţii, fremătarea la priveliştea mării, viziunea halucinantă 
a înmormântării proprii, şi, la capătul celui din urmă popas, amin¬ 
tirea atât de justă din punct de vedere psihologic a plipei de adormire 
sub privirea de sfântă puritate a mamei,' fac dini Halucinaţii, o 
creaţie de rară frumuseţe. O trăsătură caracteristică a volumxilui este 
trecerea dela real la fantomatic. Evadarea în fantomatic vine totuşi 
natural, ca rezultat al unei constituţii sufleteşti aparte. Dragostea 
şi moartea se îmbină în delicate pagini. Sensualismul ştie să se 
ferească de calea bătută a prozaicului, gândul morţii ştie să se înalţe 
peste locul comun. 

Tragicul reţinut e cu atât mai învăluitor cu cât e mai ou discre- 
ţjo strecurat Un aer de distincţie spirituală acopere toate. Simţirea 
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finâ se desface ca o pâB’ză. de păianjen, cu fire lungi şi complicate, 
pierdute în infinit, ici scânteind-de lumina unei bucurii mărunte — 
toate bucuriile sunt mărunte, dincolo umbrite de un gând dureros — 
toate durerile sunt adânci şi iremediabile. Cu Anton Holbau am 
pierdut un mare meşter al unei proze literare cu totul uoi. 

^ ^ . . 1 1 ... Sadoveanu este un precursor şi, 

Cci pa ru stâlpi ai bolţu. apoi, un reprezentant al semănători- 

smului ajuns în faza lui pur artistică. Activitate^, lui este deosebit de 
bogată, cuprinzând, ca un stejar măreţ sul) coroana lui, cele mai 
deosebite domenii de inspiraţie încă dela primele lui scrieri tn re¬ 
vista Pagini literare, a apărut atenţia pentru lumea dela ţară, direcţie 
căreia îi rămâne credincios. Câteya din marile lui nuvele se inspiră 
din această lume. Păcat boeresc este o creaţie menită să înfrunte 
-vremile prin figura plină de pasiune a lui Marin. Spre aceeaşi lume 
se îndreaptă autorul în La noi în Viişoara (1907), dându-ne nu nu¬ 
mai poezia naturii din regiunea Şiretului, dar şi personagii din inte¬ 
lectualitatea satului. Rezistenţa faţă de tot ee poate fi influenţă oră¬ 
şenească arată una din atitudinile semănătoriste. Pasiimea pentru 
pământ, temă tradiţională în epica noastră contimporană, apare de 
pe acum tn figura răzeşului Manole. Smulsă din aceeaşi viaţă ţără¬ 
nească şi stăpânită de pasiuni ucigătoare, este marea nuvelă Bal- 
boana lui Vălinaş, cu figuri puternice, cu poezia plutelor pe "Bistriţa, 
cu ironia faţă de intelectualitatea rurală. 

Lumea de ţară îşi găseşte expresia cea mai literară în romanul 
Baltagul (1930). Subiectul este impresionant, personajul principal, 
Vitoria, bine caracterizat şi reprezentativ pentru o tatreagă clasă 
socială. lat’o, de pildă, pe Vitoria în momentele în care stă în faţa 
icoanei Sfintei Ana, ca să capete un semn din partea cerului, în 
ce priveşte soarta bărbatului ei. Ce mai are ea de aşteptat dela pTe- 
fectură, jandarmi şi toate autorităţile de stat? Numai în dumnezeire 
e pusă nădejdea ei; şi, tot atât de superstiţioasă pe cât de credin¬ 
cioasă, ajunge, în' urma tmor anume semne, la convingerea că soţul 
e mort. Un instinct sigur o duce la locul unde Nechifor â fost ucişi 
Şi ceea ce Vitoria reprezintă pe scara umană, câinele din acest roman 
reprezintă pe scara animală; şi el este o fiinţă condusă de instinct 
sigur şi de aceea este ajutorul oel mai preţios al stăpânei. Impresiop 
nează şi ambianţa de credinţe, superstiţii, obiceiuri populare. Afară 
de personajul individualizat Vitoria, în tot oe se spune şi se face, 
aparC, sub o formă oarecare, personajul anonim care-i poporul dela 
ţară. Din acest mare anonim se desprinde Vitoria cu puterea şi stă¬ 
ruinţa ei de element al firii. In Baltagul, Sadoveanu îşi continuă 
calea fixată în oelebru-i discurs despre poezia populară: „artiştii cu 
faţa în lumina nouă de auroră, trebue să-şi plece urechea spre trecut 
şi spre popor... N’au adus însă lucrări ale noastre şi de valoare decât 
acei care au avut în vedere elementul statornic al neamului nostru, 
poporul cu limba lui”. 

Şi viaţa orăşenească şi-a găsit în Sadoveanu un mare scriitor. In 
însemnările lui Neculai Manea (1907), se urmăreşte existenţa per- 
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sonajiil principal, de pe viremea studenţiei până oe şjunge profe¬ 
sor în provincie, unde se afundă în mediocritate şi alunecă spre viciL 
Viuţă umilă de oraş avem şi’n Floare ofilită (1905), cu mediul de^ 
căzut în care Ţinea — floarea ofilită — e un personaj atât de viu. 
Ciocnirea între viaţa de oraş şi cea de ţară apare în Apa Morţilor 
(1911). Bătrânul Dumbravă reprezintă dârzenia răzeşului pentru 
care viaţa de oraş e numai decădere şi ruşine. Interesantă este Maria 
Stahu, care, alături de viaţa reală, o duce şi pe aceea de imaginaţie, 
gonind înaintea ei visuri de fericire, îndieptându-se spre ţărm de 
iluzie deşartă, spre ceea oe’n popor se numeşte „apa morţilor’* 
Roman social este Yenea o moară pe Şiret (1925), în care ni S'g arată 
prăbuşirea boerimei prin şiretenia» şl lăcomia cămătarilor. 

Sadoveanu este un puternic evocator al trecutului Neamul Şoi- 
măreştilor (1915), cuprinde un subiect bine închiegat şi ne dă o pu¬ 
ternică viziune epică a epocei lui Tomşa şi a vitejiei răzeşilor din 
Orhei. Motivul literar al legăturii ou pământul strămoşesc îşi găseşte 
exprimarea în cuvintele: „Tu nici bănueşti câte legaturi ai cu pă¬ 
mântul acesta pe care-1 cald Noi avem sub brazdă, în ţăma neagră 
mai mulţi Şoimăreşti decât acei care trăesc astăzi Bunii şi străbunii 
noştri sunt toţi dedesupt”. In Fraţii Meri (1935 şi’n hvorul alb 
(1936) se evocă epoca lui Ştefan cel Mare. Nu interesează intriga 
în sine, nid. dragostea lui lonuţ Păr-Negru pentru jupâniţa Nasta 
ori a lui Simion Păr-Negru pentru jupâniţa Maruşca, interesează 

intuirea istorică a epocei în centrul că¬ 
reia stă marele voevod Seria de romane 
istorice îşi are încununarea în Zoidia Can¬ 
cerului (1929), în care ^a-emea Ducăi Vodă 
capătă un relief atât de impresionant. Le¬ 
gătura lui Sadoveanu ^ trecutul este ex¬ 
primată atât de plastic în discursul pe 
care l-am amintit: „Trebue să fac măr¬ 
turisirea de credinţă că poporul este pă¬ 
rintele meu literar; că trecutul pulsează 
în mine ca un sânge al celor dispăruţi; 
că mă simt ca un stejar din Orhei, cu mii 
şi mii de rădăcini înfipte în pământul nea¬ 
mului meu”. 

Natura românească îşi are în Sadoveanu 
un mare poet Sub forme variate, frumu¬ 
seţea plaiurilor şi văilor apare în toate 
scrierile O găsim în Iin pădurea J>etri^o- 
rului, când ni se arată moartea căprioa¬ 
rei lovită de glonţ, în mijlocul crângului 
asupra căruia se revarsă vioaele raze ale diioineţei şi tainicele raze 
ale apusului Apoi descrierile atât de caracteristice ale regiunei Aga- 
piei în Poiana Ţigăncii, ori acele din înecatul. Codrul, IntFo poiană. 
Regiunea Deltei în Privelişti dobrogene (1914), valea Şiretului, a Mol¬ 
dovei. câmpurile scăldate de razele soarelui die vară ori împietrite sub 
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aămeţi în.' Umbre (1920), ori în Fântâna dintre plopi (1922),. pagini 
risipite cu dărnicie din care s’ar putea alcătui o poetică Românie pir 
ferească... Fimdameintul psihologic din care răsare delicata poezie 
a naturii, ni-i bine mărturisit de seriilor în împărăţia apelor: j,Cân)d 
stau în baltă, lângă tovarăşii mei, sânt fericit ca^ salcia ori ca papura, 
şi parcă nu mă gândesc la nimic, dar ştiu că intră în mine, nesimţit, 
tot ce sună şi tot oe se vede, ca soarele care luci'ează în mâzga pă¬ 
mântului şi în' ape”. 

Acest scriitor cu un talent atât de multiform este totodată şi 
povestitorul din Dumbrava Minunată, din Ţara de dincolo de negură 
şi mai ales din Hanu Ancuţei (1928), sinteză a calităţilor lui Sa- 
doveanu, nu numai în oe priveşte fondul, dar şi’n ce priveşte limba 
literară. Atent la fenomenul românesc în toată diversitatea lui, Sa- 
doveanu a arătat preocupare şi pentru acele cărţi care mulţumesc 
fantasia şi înclinările morale ale poporului, cum sunt Aleocandria, Ge~ 
noveva de Brabaat, Esopia. Mereu productiv, an cu an, noi lucrări 
ni-1 arată pe Sadoveanu pe aceeaşi linie tradiţională. Astfel apare în 
Morminte (1939), în Ochiu de urs, viguroasă naraţiime, în Vechime 
(1940) descriptiv talentat, în' Divanul persian X1940) îndrăgostit de 
lumea fantasiei orientale. Anul 1942 ne-a adus în forma ei definitivă 
întreaga epopee Fraţii Meri: Vol. I, Ucenicia lui longţ, ^ol. II, /s- 
vorul alb şi voi. III Oamepţi Măriei Sale (lucrare nouă). Acum jne 
apare în toată măreţia ei puterea de evocare a trecutului. Limba 
lui Sadoveanu, întipărită de forme străbune şi pbnă de culoare, 
ni-1 arată pe autor menţinându-se la acelaşi înalt nivel din puterni- 
cile creaţii anterioare', iar Măria Sa este într’adevăr un Ştefan cutre¬ 
murător care estetioeşte va înfrunta veacurile. înzestrat cu o fantasie 
mereu trează şi cu o luimîtoare uşurinţă de scris, Sadoveanu stă 
statornic pe primul plan al literaturii noastre contimporane. 

Pe linia semănătoristă, Sadoveanu este un liric pe când Liviu 
Rebreanu e un creator rece, obiectiv. Nu trebue să trecem ou vederea 
că Rebreanu, înainte de războiu, a fost în legătură cu cercul Con¬ 
vorbirilor critice, că a fost sub influen'ţa teoriei artei pentru artă. Dar 
atitudinea scriitorulrd este de sigur hotărîtă ÎU' primul rând de în¬ 
suşirii^ sale temperamentale. 

Liviu Rebreanu s’a remarcat prin talentul lui epic şi’n nuvelele 
lui. In Golanii şi Culcuşul, ou inspiraţie din lumea decăzută a hai¬ 
manalelor şi a prostituatelor, în Dintele, cu am personaj admirabil 
intuit în psihologia lui, se arată 'Creatorul omor tipuri caracteristice 
Şi scriitorul realist în stare să înfăţişeze situaţii crude şi impresi'O- 
nante. Catastrofa, Hora morţii şi mai ales Iţic Strul dezertor aparţin 
adevăratei arte. Astfel, dela ’nceputul carierei^ autorul s’a impus prin 
mânuirea artistică a subiectelor şi printr’om scris rece, lipsit de po¬ 
doabe, atât de deosebit de cel al lui Sadoveanu. 

O creaţie neobişn'uit de măreaţă este romanul Ion (1920). Este 
momentul în care Rebreanu îşi cucereşte om loc definitiv în istoria 
noastră literară. Viaţa atât de complexă pe care autorul o crează 
artistic, figura lui Ion atât de puternică în simbolul pe care-1 repre- 
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zintă, expresivul Vasile Baciu şi înduioşătoarea prin suferinţele ei^ 
Ana, atitudinea obiectivă, realismul care alunecă şi spre trivial, fi¬ 
xează de pe acum arta lui Rebreanu. Ion este ţăi-anul care iiu poate 
trăi fără să se simtă stăpân pe pământ, eite omul lacom, gata la 
fapte odioase nmnai spre a-şi ajunge scopul, dar în acelaşi timp 
omul care-şi dă seama că singură pasiunea pentru bunurile materiale 
nu poate aduce fericirea 

De aci porneşte dragostea lui pentru Florica, pornire a sufletu¬ 
lui care în loc să-i redea liniştea şi săd aprppie de feficire, îl 
face să se prăbuşească sub o lovitură de sapă. Ion mai cu seamă 
a rămas în conştiinţa cetitorilor ca lucrarea cea mai reprezentativă 
a lui Rebreanu. Şi nu fără dreptate. Nu numai că personagiile rămân 
neuitate ca tipuri omeneşti, dar şi mediul întreg sătesc, cupilnzând 
şi „inteligenţa”, şi muncitorimea, este redat cu o 'bogăţie de notaţii 
uimitor concentrate spre acelaşi efect artistic. Pădurea Spânzuraţilor, 
roman de răsboiu, aduce pe planul literar tot un colţ de viaţă a Tran¬ 
silvaniei, fără să atingă însă amploarea din Ion. De data aceasta, 
mediul este ceva secundar faţă de psihologia însăşi a personajului 
principal. Nu fără de dreptate i s’a făcut lui Rebreanu imputarea 

^ alunecă uneori, fără necesitate artisti¬ 
că, spre scene sensuale. Este în aceasta o 
concesie făcută unui pubUc insuficient e- 
ducat, sau poate o supunere faţă de cea 
mai superficială din cerinţele naturalismu¬ 
lui. Şi ’n compoziţie s’ar putea găsi xmele 
lipsuri. Astfel începutul şi sfârşitul apar 
prea calculat simetrice prin asemănarea 
de întâmplări. Ceea ce dă însă pe faţă o 
serioasă concepţie artistică, este lipsa de 
retorism şi de declamaţie. 

După romanele Transilvaniei, era de a- 
şleptat ca Rebreanu să ne dea şi romanul 
vechiului regat. Răscoala este aqest roman, 
inspirat din evenimentul social al revol¬ 
tei din 1907. Şi alegerea acestui moment 
este un semn de inteligenţă artistică, de 
oarece, prin nebănuitele ei urmări politice 
şi sociale, cu această revoltă începe veacul nostru al douăzecilea. Lu¬ 
crarea e bine clădită, cu mulţime de personagii semnificative. Lumea 
ţărănească formând o massă asupra căreia se pot exercita influenţe, 
suferinţele populaţiei săteşti, boerimea legată de moşie spre deosebire 
de aceea pentru care pământul e mijloc de îmbogăţire ori pricină 
de plictiseală, arendaşul răutăcios şi intrigant, frământarea ideologică 
din preajma revoluţiei fac dini acest roman o mare frescă socială. 

Rebreanu dă dovadă de uni mare talent în pătrunderea psiholo¬ 
giei masselor. Cu dibăcie este arătată pătrunderea gândului care pe 
încetul cuprinde mulţimea şi o contopeşte într’o singură fiinţă gata 
de acţiune. O nouă încercare de roman social, Gorila (1938), n’a 
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isbutit, impresia de artifid.al reieşind. din acţiuni şi personagii care 
se pot identifica în' realitatea vieţii noastre publice. 

Fără să fi ajuns la creaţii desăvârşite, Rebreanu s’a îndreptat şi 
spre romanul metafizic şi psihologic. In Adam şi Eua, pe suportul 
ideologic al metemp^ichozei, avem rătăciri, nu lără de farmec, în 
lumea Indiei, Egiptului, Romei, evulid mediu şi modern. E o lucrare 
în care fantasia şi-a avut liber curs, dar impresia artistică esth tul¬ 
bure. In Ciuleandra (1928), avem un caz patologic. Jocul popular 
dela Argeş şi obsesia sub care itrăeşte tânărul Faranga însufleţesc 
totuşi pagini ale unui maestru al scrisului. O pasiune puternică deştep¬ 
tată în sufletul studentei Liana Rosmarin pentru mediocrul perso¬ 
naj Dandu, este subiectul din Jar (1934), în care autorul are mai mult 
calităţi de observaţie decât de compozite epică. Masivitatea lucrărilor 
impresionante din care răsar figuri cu trăsături aspre şi adânci, şi O' 
expresie sobră şi cu durităţi de piatră neşlefuită, fac din opera lui 
Rebreanu un mare moment al romanului românesc ajuns la ma¬ 
turitate. 

Tudor Arghezi este modernist prin natura inspiraţiei, prin li¬ 
bertatea pe care şi-o ia în versificaţie şi prin expresia artistică. 
El reprezintă frământarea spirituală caracteristică vremii, tot atât 
cât şi plămădirea unei limbi literare noi, bogată în pitoresc dar ade¬ 
sea şi’n vulgar. E un scriitor care şi-a găsit greu recunoaşterea pu¬ 
blicului, deşi începuturile lui sunt îndepărtate, la Liga ortodoxi 
din 1896, la YUiţa nouă din 1898, la Li,nia dreaptă din 1904 şi la- 
Viaţa socială din 1910. Când în această revistă din urmă a apărut 
Ruga de seară, Viaţa Românească o comenta astfel: „..aiu voim să 
spunem nimiu Nu voim, ca să nu ne facem de râs. Să ne explicăm: 
poezia aceasta, sau este de domeniul psihiatriei, sau anunţă un gd- 
niu. Şi cum nu avem destulă putere de pătrundere, preferăm să aştep¬ 
tăm şi alte producţii ale acestui nou poet, pentru a ne pronunţa — 
dacă vom reuşi vreodată”. Poetul' din 1904 al Agatelor 'negre era menit 
să triumfe. Chiar în 1912, Tudon Arghezi devine colaborator la 
Viaţa Românească, dând aci poezii şi cronici teatrale scânteietoare 
de vervă. 

Volumul Cuvinte potrivite (1927) a fost primit cu sentimente 
împărţite. Alături de entusiasinul celor care salutau uni poet nou, 
era îndoiala şi nedumerii-ea celor mai mulţi. 

Şi totuşi chiar din Ţestament se vestea un poet care, diferenţiat 
ca artă, păstra legăturile de sânge şi de gând cu tot trecutul stră¬ 
moşesc: 


Ca să schimbăm acum întâia oară 
Sapa ’n condei şi brazda ’n călimară, 
Bătrânii-au adunat printre plăvani 
Sudoarea muncii sutelor de ani. 

Din graiul lor cu ’ndemnuri pentru vite 
Eu am ivit cuvinte potrivite 
Şi leagăn urmaşilor stăpâni 
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Fără să socotim acest Testamepi ca o operă îni care se închidfe 
întreaga poetică a lui Arghezi, vom vedea îni el ceva care va apărea 
statornic în toată activitatea: mu. numai frângerea tiparelor vechi pen¬ 
tru a crea o poezie îndreptată pe făgaşuri inedite, dar şi păstrarea 
legăturilor cu autohtonismul reprezentat de brazdă, de biserică, de 
ţăran cu superstiţiile şi credinţele lui, de literatura populară. Această 
■complexitate de autohtonism şi de modernism con^titue de altfel unul 
din farmeoeld poeziei lui Arghezi 

Câteva din poeziile volmnului vestesc realele aptitudini artistice 
ale autorului. Armonie delicată îni Din drum, simbol prins îm expresia 
rară în Muntele Măslinilor, fantasie-subhmă în Prigoana, îndurerare 
sinceră în Psalm: 

Tare sunt singur. Doamne, şi piezişi 
Copac pribeag uitat în câmpiei 

De însemnătate fundamentala este întoarcerea în ţărână, pentru 
înţelegerea autohtonismuM lui Arghezi Şi alături de ea. Arheologie: 

Tăcerea vocile şi le-a pierdut. 

Care-o iăceau pe vremuri să răsune. 

Aud ţărâna doar a vocilor străbune, 

Cum se desface, cum s’a desfăcut. 

Şi câte-odata, totul se deşteaptă, 

Ca ’ntr’o furtună mare cât tăria: 

Şi-arată veacurile temelia 

Eu, priveghez pe ultima lor treapta 

Şi apoi noutatea expresiei în Psalmul de taină, virulenţa unică 
în literatura noastră din Blesteme, excepţionalul talent de sugge- 
rare a misterului în Duhovnicească, imnul plin de umanitate şi de 
elevaţie din Ruga de seară: 

.. 0! dă-mi puterea să scufund 
0 lume vagă, lânoezândă 
Şi să ţâşnească-apoi din fund, 

0 alta, limpede şi blândă 

Şl mă înghite ’ntreg, în haos. 

Umil, senin şi mulţumit 
Că las în urma mea repaos, 

Şio foaie nouă de adaos 
La cartea vecinicului mit. 

In care visul mi-e strivit 
Ca un vlăstar de mărgărit. 

Cuvinte potrivite meritau să fie jprimite ca vestitoare ale un'ui 
nou acord poetic. Volumele care-au urmat îşi păstrează nota lor di-' 
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stmctivâ: Flori de ntfioegai (1931) trebuiau, pria. natura inspi¬ 
raţiei, să cuprindă multă vulgaritate. Trivialul chiar nu este evitat, 
dar e neîndoios, aşa cum este. Rada e o construcţie de mare 
valoare artistică. Poeziile Ion Ion, Convoiul şi Cântec ‘mut, o capo- 
d’operă de artă simplă şi cuceritoare, menţin pe Arghezi pe un înalt 
plan al creaţiei. 

Mai tulbure este impresia lăsată, de Căr¬ 
ticică Ide seară (1935), totuşi şi aci avem 
adevărată poezie în Mă uit, în Cântec din 
fluier, în Ghicitoare. Nou dela un volirni la 
altul, Tudor Arghezi a surprins cu ale 
■sale Hore (1939) în care nu trehue să ve¬ 
dem poezii cu sensul popular al cuvântu¬ 
lui Se adaogă acum la marile creaţii Co¬ 
lind, Denie şi Dacica. 

Tudor Arghezi s’a impus ca poet prin 
noutatea atât de surprinzătoare a eupfin- 
«ului poetic şi a expresiei. Unele poezii 
sunt creaţii desăvârşite, pietre scumpe şle¬ 
fuite, de un artist în toată puterea cu¬ 
vântului. Tudor Arghezi este însă şi un 
prozator, viguros fără îndoială, dar care 
nu ne-a dat nici o lucrăre la înălţimea 
poeziei. Vulgaritatea de fond şi de expre¬ 
sie îşi are prea mult loc în Icodne de lemn. Poarta neagră şi Ţara de 
Kuty, cărţi în care ni .se dă pe ^faţă pamiţletarul care biciueşte socie¬ 
tatea contimporană. Cartea cu iucării (1935) este ceva excepţional 
ca delicateţe. In alte lucrări autorul caută sa realizeze romanxiL 
Ochii Maicii Domnului (1935 cuprinde câteva capitole de artă rară. 
Sabina şi dragostea ei pentru copil, Vintilă şi cultul lui pentru mama 
au înaripat gândul unui mare artist Ducrarea devine i însă confuză, 
trebuind s’o completăm noi, pentru înţelegerea psihologiei lui Vin- 
tilă până ce poarta mânăstirii îl desparte definitiv de lume. In 
Cimitirul Buna Vestire (1936) trivialul, satira, pamfletul fără de 
Limită în expresie se completează cu un fânta^c macabru, impre¬ 
sionant dar obscur ca semnificaţie Interesantă lucrare este Lina 
(1942), în care autorul, cu multă dibăcie şi cu procedee realiste, 
descrie mi«liul gazetăresc, şcolai’, politic ori muncitoresc în trăsă¬ 
turile lui puternice şi ne ai-ată ascensiunea prin puritate sălbatecă 
a Linei şi prin talent şi muncă a lui Ion Trestie. Răsărite în locuri 
idiflerita dar rămase curate între decăzuţi şi pătaţi, cele două funţe 
ajung, parcă prin predestinare, să se înt^ească pentru ca împreună 
să intre în ritmul vieţii şi, aşa cum frumos scrie autorul, să meargă 
„laolaltă cu turmele, cu şoimii, cu stelele, ou marea, cu pământul 
şi vântul...” Tipuri excentrice alături de altele care impresionează 
prin naturaleţe, vulgarul alături distincţia necăutată şi, smulse din 
realităţile vieţii, gânduri frumoase şi adânci ale unui autor care, 
aci mai mult decât în alte lucrări, apatre şi ca un înţelept, 

Tudor Arghezi 3eprezintă o formă a spiritualităţii noastre con- 
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timporana Este totuşi uai scriitor gata să se coboare şi la publicul 
plat, în loc să rămână pe ’nălţimi de artă la care publicul să Bc 
silească sâ .a'jungă. Pentru înţelegerea acestui artist e nevoie sS 
se cunoască şi acele fragmente de proză bogată. în fantasie, In 
idei şi’n mărturii în legătură cu propria-i activitate literară, din 
volumul Ce-ai cu mine, vântule? (1937). 

Original reprezentant al literaturii actuale, legat direct de spiri¬ 
tualitatea dela Gândirea la a cărei clarificare îşi are im' rol prin¬ 
cipal, este Lucian Blaga Gânditor tot atât cât şi poet, Blaga n’ar 
putea fi înţeles în activitatea lui dacă n’am face apel şi la scrierile 
Ideologice. 

Poetul a suferit influenţe străine, mai ales influenţa expresio¬ 
nismului german. Urmărind în Filosofia stilului (1924) problema 
stilului particular al unei epoce şî al unei culturi, el ne dă un 
îndreptar spre a se putea stabili oe-i autohton sau nu în viaţa 
spirituală a unui neam: „De câte ori observăm im stil care nu 
pătrunde toate ramurile Creatoare ale spiritului, avem de a face 
nu cu ecoul unei năzuinţe formative de baştină, ci cu un împru'- 
mut luat din afară ca program de realizat, — deci cu o influenţă 
culturală”. Cugetătorul n’a rămas însă într’un domeniu pur abstract. 
A căutat să pătrundă realitatea noastră etnică şi să-i descifreze for-' 
mele de creaţie proprie. Minte capabilă de abstracţiuni, Blaga scru¬ 
tează domeniul misterios al subconştientului, căutând ca, prin acesta, 

să ajungă la o soluţionare a problemelor noa¬ 
stre de stU şi de cultură. Iată de ce jîunctul 
de perspectivă din care Blaga priveşte lucru¬ 
rile, îl face să socoată inutile multe din ma¬ 
nifestările care pentru noi par de însemnă¬ 
tate deosebită. 

Problema autohtonismului prin folclor 
şi prin forme specifice este pusă de el hi- 
tr’un mod original. In Etnografie şi artă 
(1926), Blaga stabileşte mai întM fatalitatea 
naţionalităţii unei opere de artă; „Naţionali¬ 
tatea imei opere e deci fatalitate, şi nu se 
obţine prin utilizarea conştientă şi progra¬ 
matică a unor elemente de cultură exterioară, 
etnografice. Dacă fondul naţional există în¬ 
tr’un om, atunci are putere de destin — şi 
artistul, orice ar încerca, nu scapă de po¬ 
runcile scrise cu 'sânge în anatomia lirică 
a fiinţei sale”. Convins că „ceea ce e profund etnic se înf ăptueşte dela 
sine”, Blaga ironizează mania folcloristică şi etnicistă. 

Nu este lipsit de interes s^,ă amintim că Eminescu în 1870 era 
şi el preocupat de fatalitatea cu care se răsfrânge naţionalitatea 
asupr^. creaţiilor poetice^ Sub influenţa directă a lui Hegel, Eminescu 
scrie în Strângerea literaturii noastre populare: ,^deea e sufletul 
şi acest suflet poartă în sine ca inerentă cugetarea corpului său.. 
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sufletul, idem lunei poezii poartâ în sine deja ideea corpului său, 
uslfel cum cauza poartă în sine o urmare neapărată a ei. ^oeastă 
desvoltare dinăuntru în afară, acseastă axiomă care face din sufletul 
propriu soarta proprie a omului, astfel încât întâmplări, fapte şi 
influenţe nu emană din împrejuri externe şi neprevăzute care pu¬ 
teau să se întâmple şi altfel, cî numai din suflet ca singur isvor, 
astfel încât toată acţiimea e un rezultat al predispunerii naturale 
şi trebue să se întâmple astfel cum se întâmplă şi nicidecum altfel... 
Materialul în care se sensibilizează ideea etern poetică sunt imagi- 
nele — nu însă imaginele tuturor popoarelor, ci a aceluia la care ea 
se sensibiliză. Tropii Unei naţiunii agricole diferă de tropii, de iraa- 
ginele unei naţiuni de vânători ori de păstorL Sub ce imagini va 
îmbrăca unul simţim ântul etern al amorului şi sub oe imagini celalalt, 
decât numai prin acele pe care le j)Osedă? Acest mod de cugetare 
care se reflectă numai ^supra corpului, nu asupra ideii unei poezii 
■constitue naţionalitatea ei”. Gândul lui Blaga se avântă înşă pe alt 
plan şi pătrunde în afunzimi snbUme spre a smulge ceea ce i se 
pare adevăr. 

Numai astfel Blaga ajunge la formularea teoriei din Spaţiul 
mioritic (1936)* Dela subconştientul nostru românesc pleacă el spre 
a arăta cum acesta se dă pe faţă în tot oe este adevărată creaţie 
autohtonă Subconştientul îşi are uul orizont spaţial pe care Blaga 
11 niuneşte ,nnoritic” dela titlul cunoscutei balade populare: „Cu 
acest orizont spaţial se simte organic şi inseparabil solidar sufletul 
nostru subconştient, cu acest spaţiu-matrtce, indefinit ondulat, înzestrat 
cu anume accente, care fac din el cadrul unui anume destin. Cu 
acest orizont spaţial se simte solidar ancestralul sufle^ românesc tn 
ultimele sale adâncimi, şi despre acest orizont păstrăm undeva, într’un 
colţ înlăcrămat de inimă, chiar şi atunci când am încetat de mult a 
mai trăi pe plaiu, o vagă amintire paradisiacă: 

Pe-un picior de plaiu. 

Pe-o gură de raiu.. 

Să numim acest spaţiu-matrioe, înalt şi indefinit ondulat, şi în¬ 
zestrat cu specificile accente ale un^li anume sentiment al destinulm: 
„spop'u mioritic". Filosof al culturii, mistic dar şi cu excepţionale 
însuşiii abstractive, Blaga îşi pune proplema destinului culturii 
noastre. El se îndreaptă spre realitatea etnică al cărei reprezentant 
este înainte de orice satul şi arată absolută necesitate a acestuia 
pentruca să putem ajunge la o cultură majoră Elogiul satului ro¬ 
mânesc dă lămuriri pentru înţelegerea liniei de gândire a filosofului. 
„0 cultură majoră ntt s’a născut niciodată numai din elan genial. 
De sigur, geniul e o condiţie. Dar o cultură majoră mai are nevoie 
şi de o temelie, iar această temelie sine qua nion e totdeauna matca 
stilistică a unei culturi populare”. Adâncirea fondului adânc popular 
U umple pe filosof de speranţe frumoase în ce priveşte destinul 
nostru cultural; „Matca stilistică românească este o realitate. O rea¬ 
litate sufletească de necontestat. Putem privi Ca niciunul din popoarek 
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înconjurătoare, în afară poate de oel rusesc, cu mândrie de binecu¬ 
vântaţi stăpâni asupra acestui incomparabil şi inalienabil patrimoniiL 
Matca stilistică populară, şi cele înfăptuite sub auspiciile ei, indică 
posibilităţile felurite ale viitoarei noastre culturi majore..” E)e altfel 
încă dela Pietre pentru templul meu (1919), Blaga arăta că nu pu¬ 
tem avea o cultură originală fără de „o pătrundere în tăinuitele 
instincte ale neamului”. 

In creaţiile lui Blaga găsim incursiuni în îndepărtatele epoce ale 
trecutului, în adâncimi insondabile ale sufletului colectiv. Pţiu poezia 
sa, Blaga ne aduce la perceperea unor vremi obscure, dar în acelaşi 
timp îşi desfăşoară şi elanul său sufletesc metafizic şi cosmic. 
defineşte însuşi poetul în aceste versuri atât de noi: 

Eu nu strivesc corola de mini mi a lumii 

Şi nu ucid 

Cu mintea tainele, ce le ntâlnesc 

In calea mea 

In flori, în ochi, pe buze ori morminte.. 

Lumina altora. 

Sugrumă vraja nepătrunsului ascuns 

în adâncimi de întuneric; 

Dar eu. 

Eu cu lumina mea sporesc a l umii taină, — 

Şi’ntocmai cum, cu razele ei albe, luna 
Nu micşorează, ci itremurătoare 
Măreşte şi mai tare taina nopţii. 

Aşa îmbogăţesc şi eu întunecata zare 
Cu lungi fiori de sfânt mister 
Şi tot oe-i neînţeles 

Se schimbă ’n ne’nţelesuri şi mai mari 

Sub ocini mei — 

Căci eu iubesc 

Şi flori şi ochi şi buze şi morminte. 

In Poemele luminii (1919) poetul se arată cu sensibilitatea^sa 
aparte, dar încă legat de forme tradiţionale. Paşii Propetului (1921) 
aduc ceva nou, ceva de „verde crud” piimăvăratic. Gândire şi poezie, 
simţ al naturii, imaginaţie fragedă şi suggestivă, simbolistă cores¬ 
pondenţă spirituală cu aspectele firii înconjurătoare, astfel se în¬ 
făţişează poezii ca Pan, Vexuţi după mine tovarăşi, Leagănul, Moartea 
lui Pan, Daţi-mt dn Irup voi nmnţilor, măfilor In marea trecere 
(1924) este o ]}ouă biruilnţă a poeziei lui Blaga. Sensibilitatea e prinsă 
în expresie inedită, ca’n versurile: 

Numai sângele meu strigă prin padouâ 

după îndepărtata-i copilărie 

ca mi cerb bătrâni 

după ciuta lui pierdută în moarte. 
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Gândul care trece de hotarele puse îu jurul nostru şi se pierde 
în cosmos, se plasticizează îu! Un om s’apleacă peste margine. Au- 
tohtonistul filosof al culturii noastre se anunţă în directivele luL 
prin poezia Sufletul satului: 

Ck)pilo, pune-ţi mâinile pe genunchii mei. 

— Eu cred că veşnicia s’a născut la sat. 

Aici orice gând e mau încet 
şî inima-ţi svâcneşte mai rar, 
ca şi când nu ţi-ar bate în piept 
ci adânc în p^ânt undeva. 

Aici se vindecă setea de mântuire 
Şi dacă ţi-ai sângerat picioarele 
te aşezi pe un podmol de lut. 

Uite, e seară 

Sufletul satului fâlfâie pe lângă noi: 
ca un miros sfios de iarbă t^ată, 
ca o cădere de fum din streşini de paie 
ca un joc do iezi pe morminte înalte. 

Aci îl cunoaştem pe poetul „aplecat peste întrebările lumii” în 
Scrisoare, aci g^im chinul metafizic din' Am înţeles păcatul ce 
apasă peste casa mea, şi tot aci măreaţa cântare a muncii creatoare 
din Lucrătorul. 

Intelectualul de mare înălţime reapare în Lauda somnului (1929). 
Meditativ, plutind în vag, extr|gând poezia din tot ce ne înconjoară, 
sentiment adânc al misterului. In Tristeţe metafizică următoarele 
şoapte îndurerate: 

Uu toată creatura 
Mi-am ridicat în vânturi rănile 
Şi-am aşteptat: oh! nicio minune nu se’mplineşte 
nu se’mplineşte, nu se’mplineşte: 
şi totuşi cu cuvinte simple ca ale noastre 
s’a făcut lumea, stihiile, ziua şi focul. 

Cu picioare ca ale noastre 
Isus a umblat pe ape 

In Ldf cumpăna apelor (1933) găsim tot acelaşi poet care’n uni¬ 
vers vede numai taine şi vrăji. Fiecare vers de aci este o îmbiere 
la trăire poetică şi meditativă. Este aci sufletul neliniştii din Lu¬ 
mina de ieri: 

Caut, nu ştiu ce caut. Caut 

un cer trecut, ajunul apus. Cât de-aplecată 

e fruntea menită ’nălţărilor altădată! 

Este suferindul, metafizic vorbind, din Cântăreţi bolnavi, este 
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îndrăgostitul de mister din Trenul morţilor, unde se foloseşte ritmul 
popular, şi mai ales din Rune. Ceva din tăinicia fiinţei se dă pe 
faţă în strigătul din Din adânci 

Mamă,, — nimicul—marele! Spaima de marele 
îmi cutremură noapte de noapte grădina 

La curţile dorului (1939), întipărite de poetic misticism, de sei»- 
sibilitate subtilă, de emotivitate specifică, menţin pe poet în sfera 
astrală^ care i-a asigurat prestigiul 

Productiv şi ’n domeniul dramatic, Blaga ne-a dat lucrări în caro 
se urmăresc probleme psihologice morbide, ca’n Fapta şi Daria 
(1925), ori se-scrutează un ti^ecut îndepărtat ca’n mis terul Zamolxr 
(1921), Tulburarea apelor (1923), CruckMa copiilor (1930), cu ca¬ 
lităţi mai mult poetice decât scenice. In Meşterul Manole (1927) mo¬ 
tivul legendar capătă o interpretare inedită prin utilizarea credin¬ 
ţelor bugomilice. Sfârşitul însuşi se deosebeşte de cel tradiţional, 
căci aci meştei-ul se sinucide fiindcă nu mai poate suporta viaţa, 
odată ce şi-a îndeplinit misiimea hotărîtă de Dumnezeu. Avram 
lancu (IQMf, cea mai bună lucrare dramatică a lui Blaga, se inspiră 
din evenimentele dela 1848. Figura eroului depăşeşte realitatea şi 
se cufundă în mit. Este frumos exprimată aci în^ranătatea limbii 
naţionale. Când deputatul Dragoş arată că limbile sunt (născute din 
blestem şi că nu trebue să li se păstreze un prea mare respect, un 
personaj răspunde: „Fie blestem limba noastră, noi ne încl^inăm 
blestemului! Simt în Ixune şi blesteme sfinte! Nu e sfântă prunca 
şi truda în sudoai'ea feţii, nu e sfânt chinul facerii la mume? Şl 
toate astea nu sunt oare din blestemi?” Şi alt peasonaj axiaogă; 
„Sfântă e limba, sfântă e Umba, sfântă”. 

Privind realitatea etnică cu înduioşare ori Inălţând-o în faţa 
noastră obiectiv — Sadoveanu şi Rebreanu — fremătând sufleteşte 
ca adevăraţi moderni dar rămânând prinşi în autohtonism — Arghezi 
şi Blaga, aceştia patru reprezintă spiritualitatea românească actuală 
cele mai înalte posibilităţi de creare. 

Orice ar fi să vină, orice ar fi să se întâmple, ca neam putem 
aştepta liniştiţi — în faţa etemităţu. 
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încheiere 

D^şi literatura noastră actuală este reprezeutată prin. câţiva 
scriitori de neîndoelnică genialitate, splritu^tatea româinească nu 
se recunoaşte complet în nici unul din ei. Fiecare este un mod 
artistic de-a înfăţişa viaţa neattiului nostru, dar cultul cel mai adânc 
nu se îndreaptă spre niciunul, ci-i irezervat lui Eminescu. Aceasta 
însemnează că unitatea vieţii noastre spirituale nu s’a putut face pe 
baza unei formule literare, ci pe aceea a unei personalităţi care 
este, pentru noi, o sinteză de viaţă, de gândire^ de simţire şi jie 
ideal artistic. 

Am străbătut un drum lung până să ajungem la cultul Itd Emi¬ 
nescu. Am cunoscut criticile răutăcioase ale lui P- Grădişteanu şi 
Anghcl Demetriescu, la Revista contimporană, şi insultele grosolane 
ale ale lui N. Xenopol la Telegraful. A fost dat tiparului românesc 
să exprime elucubraţiile critice ale lui Grama şi campania duşmă¬ 
noasă — anonimă — dela Adevărul. Dar în acelaşi timp acţiunea 
de valorificare a lui Eminescu şi-a tirmat cursul. Maiorescu, N. Pă» 
traşcu, M. Dragomirescu, printre cei dintâi ,au arătat valoarea excep¬ 
ţională a nefericitului poet. Semănătorismul a constituit o nouă etapă 
în munca de cunoaştere a lui Eminescu. Reacţionând împotriva 
junimismului estet şi cosraopolitismxdui literat;, acest curent a găsit 
în Eminescu un adevărat patron spiritual. Astfel ideologia emi¬ 
nesciană reînvie, trecând prin temperamentul vijelios şi mintea larg 
sintetică a lui N. lorga, ^ deschide o epocă nouă culturală în preajma 
secolului al XX-lea. 

Semănătotismul a fost o binefacere pentru memoria lui Emi¬ 
nescu. Lucrările lui 1. Scurbu, cercetările lui Chendi despre culegerile 
populare, articolele lui N. lorga, S. Mehedinţi, Slavici sunt în dhectă 
legătură cu redeşteptarea noastră naţionalÂ Câteva lucrări funda¬ 
mentale pentru cunoaşterea desvoltării ideologiei politice la noi, Ciib 
tura română şi politicianismul, -a lui C. Răduleseu-Motru, Naţiona^ 
iitatea în artă a lui A. CI. Cu^ Naţionalism sau Democraţie a lui 
Aurel Popovici, sunt sub influenţa scrierilor politice 'ale-Uii Eminescu. 

21 
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După războiul Unităţii, prim cultul trecutului şi spiritul tr-adi- 
ţionalist, a avut de câştigat în special prestigiul marelm poet Despre 
nici un alt scriitor nu s’au făâit mai miilte studii Nu e vorba aci 
deT zăpăceala călinesciană pe care semidocţii au soootit-o ştiinţă 
literară, ci de acele oontribuţLuni folositoare pe care le-au adus Gh. 
Bogdan Duică, G, Ibrăileanu, Cezar Papacostea, Leca Morariu, I. 
M. Raşcu, D. Caraoostea, Al. Dimă, Perpessicius, D. Mazdu şi alţii 
Poeţii ei înşiş ţ întreţin cultul pentni cel knai mare înaintaş al lor. 
Scriu poezii de preamărire Cincînat Pavelescu, St O. losif, Vlabuţă 
Virgil CarianopoL Cotruş îi închină tm mare poem în anul 1939. 

JEdiţii comentat^ ale scrierilor politice, Mlerare şi populare apar 
la „Scrisul Românesc” din Craiova. Din ediţia completă, un prim 
volum pregătit de Perpessicius depăşeşte, ca technică, tot ce s’a 
realizat la noi pe acest teren. Sub conducerea lui Leca Morariu şi 
cu concursul lui Gh. Bogdan Duică, apare la Cernăuţi „Buletinul 
Mihai Eminescu” în 1930. 

Toate no arată că am ajuns la conştiţaţa de ceea ce Eminescu 
reprezintă ca poet şi ca gânditor al neamului El şi^a dat seama de 
rolul credinţei strămoşeşti în viaţa noastră, când a scris că trebue 
să socotim biserica ortodoxă ca mamă a neamului românesc. Gân¬ 
dul lui merge până la un imperialism ortodox de formă românească 
în întreg Orientul Europei Astfel, el ne spune într’o notă manuscrisă: 
,yA se convinge Turcii că imperiul trebue reîntinerit prin introducerea 
limbilor naţionale în biserică şi prin trezirea patriotismului local 
excitat şi în contra Ruşilor şi în contra Austriacilor. Grecii trebue 
elimina ^ CU totul din guvernarea bisericii române şi substituiţi prin 
Arabi în Orient, prin Români în Europa. Odată un Român pa¬ 
triarh, el va numi Români episcopi în ţînutmile locuite de el. 
Albanezi episcopi unde ţările sunt locuite de Albanezi.. Patriarhia 
va înfiinţa la Constantinopol o Academie de limbi orientale... La 
Agora mănăstire română, la Ierusalim strană română”. Nu e oare 
semnificativ că notiţa poartă titlul Noua Romă? Nici un poet np. a 
cunoscut mai adânc lîmba populară, nid. unul n’a fost mai convins 
că statul nostru politic este uni dar al limbii. Conştiinţa paţioaială 
şd-a găsit în el e originală expresie. Phin Scrisori şi pjijn iMceafărul 
a realizat poezie pe cea mai înaltă cuhne a artei 

Formele literare şi tehnica se pot împrumuta, fondul însă tre¬ 
buie să aibă nota specifică a noastră. Nu putem dobândi un loc 
în cultură decât prini creaţie deosebită de a celorlalţi Eminescu a 
înţeles că legea originalităţii este adâncirea gândirii şi simţirii ro¬ 
mâneşti. El a cercetat temeinic neamul nostru în hotarrie lui fireşti, 
şi-a asimilat cu pasiune cultura naţională în toate fdrm^ ei, a 
deschis larg sufletul către marea literatură şi filosofie universală, 
a depus o muncă trudnică pentru crearea unei noi expresii literare 
pe baza lim bii poporului: Eminescu reprezintă înseşi legile cărora 
trebue sdl !/ijc supnnem, pentru a produce ceva durabil în cultura 
umană. 

Eminescu şi-a dat seama de ceea ce el reprezenta pentru neamut 
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nostru. Intr’un maniiscris al său. se găseşte înota: j^^hmunezeul ge¬ 
niului m’a sorbit dia popor, cum soarele soarbe un nour de aur 
din marea de amar”. Astăzi ne re^im în Eminescu prin gându¬ 
rile şi aspiraţiile noastre ca neam. Faptul că dela războiul Unităţii 
încoace, el este prezent în orice ziar, în orice revistă, în oiioe şcoală, 
în tot ce-i viaţă artistică ori practic-politică, ne dovedeşte că i-um 
înţeles semnificaţia lui ca simbol şi ca vădire a puterţi noastre 
de a crea. Cât priveşte rostul vremurilor noastre de-a dădl un 
stat naţional, va fi realizat numai dacă vom adânci jprincipiile de 
ordine, muncă, cinste şi omenie expuse de Emindfecu în Timpul. 
Hyperion vegbiază asupra Bbuciumului de uu' veac. 
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„ Cărţile populare în Ut. românească voi. I, Buc. 1929, voi. II, 

buc. 1938. 

4 , Cercetări literare ,(6vl. Seminarului de Ist Lit Române — 

^poca veche; I, 1934; II, 1936; III, 1939. 

„ M. Kogălniceanu In «d. Opere. Scrisul Românesc, Craiova. 

„ Ist. Ut. române vechi I, Buc. 1940; II, Buc. 1942. 

„ „Ceasornicul Domnilor" de N. Costin şi originalul spaniol al 

lui Guevara In Cercetări literare (IV), Buc. 1940. 

Cazan I. C, Texte jde folclor medical In Cercetări literare U (1936), v. 
N. Cartojan. 

Chiţimia I. C. Crainica lui Ştefan cel Mare In Cercetări literare HI (1939), 
V. N. Cartojan. 

Ciobanu St. Dosoftei Mitropolitul Moldovei, Iaşi 1918. 

„ Dimitrie Cantemir în Rusia, Buc. 1925. 

„ Din legăturile culturale romăno-ucrainiene In aec. al XVII-lea, 

Buc. 1938. 

„ Istoria literaturii române vechi, (Curs- universitar) 1938—1939, 
1939—1940, 1940—1941, Buc. 


Ciobanu Şt. Versuri poloneze necunoscute în opera Mitropolitului Moldovei 
Dosoftei, (Extras din Mâlanges Droubet), Buc. 1940. 

„ începuturile scrisului în limba românească. Buc. 1941. 

Cioculescu Şerban Viaţa lui I. L. Caragtale, Buc. 1940. 

Condeescu N. N. Istoria lui Alţidalis şi a Zilidei. (Umil din primele- ro¬ 
mane franceze tn limba noastră). Buc. 1931. 

Const L EmUian Anarhismul poetic. Buc. 1932. 

Densuşianu Ovid B. St. Delavrancea, Buc. 1919. 
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Literatura rom. modernă 3 voL 1021—1933. 

Din istoria lexiconului de Buda, In Rev. crit. lit. IV pg 
193 şi următoarele.. 

Diaconu 1. Aspecte şi direcţii tn folclorul românesc in Foldlcn- din Râmnicul 
Sărat, Focşani 1934. 

Dima AL Aspecte şi atitudini ideologice, 1933. 

„ Zăcăminte folclorice in poezia noastră contemporană. Buc. 1936. 
Dragnea Radu M. Kogălnioeanu, Buc. 1926. 

Drouhet Charles Vasile Alecsandri şi scriitorii francezi. Buc. 1924. 
Dvoicenco E. Viaţa şi opera lui C. Stamati, Buc. 

„ Începuturile lit. ale lui B. P. Haşdeu, Buc. 1936. 

Epure Al. Influenţa fabul. rus. Crploo ainpru lui A. Donici şi C. Stamati, 
Iaşi 1913. 

Filitti C. I. Cronicarul Dumitrache, Rev. ist. rom. III pg. 194 şi urmit. 
Gaster M. Anton Pann tn Povestea vorbii ed. Scrisul Românesc, Craiova 
Gizdaru D. Contribuţii privitoare la originea, limba şi influenţa Mitrop 
Dosoftei, Iaşi 1927. 

„ , Modelul italian al Gramaticii lui Văcărescu, Iaşi 1936. 

Georgescu Tistu N. Ion Ghica Scriitorul, Buc, 1935. 

Ghiacioiu V. Viaţa lui Costache Negruzzi In Păcatele Tinereţelor ed. Scrisul 
Românesc, Craiova 

„ Fia^a lui Gr. Alexondrescu in Poezii ed. Scrisul Românesc, 

Craiova. 

Ghibu Onisifor Contribuţii la ist. poeziei populare 0 culte. Buc. 1934. 
Giurescu C. Cantribuţiuni la studiul cronicelor muntene. Buc. 1906. 

„ Contribuţiuni la studiul cronicelor moldovene. Buc. 1907. 

„ Noi contribuţiuni la studiul cronicelor moldovene, Buc. 1908. 

„ Iscoadele lui Tudose Dubău, Miron Logofătul şi Vasila Damian, 

Buc. 1914. 

„ Pseudo-cronicari I: Enache Kogălniceanu, Buc. 1916. 

„ Despre boeri. Buc. 1920. 

Giurescu C. C. Nicolae Milescu Spătarul. Contribuţii la opera sa literară. 
Buc. 1927, 

„ Gr. Ureche In Letopiseţul Ţării Moldovei ed. Scris. Ro* 

mânesc, Craiova 

Grecu Vasile Originea cronicelor româneşti in Omagiu lui I^ Bianu, Buc. 1927. 
„ Isvorul principal bizantin pentru cartea eu învăţătură a dia¬ 
conului Coresi din 1931, Buc. 1939. 

Haneş P, V. Al. Russu In ed. Scrieri, Buc. 1908. 

Hodoş Nerva şi lonescu AL Sădi Publicaţiile periodice româneşti. Buc. 1913, 
Ibriileanu G. Spiritul critic tn cultura românească, 1922, 

„ Scriitori români şi străini, 1926. 

„ Studii literare, 1931. 

„ Scriitori şi curente ed. II, 1930. 

tonescu C. AL Poezia lirică română contimporană. Buc. 1941. 
lordinescu A. Observaţiuni critice asupra cronicei lui Miron CostiUj (Re¬ 
vista istorică rom. 1933 voL JII, pg. 259—265). 
lorga N. Cronicele muntene. Buc. 1899. 
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„ Ist. Ut. rom. tn o. XIX 3 voi. 1007—1900. 

„ Ist. bisericii româneşti, 1908. 

„ M. Kogălniceami, Scriitorul, omul politic, românul. Buc. 

„ Francmasoni şi conspiratori tn Moldova sec. al XVIII-a, Buc. 1020. 
„ Istoria învăţământului românesc, Buc. 1928. 

„ Istoria Ut. româneşti ed. II 3 voi. 1925^1933. 

„ Istoria lit. rom. cdntimp. 2 voL, Buc. 1934. 

„ Istoria Românilor voi. I—IX, Buc. 1936—1938. 

Lovinescu Eug. Asachi, viaţa şi opera Iţii, Buc. 

„ Gr. Alexandrescu, viaţa şi opera lui. Buc. 

„ C. Negruzzi, moţa şi opera lai. Buc. 

Lupaş I. Cea mat veche revistă lit. românească tn Bul. Instit. de ist. na¬ 
ţională (1921—22), Cluj. 

„ Din activitatea ziaristică a lui Andrei Mureşeanm, 192S. 

„ Doi umanişti români tn sec. al XVI-a, Buc. 1928. 

Marcu Al. V. Alecsandri şi Italia, Buc. 1927. 

„ Itinerario leopardiano nella letteratura rumenaj tn II. Prontispizio, 
Settembre 1937, Firenze. 

Marian Liviu B. P. Haşdeu schiţă biografică şt bibliografică. Buc. 1928. 
Mazilu D. Diaconul Coresi (Contribuţii), 1933. 

Mehedinţi S. (Soveja) Titu Maiorescu, Buc. 1925. 

^linea I. Despre D. Cantemir: omul, scriitorul, domnitorul, Iaşi 1926. 
Morariu Leca Institutorul Creangă, Cernăuţi 1925. 

„ Stadii şi însemnări tn Bal. M. Eminesca, Cernăuţi 1930-1940. 

Muriraşu D. Eminescu ziarist şi gânditor politic In Scrieri poUtice ed. Scidsal 
Românesc. Craiova. 

,j Naţionalismul lui Emmesca, Buc. 1932. 

„ Eminescu şi clasicismul greco-latin, Buc. l932. 

„ Scrierile literare ale lui Eminescu In Scrieri literare ed. 

Scrisul Românesc, Craiova. 

Murăraşu D. Eminescu şi lit. populară în Literatura populară ed. Scrisul 
Românesc, Craiova. 

„ Eminesca şi Schopenhauer în Rev. germaniştilor români (VII) 


1938 nr. 3—4. 

,, /. L. Carogiale autor dramatic In Teatru ed. Scrisul Ro¬ 

mânesc, Craiova. 

„ T. Maiorescu şi Schopenhauer în Con». 'Ut. 1939, Ianuarie. 

Netea V. Câteva precizări tn legătură cu P. Maior (Rev. Fundaţiilor Regalei, 
Iunie 1941). 

Nicolescu G. C. Ideologia literară poporanistă, Buc. 

Ortiz Ramiro Per la stOria deliu cultura italiana in Românim, Buc. 1916. 
Panaitescu P. P. Nicolas Spathar Milescu, Paris '1925. 

„ Influenţa polonă tn opera şi personalitatea cronicarilor 

„ Ureche şi Mirdn Comtin, Buc. 1925. 

„ L’influence de Voeuvre de Pierre Mogila arckevăque d* 

Kiev dans Ies Principautăs roamaines. Paris 1926. 

„ Mirdn Costin, Istorie tn versuri polone despre Moldove 

„ şi Ţara Românească, Bac. 1020. 


www.dacoromanica.ro 




ISTORIA LITERATURII ROMANE 


443 


„ O istorie a Ardealahiî tradusă de Miron Costin, Buc. 1836, 

„ Octoihul lui Macarie (1510) şi originile tipografiei tn 

Ţara Românească, Buc. 1939. 

>, Le prinoe D. Cantemir et le moavement intelletael russe 

sous Pierre le Grand, Paris 1926. 

„ Viaţa şL opera lui N. Bălcesca tn Scrieri istorice «d. 

Scrisul Românesc, Craiova. 

Papacostea Cezsr Filosofia Ontică tn opera lui Eminescu, Buc. 1932. 

Pascu Giorge Istoria literaturii române tn sec. XVll-a, Iaşi 1922; sec. al 
XVlIl-a, Iaşi 1926 şi 1927. 

„ Viaţa şi operele bii D. Cantemir, Buc. 1924. 

Paşca Şt. Cel mai vechiu ceaslov românesc. Buc. 1939. 

Piclişanu Zenobie Un vechiu proces literar (Relaţiile lui I. Bob ca S 
Klein, Gh. Şîncai şi P. Maior), Buc. 1935. 

PârvanV. Contribuţii epigraţice la istoria creştinismulOf daco-român. Buc. 1911, 
Picretz I. Pravila lui Vasile Lupu şi izvoarele ei greceşti. Iaşi 1915. 

Petre St. loan Nicolae Cpstin — Viaţa şi Opera, Buc. 1939. 

Petrovici I. Titu Maiorescu, Buc. 1931. 

Piscupescu Şt. Ecat. Literatura slavă din Principatele Române tn v. al 
XV-a, Buc. 1939. 

Pohonţu Eug. Al. Macedonski, Buc. 1935. 

Popovici D. Ideologia Ut. a lui Eliade Rădulescu, Buc. 1935. 

Procopovici Al. Introducere tn studiul Ut. vechi. Cernăuţi 1922. 

,, De la Coresi diaconul la Teofil Mitropolitul lui Matei Ba- 

sarab tn Omagia lui I. Biana, Buc. 1927. 

„ Arhetipul husit al catehismelor noastre luterane. Suceava 1927 

„ Introducere la L Neculoe Cronica, ed. Craiova 1936. 

PUşcariu Sextil Ist. Ut. române (Epoca veche). Sibiu 1930. 

Hadu C. Influenţa italiană în Ţiganiada, 1925. 

Raşcu I. M. 32 opere din Ut. română. Buc. 1933. 

,, Alte opere din Ut. română. Buc. 1938. 

„ Convingeri literare. Buc. 1937. 

Rădulescu Andrei Mihail Kogălniceanu (în analele Academiei) 1942. 

„ La românită du droit roumain (Acad. Roumaine — BuUetiD 

de la section historique) 1942. 

Rădulescu Pogoneanu I. Introducere la însemnări de T. Maiorescu voi I, 
1937, voi. II, 1939. 

Rădulescu Pogoneanu Elena Viaţa lai Alecsandri in Poezii ed. Sensul 
Românesc, Craiova. 

Russo D. Stadii bizantino-române. Buc. 1907. 

„ Elenismul în România, Buc. 1910. 

„ Studii şi critice. Buc. 1910, 

Simioneacu L N. Milescu In Oameni aleşi, pg. 10—17, Buc< 1926. 

'Simonescu Dan Viedţa literară şi culturală,a M-rei Câmpulung (Muscel) tn 
trecut. Câmpulung 1926. 

„ Din istoria presei româneşti: Republica română^ Buc. 1931 

„ Diaconul Coresi, Buc. 1933. 

„ şi Muracade Emil Tipar românea* pentru Ai'obi tn sec. aL 
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XVIII-a, tn Cercetări. Ut. UI {v. N. Cartojan). 

M Literatura românească de ceremonial. Condica lui Gheor 

gachi, Buc. 1S39. 

Bogdan P. Damian începuturile culturale ala domniei 
lui Matei Basarab^ Buc. 1939. 

4 , Din aspectele culturii occidentale tn România tn sec. al 

XVIIl-a, tn Rev. Soc. Tinerimea Română, 1940. 
Slăve&cu Victor Opera economică a Iui I. Ghica (Studiu introductiv la ed. 

Scrieri economice. Buc. 1937). 

Stăhiescu L. D. Biografia lui Colistrat Hogaş, Buc. 

Şăineanu Lazir Influenţa orientală asupra limbii şi culturii române, 2 voUL 
Buc. 1900. 

Şiadbei I. Cercetări asupra cronicelor moldovene, L JEastratie Logofătul, 
Gr. Ureche, Simian Dascălul, Ion Neculce, Iaşi 1939. 
Ştefănescu L D. Contribution â Vâtude des peintures murales valaques, 


Paris 1928. 

„ L’âvolution de la peînturt religieuse en Bucovine et en 

Moldavie depuis Ies origines fusqu‘au XlX-e siăcle. 
Paris 1928. 

„ L’âvolutian de la peinture religieuse en Bucovine et en 

Moldavie. Nouvelles recherches. Paris 1929. 

ŞtefSnescu Iulian Legende despre Sf. Constantin tn literatură română. 
Buc. 1931. 

Topliceanu Traian Viaţa şi opera lut I. Popovici Bănăţeană, 1930. 

Tourouţiu I. E. şi Cardaş Gh. Studii şi documente Ut. J. Buc. 1931. 

Stadii şi documente Ut. U—VU, Buc. 1932—1936. 

TWdeanu Em. Varlaom şi loasaf (Versiunile traducerii lui Vdrişte Năstu¬ 
rel) Buc. 1934. 

„ Contribuţiuni la studiai cronicelor rimate tn Cercetări lite¬ 

rare II J[v. N. Cartojan). 

Tbrdeanu Emil Legăturile româneşti ca mânăstîrile Hilandar şi Sf, Pavei 
dela Muntele Athos, tn Cercetări literare (IV) Buc. 1940. 

„ La broderie religieuse en Roumanie. Les Epitaphioi moldo^ 

ves aux XV-e et XVI-e şiicles, tn Cercetări literare j(IV) 
Buc. 1940. 

Ungureanu Gh. Din viaţa lui Ion Creangă, Buc. 1940. 

Ursn G. Istoria literară <r Bârladului, 1936. 

Vărtosn I. Corespondenţa literară tntre Nicolae şi lancu Păcărescu, Buc. 1938. 

Vârtosu Emil Din scrierile inedite ale comisului Ionică Tăata, Buc. 1939. 

Vianu Tndor Poezia lui Eminescu, Buc. 1930. 

„ Influenţa lui Hegel tn cultura românească. Buc. 1933. 

„ Introducere la Al. Macedonski Poezii, Buc. 1939. 

„ Introducere la Al. Macedonski Teatru, Buc. 1939. 

Vintilescu P. Despre poezia imnografică din cărţile de ritual şi cântarea 
bisericească. Buc. 1937. 

Vrşbie Gh. Gândirismul, Buc. 1940. 


Zeletin Şb Burghezia Română, Buc, 192Si. 
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